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INTRODUCERE

Evolutia istorica, a poporului roman a avut loc in contextul dez-
voltarii generale a intregului u.ostru continent, ea resimtindu-se, intr-o
mäsurii, mai mica, sau mai mare, de pe urma evenimentelor ce s-au suc-
cedat. Conditiile in care si-a dus existenta i s-a dezvoltat poporul
roman in aceastä parte a lumii au fost insa, deosebit de vitrege. El a
trebuit sä reziste de-a lungul secolelor in fata a nenumarate furtuni, sä
tinä, piept popoarelor migratoare, s infrunte atacul marilor imperil
vecine care rivneau la bogátiile sale si urmareau sa.4 ingenuncheze.

Toate acestea au fäcut ca progresul legic, istoric, de formare a
statului centralizat sa, fie impiedicat timp de secole, pe teritoriul tarii
noastre constituindu-se mai multe formatiuni politico-administrative, cris-
talizate apoi in statele feudale : Tara Rortraineascä, Moldova, Transilvania.
Dar, in pofida imprejurarilor neinchipuit de grele in care a trait, a
tuturor vicisitudinilor istoriei, poporul roman a rimas neclintit, pas-
trindu-si fiinta, nationalä, muncind cu dirzenie pentru dezvoltarea sa
economica, socialä, culturala, pentru progres i civilizatie"1. Granitele
artificiale impuse, administratiile i legislatiile diferite n-au putut sub-
mina unitatea material ä spiritualä, de neam, de limba, i culturä a
unui popor plämädit unitar, pe acelasi teritoriu. Dimpotrivä, intre cele
trei state s-au dezvoltat permanent contacte si leglturi multilaterale
intense, au avut loe schimburi de bunuri materiale, o puternica, circulatie
de idei, de opere de cultura,' si arta, si, mai presus de once, s-a inchegat
constiinta necesitätii luptei -unite impotriva cotropitorilor, a dusmanului
comun. Inski formarea statelor feudale romanesti este rezultatul si al
luptei romanilor pentru independentä, impotriva asupririlor i invaziilor
sträine. De la Basarab i Bogda_n, de la Mircea eel Biltrin, Iancu de Hune-
doar a si *tef an eel Mare la Mihai Viteazul, Constantin Brincoveanu,
Tudor Vladimirescu i apoi la marile evenimente din 1859, 1877, 1918 si
1944, päinintul patriei a fost din plin stropit cu singele poporului in lupta
impotriva dominatiei sträine, pentru apararea gliei stramosesti, pentru
lib ertate i independen0,, lupta care a impus respect dusmanilor si pre-
tuire prietenilor.

Intre marile personalitäti care au condus aceastä luptä un loe
deosebit 11 ocupä Mihai Viteazul, cel mai vestit si mai mare dintre
voievozii romanilor"2, cum Il aprecia Nicolae Bälcescu. Prin actiunile
sale, prin conceptille lui politice si militare, prin contributia adusa, la
stävilirea pericolului otoman, Mihai a fost o personalitate europeanä a
timpului säu. Gindurile, conceptiile i faptele sale au fost privite, stu-
diate i analizate cu grijä i infatisate cu de-amanuntul de catre oameni

1 Nicolae Ceauescu, Romdnia pe drumul desavtrsirii construcliei socialistc, vol. III,
Edit. politica, Bucure01, 1969, p. 707.

2 N. 1351cescu, Ronuinii supt 3lihai voievod Vitemul, Edit. Minerva, Bucure§ti, 1970, p.31.
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care trAind in preajma lui, cunoscindu-1 indeaproape ori auzind despre
victoriile lui, au scris rapoarte, informgri, memorii, scrisori i insemngri
pentru personalitgtile responsabile ale timpului. Toate acestea constituie
astAzi informatii istorice, documentare, asupra perioadei, persoanei
faptelor lui Mihai, precum i despre tara i poporulpe care elil reprezenta
ori in legAturii, cu cei cu care sau pentru care a luptat.

Perioada în care a domnit a fost scurtg aproape opt ani dar
tumultoasg, piing de evenimente si de infIptuiri mgrete. Tocmai de aceea,
pe mAsurg ce a trecut timpul, personalitatea si faptele lui au devenit tot
m.ai mutt obiectul atentiei oa,menilor de carte si de scoalg, a seriito-
rilor ilustri din Europa cultg, a istoricilor i moralizatorilor prin mijlo-
cirea faptelor petrecute"3 care au scris lucrgri de sintezA, studii de o
intindere mai mica sau mai mare, ori a-u publieat volume de documente.

Dar, oricit se va serie si publica despre Mihai Viteazul, nu se va
putea spune cg, se cunoaste totul, cg au fost infAtisate in toatg complexi-
tatea lor faptele lui, sprijinul dat popoarelor asuprite de Imperiul otoman,
precum i acelora asupra cgrora ameninta pericolul rgzboaielor purtate

acesta. Trebuie avut in vedere c se mai glsesc ind documente care
n-au fost identificate, cä, majoritatea celor publicate au vilzut lumina
tiparului numai in limba in care au fost serse, nu intotdeauna transcrise
dupg originale, ei dupg diverse copii, sau au apgrut numai fragmentar.
Nu au putut fi evitate, la publicare, nici greselile rezultate din copiere
sau colationare. La acestea se adaugá, num.grul mare de publicatii in care
au fost reproduse documente, unele din ele greu de ggsit astgzi..

Toate acestea fac necesarg adunarea multiplelor categorii de infor-
matii ce se allá in diverse surse si loeuri, mai ales identificarea documen-
telor origivale, copierea acestora si publicarea lor in volume. Este aqiu-
nea pe care a conceput-o conducerea partidului i statului nostru, cu
ocazia comemorgrii a 380 de ani de la asasinarea pe Cimpia Turzii a lui
Mihai Viteazul.

In principia s-a preconizat realizarea a patru volume : vol. 1 va
innignunchea documentele de bazg care oglindesc politica internA
externg a lui Mihai Viteazul expusg de el sau analizatá, i consenmatg
de contemporanii ; volumele, 2 si 3 vor cuprinde fragmente din lucrg-
rile apgrute In diverse tari, din timpul lui Mihai si ping la marea unire
din 1918, care contin referiri la acesta ; vol.4 va fi alcgtuit din lucrArile
literare, care au ca erou pe Mihai, din articole si informatii din pres1
despre acesta. Pentru realizarea acestora s-au intreprins cercetgri in
arhive,si biblioteci din tar% i strgingtate, investigind surse i locuri unde
se ggsesc informatii i aducindu-se microfilme si xerografii.

Alcgtuitorii volumelor consider% cg documentele i lucrArile ce se
vor publica vor reliefa mai bine personalitatea lui Mihai Viteazul, con-
ceptia sa politicg, calitAtile sale de militar, trásAturile de caracter ca si
rolul i contributia sa la rezolvarea marii problerne ce faminta Europa :
apcirarea impotriva perieolitlui ce-1 reprezen,ta Imperial otoman; tot astfel
apreciazg cg ele 11 vor infAtisa ca o expresie a necesitAtii timpului säu
un simbol al luptei poporului romAn pentru independentg i unitate
ca o mare personalitate politicA ,si militará recunoscutg de contemporani
.si de urmasi.

8

3 N. Iorga, Istoria lui Mihai Viteazul, Bucurelti, 1935, vol. 1, p. 5.
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4 Doc. 4.
N. Iorga, op. cil., p. 147-148.

Momentul venirii lui Mihai in fruntea Tarid BomAnesti corespunde
unor conditii deosebit de grele ; ea urmare a exploatärii interne si externe
tara era sgracitii, lar desele schimbgri de domni aduceau noi
taranimii care trebuia srt, plateasca datoriile contractate de acestia. Domni-
torul lu functie Alexandru cel Bu prin masurile luate a provocat
o stare de nemultumire general g creindu-se astfel pericolul unei rascoale.

Din exterior, puterea otomana continua sa ameninte popoarele
europene, mai ales ea incepuse razboiul intre Poart i imperiali, cu ur-
nfäri pe o largg arie geog,rafica. Pentru stavilirea expansiunii otomane
se incerca organizarea Ligii crestine". in rindul popoarelor asuprite
Imperiul otoman, starea de spirit era favorabila unei rascoale cenerale,
In unele regiwai avind loe lupte puternice cu armatele

In aceste conditii, in toanana anului 1593, in fruntea Tàrii Romil4
nesti s-a ridicat Mihai, pe care poporul Il va numi, pentru faptele sale
mare;te. eurajul si calitatile sale ostasesti, Mihai Viteazul. Ma'surile pe
care a incercat sa le ja in vederea redregrii situatiei interne au intitnii
pinat dificultati atit din partea unora dintre boieri, cit si a turcilor, fa,
de care Mihai a trebuit s gaseascg, mijloacele si metodele cele mad, potrit-
vite de actiune. tu acest sens n-a ezitat s inlature pe unii dintre boieri,

chiar s5 aplice suprema sa,uctiune impotriva, complotistilor. A urmitrit
indeaproape evolutia tendin.telor expansioniste ale puternicilor si vecini
otomanii, habsburgii i polonezii incercind sa le descopere intentidle
si sg actioneze pentru contracararea ion. Mihai isi consolida situatia
terna pregatindu-se pentru inlIturarea asupririi, amestecului §i obliga-
tiilor pe care Imperiul otoman le impunea. Totodatrt trebuia S. se apere
de atacul tiltarilor care veniseras pustiaseä, tara", cum se aratil intrrun
document 4.

in toanma, anului 1594, la 3/13 noiembrie, d senanalul luptei
antiotomane. inceperea acesteia a fost grabita de citeva imprejurgri
anume eererea tureilor ca Mihai sg vinä, ,si el cu oastea impotriva impel
rialilor ; numArul mare de creditori ce se aflau in ta r5,i exercitau pre-
siuni s5;virind tot felul de abuzuri i jafuri pentru recuperare&
banilor impriunutati, nu numai lui Mihai, ci si alter doznni care 1-lau.
precedat ; si, in sfirsit, venirea in Ora a unei cgpetenii otornane cu, un
detasament pentru a ierna", in realitate pentru a-1 supraveghea pe Mihai.

Una din primele nigsuri ale voievodului a fost adunarea la vistierde
ereditorilor i negustorilor turci i pedepsirea lor. Dupg aceea,, scrie

Nicolae Iorga, Mihai cherng multimea, ca in zilele mari ale tärii,
nimiei in fata lor catutisele lui la turci, Mggduindu-le lor iertarea bi-
rului"5. in cursul noptii urmatoare a fost nimicit si detasamentul otoman
ce station& in tara.

S-a realizat, astf el, prima mare actiune desehisä, directg, impotriva
celor ce se socoteau stapini in Tara RomAneasca. 0 data semnalul dat,
stimulat de suceesul avut si cu incredere in forteIe sale, Mihai continua
luptele in eiteva localitati din sudul Dungrii. La aceste lupte au participat

ostasi trimisi de dornnul Moldovei, .Aron Voda, si de principele
Sigismund Bathory. In ciuda iernii, au fost atacate, una dupa

9
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alta, localitati intarite de pe malul Dunarii ping, la Cernavoda si Braila
obtinindu-se insemnate victorii atit impotriva otomanilor, cit si a tatarilor.

Cu aceste faipte, Mihai Viteazul i fortele sale Weep sa fie in atentia
sträingtatii, sg, fie obiectul rapoartelor, memoriilor, serisorilor 6 etc. care
se trimiteau in sau din principalele capitale europene. Voievozii sau
domnitorii Moldovei si Aril Romänesti, aliati Cu. principele Transil-
vaniei, s-au ridicat impotriva sultanului", serie la 30 noierabrie 1594
agentul englez la Constantinopol, Edward Barton, ministrului de ex-
terne 7 . Un alt document scris la 15 ianuarie 1595, in Lvov, aducea
cunostinta regelui Spaniei c principele Tarii Romanesti, Mihai Voievod,
a eliberat pe ai si de sub tirania p'aginului i ca', la inceput, a omorit
citi turci se &eau in intreaga Ora (caci. se &eau numai in cetatea
Bucurestilor mai mult de o mie) si de îndat a trimis la Braila doug,
mii de osteni transilvaneni isase mii de munteni si a pornit s faca la
fel cu acea cetate care nu era Inca luata (zicind) ca de nu se va preda
de buna voie, si dac5, e lesne de cucerit, sa o ia, atunci sg, porneasca
asaltul impotriva ei, iar principele (Mihai Voievod, n.n.) in persoana s-a
dus asupra Giurgiului i 1-a luat si pe acesta"8. Si imparatului Rudolf
al II-lea i se aduceau la cunostinta actiunile victorioase ale domnilor
Tarii Romanesti i Moldovei, sugerind ca acesta sii trimita voievozilor
cite o scrisoare frumoasa de indemn" i sa le dea ajutor caei, ina tem
cii turcii fiind porniti vor veni mai Intii impotriva lor (a románilor, n.n.)
fiindu-le In drum, iar de acolo asupra noastra"9.

O relatare mai ampla a fa'cut, la 22 februarie 1595, agentul diplo-
matic englez la Constantinopol, cind, aratind masurile luate de turci
pentru` a infringe räscoala românilor, preciza c'ä la ciocnirea cu domnul

iiiii Romänesti ei (turcii) au fost repede i usor Descriind
interventia tatarilor In ajutorul otomanilor i infringerea acestora, Barton
continua': románii incurajati de aceste victorii ... au luat indrazneata
hotkire de a trece de cealalta parte a fluviului si de a-i lua cu asalt ;

abia daca au apucat si ja hotkirea ca au i pus-o in practica, caci,
intr-o noapte (Mihai, n.n..) a trecut Dungrea cu 5 000 de osteni si s-a
indreptat direct spre turci" care au rezistat o vreme, dar au fost curind

In sfirsit, intr-un document, chiar de la Mihai &Are O. Potocki,
starostele Camenitei, din 15 iulie 159511-, sul ea nu facem nimic alt-
ceva, numai zi si noapte ne batem la Dungre cu dusmanul, si, cel mai
tirziu peste o saptaming, sau dou'ä, trebuie sg, dam iar cu ei batalia" ;
si continua : m-am apucat si ridic aceastä mare greutate cu aceasta
tug, skaca a noastrg, ca sii fac un scut al intregii lu.mi crestine". Con-
stient fijad de puterea turcilor si de necesitatea ajutoarelor, Mihai ruga sa
fie chemati crestinii villa In ajutor.

()data lupta inceputa, Mihai a avut In vedere i consecintele fiind
sigan ci Poarta, nu va lasa scape din ming, o sursa deosebita in apro-
-vizionarea ei si o pozitie strategica insemnatg, in planurile sale expansio-
niste. Cu clarviziune de strateg si diplomat iscusit, Mihai Viteazul i§i

10

6 Doc. 6, 7, 8, 9.
7 Doc. 6.
8 Doc. O.

Doc. 8.
10 Doc. 12.
11 Doc. 15.
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intäreste aliaritele cu vecinii, in primul rind cu Moldova si Transilvania,
si aderä, din proprie initiativä, la Liga crestinä". Dei unele documente
semnalau importanta i necesitatea participärii tärilor roraäne la lupta
antiotomanä, dei Mihai (Muse dovezi concrete impotriva otomanilor,
conducgtorii Ligii crestine", animati de interese proprii, i-au oferit lui
Mihai ceea ce nu-i costa nimio: elogii, inderanuri, incurajäri, promisiuni,
eäutind a foloseascit succesele acestuia In interesul si In fa-voarea lor.

in aceste conditii Mihai a inteles csá nu se poate bizui pe sprijinul
altora, eä trebuie sä dispunä de forte proprii si sä, se ingrijeasa de suc-
cesul actiunilor inainte de a porni la realizarea lor. De aceea a fäcut
apel la fiii tärii care au

rilspuns'
ca de atitea ori In cursul istoriei, che-

märii voievodului eu modestele lor mijloace, Insufletiti de dorinta de
libertate, au luptat pentru apArarea tärii ; totodatä, doranul s-a ingrijit
s. aibä, si oaste de mercenari, sustinutä tot cu eforturile poporului.

Din toate acestea se desprinde judicioasa i intemeiata concluzie
formulatä, de istoticul roraän, A. D. Xenopol : Mihai Viteazul cum
apare pe scenä, determinä el sirul Imprejurärilor, concentreaa asupra lui
privirile lumii politice, devine un factor Insemnat In evolutia istoria a
timpului säu'"2.

Evenimentele care a-u urmat primelor ridiari la luptä dovedese cä
judecata fäcutä de Mihai era intemeiatä, el trebuindmereu sä fie pregAtit
de luptii, Poarta neadmitInd s piardä insernnatele produse si banii din
Tara liomäneascg, tocmai cind se afla in räzboi cu imperiul, fapt
pentru care va lua mäsuri de infringere i Inlaturare nu num.ai a voievo-
dului Tärii Românesti, ci si al Moldovei, i chiar hotärirea de a nu
mai accepta aici voievozi crestini 13. Concomitent, autoritätile otomane
tree la stringerea de oameni si de produse in vederea campaniei impotriva
Tärii Românesti ii Moldovei", problemä pe care Mihai o cunostea 15.

Una din poruncile sultanului, din tulle 1595, dispunea ca o parte
din oaste s meargä la Buda, iar ceila1i osteni s meargä in expeditie
impotriva Tärii Românesti si Moldovei, impreunä cu serdarul meu, prea-
generosul dregätor ping,' la sfirsit, Sinan pasa"16. O altä, poruncä din
perioada imediat urmätoare, atre cadiii ce se aflau in diferite provineii
din sudul Dunärii, considera aceastä expeditie ca nefiind la fel cu cele-
lalte", precizind cá toti cei care au fost desemnati sit participe la expe-
ditie... si din ceilatti supusi ai mei, posesori de veuituri, stabiii in ori-
care din tinuturile pe care le conduceti, 61 se ridice de grabä i, färà
a intirzia o clipá au un ceas, sà ajung'ä la serdarul meu ; In sfirsit,
lui Sinan pasa, marele vizir si conandant suprem al expeditiei, i se asi-
gurau conditii materiale si i se dAdea imputernicirea de a lua orice
surä credea de euviintä pentru a veni de hac" celor din Tara Roma-
neaseä, si Moldova18. Toate acestea demonstreazg cá sultanul era hotiirit
sá ocupe si sä, adueä, la supunere Tara Româneascä, si Moldova, punind in
fruntea lor dregätori otomani.

Ca urmare a mäsurilor luate, in vara anului 1595, armatele otomane
erau pregätite de luptä si Sinan pasa a intreprins treeerea Dunärii. Re-

13 A. D. Xenopol, Istoria romdnilor din Dacia Traiand, vol. III, la§i, 1890, p. 397

16 Doc. 17.
17 Doc. 27.
18 Doc. 29.
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13 Doc. 6, 9, 12, 16,
14 Doc. 16, 17, 18,
15 Doc. 15, 16, 21.

20,
27,

31.
28, 29.
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zistenta opus A de Mihai Viteazul n-a putut impiedica debarcarea lor pe
malul sting al fluviului, dar voievodul a luat mAsuri de stAvilire a Main-
tArii, de hArtaire *i loviri izolate, pregittiml atacarea lor la locul potrivit.
In aceastA situatie, la 13/23 august 1595, la CAlugAreni, oastea lui
de*i mult inferioarA numeric, datoritil curajului i eroismului soldatilor,
ca *i pozitiei alese pentru ducerea luptei, a ci*tigat una din cele mai
strAlucite bátálii ale romanilor. Aici s-au dovedit incA o datA Malta con-
ceptie tacticit, capacitatea militará, hotArirea i eroismul lui Mihai.
Unul dintre participantii la aceastA bAtAlie, sub comanda lui Mihai, cApi-
tanul Albert Killly, comunica in ziva de 24 august lui Sigismund
thory despre bAtAlia care a tinut de dimineatA pinA seara" precizind cA
77o hArtuialA atit de serioasA, cum a fost aceasta, n-am mai eunoscut *i
nici n-am mai auzit de una care sA fi durat atit de mult... Insusi Sinan
pasa ar fi comunicat di a rámas uinait de atacul supraomenesc al oame-
nilor n.o*tri i cá trebuie s'A se ru*ineze ea o oaste atit de micA a pus pe
fugil fortele impitratului turc i trei pa*ale".

Infringerea oastei turce*ti la CAlugAreni n-a putut duce *i la alun-
garea ei din tarä. Improspätarea i eompletarea cu noi efective i-au dat
posibilitatea sit continue inaintarea, pe cin.d Mihai, datoritil conditiilor
nefavorabile, a trebuit sA se retragA cAtre nord, ea s'A se refacA *i 0, se
pregAteascá. In acest timp otomanii au luat mAsuri de intArire indeosebi
In Bucure*ti i Tirgovi*te, consid.erindu-se stitpini ai acestei tAri.

Dar, Mihai, la care venise i Sigismund BAthory ca un n.umAr de
oameni, reja operatiile atacind Tirgovi*tea *i Bucure*tiul, localititti din
care Sinan pa*a a fost nevoit sA fugA spre Giurgiu uncle voia s'A se in.tA-
reascit i sA opunA rezistent5. Oastea lui Mihai a ajuns la Giurgiu la 15/25
octombrie, iar in zilele urmAtoare a infrint pentru a doua oarA otile lui
Sinan pava. Odatä cu acestea se sfitrimau planurile otomanilor de a
lichida autonomia TArii Románe*ti *i pe domnitorul ei. In acela*i timp,
numele lui Mihai Viteazul, al tArii, faptele de vitejie ale romAnilor devin
obiectul atentiei cercurilor politice *i diplom.atice europene datoritit ra-
poartelor i memoriilor agentilor diplomatici 20 Dintre documentele
cuprinse in volum care se referA la bAtAliile din vara i toamna anului
1595 retine atentia, atit prin bogAtia de informatii, prin analiza pe care
o face cit i prin locul de unde pornea, raportul diplomatului englez la
Constantinopo121 din 7 noiembrie 1595. Cu sigurantA, prea onorate,
cit este un lucru demn de cea mai mare consideratie *i de glorie eternit
seria diplomatul respectiv ea ceea ce n-au putut realiza atit de multi
impArati, regi i printi, a izbutit un Mihai, col mai neinsemnat *i mai
sArac dintre duci, anume, s'a învingá o*tirile marelui sultan'. Tot din
Constantinopol un document cA'tre eardinalul Aldobrandini fAcea o
astf el de apreciere : Mihai voievod este acum de o mare valoare, iar
ceea ce a realizat se datoreazil vitejiei sale"23.

Personalitatea marelui conducAtor de o*ti, a omului cu gindire
politicit inaintatA, a celui ce se ridicase hotärit contra pericolului otoman,
In afaril de faptul cA era in atentia Europei, devine materializarea spe-
rantei de libertate a tuturor eelor impovArati de jugul otoman *i care, in
diferitele localitäti ale titrilor din imperiu, se ridicau la luptA. Unul din
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12 Doc. 19.
20 Doc. 22, 23, 24, 25, 26, 30.
21 Doc. 24.
22 Ibidem.
23 Doc. 34.
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primele documente ale volumului, din primávara anului 1594, deja
consemna prezenta lui Mihai in mijlocul sirbilor unde cnezii
se adunará cu totii aici i jurará inaintea lui Veli Mironit Saya 0 a Vládicili

a voievodului Mihai c slujesc cu totii cu credintá i cu adevárat Ma-
iestátii Sale craiului"24.

Dealtfel §i alte documente aratá cl era solicitat mai ales de popoa-
rele din Balcani s6 le ajute, sá le conducá in luptá ; cá, in momentek
grele pentru ei, gäseau la el in tará adápost i conditii de viatá ; cá multi
luptátori sirbi, bulgari, greci, albanezi etc. in deta§amente constituite
sau individual au luptat in oastea lui Mihai. In raportul lui Erich Lassota,
din 14 septembrie 1595, dare implratul Rudolf al II-lea, acesta aducea
la cunotintA, intre altele, cá populatia cre*tin6 din Bulgaria i de peste
Dunäre Il a§teaptá cu mare nerábdare §i 11 solicitá zi de zi, ba chiar
trimite carte de blestem pentru cá zábove*te atita25. La 26 ianuarie 1598,
Andrei Taranovski comunica cele ce ii relatase solul lui Mihai §i anume
cá sirbii, bulgarii i dalmatienii a0eaptil pe voievoclul Munteniei peste
Dunilre"26, iar comisarii imperiali, sintetizind discutia avutá ca Mihai,
in raportul lor din 11 iunie 1598, fonnulau urmátoarea apreciere : 4
mai spune O. este adevkat cáci ne-au mai spus-o §i altii cä" dacá
domnul voievod ar trece el insu§i Dunárea Cu 15 000 sau 20 000 de oa-
meni, toate acele popoare, piná la Constantinopol, sátule de robia tur-
ceascil, se vor porni intr-un suflet, cum sint bulgarii, sirbii, albanezii,
rascienii, uniti cu el in aceemi credintá §i vor inlátura din mijlocul lor
pe turci oriciti ar fi"27.

Dovedindu-se un bun cunoscátor al rolului actiunilor §i másurilor
diplomatice, al bunelor relatii in afara árii, avind in vedere §i pozitia
geograficá in care se g5,sea Tara Románeascl,vecinii §i tendintele expansi-
oniste ale unora din ace*tia, Mihai Viteazul le-a acordat o atentie deo-
sebitá. Stau márturie rapoartele i scrisorile adresate de el diferitelor
personalitáti de la care spera cá poate primi ajutor : impárati, regi,
principi, hatmani, consilieri etc. sau a cáror influentá o credea necesará.
Tot pentru acest motiv au fost incluse In volum i tratatele incheiate
la : 20 mai 159528, cu Sigismund Báthory i reinnoit in 26 iunie 159929,
cu Andrei Báthory i cel cu impáratul Rudolf al II-lea 3° din 9 iunie
1598. Cu toate cá acestea s-au incheiat In conditii grele, cu prevederi
defavorabile lui Mihai, mai ales cel cu Sigismund B4thory, cu toate
el nu le-a semnat, ci altii in numele lui, i eS. n-au fost respectate, ele
au avut rolul lor, iar istoricii §i-au spus cuvintul 31. Pentru a putea bate-

24 Doc. 5.
25 Doc. 50.
26 Doc. 53.
27 Doc. 63.
56 Doc. 14.
29 Doc. 82.
39 Doc. 59.
51 Tratatul cu Sigismund Bathory de la 20 mai 1595, iscAlit de boierii trimisi de Mihai,

sacrifica autonomia politica a tarn, reducea rolul domnului In favoarea principelui Ardealului,
In schimb asigura mari avantaje boierilor rapt pentru care a si fost semnat de ei. Dealttel,
numai datoritA evenimentelor ce se petreceau In acel timp, Mihai a fost nevoit sa recunoasca
aceste conditii, concomitent InsA el a Intreprins o serie de masuri care sA-I asigure libertatea
(Vezi, P. P. Panaitescu, Mihai Viteazul, Bucuresti, 1936, p. 113-117, 124-127).

Tratatul cu Rudolf al II-lea, dupa cum se stie, nu s-a lncheiat nici la Viena nici la
Praga, ci trimisii imperiali I-au luat ca un simplu jurAmInt de alianta subordonatit. Mihai-
opreciazA Nicolae Iorga nu Intelegea sA se supunA vreunui stat german". N. Iorga, op.
cit., vol. II, p. 149.
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lege mai bine multe din documente, alcgtnitorii volumului au socotit
necesar sg le includg si pe acestea in lucrare. De asemenea, au fost adunate
diferitele variante ale cererilor adresate de Mihai, direct sau prin inter-
median, imp'äratului Rudolf. S-a considerat necesar ea algturi de aceste
categorii de documente sg fie si citeva emanate de cancelariile sale In
scopul reglementgrii unor aspecte ale vietii economico-sociale. Din toate
acestea se desprind conceptia lui Mihai, politica lui In privinta intereselor
tgrii si poporului su.

in afarg de tratate, Mihai Viteazul a intreprins si alte actiuni diplo-
matice : impgcarea cu turcii, pentru perioade scurte dealtfel ; legäturi
directe cu 'impgratul pentru a obtine ajutor, In special bani, ca sg-si
poatg plgti armata de mercenari, problemg pe care o consernneazg multe
documente. Dei n-au dat rezultatul scontat, ambele actiuni diplomatice
l-au favorizat, eliberindu-se de tutela lui Sigismund Bgthory.

tu perioada care a urmat dupä marile bgtálii din vara si toamna
anului 1595, dei se ditdeau mereu lapte fie cu otomanii fie cu tätarii,
Mihai a intreprins mgsuri care sg vindece fänile grele provocate de
rgzboi, de desele ngvgliri ale otomanilor si tAtarilor, mgsuri care s-au
Malt simtite in starea materialä, i moral a poporului. Dar evenimentele
in desfä§urarea ion n-au fost cele dorite de 1VIihai. In tärile vecine au avut
loe unele sehimbgri nefavorabile politicii sale. Astf el, in Moldova, tronul
tgrii a fost luat de Ieremia Movilá, omul polonezilor si al otomanilor ; Sigis-
mund Bgthory a renuntat la coroana Ardealului lgsind-o dud impgratului,
and vgrului sgu, cardinalul Andrei Bgthory. Urmarea a fost desfacerea
aliantei celor trei tgri române, aliantg a OM necesitate era resimtitg
mai mult ea oricind.

Pentru voievodul român noua situ.atie ridica, astf el, probleme fatit
de care a trebuit sit gindeascg, si sg actioneze Mtr-un mod adecvat. Contra
turcilor intreprinde mai multe incursiuni peste Dungre uncle atacit si
spulberg garnizoane ale acestora, dindu-le lovituri puternice. Acestea
salt argtate de mai multe documente, chiar din capitala imperiului,
semnalindu-se deruta i panica ce domneau in Constantinopol. Revela-
toare este insg relatarea pe care o fgcea franciscanul Eustachio Fontana,
atunci and informa, la 10 iunie 1599, despre succesele lui Mihai contra
otomanilor si tgtarilor : ... valoarea acestui voievod este bine cunoseutä
si temutä de ei, cu toate acestea ei asteaptg, cu toate fortele pregittite,

subjuge si asupreascg, neputind tolera ea un supus oarecare al
lor sau rob (in virtutea acordärii domniei de cgtre Poart6., domnii tgrilor
române erau socotiti supusii ei, n.n.) sä, le fad, atit de importante pagube,
asa cum le-a ificut mereu. Printre dinsii existä pgrerea comung cg Ibrahim,
generalul lor, nu va reusi sá facg Made, nu numai in Ungaria si Transil-
vania, dar mai ales 3n Tara Romitneascg impotriva cgreia s-a indreptat
cu intreaga lui fortg. Dimpotrivg, va crea pericolul de a suferi aceeasi
infringere deosebitg pe care a suferit-o Sinan pap la timpul SU32, care,
neputind sg' se opung, vitejiei lui Mihai, a fost obligat sg-si salveze viata
prin fugg, lásînd acestuia o mare si bogatä, pradg de räzboi, iar el (Mihai)
«a rgmas In picioare si de aceastg datgu".

In conditiile argtate, eind de la impgrat nu primea ajutoare, Chad
tara era inconjuratä n.umai de rivali, de persoane care fAceau totul pentru

32 Se referil la bAtAllile de la GAlugAreni, Ttrgovi§te i Giurgiu din vara 0 toamna anului
1595.

Sa Doc. 81.
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a-1 í'nlatura re Mihai i a-i lua tara, &bad se teseau intrigi, se preconizan
actiuni comuyie, i chiar comploturi Impotriva lui, ori i se cerca deschis
sa päräseasca tronul, voievodul concepe o noug forma politica de organi-
zare a fortei poporului roman., *i, decurgind din aceasta, faure*te noi
planuri de actiune. In perspectivit urmeirea realizarea unirii celor trei letri
mir-o singurei domnie, pentru ca forfa lor materiald i militará sit poateí fi
°Rasa tendinfelor expansioniste ale vecinilor i s'd poatei inleitura primejdiile

ameninfau. Odat5, gindita, el trece la pregatirea i realizarea ei. In
acest scop, la inceputul luí septembrie 1599 a trímis o solíe la turci spre
a discuta conditiile de pace, asigurinduli astfel linktea din partea lor
spre a putea actiona In Transilvania. A trimis, cam in acela*i timp, o
solie *i la impratul Rudolf. Concomitent, 1VIihai aduna i pregate*te
oastea.actiun.e pe care o tine in secret chiar i fata de oamenii apropiati lui.

Intr-o conjunctura favorabila, atunci cind conditiile fusesera prega-
tite, Mihai trece la actiune, dind M.-Calla la 18/28 octombrie 1599 la
Selimbar, linga Sibiu. Cu maiestria geniului sau militar *i vitejia celor
aproximativ 30 000 de luptatori ai sái, infratiti in nazuintele lor de drep-
tate *i libertate cu cei 5 000 de secui, 3 000 de cazaci *i numero*i haiduci
care au dat ajutor, 1VIihai cl*tiga batalia ce i-a deschis portile la Alba
Iulia, straveche vatra de cultura *i civilizatie a poporului roman. La
21 octombrie/1 noiembrie 1599, In aclamatille multimii, Mihai inträ in
cetatea care de atunci devine simbolul i speranta unirii tuturor romanilor.

Mi-kuri e intreprinse in etapa pregUitoare i rnodul de a actiona al
lui Mihai Viteazul dovedesc un inalt sinat politic, capacitate *i talent
militar, un puternie spirit de analiza *i de intelegere a condítillor, a cursu-
lui evenimentelor, *i, pe baza acestora, determinarea cáilor i mijloacelor
de a actiona In directia realiz5xii planurilor sale. Multe din documentele
din volum evidentiaza aceste calitati, glorificind victoriile sale. Imparatul
Rudolf in scrisoarea de faspun.s din 29 noiembrie 1599 îi comunica lui
Mihai cá ne bucurdm foaxte mult i pentru cauza noastra a cre*ti-
nat'atii *i intr-aceea laudärn cu deosebire credinta voastra ce ne-o dovediti
prin atit de vrednicele marturii ale faptelor <voastre> *i nu vom pregeta
nicicum ca sa aflati in once timp dragostea inimii noastre recunosca-
toare *i pline de bunavoint5,34. Acela*i Imparat, In instructiunile catre
comisarii imperiali îi imputernicea comunice lui Mihai ca ne-a bucurat
In mod deosebit impunatoarea victorie stralucita *i importanta pe care
a obtinut-o el recent". In continuare aratä cui se datore*te victoria :
zelului manifestat In mod sincer i fidel de voievod fata de noi *i fata
de toata cre*tinatatea, vitejiei sale cavalere*ti i vredniciei sale (luind
asupra sa savir*irea acestei excelente opere) spre gloria lui, care are acum
ecou in fiecare om"35.

O interesanta descriere a evenimentelor care au precedat batalia
de la Selimbar *i a desfa*urarii acesteia, a conceptiei i actiunilor lui
Mihai, ne-a lasat nuntiul apostolic Germanic° Malaspina. Din acest
document, datat 14 noiembrie 1599, aflana despre raporturile dintre
Andrei Bathory cu turcii i polonezii, despre cele ce preconizau ei fata
de Mihai, dar *i despre unele ginduri ale lui. Astf el, Mihai, Incá í'nainte
de a poni spre Transilvania, considera ca alianta ce o avea cu principii
de acolo nu numai ca va fi pastrata, dar va mai fi largita deoarece tara

34 Doc. 111.
35 Doc. 114.
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lui i aceastä Varä (Transilvania, n.n.) sint atit de unite si legate una
de alta incit azind una, cacle si cealalt i pästrindu-se una se pästreazit
si cealaltä"36. Dar cardinalul Andrei Bäthory n-a dorit aceasta,
totul, chiar impotriva tratatului, ca alianta s Inceteze, iar Mihai sä fie
izgonit. Stau márturie legáturile cu conducätorii polonezi, cu Ieremia
Movilä i chiar cu turcii.

Victoria de la 18/28 octombrie 1599 a dus la unirea, sub acelasi
conductor, a celor doul Väri romá'ne. Eomânii transilväneni de.vär-
ti-1i artificial in cursul istoriei de celelalte provincii romänesti, inläntuiVi
de o legislatie sträinä, aserviVi i exploatati de o nobilime, in majoritate
venia din alfa. 01.11 i intäritä cu privilegii feudale, vedeau in Mihai un
izbävitor al suferintelor ion. De aceea, la intrarea in Alba Iulia, ca si pe
intregul drum parcurs, i-au fácut o Calduroasä primire, sperind in imbu-
nätätirea soartei Ion.

Victoria obtinutä trebuia consolidatä. Pentru Mihai situa0a, era
însä deosebit de grea si complexä. In primul rind, avea un tratat cu impä,-
ratul in spiritul cäruia Transilvania era socotitä ca fácind parte din co-
roana habsburgicl, el fiind aici doar reprezentantul impáratului. In al
doilea rind, de bunIvointa Impäratului (mai exact de starea imperiului)
depiladea prirnirea banilor de care Mihai avea nevoie pentru intreVinerea
armatei sale. In afarä de aceasta, Mihai a trebuit sä conducä, cu dieta
F;1i cu un aparat administrativ care ii eran sträine, atit prin concepVie,
cit si prin conapozitie, interesele acestora fiind opuse intereselor noii con-
ducen, dar garantatä de legi si privilegii pe care Mihai s-a angajat sä, le
respecte. DeaItfel, In volum au fost incluse si hotäririle celor trei diete
care s-au Vinut in timpul lui Mihai 37, astfel se pot vadea problemele
dezbätute si ce s-a rezolvat. Alai trebuie amintit cä impäratul avea in
Transilvania diferiti comisari imperiali al cáror rol era de a urmari in-
deaproape actiunile lui Mibai si a raporta celor in drept once nu era in
concordanfa cu política imperialä. Nevoile materiale pentru asigurarea,
conducerii si administratiei eran deosebit de mari i au generat multe
dificultäti mai ales cä, eran încä destule elemente dusnaänoase noii ordini,
interesate in comprorniterea masurilor lui Mihai, in crearea unei situatii
de neincredere si de panicit In rindul poporului, dar si peste hotare.

Toate acestea demonstreazä multiplele greutäti, complexitatea
de probleme cu care avea sà se confrunte Mihai Voievod in conducerea
administrarea Värii. De aceea a trebuit sä, actioneze cu multä, pradentä,
in realizarea politicii sale, färä a se ridica fàÇi impotriva impäratului, de
al cärui ajutor avea incà nevoie, si incercind sà aibä, de partea sa nobili-
mea din Transilvania.

Documentele din anul 16(40 ilustreazg, din plin : gindurile si modul
de actiune al lui Alihai, cura era permanent eonsultat", sfltuit",
urmärit" etc. de reprezenta.utii impäratului ; deosebirea intre inVelegerea
de Catre el si oamenii habsburgilor a situaViei Transilvaniei i ca rezultat
modul de actiune. Mai ales, rapoartele comisarilor imperiali informan
permanent pe impärat i curtea sa despre mäsurile luate de Mihai. Gu-
vernarea voievodului Mihai In Transilvania capätä din ce in ce mai
mult aerul cä, numitul voievod vrea sä, ducá, cu vorba atit pe ture cit
si pe Maiestatea Sa i sä, pastreze Vara pentru sine" se aratä, in scrisoarea
dr. Bartolomeu Pezzen din 7 decembrie 1599 cätre arhidueele Maxi-

86 Doc . 104
87 Doc. 109, 159, 198.
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mujan 38 Mai departe el argumenta afirmatia cu o serie de m5suri
luate de Mihai i anume : convocarea i inerea dietei f5r5 *tirea *i apro-
barea imp6ratului ; confiscarea de mo*ii i distribuirea lor la oamenii
sai; a*ezarea in Muntenia a oastei transilva,ne Cu Capitani de vaziti *i
din Muntenia in Transilvania ; scoaterea din tarA a oastei imp5ratului

ocuparea, pe cit posibil, cu oastea lui, a unor cet54i. ; refuzarea unor
comisan i imperiali i expedierea lor cu prea putin respect etc. Astfel de
fapte *i altele au fost ar5tate *i de alte persoane 39

Mihai cuno*tea adevitiratul rol al sfrituitorilor" si *i ceea ce comu-
nicau ei la curte. Unele documente ne arat5 cum proceda fat5 de sfaturile-
i dispozitiile primite. Cind voievodul a vrut s tin5 dieta *i donumi.

Ungnad a dorit s5 fie prezent acolo, voievodul i-a trimis vorbit citi nu
are nevoie de sfatul nimAnui, ea *tie s5 se ingrijeasc5 singur de dietl
c'd, el, Ungnad, vad5 de drumul lui, pe acolo pe u.nde a venit".

intr-un raport din 12 februarie 1600, comisarii imperiali relatau,
dintr-o audientä la Mihai, despre situatia din Transilvania, anume el le
precizase : tara este in sigarant5 ; garnizoanele cele mai importante sint
constituite din oamenii lui de incredere ; in privinta aeeasta nu se resimte-
nici o nevoie i, ca s incheie discutia pe aceastI tema, le cerca s5, pro-
puna cele ce slut de trebuintg, sau altee-va mai potrivit momentulut
de fatg,"41. Altii sint mai categorici in definirea scopului urmärit de vo-
ievod : Inchipuiti-vä domnia voastrl c Mihai voievod vrea sA fie
st'ápinul Transilvaniei, sub once formg, *i se preg/te*te s5 se apere-
impotriva celor ce vor tulbure", se arat5 intr-o scrisoare din 10 de-
cembrie 159942. Si ate documente relevl politica lui Mihai 43.

Cei ce aveau misiunea s5-1 conving5 sit predea imp5ratului Transil-
vania se vAd neputincio*i. De aceea ei sugereazA interventia cu alter
mijloace. Dac5 el nu va accepta acest lucru (s5., renunte de bunitivoie
la Transilvania, n.n.), oamenii Maiestatii Sale au destule mijloace la
dispozitie pentru a-I goni de acolo cu forta", este de pArere autorul unui
raport ".

Unul din principalii consilieri imperiali, dr. Bartolomeu Pezzen,
cel care era informat de ceilalti consilieri, dar care purta discutii i cu
Mihai, avea concluziile sale : Voievodul scria el nici nu se gin-
de*te sI se base indep5rtat de acolo" (din Transilvania, n.n.), ci, dimpo-
trivI, vrea incerce norocul i in Moldova fie el Maiestatea Voastriti
imperiaiit aprobA, sau nu". Sintetizind discutiile avute cu solul trimis de
Mihai, Pezzen scrie : eu sint absolut incredintat, atit prin solul anterior,,
cit i prin acesta, cit voievodul propus sit r5ininl in Transilvania

gu.vemeze acolo"45.
Din alt document 46 reiese c5" impAratul are destule mijloace pentru-

a-1 goni pe Mihai, cl a *i trecut la aplicarea lor. Unul din acestea era
t5rAgInarea trimiterii banilor necesari intretinerii armatei i ntirzierea

as Doc. 115.
39 Doc. 149.
49 Doc. 116.
41 Doc. 147.
43 Doc. 117.
43 Doc. 128, 133, 139, 145, 147, 153, 160, 161.
" Doc. 139.
44 Doc. 130.
" Doc. 139.

1Z
www.dacoromanica.ro



raspunsului la cererile ce i le-a adresat voievodul. Modul de comportare
al impäratului si al sfetnicilor sai 1-a facut pe Mihai manifeste des-
chis indoiala fata de promisiunile acute : ofertele inalte si numeroasele
promisiuni m-au facut neincrezator ; nu inai vreau sä tiu de nimic
chiar de ar fi sa se indeplineasca, eu n-as mai da crezare nici ochilor
mei"4T. Puternicele contradictii dintre curtea imperiala i domnul Tara
Românesti si al Transilvaniei erau rezultatul intereselor lor opuse : al
tendintei expansioniste si de dominatie a imperialilor, al dorintei lui
Mihai de a dispune in teritoriile in care poporul sau, poporul roman,
aspirind la libertate i unitate, avea de acum un voievod, din neamul
sail in care îi punea mari sperante. Ele sint reflectate de documentele
din volum. Fata de numarul mare al celor care scriau in rapoartele lor
numai ceea ce vedeau räu in masurile mate de Mihai, erau insa i dintre
aceia care priveau mai realist aceste mäsuri si pe initiatorul i infaptui-
torul lor. Din aprecierile respective se desprind nu numai politica voie-
vodului, ci i trasaturile sale de caracter, autoritatea de care se bucura
in lumea diplomatica si militara, aportul pe care-1 avea la cauza popoa-
relor. Astfel, la 14 decembrie 1599, Mihai Székely atragea atentia ca
din diversele stiri despre Mihai voievod nu totul este demn de crezare".
Mai departe el analiza ceea ce Ii oferea imparatul lui Mihai fata de ceea
ce merita voievodul, in raport cu ce îi propuneau i ofereau altii intre
care i otomanii. Nici acesta din urma (Rudolf, n.n.) i nici un alt
impärat roman n-a avut vreodata un asemenea slujitor, care sä, fi savir-
sit cu atit de putine mijloace o victorie atit de zdrobitoare; pe de alta
parte, nu are si nu a avut niciodara un asemenea inamic cum va deveni
cl, daca nu va sti mentinä, caci el este viteaz i iute i izbuteste
sä atraga pe osteni prin rapiditatea i generozitatea sa, iar daca va avea

ajutorul imparatului turc, cine oare îi va putea tine piept?"48.
Necesitatea de a-1 avea pe Mihai de partea imparatului este evi-

dentiatä de acelasi i intr-un document din 5 ianuarie 1600: dacl 11
pierdem, va fi o pierdere cum una la fel nu s-a mai vazut secole de-a
rindul; eaci el nu poate cere ceea ce nu i se poate ofen i nu i se poate
.oferi atit de mult pe eh este el in stare sa ne dea noua, drept compen-
satie, decit daca ar avea inca o viatä"49. Carlo Magno amintea impara-
tului, la 31 ianuarie 1600, ca cine va sprijini pe acest voievod sä o faca
irtra nici un fel de conditie"50. El era supkat cii cei de la curte nu stiu
si pretuiasca 'nude noroc (de a-1 avea) pe acest voievod, care, gata
Ja once, va aduce satisfactie atit maretiei, cit i asteptkilor Maiestätii
Sale imperiale si a crestinatatii" 51. La 7 martie 1600 un document anta
despre Mihai nu se poate spune nimic altceva decit ci este harazit suc-
cesului in razboi, este iute, hotarit, viteaz i preocupat de planuri raz-
boinice"52. Deosebit de importantä, ni se pare o apreciere pe care o face
In legatura cu cele ce se spun despre voievod care de s-ar ingadui sä,
fie auzite i studiate vorbele si afirmatiile care circula si care nu aju.ng
In ckti, spre a fi citite, ar rezulta mai mult de 50 de carti cu calomnii,
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càci ele stilt experimentate, prin exercitiu zilnic, si repetate, prin grija
iuteala faspindirii lor...

A.stfel de calo/mil au fost totusi consemnate de documente contem-
porane, mai ales de catre persoane ce serveau interesele Casei de Austria
san care ap5ran interese ale marilor puteri, precum i conceptii invechite
despre raporturile intre cei puternici i cei mai putin puternici. Ele au
constituit, si din pacate ruai constituie, baza de documentare pentru Cei
ce si astazill calomniaza pe Mihai i strAdaniile sale in slujba popoarelor
asuprite.

Dar, asa cum s-a aratat, au fost foarte multe persoane care au
analizat actiunile i fortele lui in mod lucid, realist, pornind de la insem-
nAtatea lor si nu de la interese egoiste. In acest sens mai exemplificam
cu Inca un document si anume scrisoarea arhiepiscopului de Trier catre
Mihai Viteazul din 8 aprilie 1600 care, pe baza celor ce aflase de la impa-
rat si din scrisoarea lui Mihai, nota : am luat cunostinta nu numai
ati luptat pina acum in chip fericit, cu zel, spre folosul crestinatatii,
impoiriva celor mai mari dusmani ai numelui de crestin, ci ati repurtat
si victorie. Pentru biruintele atit de reusite v aducem cele mai mart
multumiri i ne rugam din suflet ca bunatatea divina a Atotputernicului

va favorizeze in toate straduintele i s'avá inä sanatos, astfel, incit,
toti principii crestini sa-si dea seama cä, pentru binele obstesc este necesar
ca, unindu-si fortele, sa duca la capat, cu aceeasi glorie, razboiul inceput
sub auspicii atit de fericite"54.

Dealtfel, modul de a se atribui meritele celor mai mici celor mat
mari, iar cei ce le-au obtinut sa fie trecu.ti sub tacere, a fost multa vreme-
un prineipiu. Si Mihai Viteazul a fost un domn cu merite mari care,
datorita aliantelor sale, au fost insusite deseori de altii. Aceasta se des-
prinde din mai multe documente dar vom exemplifica numai cu
punsul ducelui Maximilian catre Mihai, prin solul trimis de acesta, unde
se arata ca. a sinitit in toate privintele sinceritatea, vitejia i credinta
(lui Mihai voievod) fata de Maiestatea Sa imperial:A si a gasit cá in
actiunile trecute multe au fost puse pe seama transilvaneanului (Sigis-
mund Bghory, n.n.), care, insa, in realitate, au fost infaptuite de el
romAxml <Mihai>"55.

In ciuda insistentelor oamenilor impAratului ca sá plece din Transil-
vania si a greutatilor pe care le intimpina, Mihai nu numai ca nu se
gindea sá renunte la ceca ce infaptuise, ci continua 0, se pregateasca
pentru urmatoarea etapa anume aducerea alAturi de Tara Româneasca
si Transilvania si a celeilalte tari romanes,ti, Moldova. Aceasta idee este
redata de unele documente Inca cu mult mainte. Astfel, la inceputul
lunii martie 1598, un document catre impàratul Rudolf 5° aducea la
cunostinta recrutarea cazacilor de c5,tre Mihai in vederea luptelor contra
turcilor. O greutate impotriva acestei masuri era pozitia lui Ieremia

Pentru a realiza totusi aducerea cazacilor, Mihai preconiza sa-1,
alunge din tara i, uniti en moldovenii, cu care avea leg'Aturi voievodul,
sá treaca in Tara Româneasca : si trebuie sa-1 alung cu forta pe acet
voievod al Moldovei, ca dusman al crestinilor, mi pentru a-i cotropi tara6

55 Ibidem.
56 Doc. 165.
55 Doc. 67.
56 Doc. 55.

12
www.dacoromanica.ro



*i niel dintr-o lgcomie oarecare, dar ca sänu poatg aduce o piedici la
planul expeditiei in Turcia".

Ideea de a-1 izgord pe Ieremia se ggseste si in alte documente, cum
este raportul cornisarilor imperiali din 11 iunie 159857: iar despre Ieremia
.Moldoveanul spune ci este un inselätor, un triditor si un om Mfg' pic
de credinti, care nu inceteazi o clipg, si tot stirneasci i s indemne pe
dusman ca poati inlitura pe Mihai", fapt pentru care Mihai ar
don i alunge din Moldova si si se scape de un du*man si un triditor
atit de riu". Pornind de la instructiunile pe care le aveau, comisarii
imperiali i-au atras atentia sii nu punii ceva la cale in leggturi cu Moldova,
la care Mihai le-a rispuns cii el nu -vrea sii ngruie Moldova, nu ea
dusrrigneste, ci alunge) pe Ieremia". Dealtfel in scrisoarea pe care
i-a trimis-o la 20 decembrie 1599 lui Ieremia 58, Mihai ii didea sii inteleagi
ciistie despre uneltirile sale ell Andrei Bahory I cu polonezii i il ruga
sä nu te potri-vesti cuvintelor oamenilor, nici sg le dai crezare, ci din-
totdeauna sg fim i sg locuim ca fratii, in prietenie, pentru ca i tgrile si
supusii nostri si fie in pace, preeum au fost si mai inainte i pînii actun".

Dui.)Pi, ce Transilvania a intrat sub autoritatea sa, tot mai multe Oa
*i stirile despre intentiile lui Mihai fatg de Moldova 59. Impotriva sfatu-
rilor date de comisarii imperiali, a vointei habsburgilor i fini ajutorul
acestora, Mihai se hotiriste si treaci la actiune. *i fiindc5, este foarte
hot5rit si intreprindi peste citeva zile intrarea in Moldova comunicau
la 16 aprilie comisarii imperiali domnul voievod vrea si o la inaintea
lui Sigismund asigurindu-si intlietatea 6°. Citeva zile mai tirziu, Mihai
arita lui Pezzen ci thud de Sigismundl Bgthory, care are de end si
atace din .Moldova, ajutat de o mare armati de turd. *i de titari, am
socotit c5, trebuie si-i fie zgelärniciti ocazia de a 1.5,110, inainte de a-si
spori puterile. Acura indreptim o armati contra lui insusi, evident cu
acel scop, ca Dumnezeu sporindu-ne fortele si impiedieitn la timp forta

avintul lui"61.
Acestea se petreceau la 24 aprilie/4 mai 1600, cind ostirea principali

a voievodului a trecut in Moldova, unde infringind unele rezistente ale
polonezilor, a ajuns, dupg citeva zile, la Suceava. Deoarece n-a intim-
pinat opozitie, a urmgrit pe Ieremia i oastea polonezi ping la marginea
tgrii, la Hotirt, uncle acestia s-au impotrivit puternic. Vizînd ci nu poate
lua asa usor Hotinul, i neavind vreme si inceapi un asediu lung, se
retrage, iar adversarul siu, Ieremia Movili, trece in Polonia. Intreaga
Moldovi, in alar de Hotin, era acum sub autoritatea lui Mihai. El a
realizat, astf el, unirea, celor trei tgri nomine. Bonagnii din teritoriul
fostei Dacii aveau pentru prima oari un domn al lor, care in actele sale
se intitula : domn al T'a'rii RomAnesti, al Transilvaniei si al Moldovei.

Se infiptuia, astfel, prima unire politic'ä a celor trei tgri nomine in
hotarele ce cuprindeau cea mai mare parte a teritoriului vechii Dacii.
/7Mihai ajunsese acum zice Nicolae Bilcescu in culmea slavei si a
mirirnei ce el visase". Cinci ani abia trecuseri de chid el trä'sese sabia
spre a alpha tara sa de tirania turceasci, i, dupi o multime de triumfuri,
respinsese potopul turcesc depaute de dinsul *i de Europa cresting. Nu
numai atit. El voia si fiureasci o patrie mare pe eit -tine pgmintul
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romänesc ; i norocul ajutindu-1, In citeva luni, Ardealul, Moldova §i o
parte din Banat gut unite cu Tara Romaneasca. Ramasesera numai
Timi§oara, cutinutul ei ce se afla sub turci, §i Oradea, cu part& orien-
tale ale Ungariei, pe care el le cerea de la imparat, bazat pe dreptul ca
ele fac parte din Ardeal, precum sustinuse §i fa, de Sigismund Bathory.
Aceste mici tinuturi dobindite, unitatea nationald era completei. Indepen-
denta absoluta ar fi urmat faramndoial,. Mihai realizase acum visarea
iubita, a voievozilor cei mari a<i> romanilor. Acum romanul s-a infratit Cu
romanul §i toti au una §i aceea§i patrie, una §i aceemi cirmuire nationala,
astfel precum n-au fost din vremile uitate ale vechimii..."62.

S-a petrecut in aceasta parte a Europei un eveniment deosebit,
dar nu singular. Si in alte parti farimitarii feudale i se opunea tendinta
spre unificare a teritoriilor locuite de acela§i popor. i In alto parti, acum
0 mai tirziu, calea §i mijlocul de realizare a fost lupta cu armele. Fari-
mitarea feudal, mai ales in conditiile apararii acesteia de forte din inte-
rior, clasa feudalilor cit i din exterior, marile puteri , nu
putea fi lichidata astfel. Vor trebui sa mai treaca multi ani pîn chid
vor interveni conditii noi pentru a se folosi alta cale §i alte mijloace.
11Ieritul lui Mihai consta tocmai in faptul ca, feudal hind, s-a ridicat in
aceastä problema deasupra conceptiilor epocii sale, infaptuind unirea
atunci cind Inca nu erau toate conditiile create, atunci cind multi din con-
temporanii lui nu puteau intelege maretia actului realizat, importanta
Semnificatia lui istoricä.

Ceea ce vedeau, sesizau i consemnau contemporanii erau faptele lui
de vitejie, curajul §i eroismul sau, precum 0. frica ce o producea In rindul
adversarilor. Nu pot sa nu va comunic seria din Constantinopol
Eustachio Fontana intr-un raport al sail din 1 iulie 1600 ca din zi In
zi cre§te teama atit in pieptul clt §i in sufletul fiecaruia datorita marii
valori pe care o demonstreaza in aceste parti ale Eui..opei acest nou Ale-
xandru, caruia Ii spune Mihai voievod"63.

Dupa aproape o luna de zile, tot din capitala Imperiului otoman,
Fontana seria: In toate discutiile lor publice §i particulare (ale turcilor,
n.n.) nu se vorbe§te despre altceva decit despre valoarea acestuia §i se
tem de trecerea peste Dunare..."".

Autoritatea §i prestigiul de care se bucura n-an putut sari asigure,
totu§i, durabilitatea realizarilor sale. In interior nu-1 favoriza nici situatia
economica §i Timpul a fost proa scurt i conditiile prea
grele ca sá ja toate masurile de care era nevoie pentru consolidarea §i
intarirea puterii sale. In exterior, marii lui vecini urmareau cre§terea
puterii §i autoritatii lor, a unuia pe seama celuilalt, pe seama popoarelor
§i tarilor din jur, 0 nu puteau admite o schimbare a configuratiei politice

teritoriale, nu puteau concepe sá apara o personalitate cu autoritatea
lui Mihai care sá stea In calea planurilor lor. Nobilimea maghiara din
Transilvania, forta sociala reactional* In strinse legaturi Cu Sigismund
Bathory, intretinut §i alimentat in aspiratiile sale de panii polonezi, se
ridica fati§ impotriva lui Mihai.

In aceste conditii, in a doua jumatate a anului 1600, domnul tutu-
ror romanilol nu va mai putea continua politica sa, impotriva lui por-
nindu-se, in acela§i timp, atit imperialii oft §i otomanii §i polonezii, lar

62 N. BAlcescu, op. cit., p. 329.330.
83 Doc. 194.
64 Doc. 199.
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In Transilvania, nobilimea rázvrátitá gásea in persoana generalului impe-
rial George Basta omul potrivit pentru planurile ei. In acest
sens, la 14 septembrie 1600, Basta primea jurámintul de credintá a lui
Czáki i a nobililor unguri pentru. imp'árat. Incercárile lui Mihai de a re-
zolva situatia prin tratative cu nobilimea, *i in ultima', instant/ pe calea
armelor la Mirásláu, n-au dat rezultatul dorit. in ziu.a de 18 septembrie
1600 Mihai a fost nevoit sá, se retragá din fata celor care i-au ocupat
tara 65.

Din Polonia intrau in Moldova spre Tara Româneascg Ieremia
Movilá, cu oastea polonezá, aducind cu ei *i pe Simion Movilä ca sárl a*eze
ca domn 66 iar la 21 septembrie galere turcesti debarcau o*tire la Giurgiu
inaintind spre Bucure*ti *i Tirgovilte 67. Concomitent se intretineau
legAturi intre Poartá, *i Polonia pentru informare *i coordonarea actiunilor".

S-a creat, astfel, o situatie dramaticá, din care nu se mai intrezá-
reau *anse de a ie*i. i, totu*i, Mihai, acest strálucit product al vitejiei
románe*ti", cura 1-a caracterizat A. D. Xenopol 62, nu *i-a pierdut ná-
dejdea ráminind in tará sá, lupte, in ciuda imprejurárilor deosebit de
grele, a sfaturilor de a se preda polonezilor *i a ofertelor ce i se fäceau 76
intre másurile luate se inscriu : inábu*irea incercárii de ráscoalit a unor
boieri din Tara RomAneascá, ; atacarea *i infringerea trupelor otomane ce
intraserá, in Tara Romäneascä ; organizarea oastei in vederea respingerii
armatelor poloneze *.a.71. Du*manii lui aveau insä forte prea puternice
ea el s'A, le poatá face fatk mai ales eä era i lipsit de bani pentru plata
intretinerea o*tirii sale. De aceea s-a adresat cu scrisori i memorii gene-
ralului Basta, comisarilor imperiali *. a. in care, descriindu-le situatia
*i pericolul pe care-1 prezenta victoria polono-otomaná, le cerea ajutor
urgent 72, dar care n-a venit.

in aceste conditii a fost nevoit sá foloseascá *i altä cale, i anume
trecerea in Transilvania, la inceputul lunii decembrie 1600, in speranta
de a ajunge la impárat sári expun'á situatia i s'A obtinä ajutor.

Din perioada uvmátoare s-au pástrat citeva memorii ale lui Mihai
Viteazul, unele din ele incluse *i in volum 73. Ele sint pagini de istorie
autenticá, de valoare deosebitá, pentru c sint serse de cel care a fost
in centrul evenimentelor, multe fiind concepute i infáptuite de el insu*i.

In ace1ai timp, in arena luptei politice, in competitia pentru cuce-
riri de teritorii, pentru ci*tigarea de influente, contradictiile intre puterile
interesate cunosc o maximä ascutire *i incordare. In ce îi prive*te pe im-
periali, raporturile cu nobilimea maghiará nu le-au adus ceea ce s-au
mteptat. Dimpotrivk cu ajutoral lui Sigismund Bathory ea se pregátea
de lupt/ impotriva imperialilor.

In aceste conditii Mihai este cáutat i solicitat s'A, se preglteascI
pentru a restabili ordinea In Transilvania. ApAreau., astfel, noi posibi-

65 In memoriul pe care Mihai l-a adresat la <17 iarmarie> 1601 impAratului (doc. 229)
se arAtau pe larg desfAsurarea evenimentelor cauzele pentru care Mihai n-a luptat, ca altAdatA,
Impotriva adversarilor.

99 A. D. Xenopol, op. cit., p. 156.
79 Vezi scrisoarea lui Andrei Taranovski, fost apropia t al lui Mihai Viteazul, Hurmuzaki,
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liati pentru ca Mihai sg-si continue opera intrerupa in toamna anului
precedent. De aceea trece la recrutarea i organizarea unei ostiri cu care
sg poata lupta. impgratul a dispus, de asemenea, ea generalul Basta cu
°stash lui ajute pe Mihai. In cursul lunii iulie 1601 toate preggtirile
eran gata, ceea ce a fäcut posibil ca in ziva de 3 august 1601, la Gorgslgu
sit inceapg lupta cu oastea lui Sigismund Bäthory. i de asa data capa-
citatea organizatoricä, initiativa i curajul lui Mihai Viteazul au strglucit,
.eistigind victoria impotriva armatelor luí Sígismund B Athory. Victoria
obtinutä a avut un larg ecou i in acelasi timp o puternicg influentg 74.
Imparatul Rudolf al II-lea I-a felicitat si i-a adus multumiri 75. Din nou
sperante in rindul a lor sai, ceea ce îi face sg se ridice la lupa alungindu-1
pe Simion Movil i oastea lui.

Dar, in momentul in care gloria lui strillucea din nou, inspirind spe-
rante i incredere unora si team& altora, Mihai a fost ucis in mod WU.-
rese din ordinul celui care trebuia sa-1 ajute. La rindul su Basta, per-
manentul rival al lui Mihai, neputindu-se ridica la initimea faptelor lui
Mihai a inteles gindurile, dorinta i interesele sapinilor sgi, care cores-
pundeau cu vederile sale, si a sAvirsit asasinatul fabricin.d apoi baza docu-
mentar it cu care sl" se justifice.

Zilele lui Mihai au fost cmmate, dar adversarii íi dusmanii lui n-au
putut scgdea cu nimio faima de care s-a bucurat i rolul pe care l-a
jucat. Cei ce s-au ocupat de istoria dintre veacul al XVI-lea si al XVII-lea
au recunoscut in Mihai, pe baza faptelor sale, o mare personalitate politicg,
un excelent strateg i veritabil comandant de armate, un fituritor si rea-
lizator de planuri mari ce serveau independentei, libertii, linitii i pgcii
popoarelor. Oricit au incercat adversarii diminueze faptele, sg le
treacä sub tAcere, istoricii care au respectat adev'Arul, istoricii care s-au
respectat, i pe ei, l-au prezentat pe Mihai asa cura a fost. Dar multe docu-
mente, mai ales provenind de la cei ce slujeau attmci interesele Imperiului
romano-german, nu slut in concordantg ca realitatea. Autorii lor priveau
actiunile i mäsurile lui Mihai prin prisma intereselor politicii habsburgilor.
Dacg nu serveau acestora, Mihai era etichetat cu euvinte injositoare, atri-
buindu-i-se fapte si ginduri strgine de el, sugerind interventii si nrasuri
Impotriva lui. Unii istorici au folosit, ea bazg documentará, pentru lucrg-
rile lor, in cea mai mare mäsurg numai astf el de documente. Din pgcate

azi mai sint asa-zisi istorici care, avind posibilitatea s eunoascg s't sg
foloseascg intreaga informatie, pe baza cgreia s'A vadg rolul lui Mihai
insemnittatea faptelor sale raportate la timpul i conditiile in care a trilit,
In mod surprinzgtor, se limiteazg, i chiar cautit numai documente potriv-
nice lui Mihai, ca s'A formuleze diverse acuzatii si eticheteze : aventu-
rier", jefuitor", naiv", surpgtor de ordine", neloial" etc. Este lim-
pede cg un conductor care nu si-a construit nici castele, nici palate, n-a
acumulat averi cu care sg-sipoatä plgti bungvointa san tronul la sultan sau
la flaprtrat, dar a fácut cele mai mari sacrificii ca sg-si poaaplilti oastea
cu care sl" lupte irapotriva dusmanului, atunci cind Ii ameninta pgmintul

libertatea, un luptittor care a purtat multe fäzboaie, dar care n-a lust
o palmg de pgmint ce nu era romänesc, un om care in clipele grelo pentru
soarta altora le dgdea acestora ggzduire i loe de muncg in Ora sa, un
astfél de om nu poate fi aventurier, jefuitor" eta. Oastea, lui a fost

74 Doc. 236-239.
7 6 Doc. 237.

23
www.dacoromanica.ro



timp de citiva ani pavaza crestinätätii stävilind inaintarea turcilor dtre
a,pusul i central Europei. Aproape 800 km din lungimea Dunärii erau
frontiera tärii lui Mihai cu Imperiul otoman. Pe aceastä zona nu s-au aflat
niei armate imperiale, nici polone. *i nici altele. Ea a fost apäratä de lup-
tätorii lui Mihai, iar in apele ei Dunärea a inghitit multe mii din cei ce
indräzneau sä o calce si sá tread in Tara Româneasd, si in Moldova.
Mihai a luptat contra tatarilor, atit cu oastea, eit si pe cale diplomatica,
raultä vreme tinindu-i in hotarele lor, a ajutat pe austrieci si pe unguri
In luptele cu turcii fie direct, fie prin atacurile asupra unor cetati sau imor
garnizoane otomane piná in adincul Balcanilor stapinit de ei, slä'bindu-le
astfel spatele frontului. In pofida a ceea ce au scris sau mai scriu unii
istorici, poporul romän, popoarele care 1-au ajutat pe Mihai si i-au cerut
ajutorul, ai dror reprezentanti au luptat in armatele lui nu I-au uitat
Ii pästreaa, recunostintä vesnieä. Cei interesati in apärarea vechilor fin-
duieli, a dreptului celui mai mare si mai puternic, trebuie
bine ea istoria a confirmat politica si telul urmärit de Mihai Viteazul, nu
de sultan, de impäratul Rudolf al II-lea ori de Sigismund al ILI-lea Vasa.
Dealtfel tuturor acestora le-au dat ra'spunsind in secolul trecut remarea-
bilii istorici románi Nicolae Bälcescu si A. D. Xenopol, räspuns case este
si astäzi de actualitate.

Pe baza unei vaste documentäri, Nicolae Balceseu aratä cum fie-
care din principalele personalitäti responsabile din aceastä zonä, car-
dinalul Andrei Bathory, imparatul Rudolf al II-lea, generalul George
Basta, episcopul Malaspina incercau sä-si rezolve interesele dutind
a se insela intro sine unii pe altii...". Acest chip viclean de a lucrascrie
N. Bälcescu datoria istoriei, aceastä constiintä a neamului omenese,
este de a-I osindi Mihai Vodä, din toti, este mai lesne de iertat ; el era
amenintat cu viclenie in eirmuirea kti patria sa si era nevoit a sä apära cu
aceleasi arme eu care era isbit ; ambitia lui Incá avea un scop mult mai
nobil si mai inalt decit a celorlalti : el tintea a regenera natia sa"76.

Pornind de la considerentul cä cei ce ii cereau lui Mihai supunere sau
aliantä erau siguri eä nu vor respecta niciodatä conditiile i el' nici Mihai
nu le va putea respecta, A. D. Xenopol aratä : intre cinstea politica
cinstea privatä a fost si va fi intotdeauna o präpastie ! Ceea ce in una se
numeste trädare, in cealaltä poarta numele de necesitate ; !use-
läciunea se numeste ghibleie, iar despuierea este salutatä cu titlu de
triumf. i nici un popor n-a experimentat mai crud deeit eel romän amarul
acestai adevär. De aceea Os nu invinuim pe Mihai cá atunci cind Ii veni
la indeminä a inselat *i el pe altii, dci i acestia tot cu gind de trädare
se apropiau de el. Dad, Mihai le-a plätit auticipat prin aceeasi monedä,
ace asta a trebuit s-o facg spre a se pune in legitimä apärare contra unor
atacuri aseunse, care tindeau la pieirea lui"77.

Nicolae Iorga, vorbind de sinceritatea politicii lui Mihai Viteazul
se intreld, : Se poate admite ea un om teait in mijlocul une boierimi
uneltitoare, deprinsä träda domnii pe rind, face si desface ca,
o judrie, un om purtat pe la praguri constantinopolitane, unde se räz-
bätea numai cu cea mai rafinatä mincitual asiatid, in sfirsit, ea unul care
avea inaintea ochilor si la megiesii crestini nurnai diplomatie de apuelturi
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77 A. D. Xenopol, op. cit., p. 255.
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maehiavelice, ci un astfel de om, zic, a trecut peste metodele pe care
le cunostea si era in stare sä le practice, pentru a se in.ilta la acea sineeri-
tate superioard i absolutd Ora care 'in ristorie nu se indeplinese faptele
mari?"78.

Desprindem §i din toate acestea c, in politici Mihai a fost omul tim-
pului siu, a folosit metodele §-1 mijloacele pe care le-au practicat §i
contemporanii sái. Fati de el insiunii istorici, adepti si sustinitori ai
politicii celor mari si puternici, nu vor s conceapi c cineva mai putin
cunoscnt poate inca rol de prim rang, se poate ridica, prin faptele si
puterea sa, mai sus decit altii, poate avea la un moment dat rolul de direc-
tionare a evenimentelor. i, totusi, veacul al XVII-lea a cunoscut in
domnul rominilor o astfel de personalitate, iaa istoria, fie ci vor unii
sau nu, 1-a asezat in galeria marilor personalititi.

Pentru poporul roman, in perspectiva istoricil, infiptuirea epocali
a lui Mihai Viteazul din anii 1599-1600 a insemnat mult mai mult decit

gindit-o Mihai, decit se putea concepe la acea vreme. Prin aceasta
Mihai realizase arati A. D. Xenopol fie CA si numai pentru o clipi
unitatea politici a tirilor romane, fapt de o inseranitate nemisurati,
daci nu ca o incoronare a n'Azuintelor trecute, desigur cr, o apucare ina-
inte a tintei pe care poporul romanesc, ca once popor ce se afli in starea
lui, trebuie si o aibi pentru viitor aceea de a-si intinde hotarele politice
pînii unde se intind acele ale nationalititii sale. Aceasta este gloria cea
mai mindri a lui Mihai Viteazul, steaua care aprins5, de el in trecut va
luci totdeauna viitorul poporului roman si a cirei luraini va fi pururea
imbinati cu figura lui Mihai"78.

Dei realizarea unirii celor trei utri romane sub domnia lui Mihai
Viteazul a fost de scurti durati, ea a rimas o prezenti vie in cugetarea si
simtirea atit a contemporanilor, cit §i a urmasilor. Dar ideea unirii
fiinior rominesti sublinia tovarisul Nicolae Ceausescu idcalurile
formirii unui stat puternic pe meleagurile Daciei nu au putut fi ucise
niciodati pentru ci ele slut adine implintate in insusi singele, in constiinta
§i spinitul intregului nostru popor"80.

Memoria unirii din 1600 §i a fiuritorului ei s-a transmis de la
epocI la epoci, de la generatie la generatie. Dreptui imprescriptibil
imitate i independenti al poporului roman a reprezcntat o dominanti a
gindirii si actiunii politice, diplomatice, militare §i culturale a marilor
voievozi munteni, moldoveni si transilvineni, ce i-au urmat : Matei Basa-
rab, Vasile Lupu, Mihnea al 111-lea, *erban Cantacuzino, Gheorghe Duca,
Constantin Brincoveanu, Gabriel Bethlen, Gheorghe R áloczi I si al II-lea
si multi altii.

Aceleasi idealuri au inaripat permanent mintea, inima i pana celor
mai inaintate personalititi ale culturii romanesti din Intregul ev mediu
continuu dupi aceea, in epoca moderni, au ficut substanta multor scri-
eri tipirite in toate provinciile românesti preanairind epoca persona-
litatea lui Mihai Viteaz-ul, unirea din anui. 1600, .alimentind focul aspira-
tiei seculare de unitate a tuturor românilor In granitele ion firesti. Numele
si figura lui Mihai Viteazul au trecut in patrimoniul tuturor romanilor,

79 N. larga, op. cit., vol. II, p. 166.
79 A. D. Xenopol, op. cit., p. 289.
" Nicolae Ceausescu, Romania pe drumul construirii societafii socialiste multilateral

dezvoliate, vol. 11, Edit. politia, Bucuresti, 1975, p. 694.
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ca simbol permanent al luptei de eliberare nationala, al dreptului la uni-
tate si independenta.

Aceste nazuinte si-au gash o puternica afirmare in epoca moderna,
cind comunitatea de viata economica si spirituala, de limba si cultura,
puternic consolidata, a favorizat transformarea constiintei de neam in
constiinta nationala. Lupta pentru realizarea unitatii si neatirnärii poporu-
lui roman a dobindit noi valente si dimensiuni, dominind toate maril&
momente ale istoriei tarii in aceasta epoca: revolutia din 1821 condusa.
de Tudor Vladimirescu, revolutiile de la 1848 din cele trei tari romane,.
Unirea din 1859, razboiul pentru dobindirea independentei de stat de-
pline in 1877 si faurirea statului national unitar roman in memorabiluli
an 1918.

V. ARI MIA
M. MU,PT
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INTRODUCTION

The fight for independence, for unity and the homeland's defence
-was a permanence of the Romanian people's history.

Among the great personalities that had led that fight, outstanding
is the place held by Michael the Brave "the greatest and best known of
the Romanians' voivodes"1 according to Nicolae B1cescu. Through his
actions, political and military outlook and the contribution to abating
the Ottoman threat, Michael wa' s a man of European standing in his time.

His rule though short barely eight yearswas a tunaultuous one,
full of events and great achievements. That is why, with the passage of
time, his personality and achievements have concentrated more and
more the attention "of scholars and famous writers in learned Europe,
of historians and moralists through his feats" 29 who wrote synthetic works,
longer or shorter studies, or edited volumes of documents.

But no matter how much will be written or published on Michael
the Brave, one never can say that everything is known, that his achieve-
ments have been shown in their complexity, or his assistance to the
peoples oppressed by the Ottoman Empire an' d to those threatened by
the wars with it. One must think that there are still unidentified docum.ents,
that most of those published so far have only been put out in the lan-
guage they were written in and not always having the original, but va-
rious copies, as a basis, or they were published only fragmentarily. Mis-
takes due to copying or careless proof-reading were unavoidable. Adding,
to them is the large number of publications the documents were printed
in, some of which are difficult to find today.

All these require the piecing together of the various information
supplied by different sources to be found in different places and especially
the identification of the original documents, their copying and publica-
tion in book form. This is an action that was initiated by the Roraanian
Party and State leadership to mark 380 years since Michael the Brave's
assassination at Cimpia Turzii.

The four volumes planned for publication will include basic docu-
ments reflecting Michael the Brave's home and foreign policies as stated
by himself or as recorded by his contemporaries (vol. 1), fragments of
the works put out in various countries from Michael's time to the great
union of 1918 making reference to him (vols. 2 and 3), and literary
works whose hero is Michael, articles and information published in the
press about him (vol. 4). For this undertaking, research was conducted

1 N. BAlcescu, Romanii supt Mihai uoicood Vileazut (The Romanians under Prince
Michael the Brave), Ed. Minerva, Bucharest, 1970, p. 31.

2 N. Iorga, Istoria lui Afittai Viteazul (The History of Michael the Brave), Bucharest,
1935, vol. I. p. 5.
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in the archives and libraries at home and abroad, sources investigated
for the information supplied and microfilms and xerographie prints made.

The editors of the volumes are hopefu.1 that the documents and works
to be published will better outline Michael the Brave's personality, his
political outlook, his military virtues, his character as well as his role
and contribution to the gre,at problem of concern to Europe : the defence
against the Ottoman threat ; the documents will better support all the infor-
mation, showing him as a man of his time, a symbol of the Romanian
people's fight for independence and unity, a great political and military
personality acknowledged as such by his contemporaries and followers
alike.

Michael ascended to the throne of Walachia at a time when the
country was in distress : internai and externa/ exploitation had impo-
verished it, and the frequent change of rulers was a growing burden to
the peasantry which had to pay off their debts. The prince in office
Alexander the Bad had taken such measures that aroused genera/
discontent which threatened to develop into an all-country revolution.
Outside the country, the Ottoman power contined to menace the European
peoples, the more so as it had started war with the imperials the conse-
quences of -which covered a broad area,. .Attempts were made to form a
Christian League to bar its way. The populations oppressed by the Otto-
man empire favoured the idea of a general revolt and heavy battles with
the Sultan's armies were even fought in some parts of the empire.

Under the circumstances, in the autumn of 1593 Michael the Brave,
as the people was going to call him for his great achievements, courage
and military skill, ascended to power. The steps he took to improve the
situation at home met with the opposition of both some of the boyars
and the Turks, so the voivode had to find adequate ways and means of
action. He did not hesitate to remove some boyars and even inflict the
ultimate penalty on conspirators. He was closely concerned over the
expansionistic tendencies of his powerful neighbours the Ottomans,
the Habsburgs and the Poles, trying to anticipate and counter their
moves. Michael was consolidating his position at hom.e in order to put
an end to the oppression and, interference of and the dues to the Ottoman
empire. He had also to fight back th.e Tartars "come to lay the country
waste" as a document showed 3.

In the autumn of 1594, on November 3/13, Michael signalled the
start of the anti-Ottoman fight. The action was hastened by a few events :
the Turks' demand to join their army fighting the Austrians ; the large
number of creditors in the country who were putting pressure through
plunder and excesses of all kind to get back the money borrowed not
only by Michael, but also by other princes prior to him and finally, the
arrival of an Ottoman chieftain at the head of a detachnaent to stay
through the winter, actually to keep an eye on Michael.

One of the first steps the voivode took was to call all Turkish cre-
ditors and merchants to the Treasury and have them punished, "After-
wards", Nicolae Iorga writes, "Michael called the people, as on all great
days for the country, and destroyed before them the books with his dues
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to the Turks promising them they would not have to pay the tribute
any longer"4. During the next night the Ottoman detachment stationed
in tb.e country was destroyed.

Stimulated by success and confident in his forces, Michael continued
the fight in several places south of the Danube. He was joined in fighting
by the soldiers sent by Moldavia's prince Aron and the prince of Transyl-
vania, Sigismund Bathory. Notwithstanding the wintertime, the for-
tresses on the Danube were attacked one by one up to Cernavodil and
BrAila and significant victories were won over the Ottomans and the Tar-
tars as well.

These brought Michael the Brave and his forces into the focus of
reports, memoirs, letters and others sent to or from the major European
capitals 6.

Michael had started the fight not without thinking what its conse-
quences were going to be, convinced that the Porte was not going to let
go so good a source of supplies and so strategic a position in its expansio-
nistic plans. With the clearsightedness of a skilled strategist and diplo-
matist, Michael the Brave strengthened his alliance with the neighbours,
with Moldavia and Transylvania first of all, and joined, on his own ini-
tiative, the Christian League.

Michael was well aware that he could count on no one else's support,
that he had to rely on his own forces and plan his actions carefully so that
they may be successful. Consequently, he called on the sons of the
country who answered, like so many times in history, to the prince's
call and with their modest means, but prompted by the love of liberty,
fought for the homeland's defence ; but, at the same time, the prince took
good care to hire an army of mercenaries paid also through the people's
effort.

All this supports the right conclusion drawn by the Romanian his-
torian A. D. Xenopol that : "As soon as Michael the Brave appears on
the stage, he influences the sequence of events, concentrates the atten-
tion of the political world on him, becomes an outstanding factor in the
historical course of his time"8.

The events that followed the first rises in arms show, on the one
hand, that Michael's judgment was well founded, as he had to be always
ready to fight, and on the other, that the Porte would not think of losing
Walachia's precious products and money precisely at the time when it
was at war with the Austrian empire, -wherefore it took me,asures to.
defeat and remove not only the prince of Walachia, but also of Moldavia,
and decided even no longer to admit of Christian voivodes 7.

The Ottomans were g-athering the army and supplies needed for a
campaign against Walachia and Moldavia S something that Michael
already knew 9.

As a result of the measures taken, in the summer of 1595, the Otto-
m.an army was ready and Sinan Pasha ordered the crossing of the Danube..

4 N. Iorga, op. cit., pp. 147-148.
5 Doc. 6, 7, 8, 9, 10, 12, 15.
11" A. D. Xenopol, Isioria romanilor din Dacia Traiand (The History or the Romanians.

in Trajan's Dacia), vol. III, laqi, 1890, p. 397.
7 Doc. 6, 9, 12, 16, 20, 31.
3 Doc. 16, 17, 18, 27, 28, 29.

Doc. 15, 16, 21.
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Michael the Brave's resistance could not prevent the landing on the left
bank of the river, but the voivode took steps to bar its advance, to
harass it and hit it here and there, preparing to strike in the right place
for him. That was how, on August 13/23, 1595 Michael's army, consi-
derably smaller, won one of the Romanians' brilliant battles at COilu-
gIreni, through the valour and heroism of the soldiers combined with the
ideal place chosen for it ; There, the fame of the Turkish general Sinan
Pasha vanished. Then and there Michael's high tactical plan, military
skill, decision-making and heroism proved right once again.

Yet, the defeat inflicted on the Turkish army at C6lug5reni did not
drive it out of the country. Fresh forces came that made its advance
possible, whereas Michael, faced with adverse conditions, had to with-
draw northward to brace his forces and get ready. Me,anwhile, the Otto-
mans had fortified their positions, especially in Bucharest and Tirgoviste,
as if they were the masters of the country.

But Michael, joined by Sigismund B Athory and his men resumed
the fight, attacking Tirgoviste and Bucharest, forcing Sinan Pasha to
flee to Giurgiu where he intended to strengthen his position and put
up resistance. Michael's army reached Giurgiu on October 15/25 and on
the following days defeated for the second time Sinan Pasha's army. With
this, the Ottomans' plans to put an end to Walachia's autonomy and
its ruler collapsed. And the names of Michael the Brave and of the coun-
try, the Romanians' feats focused the attention of the European political
and diplomatic circles through the reports and memoirs of the diplomatic
agents ".

The great military com.mander, the man with an advanced poli-
tical thinking, the man who had risen resolutely against the Ottoman
threat not only concentrated Europe's attention but also became the
embodiment of the hopes for liberty of all th.ose who, oppressed by the
Ottomans, rose to fight in various parts of the empire. One of the first
documents of the volume dating from the spring of 1594 recorded Michael's
presence among the Serbians, showing that "the knezs and christians
have all gathered down here to swear before His Eminence Mironit Saya
and the bishop, and voivode Michael that they all truly and faithfully
served His Majesty the King"n.

Other documents, too, show he was asked, especially by the Balkan
peoples, to help them, lead them in battle, that in hard times for them
they could find a haven in his country 12, that many Serbian, Bulgarian,
Greek, Albanian fighters fought in Michael's army either as individuals
or in compact detachments.

Grasping the role of diplomatic actions and measures, of good fo-
reign relations, in consideration of Walachia's position and the expan-
sionistic tendencies of some of its neighbours in particular, Michael the
Brave attached great importance to them. And a proof thereof are his
reports and letters to various personalities from whom he hoped to get
some aid : emperors, kings, princes, hetmans, counsellors, etc., or whose
influence he thought might be helpful. For the same reason the present
-volume includes the treaties concluded on May 20, 1595", with Sigismund
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11 Doc. 5.
22 Doc. 50, 53, 63.
13 Doc. 14.
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Bathory, renewed on June 26, 1599", with Andrei Bathory and with
emperor Rudolf II15 of June 9, 1598. Notwithstanding their conclusion
in difficult circumstances and their comprising provisions unfavourable
to Michael, especially the one concluded with Sigismund Bathory, not-
withstanding the fact that it was not he who signed it but others in his
name and that they were disregarded, they had a role to play and the
historians acknowledged it 16. To better understand many documents,
the editors of the volumes thought their inclusion was opportune. Moreover,
the variants of the requests addressed by Michael directly or through
intermediaries to emperor Rudolf were gathered, too. Besides these-
classes of documents, others issued by his chancellory for the regulation
of economic and social qu.estions were considered necessary as they an
evince Michael's outlook and politics tb.at was in the best interests of
his country and people.

Besides treaties, Michael the Brave undertook such diplomatic actions.
as reconciliation with the Turks, for short periods of time, though ; direct
ties with the emperor in order to get aid, money in particular which he
needed to pay his mercenary army, a question recorded by many docu-
ments. Although they failed to give the expected result, both diplomatic
actions helped him get free from Sigismund Bathory's tutelage.

After the great battles fought in the summer and autumn of 1595,
notwithstanding his continual fighting with the Ottomans and the Tar-
tars, Michael -Wok steps to heal the serious wounds caused by war, by
the frequent raids of the Ottomans and the Tartars which showed in the
people's living conditions and m.orale. But events took a course contrary
to what Michael would have liked them to be. Changes unfavourable to
his politics occurred in the neighbouring countries. In Moldavia the throne
was taken by Ieremia Movi1, subserved to the Poles and the Turks ;
Sigismund Bathory renounced the crown of Transylvania which he off er-
ed now to the emperor, now to his cousin cardinal .Andrei Bathory.
The consequence was the dissolution of the alliance of the three Romanian
countries at a time when it was badly needed. Faced with these circum-
stances, adding to which were the absence of aid from the emperor
and the fact that Walachia was surrounded by rivals, by persons who did_
their best to remove Michael and take his country, that joint actiona
and even plots were being hatched against him, the voivode conceived
a new form of political organization of the Romanian people and planned
new actions. He pursu.ed to achieve the unification of the three countriea
under one rule so that their material and military power could bar the
expansionistic tendencies of the neighbours and avert the threat. Once
the plan made, he was preparing to achieve it. For that purpose, early
in September 1599, he sent an embassy to the Turks to discuss the terms

14 Doc. 82.
15 Doc. 59.
16 The treaty concluded with Sigismund Báthory on May 20, 1595, signed by Michael's.

boyars, sacrificed the country's political autonomy, reduced the prince's role in favour of
that of Transylvania's prince, but was highly advantageous to the boyars, which was the
reason for their signing it. Developments at that time alone compelled Michael to admit
the terms ; but he took steps to have his freedom assured (see P. P. Panaitescu,
V iteazul (Michael the Brave), Bucharest, 1936, pp. 113-117, 124-127).

The treaty with Rudolf II was not concluded in Vienna or Prague, but is known t&
have been taken by the imperial envoys as an oath of allegiance. Michael, says Nicolae lorga,
would not conceive of subservience to a German state. N. Iorga, op. cit., vol. II, p. 149..
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of peace so that he may be free to take action in Transylvania. At about
the same time he sent out his envoys to emperor Rudolf. In the mean-
time he was gathering his army, but that was a secret even to persons
close to him..

Under favourable circumstances and with his preparations made,
Michael fought the battle at SelimbIr near Sibiu on October 18/28, 1599.
With his military genius and the valour of his about 30,000 men together
with 5,000 Szeklers, 3,000 Kazakhs and raany outlaws who assisted him
in their common pursuit of justice and liberty, Michael wort the battle
that opened to him the gates of Alba Iulia, the Romanian people's an-
cient cradle of culture and civilization. On October 21/November 1, 1599
to the ovation of th.e crowds, Michael. entered the city which has ever
since been the symbol of and hope for union of all the Romaniant3.

The victory of October 18/28, 1599 led to the union of the two
Romanian countries under one and the same ruler. The Transylvanian
Romanians, artificially severed from the other Romanian provinces in
the course of history, bound by foreign laws, oppresed and exploited
by a nobility most of which had come from another country and strengthen-
ed by feudal privileges looked upon Michael as the man who was going
to put an end to their suffering. That is why, on his entrance into Alba
Julia and throughout h.is way, they warm.ly welcomed him., hopefully.

The documents dated to the years 1599-1600 fully illustrate the
measures taken, the difficulties he had to cope with, his way of thinking
and acting, the way he was "consulted", "advised", "followed", etc.
by the emperor's men, the difference between him and the Habsburgs
in the understanding of Transylvania's situation and in. the action to
be taken.

After taking Transylvania under his authority, there is more and
more information about Michael's intentions concerning Moldavia 17.

Against the advice of the imperial commissioners, of the Habsburgs'
will and without their support, Michael decided to act. On April 24/May 4,
1600 Michael achieved the union of the three Romanian countries. For
the first time the Romanians in the territory of former Dacia had their
,own prince who could assume the title of prince of Walachia, Transylvania
and Moldavia. The first political union of the three Romanian countries,
roughly including most of ancient Dacia, was achieved. "lVIichael",
writes Nicolae Bracescu, "had reached the climax of his power and glory.
He had made a dream cherished by the Romanians' great voivodes come
true. Romanians had united with Romanians and all had one and the
same homelan.d, one and the same national ruler as they had never had
since the forgotten times of old"". It was Michael's raerit to have raised
above the feudal views held in his time, achieving the union at a time
when not all conditions existed, when many of his contemporaries failed
to grasp the greatness of his accomplishm.ent, its historical significance.

.And yet, his authority and prestige could not impart lastingness
to his achievements. Inside, neither the economic situation, nor the
-political-social one favoured them. Too short had been the time and too
difficult the conditions for him to take all the measures to consolidate
his power. Outside, each of his great neighbours pursued to increase its
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authority at the expense of the other, of the peoples and countries around
and would not have agreed to a change in the political and territorial
map, they could not agree to have a m.an with Michael's authority
interfere with their plans. The Mag3rar nobility in Transylvania, a reac-
tionary social force closely connected with Sigismund Bathory whose
dreams were permanently fed by the Polish nobility, was openly against
Michael.

ITnder the circumstances, in the latter half of the year 1600 the
prince of all the Romanians could no longer continue his policy, as both
the Austrians, and the Ottomans and the Poles had started against him
all at the same time ; in Transylvania, the revolted nobility found the
right man in general George Basta who helped them fulfil their plans.
On September 14, 1600, Czaki and the Hungarian nobility took the
oath of allegiance to the emperor before Basta. Michael's attempts to
find an issue to the situation through negotiations with th.e nobility and
eventually by way of arms at MirAs15,u did not give the expected result.
On September 18, 1600 Michael could only withdraw before the occu-
pants of his country 19, while Ieremia Movilä entered Moldavia from Poland
and together with a Polish army was advancing to Walachia bringing
Simion Moviliä with him to put him on the throne 20; on September 21,
Turkish galleys put ashore an army at Giurgiu wherefrom it was marching
on Bucharest and Tirgoviste 21 And all that time, the Porte and Poland
had been in touch to exchange information and coordinate their moves 22

A dramatic situation had developed to which no issue seemed to
exist. And yet, Michael, this "brilliant product of .Romanian valour",
as A. D. Xenopol characterized him 23, did not loe hope when figh.ting
was going in the Country, notwithstanding the very difficult conditions,
the Poles' advise to surrender and the offers m,ade to him 24. Am.ong the
steps he took we remind the stifling of an attem.pted revolt of some Wad--
chian boyars, the attack and defeat of the Ottoman troops thàt had
entered Walachia, the gathering of the army to repel the Polish, arm.y,
etc.25 But the enemies were too powerful for him to cope with, all the
more so as he lacked the money to pay and maintain his army. VVhere-
fore he sent letters and memoirs to general Basta, to the imperial commis-
sioners sbowing what the situation was like and the danger of a potential
Polish-Ottoman victory, pressing for an aid 28 which he did not get.

That being so, he had to take another way ; he got into Transylvania
in the early Decem,ber 1600 to go to the emperor and, ask for aid.

Several of Michael the Brave's memoirs have come down to us and
of them sortie are included in the volume 27. They are pages of true his-
tory and very precious ones, too, since they are written by a raan who was
the focus of attention and. Who planned and achieved man7 great deeds.

12 In hiS memoirs to the emperor of January 17, 1601 (doc. 229) Michael showed at
length the course of events and the causes for which he did not fight against the opponents
sts he had done in the pa4.

22 Dog, 207, 209, 217, 218, 211, 224.
21 Doc. 199, 223.
22 Doc. 209, 217, 223, 224.
23 A. D. Xenopol, op. cit., p. 156.
24 See The letter of Andrei Taranowski, a man clese to Michael the Brave, Hur-

muzaki, Documente, IV, pp. 172.173.

3 C. 314 21

?33

22 Doc. 220,
26 Doc. 212,
21 Doc. 224,

222,
214,
226,

223.
216.
228, 231, 236.
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In the meantime, on the political stage, in the competition for terri-
torial conquest, for getting influential, the contradictions among the
powers concerned had grown sharper and tension had reached its pitch.
As concerns the Austrians, their ties with the Magyar nobility failed to
bring them the expected result. On the contrary, with Sigismund Ba-
thory's aid it was preparing to fight the Austrians.

-Under the circumstances, Michael was sought and asked by the
Austrians to get ready and restore order in Transylvania. New prospects
opened to Michael to continue his work started in the previous autumn.
He was gathering an army to support him. The em.peror also had ordered
general Basta and bis men to help Michael. In July 1601 everything was
ready and on August 3, 1601 he started fighting Sigismund Bathory's
army at GorAslAu. Once again, Michael's organizational ability, initiative
and courage prevailed as he defeated Sigismund Bathory's army.

The victory was resounding and of consequence 28. Emperor Rudolf
II congratulated and thanked him 99. Hopes were again high among his
kinsmen who rose in arms driving Simion 1VIovill and his army away.

But, at a time when his star was rising again instilling hopes and
confidence to some and inspiring fe,ar to others, lklichael was murdered
upon orders given by the very man who was supposed to help him. Basta,
Michael's eternal rival, unable to rise to Michael's feats, realized his
masters' thoughts, wish and interests which were in line with his and
committed the assassination, fabricating afterwards the evidence to jus-
tify himself.

Michael was killed but his opponents and enemies could not dimi-
nish his fame, or the role he played, or his achievements. And a proof
thereof are the documents recoraing Michael's outlook and feats, and
the words written by great personalities after his death, who analysed
the time he lived in, or the achievements of outstanding people in the
course of history stressing the role and merits he had had.

The documents of all kind -written during Michael's lifetime, the
works printed over the centuries and the subsequent course of events
have shown that in politics Michael was a man of his time, he used the
ways and means that were his contemporaries' as well. Yet, there are
historians, supporters of the policy of the great and the strong, who would
not admit that someone less known can play a first-hand role, can, through
bis achievements and his own forces, rise above others, can influence
events at a particular time. Nevertheless the 17th century saw such a
man in the Romanians' prince and hiAory placed him among the great
personalities, whether some like it or not.

Historically speaking, to the Romanian people Michael the Brave'S
epoch-making achievement was more than he had thought, more than
anybody could have done at that time. "Through that", says A. D. Xe-
nopol, "Michael achieved, even for one moment, the Romanian coun-
tries' political unity, a fact of vast significance, if not as a crowning
of past hopes at least as a target that the Romanian people, like any
other people in its condition, should have before it : to have its political
borders extended as far as those of its nationality did. This is the high-
est glory of Michael the Brave, the star which, lit by him in the past,

28 Doc. 236, 239, 241.
22 Doc. 237.
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will always shine to the Romanian people and its light will remain for
ever associated with Michael"30.

Though short-lived, the union of the three Romanian countries
under Michael the Brave's rule has remained in the thinking and feeling
of his contemporaries and followers alike. "The idea of the union of the
Romanian countries", President Nicolae Ceausescu stressed, "the ideals
of a powerful state on Dacia's soil could never be killed, because they
were deeply rooted in the blood, in the consciousness and spirit of our
whole people"31.

The memory of the 1600 union and its achievement was handed
down from age to age and from generation to generation. The impres-
criptible right to unity and independence of the Romanian people was
a salient feature of the political, diplomatic, military and cultural actions
of the great Walachian, Moldavian and Transylvanian princes after him :
Matei Basarab, Vasile Lu.pu, Mihnea, III, k$erban Cantacuzino, Gheorghe
Duca, Constantin Brincoveanu, Gabriel Bethlen, George Rakoczi I
and II and many others.

The same ideals have permanently been on the minds and in th.e
hearts of the greatest personalities of Romanian culture throughout
the Middle Ages and the modern times, they were the substance of many
writings printed in all the Romanian provinces.

These aspirations saw their powerful assertion in modern times.
The Romanian people's fight for unity and independence acquired new
scope and breadth, being a dominant of all great moments of the country's
history at that time : the 1821 revolution led by Tudor Vladimirescu,
the 1848 revolutions in the three Romanian countries, the 1859 Union,
1 he war for full state independence of 1877 and the formation of the uni-
tary national Romanian state achieved in the memorable year 1918.

V. ARIMIA
M. MU.pIT

8° A. D. Xenopol, op. cit., p. 289.
al Nicolae Ceau§escu, Romdnia pe drumul construirit societdiii socialiste multilateral

dezaollate (Romania on the Way to the Multilaterally Developed Socialist Society), vol. 11,
Ed. politia, Bucharest, 1975, P. 694.
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NOTA ASUPRA EDITIEI

Volumul cuprinde 241 documente emise de cancelar iile europene, ea
pi de cancelaria lui Mihai Viteazul, corespondenta de la fi catre marele
domnitor roman tratate, protocoale, vzemorii personale ale acestuia, rapoarte
diplomat ice, militare, confidentiale din acea vreme, despre el fi faptele sale.

Cu foarte pugne exceptii, documente° provin din arhivele de peste
hotare; ele oglindesc legeiturile politice pi diplomatice ale lui Mihai Viteazul
cu bate tarile vecine f i cu mar ile puteri europene, precum pi aprecierile
contemporanilor asupra personaliteitii sale fi a luptei purtate de el pentru
redobindirea libe rtá,tii i independentei nationale.

Volumul intrunepte, pentru prima data, documente din sume foarte
diverse : arhive din

Anglia'
Austria, Cehoslovacia, Grecia, R. D. Germana,

Italia Polonia, Spania, Turcia, Ungaria, U.R.S.S., Vatican. Investigarea
arhivelor de peste hotare îi depistarea documentelor este rezultatul comun al
streiduintelor istoricilor noptri de odinioarei pi ale cerceteitorilor de astazi.,

lilajoritatea eovirpitoare (186) a (iocumentelor incluso in volumul de
fallí se gäsesc, in prezent, sub fornza de microfilme pi xerografii, in depozitele
Directiei Generale a Arhivelor Btatului din Bucurepti, fiind achizitionate
prin grija pe care aceasta institutie o poarta completara bazei documentare
pentru dezvoltarea tiin,tei istorice din tara noastra.

Astfel, a fost posibila confruntarea documentelor selectionate pentru
volum cu microfilme pi xerografii, ceea ce a permis intregirea fi rectificarea
unor documente, care in editeiri anterioare au fost redate uneori fragmentar
sau cu omisiuni, alteori defectuos ca transcriere fi precizare de cota. Un ele
texte mai importante au fost comparate chiar cu mai multe edita anterioare,
stabilind cu acribie diferente, omisiuni grepeli.

Metoda urmata in transcrierea documentelor este aceea stabilita
aplicata de Academia Republicii Socialiste Romania in publicatii similare..
in general, au fost respectate particularitatile de timba i grafie veche, Numele
proprii pi de localiteiti au fost transcrise intoemai ; formele corecte apar numai'
In traducen. Interventiile s-au liinitat la : a) intregirea prescurteirilor, cares
s-a facut prin paranteze aseutite, cu exceptia cazitrilor obipnuite de abrevieni
(Maiestatea Sa imperialei, regala; Alteta Sa principele p. a.) intregite
ta,pit ; cine intrédiri, incluse intre paranteze asculite, prives° locul sau data
probabilei a emiterii documentelor atit in cazul Mor aflate in colegia
noastra de microfilme pi xerografii, cit pi al celor prezentate dupei volumele
editate anterior, precum îi tolete precizari necesare intelegerii cit mai exacte.
a !Multa; b) folosirea majugculelor, evitindu-se abuzia de majugcule free-
vent in aceste texte ; e) despartirea sau impreunarea necorespunzeitoare de
euvinte, in scopttl facilitara inplegerii textului ; d) punctuatia i despartirea
teXtitlui in olineat°, tinindu-se'geama de regulile'punctuatiei moderno pi de.
sensul logic al textului.
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Alaturarea transcrierii i 'traducerií, in; foarte multe cazuri, pentru
intiia oarci in acest volum, upureazei munca cercetiitorului istoric pi face
accesibile documentele i unor cercuri mai largi de cititori, date fiind

deosebite de limbei îi paleo grafie cu, care autorii volumului 8-au con-
fruntat ; relevigm in acest sens particularitalile de grafie i limbá veche (turco-
osmanei, latiná, germand ) ale unui mare numeir din textele cuprinse in,
acest tom.

0 parte din documente (166) slut traduse aici pentru prima oarei.
Ele au pus nu rareori probleme de interpretare, care au reclamat nu numai
cunoapterea formelor i sensurilor vecla ale limbii, ei i intuirea intelesului
atit din context, cit pi din documen tarea asupra momentului istoric pi a
personajelor care ser tau adesea in allá limbá decit cea maternei rorbitá, defor-
mind-o pe cea scrisd.

Au fost revizuite constant, pe baza textului original aflat in microfilm
sau xerografie, bale traducerile preluate din editiile anterioare mai vechi
mu mai noi, inlocuind cuvinte pi forme iepite din uzul limbii de azi i recti-
ficind unele intelegeri grepite.

Urmeirind redarea prin documente a celor opt ami de domnie a lui
Mihai Viteazul (1593-1601), a rolului sei u pe plan european, selectarea
documentelor nu se putea indrepta numai spre documente inedite, ci i spre
documente importante editate, esenliale pentru intelegerea momentelor celor
mai de seamei din zbuciumata sa domnie. Apa CUM observa Andrei Veress,
7)mormanui de documente Mihai Viteazul apasei greu asupra specialistului
In cercetifrile de prin arhive, fiind nevoit la fiecare document peste care dásá
se incredinteze dacei nu cumva e undeva tipeirit" (Documente privitoare la
istoria Ardealului, Moldovei si rii Ronvinesti, vol. IV, Bucurepti, 1932,
p. VIIVIII). Intr-adeveir, apasá greu i asupra celui care alceituiepte o
culegere de documente consacratii acestui mare conduceitor. Noi am preferat
informa,tiei secundare din, documente- inedite imformafia importantii din
documente care au mai fost publicate. In votumui de falei au fost incluse
o seandi de documente inedite.

In cadrul volumului, documentele urmeazei ordinect cronologicii. Cele
mai multe fand emise de cancelarii euro pene sau de oameni care
foloseau modul de datare al acestor cancelarii, se infelege cii aceasta este
dupd stil nou. Dar, dupei cum 8e ?tie, pi in cancelaria lui Mihai Viteazul
cele cloud stiluri au fost folosite paralel, ceea ce a dus la unele neclariteili
in stabilirea cronologiei evenimentelor. De aceea, in acest volum s-a renuntat
la calcularea stilului vechi..

In general, s-a cefutat redarea, integralci a documentului, inclusiv
a textelor incadrate in paranteze rotunde, care au fost respectate intocmai
Acolo unde au fost fcicute insà omisiuni marcate totdeauna prin puncte
de suspensie intre paranteze drepte este vorba de pasaje care nu se referei
direct la tema volumului de fa,ta', de repetilii inutile in cadrul unuia pi ace-
luiapi document pi de formule obipnuite de protocol, ele sint redate rezumativ
sau sint indicate in note.

Dupei, transcrierea fiecigrui document se face indicatia de cord : colectia
de microfilme sau xerografii de la Arhivele Statului, numeirul rolei (pache-
tului ) i al cadralui (fi(ei ), cota din, arhiva pcistraloare pi editale. Atunci
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cind documentele nu 8e afni in depozitele de microfilme pi xerografii ale
Arhivelor Statului, se indicti in primul rind editia utilizatii pi apoi cota din
arhiva peistreitoare, apa cum, dealtfel, este indicant' in edi,tia respectivii.

Pentru o cit mai bund interpretare a documentelor, au fost intocmite
note in privinta unor evenimente pi personaje mai pulin cunoscute, desigur
uncle acest lucru a fost posibil, pe baza instrumentelor de lucru care ne-au
gat la indeminii; notele gut indicate en cifre arabe, atit in textul original,
cit pi in cel tradus, la fiecare document in parte.

Volumul conline o listá cronologicci a rezumatelor documentelor (in
limba romanii pi in limba englezli ) pi este insolit de un indice, precum pi de
material ilustrativ.
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LISTA DOCUMENTELOR

<1593> noiembrie 14, Constantinopol. Scrisoarea lui Andronic Cantacuzino catre Petra
chiopul despre numirea lui Mihai Viteazul ca domn al Tarii Romfinesti.

<1593). Raport al muftiului Bostanzade Mehmed Efendi in legatura cu pregatirea
rascoalei In Transilvania, Tara Romaneasca si Moldova ; se cere luarea masurilor corespunzatoare.

1594 februarie 3, BeMug. Scrisoarea lui Valentin Prépostvári catre arhiducele Matthias
despre corespondenta sa ca Aron Voda i folosul pe care 1-ar putea aduce cei doi voievozi
romani, Aron Voda i Mihai Viteazul.

1594 iunie 2, Ratisbona (Regensburg). Guillen de San Clemente, ambasadorul spaniol
la Curtea habsburgicä, scrie lui Francisco de Vera y Aragon, ambasadorul Spaniel la Venetia,
despre o victorie a Jul Mihai Viteazul Impotriva tatarilor.

1594 iunie 13, Virsei. Scrisoarea banului Saya Mironit si a preotului Todor catre
Moise Székely despre jurAmIntul depus de sirbi Inaintea lui Mihai Viteazul, In vederea luptei
antiotomane.

1594 noiembrie 30, Constantinopol. Edward Barton, agentul englez la Constantinopol,
11 anunta pe lordul Burghley William Cecil despre alianta antiotomana tare principii celor trei
tad romane, Petra Aron, Mihai Viteazul i Sigismund Báthory.

<Sftrsitul lui 1594). Raportul trimisului imperial Giovani de Marini Po111 catre
1mparatul Rudolf al II-lea despre negocierile cu cele trei tari romane pentru Inchegarea aliantei
antiotomane.

1595 ianuarie 9, Remetea. Scrisorile lui Valentin Prépostvári catre arhiducele M.atthiaa,
informIndu-1, Intre altele, despre vitejiile ostilor domnilor romani In Dobrogea.

1595 ianuarie 15, Lvov. Pompeo Salvago serie regelui Filip al II-lea despre biruintele
lui Mihai Viteazul asupra turcilor la Giurgiu i Braila.

1595 ianuarie 31, Praga. Guillen:de San Clemente, ambasador al Spaniel la Curtea
habsburgica, serie lui Francisco de Vera y Aragon, ambasador al Spaniel la Venetia, a ro-
mAnii transilvaneni, munteni i moldoveni s-au rasculat Impotriva turcilor.

.1595 februarie 10 (1003 Cemaztroleovel 30). Raport al cadiului de Braila catre Poarta,
In care arata silniciile savIrsite de ostenii otomani asupra locuitorilor orasului, pe motivul
acestia s-ar fi raliat la actiunile conduse de Mihai Viteazul ; se mentioneaza ridicarea la lupta
a Intregii populatii a tarii.

1595 februarie 22, Constantinopol. Edward Barton, agent englez la Constantinopol,
informeaza pe lord William Cecil Burghley dgspre victoriile lui Mihai Viteazul Impotriva turcilor.

1595 martie 27. Juan Andrea Doria serie lui Francisco de Vera y Aragon, ambasa-
dor a/ Spaniel la Venetia, despre o victorie a transilvanenilor, muntenilor i moldovenilor asupra
turcilor care poate atrage o actiune represiva din partea acestora.

2595 mai 20, Alba lulia. Tratat Incheiat intre Sigismund Bithory i delegatia
de boieri munteni, avind clauze contrare vointei lui Mihai Viteazul.

1595 iulie 15, Bucuresti. Mihai Viteazul serie lui Jan Potocki, starostele Camenitei,
despre luptde sale cu turcii, dorinta lui de a face din Tara Romaneasca un scut al tntregii lumi
crestine".

1595 tulle 27. Relatarea solului polonez Lubienecki despre discutiile purtate cu Mihal
Viteazul In legatura cu dorintele acestuia de a atrage Polonia In lupta antiotomana.

<1595 iulie). Porunca de mobilizare a oastei otomane pentru campania Impotriva
Trull Romanesti si a Moldovei.

(1595 iulie august). Porunca adresatet fostului beilerbei al Anatoliei, aflat In
Tara Romftneasca, i cadiilor de pe malul Duntirii, pentru a trimite grabnic tiri In legatura
Cu situatia armatei otomane.

1595 august 24, Copdceni. Scrisoarea capitanului Albert Kiraly catre Sigismund
Báthory despre lupta de la Calugareni.
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1595 septembrie 7, Constantinopot. Edward Barton; agentul englez la Constantinopol,
informeazii pe Sir Thomas Heneage despre victoria lui Mihai Viteazul asupra lui Sinan pap.

1595 septembrie 12. Scrisoarea lui Mihai Viteazul catre Stanislaw Zolkiewski, caste-
lan de Lvov, In care ti relateaza cum s-a desfawrat !Walla de la CAlugá'reni.

1595 octombrie 18, TIrgoviste. Scrisoarea lui Filippo Pigafetta catre Belizar Vinta,
cancelarul marelui duce de Toscana, despre campania antiotomana a domnilor tarilor romfine§ti,
din toamna anului 1595.

(1595> noiembrie 2, Cluj. Giacomo Uniesi din Ordinul iezuit catre superiorul de
la SfInta Barbara din Cracovia, despre campania din Tara Romaneascri pentru respingerea
lui Sinan pap.

1595 noiembrie 7, Constantinopol. Edward Barton, agentul englez la Constantinopol,
informeaza pe Sir Thomas Heneage despre Infringerea lui Sinan pap de care Mihai Viteazul..

1595 noiembrie 22, Brasov. Paolo Giorgio scrie nuntiului papal, Visconti , despre
urmarile campaniei antiotomane a tarilor romine, din toamna anului 1595.

1595 noiembrie 26, Sibiu. Scrisoarea ha Filippo Pigafetta catre Balizar Vinta despre
Incercarea lui Mihai Viteazul de a alunga pe ultimii turci din Tara Romaneasca.

(1595). Porunca pentru mobilizarea tuturor o§tenilor otomani aflati pe drumul
dintre Istanbul 0 tabara marelui vizir ; lupta Tarit Romane§ti 0 a Moldovei a produs o larga

4care de sprijin In Europa.
(1595). Porunca adresati cadiului de Galata pentru arestarea unui trirnis al lui

Mihai Viteazul la Istanbul.
(1595). Imputernicire acordata marelui vizir 0 comandant suprem Sinan pap In

privinta InabuOrii luptei Tarii Romineti §i a Moldovei, §i in legatura cu depresurarea cetatil
Esztergom.

0595). Relatare despre participarea celor 100 de toscani, trim4i de marele duce
de Toscana, Ferdinand I de Medici, In cainpania antiotomana din 1595, reliefind §i partici-
parea lui Mihai Viteazul.

(1595). Chemarea la Poarta a miralemului Mustafa aga ca urmare a hotarlrii de
transformare In beilerbeilicuri a Moldovei §i Tarn Romineti.

1596 februcirie 20-29 (1004 evahir-i Cemaziyelahir), Razgrad. Scrisoarea, probabil
a lui Hasan pap, comandantul fortelor otomane din regiunea Du/tarn, catre un grup de boier1
din Tara Romaneascä, In privinta unei actiuni vizind detronarea i predarea lui Mihai Viteazul
Portii otomane.

1596 martie 7. Mihai Viteazul serie hatmanului cazacilor si viná cu tonta oastea
sa In Tara Romaneasca pentru a lupta Impotriva turcilor.

1596 august 17, Constantinopol. Eustachio Fontana raporteaza cardinalului Cinzio
Aldobrandini crt Moldova §i Tara Romineasca erau pregatite de razboi, M ihai Viteazul era
considerat un luptator de mare valoare.

1596 august 25, Tirgoviste. Scrisoarea lui Mihai Viteazul catre Stanislav Hanski,
partizan al sau din Polonia, rugindu-1 si intervina pe ling hatmanul Zamoyski ca si impiedice
navalirea titarilor In Tara Romaneasca.

1596 septembrie 5, TIrgoviste. Scrisoarea lui Mihai Viteazul prin care anunta pe Sigis-
mund Bathory, principele Transilvaniei, despre amenintarea tatarilor, cerindu-i ajutor In oaste.

1596 septembrie 6, <Tirgoviste). Scrisoarea lui Mihai Viteazul catre Sigismund BáthorY
despre apropiata navalire a tatarilor i despre pedepsirea unor boieri care comploteaza Impo-
triva sa.

1596 decembrie 7, Constaritinopol. Franciscanul Eustachio Fontana raporteaza cardi-
nalului Cinzio Aldobrandini despre succesele lui Mihai Viteazul In razboiul contra Portii, cali-
titile militare ale acestuia.

(1596-1597). Scrisoarea hanului Gazi Ghiray catre Mihai Viteazul In care cere
ajutor Impotriva sultanului care 1-a mazilit.

1597 icuutarie 5, Alba Julia. Mihai Viteazul informeaza pe arhiducele Maximilian
despre trimiterea banului Mihalcea 0 a sibianului Marcu Schonkabunk In vederea obtinerii
de ajutoare talriqti pentru continuarea luptei antiotomane.

1597 ianuarie 7, Belgrad. Scrisoarea lui Hasan pap care Sigismund Báthory, in
care 11 Indeamnit pe el *1 pe Mihai Viteazul sa fie supusi sultanului.

1597 ianuarie 31, Roma. Ducele de Sessa serie regelui Filip al II-lea despre Intre-
vederea lui Mihai Viteazul Cu Sigismund Bithory la Alba Iulia.
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1597 martie 12, Armelin lingd ls'icopole. Scrisoarea lui Dionisie Balli, mitropolitul
de Tirnovo, catre Mihal Viteazul despre pregatirile de lupta antiotomana.

1597 aprilie 1, Tirgoviste. Scrisoarea lui Mihai Viteazul catre arhiducelc Maximilian
privind pregatirile turcilor la Nicopole, Ii cere ajutor.

1597 mai 25, Constantinopol. Eustachio Fontana catre cardinalul Cinzio Aldobran-
dini despre activitatea diplomatica otomana menita sa &Ica la Incheierea pacii comune cu Tara
Romaneasca i Imperiul habsburgic.

1597 (7105) iunie 26. Chemare generala a lui Mihai Viteazul pentru recrutare de
lefegii din tari straine in vederea actiunilor militare antiotomane.

1597 iulie 31, Tirgoviste. Raportul lui Erich Lassota, seful recrutorilor de lefegii,
dare Imparatul Rudolf al II-lea, clespre amenintarea din partes tatarilor si necesitatea de a-1
ajuta pe Nlihai Viteazul ; Incercarea turcilor si polonezilor de a atrage pe domnitorul roman
de partea lor.

1597 (7105) august 5, Constantinopol. Scrisoarea lui Meletie Pigas, patriarhul
Alexandriei si vicar de Constantinopol, adresata lui Nlihai Viteazul, prin care 11 anunta di a
fost pedepsit pasa care a permis tatarilor sa treaca prin Tara Romaneasca ; interzicerea unor
actiuni viitoare din partea acestora.

1597 august 29, Constantinopol. Scrisoarea lui Meletie Pigas, adresata lui Mihai
Viteazul, despre masurile luate de marele vizir In legatura cu Warn care treceau prin Tara
Romaneasca ; se .bucura ca domnitorul roman da dovada de atita zel pentru apararea cre-
dintei ortodoxe.

1597 septembrie 11, TIrgoviste. Raportul lui Erich Lassota catre imparatul Rudolf
al II-lea despre oastea de tara a lui Mihai Viteazul i despre importanta strategica a Tarii Ro-
manesti pentru apararea Transilvaniei i Ungariei 1mpotriva navalirilor otomano-talare.

1597 septembrie 37, Tabdra de la Scrisoarea lui Erich Lassota catre impa-
ratul Rudolf al II-lea, desprc hotarirea lui Mihai Viteazul de a se apara de tatari i chiar
de a trece Dunarea pentru eliberarea Bulgariei.

1597 noiembrie 21, Tirgoviste. Scrisoarea lui Mihai Viteazul catre Imparatul Rudolf
al II-lea despre stavila pe care o opune el otomanilor, In Inaintarea acestora spre Imperiu1
habsburgic.

. 53. 1598 ianuarie 26, Zamogd. Scrisoarea lui Andrei Taranowski catre hatmanul Jan
Zam. oyski, despre cele relatate de solul lui Mihai Viteazul privind planurile lui Sigismund BA:
thory de a ocupa Moldova si planurile acestuia de a continua campania antiotomana.

15.98 ianuarie 31, Caracal. Raportul lui Giovanni de Marini Polli catre Imparatul
Rudolf al 11-lea despre atitudinea lui Mihai Viteazul fata de turci.

1598 martie 8, Ttrgoviste. Raportul lui Giovanni de Marini Polli care Imparatul
Rudolf al II-lea despre recrutarea cazacilor de catre Mihai Viteazul i atitudinea sa flip de
Ieremia Movila, domnul Moldovei.

<1598 martie 16, TIrgoviste>. Scrisoarea lui Mihai Viteazul catre Imparatul Rudolf
al II-lea prin care 11 ronga sa poarte de grija i Tarii Romanesti.

1598 mai 17-26 (1006 eoasit-i Seoval), Constantinopol. Firman al sultanului Meh-
med al 111-lea catre Mihai Viteazul, prin care i se cere sa-si trimita fiul i sotia la Poarta,
sa execute o incursiune in Transilvania si sa reconstruiasca cetatile Giurgiu i Rusciuk, ca
probe ale reinnoirii credintei.

1598 <maiiunie>, Vidin. Scrisoarea comandantului armatelor otomane din zona
Dunarii (Vidin muharai ), Ahmed pasa, care Mihai Viteazul, prin care Ii anunta hotarirea
Portii de a-i recunoaste domnia ereditara In Tara Romaneasca ; i se cere Ins:A sa-si dovedeasca
loialitatea prin realizarea unor actiuni.

1598 iunie 9, Tirgoviste. Tratatul hicheiat de Mihai Viteazul cu Imparatul Rudolf
al II-lea, prin intermediul comisarilor imperiali, reprezent1nd obligaiile asumate de partea
romana.

1598 iunie 9, Ttrgoviste. Juramintul de credinta a lui Mihai Viteazul fata de Impa-
ratul Rudolf al II-lea.

1598 iunie 9, Tirgoviste. Juramlntul de credinta al mitropolitului i boierilor Tari1
Romanesti RIO de Imparatul Rudolf al II-lea.

1598 iunie 10, Tirgoviste. Raportul lui N. IstvAnffy, comisar imperial, trimis la
Tirgoviste pentru primirea jurAmIntului de credinta fala de Imparat a lui Mihai Viteazul.

1598 iunie 11, Tlrgoviste. Raportul comisarilor imperiali despre misiunea lor pe
linga Mihai Viteazul, relatlnd despre atitudinca acestuia 1'110 de Mari, turci i moldoveni,
totodata Mind un interesant portret fizic al domnului.
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1598 fulie 6, Curtea din Ploiesti. Scrisoarea luí Mihai Viteazul dint comisarii law
periali din Transilvania despre poricolul nAvAlirii tAtaritor i despre greutAtile Intretinerii;
fArA bani, n unei osti de lefegii.

1598 iulie II, Tirgooiste. Scrisoarea lui Mihai Viteazul <cAtre B. Pezzen> despre
iminenta invazie a tritarilor ; cere sa fie trimis Moise Székely i bani pentru cAlAretii unguri.

1598 septembrie 25 <Cporria>. Expunerea de solie a trimisului lui Mihai Viteazul
la arhiducele Maximilian.

07. 1598 <dupcl septembrie 25, Cafouia>. Arhiducele Maximilian rAspunde la solia ve-
nitti din partea lui Mihai Viteazul ; recunoaste cA faptele de vitejie ale lui Mihai Viteazul au
lost gresit atribuite lui Sigismund Bathory.

1598 octombrie 4, Constardinopol. Franciscantil Eustachio Fontana scrie cardinaluluf
Cinzio Aldobrandini despre mobilizarea generala a oastei otornane pentru expeditia Impotriva
Transilvaniel i TArii RomAnesti ; victoriile lui Mihai Viteazul din sudul

1598 octornbrie 12, Botosarti. Scrisoarea lui Ieremia MovilA cAtre regele polon despre
pretentiile voievodului Transilvaniei fatA de PoartA, privind hotarele tarn i suzeranitatea
asupra TArii RomAnesti.

1598 octombrie 16, Curtea din Caracal. Scrisoarea lui Mihai Viteazul cAtre arhiducele
Maximilian, despre succesele sale in campania antiotomanA.

71: 1598 octombrie 17, Constantinopol. Franciscanul Eustachio Fontana scrie cardina-
lului Cinzio Aldobrandini, despre faptele de arme tale lui Mihai Viteazul ; ecourile produse in
capitala otomana ; raporturile cazacilor cu voievodul romAn.

72. 1598 rurierrebrie 12, Tirgoviste. Scrisoarea lui Mihai Viteazul cAtre impAratul Rudolf
al II-lea, rugindu-1 sA pAstreze o atitudine binevoitoare fatA de Sigismund Bithory.

1598 noiernbrie 21, Venetia. migo de Mendoza, ambasadorul Spaniei la Venetia,
scrie regelui Filip al Ill-lea confirmind *Urea desprevictoriile lui Mihal Viteazul la sud de
Duniire.

<1598 noiembrie>. Scrisoare a domnului Moldovei, Ieremia MovilA, adresatA, pro-
babil, marelui vizir, In privinta situatiei de pe frontul habsburgic i despre Inrolarea sub steagu-
rile lui Mihai Viteazul a diverse elemente etnice.

<1598>. PoruncA adresatA lui Ahmed pasa, sangeacbeiul de Silistra, de a intre-
prinde o expeditie de represalii in Tara RomAneased, ca urmare a actlunilor antiotomane ale'
tut Mihal Viteazul.

1599 martie 29, Praga. Raportul ambasadorului venetian la Praga, Francesco Yen-
dramin, cu privire la sprijinul cenit de Mihai Viteazul ImpAratului Rudolf al II-leal pentru
sustinere-a campaniei antiotomane.

1599 aprilie 18, Constantinopol. Raport al bailului Venetiei, Girolamo Capello,
catre dogele Vcnetiei, dind stiri despre intentia turcilor, tratativele de pace cu principele Tran-
silvaniei, precum i despre sosirea a doi soli ai domnului Moldovei i informatiile care circulit
despre misiunea lor.

1599 aprilie 18, Constantinopol. Serisoarea bailului Venetiei, Girolamo Capello,
cittre doge, cu inserarea expunerii solului principelui Transilvaniei referitoare la tratativele cu
Poarta si includerea situatiei TArii RomAnesti in ele.

1599 mai 14, Constantinopol. Scrisoarea bailului Venetiei, Girolamo Capello, cAtre
doge, in care ti anuntA urcarea lui Andrei Bathory pe tronul Transilvaniei ; pregAtiri turcesti
pentru o campanie In Tara RomineaseA.

1599 iunie 10, Praga. Raport al ambasadorului Venetiei la Praga, despre atitudinea
Curtii imperiale fag de cererile lui Mihai Viteazul.

1599 junte 10, Constantinopol. Franciscanul Eustachio Fontana serie cardinalului
Cinzio Aldobrandini despre succesele lui Mihai Viteazul in lupta contra otomanilor ; persistenta
In constiinta populatiel Constantinopolului a victorlei contra lui Sinan pasa; pregAtirile Portai
impotriva domnului romAn.

1599 fun& 26, TIrgovifte. Mihai Viteazul reinnoieste cu Andrei Bathory tratatul
incheiat Cu Sigismund Bithory.

83: 1599 tunie 26, Tirgoolfte. Deelaratia de adeziune a boierilor din Tara Romineascit
la tratatul incheiat de lAihai Viteazul cu Sigismúnd Bithory (1595) si reinnoit cu Andrei Bathory.

84. 1599 lulie <2>, Praga. Raport al ambasadorului venetian la Praga, Francesdo
Vendramin, cAtre dogele Venetiei, despre sosirea la Praga a unui sol al lui Mihai Viteazul;
acordul incheiat de cardinalul Andrei Bithory cu Poarta:
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25, 1599 tulle 11, Constantinopol. Eustachio Fontana serie cardinalulut Cinzio A1de4
brandini despre atitudinea cancelarului Poloniei, Jan Zamoyski, fatA de Tara RomfineascA
si Transilvania.

1599 iulie 24, Constantinopol. Raport al bailului Girolamo Capello cAtre dogele
Venetiei privind neintelegerile existente intre Ibrahim pap i Mahmud pasa asupra negocie-
rilor cu Mihai Viteazul ; scrisoarea Jul Mahmud pasa adresatA bailului.

1599 iutie 24, Constantinopol. Eustachio Fontana scrie cardinalului Cinzio Aldo-
brandini despre situatia lui Mihai Vi teazul 1 uncle fapte de arme ale acestuia.

1599 august 7, Constantinopol. Raport al bailului Girolamo Capello cAtre doge despre
nelncrederea turcilor in polonezi ; negocien i de pace Intre Mihai Viteazul l Mahmud pasa;
fragment al scrisorli lui Mahmud pala,

1599 august 7, Constanlinopol. Eustachio Fontana scrie cardinalului Cinzio Aldo-
brandini despre pregAtiri militare otornane Impotriva lui Mihai Viteazul.

1599 august 24, Praga. Scrisoarea impAratului Rudolf al II-lea cAtre Zacharias
Geitzkhofler, ofiter imperial, In care II roagA sA procure banii datorati lui Alihai Viteazul.

1599 septembrie 4, Constantinopol. Raport al bailului VenetieL Girolamo Capello,
adresat dogelui, asupra negocierilor de pace Intre turci si Andrei BAthory, precum i pozitia
lui Mihai Viteazul.

1599 (Inainte de octombrie). Hanul Crimeei, Gazi Ghiray II Bora, cAtre regele
Poloniei Sigismund III Vasa, prin care rAspunde favorabil dorintei regelui de a reinnoi tra-
tatul de prietenie ; isi exprimA hotArirea de a merge Cu fortele sale impotriva lui Mihai Viteazul,
In cazul clnd acesta ar intra In Transilvania.

1599 octombrie 16, Constantinopol. Eustachio Fontana serie cardinalului Cinzio Aldo-
brandini despre unele actiuni ale armatelor otomane contra lui Mihai Viteazul.

1599 octombrie 21, Alba Julia. Germanic° Malaspina, episcop de San Severo, despre
ntrarea lui Mihai Viteazul In Transilvania ; situatia cardinalului Andrei BAthory.

1599 <dupti octombrie). Scrisoarea lui Mihai Viteazul care HilsAm aga, Kapugi-
basl, cAruia Ii descrie campania din Transilvania si intentia sa de a-1 IndepArta pe Ieremia
MovilA ; cautA obtinerea bunAvointei Portii.

1599 noiembrie 4, Alba Julia. Scrisoarea lui Mihai Viteazul cAtre 1mpAratul Rudolf
al II-lea vestindu-i biruinta de la Selimbir asupra lui Andrei BAthory ; intrarea domnului
romAn In Alba Julia.

1599 noiembrie 5, Plzen. Scrisoarea lui Rudolf al II-lea cAtre arhiducele Matthias
despre expeditia lui Mihai Viteazul lmpotriva cardinalului Andrei BAthory.

98, 159e noiembrie 5, Tokaj. Scrisoarea generalului Gheorghe Basta cAtre arhiducele
Matthias despre nevoia de a avea mai multi oaste, pentru a nu fi mai slab declt Mihal
Viteazul.

1599 noiembrie 6, Plzen. Scrisoarea ImpAratului Rudolf al II-lea cAtre arhiducele
Matthias, in care 11 IndeamnA sA dea ajutor militar lui Mihai Viteazul In Transilvania.

1599 noiembrie 6, Tdfnad. Raportul, lui David Ungnad, comisar imperial, cAtre
impAratul Rudolf al II-lea, despre meritul luí Mihai Viteazul de a fi adus Transilvania sub
paterna imperialA.

1599 noiembrie 10, Viena. Scrisoarea arhiducelui M.atthias cAtre ImpAratul Rudolf
al II-lea despre confirmarea victoriei lui Mihai Viteazul In Transilvania ; intentia lui Gheorghe
Basta de a merge cu oaste in Transilvania.

1599 noiembrie 11, Alba Julia. Scrisoarea lui Mihai Viteazul cAtre Gheorghe Basta
cerindu-i sA nu prade in Transilvania sA 1ndepArteze trupele imperiale.

1599 noiembrie 13, Roma. Papa Clement al VIII-lea cAtre Rudolf al II-lea despre
amenintarea pentru Liga cre5tinA" creatA de actiunea lui Mihai Viteazul Impotriva lui Andrei
BAthory.

1599 noiembrie 14, Alba Julia. Raportul nuntiului apostolic Germanico 1VIalaspina,
despre bAtAlia de la SelimbAr, la care a asistat ; primele mAsuri luate de Mihai Viteazul
Transilvania, si despre uncle trAsfituri de caracter ale domnului.

1599 noiembrie 16, Viena. Arhiducele Matthias felicitA In numele ImpAratului Rudolf
pe Mihai Viteazul pentru victoria obtinutA In Transilvania, impotriva lui Andrei BAthory.

1599 noiembrie 20. Raportul solului rus, diacul de dumA Afanasie Vlasiev,
legAturA cu discutiile purtate de el, la Praga, Cu trimisii lui Mihai Viteazul ; despre campania
domnitorului romAn In Transilvania ; ajutorul Lanese al tarului pentru lupta antiotomani
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W7. .1599 noiembrie 20, Cluj. Scrisoarea lui Sigismund Forgées, delegatul lui Gheorghe
Basta, catre Nicolae PAIr f y, despre campania lui Mihai Viteazul In Transilvania ; administratia;
domnului roman ; intentia de a pastra pentru sine Transilvania.

1599 noiemblie 23, Rokycany. Scrisoarea ambasadorului venetian la curtea 1mpa-
ratului Rudolf al II-lea, Piero Duodo, cu privire la actiunile lui Mihai Viteazul in Transilvania.

1599 noiembrie 28, Alba Julia. Mihai Viteazul confirma hotaririle Dietei de la Alba'
Iulia (20-28 noiembrie 1599>, exprimind pozitia sa In privinta eirmuirii Transilvaniei.

1599 noiembrie 29, Rokycany. Raportul ambasadorului venetian Piero Duodo,
adresat senatului Venetiei, despre aoteptarea unui sol al lui Mihai Viteazul ; moartea cardina-
lului Andrei Bithory.

1399 noiembrie 29, Plzen. Imparatul Rudolf al II-lea 11 felicita pe Mihai Viteazul
pentru victoria 1mpotriva lui Andrei Bitthory.

1599 decembrie 2, Plzen. Scrisoarea Imparatului Rudolf al II-lea catre markgraful
Albrecht de Brandenburg, despre intrarea lui Mihai Viteazul In Transilvania.

1599 decembrie 6, Plzen. Scrisoarea Imparatului Rudolf al II-lea catre arhiducele
Matthias cu privire la atitudinea fata de Mihai Viteazul.

1599 decembrie 6, Plzen. Instructiuni date de Imparatul Rudolf al II-lea comisa-
rilor imperiali David Ungnad oi Mihail Székely, trimiol la Mihai Viteazul.

1599 decembrie 7, Plzen. Smisoarea lui B. Pezzen, comisar imperial., catre arhi
ducele Maximilian, despre faptul ca Mihai Viteazul vrea sa pastreze pentru sine Transilvania

1599 decembrie 8, Viena. Serisoarea lui Gheorghe Rabuss cittre arhiducele Maxi-
milian, despre cele scrise de Ungnad In leg/Aura cu Mihai Viteazul.

1599 decembrie 10. Scrisoare anonima cu privire la situatia din Transilvania.
intentiile lui M.ihai Viteazul.

1599 decembrie. 14, Satu Mare. Scrisoarea lui Mihail Székely catre loan Barvitius,
consilier imperial, despre dreptul lui Mihai Viteazul de a guverna Transilvania ; importanta
de a-1 pastra ca prieten.

1599 decembrie 16, Andorf. Scrisoarea arhiducelui Albrecht catre fratele sau, Im-
paratul Rudolf al II-lea, In care 11 felicita pentru biruinta lui Mihai Viteazul In Transilvania.

1599 decembrie 17, Ansberg. Scrisoarea lui Ernst, arhiepiscop de Köln, citre Impi-
ratul Rudolf al II-lea, In care 11 felicita pentru victoria lui Mihai Viteazul In Transilvania.

<1599> decembrie 20, Alba Julia. Mihai Viteazul scrie lui Ieremia Movild, domnul
Moldovel, despre 1mprejurarile pornirii campaniei militare In Transilvania.

1599 decembrie 22, Alba Julia. Scrisoarea /ui Dionisie Ralli, mitropolit de Tirnovo,
catre Imparatul Rudolf al II-lea, In care exprima dorinta lui Mihai Viteazul de a nu se 1ncheia
pace cu Poarta otomana i hotarirea lui de a continua lupta.

<1599 decembrie 24, Tarda>. Scrisoarea lui Walentin Walawski, comandant al
cazacilor aflati in slujba lui Mihai Viteazul, catre A. Taranowski, despre evenimentele carom
Mihai a trebuit sA le faca fata i despre actiunile din Transilvania la c,are a participat el.

1599 decembrie 31. Satu Mare. Raportul lui David Ungnad catre Imparatul Rudolf
al II-lea despre intentii1e lui Gaispér Kornis cesiunea" Transilvaniei de catre Mihai Viteazul.

<Sftrfitul !Ili 1599 tnceputul lui 1600>. Raport al nuntiului apostolic In Transil-
vania, Germanico Malaspina, despre Imprejurarile intrarii lui Mihai Viteazul in Transilvania
oi moartea cardinalului Andrei Bithory.

1600 ianuarie 2, Salg.Mare. Scrisoarea lui David Ungnad catre Imparatul Rudolf
al II-lea despre cheltuielile lui /AU Viteazul Cu oastea i avantaj ele unei armate formate din
oameni sfitui de jugul i tiraaa turca".

1600 ianuarie 3, Alfa Julia. Giovani Marini d'Aragusia catre Imparatul Rudolf
al II-lea despre propunerile de pace primite de Mihai Viteazul din partea turcilor i tatarilor.

1600 ianuarie 3, Praga. Raportul ambasadorului venetian la Praga, Piero Duodo
cuprinzlnd otiri de la Curtea Imparatului Rudolf al II-lea, printre care oi intentiile lui Mihal
Viteazul in Transilvania.

1600 tanuarie 5, Satu Mare. Scrisoarea lui Mihail Székely ciitre loan Barvitius
despre importanta mentinerii lui Mihal Viteazul de partea imperialilor.

1600 ianuarie 11, Viena. Scrisoarea tut B. Pezzen catre Imparat, despre marturi-
sirile lui Gheorghe Ricz, solul lui Mihai Viteazul.

1600 lanuarie 13, Alba Julia. Deeretul de privilegli acordat de What Viteazul
Universitatil saseoti.
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1600 ianuarie 14. Petra Ricz, solul lui Miha i Viteazul, la arhidueele Matthias,
expune oral ruginnintea de a se Impiedica interventia armatei polone ; eauti si Inliture sus-
piciunea ci Mihai Viteazul ar fi intrat in Transilvania pentru interesele Portii ; cere arme pentrit
secui si si i se dea cetatea Casovia, diruiti de ImpArat.

1600 ianuarie 15, Viena. Guillen de San Clemente serie regelui Filip al III-lea despre
modul in care IViihai Viteazul guverneazi Transilvania si intentiile sale In privinta Moldovei.

1600 ianuarie 21, Sala Mare. Scrisoarea lui Mihail Székely citre loan Barvitius,
consilier imperial, despre nevoia sanctionArii unor nobili transilvineni care si-au cAlcat credinta
fati de 1mpArat ; intrigile lui Bocskai ; necesitatea de a se acorda Incredere lui Mihai Viteazul.

1600 ianuarie 24, Alba Julia. Carlo Magno citre comisarii imperiali despre primirea
lui la Mihai Viteazul.

1600 ianuarie 26, Alba Julia. Carlo Magno cAtre comisarii imperiali in privinta
nemultumirii lui Mihai Viteazul legati de lipsa ajutorului din partea impAratului ; necesitatea
de a i se acorde sprijinul cerut.

1600 ianuarie 26. Instructiunile lui Mihai Viteazul citre banul Mihalcea si vistierul
Stoica, solii sii la impArat.

1600 ianuarie 28, Alba Julia. Carlo Magno citre loan Barvitius, despre necesitatea
de a-1 sprijini pe Mihai Viteazul.

1600 ianuarie 31, Plzen. Scrisoarea lui Vischer Care arhiducele Maximilian, despre
dorinta lui Mihai Viteazul de a rAmIne stApIn in Transilvania ; strAduintele impiratului de a-1
determina si-i cedeze aceasti tara.

1600 <ianuarie 31 sou februarie>, Alba Julia. Raport al lui Carlo Magno cAtre im-
pArat despre audienta la Mihai Viteazul si atitudinea acestuia fati de imperiali.

1600 februarie 2, Alba Julia. Scrisoarea lui Mihai Viteazul dare Filip al III-lea,
prin care soliciti ajutor si se angajeazi xi lupte in continuare Impotriva Portii otomane.

1600 februarie 3, Plzen. Rispuniul impAratului Rudolf al II-lea la cererile lui Mihai
Viteazul, comunicat prin solii acestuia : banul Mihalcea si vistierul Stoica.
. 143. 1600 februarie 4, Alba Julia. Scrisoarea lui Carlo Magno catre comisarii David
Ungnad si Mihail Székely despre necesitatea de a se aprecia la justa sa valoare contributia
lid Mihai Viteazul.

1600 februarie 7, Cluj. Scrisoarea lui Mihail Székely catre Impirat despre intrigile
lui Sigismund Bithory gi nevoia de a pistra prietenia lui Mihai Viteazul.

1600 februarie 11, Alba Julia. Raportul comisarilor imperiali, David Ungnad 51
1Viihail Székely, catre impirat despre audienta lor la Mihai Viteazul.

1600 februarie 11, Plzen. Scrisoarea impiratului Rudolf al II-lea prin care face
cunoscut ci 11 la sub protectia sa pe Mihai Viteazul.

1600 februarie 12, Alba Julia. Raportul comisarilor imperiali David Ungnad si
Mihail Székely catre Impirat despre audienta secreta la Mihai Viteazul.

1600 Onainte de februarie 13j. Informaren comisarului imperial, Carlo Magno,
care Mihai Viteazul despre modul in care Petru Armeanul, solul domnului roman, a relatat
ImpAratului cererile lui Mihai Viteazul, modul In care solul a inteles rispunsurile impAratului.

1600 februarie 15-16, Alba Julia. Raportul lui David Ungnad, comisar imperial,
citre impAratul Rudolf al II-lea, In care aduce argumente ci Mihai Viteazul vrea si rimini
stApin in Transilvania ; relateazi si despre cererile lui Mihai Viteazul adresate ImpAratului.

1600 februarie 26, Venetia. Ifiigo de Mendoza serie regelui Filip al III-lea ci vene-
tienii 11 sfituiesc pe Mihai Viteazul si nu-i cedeze ImpAratului Transilvania.

1600 februarie, Constantinopol. Scrisoarea sultanului Mehmed al III-lea dare
regele polonez Sigismund al III-lea, prin care il face cunoscut cii a IntArit in domnie pe Mihai
Viteazul In Transilvania si pe fiul siu, Nicolae Pitrascu, In Tara Romineasei ; fi cere si le
arate prietenie.

1600 martie 7, Brasov. Scrisoarea lui Mihail Székely cAtre loan Barvitius, consilier
imperial, despre vrednicia militari a lui Mihai Viteazul, care a stirnit invidie si calomnii ;
necesitatea de a i se trimite darurile promise si de a fi mentinut In slujba Impiratului si a
intregii crestinAtiti.

1600 martie 7, Brasov. Scrisoarea eomisarului imperial David Ungnad dare un
consilier imperial despre IndepArtarea lui Mihai Viteazul de imperiali ; zvon In legituri cu o
solie otomani.

1600 znartie 7, Brasov. Mihai Viteazul confirmi vechile privilegii ale secuilor din
scaunele Ciuc, Gurghiu si Casin.
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1600 martie 10, Brasov. Proiectul jurAmintelor de credintA ale lui Sigismund al
111-lea i Mihai Viteazul, redactat de A. Taranowski, sol polonez neoficial, in urma discutiilor
cu domnul romAn i, deci, reflectind dorintele lui Mihai Viteazul unirea celor trei thri ro-
mine sub autoritatea efectivA a sa si sub suzeranitatea nominalA a Poloniei, transmiterea eredi-
tara a stApinirii thrilor romAne Care urmasii sAi pe linie bArbAteasch i continuarea luptei
antiotomane de cAtre domnul romAn.

1600 <Inainte de 11 martie>. Varsovia. Serisoarea lui Sigisinund al III-lea cAtre
Mihai Viteazul, prin care 11 sfAtuieste sa nu intre In Moldova, care se aflA sub protectia Poloniei.

1600 marlie 11, Brasov. Scrisoarea lui Mihai Viteazul catre Sigismund al III-lea:
referitoare la cauzele intrArii sale in Transilvania, precum i intentiile sale fatA de Moldova.

1600 martie 12, Gran. Scrisoarea lui Eörsi Peter catre N. 13 Alffy despre sola oto-
manA la Mihai Viteazul.

1600 martie 15, Brasov. Mihai Viteazul confirma hotAririle Dietei de la Brasov
<12-15 martie 1600), prin care se reiau i unele articole stabilite la Dieta de la Alba Iulia
din 20-28 noiembrie 1599.

1600 martie 20, Plzen. Scrisoarea lui Carlo Magno catre arhiducele Maximilian
despre misiunea sa pe Hugh Mihai Viteazul i speranta cA 11 va determina sA renunte la Transil-
vania ; necesitatea intrArii in Moldova.

1600 martie 20, Casovia. Gheorghe Basta scrie arhiducelui Matthias despre inso-
lenta" lui Mihai Viteazul i dorinta de a-1 scoate din Transilvania.

1600 martie 25, Viena. Scrisoarea arhiducelui Matthias cAtre impAratul Rudolf
al II-lea despre tratativele de pace cu Poarta i explicatiile ce trebuie sA se dea lui Mihai
Viteazul in aceastA privintA.

1600 martie 31, Alba Julia. Raportul comisarilor imperiali, David Ungnad i Mihan
Székely, care ImpAratul Rudolf al II-lea, despre cererile lui Mihai Viteazul, adresate prin
diversi soli, privitoare la Transilvania.

<1600 martie). Cererile adresate de Mihai Viteazul impAratului Rudolf al II-lea
prin intermediul banului Mihalcea si al lui B. Pezzen.

1600 aprilie 8, Koblenz. Scrisoarea lui Lothar, arhiepiscop de Trier, cAtre Mihaf
Viteazul, despre serviciile aduse crestinAtAtii de domnul roman.

1600 aprilie 16, Alba Julia. Raportul comisarilor imperiali, David Ungnad
Mihail Székely, cAtre ImpArat, despre audienta lor la Mihai Viteazul ; opinia lor cA acesta
este un excelent militar, dar nu este potrivit de a guverna Transilvania, cAci nobilii de acolo
si-ar pierde privilegiile.

1600 aprilie 28, Fiigdras. Scrisoarea lui Mihai Viteazul catre arhiducele Matthias
prin care 11 Incredinteazi pe impArat de fidelitatea sa.

1600 aprile 28, Fligaras. 111hai Vitcazul cAtre B. Pezzen despre intentiile lui Sigise
mund Bahory i despre hanul Crimeei.

1600 mai 1110, Suceava. Scrisoarea lui Ieremia MovilA catre Stanislav Wlodko,
voievod de Bielz, despre intrarea ostilor lui Mihai Viteazul in Moldova ; cere ajutor polonezilor.

1600 mai 4, Varsovia. Scrisoarea lui Tylicki catre J. Zamoyski despre pozitia
sultanului, expusA de ceausul Djafer, lath de Mihai Viteazul, dupA intrarea In Transilvania.

1600 mai 6. Mihai Viteazul incunostiinteazA pe comisarii imperiali eh lash pe banul
Mihalcea si pe Kornis Farkas loctlitori In Transilvania, pe timpul campaniei din Moldova.

(1600) mai 10 <Tabara de la Bolin>. Mihai Viteazul voievod si domn al TArii
RomAnesti si al Transilvaniei" serie fetelor bisericesti i boierilor moldoveni refugiati la Hotin,
cerindu-le sA i se predea cetatea.

1600 mai 18, Piren. Instructiunea Imphratului Rudolf al II-lea cAtre Hans Und-
terholzer, consilierul de campanie, Cu privire la expedierea de bani, arme si daruri pentru Mihai
Viteazul.

1600 mai 18, Camenila. Voievodul de Res, N. Herburt de Fulstin, sale fiului sAn
Ion Herburt, staroste de Skal, despre victoriile lui Mihai Viteazul in Moldova.

1600 mai 21, ,Suceava. Scrisoarea lui Mihai Viteazul cAtre Sigismund al III-lea,
despre motivele intrArii sale In Moldova.

1600 mai 23, Suceava. Mihai Viteazul stäruie ca B. Pezzen sA vinA clt mai curad,
avind nevoie de ajutorul material al ImpAratului.

1600 mai 28, Camenija. Scrisoarea hatmanului Stanislaw Zolkiewski cAtre episcopul
Tylicki, despre luptele purtate de Mihai Viteazul In Moldova si intentiile sale cu privire la
Polonia.
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1600 (7108) mai 29, lafi. Mihail, domn al Tarii Romanesti, al Ardealului si al
Moldovei" Intareste manastirii Agapia satul Negresti.

1600 mai 23, Suceava. loan Capturi, pircalab al cetatii Suceava, jura credinta lui
Mihai Viteazul si fiului sau Nicolae Patrascu.

1804 1600 mai 31, 1{Snigsberg. Scrisoarea consilierului Christof Rapp catre Georg
Friedrich de Brandenburg, despre campania lui Mihai Viteazul In Moldova.

1600 mai 31, Varfovia. Sigismund al III-lea scrie principelui de Ansbach despre
intrarea lui Mihai Viteazul In Moldova.

1600 iunie 2. Suceava. Scrisoarea soborului tinut la Suceava pentru numirea de
noi episcopi In locul celor ce s-au aliat cu Ieremia Movila, plecInd cu acesta In Polonia.

1600 iunie 5, lafi. Scrisoarea lui Mihai Viteazul catre B. Pezzen, cerind ca gene-
ralul Gheorghe Basta sa faca cu trupele sale o diversiune spre Polonia.

1600 iunie 12. Raport anonim despre campania lui Mihai Viteazul In Moldova,
mentionInd atitudinea domnului 'alit' de locuitorii Urgurilor si satelor.

1600 iunie 17, Constantinopol. Eustachio Fontana scrie cardinalului Cinzio Aldo-
brandini despre revenirea lui Mihai Viteazul In Tara Romaneasca ; atitudinea Poloniei si Rusiei
fata de domnul roman.

1600 iunie 17, lqi. Scrisoarea lui Mihai Viteazul catre comisarii imperiali despre
motivele pentru care a intreprins expeditia asupra Moldovei.

1600 iunie 20, Roman. Mihai Viteazul catre T. Csomortanyi prin care 11 indeamna
sa se Intoarca hnpreuna cu ceilalti pribegi, deoarece au fost iertati.

1600 iunie 21, Snielgn. Scrisoarea lui N. Zebrowski catre J. Zamoyski despre
incursiunea unor cete din ostile lui Mihai Viteazul In Polonia si despre legaturile dintre Mihai
Viteazul si unii nobili polonezi.

1600 iunie 27, Cluj. Raportul comisarilor David Ungnad si Mihail Székely catre
Imparat despre stirile aduse de banul Mihalcea In legatura cu campania din Moldova.

1600 <inainte de 28 iunie>. Instructiunile lui Mihai Viteazul catre solii sai, Gheorghe
Ricz si Stroe Buzescu, trimisi la Sigismund al III-lea, regele Poloniei, despre motivu1 cam-
paniei din Moldova.

<1600 iunie>. Scrisoarea stolnicului Grigore Talpa catre Ieremia AIovila, despre
pregAtirile lui Mihai Viteazul pentru apararea Moldovei Impotriva interventiei Poloniei.

1600 iulie 1, Mindu, la 4 mile de Satu Mare. Raportul comisarilor imperiali,
D. Ungnad si M. Székely, ultra ImpAratul Rudolf al II-lea, despre campania lui Mihai Viteazul
In Moldova si despre IntlInirea dintre trimisul domnului roman si B. Pezzen.

1600 iulie 1, Constantinopol. Insemnare trimisa dogelui de bailul Girolamo Capello,
privind luptele lui Mihai Viteazul cu Ieremia Movila, domnul MoldoVei.

1600 iulie 1, Constantinopol. Eustachio Fontana scrie cardinalului Cinzio Aldobran-
dini despre pregAtiri militare ale Portii, pentru a prevent o eventualA ofensiva a lui Mihai
Viteazul Impotriva capitalei otomane.

1600 iulie 7, Suceava. Scrisoarea banului Udrea, hatman si Wallah al Sucevei,
catre Stanislaw Zolkiewski, hatman al Poloniei, referitoare la ciocnirile care au loc la hotarul
dintre cele doua Mi.

<1600 iulie 10-26, Alba Julia>. Intelegerea lui Mihai Viteazul Cu B. Pezzen, cu
privire la cererile domnului roman,

2600 iulie 19, Madrid. Propunere a Consiliului de Stat spaniol in privinta raspun-
sului la scrisoarea lui Mihai Viteazul, Cu rezolutia regelui Filip al III-lea.

1600 iulie 27, Alba Julia. Mihai Viteazul confirma hotirhile Dietei de la Alba Iulia
<20-27 iulie 1600).

1600 iulie 29, Constantinopol. Franciscanul Eustachio Fontana scrie cardinalului
Cinzio Aldobrandini despre flota otomana trimisa pe Marea Neagra pentru a actiona 1mpotriva
lui Mihai Viteazul ; unele planuri de lupta ale otomanilor Impotriva domnu1ui roman.

1600 iulie. Negocien i sub forma de propuneri si rispunsuri 1ntre Mihai Viteazul si
comisarii imperiali din Transilvania, referitoare la cele trei gri romane.

1600 august 12, Constantinopoi. Franciscanul Eustachio Fontana scrie cardinalului
Cinzio Aldobrandini despre raporturile dintre Mihai Viteazul si Polonia ; calititile voievodului
roman ; aprecierile de care se bucura el In capitala otomana.

1600 (7108) august 17, Alba Julia. ilihai Viteazul, ca domn al Tarn Roaring%
al Ardealului si al Moldovei", intareste manastirii Neamtmlui o moara si o siliste.
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1600 august 18. Guillen de San Cie nente serie regelui Filip al 111-lea despre impor-
tanta trecerii Moldovei sub autoritatea lui Mihai Viteazul.

1600 august 28, Praga. Ordinul de platA al ImpAratului Rudolf al II-lea cAtre Hans
Undterholzer, casierul Curtii, pen tru darul facut lui Mihai Viteazul.

1600 septembrie 9, Constantinopol. Franciscanul Eustachio Fontana serie cardina-
lului Cinzio Aldobrandini despre aprecierile de care se bucura Mihai Viteazul la Constanti-
nopol, raporturile lui cu. regatul polonez.

1600 septembrie 12. Praga. RAspunsul dat de imparatul Rudolf al II-lea solilor lui
Mihai Viteazul, prin care i se recunoaste dreptul de a guverna pe viata Transilvania.

1600 septembrie 16, Tabdra de lingd Suceava. Scrisoarea lui Ieremia Movila cAtre
Sigismund al III-lea, referitoare la intrarea ostilor poloneze in Moldova si asediul Sucevei ;
cere inscaunarea lui Simion Mavila in Tara Romaneasca.

1600 septembrie 19, Brasov. Judele Brasovului, V. Hersell, care cApitanul I. Ze-
lestey, despre sprijinirea familiilor boicrilor lui Mihai Viteazul, adApostite in cetate.

1600 septembrie 20. Constantinopol. Henry Lello, agentul englez la Constantinopol,
informeaza pc Sir Robert Cecil Salisbury, secretar de stat, despre ajutorul cerut de polonezi
Portii impotriva lui Mihai Viteazul ; negocien i intre Mihai Viteazul si Foarta otomanA.

1600 septembrie 22, Varsovia. Scrisoarea lui Sigismund al III-lea cAtre S. I.ubo-
mirski prin care ii propune sA amaneteze odoarele coroanei pentru a obtine bani pentru plata
ostilor destinate sA apere Polonia Impotriva lui Mihai Viteazul.

1600 (7108) septembrie 26, Gura Teleafenului. Mihai Viteazul, voievod si domn
a toata Tara Romaneasca si al Ardealului si al Tarii Moldovei", despAgubeste pe Antonie Grama
cu unele sate.

1600 octombrie 7, Tabdra din munfii Buzaului. Scrisoarea lui Mihai Viteazul cAtre
Gheorghe Basta si catre comisarii imperiali, prin care li anunta ca trece in Tara RomaneascA
si ccre ajutor militar.

1600 octombrie 10, Tabdra de la Comalau. Scrisoarea cApitanului Moise Székely
dare cancelarul loan Zamoyski despre retragerea lui Mihai Viteazul in Tara Romaneasca, dupA
InfrIngerea de la MirAslAu.

1600 octombrie 12, Tabdra din Valea Cricaului. Scrisoarea lui Mihai Viteazul catre
Gheorghe Basta si comisarii imperiali, prin care cere ajutor militar.

1600 octombrie 13, Escorial. Regele Filip al III-lea serie lui Mihai Viteazul, adre-
sIndu-1 laude si Indemnul de a continua lupta Impotriva turcilor.

1600 octombrie 14. Scrisoarea lui Mihai Viteazul cAtre Gheorghe Basta si comisarii
imperiali despre evolutia luptelor din Tara Romaneasca ; cere ajutor Impotriva polonezilor.

1600 octombrie 14, Constantinopol. Franciscanul Eustachio Fontana serie cardi-
nalului Cinzio Aldobrandini despre raporturile otomano-poloneze In privinta tArilor romfine ;
personalitatea lui Mihai Viteazul, propunerile poloneze privind inlaturarea lui Mihai Viteazul.

1600 octombrie 21, Teleajen. Scrisoarea lui S. Zolkiewski, castelan al Lvovului, catre
maresalul Zebrzydowski, despre campania ostilor poloneze In Tara RomAneascA impotriva lui
Mihai Viteazul.

1600 octombrie 23, Teleajen. Scrisoarea lui Stanislaw Golski, voievodul Podoliei,
cAtre Sigismund al III-lea, despre luptele cu Mihai Viteazul In Tara Romaneasca.

1600 octombrie SO, Constantinopol. Franciscanul Eustachio Fontana serie cardi-
nalului Cinzio Aldobrandini despre succesele lui Mihai Viteazul, deruta provocata la Poartii,
reprosurile adresate de catre Poarta trimisilor polonezi, aflati in capitala otomana.

1600 octombrie. Relatarea lui Jan Zamoyski, marele hatman polon, despre campania
Impotriva lui Mihai Viteazul.

1600 decembrie 9, Constantinopol. Eustachio Fontana serie cardinalului Cinzio
Aldobrandini despre sosirea la PoartA a unui trimis al lui Mihai Viteazul ; presenta armatelor
otomane In Tara RomineascA ; raporturile dintre polonezi si turd,

1600 decembrie 23, Constanlinopol. Eustachio Fontana serie cardinalului Cinzio
Aldobrandini despre presenta armatelor otomane in Tara RomAneasca ; aprecierile de care se
bucurA Mihai Viteazul In cercurile otomane.

(1600-1601>, Constantinopol. Scrisoarea vizirului Ahmed pasa adresatA lui Sigis-
mund al III-lea, prin care 11 InstiinteazA despre masurile luate de Poarta impotriva lui Mihai
Viteazul $I despre numirea lui Simion Movila pe tronul phi Romanesti.

1601 ianuarie 17, Viena. Raport cAtre arhiducele Matthias despre cererea lul Mihai
Viteazul de a i se acorda Intretinerea cuvenitA lui, familiei si ostenilor sai, precum si libera
trecere pentru oamenii sAi spre Transilvania si Tara RomAneasca.
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1601 <ianuarie 17). Memoriul lui Mihai Viteazul cAtre impAratul Rudolf al II-lea,
In care ii relateazA imprejurArile care au dui la pierderea Transilvaniei.

1601 ianuarie 24, Praga. Scrisoarea impAratului Rudolf al II-lea, cAtre arhiducele
Matthias, despre o scrisoare a lui Mihai Viteazul gi necesitatea de a se tine o consfAtuire in
legAturA Cu continutul ei *I cele intimplate In Transilvania.

1601 februarie 3. Memoriul lui Mihai Viteazul adresat ducelui de Toscana despre
luptele sale Cu turcii ; cere autor pentru reocuparea tronului TAM RomAne§ti.

1601 februarie 10, Viena. Scrisoarea lui Mihai Viteazul cAtre impAratul Rudolf
al II-lea, rugindu-1 si-i elibereze familia rAmasA in Transilvania.

1601 februarie 23. Extras dintr-o scrisoare din Transilvania despre executarea
cApitanului de oaste Baba Novac.

1601 martie 31, Praga. Mihai Viteazul scrie regelui Filip al III-lea despre rela-
tiile cu impAratul Rudolf al II-lea §i solicitA ajutor pentru sustinerea actiunilor sale impo-
triva turcilor.

1601 aprilie 28. Scrisoarea papel Clement al VIII-lea cAtre Mihai Viteazul indem-
nindu-1 sii fie perseverent in actiunile sale impotriva Portii otomane.

1601 mai 23, Constantinopol. Henry Lello, agent englez la Constantinopol, infor-
meazA pe Sir Robert Cecil Salisbury, secretar de stat, despre infringerea unui cApitan trimis
de Sigismund Bithory cu oaste, pentru a se opune lui Mihai Viteazul.

1601 iunie 2, Constantinopol. Eustachio Fontana scrie cardinalului Cinzio Aldo-
brandini despre starea de spirit existentA in rindurile populatiei din capitala otomanA gene-
ratA de inaintarea lui M.ihai Viteazul in Transilvania.

1601 iunie 19. Declaratiile unuí slujitor al luí Nádasdy, care s-a tutors de la Ibrahim
pa§a din Belgrad, despre Mihai Viteazul.

1601 august 4, Goreishiu. Scrisoarea lui Mihai Viteazul mitre impAratul Rudolf
al II-lea, vestindu-1 cil l-a invins pe Sigismund Báthory ; cere ajutor.

1601 august 17, Praga. Scrisoarea impAratului Rudolf al II-lea cAtre Mihai Viteazul
despre biruinta de la GorAslAu.

1601 august 20, Praga. Relatarea trimisA din Praga la Roma asupra luptei de
la GorAslAu.

1601 septembrie 1, Roma. Scrisoarea lui Henric Firlej din Dabrowicze, trimisul
polonez pe 11010 papá, cAtre Sigismund al III-lea despre biruinta de la GorAslAu asupra lui
Sigismund Báthory §i nealtiturarea lui Gheorghe Basta la proiectata campanie de redobindire
a TArii RomAnqti de cAtre Mihai Viteazul.

1601 septembrie 3, Bejsce. Scrisoarea lui B. Maciejowski, episcopul Cracoviei,
cAtre Sigismund al III-lea despre moartea lui Mihai Viteazul, in urma cAreia polonezii sperA
salt pAstreze stApinirea asupra Moldovei §i TAM RomAneqti.

1601 septembrie 9-18 (Eoasit-i Rebtulevvel 1010), Constantinopol. Firman adresat
sangeacbeiului de Silistra, Ali pa§a, in care, avindu-se in vedere victoria lui Mihai Viteazul
Impotriva lui Sigismund Báthory, i se cere sAli pregAteascA trupele pentru a apAra hotarul
dunArean 1§i de a interveni in Moldova sau Tara RomAneascA, in caz de nevoie.
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LIST OF DOCUMENTS

<1593> November 14, Constantinople. Andronic Cantacnzino's letter to Peter the
Lame on Michael thc Brave's appointment as Prince of Walachia.

<1593). Dispatch by Mufti Bostanzade Mehmed Efendi concerning the preparation
of the revolt in Transylvania, Walachia and Moldavia ; appropriate measures are required.

1594, February 3, Belting. N'alentin PrépostvAri's letter to Archduke Matthias
regarding the former's correspondence with Prince Aaron and the assistance that the two
Romanian Princes, Aaron and Michael the Brave, could render to the anti-Ottoman struggle.

4. 1594, June 2, Ralisbon (Regensburg ). Letter of Guillen de San Clemente, the
Spanish Ambassador to the Habsburg Court, to Francisco de Vera y Aragon, the Spanish
Ambassador to Venice, on Michael the Brave's victory over the Tartars.

1594, June 13, Virfej. Letter of Ban Saya Mironit and priest Todor to Moise Szé-
kely on the Serbians' oath of allegiance to Michael the Brave with a view to the anti-Ottoman
struggle.

1594, November 30, Constantinople. Dispatch by Edward Barton, the English Am-
bassador in Constantinople, to Lord Burghley William Cecil informing about the anti-Ottom,an
alliance among the voivodes of the three Romanian Principalities, Peter Aaron, Michael the
Brave and Sigismund Bathory.

<End of 1594). Dispatch by the Imperial Envoy Giovani de Marini Polli to Emperor
Rudolf II concerning the negotiations with the three Romanian Principalities for the conclu-
sion of the anti-Ottoman alliance.

1595, January 9, Remetea. Valentin Prépostvari's letters to Archduke Matthias
informing him, among others, about the valour of the Romanian armies in Dobrudja.

1595, January 15, Lwow. Pompeo Salvago's letter to King Philip II on Michael
the Brave's victories over the Turks at Giurgiu and Braila.

1595, January 31, Prague. Letter of Guillén de San Clemente, the Spanish Ambas-
sador to the Habsburg Court, to Francisco de Vera y Aragon, the Spanish AmbaSsador to
Venice, informing that the Transylvanians, Walachians and Moldavians rose in arms against
the Turks.

1595 February 10 (1003 Cemazlyelevvel 30). Dispatch by Cadi of BrAila to the
Sublime Porte describing the damages caused by the Ottoman soldiers to the inhabitants
of the town on the reason that they would have joined in the actions led bylVlichael the Brave ;
ilt mentions the rising in arms of the entire population of the country.

1595, February 22, Constantinople. Dispatch by Edward Barton, the English Am-
bassador in Constantinople, to Lord William Cecil Burghley informing about Michael the
Brave's victories over the Turks.

1595, March 27. Juan Andrea Doria's lettér to Francisco de Vera y Aragon, the
Spanish Ambassador in Venice, about a victory of the Transylvanians, Walachians and
Moldavians over the Turks, that could influence a repressive action on the part of the
tatter.

1595, May 20, Alba Iulia. Treaty concluded between Sigismund Bathory and the
deputy of the Walachian boyars, including some stipulations against Michael the Brave's
will.

1595, July 15, Bucharest. Michael the Brave's letter to Jan Potocki, Chief of Ca-
menitza, about his battles with the Turks and his desire to turn Walachia into "a shield of
the entisre Christian world".

1595, July 27. Report by the Polish messenger, Lubienecki, on the discussions
With Michael the Brave concerning the latter's desire to attract Poland to the anti-Ottoman
struggle.
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<1595, July). Order for calling to arms the Ottoman Army for the campaign
against Walachia and Moldavia.

0595, July-August>. Order to the former Beilerbey of Anatolia, who was in Wala-
chia, and to the Cadis of the Danube bank to send, as soon as possible, news on the condition
of the Ottoman Army.

1595, August 24, Copticeni. Captain Albert KirAly's letter to Sigismund Bathory
concerning the battle of CAlugAreni.

1595, September 7, Constantinople. Dispatch by Edward Barton, the English Am-
bassador in Constantinople, to Sir Thomas Heneage informing about Atichael the Brave's
victory over Sinan Pasha.

1595, September 12. Michael the Brave's letter to Stanislaw Zolkiewski, the lord
of Lwow Castle, reporting on the battle of CAlugiireni.

1595, October 18, Tirgovisle. Filippo Pigafetta's letter to Belizar Vinta, Chancellor
to the Grand Duke of Tuscany, reporting on the Romanian princes' anti-Ottoman campaign
in the autumn of 1595.

<1595), November 2, Cluj. Letter of Giacomo Uniesi, of the Jesuit Order, to the
principal of St. Barbara Cloister in Krakow, informing on the Walachian campaign to defeat
Sinan Pasha.

1595, November 7, Constantinople. Dispatch by Edward Barton, the English Ambassa-
dor in Constantinople, to Sir Thomas Heneage on Sinan Pasha's defeat by Michael the BralYe;

1595, November 22, Brasov. Paolo Giorgio's letter to Nuncio Visconti, on the con-
sequences of the Romanian Principalities' anti-Ottoman campaign of aUtumn 1595.

1595, November 26, Sibiu. Filippo Pigafetta's letter to Belizar Vinta on Michael
the Brave endeavour to drive the last Turks out of Walachia.

<1595). Order for calling to arms all the Ottoman soldiers, who were on the way.
between Istanbul and the camp of the Grand Vizier ; ,the struggle of Walachia and Moldavia
aroused a wide movement of support in Europe.

<1595). Order given to the Cadi of Galata for arresting Michael the Brave's messen-
ger to Istanbul.

<1595). The Grand Vizier and Commander-in-Chief, Sinan Pasha was enpowered
to suppress the fight of Walachia and Moldavia and to release Esztergom Fortress.

<1595). Report on the participation of 100 Tuscans sent by Ferdinand I, Grand,
Duke of Tuscany, to the anti-Ottoman campaign. The report reveals Michael the Brave's
participation in the campaign as well.

<1595). Order for calling Miralem Mustafa Aga to the Porte, as a result of the
decision of turning Moldavia and 'Walachia into beilerbeiliks.

1596, February 20-29 ( 1004 evahir-i Cemaziyelahir ), Razgrad. Presumed letter
of Hasan Pasha, Commander of the Ottoman forces in the Danube area to a group of Wa-
lachian boyars concerning an action directed to the overthrowing of Michael the Brave and
to his being committed to the Ottoman Porte.

1596, March 7. Michael the Brave's letter to Cossak Hetman asking him to enter
Walachia with his entire army and fight against the Turks.

1596, August 17, Constantinople. Dispatch by Eustachio Fontana to Cardinal Cinzio
Aldobrandini on the war preparations of Walachia and Moldavia ; it mentions that Michael,
the Brave was considered a fighter of great value.

1596, August 25, Tirgoviste. Michael the Brave's letter to Stanislav Hanski, one
of his followers in Poland, asking him to approach Zamoyski Hetman for hindering the Tar-
tar invasion in Walachia.

1596, September 5, TIrgoviste. Michael the Brave's letter to Sigismund Bathory,
Prince of Transylvania, informing him on the Tartar menace and asking his military support.

1596, September 6, Tirgoviste. Michael the Brave's letter to Sigismund Bitthory
about the approaching Tartar invasion and the punishment of some boyars that had conspired
against him.

1596, December 7, Constantinople. Dispatch by the Franciscan Eustachio Fontana
to Cardinal Cinzio Aldobrandini reporting on Michael the Brave's victories over the Ottoman
Porte and on his military valour.

<1596-1597). Gazi Ghiray Khan's letter to Michael the Brave asking his support
against the Sultan who had dethroned him.
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1597, January 5, Alba Julia. Michael the Brave's letter to Archduke Maximilian
informing him that he had sent Ban Mihalcea and Marcu Schonkabunk from Sibiu to obtain
money aids for carrying on the ant-Ottoman struggle.

1597, January 7, Belgrad. Hasan Pasha's letter to Sigismund Bathory advising him
and Michael the Brave to pay obedience to the Sultan.

1597, January 31, Rome. The Duke of Sessa's letter to King Philip II concerning
the meeting of Michael the Brave with Sigismund Bathory at Alba-Iulia.

1597, March 12, ArmPlia (nearby Nic9polis ). Letter of the Metropolitan of Trnovo,
Dionysus Ralli, to Michael time Brave, regarding the preparations for the anti-Ottoman struggle.

1597, April 1, Tirgoviste. Michael the Brave's letter to Archduke Maximilian con-
cerning the Turkish military preparations at Nicopolis, asking for reinforcements.

1597, May 25, Constantinople. Eustachio Fontana's letter to Cardinal Cinzio Aldo-
brandini concerning time Ottoman diplomatic activity for the conclusion of peace with Walachia
and time Habsburg Einpire.

1597 (7105), June 26. General appeal of NT.ichael the Brave for the recruitment of
mercenaries from foreign countries for the anti-Ottoman military actions.

1597, July 31, Tirgoviste. Dispatch by Erich Lassota, Chief of the mercenaries
recruitment centre, to Emperor Rudolf II concerning the Tartar threat and the necessity to
support Michael the Brave ; the attempt of the Turks and the Poles to approach the Romanian
Voivode.

1597 (7105), August 5, Constantinople. Letter of Meletie Pigas, the Patriarch of
Alexandria and vicar of Constantinople, to Michael the Brave, informing him that the Pasha
who allowed the Tartars to pass through Walachia had been punished ; interdiction of future
actions.

1597, August 29, Constantinople. Meletie Pigas's letter to Michael the Brave about
the steps taken by the Grand Vizier in connection with the Tartars who were passing through
Walachia ; he is pleased with the efforts made by the Romanian Prince to defend the Orthodox
Church.

1597, September 14, Tirgoviste. Dispatch by Erich Lassota to Emperor Rudolf II
about Michael the Brave's Army and Walachia's strategic importance for the defence of Transyl-
vania and Hungary against the invasions of the Turks and Tartars.

1597, September 30, Statesti Camp. Erich Lassota's letter to Emperor Rudolf II
about Michael the Brave's decision to defend himself against the Tartars and even to cross
the Danube to free Bulgaria.

1597, November 21, Tirgoviste. Michael the Brave's letter to Emperor Rudolf II
concerning his opposition to the Turks in their progress towards the Habsburg Empire.

1598, January 26, Zamose. Letter of Andrej Taranowski to Iletman Jan Zamoyski
about the message of Michael the Brave concerning Sigismund Bathory's plans to invade
Moldavia and his own plans to carry on the anti-Ottoman campaign.

1598, January 31, Caracal. Dispatch by Giovanni de Marini Polli to Emperor Rudolf
II about Michael the Brave's attitude towards the Turks.

1598, March 8, Tirgoviste. Dispatch by Giovanni de Marini Polli to Emperor Rudolf II
on the recruitment of Cossaks by Michael the Brave and his attitude towards leremia Movila,
Prince of Moldavia.

<1598, March 16, Tirgoviste>. Michael the Brave's letter to Emperor Rudolf II
asking him to lend support to Walachia as well.

1598, May 17-26 ( 1006 evasit-i Sevval), Constantinople. Firman of Sultan Moham-
med III to Michael the Brave ordering him to send his son and his wife to the Porte, to make
an incursion in Transylvania and to rebuild Giurgiu and Ruschuk fortresses as proofs of his
renewed obedience.

1598, <MayJune), Vidin. Letter of Ahmed Pasha, Commander of the Ottoman
Forces in the Danube area (Vidin muhafizi), to Michael the Brave announcing him the Porte's
decision to recognize his hereditary reign in Walachia and asking him to prove his loyalty
in action.

1598, June 9, Tirgoviste. Treaty concluded between Michael the Brave and Emperor
Rudolf II, through the agency of Imperial Commissioners, with the obligations assumed by
the Romanian part.

1598, June 9, Tirgoviste. Michael the Brave's oath of allegiance to Emperor Rudolf II.
1598, June 9, Tirgoviste. The oath of allegiance to Emperor Rudolf II taken by

the Metropolitan and the boyars of Walachia.
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1598, June 10, Tirgoviste. Dispatch by N. Istvanffy, Imperial Commissioner,
who had been sent to Tirgoviste to receive Michael the Brave's oath of allegiance to the Emperor.

1598, June 11, Tirgoviste. Dispatch by Imperial Commissioners regarding their
diplomatic mission to Michael the Brave's Court, informing on his attitude towards the Tar-
tars, Turks and Moldavians and presenting an interesting portrait of the voivode as well

1598, July 6, Ploiesti Court. Michael the Brave's letter to the Imperial Commissio-
ners in Transylvania, concerning the Tartars' menacing invasion and the difficulties to main-
tain a mercenary army, having no money.

1598, July 11, Tirgoviste. Michael the Brave's letter <to B. Pezzen> about the
imminent Tartar invasion, asking for hloise Szekely and money for Hungarian horsemen.

1598, September 25, <Kosice>. The message of Michael the Brave's envoy to Arch-
duke Maximilian.

1598, <post September 25, Kosice>. The answer of Archduke Maximilian to the
message of hiichael the Brave ; he acknowledged that Michael the Brave's exploits had wrongly
been attributed to Sigismund Bathory.

1598, October 4, Constantinople. The Franciscan Eustachio Fontana's letter to Car-
dinal Cinzio Aldobrandini regarding the general calling to arms of the Ottoman forces for
the expedition against Transylvania and Walachia ; Michael the Brave's victories South of the
Danube.

1598, October 12, Bolosani. leremia MovilA's letter to the King of Poland about the
claims of the Transylvanian Prince to the Porte relating to the country's confines and the
suzerainty over Walachia.

1598, October 16, Caracal Court. Michael the Brave's letter to Archduke Maximilian
concerning his exploits in the anti-Ottoman campaign.

1598, October 17, Constantinople. The Franciscan Eustachio Fontana's letter to
Cardinal Cinzio Aldobrandini, concerning 'Michael the Brave's exploits ; their echoes in the
Ottoman capital ; the relations between the Cossaks and the Romanian Prince.

1598, November 12, Tirgoviste. Michael the Brave's letter to Emperor Rudolf 11
asking him to take a favourable attitude towards Sigismund Bathory.

1598, November 21, Venice. Letter of Migo de Mendoza, the Spanish Ambassador
to Venice, to King Philip III, acknowledging the news about Michael the Brave's exploits
South of the Danube.

<1598, November>. Letter of Ieremia Movilii, the Moldavian Prince, probably to
the Grand Vizier, concerning the situation on the Habsburg battlefield and the joining of
different ethnic elements in the forces of Michael the Brave.

<1598). Order given to Ahmed Pasha, Governor of Silistra, to undertake a reprisal
expedition in Walachia as a result of 'Michael the Brave's anti-Ottoman actions.

1599, March 29, Prague. Dispatch by the Venetian Ambassador in Prague, Fran-
cisco Vendramin, regarding the aid requested by Michael the Brave from Emperor Rudolf
II for the anti-Ottoman campaign.

1599, April 18, Constantinople. Dispatch by Venetian official Girolamo Capello,
to the Doge of Venice, informing on the Turkish plans and the peace negotiations with the
Prince of Trans3lvania as well as the arrival of two messangers of the Moldavian Prince and
the rumours about their mission.

1599, April 18, Constantinople. Letter by Venetian official, Girolamo Capello, to
the Doge including the message of the Prince of Transylvania presented by his envoy concern-
ing the negotiations with the Porte, and the condition of Walachia.

1599, May 14, Constantinople. Letter by Venetian official, Girolamo Capello, to
the Doge informing him of the investiture of Andreas Bathory as Prince of Transylvania ; the
Ottoman preparations for a campaign in Walachia.

1599, June 10, Prague. Dispatch by the Ambassador of Venice in Prague, concern-
ing the attitude of the Imperial Court towards Michael the Brave's requests.

1599, June 10, Constantinople. The Franciscan Eustachio Fontana's letter to Car-
dinal Cinzio Aldobrandini concerning Michael the Brave's victories in the anti-Ottoman struggle ;
the maintenance in the conscience of the Constantinopolitan population of the defeat of
Sinan Pasha ; preparation of the Porte against the Romanian Voivode.

1599, June 26, Ttrgoviste. Michael the Brave renewed with Andreas Bathory the
Treaty he had concluded with Sigismund Bathory.
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1599, June 26, Tirgoviste. Oath of allegiance of the boyars of Walachia to the
Treaty concluded by Michael the Brave with Sigismund Bathory (1595) and his renewing it
with Andreas Bathory,

1599, July <2>, Prague. Report by the N'enetian Ambassador in Prague, Francesco
N'endramin, to the Doge of Venice concerning the arrival in Prague of Michael the Brave's
messenger ; the Agreement concluded by Cardinal Andreas Bathory with the Porte,

1599, July 11, Constantinople. Eustachio Fontana's letter to Cardinal Cinzio Aldo-
brandini concerning the attitude of the Chancellor of Poland, Jan Zamoyski, towards Walachia
and Transylvania.

1599, July 24, Constantinople. Dispatch by Girolamo Capello to the Doge of Venice
regarding the disagreement between Ibrahim Pasha and Mahmud Pasha concerning the nego-
tiations with Michael the Brave ; Mahmud Pasha's letter to the N'enetian official.

1599, July 24, Constantinople. Eustachio Fontana's letter to Cardinal Cinzio Aldo-
brandini regarding the situation of Michael the Brave and his exploits.

1599, August 7, Constantinople. Dispatch by Girolamo Capello to the Doge relating
to the Turks' distrust of the Poles ; peace negotiations between Michael the Brave and Mahmud
Pasha ; abstract of a letter by Mahmud Pasha.

1599, August 7, Constantinople. Eustachio Fontana's letter to Cardinal Cinzio Aldo-
brandini concerning the Ottoman military preparations against Michael the Brave.

1599, August 24, Prague. Letter of Emperor Rudolf II to Zacharias Geitzkhofler,
Imperial officer, asking him to obtain the money owed to Michael the Brave.

1599, September 4, Constantinople. Dispatch by Venetian official Girolaino Capello,
to the Doge as regards the peace negotiations between the Turks and Andreas Bathory, as well
as Michael the Brave's attitude.

1.599 <ante October>. Letter of Gazi Ghiray II Bora, Khan of the Crimea, to
the King of Poland Sigismund III N'asa, favouring the King's desire tb renew their treaty of
alliance ; it shows his decision to fight against Michael the Brave, in case the latter would
invade Transylvania.

1599, October 16, Constantinople. Eustachio Fontana's letter to Cardinal Cinzio
Aldobrandini regarding some Ottoman Army actions against Michael the Brave.

91. 1599, October 21, Alba Julia. Dispatch by Germanic° Malaspina, Bishop of San
Severe, informing on Michael the Brave's entering Transylvania ; the situation of Cardinal
Andreas Bathory.

1599 <post October>. Michael the Brave's letter to 1-lusarn Aga, Kapudji-bashi,
relating the Transylvanian campaign and his intention to depose Ieremia Movila ; he wants
to win the favour of the Porte.

1599, November 4, Alba Julia. Michael the Brave's letter to Emperor Rudolf II
acknowledging the victory of Selimbar over Andreas Bathory ; the Romanian voivode enters
Alba Julia.

1599, November 5, Plzen. Letter of Emperor Rudolf II to Archduke Matthias con-
cerning Michael the Brave's expedition against Cardinal Andreas Bathory.

1.599, November 5, Tokaj. Letter of General George Basta to Archduke Matthias
-concerning the necessity for an increased force to match MichAel the Brase's,

1599, November 6, Plzen. Emperor Rudolf's letter to Archduke Matthias advising
him to give military support to Michael the Brave in Transylvania.

1599, November 4, Tilsnail. Dispatch by David lingnad, Imperial Commissioner,
to Emperor Rudolf II concerning Michael the Brave's praiseworthy act,-of placing Transylva-
nia under Imperial suzerainty.

1599, November 10, Vienna. Letter of Archduke Matthias to Emperor Rudolf II
acknowledging Michael the Brave's victory in Transylvania ; George Ilasta's intention to
raid Transylvania.

1599, November 11, Alba Julia. Michael the Brave's letter to George Basta asking
him not to plunder Transylvania and to remove the Imperial troops.

1599, November 13, Rome. Letter of Pope Clement VIII to Rudolf II concerning
the threat for the Christian Alliance caused by Michael the Brave's action against Andreas
Bathory.

104, 1599, November 14, Alba Julia. Dispatch by Apostolic Nuncio, Germanico Malaspina,
concerning the battle of Selimbar, which he attended ; on the first steps taken by Michael
the Brave in Transylvania and on some character features of the Prince.
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1599, November 16, Vienna. Archduke Matthias congratulates Michael the Brave
on behalf of Rudolf II for his victory in Transylvania over Andreas Bathory.

1599, November 20. Dispatch by the Russian envoy, the Duma clerk Afanasie
Vlasiev, concerning his discussions with Michael the Brave's messengers in Prague ; on the
Romanian N'oivodes' campaign in Transylvania ; the Tzar's money aids for the anti-Ottoman:
s truggle.

1599, November 20, Cluj. Letter of Sigismund Forgacz, George Basta's messenger,
to Nicolae Palffy, relating to Michael the Brave's campaign in Transylvania ; the adminis-
tration of the Romanian Prince and his intention to keep Transylvania to himself.

1J99, November 23, Rokycany. Letter of Piero Duodo, the Venetian Ambassador
to the Court of Emperor Rudolf II, regarding Michael the Brave's actions in Transylvania.

1599, November 28, Alba Julia. Michael the Brave sanctions Alba lulia Diet deci-
sions <20-28 November 1599), and expresses his position in regard of his rule of Transylvania.

1599, November 29, Rokycany. Dispatch by the Venetian Ambassador, Piero Duodo,
to the Senate of Venice, concerning his expecting a messenger of Michael the Brave ; Cardinal
Andreas Bathory's death.

1599, November 29, Plzerz. Emperor Rudolf II congratulates Michael the Bras e for
his victory over Andreas Bathory.

1599, December 2, Plzen. Letter of Emperor Rudolf II to Count A. Brandenburg
concerning Michael the Brave's entry in Transylvania.

1599, December 6, Piren. Letter of Emperor Rudolf II to Archduke Matthias con-
cerning his attitude towards Michael the Brave.

1599, December 6, Piren. Emperor Rudolf II's instructions to David Ungnad,
and to Michael Szekely,Imperial Commissioners, hlichael the Brave's messengers.

1599, December 7, Plzen. Letter of B. Pezzen, Imperial Commissioner, to Archduke
hlaximilian, about Michael the Brave's intention to keep Transylvania to himself.

1599, December 8, Vienna. Letter of George Rabuse to Archduke Maximilian about
Ungnad's information on Michael the Brave.

1599, December 10. Unsigned letter concerning the condition of Transylvania and
hlichael the Brave's plans.

1599, December 14, Salt' Mare. Letter of Michael Szekely to John Barvitius, the
Imperial Counsellor, about hlichael the Brave's right to rule Transylvania and the necessity
to be on good terms with him.

1599, December 16, Andorf. Letter of Archduke Albrecht to Emperor Rudolf II,
his brother, congratulating him for Michael the Brave's victory in Transylvania.

1599, December 17, Ansberg. Letter of Ernst, Archbishop of Köln, to Emperor
Rudolf II congratulating him for Michael the Brave's victory in Transylvania.

<1599), December 20, Alba Julia. Letter of Michael the Brave to leremia Movila,
the Prince of Moldavia, concerning the circumstances in which the military campaign in
Transylvania started.

1599, December 22, Alba Julia. Letter of Dionysus Ralli, the Metropolitan of Trnovo,
to Emperor Rudolf II, concerning Michael the Brave's decision not to conclude peace with
the Ottoman Porte and to carry on the struggle.

<1599, December 24, Tarda). Letter of Walentin Walawsky, Commander of the
Cossaks enrolled in Michael the Brave's army to A. Taranowsky about the events that
liad confronted Michael the Brave and the Transylvanian campaign in which he had taken
part.

1599, December 31, Satu Mare. Dispatch by David Ungnad to Emperor Rudolf II
informing on Gaspar Kornis' plans ; Transylvania's "cession" by Michael the Brave.

<End of 1599 1600). Dispatch by Germanico Malaspina, the Apostolic Nuncio
In Transylvania, about the circumstances in which Michael the Brave had entered Transyl-
vania, and Cardinal Andreas Bathory's death.

1600, January 2, Satu Mare. David Ungnad's letter to Emperor Rudolf II con-
cerning Michael the Brave's army expenditures and the advantages of having an army formed
of men "sick with the Ottoman yoke and tyranny".

1600, January 3, Alba Julia. Giovanl Marini d'Aragusia's letter to Emperor Rudolf
II concerning the peace proposals received by Michael the Brave from the Turks and the
Tartars.
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1600, January-3, -Prague. Dispatch by the Venetian Ambassador to Prague, Piero
Duodo, informing on the events at the Court of Emperor Rudolf II and Michael the Brave's
plans in Transylvania.

1600, January 5, Satu Mare. Letter of Michael Szekely to John Barvitius concern-
ing the necessity to keep Michael the Brave on the Imperials .side.

1600, January 11, Vienna. Letter of B. Pezzen to Emperor Rudolf IT concern-
ing the confessions of George Racz, Michael the Brave's messenger.

1600, January 13, Alba Julia. Decree of the privileges granted by Michael the Brave
to the Transylvanian Saxon's University.

1600, January 14. 'Michael the Brave's message sent through Peter Racz to Arch-
duke Matthias asking him to hinder the Polish Army Intervention ; he tries to remove the
slispicion that Michael the Brave would have entered Transylvania for the benefit of the
Porte ; he asks for arms for the Szecklers and for the Kosice (Casovia) Fortress the gift of
the Emperor.

1600, January 15, Vienna. Guillen de San Clemente's letter to King Philip III
about Michael the Brave's rule in Transylvania and his plans regarding Moldavia.

1600, January 21, Satu Mare. Michael Szekely's letter to John Barvitius, the
Imperial Councellor, concerning the necessity to sanction some Transylvanian nobles who
liad betrayed their loyalty to the Emperor ; Bocskai's intrigues ; the necessity to trust 'Michael
the Brave.

1600, January 24, Alba Julia. Carlo Magno to the Imperial Commissioners about
his reception by Michael the Brave.

1600, January 26, Alba Iulid. Carlo Magno informs the Imperial Commissioners
about Michael the Brave's discontent with the Emperor for failing to aid him ; the necessity
to. grant Michael the required support.

1600, January 26. Michael the Brave's instructions to Ban Mihalcea and Treasurer
Stoica, his messengers to the Emperor.

1600, January 28, Alba Julia. Carlo Magno'S letter to John Barvitius concerning
the necessity to support Michael the Brave.

1600, January 31, Plzen. Vischer's letter to Archduke Maximilian concerning Mi-
chael the Brave's desire to rule and possess Transylvania ; the Emperor's endeavour to deter-
mine him to cede him this principality.

j600, (January 31 or February), Alba Julia. Dispatch by Carlo Magno to the Empe-
ror concerning his reception by Michael the Brave and the latter's attitude towards the Imperials.

1600, February 2, Alba Julia. Michael the Brave's letter to King Philip III applying
for support and pledging himself to carry on an unceasing struggle against the Ottoman Porte.

1600, February 3, Plzen. The reply of Emperor Rudolf II to 'Michael the Brave's
requests, conveyed by Mihalcea and Treasurer Stoica.

1600, February 4, Alba Julia. Carlo Magno's letter to Commissioners D. Ungnad
and M. Szekely considering it necessary to have 'Michael the Brave's contribution appreciated
at its true value.

1600, Pebruary 7, Cluj. Michael Szekcly's letter to Emperor Rudolf II concerning
Sigismund Bathory's intrigues and the necessity to be on good terms. with 'Michael the Brave.

1600, February 11, Alba Julia. Dispatch by the Imperial Commissioners, David
Urignad and Michael Szekely, to the Emperor about their reception by Michael the Brave.

116. 1600, February 11, Piren. Letter of Emperor Rudolf II acknowledging his taking
Michael the Brave under his protection.

1600, February 12, Alba Julia. Dispatch by the Imperial Commissioners, David
Ungnad and 'Michael Szekely, to the Emperor about their private audience to Michael the.
Bra ve.

1600 (ante February 13). Report by the Imperial Commissioner Garlo Magno
to Michael the Brave about the way in atich the latter's messenger, Peter the Armenian,
had presented before the Emperor Michael the Brave's demands and the manner in which the
messenger understood the Emperor's response.

1600, February 15 16, Alba Julia. Dispatch by David Ungnad, Imperial Commis-
siciner, to Emperor Rudolf II with arguments on Michael the Brave's desire to possess Transyl-
vania ; it comprises also Michael the Brave's requests to the Emperor.

1600, February 26, Venice. migo de Mendoza's letter to King Philip III about the
Venetians' advice given to Michael the Brave not to cede Transylvania to the Emperor.
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1600, February, Constantinople. Letter of Sultan Mohammed III to the Polish
King Sigismund II/ informing him that he had confirmed Michael the Brave on the throne of
Transylvania and his son, Nitolae PAtrwu, in his rule over Walachia ; he asks the king to
be on good terms with them.

1600, March 7, Brasov. Letter of Michael Szekely to John Barvitius, Imperial
Couneellor, concerning the military valour of Michael the Brave, that aroused envy and de-
famations; the necessity to send him the promised gifts and to be maintained in the service
of the Emperor and of the entire Christiandom.

1600, March 7, Brasov. Letter of David Ungnad, Imperial Commissioner, to an
Imperial councelior concerning Michael the Brave's estrangement from the Imperials; rumours
of an Ottoman embassy.

1600, 3Iarch 7, Brasov. Michael the Brave acknowledges the old privileges of the
Szecklers from the counties of Chic, Gurghiu and Casin.

1600, March 10, Brasov. Draft of the allegiance oaths sworn by Sigismttnd III
and Michael the Brave, recorded by A. Taranowski, unofficial Polish messenger, expressing
Michael the Brave's desiderata : the Union of the three Principalities under his rule and
under Polish suzerainty, hereditary reign on the male line and the continuation of the anti-
Ottoman struggle.

7600 <prior lo March 11> Warsaw. Letter of Sigismund III to Michael the Brave
advising him not to enter Moldavia which is under Polish protection.

1600, March 11, Brasov. Michael the Brave's letter to Sigismund III regarding the
reasons for his entering Transylvania, and his plans concerning Moldavia.

1600, March 12, Gran. Eorsi Peter's letter to N. PAIffy about the Ottoman envoy
to Nlichael the Brave.

1600, March 15, Brasov. Michael the Brave sanctions the decisions of the Diet of
Brasov (12-15 March 1600), which has taken over some of the items of the old Diet of Alba
Julia of 20-28 November 1399.

1600, March 20, Plzen. Carlo Magno's letter to Archduke Maximillian concerning
his mission to .Michael the Brave and his hope to determine him to give up Transylvania ; the
necessity to enter Moldavia.

1600, 31arch 20, Kosice (Casovia). George Basta's letter to Archduke Matthias
about Michael the Brave's "insolence" and his desire to oust him from Transylvania.

1600, March 25, Vienna. Archduke Matthias's letter to Emperor Rudolf II relat-
ing to the peace negotiations with the Porte and the explanations that have to be g,iven to
Michael the Brave in this respect.

1600, March 31, Alba Julia. Dispatch by the Imperial Commissioners, D. Tingnad
and M. Szekely, to Emperor Rudolf II about Michael the Brave's demands concerning Transyl-
vania, conveyed through different messengers.

<1600 March). Michael the Brave's requests addressed to Emperor Rudolf II through
Ban Milialcea and B. Pezzen.

1600, April 8, Koblenz. Letter of Lothar, Archbishop of Trier, to Michael the
Brave regarding the Romanian Voivodc's support given to the Christiandom.

1600, April 16, Alba Julia. Dispatch of the Imperial Commissioners, David Ungnad
and Michael Szekely, to the Emperor about their reception by Michael the Brave; their opinion
that despite his particular military valour he is not fit to govern Transylvania because the
Transylvanian nobles would lose their privileges.

1600, April 28, Fdgclras. Michael the Brave's letter to Archduke Matthias assuring
him of his loyalty to the Emperor.

1600, April 28, Fàgdras. Michael the Brave's letter to B. Pezzen concerning Sigis-
mund Bathory's plans and some information on the Khan of Crimea.

1600, May 1110, Suceava. leremia Movilli's letter to Stanislav Wlodko, the voivode
of Bielz, about the entrence of Michael the Brave's forces into Moldavia ; he applies for
Polish help.

1600 May 4, Warsaw. Letter of Tylicki to J. Zamoyski concerning the Sultan's
attitude towards Michael the Brave (as reported by Dialer), after his entering Transylvania.

1600, May 6. Michael the Brave informs the Imperial Commissioners that he liad
appointed Ban Mihalcea and Kornis Farkas as his deputies in Transylvania during his campaign
in Moldavia.
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<1600) May 10 (Bolin Camp ). Michael the Brave "Voivode and Prince of Walachia
and Transylvania" writes to the clergy and boyars NNho had escaped to Hotin, demanding
them to surrender the fortress.

1600, May 18, Pken. Emperor Rudolf ll's instruction to Hans Undterholzer, his
military adviser, concerning the money, weapons and gifts to be sent to Michael the Brave.

1600, May 18, Camenika. Letter of the voivode of 136s, N. Herburt of Fulstin,
to his son John Herburt, head of Skal, concerning Nlichael the Brave's Nictories In Moldavia.

1600, Alay 21, Suceava. Michael the Brave's letter to Sigismund III concerning
the reasons of his entrance into Moldavia.

1600, May 23, Suceava. Nlichael the Brave insists on B. Pezzen's coming as soon
as possible because he needs the Emperor's aid.

1600, May 28, Camenit:a. Letter of Ifetman Stanislaw Zolkiewski to Bishop Tylikl
concerning the battles carried by Michael the Brave in Moldavia and his plans regarding Poland.

1600 (7108), May 29, lassy. "Michael, Prince of Walachia, Transylvania and
Moldavia" grants village Negresti to Agapia Monastery.

1600, Alay 29, Suceava. John Capturl, the chief magistrate of Suceava, swears
allegiance to Michael the Brave and to his son Nicolae PAtrascu.

1600, 3fay 31, Königsberg. Letter of Counsellor Christof Rapp to Georg Friedrich,
Count of Brandenburg, concerning Michael the Brave's entrance into Nloldavia.

1600 3fay 31, Warsaw. Sigismund III's letter to the Prince of Ansbach about the
entry of Michael the Brave Into Moldavia.

1600, June 2, Suceava. Letter of the Synod of Suceava relating to the appointment
of new bishops in the stead of those who had joined leremia NlovilA going with him to Poland.

1600, June 5, lassy. Michael the Brave's letter to B. Pezzen asking General George
Basta to raid Poland.

1600, June 12. Unsigned dispatch concerning Michael the Brave's campaign in Nlol-
davia mentioning the voivode's attitude towards the inhabitants of boroughs and villages.

1600, June 17, Constantinople. Letter of Eustachio Fontana to Cardinal Cinzio
Aldobrandini concerning Michael the Brave's return to Walachia ; the attitude of Poland and
Russia towards the Romanian Prince.

1600, June 17, lassy. Nlichael the Brave's letter to the Imperial Commissioner
about his reasons for the expedition in Nloldavia.

1600, June 20, Roman. Michael the Brave's letter to T. Csomortanyl advising him
to come back together with the other refugees as they had been pardoned.

1600, June 21, Snielyn. N. Zebrowski's letter to J. Zamoyski about the incursion
into Poland of some of Nlichael the Brave's.troops and the Prince's relations with certain Polish
noblemen.

1600, June 27, Cluj. Dispatch by Commissioners D. Ungnad and Nlichael Szekely
to the Emperor concerning the news brought by Ban Mihalcea on the campaign in Mo/davia.

1600 <prior lo 28 June). Michael the Brave's instructions to his messengers George
Racz and Stroe Buzescu, sent to Sigismund III, the Ring of Poland, concerning the grounds
of his campaign in Nloldavia.

<1600, June>. Letter of the High Steward Grigore TalpA to Ieremia MovilA con-
cerning Nlichael the Brave's preparations for the defence of Moldavia against the Polish mili-
tary intervention.

1600, July 1, 31Inau, al 4 miles lo Satu Mare. Dispatch by the Imperial Commissio-
ners, D. Ungnad and M. Szekely, to Emperor Rudolf II concerning Michael the Brave's
campaign in Moldavia and the meeting of the Romanian messenger and B. Pezzen.

1600, July 1, Constantinople. Dispatch by the Venetian official Girolamo C.apello
to the Doge regarding Michael the Brave's battles with Ieremia MovilA, the Moldavian Prince.

1600, July 1, Constantinople. Eustachio Fontana's letter to Cardinal Cinzio Aldo-
brandini regarding the Ottoman military preparations in order to prevent Alichael the Brave's
offensive against the Ottoman capital.

1600, July 7, Suceava. Letter of Ban Udrea, the Hetinan and Chief Magistrate of
Suceava, to Stanislaw Zolkiewski, Hetman of Poland, concerning the armed conflicts on
the boundary between the two countries.

<1600 July 10-26. Alba Julia). Nlichael the Brave's agreement with Bartolomeo
Pezzen concerning the claims of the Romanian Prince.
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1600, July 19,- Madrid:Proposal of the Spanish StateCouncil relatirrg to the reply
to Michael the Brave's letter, bearing King Philip Ill's resolution.

1600, July 27, Alba Julia. Michael the Brave sanctions the decisions of the Alba
Julia Diet (20-27 July 1600).

1600, July 29, Constantinople. The Franciscan Eustachio Fontana's letter to Car-
dinal Cinzio Aldobrandini about the Ottoman fleet sent to the Black Sea against Michael the
Brave; some of the Ottoman battle plans against the Romanian Prince.

1600, July. Negotiations, in the form of proposals and replies, between Michael
the Brave and the Imperial Commissioners in Transylvania regarding the three Romanian
Principalities.

1600, August 12, Constantinople. The Franciscan Eustachio Fontana's letter to
Cardinal Cinzio Aldobrandinl regarding the relations between Michael the Brave and Poland ;
the qualities of the Romanian Prince; the consideration he enjoys in the Ottoman capital.

1600 (7108), August 17, Alba Julia. Michael the Brave as "Voivode of Walachia,
Transylvania and Nloldavia" grants a mill and a meadow to Neamt Monastery.

1600, August 18. Guillen de San Clemente's letter to King Philip III concerning
the importance of placing Moldavia under Nlichael the Brave's authority.

1600, August 26, Prague. Pay order by Emperor Rudolf II to Hans Undterholzer,
Court Treasurer, for the gift made to Nlichael the Brave.

1600, September 9, Constantinople. The Franciscan Eustachio Fontana's letter to
Cardinal Cinzio Aldobrandini about the appreciation of Michael the Brave in Constantinople
and his relations with the Polish Kingdom.

1600. September 12, Prague. The reply of Emperor Rudolf II given to Dilichael the
Brave's messengers, acknowledging the Prince the right to rule Transylvania for life.

1600, September 16, Suceava Camp. Teremia NlovilA's letter to Sigismund III con-
cerning the entry of the Polish forces into Moldavia and the siege of Suceava ; he requests
Simion Movil5's enthronement in Walachia.

1600, September 19, Brasov. The Magistrate of Brasov, V. Hersell to Captain
I. Zelestey about the support to the families of Michael the Brave's boyars, sheltered in the
fortress.

1600, Septcmber 20, Constantinople. Dispatch by Henry Lello, English Ambassador
to Constantinople, informing Sir Robert Cecil Salisbury, Secretary of State, about the Polish
claims to the Porte for aid against Michael the Brave and the negotiations between Michael
the Brave and the Ottoman Porte.

1600 September ?,2, 1Varsaw. Letter of Sigismund III to S. Lubomirsky proposing
him to pawn the Jewels of the Crossn in order to get money to pay the army to defend Poland
against Michael the Brave.

1600 (7108), September 26, Gura Teleajenului. Michael the Brave "Prince of all
Walachia, Transylvania and Moldavia" grants some villages to Antonie Grama as reparations.

1600, October 7, Camp in the Buzau Mountains. Michaelithe Brave's letter to George
Basta and to all the Imperial Commissioners informing them that he passes into Walachia and
requests military aid.

1600, October 10, Comcileiu Camp. Letter of Captain Moise Szekely to Jan Zamoyski
concerning Michael the Brave's retreat from Walachia after the defeat of Miraslau.

1600, October 12, Cricau Valley Camp. Nlichael the Brave's letter to George Basta
and the Imperial Commissioners asking for military support.

1600, October 13, Escorial. Letter of King Philip III to Michael the Brave praising
him and urging him to carry on the struggle against the Turks.

1600, October 14. Michael the Brave's letter to George Basta and the Imperial
Commissioners concerning the fate of the battles waged in Walachia ; he asks for military
help against the Poles.

1600, October 14, Constantinople. Letter of the Franciscan Eustachio Fontana to
Cardinal Cinzio Aldobrandini relating to the Ottoman-Polish relations in regard of the Roma-
nian Principalities ; Michael the Brave's personality, the Polish proposals concerning Michael
the Brave's removal.

1600, October 21, Teleajen. Letter of S. Zolkiewski, the Lord of Lwow Castle,
to Marshal Zebrzydowski regarding the Polish campaign in Walachia against Michael the
Brave.

219, 1600, October 23, Teleajen. Letter of Stanislaw Golski, the Polish Voivode, to Sigis-
mund III concerning the battles with Michael the Brave in Walachia.
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1600, October 30, Constantii opte. Letter of the Franciscan Enstac hio Fontana to
Cardinal Cinzio Aldobrandini about Nlichael the Brave's \ Ictori es, the Porte's confusion,
and reproaches to the Polish messengers In the Ottoman capital.

1600, October. Report by Jan Zamoyski, the Great Polish Hetman concerning the
campaign against Michael the Brave.

1600, December 9, Constantinople. Letter of the Franciscan Eustachio Fontana to
Cardinal Cinzio Aldobrandini about the arrival at the Porte of one of Michael the Brave's
messengers ; the presence of the Ottoman forces in Walachia ; the relations between the Poles
and the Turks.

1600 December 23, Constantinople. Eustachio Fontana's letter to Cardinal Cinzio
Aldobrandini concerning the presence of the Ottoman forces in Walachia ; appreciation by
the Ottoman Court of Nlichael the Brave.

(1600 1601), Constantinople. Letter of Vizier Ahmed Pasha to Sigismund Il l
informing on the steps taken by the Porte against Nlichael the Brave and the enthronement
of Simion Movila in Walachia.

1601, January 17, V ienna. Dispatch to Archduke Matthias about Michael the Brave's
claim to be granted the upkeep due to him, his family and his soldiers as well as the free
passage for his men through Transylvania and Walachia.

1601 <January 17). Alichael the Brave's Memorandum to Eznperor Rudolf II
concerning the circumstances that led to the loss of Transylvania.

1601, January 24, Prague. Letter of Emperor Rudolf II to Archduke Nlatthias
as regards a letter of Nlichael the Brave and the necessity to discuss its subject and the events
that had occurred in Transylvania.

1601, February 3. Memorandum by Michael the Brave to the Duke of Tuscany con-
cerning his battles with the Turks; he asks for military support in order to regain the throne
of 'Walachia.

1601, February 10, Vienna. Michael the Brave's letter to Emperor Rudolf II
claiming the release of his family left behind in Transylvania.

1601, February 23. Abstract of a letter from Transylvania regarding captain Baba
Novae's beheading.

1601, March 31, Prague. Michael the Brave's letter to King Philip III concerning
his relations with Emperor Rudolf II and asking for support in order to carry on his actions
against the Turks.

1601, April 28. Letter of Pope Clement VIII to Michael the Brave advising him
to persevere in his actions against the Ottoman Porte.

1601, May 23, Constantinople. Dispatch by Henry Lello, the English Ambassador
to Constantinople, informing Sir Robert Cecil Salisbury, Secretary of State, about the defeat
of the captain sent by Sigismund Bathory with troops against Michael the Brave.

1601, June 2, Constantinople. Letter of Eustachio Fontana to Cardinal Cinzio Aldo-
brandini about the morale of the population of the Ottoman capital influenced by the advance
of Michael the Brave's Army in Transylvania.

1601, June 19. Statement by Nadasdy's servant, who came back from Ibrahim
Pasha in Belgrad, concerning Michael the Brave.

1601, August 4, Gordshlu. Nfichael the Brave's letter to Emperor Rudolf II inform-
ing him that he had defeated Sigismund Bathory ; he asks for help.

1601, August 17, Prague. Letter of Emperor Rudolf II to Michael the Brave con-
cerning the victory of GorNslAu.

1601, August 20, Prague. A report from Prague sent to Rome regarding the battle
of Goriislilu.

1601, September 1, Rome. Letter of Henrich Firlej, of Dabrowicze, the Polish
envoy to the Pope, addressed to Sigismund III concerning the victory of GorNslAu over Sigis-
mund Bathory ; George Basta's refusal to join Nlichael the Brave's projected campaign to
regain Walachia.

1601, September 3, Bejsce. Letter of B. Maciejowski, the Bishop of Krakow to Sigis-
mund III about Michael the Brave's death, after which the Poles expected to maintain the
domination over Moldavia and Walachia.

1601. September 9-18 (Evasit-i Rebiulevvel 1010), Constantinople. Firman to the
Governor of Silistra, All Pasha, in which he is demanded, given Michael the Brave's victory
over Sigismund Bathory, to have the forces ready to defend the Danubian border and to
intervene in Nfoldavia and Walachia in case of need.
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Tic( aou els II6X<tv>. elç Toi5-ro, el p.iv -;) ccalev-r.la crou gzetç 6peEtv
cPtixilçx xotpai<c(0, xcd. v.haoct ccúToii ecvoc7cal.r.ivo, xca gxeLq Itef.pcetv,.
xoniccae e/g 86Eccv X<Encr-coYS, xca óptae Ci; Tip/ 'AapLCOOL7TOXLV, XOCI talvuac

và gX0ca vet eLpeOW ccúeevTíctv aou, xca T6TE; PiOCCLCC Mnoy3avEcc
ctú0evTE<aq> aou eivcet. 'AX-hOeccc, và iv yk) ápyr,Tx, trAvov áv etym vec

ópf.cr<710 xcc-rec Wpccv 67C011 XcißlIg 1-31v ypacAv sou, xarclocae, aL6V4 iyvw-
pi. ete; nek xcap<óv> aiv vc1 ficca-761 c'crtò Tok izepok,.
xca 6-rccv Trc'epouv, notoc iicpeXog etvca; 06x liX<ov>, d p.h x<úpt.o>g

0<eò>g cIELWaca 4LÇ circoXoFicrat xca Bet., -rò Tív.tov aou 7cp6au)i-cov ;cat
etcncota05jvoct.. 'AXX<ov> oúzt, xca ol zp6vot co'.)0<ev-rfag> o-ou no?dt<of.> &p.a.
aòv ivaoEol-ciTcp I.LOGu OOvT4> xupícp /Tecpecv(cp) poeß6va<cc).

Nosy:4(0u ca.
'Avap6vLxo; Kcerrcexovv<607

xcd cróg ecaeXcp6q.
Tc7) kv800-c<60-c<cp> oci3Okv.r<.n> Ilkl-po (sic) poze6acc 7Cpeylv 111oXao6X<fxxlcc;
ivrlt.t.coç soo-h. 'A-rcò Kova-r.ccv-nvounOct) (sic). Atxetißplou 15.

Arh. St. Buc., Documente istorice, CCC 19, orig.; Hurmuzaki, Documente, XI,
p. 373-374.

Dumnezeu.

Preasträlucite, multevlaviosule Domn rog la Donmul Dumnezeu
ca prezenta mea scrisoare sä te afle pe Domnia Ta sänätos si fericit
impreunä cu mult slilvitul de eiltre mine fiu si Domn, stefan voievod 27
eäruia Ii doresc ani indelungati, pentru el mg rog i il imbatisez. Cinstita.
scrisoare a Domniei Tale am primit-o la 13 ale lunii noiembrie si mai intii
am aflat despre sänätatea Domniei Tale si m-am bucurat si am dat
multumitä lui Dumnezeu ; apoi am inteles bine cele ce-mi scrii i numai
Dumnezeu cel färil de gresealä cunoaste burdvointa si dragostea ce le
am fatä de Domnia Ta pentru totdeauna si asa voi 'Amine pinä la sfir-
situl -vietii ; imi värs si singele pentru un prieten de-al meu, cu atit mai
xnult nu pot a te uit pe Domnia Ta, care ai fost i esti un Domn cre-
dincios, <vrednic> sà pästoresti un popor si sä indrepti o biatä tarä. Totusi
Dumnezeu stie cà eu de la inceput nu am vrut sä má amestec in fel-

1 mintarile acestea din Vlaho-Bogdania, insä, fie cä a fost pentru <ispä-
sirea> pkatelor mele, fie pentru indreptarea tànii i a poporului, Durn-
nezeu m-a indernnat ea sä merg la Constantinopol si, odatä cu mine sä
fie cuprins de indignare si nurnitul dascAl Nichifor 3 <si atunci> sá má
amestec in aceastä chestiune, mai ales eä in asemenea timpuri m-am
ostenit i m-am zbätut si din slujitorii slujitorilor rnei am fäcut donmitori,
pentru ca nu am avut incotro, a trebuit sä-i ascult ; insä dupä toate
astea ce sä mai fac? Am tras eu necazurile si greutätile lor. Pinä acum
am pästrat Tara Româneascä pentru Domnia Ta, insä väzind cerintele
vremii i zabavá din partea Domniei Tale si väzind firea cea rea si ticä-
loasä a lui Alexandru voievod i intrigile Mi, pe care nu le-am mai
putut suporta, m-am incumetat i eu si 1-am fkut domn al Tarii Bomânesti
pe banul ; 1-am preferat, <socotind> cá el este mai bun decit eei-
lalti boieri vicleni, care nu aratä sa, fi mostenit ceva deosebit de la pärintii
lor, cici toti sint vicleni .si mincinosi din fire, niste intriganti i cu totul
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neprieeputi la treburile tärii. Ins5, in ceea ce-1 priveste pe banul Mihai,
särmana tar5, este multumitä si au inältat rugäciuni la Dumnezeu pentru
cà i-a invrednicit si le-a dat un astfel de 'Astor bun, crestin cu mil5, pentru
cei säraci i cu frieä de Dumnezeu i i-au fericit si pe räposatii mei pärinti,
pentru cà eu, cu ajutorul preabunului Dumnezeu si cu puterea preacinsti-
tului impärat, egruia Ii dorim ani indelungati, impäratul impäratilor5,
m-am zbätut i 1-am filcut domn, lueru de care eu sint foarte multiunit.
Este vrednic sS, pästoreascI un popor, el, mai bine decit altii. Iar la
intrebarea aceasta a ta, dacä am mai pästrat ine5, Bogdania 6 pentru
Domnia Ta pînà acum, deoarece la viata mea am avut multe nepläceri
pe suflet din cauza multor pretendenti, räspund &I> in cele din urmä
impiiratul impäratilor, eärufa Ii dorim ani indelungati, a poruncit ca
sil vii Domnia Ta la Constantinopol ; de aceea, daeä Domnia Ta dorPsti
din tot sufletul si din toat5, Mima, si nu esti retinut acolo si lucrul te ispi-
teste, straduieste-te, pentru numele lui Dumnezeu, si deplaseaz5,-te
Adrianopol si de stire sà vin s5, mà intilnesc cu Domnia Ta si
atunci cu sigurantä Bogdania va fi a Domniei Tale. Si cu adevärat s5, nu
zäbovesti nici un pie, ci, dac5, este s5,' pornesti incoace, in momentul in
care primesti scrisoarea mea fä un efort, deoarece stii ch.' nu pot s-o pästrez
mult timp, din pricina vfäjmasilor si dac5, ne-o vor lua, care va mai
fi folosul? Alteeva nimic, iar Domnia Ta <s5, träiesti> ani multi impreunä
cu mult slävitul de cätre mine fiu si Domn, domnul Stefan voievod.
Noiembrie 14

Andronic Cantacuzino 7 i fratele täu.
Pre astrillucitului Domn Petru, fost voievod al Moldo-Valabiei
cu chiste sà s, .`. ea. De la Constantinopol. Decembrie 15.

1 P etru Schiopul, fost domn al Moldovei (1574-1579, 1582-1591) ; la acea data se afla
In pribegie la Bolzano.

2 Stefan, fiul lui Petra Schiopul, a fost numit formal domn al Moldovei, la virsta
de 5 ani (ianuarie 1590), conducerea tárii raminind de fapt in miinile tatalui sdu.

3 Nichifor <Parasios) Dascälul, vicar al Patriarhiei din Constantinopol, a fost seful
religios al miscarit de rezistenta ortodoxA din Polonia. El a prezidat sinodul de la Iasi din
1594, luind atitudine impotrIva unirii rutenilor cu biserIca din Roma. in 1598, Mihai Viteazul
cerea regelui Poloniei eliberarea din inchisoare a lui Nichifor, sprijinitorul i colaboratorul
voievodului romAn (Hurmuzaki, Documente, Supliment II, p. 483; P. P. Panaitescu, Mihat
V iteazul, Bucuresti, 1936, p. 197).

4 Alexandra cel Rau, domn al TAM RomAne.sti (august 1592 septembrie 1593). In
complotul boierilor impotriva acestuia a fost amestecat si banal Mihai, care, descoperit, se
refugiaz5 in Transilvania si apoi la Constantinopol.

5 Sultanul Murad al 111-lea (1574-1595).
° Bogdan, denumirea turceascd a Moldovei (probabil de la numele lui Bogdan D .
7 Andronic Cantacuzino, presupus fiu al lui Mihai Cantacuzino Seitanoglu", ocupa,

dupa moartea lui Iani banal (dec. 1592), unchiul lui Mihai Viteazul, functia de capuchehaia
la Poartà pentru afacerile TArii RomAnesti si curind si pentru cele ale Moldovei (Cf. M. Guboglu,
Mihai Vileazut tn documente turcefli, in Revista arhivelor", an. LII, vol. XXXVII, nr. 2,
p. 146 148).

2 <1593>.

Telhisi Milfti Efendi Sultan Murad'a geinderdiigi arzidir
Serir-i a'15ya-alahu mevlahu-arz olunur ki, diin gece Erdel elçisi

glybet eylemis ; ne aceb ki etraf ve cevânibe ademler salmup bulunmasma
sa'y olunmaya anun karân (firm?) delllet eder ki, Erdel &si ola ;
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dilen dahi bu idi ki Macar krah 3 ile ittifak etmis ola 2. Gegende ol
den krz a1miti, men'olumnak gerek deyii arz etmisdiim, kimse mukayyed
olmadr. Erdel isyan idecek Eflak ve Bogdan dalai isyan ideceklerdiir,
tedartiki simdiden göriihnek lazimdir. Bu hususlar padisahum bi'z-zat
mukayyed olmak gerekdiir. Mernleket-i islam 4 Infzi padisahumun vazi-
fesidtir. Eflak ve Bogdan taraflarma muhafaza igiin bir mikdar lesker
lazimdur, ihmal deva deüidür. Egergi bbyle husfislarr, arz ile elem verii-
riiz ; amnia neyleyeliim, islam memleketi hifzi lazimdur ve padisahumun
din ü devletini kayrrmak bize lazimdur. Bu husfislan nige kerre arz
eylediik, niçe kerre ciir'etler etdiik, mesniff olmadi. Nipin ahval arz
etmezsiz, deyii du'acinuza buyurulur, neye kabill buyurulmaz
Emr ii ferman halife-i Rahman hazretintindiir.

Merhim ve magar Murad hazretleriniin serifleridUr.
Siztin kelam-i makbiiliintiz her vechile pesendide-i fuadunuzdur ;

hemen ilka-i mali'ssamedden farig olmanuz, kudret-i mevlayadur ; zuhfir
eden her neyse temam ola.

Arh. St. Bue., Colectia microfilme Turcia, r. 51, c. 583-584; Cengiz Orhonlu, Osmanli
Tarihine Aid Belgeler. Telhisler (1597 1607), Edebiyat Fakilltesi Basimevi, Istanbul,
1970, P. 1 2 ; Tahsin Gemil, O colecjie de documente otomane importante pentru istoria
Romdniei (1591 1607 ), In Anuarul Institutului de istorie si arheologie .A. D. Xe-
nopol i Iasi", XI (1974), p. 238; Mihai Maxim, Culegere de texte otomane, Univer-
sitatea Bucuresti, 1974, p. 68 71 ; Ilihail Guboglu, Mihai Viteazul In documente tur-
cesti, in Revista arhivelor", XXXVII (1975), nr. 2, p. 145.

Telhisa al mtiftiului efendi prezentat sultanului Murad

Cu voia lui Allah, se raporteazg inaltului tron c noaptea trecut&
a dispgrut solul Transilvaniei ; este ciudat cl, repezindu-se oameni in
imprejurimi, nu se depun straduinte pentru gasirea lui, aci fuga lui
este semn al rascoalei Transilvaniei ; ceea ce s-a auzit este el acesta 2
s-ar fi aliat cu. regele Ungariei 3. Nu demult luase fata din acea parte ;
facusem raport câ trebuie impiedicata <aceastg casatorie>, dar nimeni
nu 1-a luat in seamg. Transilvania se va rascula, atunci Tara Roma,
neascg si Moldova se vor rgzvrati si ele ; este necesar 0, se facg pregatiri
de pe acum. Trebuie ca insusi padisahul meu sa se ocupe personal de
aceste chestiuni. Paza tarii islamice4 este datoria padisahului. Pentru
paza prior Tgrii Romanesti i Moldovei este nevoie de un numar de
osti ; neglijenta nu este o cale. Chiar dacg raportind astfel de probleme
producem supgrare, nu avem ce face ; este necesarg apararea tgrii islamice,
iar grija fatg de credinta i fericirea padisahului meu este datoria noastrg.
Am raportat de atitea ori despre aceste probleme, am indraznit de atitea
ori, <dar> nu au fost ascultate. Zicindu-se de ce nu prezentati situatia !"
ruggtorul dv. este refuzat ; de ce nu acceptatil Porunca si firmanul slut
ale Mgriei Sale, califul lui .Allah.

Reispunsul ilustru al reiposatului i milostivului sultan, Maria Sa
Muracl

Vorba dumneavoastrg plgcutg este oricind binevenitg inimii noastre ;
stg in puterea lui Allah sl fiti despovgrat de griji ; tot ceea ce va fi
necesar se va aduce la indeplinire.
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raport scurt prezentat sultanului de cátre marele vizir sau de cAtre
demnitari, dar numal prin intermediul acestuia, in probleme ce reclaman rezoluiia persona*
a sultanului.

2 Rudo]! al II-lea, impáratul babsburgic I rege al Ungariei (1572-1608).
3 Principele Transilvaniei Sigismund Báthory (1581-1597; 1598-1599; 1601-1602).
4 Imperiul otoman.

3 1534 februarie 3, Heltiug.

Segyelmös 17ram, Felségednek ez én alázatos /evelem Altal akardm
aldzotoson értésére adnom, az tr Istennek segirségéböl az hadakozas
el végezödvén, mihelt házamhoz érkeztöm, harmadik napon azonna1
be boesáttam vala az moldvai vajdA.hoz egy bizonyos emberemet. Az
minemii levelet az moldvai vajdának irtam vala viszontag az moldvai
vajda az én levelemre neköm minemti vilaszt irátott, az moldvai vajda
levelét in specie Felségednek kiildöttem. Azonképpen az mit én az vajd&-
nak irtam volt, az én levelemnek is az másat Felségednek kiildöttem,
kit azvégre cselekedtöm, mert én azt akarnám, hogy mind ez egész vi-
lágot Felségtök birná.

Felségtök gondolkodjék kegyelmesön felöle. Az Moldva és Ha-
vasalfölde Allapatjat szinte ugy tudom, mint szinte Bech köriil, mert
mind az két országban, s6t az Dunán tfil is Havasalföldébe, Afoldva
ellenében az török biroda1omban sokat jártam. Az

moldvai'
havasalyi

vajda, igazak és hivek lennének, sokat szolgálhatnának 6 Felségének
és az országnak, filképpen, ha az kozákot is melléjek vehetnék ; mert
egy az, az tathár soha el nem merne j6ni, az 6 feleségét, gyermekét,
országAt puszan nem hadná., ha j6ne is kevés j6ne. Más az, az
moldvai, havasalji vajda az egész Dunán tul való, Drinápolig, azontul
is elégethetné, el rabolhatná,; az constantinápolyi utat elvehetné, ki
felette nagy Artalmat hozhatna az török császár. Soha semmiképpen
Zinan Passa meg nem állhatna vissza kellene futni, azvagy haza kellene
menni, azvagy Havasalföldére, Moldovára kellene térni. Igy az 6 Felsége
hada mindent bizvást eselekedhetnék. Az 17r Isten segitségiil levén
egy esztendeig egész Magyar országot, Tót, Horvát országot, Báez or-
szágot Felségtök meg szabadithatnA, mert az egész község is arcztil
fel támadna az törökre; etc.

Datum ex Belteök, 3 Febtuarii .Anno Domini 1594.
P. S. liegyelmes uram, szóva1 azt izente az waida, mivel ii ne-

ki mind görökkel, havaseliekkel, rdczokka1 nagy értelme vagyon.

A. Veress, Documente priviloare la isloria Ardealului, ltioldovei i Tdrii Romilnefti.
vol. IV, p. 59-61; Badi levéltár, Budapest.

Milostive stápine !
Prin supusa mea scrisoare doresc sá, adue la cunostinta Altetei

Voastre cà, sfirsindu-se, en ajutorul lui Dumnezeu, lupta, la trei zile dupAi
sosirea mea acas& am trimis un orn de incredere la voievodul Moldovei.
Cele &Irise de mine voievodului Moldovei, ea si scrisoarea de rgspuns a
acestnia, le-am Inaintat .Altetei Voastre. V-am trimis si copia scrisorii
mele, deoarece tin ca Altetea Voastr s aibA, cunostint& de Intreaga
ch estinne.
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.Alteta Voastrg s'A binevoiascI a lua in considerare urmAtoarele :
eu cunosc situatia Moldovei si a TArii Románesti aproape tot atit de bine
ca pe cea din preajma Vienei, deoarece am colindat mult si pe sesurile
de dincolo de Dunäre, la marginea Moldovei, in olatul turcesc. Daca
voievozii Moldovei íiTärii Românesti ar fi sinceri i credinciosi, ar putea
aduce multe servicii MaiestAtii Sale <impgratului> i ärii, mai ales dacI
ar putea avea allturi de ei íi pe cazaci. In primul rind, tátarii n-ar mai
cuteza s'a mai vinI vreodatä, eIci nu si-ar l'Asa muierile, pruncii si tara
pustie ; si chiar dac.ä, ar veni, ar fi in numär mic. Apoi, voievodul Moldovei,
ca si cel al Tärii Románesti, ar putea pirjoli i prlda tot tinutul de dincolo
de Dunáre, pina la Adrianopol i chiar mai departe, pe drumul Constanti-
nopolului, ceea de ar aduce foarte mari pagube ostirii implratului turcesc.
Sinan pa,a n-ar putea sa", se mentinä in nici un chip, ar fi nevoit s'A fug5
indárát, spre cas2ä, sau sil se abatil in Tara Romaneascä sau in Moldova.
Astfel, oastea MaiestAtii Sale <impáratului> ar putea actiona cu
incredere.

Cu ajutorul lui Dumnezeu, In timp de un an Maiest6tile Lor ar
putea porni intreaga <oaste> din tara ungureasel, din Slovacia, Croatia
si Serbia, cáci toatä obstea s-ar intoarce pe fat'l impotriva turcilor.

Datii, din Belting, la 3 februarie, anul Domnului 1594.
P.S. Milostive Stitpine ! Voievodul <Moldovei> a adus la cunostintit

prin viu grai el' are bunä intelegere cu grecii, cu muntenii i cu sirbii.

4 1594 iunie 2, Ratisbona.

De Ungria escriven por cosa muy cierta que el Transilvano y Balaco
han roto mas de 25 mill. Tartaros, con muerte de más de 12 mill dellos,
que entravan a destruyr el pays. De muchas partes se tiene este aviso,
pero aun no se tienen cartas de quien se dessea sobre ello. También se
dize que el Turco ha roto le guerra al Transilvano y al Balaco, mas hasta
agora está en la misma dubda.

Al. CiorAnescu, Documente privitoare la isloria romOnitor culese din arhivele din Simancas,
Buc., 1940, p. 99, doc. CCXII; Archivo de Simancas, Sección de Estado, legajo
1544, Venecia.

Din Ungaria ne scriu drept lucru sigur cum el transilvAneanul si
valahul au infrint mai mult de 25 de mii de tätari, murind mai mult
de 12 mii din ei, care -veniserI sI pustiascl tara. Din multe plrti s-a
primit aceastl veste, dará ping, acum nu s-au primit scrisori de la cine
s-ar dori despre aceste treburi.

Se zice deopotrivl cá turcul a invins in rázboiul cu transilvineanul
valahul, 'nácar cá pîná acum este mare indoiala §i despre acest lueru.

5 1594 iunie 13, Vire.
Ez levél adassék az Felséges király hadnagyának, Zekely Mojsesnek

kezébe.
SzAva Ban Veli Mironit és Vladika Thodor.
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Ezt az levelet irjuk mindnyäjan, mind zpahiAk, kenézek, és az
egész Rficzsäg és keresztyénség, mindnyäjaaa, kik az egy Istentól meg
keresztelkedtek. Szolgälatimk és köszönetiink titán, kévänunk hosszu
életet és jó egészséget az Felséges Erdélyi kiräly és vajdAtól kiildetett
hadnagynak, és hii szolgajAnak, mi urunknak, Zekely Mojsesnek.

Ezt akar6k Kegyelmednek tudtira adni, hogy jöve közinkbe Vayda
Mihäly és egyiitt taiga benniinket täborba, ugy mint ezeren. Azért
mindeniivé el kiildezénk ez földre és két vagy härom napig egybe gyill-
hetnek öt vagy hat ezeren. Az kenézek penig és az keresztyének min.d-
nyäjan ide gyfilének, és meg eskiinek Veli Mironit Szäva és Vladika és
Vayda Mihäly elött, hogy mindnyäjan hiven és igazän szolgälnak az
Felséges kirälynak, és egy akarattal. Mindnyäjan Istené vagyunk és az
Felséges kirälyé, és kévänunk segitséget 6 Felségéttil. Ezen penig igen
öriiltiink, hogy lätjuk az mi Felséges és kegyelmes urunk segitségét.
Kegyelmedet is kérjiik, kiildj segitséget, hogy mi es öriilhessiink és könyö-
reghessiink Istennek az kiräly egészségeért. Tartsa meg Isten Kegyel-
medet sok esztendeig jo egészségben.

Költ Verseoczen, 13 Iunii 1594.

A. Veress, Documente, IV, p. 77-79; Bibl. Univ. Budapesta, Literae originales, Nr.199.

SA se dea aceastá scrisoare in miná hotnogului Maiestätii Sale regelui,
a lui Moise Székely.

Banul Saya Veli Mironit §i Vlädica Todor.
Aceastä scrisoare o scriem cu spahiii, cnezii §i intreaga

sirbime §i toatá cre§tinátatea, toti care ne-am botezat de la un Dumnezeu.
Dupá slujba §i salutul nostru, poftim viatä lung*/ §i bunI sänátate hot-
nogului §i slugii sale credincioase trimis de Maiestatea Sa craiul Transil-
vaniei i voievod, donmului nostru, lui Moise Székely.

Vrem sá vestim pe Domnia Ta, cá a venit intre noi Mihai Voie-
vodul i ne-a gásit adunati in tabárä, vreo mie. De aceea, am trimis in
toate pártile pe acest pámint §i in douI sau trei zile se pot aduna cinci
sau §ase mii. Iará cnezii i cre§tinii se adunará cu totii aici §i jurará Ina-
intea lui Veli Mironit Saya §i a Vládicai §i a Voievodului Mihai C slujese
cu totii Cu credintá i cu adevkat Maiestátii Sale craiului i cu o vointá.
Cu totii sintem ai lui Dumnezeu i ai Maiestátii Sale craiului §i dorim
ajutor de la Maiestatea Sa. lar de aceasta bucuratu-ne-am foarte cá
vedem ajutorul Maiestátii §i a milostivului nostru Domn, Rugám §i pe
Domnia Ta, trimite ajutor, ea §i noi sá ne putem bucura §i sä ne rugám
lui Dumnezeu pentru sánátatea craiului. Dumnezeu sátiná pe Domnia Ta
multi &Ili Cu sänätate bunä

Datá in Vir§et, 13.iunie 1594.

Titlul iecunoscut al lui Sigisrinind Bathory n-a fost de rege" (crai), ci de principe
al Transilvaniei.
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6 1594 noiembrie 30, Constantinopol*.

The Vayvoda or Princes of Bugdania and Wallachia,, linked in
friendship with the Prince of Transilvania, be rebelled from the Grand
Signior, whose souldiers, being returned wearied from the campe, unwillin-
gly goe in the sharpnes of this winter to these caused warres, and there-
fore the exploite and ehardge thereof is chiefely committed to the Tartar.
Yet to show that the Grand Signior hath a care of the said exploite, hee
hath appointed generali of the same on [e] Mustafa Bassa, sonne-in-law
to Sinan Bassa the Visier, adioyned to him of Jenissaries, Topgies and
Gebergies 1 degrees of souldiers, amongst these footemen to the number
of eight thousand ; in whose company goeth twoe young Princes of the
said provine,es, in whose ayde alsoe are appointed to be in a readines the
Beglerbies of Bendir, Akerman and Silistria, confiners to Wallachia
and Bugdania. -

On the other side the Prince of Transilvania hath sent unto Bugdania
five thousand Himgars and as many into Wallachia, besides eighteene
thousand Casacks come out of Poland, who have brought with them into
Bugdania a new Prince and installed him there perforce, soe that it is
thought in those two Provinces this winter wilbe great broyles. The
cause of the cominge of the Cassacks out of Poland is this [...]2 the Polish
nobleman Yatslovoske, being forbidden by the King of Poland to in-
vade the Tartar country in revenge for damage to his villages, feared a
mutiny among his troops and fled ... ; twelve thousand of his subiects
and friends retired after him the rest being Cassacks. Soe many gathered
in a company together not knowing what intreprise best to take in hand,
resolved to goe into Bugdania, and having amongst them the sonnes
of one of the antient Princes installed him as abovesaid ; who presently
sent six thousand Cassacks upon Aron Prince of Moldavia, with whom
having conflict, they slewe two thousand of his men, and drave him
into the confines of Transilvania, where hee now with his wife and re-
tinue remaineth until advise from the Grand Signior of his deposing of
them. I think hee will retyre into Transilvania. My drogueman or inter-
preter sent by me into Bugdania two yeares since to recover large somes
of mony -which the Prine,e Aron owed me, I being most ungratefully and
mikindly dealt withall by the said .Aron, as having not onely refused to
make any small satisfaction of my creditt, but alsoe deteyned my said
drogueman forcibly, not suffering him to returne : by means of those
troubles he escaped and fled out of Bugdania. About which tyme of his
resolution to escape even the 21 of September, lying on miy bed in a
deepe slumber, mee thought one tooke mee by the hand to awake mee
saying : "Thy drogueman cometh out of Bugdania, and thy Queene
shall tripple thirty yeares". The one is allready performed by my drogue-
man's arrivall, and the other I hope and pray for. My said drogu.eman
in his flight passing thorough Wallachia, was well enterteyned by the
Prince, as having received divers great favours of mee, and amongst
other comunication, the Prince told him that the Chancellor of Poland
was Blayne ; which, if it be true, no doubte was performed with the
Intendents whith the house of Austria to bring the King of Poland to
ioyne in league with the G-erman Emperour against the Grand Signior,
to which the Chancelor would never consent as appeareth by the deteyning
of the noble Yatslovosk from goeing into Tartary, so that advice proving
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true, noe doubte but will suce,eede great matters, the King of Poland
being as able to endammage this country having Bugdania in his protec-
tion which is the gappe into Grecia) as all the Germany Empire on the
partè of Hungarie is able to doe [...]

Wallacks and Bugdans come on this side the Danubium, and
yet continue firme against the Grand Signior, though the General), the
9th of this present fallen ont with the Vizier Bassa. Tartars sent into
Moldavia and Walachia [...]3

E. D. Tappe, Documents concerning Rumanian H istory, 1427-1601, 1964, p. 72-74;
British Museum, Cott. Nero B XII, f. 115 y, 120.

Voievozii sau domnitorii Moldovei iTgrii Romfine§ti, aliati cu
principele Transilvaniei, s-au ridieat impotriva sultannlui, ai cgrui soldati
s-au intors slgbiti din campanie, nedorind sg meargg in asprimea iernii,
spre a pricinui rgzboaie. De aceea, luptele i atacurile sint indreptate
acum in primul rind impotriva tgtarilor. Totu§i, sultanul, pentru a
dovedi a se ingrije§te de aceste lupte, a numit comandant al lor pe un
oarecare Mustafa pa§a, cumnat cu Sinan-pa§a, vizirul, algturindu-i
ieniceri, topgii <tunari> §i gebegii 1, multi o§teni printre care pedestra§i,
In numAr de 8 000. In compania lor, au mers doi tineri printi din numitele
provincii, in sprijinul egrora au fost desemnati, pentra a fi pregatiti,
beglerbeii din Bender Akkerman §i Silistra, invecinate cu Tara Romg-
neasel §i Moldova.

Pe de altg parte, principele Transilvaniei a trimis 5 000 de unguri
In Moldova §i tot atitia in Tara Romgneascg, in afarg de 18 000 de cazaci
veniti din Polonia care au adus cu ei in Moldova un nou domnitor, insta-
lindu-1 acolo cu forta, astfel incit, se crede c vor fi mari tulburgri in
aceastg iarng, in cele doug provincii. Cauza sosirii cazacilor din Polonia
este aceasta [...]2 (nobilul polonez Jazlowiechi, neavind ineuviintarea
regelui polonez sg, cotropeaseg, tinutul tAtarilor, drept rgizbunare pentra
jaful fgeut in eiteva sate de ale lui, s-a temut de o revolt& in sinul trupelor
§i a fugit)... ; 12 000 de supu§i §i prieteni au plecat eu el, restul fiind
cazaci. Adunindu-se atit de multi in compania acelora §i ne§tiind ce sg
intreprindg mai bine, au hotgrit sg meargg In Moldova ; avind cu ei pe
fiul unuia din fo§tii principi, 1-au instalat ca domn, dupg cura s-a spus
mai sus : au trimis 6 000 de cazaci impotriva lui Aron, domnitorul Mol-
dovei, cu care fiind in conflict, i-au ucis 2 000 din oaraenii lui §i 1-au
izgonit in Transilvania, unde va Amine cu sotia §i suita sa ping cind
sultanul va in§tiinta despre detronarea lui. Cred cg, el se va retrage in
Transilvania. Dragomanul sau interpretul meu a fost trimis de mine in
Moldova de acum doi ani pentru a reapgta suma mare de bani pe care
Aron, domnitorul, mi-o datora. Dealtfel, am fost tratat eu foarte multg
lipsg de recuno§tintg §i de politete de numitul .Aron deoarece nu numai
cg a refuzat sg-mi satisfacg cit de putin creditul, dar, mi-a retinut §i
dragomanul nepermitindu-i sg se intoareg ; cu ocazia unor tulburgri, el
a reu§it sá scape §i sg., fugg, din Moldova. In acel timp, chiar pe 21 septem-
brie, data fugii sale, eu fiind in pat, dormind profund, cineva m-a apu-
cat de rain& §i m-a trezit spunind : Dragomanul s-a intors din Moldova
§i regina ta sg, trgiascit de trei ori treizeci de ani !". Un fapt s-a realizat
deja prin venirea dragomanului meu, iar pentru celglalt ngdgjduiesc
§i mg. rog. Numitul dragoman trecind in fuga sa prin Tara Romiineascg,
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a fost bine primit de domnitor, pentru c acesta primise multe favoruri
din partea mea si printre alte vesti, domnitorul i-a spus c, <Zamoyski>
cancelarul Poloniei a fost ucis, fapt care, daca este adevärat, farà indo-
ialä a a fost realizat cu ajutorul administratorilor Casei de Austria, ca
sa-1 determine pe regele Poloniei s incheie o aliantä cu impäratul Ger-
maniei impotriva sultanului, lucru la care cancelarul n-ar consimti nicio-
data, dupä cum rezultä din retinerea nobilului <Jazlowiecki>, de a
pleca in tinutul tätarilor incit stirea dovedindu-se adeviarata, färil indo-
ialäc se vor isca mari probleme ; regele Poloniei fiind in stare sa clauneze
acestei täri, avind sub protectia lui Moldova (care este o bresä spre Gre-
cia) precum si intregul imperiu german de partea Ungariei, ar putea
faca [...]3.

Muntenii si moldovenii au venit de aceastä parte a Dunarii si con-
tinua, sà reziste sultanului, desi pe data de 9 a prezentei luid, generalul
s-a certat eu vizirul. Tätarii au trimis in Moldova si Tara Romäneascl
f P.

V. documentele engleze la Arh. St. Buc., colectia xerografii, Anglia, pach. XVI.
Djebedji, corp al oastei otomane insarcinat cu producerea, repararea, addpostirea

transportul armelor i munitillor ; la inceputul sec. XVII, nurnärul lor total era de 5 730
oameni, care primeau o soldd globala de 9 247 012 akçce pe an.

2 Otnis de E. D. Tappe 1 rezumat Intre paranteze.
3 Omis de E. D. Tappe.

7 <Sfit*tul lui 1594>

[... ]1-. E peruenendo in Transiluania me ritriuouo con imbas-
ciator 2 di Principe Mihaillo Vaiuoda dilla Vallaehia Transalpina con il
qual alungo ragionamento trataimo di molte ardue cose con giuramento

conclusimo di viegnire da quello Principe in compania di Reuerendissimo
Legato di Papa 3il qual aueua ancora breue cli Papa per quel Principe
et io simile li mostrai letere et patente di Vostra Maesta Caessarea,
qual liuide con debita reuerenza in nome dell suo Principe et conclusemo
con Principe di Transiluania con giuramento di esire pronti in campo,
et suleuar rarme contra inimico in compagnia di eso Principe d'Transil-
uania et quello di Moldauia, e questo e fatto fra eso imbasciator di Vala-
chia Transalpina, e Principe di Transiluania con juramento di esere uniti

confederati con Vostra Maesta Caessarea, e tuta la Christianita auendo
ascrito dieci millia soldati del paese e mi recerco quando li potesemo
condur dieci millia Casachi che lor Principe sana contento nutrirlili nell
paese ancor li dissi che il granduca di Moscouia4 ha promeso una guantita
di exercitti a Vostra Maesta Caessarea, e rispose tutti si e possibile
condurli nel paese nostro noi siamo contenti sustentarli che uederia sua
Maesta Caessarea, quanto beneficio faremo a tuta la Christianita, dapoi
auendosi descoperto alcuni tradimenti ne io ne Reuerendissimo legato di
Papa non si abiamo arisicato di andare da quel Principe di Valachia
Transalpina maxime intendeuamo che non ha asufficienzza la guardia
di Ungari si come Aaron Vaiuoda ma piu si temeua et era soto posto a
Turchi di Aaron Vaiuoda e cosi per molti diegni respeti non siamo andati
con tuto che ci tiamaua con gran instancia si come per la sua letera che
ho data 5, Vostra Maesta Caessarea, e di tuto questo ho dato auiso per
letere di 13 gliuglio di Moldauia per man di Reuerendissimo Patre Al-
phonso
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Hurmuzaki, Documente, III/1, p. 200-206; Cdlettori strdini despre fdrile roindne,
p. 245-251.

cind am ajuns in Transilvania m-am gäsit cu trimisul
principelui Mihai, voievod al Tärii Românesti, cu care am tratat 1ndelung-
despre miele lucruri, <invoindu-ne> cu. jurämint ea a -yin/ <cineva>
din partea acestui principe impreunä cu prea reverendul Legat al Papei
care avea i breva papal ä pentru acel Principe. De asemenea i eu le-am
arätat scrisori si patente de la Maiestatea Voasträ, pe care le-a cercetat cu.
toatä cinstirea in numele principelui au si ne-am invoit cuprincipele
Transilvaniei, cu jurämint, s iasä neinarziat la luptä i sä ia armele.
contra dusmanului impreunä cu acest principe al Tärii Românesti si cu
acel al Moldovei, i aceasta s-a incheiat intre trimisul din Tara Roma,-
neascä i principele Transilvaniei, cu jurknint, de a rämine untti
en Maiestatea Voastr I Cu toatä crestinAtatea, inrolind 10 000 de soldati
din ar i m-a intrebat cind i-am putea aduce 10 000 de cazaci, dci.
principele lor ar fi multumit hräneaseä in tarä, mäcar cá i-am spus,
di Mamie duce al Moscovei4 a fäglduit un numär de ostasi Maiestätii
Voastre, §i a räspuns totusi C dad, este cu putintä sä fie adusi
tara noasträ, noi am fi multumiti hr'änim si va vedea Maiestatea Sah
ce ispravä vom face pentru toatä Crestinätatea", dar mai apoi dupä ce-
s-au dat pe fat.); miele trädäri, nici eu i nici prea reverendul Legat al
Papei nu ne-am incumetat sä mergem la acel principe al Tgrii Romänesti,
mai ales d am aflat d el nu avea gardl de unguri indestulä ca Aron Vodl,.
d se temea mai mult de turci si era mai mult sub puterea lor decit Aron
Vodl ; i asa, pentru multe motive temeinice, nu am mers <la el>, desi
el ne cherna cu maxi stäruinte, cum,se vede din scrisoarea sa, pe care am
dat-o Maiestätii Voastre, si de toate acestea v-am dat de stire prin scri-
soarea mea din 13 iulie din Moldova prin mijlocirea reverendului Pkinte
Alfonso [... ]5.

1 Invazia tdtarA In Moldova §i tradarea o§tilor ungare i cazace care n-au ajutat pe
moldoveni sà respingA atacul hanului Gazi Ghiray.

2 Radu Buzescu Clucerul.
Alfonso Carillo.
Boris Godtmov.
Capacitatea armatei din Moldova §i Tara Romlineasca i eventuala actiune Injryen-

insula BalcanicA.

8 1595 ianuarie 9, Remetea.

_Az Wagged kegyelmes parancsolatj át, melyet Fölséged Bécsben
az elmult Decembernek 24 napjän iratott, alazatosan ma vöttem és
meg értettem, melyben Fölséged kegyelmesön azt parancsolja, hogy a
törököknek szändékira rea vigyaznék, és az tatkok hol telepedtek volna
meg az telelésre, és honnat tartatnAnäk éléssel Felségednek meg irnAm.

Felségös uram, ennekelötte val6 aläzatos levelemben is meg irtarn
vela Fölségednek az tatäroknak le telepedéseknek helyét, kik felöl
ségednek most is azt irhatom, hogy az tatknak egyik része az Theö-
meöswk köriil levö vdrasokra és falukra szallott, egyik része penig
jött Erdayorszfig hatira felé, és az Makra hegy alatt Wilagoswär täjän
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hasonlatosképpen az várasokra és falukra szdllott. Az o le sz6,116,sokat
penig Fölséged kegyelmesen igy értse, hogy mind v&rosoknak, faluknak
hasonfelét az szegény paraszts4t61 el foglaltd,k, és az parasztsdgot egybe
szdllitottAk, ugy hogy mind vdrasnak, falunak az egyik szerin tatdir
lakik, az mIsik szerin az szegénység lakik. Fölséged kegyelmesön meg
boesdssa, rettenetes fertelmességgel élnek az szegény parasztskg közt.
Az mi penig az o éléseket illeti, az szegény parasztságnak az mi élése volt,
azzal ugy élnek, az mint ök akarjdk, söt az féle élés dolgdban is ök az
gazddk minden vdrasokon és falukon ; ki miatt az szegénység teljességgel
koldoldsra jutott. Annakfelette ez elmult napokban as mely kdt rabld,st
itt ez mi földiinkön eselekedének, az mint bizonnyal mondjdk, juhot,
barmot, ménest szdz ezernél többet hajtottak el, ugy hogy, husbeli
6160)61 ezideig meg nem fogyatkozhattak ; ki ha el fogy, azt hiszem
mé,g többért jönek, söt naponként igren félönk, hogy ujobban valid rab-
ldst ne tegyenek, mert az mely része az tatdrnak az Makra, al& szdllott,
ha meg indul két nap § két éjjel szabadon ugy jöhet, hogy egész Zath-
mdrig el rabolhatja az földet.

Az mi az töröknek az o szlndékdt illeti, az felöl Fölségednek
zatoson azt irhatom : Az törökök nyilvdn beszéllik, hogy az török es6,-
szdrnak szdindéka az volna, hogy ez el mult esztendei haddná,l nagyobb
hadat boesd,ssaon redink, és hogy az tartdrokat is meg többitse. Kit
j6llehet én nem reméllek, hogy nagyobb hada lehessön, söt ink&bb
hiszörn török hada annyi sem lehet mert ök is igen rneg romlottak ez
esztendei hadakozdsban, fiiképpen lovok igen el holt, hanem ha az tatdr
többiil meg, kik most is felettébb is sokan vadnak rajtunk. Ezeket penig
az tatdrokat azért hadta itt ez földön, hogy az hadakozdshoz idejében
hozza kezdhessen, hog7 nem mint tavaly esztendöben. Szdradékdit beszéllik
hogy az is volna, hogy az töröknek az der& erejével, és az tatdroknak
az felével oda fel septekre mennyen, az fele penig az tatArnak az tömös-
vdri pasa haddt m&sunnal val6 törökökkel meg többitvén mi rajtunk
legyön, és ezt ez földet pusztitsa, rabolja, hogy ennekutdama o Föl-
ségének ne segithessiink, kire az Fölséges Ur Isten öket ne segitse, J61-
lehetlitt azt is beszéllik, hogy török esdszdr meg holt volna, de ha szinte
meg holt is, vagyon fija, az ki hadakozhatik.

Tovd,bbd, az mint ennekelötte aldzatos levelem &Hal is könyör-
göttem Fölségednek, most is aldzatoson könyörgök Fölségednek, mint
kegyelmös uranmak, Fölséged törekedjék esdszdar urwakndl ö Fölsé-
génél, o Fölsége ne vegye semmire ez nagy ellenséget, hanem ö Ras&
gének, mint kegyelmös fejedelmiinknek, legyen kegyelmes gondviselése
mi rednk is szegény orszd,gbeliekre, hogy iidönap elött el ne vdljunk az
ellenség, miatt. Alert azt bizonnyal érti Fölséged, hogy az tatdr immdr
itt rajtunk telel, ki nena oknélkiil vagyon, hanem hogy igen idején ez
földnek el pusztitdsdhoz fogjon, ki ha minket el pusztit, innet o Föl-
ségének semmi hada nem lehet. Az minapi két rabldssal is nagy puszta-
sAgot eselekedtenek, holott egynehday szdz drabanttal most is meg
kevesedett ez itt val6 orszd,g. Annakokdért szükség, hogy Fölségtek
kegyelmesen idején gondolkodjék ez dologr61, és Fölségteknek legyen
kegyelmös gondja az vitézlö népnek mentöl hamaalbb val6 fogaddsdra,
söt jó,volna ö Fölségének az lengyeleket is megtaldlni, kik az mint én
egynehAny uraknak ir&sib61 &tom, készek volnAnak fizetés nélkiil is
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vitézlö néppel 6 Fölségét segiteni, ha ti Fölsége meg ta16,1nä öket ;ha
penig o Fölsége valami okért nem akarna, meg talAlni is az lengyeleket,
ö Waste kegyelmesen engedné meg, talAlndk meg az orsz&gbeliek.
Fölsége penig fizetésen, ha nem többet, bAtor csak négy ezer koz6kot
hozatna ez orszAgban, kik nem keveset szolgàlhatmlnak O Fölségének
az tatär ellen, mivel az kozäk is az gyorsasdgban hason16 az tatarhoz.
Igy Istennek segitségéböl, erdélyi vajda, urammal egyet értvén, es ö
Fölsége is fegyverös vitézeket, es magyar vitézlö népet is rendelvén ez
orszdgban az orszAgbeliekkel egyetemben, nem kellene azt varnonk,
hogy ök jönének reänk, se penig az tavasz-iidöt ne vArnank, hanem az
vizeknek aradAsok elött, es az még a jég el nem olvadna keresnénk
fel öket, mennénk reAjok, kikre fiiképpen penig az közelb valékra, kik
az Makra hegy alatt Wilagosvär täjän va,dnak, oly méddal mehetnénk
erdélyi vajda urammal egyet értvén, hogy csak azkor vennék eszekben,
mikor rajtok lennénk ; kétség nélkiil hiszöm, az 17r Istem megverné öket,
mert ezek oly nagy bätors6gban vadnak, az hol le telepedtek, hogy sohol
senkitöl nem félnek. Fölségednek mégis alAzatoson könyörgök, Fölség-
tek viseljen kegyelmesen gondot ez dologra, ha azt akarja Fölségtek,
hogy Fölségteknek javAra, és elömenetelire legyön.

Ha penig az tatArokra mennénk, ugyan azt kellene cselekednönk,
ha az Ur Isten meg Aldand, útunkat, az egész föld népét Theomeoswär
környikét vennök fel mindenestöl fogva; feleségekkel, gyerrnekekkel,
minden bannokkal hoznék el töl öket, és az minemii pusztitäst cseleked-
tenek ez orsz6gban, azokb61 épitenök meg, ki az töröknek felette nagy
romläsAra lenne, ha ö nekik nem lenne ki sz6ntani s kaszälni. Ö Föl-
ségének penig s nekiink is hasznunkra lenne, ha az mi pusztasäginkat
meg épitenök .az övékböl. Igy O Fölsége könnyebben férhetne Lippahoz,
Theomeoswdrhoz, az többihöz. .Azon legyen Ragged, hogy o Ms&
gének itt is egy erös hada legyön, kivel mi es vArakat szällhassunk, es
ha az sziikség kévdnnya, meg is vihassunk az ellenséggel. Söt azt vélem,
ha az tavali esztendöben is ö Fölségének itt egy erös hada leszön vala,
kivel mi es vArakat szällhattunk volna, az en kicsin értelmem szerint
bizony esze veszett volna Zinan pasAnak, most is ö Fölsége kezénél volna
Gyeör. De 16,tvdn Zinan pasa, hogy itt senki nines, az kitöl féljen, min-
den erjét Fölségedre vive itt teljességgelbékével raarada minden birodalma.

Itt közönséges hiriink ilyen vagyon, hogy az Hawasalyi, Moldwai
vajda igen vitézkednek, as Dun&ntill Dobroczian tartomAnyAt, Makedon
tartomanyät igen el égették, rablott6k, levägtair az lakés törököket,
elhajtottäk barmokat, közel Drinäpolig el pusztitotak az pog6aayokat.
Az Ur Istenért könyörgök Felségednek, Felséged irjon O Fölségének,
o Fölsége irjon az vajdäknak egy egy szép biztat6 levelet, annAl nagyobb
kedvek leszön az vitézkedéshöz ; segiteni is kellene öket, mert es azt
reméllem, ha az török meg indult, mint hogy utokban vagyon, leg elsöben
is ö reäjok jo, onnat jö mi reänk. EzokAért igen mélt6 Felségteknek min-
den felé gondot viselni. Ha ö Felsége vagy Fölséged ir az vajdäknak, en
mingyäräst meg kiildöm az vajdäknak az levelet, etc.

Datum ex Ithemetezeifogh, 9. die Januarii .Anno 1595

A. Veress, Documente, IV, p. 176-181; Hadl levéltir, Budapest.
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Porunca milostiva a Altetei Voastre din scrisoarea datata din Viena,
la 24 decembrie 1594, am primit-o cu supunere azi i am inteles c, tre-
buie s, fiu cu b'ägare de seama la gindurile turcilor i sä scriu Altetei
Voastre unde s-au asezat tatarii pentru iernat, si de unde se intretin
cu hrana.

.Alteta ! asa cum am_ scris si mai inainte, o parte dintre tatari s-au
asezat in orasele i satele din preajma Timisoarei, iar alta parte au venit
aici, spre hotarul Transilvaniei i s-au asezat la fel in orasele i satele
de sub muntele Macra, in preajma iriei. Iar asezarea lor sä fie inteleasa
de Alteta Voastra in sensul e ei (tatarii> au cuprins de la särmana tärii-
nime jumatate din fiecare oras si sat, stringind laolalta pe toti taranii,
astfel incit intr-o parte a orasului sau satului locuiesc tatarii, lar in cea-
lalta säracimea. Fie iertat, Alteta <eav impartasesc> despre groza-
viile pe care le suportä bietii tarani. In ce priveste hrana, tätarii dispun
cum vor de mijloacele de trai pe care le-au avut täranii, ba chiar ei <se
considera> gazde, din care pricina saracimea a ajuns de istov la cersit.
Afara de aceasta, cu ocazia celor doua tilhärii comise zilele trecute aici
In tinutul nostru, ei <tatarii> au minat afirm cu. certitudine peste
o suta de mii de oi, vite cai, astfel incit hrana lor de carne nu s-a putut
sfirsi inca, dar daca se termina, ei vor veni cred dup'ä alta mai
mare ; zi de zi traim cu teama c ei vor face o noua tilharie caci tatarii
asezati sub Macra, daca pleaca, pot veni in doua zile i dou'a nopti,
jecmanind tinutul pina la Satu Mare.

In ce priveste gindul turcilor, pot sa scriu Altetei Voastre urmä'toa-
rele : turcii declara deschis c intentia imparatului turc ar fi sa trimitä
asupra noastra o oaste si mai mare decit cea de anul trecut i s sporeascI
si numarul t'ätarilor. Eu nu prea cred ca ei pot avea o oaste mai mare, ba
dimpotriva mai mica, deoarece i ei au avut pierden i mari in lupta din
acest an, mai ales pierden i de cai, doar daca vor fi sporiti tatarii, care
si acum slut din cale afara de multi impotriva noastra. Iar pe acesti
tatari i-a läsat aici in acest tinut, spre a incepe lupta altfel decit anul
trecut. Se mai spune c intentia sultanului ar fi s'a meargl acolo cu toata
puterea turceasc i cu jumatate dintTe tatari, lar cealalta jumatate,
dupä' ce va spori oastea pasalei din Timisoara cu turci de altundeva,
o trimita impotriva noasträ ca sá pustiiasca si jecmaneasca acest tinut,
astfel incit noi s'a nu putem ajuta pe Maiestatea Sa nu i-ar mai ajuta
atotputernicul Dumnezeu ! Pe aici se vorbeste cá sultanul ar fi murit,
dar chiar daca ar fi adevarat, el are fecior care sa se poata razboi.

.Asa cum am rugat si mai inainte prin supusä scrisoare, rog i acum
pe .Alteta Voastra sa se osteneasca pe linga Maiestatea Sa impäratul ca
acesta sa nu nesocoteasca pe marele nostru vrajmas ; de asemenea, ca
principele nostru <Sigismund Bdthory> sá ne aiba In grija sa milostivä
pe noi si pe bietii locuitori ai tärii i sa nu ne despärtim inainte de ziva
sorocita, din pricina dusmanului. Cä'ci de buna searaa, Alteta Voasträ
intelege cá tatarii ierneaza aici la noi, pentTu ca sä se apuce foarte de-
vreme de pustiirea acestui tinut, iar daca vom fi pustiiti, lVfaiestatea
Sa nu poate obtine nici un fel de oaste de aici de la noi. Chiar si cele
doua tilhärii de zilele trecute au facut mare pustiire, iar tara s-a imputinat
cu vreo citeva sute de dorobanti. De aceea este nevoie ca Maiestatile
Voastre sá va ginditi din vreme i sá purtati de grija pentru trimiterea
grabnica de soldati. Ba ar fi bine ca Maiestatea Sa sá apeleze si la lesi
care, precum am inteles din scrisorile unor domni, as fi gata sa ajute,.
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chiar fgrg platg, cu osteni, dacg ar fi rugatí de Maiestatea Sa ; dacg,
din oarecare pricing, Maiestatea Sa n-ar vrea s'A apeleze la lesi, sä, ingg-
duie celor de aici din targ s'A caute pe lesi. Iar Maiestatea Sa sg-i pig-
teascg <pe ostenii poloni>, sá aducg in tug, cel putin patru mii de cazaci,
care ar aduce mari servicii impotriva tgtarilor, cazacii fiind tot atit de
iuti ca i tAtarii. .Astfel, cu ajutorul lui Dumnezeu si in bung intelegere
cu stgpinul meu principele Transilvaniei si trimitind i Maiestatea Sa
soldati cu arme si norod rgzboinic unguresc in aceastg targ, impreung cu
locuitorii tgrii, n-ar trebui s'A asteptArn s'A porneascg, ei tgtarii asupra
Tioastrg, n-am astepta nici vremea de primgvarg, ci inainte de revAr-
sgrile apelor i ping nu s-ar topi ghiata, i-am cguta, am merge impotriva
lor, mai ales impotriva celor ce sint aproape, in preajma *iriei, sub
muntele Macra ; intelegindu-ne Cu stgpinul meu voievodul Transilvaniei,
am putea merge astfel c'A ei numai atunci ar bilga de seamg chid vom
fi asupra lor ; cred, fArg indoialg', bgtu-i-ar Dumnezeu, cad. ei <tAtarii>
slut asa de voinici, inch pe unde s-au asezat nu se tem nicgieri de ni-
meni. Totusi, rog cu supunere pe Alteta Voastrg, sg, aveti Maiestgtile
Voastre grijg de acest lucru, dacä credeti cg este spre binele i in folosul
Maiestgtilor Voastre.

Tug daca am merge impotriva tAtarilor, am face acelasi lucru ;
dacg Dumnezeu ne-ar blagoslovi drumul, am ridica cu totul pe tgranii
din preajma Timisoarei, cu muierile, cu copiii, cu toate vitele, iar pusti-
irile pe care le-au facut in tara aceasta, le-am sgvirsi in acelasi fel, ceea
ce ar fi spre cea mai mare pagubg pentru turci, c'Aci nu ar fi cine sg le
semene i sg le coseascg. Ar fi spre folosul Maiestgtii Sale si chiar al nostru,
dacg ne-am reface pustiirea noasträ din a lor. Astfel Maiestatea Sa s-ar
putea apropia mai usor de Lipova, de Timisoara, de celelalte. StäruiascA
Alteta Voastrg, sii aib'A Maiestatea Sa oaste tare aici, cu care sii putem
ocupa aceste cetAti si dacg ar fi nevoie, sg putem i lupta cu dusmanul.
Ba cred cg, dug Maiestatea Sa ar fi avut aici i in anul trecut o oaste
tare, cu care s'A fi putut ocupa aceste cetgti, dupg patina mea pricepere,
de bung seamg cg Sinan pasa si-ar fi iesit din minti, iar Györ ar fi acum in
miinile Maiestgtii Sale. Dar v'Azind Sinan pasa cg aici nu e nimeni de
care sg, se teamg, adus toatg puterea impotriva Maiestatii Sale, in-
treaga impgrAtie raminind in depling pace.

Aici avem stirea cii voievozii din Tara Româneascg si Moldova
se luptg crincen, au ars tare tinutul Dobrogei dincolo de Dungre, tinutul
luí Alakedon I-au jefuit, au tgiat pe turcii asezati acolo, le-au minat
vitele, au fgcut stricAciuni pgginilor ping, aproape de Adrianopol. Rog
pe Alteta Voastrg s'A serie Maiestgtii Sale ca acesta sii trimitg voie-
vozilor cite o scrisoare frumoas1 de indenm care sg sporeasa pofta ion
de luptg ; ar trebui sii le dea i ajutor cIci, m'A tem el turcii fiind por-
niti vor veni mai hail impotriva lor <a valahilor>, fiindu-le in drum,
iar de acolo asupra noastrg. Din pricina aceea este foarte bine ca Maiestg-
tile Voastre sg, purtati de grijä in toate pgrtile. Dacg, Maiestatea Sa ori
.Alteta Voastrg serie voievozilor, eu voi trimite de urgentg voievozilor
scrisorile respective.

Dat la Remetea, la 9 ianuarie 1595.
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9 1595 ianuarie 15, Lvov.

Copia di un capitol° di una lettera scritta de Leopoldi alli 15 Gennaro
del Signor Pompeo Salvago de Campis.

Per lettere di 6 del passato da Berlado, mi avisano che'l Principe
di Valachia Michai Vaivoda di certo quanto per adesso ha liberato quel
poco popolo dalle tirannie del pagano, et primieramente ha fatto ammazzar
quanti Turchi se ne trovavan in tutto quel paese, (che si trovorno solo
nella citta di Bucharesti passati raffle) et subito mandó in Broilano doi
mille soldati ongari, transilvani, et seimille Valachi, et fecero simile il
castello, del qual loco non era preso ancora, che<se> non si rendera
facile di prenderlo, pur lo combatteva, et il flat° Principe in persona
andò in Giorgievo et fece il simile ; li quali lochi, Brailano et Giurgiavo,
sono turcheschi nella provincia di Vallachia, et li bagna il Danubio, dis-
costo parecchi miglia l'uno dell'altro. 11 detto Principe haveva seco delli
suoi vassalli eletti per combattere 70 mille, et spettava che'l Danubio
g<h>iacciasse per passare alli danni del Turco, nientedimeno fra tanto
con istantia grande fabricava da 60 barche piate per detto fiume, dal
quale loco fino in Constantinopoli non 6 pia lontano che otto giornate.
11 Principe di Moldavia, Aron Vaivoda, stava fermo et non si moveva
niente, che se ben haveva. nell'animo di fare il simile, simulava, non
parendoli ancora tempo, ma da due raffle soldati ongari transilvani che
tien alla sua corte andarono un giorno avanti di Sua Excellenza e gli
dissero che se lui non violera la pace con il Turco et unirsi con la
Cliristianita, loro non volevano più servire, ma ritorneranno alla loro
patria, la quale ha gia per avanti rotto la pace ; lui rispose che voleva
li dessero termine tre di da pensare sopra cib. In questo mezo zonse
un Chiaus dalla Porta per dismetterlo dal Principato, al quale Chiaus
face tagliar la testa, et messa su una lanza, et subito fece tagliar quanti
Turchi si ritrovavano nella citta di Giassi et in tutto il suo stato, et
per tutto fatto gridare che ogni malfattor sia assolto et che vada a toccar
soldo a lui, per la guerra ; tutto il paese che sia assolto da caracci, che
si soleva pagare continuamente, et decime, et che va,di ogn' uno per la
Christianita, et per la liberth con le armi servire contra il Pagano, et si
apparecchiava per andare a Cheli, citta alta, et altri luoghi del Turco
che possiede dalla parte del Danubio fino in Tartaria. Et accioch6 Vostra
Magesta resti informata quanto importano al Turco queste due provincie,
sappia che solamente dalla Moldavia dalla decima 1 ra'aricordo un anno
esser andate in Constantinopoli 360 mille pecore, in for di quello che
si compra con danari, et il doppio se ne va di Valachia, sendo paese
più grande ; va ancora gran quantita de manzi, che si pub dir la, maggior
parte. Da Broilano si carica all'anno per detto luoco 2 per il manco
600 vasselli, la maggior parte de formenti, ma ancora de pastruma, cio6
carne de manzi salati secchi, botiri, mieli, fromaggi, sevo, et simili,
et dal formento che si conduce per terra di Valachia in Constanza, porto
in Mar Maggiore, si carica al manco mille vasselli per detto Moco di Con-
stantinopoli. Questo Serenissimo Regno so che sta con cuore aparto
per aiuto della Christianita, ma in fino le comitie non si sa la conclu-
sione. Sua Maesta Divina sia quella che inspiri quello che sia per il
meglio dells, Republica Christiana.

Al. Cloriinescu, Documente, p. 106-107, doc. CCXXII; Archivo General de Simancas,
Sèccibn de Estado, legajo 1346, Venecia.
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Copie a unei pgrti dintr-o epistolg scrisa la Lvov, la 15 ianuarie, dedomnul
Pompeo Salvago de Campis.

Prin scrisori din 6 trecute de la Birlad, mi se vesteste ea nein-
doios, macar ping, acum, ca principele Tärii Românesti, Mihai Voievod,
a eliberat acel mic neaan de sub tirania paginului i ca, la inceput, a
omorit cIti turci se gaseau in intreaga acea targ, (cgci se gasean numai in
cetatea Bucurestilor mai mult de o mie) si de indata a trimis la Braila
doug mii de osteni unguri transilvaneni si sase mii de munteni si a po-
runcit sg, facg la fel cu acea eetate, care nu era incg, luata, <zicind> ea
de nu se va preda de bungvoie i daca e lesne sg, o ia, atunci sá por-
neasca asaltul impotriva ei; iar principele in persoana s-a dus asupra
Giurgiului íi l-a luat si pe acesta. Aceste eetati, Bráila i Giurgiu, sint
stapiniri turcesti In Tara Romaneascg si le scalda Dungrea, fiind la
multe mile depOrtare una de ceaaaltg. Zisul principe avea cu sine dintre
supusi 70 de mii, alesi anume pentru luptg i astepta sa inghete Du/Area
ca s-o poatg, trece spre a-i lovi pe turci, iar Intr-acest timp nu pregeta
sa pregateasca In mare graba 60 de bArci maxi pentru <trecerea> acelei
ape, de la care nu e ping, /a Constantinopol depgrtare mai mare deeit
opt zile. Principele Moldovei, .Aron voievod, prefacindu-se, sta neclintit
si nu se mica deloc, chiar daca avea In cuget sg, faca aidoma, eaci nu i
se parea ca a venit Inca vremea; dar cei doug, mii de osteni unguri
transilvgneni, pe care Ii avea la curtea sa, mersera intr-o zi Inaintea
Excelentei Sale si Ii zisera ca daca nu calca pacea cu turcul si nu trece
de partea crestinatatii, ei nu mai vor sa-1 slujeasca, ci se Intorc In tara
lor, care 'Meg de mai inainte rupsese pacea ; iar el raspunse cg, voieste
ea sa-i dea <aceia> rggaz trei zile ea sa gindeasca la acele lucruri. In
acest rastimp sosi un ceaus de la Poarta ea la domnia, dar <Aron>
puse cá i se taie capul i sa-i fie infipt intr-o lance, si de Indata porunci
sa fie tgiati eiti turci se gasean in cetatea Iaior i In toat'a tara lui,
puse 0, se faca strigare peste tot a orice raufacator este iertat si sa ving,
cu simbrie la el pentTu razboi; ca toga tara este iertatg, de haraci, care
se platea necurmat, si de dijme, i sa mearga fiecare sa slujeascI cu
armele pentru crestinatate i pentru libertate Impotriva paginului. Intr-
aceea se pregatea sa mearga impotria Chiliei, cetate puternica, si altor
locuri pe care le stapineste turcul pe malul Dungrii, ping In tinuturile
tataresti. i ca said dea seama Maiestatea Voastrg, eh de insemnate sint
pentru tare aceste doua tgri, afle ca numai din Moldova in contul deci-
mei au fost duse intr-un an, imi amintesc, 360 de mii de oi, In afar&
de cele care se cumpgra cu bani, si de don/ ori pe atit din Tara Roma-
neaseg, fiind aceasta tara mai mare ; se mai adaugg si mare numgr de
vitei, s-ar putea zice chiar cea mai mare parte. De la Braila se Ineareg
pe an tot spre acel loe 2 ce! putin 500 de corabii, cea mai mare parte
Cu grine, dar si cu pastramg, care e carne de vitel grata i usc,ata, unt,
miere, brinza, seu i a/te asemenea, iar din grinele care sint duse pe uscat
din Tara Romfineascg, la Constanta, port la Marea Neagrg, se !mare& cel
putin o mie de corgbii pentru Constantinopol.

Stiu cá aceasta prealuminatg, Coroang, are sufletul gata sti, earl in
ajutorul cre§tinAtItii, dar ping, la urmá nu se §tie afir§itul. Maiestatea
Voastrit fie aceea care sá ne lumineze intru ce se cuvine spre binele
cre§tingtà,Vii.
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4 fapt, in contul haraciului erau fixate uneorl 1 alte contributii, in afara celor finan-
'ciare.

Constantinopol.

10 1595 ianuarie 31, Praga.

[... ]'. Lo que de aca puedo auisar a V.S. es que los Turcos se
uan a prestando y el Emp<erad>or tambien, para la guerra deste año.
Entre otras preuenciones que S.M. <Cessarea> ( ?)2 ha hecho hassido
tomar de baxo de su protection el Transiluano, Valacos y Moldauios.
Los quales asigurados della se an rebelado contra el Turco que le ha
deser de grandissimo impedimento y lo que no pudieron acauar conellos
los em,peradores Ferdinando y Max<imilia>no por mucho que lo procu-
raron, por que amas de los muchos daños que las gentes destas naciones
pueden hazer a los exercitos Turquescos es de mucha importancia lo
-de las uituallas y municiones por que desta prouincia se sustentaua la
.mayor parte dellos [... ]3.

Arh. St. Buc., Colectla xerografil Spania, pach. VII, doc. 1; Archivo General de SI-
'mancas, Sección de Estado legajo 1545, 49.

]1. Ceea ce de atunci pot s'a" dau de stire Domniei Voastre este
(el turcii Incep sa se pregateasca, i imparatul de asemenea, pentru rAz-
boiul din acest an. Intre alte griji pe care Maiestatea Sa <imperiala>2
le-a rinduit a fost sa la sub ocrotirea sa pe transilvanean, pe munteni
si pe moldoveni; care, intemeindu-se pe acest fapt, s-au rasculat contra
turcului, lucru ce aduce foarte rnari greutati, pe care n-au putut s le
..dovedeascl arhiducii Ferdinand si Maximilian, oricit s-au stracluit, caci,
peste multe pagube pe care oamenii din aceste neamuri le pot face ostilor
turcesti, este de mare insemn5tate i pierderea hranei i materialelor de
TAzboi, care din aceste tari se stringeau In cea mai mare parte [...]°.

I Informatii sumare despre arhiducele Ferdinand.
2 Lectura probabilai.
a Relatii despre proiectul de casatorie al lui Sigismund Bathory Cu principesa Maria

NChrIstierna.

11 1595 februarie 10 (1003 Cemaziyelevvel 30).

Dergah-i gerdiin Kasaba-i Ibrail Dual 3 olan Mustala cavus
bendeleri2bu d'arlerinel geliib tazalliira idiib Eflakvoyvodasi
olan Mihâl bed-f îâl reayil, ve ber45, ile isyân iizere olub 5 Ibrail'in kalesin
muhâsara ve varosun ihrak bi-n-n'ar ve esbâblarin cem'an nehlb garet
idiib reayadan bazisi Tuna'nin öte cânibinde olan kasabat ve kuralara
perAkende olub ve bazisi Tuna kenarmda Ibrail karib-<inde> adalardan
nice olub ehl-i walleri ile sakin olurlar iken sipAh ve sola ye yenieri
taifesinden Baba ve Maçin ye Isakv. kazihklarmdan bazi eskwa ile
iizerlerine varub ellerinde olan esbab-erzaklarnadan her neleri var ise
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yagma idiib ve nice reAyA, katl olunub oradan dahi kalkub kaçarlar iken
kAfir askerlerine rast geliib anlar dahi her neleri var ise alub kafir vi1A-
yetine siirlib bu minvAl iizere giden reAyAnin evlerinde ve kuyularmda
olan bugdaylarm ve arpalarm her neleri var ise ma'rifet-i ser'i yok iken
fuzillen bunlar kAfir vilAyetine gitdiler diyil darben çekiib alunar bAhusils
ki reAyArun üzerlerinde yfflik ösriim 7 olub ve dahi döniib
evlerine gelen reAyAya siz lafirlere karisub 'asi olduniz hainsiz diyii ren-
cide idiib fuzuli nice akçelerin alub bu sebeb ile reArl ve berAyA bil-
kiilliyye firAr idlib mal-i miriye gadr ve beniim iltizamma zarar
ettib olub hasb-i hAl Dersaldete ilAm eylene yed virün diyii ibrAm ve ithat
eylediigi ecelden fi'l-vAki taife-i mezbfirunun 8 fuziili esbAb erzAklarin
alub ve siz asilere karusduniz diyii hilAf-i vAki' nice akçelerin alub nice
cefAleri sebebi ile kasabada ve kasabaya tabi' olan havass-i hiimAyfin
karyelerde reAyAnin perAkende elms' mukarrer olduguna binaen söyle
ki vAki' hAldir vukil iizere DersaAdete arz olundi. BAki ferrnAn DergAh-i
muallAmnidir.

Tahriren fi s<elh>sehr-i Cemaziyelevvel sene salis ve elf 9.

<Semngtura>

Arh. St. Buc., Colec/ia microfilme Turcia, r. 25, c. 709; Ba§bakanlik Arsivi-Istanbuli
Feliete Tasnifi, nr. 2 108.

Raportul catre Poarta [... ]1 este acesta :
Robul lor 2 Mustafa ceavus, care este nazir 3 al tirg-,ului Brgila,

venind la acest ruggtor al lor 4, s-a plins de nedreptate : Mihai räufgcg-
torul, care este voievodul rii Valahiei hind in stare de rAscoalg impre-
ung cu toatg populatia 8, a asediat cetatea BrAilei si a dat foc varosului
ei si a prgdat toate bunurile de acolo ; unii dintre locuitori s-au rgspindit
In tirgurile si satele aflate de cealaltä parte a Dungrii, lar altii, atunci cind
se asezau, impreung cu familiile lor, in unele insule aflate la marginea
Dun'Arii, in apropierea Brgilei, au fost atacati de cei din tagma spahillor,
solacilor 8i ienicerilor, uniti cu tilhari din cadiatele Baba<dag>, MIcin.

Isaccea ; le-au prAdat tot ceea ce aveau ca bunuri i alimente ; au,
fost ucise multe raiale. Atunci cind, ridicindu-se si de acolo, fugeau,
s-au intilnit cu ostenii ghiauri ; la rindul lor, si acestia, luindu-le tot ceea.
ce aveau, i-au minat in vilaetul ghiaur. Dei nu existä nici o dispozitie
legalg, griul si orzul si tot ceea ce au in casele si jitnitele lor aceste raiale,
care au plecat intr-un asenaenea mod, slut luate cu forta, zicindu-se cg,
77aceOia au plecat ilegal in vilaetul ghiaur". Problema este &A de la raiale
am de luat ösiirul 7 pe doi-trei ani. i, de asemenea, zicindu-se voi
v-ati unit cu ghiaurii si ati devenit trAdAtori", se fac opresiuni si se iau,
pe nedrept multi bani de la raialele care se intorc acasg. Din aceastg
cauzg, fug toate raialele i beraialele, ceea ce produce pierden i venitmilor
statului i pagube arendei mele. SA fie adusg la cunostinta Portii fericirii
starea de lucruri.

Pentru cg a stgruit cu supunere s'A i se dea o ming de ajutor, <con-
firm faptul cg> intr-adevar, se iau pe nedrept bunurile mentionatei
tagme 8 si, zicindu-li-se voi v-ati -unit cu rebelii" li se iau, impotriva
evidentei, multi bau i li se fac numeroase silnicii. Fiind sigur faptul
din aceastg cauzl, raialele din tirg si cele din satele domeniilor imperiale
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dependente de tirg se vor rIspindi, am raportat Portii fericirii situatia
ala cum este. In rest, firmaaaul apartine Inaltei Porti.

Prin scris, in ultima zi a lunii Cemaziyelevvel, anul una mie trei 9.

< SemnItura>

S-a renuntat la formula diplomatical.
2 Al sultanului.
3 Now-, supraveghetor, supraintendent.
4 Caditti de Brdila, semnatarul prezentulul document.
5 Reelya (raja) l berd0 (beraia), prima categorie se referd la supuOi care plAteau

djizye i alte ddri cdtre statul otoman, Indeosebi fiind vorba de populatia crestind, lar a doua
categorie desemneazd locuitorii scutitl, intr-un fel sau altul, de asemenea ddri. Cu alte cuvinte,
aici este avutd In vedere Intreaga populatie a OM.

6 Solak, ieniceri din unitAtile 60-63, care aveau misiunea de a asigura securitatea sul-
tanului.

7 Osiir, zecluiald.
Locuitorii BrAilel.

9 10 februarle 1595.

12 1595 fehruarie 22, Constantinopol.

Right Honourable, by my last, particularly in those to the right
honourable the Lord Treasurer, I advised that upon the revolte of the
Prince of Bugdania and Wallachia from the Grand Signior his obedience,
he had appointed and sent hence Mustafa Bassa, sonne in lawe to Sinan
Bassa the Vizier, to be Captaine Generall of the ordres of souldiers called
Gebegies and Topgies, as alike of all the Grand Signior his forces con-
fining to the abovesaid provinces, wich order alsoe to the Tartar to meete
the said General on the confynes and ioyntly to invade the rebelled pro-
vhices, wich by my last I advised they had done ; but with their owne
great dammage and overthrowe, for that being mett by the Prince of
Wallachia, they were speedily and easily vanquished. Since which the
Tartar taking it for greate disgrace, that having shewed soe great
vallour against the German Emperour, this weake Prince of Wallachia
should withstand him gathered againe his forces together, and wit-
hout ayde or com[pany I] of the Generall invaded the said province of
Wallachia but with worse suceesse then before, for not only his army
was vanquished, and most slayne, but him selfe was grievously wounded ;
upon the cure of which wounde, as alsoe to expect the Grand Signior
his further order, hee now remayneth in Silistria, a munited towne on
this side the Danubium. The Wallacke, incouraged by these victories
and hearing how that the abovesaid Generall together with the new
Prince of Wallachia (whom thè Grand Signior had substituted and sent
in the roome of the ribelled Michael Vayvoda) were incamped and lay
securely without feare or order in a towne called Orushik on this side the
Danubium, made a valiant resolution to passe on this side the sayd
river and so assault them, and was no sooner resolved then performed,
for in one night lace passed over to the number of five thousand souldiers,
and marched directly to the Tarquish campe, whoe seeing them a harm
o"-ff thought first they had been Tartars, but after perceiving them to be
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Christians, put themselves in order of batten, soe well as the tynie would
permitt them, and ioyninge with the enemy for a while resisted, but
soone were overcome and the Generall himselfe slaine, whose head the
Christia,ns cut off and carryed away with them, making alsoe great search
for the new Prince whom the Grand Signior had preferred to that pro-
vince, but hee was fled upon a light Turkish horse. The reporter of
these newes being sent with the abovesaid advise to the Grand Signior
adioyned that the Michall Vayvoda his souldiers, after they had put to
flight the turkes, pursued none, nor would vouchsafe to strike any but
such as were either well horsed or richly apparralled ; upon which your
Honour is to understand that the Turkish souldier above all other soul-
diers goeth most richly arrayed, in so much as even the poorest hath his
sinister garnished with silver, or hath a long coate (for these weare their
apparrell long to the ancle) of fine Venice cloath for the most part
scarlett, the desire of which encouraged the poore Hungars, who goe
very bare, spending for the most part that on the belly, which they
should put on their baeke ; and this is what hitherto hath passed [... ]'.

Now is brought newes that Aron Prince of Bugdania doth deter-
mine also° with all his forces to come over the Danubium, and to beseige
Silistria, a walled and munited towne ; whereupon the Governour the-
reof sendeth hither for succour, protesting that the shall not be able to
resist the forces of Aron unlesse speedily ayde be sent him. The souldiers
of Silistria upon like rumours a little before had tumultuously slayne and
sacaged all the Ragusian merchants there traffiquing, as spies and fau-
tours to the Prince of Bugdania...

The Tartar having long expected in Silistria the Grand Signicir his
comanndment for future progress against the provinces of Bugdania and
Wallachia, and being advertised of his spies here in Constantinople that
the General' would not sett forth yett these two moneths, alsoe being
cured and healed of his wounds received in Wallachia, by present advise
brought hither, is departed with all his retinue of souldiers unto his owne
country, whence I thinke hee will not move before he heare the Vizier
Bassa hence to be marching tow ards the confynes [...P.

E. D. Tappe, Documents, p. 77-79; British Museum, Cott. Nero B. XII, f. 152 v.,
156, 157.

Prea onorabile, in ultima mea serisoare, in special in cea pentru
mult onoratul lord trezorier, v-am instiintat despre revolta principilor
Moldovei i rii Romanesti impotriva sultanului si a stapinirii lui. Sul-
tanul a numit si a trimis de aici pe Mustafa pasa, cumnatul vizirului
Sinan-pasa, ea 0, fie eomandant general al categoriilor militare numite
gebegii si topcii <tu.nari>, precum si al tuturor celorlalte forte armate ale
sultanului care se afl la grani0, Cu amintitele provincii si a poruncit
hanului s5, se intilneascA la granitg, cu numitul general si ssa, se uneasesa,
pentru a invada cele dou'a tni rIzvrItite, cum v-am instiintat in ultima
sorisoare, ceca ce ei au si Mont. Dar din cauza pagubelor mari de mate-
riale i oameni, la ciocnirea cu domnul Tgrii Românesti, ei au fost repede

usor î.nvini. Atunci hanul considerind ca o mare dezonoare faptul
eg, dupa ce arltase o atit de mare vitejie impotriva impgratului Austriei,
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acest neinsemnat domn al Tgrii Romänesti ngzuieste a i se opung
strins din nou fortele si, färg ajutorul si participarea generalului, a nävälit
In sus-numita provincie a Tgrii Romänesti, dar, cu mai putin succes
decit inainte, nu numai CA, armata lui a fost invinsä, si multi ucisi, dar
chiar el insusi a fost gray rgnit. Pentru a-si ingriji rgnile si de asemenea,
pentru a astepta in continuare ordinele sultanului, el a rgmas in Silistra,
un oras intärit de pe maiul Dunärii. Valahii, incurajati de a,ceste vic-
torii si auzind cg numitul general, impreung cu noul domnitor al Tärii
Romänesti (pe care sultanul l-a numit si trimis in locul rgzvrAtituluiMihai),
si-au stabilit tabära si s-au instalat in sigurantd, färg teamg sau grijä,
In orasul numit Rusciuk, de cealaltä, parte a Dungrii, au luat indräzneata,
hotgrire de a trece de cealaltä parte a fluviului si de a-i lua cu asalt ;
si, abia dacg au apucat &I ia hotgrirea, 6, au si pus-o in practicg, cgci
intr-o noapte <Mihai> a trecut Dungrea cu 5 000 de osteni si s-a indrep-
tat direct spre turci, care vgzindu-i, au crezut la inceput cg Sint tätari,
dar dupg aceea, descoperind cg sint crestini, s-au asezat in ordine de
bätaie, atit cit le-a permis timpul si, luind contact cu dusmanul, au
rezistat o vreme, dar au fost curind biruiti si generalul insusi a fost omorit,
iar capul sgu a fost tgiat si luat de crestini ; mult cäutat a fost si noul
domnitor, pe care sultanul il preferase in Tara Romäneascg, insä, el
fugise pe un cal de cavalerie usoarl turcg. Aducgtorul acestor stiri, trimis
cu sus-numita instiintare la sultan, a adgugat di Mihai si ostenii lui, dupä
ce au pus pe fugä pe turci, nu au urnagrit pe nici unul *i nici nu s-au
invrednicit sg loveasc5, vreunul decit dacg erau dotati, fie cu cai buni
fie cu echipament bogat. Cgci, mult stimate, trebuie sä, intelegeti cI
ostenii turci, in comparatie cu toti ceilalti osteni, merg la rgzboi foarte
bogat echipati, astfel incit chiar cel mai särac are insemnele impodobite
cu argint sau o manta lung5, (c`áci vesmintul lor de protectie este lung
ping la glezne) din stofä, frumoasg de Venetia, de cele mai multe ori de
culoare purpurie ; dorinta de a avea acest vesmint a incurajat pe ungurii
sgraci care umbra', prost imbrgcati, cheltuind ceamai mare parte din bani
pentru burtg, sg si le pung pe propriul lor spate, ceea ce s-a si intimplat
ping acum [... 11.

Acum a sosit vestea eä, Aron, domnitorul Moldovei, s-a hotärit de
asemenea sg treacg Dun:Area, cu toatä, oastea lui si sä, asedieze Silistra,
un oras preväzut cu ziduri si bastioane. Atunci guvernatorul a trimis dup'a
ajutoare, argand cä, el nu va putea rezista oastei lui Aron, dacg nu i
se trimite in grabä ajutor. Ostenii din Silistra, auzind astfel de zvonuri,
au ucis si jefuit cu putin inainte, in cadrul unei misc'äri de stradg, pe toti
negustorii din Raguza, care fgceau negot acolo, ca spioni si agenti ai
domnitorului Moldovei.

Dupg ce a asteptat mult timp in Silistra ca sultanul sä, ordone o
viitoare ofensivg impotriva Moldovei si Phi Românesti si fiind informat
de iscoadele lui de la Constantinopol cg totusi generalul nu va fi trimis
In curs de doug luni, acesta aflindu-se in tratament si convalescentä,
dupg ränile primite in Tara Romgneascg, potrivit stirii primite aici,
hanul a plecat cu toatä ostirea in tara sa, de unde nu se va urni inainte
de a auzi cg vizir-pasa a pornit spre granitele acestor Oh [...]'.

I Text omis la publicare de E. D. Tappe §1 explicatie data de el.
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13 1595 martie 27.

Muy Illustrissimo Señor

[...]l. Buena nueua es la de la rota que el Principe de Transil-
Qania y Bayuodas de Valachia y Moldauia han dado a los Turcos. Pero
.mucho temo que este Turco mozo 2 no guerra estarse sin hazer venganza
41ella. De Viena escriuen a los 11 deste por cartas que hauian tenido
muy frescas de Praga que el emperador quedaua muy malo plega a Dios
.de darle salud, que en muy mala cuyuntura caería su muerte, y que el
exercito que yua juntando salga tan numerosso como en la relaçion que
La emulado el embaxador Don Guillen de Sant Clement se apunta [... ]3.

a 27 de marco 1595 Juan Andrea D'Oria

Arh. St. Buc., Colectia xerografii Spania, pach. VII, doc. 2; Archivo General de Si-
mancas, Sección de Estado, legajo 1545, 52.

Prea ilustre domn
[...]'. Veste bunI este despre infringerea pe care principele Transil-

Taniei si voievozii Valahiei si Moldovei au pricinuit-o turcilor ; dar m'á,
tem O, turcul cel tin5,r 2 nu va rAmine fiära s'a,' se razbune. De la Viena
au scris pe 11, din epistolele pe care le primiserA de putin5.. vreme de la
Praga, el impa'ratul era tot foarte rau, sil, binevoiasa Dumnezeu s'd-i
dea sAn`átate, aci o imprejurare nenorocitA i-ar aduce moartea ; a armata
care se strinsese s-a dovedit a fi foarte numeroas, cum se aran,' in stirea
pe care a trimis-o ambasadorul Don Guillen de San Clemente [...]3.

La 27 martie 1595 Juan Andrea D'Oria

I Nu existA gtiri noi despre pregnirile hotel turce.gti.
1 Noul sultan Mehmed al III-lea (1595-1603).
3 Informatii despre nobilil de la curtea spaniolà.

14 1595 mai 20, Alba Julia.

Nos Sigismundus Dei gratia Reg,norum Transilvaniae, Moldaviae,
Valachiae Transalpinae et Sacri Romani Imperij Princeps, partium
regni Hungariae dominus et siculorum comes etc.

Memoriae commendaimus tenore praesentium significantes quibus
expedit universis. Quod posteaquam ex Dei optimi maximi beneficio
gubernacula regni TransilvaniQ adepti sumus, ac Turcarum Schytarum-
que barbarica immanitas et furor in Hu.ngaria saeuire coepit, nihil magis
in uotis habuimus, quam ut rescissa reiectaque nefarij hostis propter
illorum leuitatem et perfidiam, amicitia, Reipublicae Christianae atque
adeo regno HungariQ multis circumuento calamitatibus, imo in extremis
fluctuanti periculis, quantum in nobis situm esset, secundum Deum sub-
uenire co opitulari, regna et prouincias Turcaru.m iugo pressas a fera
illorum seruitute vindicare, atque in pristinam et diu exoptatam liber-
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tatem restituere possemus. Optime scilicet persuasi, nihil hac re Deo
gratius, nobisque gloriosius futurum, neque remediam ullum ad pro-
merendam nominis immortalitatem accomodatius inueniri posse. Ea
propter cum in vindicando a seruitute Turcarum regno nostro Transalpi-
nensi, adiunctis nostris copijs, et onmi bellico apparatu Spectabili et
Magnifico domino Michaeli Vaiuode, qui se nobis relicta Turcarum per-
fidia una cum totius illius regni ordinibus iureiurando astringens, iam-
pridem subdiderat, prosperrimis successibus, muftis proelijs hostibus
deuictis et extra regnum illud depulsis in libertatem assertum est ; quin
etiam finitimorum Bulgarie populorum ceruicibus imminentes per Bul-
gariam Turcis multis proelijs magna edicta strage deuictis, et Turcicis
oppidis, villis et agris depopulatis in Bulgaria, incolumes intra limites
regni Mills se receperunt. Ut autem regnum illud a furore barbarorum
per nos in libertatem assertum commodius et administran i Christian°
ritu et ab hostibus defendi possit, accitis ex illo regno ad nos ad transi-
gendum cum pleno et generali mandato, authoritateque Michaelis Vaiuo-
de, et omnium ordinum illius regni sauciendi et concludendi, praecipuis
Boeris, in haec pacta et conuenta descensum vtrinque est.

Quorum quidem tenor taus est :
Pacta et conuenta inita inter Serenissimum Principem Dominum Sigismun-

dum Dei gratia regnorum Transilvanie, Moldauie, Valachie Trans-
alpine et Sacri Romani Imperij Principem, partium regni Hunga-
rie dominum et Siculorum Comitem etc. Ac Spectabilem et Magni-
ficum Michaelem Vaiuodam regni Suae Serenitatis Transalpi-
nensis, vniuersosque ordines et Boeros eiusdem regni, presentibus ex
parte su e Serenitatis Magnifico domino Stephan° Josica supremo
Cancellario et Consiliario su e Serenitatis, et Generoso Domino
Georgio Rauazdij Consiliario eiusdem Serenitatis sue, Capitaneoque
arcis VYwar etc., ad transigendum specialiter ipsius Serenitate
delegatis ; in persona autem Vaiuode et ordinum eiusdem regni
su e Serenitatis Transalpinensis, Venerabilibus Jephtemia Archi-
episcopo in Thergowistie, Luca Episcopo de Budzew, Theophilo
Episcopo de Remnik ; Jtem Generosis NYtre Vornik, Kizar Vornik,
Demetrio Logoffett, Dano Vizter, Theodosio Vizter, Radul Poztel-
nik 1 de Chieptoronie, Radul Klutzer, Radul Poztelnik maiore,
Borchia Logoffett, Vintila Klutzer, Ztenile Poztelnik et Preda
Logoffett cum plena et sufficienti instructione, generalique man-
dato ab Ysdem Michaele Vaiuoda et cunctis ordinibus illius regni
maioribus iuxta ac minoribus, ad transigendum et concludendum
delegatis Albe Julie in Transiluania vigesima die May, Anno domini
Millesimo quingentesimo Nonagesimo quinto transacta, conclusa
vtrinque inuiolabiliter obseruanda.

Primum quidem nos Episcopi et Boeri dominium, amicitiam et seruitutem
omnem Turcarum, tanquam infidelium et perfidorum reijcimus, et
omnes concordibus votis et paribus suffrads tam nos ipsi, qui
hic adsumus, quam reliqui omnes maiores aeque ac minores eius-
dem regni Transalpinensis patriae nostre ordines et populi, vna
cum Michaele politer Vaiuoda, neo non toto ordine Ecclesiastic°
ac omnes Boerones, nosmet ipsos et hoc regnum Serenissimo do-
mino Sigismundo, Dei gratia regnorum Transiluaniae, Moldauiae,
Valachiae Transalpinae, et Sacri Romani Imperij Principi, partium
regni Hnngarig domino, et Siculorum Comiti etc.2, domino nostro
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clementissimo subYcimus, illudque <regnum> vna nobiscum, ac cunctis
ilhius patTiae nostrae populis, inhabitatoribus, et incolis in potes-
tatem fflius tradimus, cum omni absoluta iurisdictione meri mixtique
imperY ; Eundemque eligimus 3, constituimus, exaltamus vnanimi
et concordi totius regni voce in Prineipem nostrum, et regni nostri
Transalpinensis dominum et regem nostrum haereditarium ; Jam
dudum hanc de co spem concipientes, quod Sua Serenitas nos et
patriam nostram contra omnes Turcarum furores et aliorum quorum-
uis ingruentium host= insultus defensura et protectura sit,
nosque in nostTa antiqua libertate conseruatura, ac in veritate
judicatura sit, quemadmodum alia regna ditiones Suae Sereni-
tatis imperio subiectas iuxta hace pacta et eonuenta quae hoc ipso
tempore vtrinque constituimus. Jn huius rei robur et testimonium
primum nos, qui hic personaliter adsurnus ipsius Serenitati f ideli-
tatis iuramentum nostro Vaiuodae Michaelis et totius illius regni
populorum nomine praestamus ; nos, et vniuersum regnum eidern
ipsiusque successoribus futuros fideles subditos vsque ad mortern ;
hoc ipsum et manuum nostrarum subscriptione, et proprio sigillo
nostro corroborantes. Jdem et Michael Vaiuoda nunc constitutus,
et in futurum quoque pro tempore constituendi vaiuodae, vniuersi-
que regni Transalpinensis ordines et status praestare debebunt.

Quoniam autem Serenissimus Princeps et(c. >4, dominus noster clementissi-
mus, in regno isto residere, et rnanere continuo non potest, nobis
suum Vicegerentem 5 Vaiuodam constituet, quem scilicet ordines
regni a Sua Serenitate communibus votis et suffraes postulauerint,
qui linguae quoque nostrae et patrij sermonis cotnpos sit, quique
et regnum illud rite administret, et causas nostras iuste et legitime,
iuxta regni antiquam libertatem et consuetudinern 6, et secundum
haec pacta et conuenta, ac pro mandato Serenissitni Principis
nostri et eius successorum dijudicet et dirimat.

tit autem haec malius et rectius peragi et exequi possint, Serenitas sua
sub nomine et auspicio suo secundum Deum vexillum militare,
clauam et frameam Vaiuodae ipsi et Locumtenenti suo mittet,
quo omnes ex hoc agnoscant illum fungi vice et in persona suae
Serenitatis, ac in omnibus, quaecunque sua Serenitas mandauerit
a primo ad nouissimum iuxta pacta et conuenta sint dicto Vaiuodae
obedientes, eiusque rnandata iusta et legitima exequantur.

Vaiuoda 7 quoque vt officio et munere sibi commisso corrunodius et pro
Serenitatis sue voluntate ac ordinum <utilitate et> commodo per-
fungi possit, duodecim illi Boeros, vsim rerum, aetate et experien-
tia 8 conspicuos adiunget, quorum consilio non minus in iudiciar<iis>
causis discutiendis, quam aliarum quoque ornnium rerum adminis-
tratione 9 iuxta haec pacta et conuenta <ipse Vaiuoda> vtatur, ne
vlli praeter ius et fas iniuria inferatur.

Hi autem Boeri quernadmodum arbitrio tantum, voluntate et scitu "
suae Serenitatis et successorum suorum constitui, ita officio quoque
et loco ipsorum dimoueri debebunt

Quod ad regni Prouentus attinet, de ys ita constituimus, vt quoties-
cunque per Serenissimum Principem nostrum, in regno suae Sereni-
tatis Transiluaniae Comitia . indicuntur, ex 13 hoc quoque regno
Tra,nsalpinensi delegati " ad <eadem) Comitia expediantur, qui ad

11, 12.
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voluntatem suae Serenitatis, et suorum successorum pro necessitate-
tributa imponere debebunt.

Jn huiusmodi vero Comitijs et publicis regni (Transiluaniaels) conuentibus-
ac congregationibus 16 locum habebunt 17 peculiarem, quemadmodum
et alij delegati 18 cum libertate ferendi voti et suffragY ; praecedent
autem loco et voto, et Vaiuoda et Boeri Transalpinenses Molda-
uienses 18.

Tributum constitutum publicabunt tandem Vaiuoda et duodecim flit
Boeri, percipient autem Boeri a sua Serenitate ad id destinati et
ordinati, qui singulis annis exaetam, et sufficientem rationem suae
Serenitati perceptorum et expensorum prouentuum 20 reddere debe-
bunt 21.

Vaiuodis 22 pro tempore constitutis ex prouentibus regni illius, secundum
meritorum ipsorum exigentiam, Serenitas sua prouentus ordinabit,.
ad 23 requisitionem regni et Boerorum.

Omnes donationes, inscriptiones, confirmationes priorurn huius regni
vaiuodarum sua Serenitas et suae successores in 8110 vigore et robore
relinquent. Jn posterum autem <sub nomine et sigillo Serenitatis
suae et ejus successorum 24> omnes eiusmodi litera e et priuilegia,
emanabunt, pretiumque omnium literaliuni instrumentorum iuxta.
legem et consuetudinem ilhius regni exigetur ; haereditates 26 autem
non alYs donan i possint, nisi indigenis illius regni.

Omnes cause iuxta veterem legem et consuetudinem regni coram iudi-
cibus ordinarijs inchoentur 27, dyudicentur, ac coram Vaiuoda et
duode,cim illis Boeris iuridice finiantur. Exceptis duntaxat omnibus
et quibuslibet causis criminalibus, vitam et fortunas Boerorum
coneernantibus, qui etsi sententia capitali condemnati in vinculi&
detineantur, tamen vt misericordie et veniae locus aliquis relin-
quatur, nee vita neque bona eiusmodi condemnatorum Boerorum
sine scitu et voluntate SUQ Serenitatis et eius sucessorum adimi
possint. Quodsi autem quispiam ex Ys supplicio affectus fuerit,.
bona huius ad legitimos illius haeredes et successores secundum.
consuetudinem illius regni deuoluantur 28

Yn hac autem administratione et transactione 28 includatur totum hoc 30'
regnum Transalpinense, sub antiquis eius terminis et limitibus
ex parte Moldauie et Alpium, L partibus DanubY ad vsque medium
ipsius DanubY alueum : A<ciuitate> Brailla ad vsque oppidum Rus-
sawa, et secundum veteres istos limites et terminos. Prouentus
etiarn regni (iuxta hace 32) percipientur. Quaecunque 33 autem ar-
ces, ciuitates, oppida, possessiones, districtus et regna extra hoc
regnum communibus etiam armis, aut quocunque studio per suam
Serenitatem aut eius successores acquisita fuerint, ea cedant in
liberam illorum 34 iurisdictionem et alministrationem dispensati-
onemque.

Vniuersum ordinem Ecelesiasticum et Monasticum etiam sine Calugeroruna
sua Serenitas relinquet in antiquo vsu et consuetudine, ritu, cge-
monYs et libertate ipsorum, qui solitos etiam suos prouentus libere
percipere poterunt. Omnes 35 etiam Ecclesiae Valachicales
ditionibus suae Serenitatis existentes, erunt sub iurisdictione et 36
dispositione Archiepiscopi Tergowistiensis, iuxta Ecclesiastici Furls
et ordinis illius reg,ni dispositionem prouentusque suos solitos et
ordinarios percipere poterunt.
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'Titulum habebit sua Serenitas et eius successores a Vaiuoda, et omnibus
ordinibus <illius regni> talem : Serenissimus Princeps Dominus 37
Sigismundus Dei gratia reg,norum Transiluaniae, Moldauig, Valachig
Transalping, et Sacri Romani Impery Princeps, partium reg,ni Hun-
garig dominus, et Siculorum Comes et<c>.38 dominus noster clernen-
tissimus Vaiuoda autem 39 a Serenitate sua, et 40 eius successori-
bus 41: Spectabilis et

Macibnificus
dominus Michael Vaiuoda regni

nostri Transalpinensis etc.42 fidelis nobis honorandus 43.
Ipse autem Vaiuoda 44 in titulo suo has dictiones DEI GRATIA in pos-

terum minime usurpare debeat, neque 45 oppida, vel loca illa, vnde
literas ad suam Serenitatem et eius successores, vel alia quaelibet
loe missm-us est, sua nonainauerit.

Vaiuoda illius regni vtetur proprio familig et non publico regni sigillo,
caera tamen rubea. Sigillum autem authenticum illius regni sliQ
Serenitati et eius successoribus relinquatur.

Officiales autem regni erunt omnes suae Serenitatis non Vaiuodg, et ita
quisque ipsorum titulos etiam sortietur 46. Vaiuoda Transalpinensis
inter Serenitatis suae et successor= ipsius Consiliarios adscri-
betur 47.

Vaiuoda per legatos aut vlla aliqua alia ratione cum nullis externis populis
vel principibus vllis de rebus, sine permissu et facultate suae Sere-
nitatis et successor= suorum tractare et agere poterit 48, verum
si qua necessitas ipsi

inbomerit
48, suam Serenitatem et successores

eius requirere debet 5°, eteorum erit, causam Vaiuodg et totius regni
agere, et negotia tractare, prouidere 51

Quodsi 52 aliqui ex militibus Ungariag vel alterius nationis quempiam
ex incolis recrni illius injuria affecerit, ex parte illius Capitaneus
suae Serenitabtis ibidem constitutus, pro ratione delicti et facti :
E conuerso vero si quispiam militum Vaiuodg vel prouincialium
alicui militum suae Serenitatis vim intulerit, ex parte illius ipse
Vaiuoda per Vornikum iudicium administrare debeant 53 sine vlla
mora. Qui vero Boerorum personas et curias violenter invaserit
contra ius et fas, poenam capitis incurrat.

Graecus 54 natione inter duodecim Juratos Boeros esse nequeat, neque
aliquod munus et offitium spectans ad gubernationem illius regni
obire po6sit ; mercaturam 55 tamen exercere valeat.

Conuiuium et donatiuum, quod fieri solet tempore Paschali et festo trium
Regum, ex publicis regni prouentibus fiat 56.

Pax 57 cum. Turcis aliter stabiliri nequeat, nisi conditionibus pacis haec
quoque prouincia Transalpinensis includatur, ac suae Serenitatis
relinquatur 58, iuxta transactionem nostram iam antea cum Sacra-
tissimo Rudolpho Rornanorum Jmperatore etc. factam.

Quodsi ipsum Vaiuodam vel Boeros ex regno isto Transalpinensi (quod
Deus auertat) profugere contingeret, ydem nee in persona, nec in
bonis ipsorum in hoc regno Transiluaniense impediantur, neque in
Turcarum manus tradantur. Jmo Boeri ipsi bona sua et iura posses-
ionaria libere possideant.

Boeri a sua Serenitate electi ac possessiones villas et portiones posses-
sionarias habentes tributa perdere minime teneantur, ac ratione
eiusmodi bonorum ipsi Vaiuodg aut alYs quibuspiam vlla plebea
seruitia prestare debeant 59.
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Coloni et jobagiones Boeronum, qui ex bonis et iuribus eorundem possessi-
onarys in bona aliena clam se e,ontulerint, ilico restituantur.

Jdem Vaiuoda et omnes officiales, praestito fidelitatis juramento, Sere-
nitati suae et eius successoribus fidei sacramento se obligabunt,
iuxta haec pacta et conuenta tune, cum vexillum militare 60 Vaiuo-
dis transmittetur.

Sua etiam Serenitas promittit, se et suos successores omnibus viribus
pecunia, tormentis bellicis, et puluere torrnentario ; ac denique
omni bellico apparatu regnum hoc Transalpinense contra omnes
hostes defensuram, opemque laturum, iuxta haec pacta et conuenta,
ac administraturum, <idemque successores suos facturos fore).

Jn cuius rei fidem et perpetuam memoriam Serenitas sua primum, et nos
praedictae ad haec transigenda ex vtraque parte delegatae personae,
ha,ec pacta et conuenta manuum nostrarum subseriptione, sigil-
lorumque nostrarum vsualium appensione roborauimus et fer-
mauimus.
Nos itaque praescripta haec pacta et conuenta utrinque transacta

et conclusa acceptantes, et rata firmaque habentes, maims subscriptione,
et appensione sigilli nostri authentici roborare uoluiniuN, ad eaque prg-
standa et inuiolabiliter obseruanda<m>, tam nostro quarn successorum
nostrorum nomine, (dum videlicet y regnum adierint), fide et uerbo nostro
principali nos obligamus. ACTUAL in Ciuitate nostra Alba Julia die
vigesima Maij. Anno domini, Millesimo Quingentesimo Nonagesimo Quinto.

Aril. St. Buc., Colectia microfilme Italia, r. 55, c. 334 338 ; Archivio di Stato
di Firenze, Archivio Mediceo, Filza 4469, <lettera) nr. 143, f. 261-264, sub titlul
CopiA delle Capitulationi di Valachia" text latin complet al Tratatului cu Tara
RomAneascA, descoperit de Esarcu i publicat in anexa la liurmuzaki, Documente,
p. 472-476, doc. XL. Cel cu Moldova este publicat la p. 477-450, sub nr. XLII,
si se afl5 tot in Archhio Mediceo, Filza 4469, nr. 55, f. 265-267 c. 144-117,
sub titlul Copi5 di Capitoli di Moldavia" text identic ca grafie cu eel de mal sus
si expediat, probabil, ducelui de Toscana. mire cele douA texte existA insA diferente
de conlinut generate de condiliile specifice pozitiei politice a celor dou5 1,Ari fatA de
Transilvania la data respectiv5. in aceea0 Archivio Mediceo mai exist5 o copie a textului
pentru tratatul cu Razvan, intitulatA Capitulationes Moldauie", la nr. 54, f. 272-275

c. 137-141 , cu o grafie mai cursivA, expediatA, de aceastA datA, Jul Clan Battista
Genga, la Roma, probabil la 11 iunie 1595, dar nu mai existA o copie si pentru Tara
Rom5neascA.

Bethlen W., Historia de rebus transilvanicis, ed. a II-a, Sibiu, 1783, t. III, lib.
VIII p. 557 si urm. text latin, probabil dup5 originalul de la Alba Iulia, editat cu
omisiuni i preluat ca atare in Anexa la N. 1351cescu, Opere, II, Buc., 1953, p.
347-350 traducere incomplets, aviad omise aceleasi pasaje ca la Betlilen ; Hurmuzaki,
Documente HID p. 210-213 textul latin preluat de la Belhlen, avind omise ace-
least pasaje si in Anex5, la p. 472-476 textul latin complet al copiel din Archlvio
Mediceo iar p. 477 480 textul latin al tratatului cu Moldova din aceeasi Archivio
Mediceo ; I. Sirbu, Istoria ltzi M ihai Vodd Viteazul domnul Tdrii Romdnefti, Ed. Faca,
Timisoara, 1976 ; p. 144-147 traducere aproape integralA a textului latin al trata-
tului cu Tara RomAneascA.

Noi, Sigismund, prin gratia lui Dumnezeu principe al tgrilor Transil-
vaniei, Moldovei, Valahiei Transalpine si al Sfintului Imperiu roman,
domn al pttrtilor regatului Ungariei i comite al secuilor etc.

Prin cele de fata aducern la cunostinta tuturor celar c5rora le
este de folos c.1 de eind prin buntatea lui Dumnezeu eel bun si mare
am luat eirma Principatului Transilvaniei si de &Ind cruzimea i AlbAticia
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barbará a turcilor §i tátarilor a inceput A bintuie in Ungaria, n-am dorit
nimic mai mult deck ea, rupind i cicìnd prietenia cu du0nanul nelegiuit
din cauza nestatorniciei i vicleniei lui, s putem veni, cu voia lui
Du.mnezeu, intru ajutor sprijin, dupi cit ne sti in puteri,

chiar regatului Ungariei, care este lovit de multe nenorociri, ha chiar
plutete in cele mai mari primejdii, sà slobozim tárile i provinciile apisate
de jug-al turcilor de sub cruda lor sclavie 0 si le putem inapoia vechea

de malt dorita libertate, convinsi fiind cu totul cli nimic nu va fi mai
plicut lui Dumnezeu decit aceasta si nici mai glorios pentru noi i ci nu
se poate afla un mijloc mai potrivit pentru a cistiga nemurirea numelui
nostru. De aceea, i-am dat ajutor cinstitului si luminatului domn Mihai
voievod pentru scoaterea din robia turcilor a Principatului nostru Trans-
alpin, aliturind osti de-ale noastre si tot felul de lucruri de rizboi.
(El, pirásind leg'imintul cu turcii, inci dinainte ni se supusese noui,
legindu-se Cu jurimint impreuni cu treptele intregii cu izbinzi
foarte norocoase, i-am infrint in multe lupte pe dusmani, Principatul
insu0 fiind readus la vechea lui libertate. Ba, infringindu-i in Bulgaria
In multe lupte si in mari miceluri pe turcii eare apisau grumazul neamu-
rilor bulgáre0i invecinate i pustiind orasele, asezärile i satele turcesti
din Bulgaria, <ostenii noOri> s-au intors nevitimati intre hot arele
Dar, pentru ca acea tari readusi de noi la libertate din cruzimea barba-
rilor si poati fi mai usor ocirmuiti dupi legea cretineasci si apirati de
du§mani, chemind la noi boieri de frunte din acea, tar& pentru a discuta,
a incheia §i a ratifica prin deplina si intinsa imputernicire i autorizare a
lui Mihai voievod si a tuturor trepte,lor acelei Viri, am ajuns de amindoui
pärtile la aceasti hotirire §i intelegere.

Continutul acestora este in felul urmittor :
Acordul si intelegerea incepute, incheiate i trebuind si fie pizite

de amindoui pártile färi atingere intre prealuminatul principe domnul
Sigismund, prin gratia lui Dumnezeu principe al tárilor Transilvaniei,
Moldovei, Valahiei Transalpine 0 al Sfintului Imperiu roman, donm al
pärtilor regatului Ungariei §i comite al secuilor etc. §i cinstitul luminatul
<domn> Mihai, voievod al tárii Transalpine a Luminätiei Sale i toate
treptele §i boierii aceleimi täri, fiind de fati din partea Luminätiei Sale
stralucitul domn §tefan Josica, cancelar suprem §i consilier a Luminätiei
Sale, 0 nobilul donm Giorgy Ravazdy, consilier al Luminätiei Sale
clpitan al cetätii <Samos> Ujvar, insärcinati in chip special cu trata-
tivele de Lumingtia Sa ; lar din partea lui Mihai voievod i a treptelor
Principatului Transalpin a Lumingtiei sale preasfintitii Ieftemie mitro-
polit <cu re,$edinta> in Tirgovi§te, Luca episcop de Buz'au, Teofil episcop
de Rimnic, de asemenea i nobilii Mitrea vornic, Chisar vornic, Dumitru
logofät, Dan vistier, Teodosie vistier, Radu postelnic de Cepturoaia
Radu clucer, Radu postelnic mare, Borcea logofilt, Vintilä clucer, Stänilä
postelnic i Preda /ogofit, delegati in vederea discutii/or i hotAririlor cu
instructiuni depline i indestulitoare §i cu bating, imputernicire din partea
pii Mihai voievod §i a tuturor treptelor mari i mid din acea tari, la
Alba Iulia, in Transilvania, in a douázecea zi a lui mai din anul una mie
cinci sute noulzeci §i cinci.
<I> in primul rind noi, fetele biserice§ti i boiere§ti, lepädäm stäpinirea,
prietenia i toatä supunerea fati de turcii necredincio0 i vicleni, i intr-o
Piro-url dorintA i cu deopotrivä hotärire, cu totii, atit noi Inine, care
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sintem aici de fata, cit si celelalte trepte maxi *i mici ale Ora noastre,
Principatul Transalpin, si tot norodul, impreuna cu Mihai voievod si tot
cinul bisericesc si toti boierii, ne supunem pe noi insine i aceasta tara
preamilostivului nostru stapin, prealuminatul domn Sigismund, prin
gratia lui Dumnezeu principe al tarilor Transilvaniei, Moldovei, Valahiei
Transalpine si al Sfintului Imperiu Roman, domn al partilor regatului
Ungariei i comite al secuilor etc.2, si incredintam in puterea lui toatiä
aceasta tara impreuna <cu noi si> cu tot norodul, locuitorii i traitorii
din tara noastra, cu jurisdictia intreagä' si neingraditä a puterii judeca-
toresti *i civile, i-1 alegem 3 asezam si inaltäm pe el intr-un singur
glas al intregului Principat si dintr-un singur suflet ca principe al nostru

domn al tarii noastre transalpine si rege ereditar al nostru. Hranim
de mult nadejdea cil, Luminatia Sa ne va apara i ocroti pe noi i tara
noastra iinpotriva cruzimilor turcilor si a navalirii oricaror alti neprieteni
care s-ar ridica impotriva noasträ, si ca ne va läsa pe noi in vechile noastre
libertati si cä' ne va judeca in dreptate, la fel ca si pe celelalte stapiniri

posesiuni supuse poruncilor Luminatiei sale, dupa acordul i intelegerea
aceasta pe care o stabilim acum de amindou'a partile.
<2> Spre intarirea si intiia märturie a acestui lucru, noi, cei care sintem
aici de fata, ne legam fata de Luminatia Sa cu jurämint de credinta in
numele voievodului nostru Mihai si al norodului intregii täri cá noi si
toatä tara ji vom fi supusi credincio*i pina la moarte, lui i urmasilor lui,
întuírind aceasta *i prin subscrierea cu miinile noastre *i cu propriul nostru
sigiliu ; cu acelasi juramint va trebui s'a se lege si Mihai care este asezat
acum voievod si cei care vor fi asezati voievozi in viitor i toate treptele

toate cinurile Principatului Transalpin.
<3> Deoarece insa prealuminatul nostru principe si4 preamilostivul sta.-
pin nu poate sedea i riämine neintrerupt in aceasta tara, ne va aseza un
loctiitor 6 cu numele de voievod, pe acela pe care, din dorinta si cu

comune Il vor cere de la Luminatia Sa dregätorii tä'rii, care sä fie
stäpin pe graiul nostru *i pe datina tarii*i care a ocirmuiasca, tara dupil
obiceiuri si sit judece si se impace pricinile noastre cu dreptate *i filet
incalcarea legii, dupit vechile libertati si pravile 6 al tärii i potrivit cu
acordul i intelegerea aceasta si cu imputernicirea prealuminatului nostru
principe si a urmasilor
<4> *i, pentru ca aceasta sa se poata face si indeplini mai usor, Luminatia
Sa, îi va trimite sub numele i cu autoritatea sa, dupa voia lui Dumnezeu,
voievodului, ca unui loctiitor al sau, un steag ostasesc, un buzdugan si
o sabie, pentru ca toti sit cunoascä din aceasta ca el cirmuieste in locul si
In numele Luminatiei Sale *i de la cel dintii pina la cel din urmä, sä fie
ascultä'tori de zisul voievod in toate cite i le va incredinta Luminatia Sa,
dupa acordul intelegerea aceasta, i sá Indeplineasca poruncile lui drepte
si legiuite.
<5> Pentru ca i voievodul 7 sa-si poata indeplini mai cu usurinta i dupit
vointa Luminä'tiei Sale si dupä folosul i spre priinta treptelor slujba si
insarcinarea care i s-a incredintat, îi va alatura doisprezece boieri distinsi
prin cunoasterea treburilor, prin intelepciune, In virsta si trecuti prin
incercari 8, al caror sfat voievodul foloseasca atit in liimurirea pri-
-cinilor judecatoresti, cit si in diriguirea 9 celorlalte trebi, dupa aeordul
si intelegerea aceasta, pentru ca nimánui sit nu i se faca vreo nedreptate,
incalcindu-se pravila si datina. Iar acesti boieri, dupä, cum vor trebui
s'a fie asezati numai dupa hotarirea i vointa, si cu stirea " Luminatiei
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Sale si a urmatorilor sai, tot asa vor trebui 11 sa fie indepartati din slujba,
rang,u1 lor 12.

<6> In ceea ce priveste veniturile tarii, am hotarit astfel ca de cite ori
va fi chemata de catre prealuminatul principele nostru o dietä in Princi-
patul Transilvaniei al Luminätiei Sale sa fie trimisi la astfel de dietä
delegati si din 13 Principatul Transalpin", care vor trebui sà hotaraseä,
d'arile de trebuinta dupg vointa Luminatiei Sale si a urmasilor sai. In
astfel de diete si aduniiri si sfaturi obstesti 18 ale Principatului (Transil-
vaniei)15 ei vor avea un loe anume 17, ea si ceilalti delegati 18, Cu
duinta de a-si spune parerea i dorinta ; doar ca voievodul si boierii trans-
alpini vor sta si isi vor spune parerea inainte de cei moldoveni 19.
<7> Voievodul i eei doisprezece boieri vor face cunoscute darile statorite,
dar le vor stringe boieri alesi si rinduiti anume de Luminatia Sa i acestia
vor fi datori 20 sI dea Luminatiei Sale in fiecare an o socoatä, exacta si
indestulatoare de veniturile 21 adunate si varsate <la tezaur>.
<8> <Voievodului si>22 celor ce vor fi asezati voievozi peste vreme Lumi-
natia Sa le va rindui venitul pe masura slujbelor din vistieria Principatului
<Luminatiei Sale>, dupa 23 cum vor intreba tara si boierii.
<9> Luminatia Sa i urmasii saivor lasa in puterea si in Una lor toate daniile,
inscrisurile si intäririle voievozilor de pina acum ai tgrii ; de-acum inainte
insa toate inserisurile si privilegiile de acest fel se vor da <in numele si
sub sigiliul Luminätiei Sale si al urmasilor sài> i pretul tuturor docu-
mentelor scrise25 va fi cenit dupa legea si obiceiul tarii ; dar mostenirile 26.
sä nu poata fi date altora, decit parnintenilor
<10> Toate pricinile sa fie cercetate 27 si judecate in fata judecatorilor
indrituiti, dupa legea veche i dupl obiceiul tIni, i sä, fie intocmite
legiuit, in fata voievodului si a eelor doisprezece boieri, afarä, numai
de toate pricinile criminale ca acelea care privesc viata si averea boierilor ;
cei care, cu toate ca ar fi tinuti in lanturi fiind condamnati cu pedeapsa
capitala, totusi sä aiba vreun prilej de indurare si iertare ; i nici viata
nici bunurile boierilor condamnati in felul acesta sa nu le poata fi Mate
farg, stirea si voia Lumingtiei Sale si a urmasilor sIi. Daca insä, vreunul
din ei va fi suferit pedeapsa, bunurile acestuia sa fie lasate mostenitorilor.
si urmasilor lui legiuiti, dupg obiceiul acestei tari 28
<11> In aceasta rinduialg si intelegere 29 sa se cuprinda tot 39 Principatul
Transalpin intre hotarele si gyanitele lui vechi 31 - dinspre Moldova si
de la Munti, dinspre Dunare pinä, la mijloeul albiei Dunarii, <in toata
intinderea ei>, de la <cetatea> BrIila pina la orasul Rosava, i veniturile
tärii sil, se stringa dupa aceste hotare i granite vechi. Toate 33 cetatuile,
cetatile, ora.sele, mosiile, tinuturile sau tarile care vor fi cucerite in afara
acestui Principat chiar in lupte date impreuna sau prin once fel de silintä
de cgtre Luminiltia Sa ori de unnasii sal sa fie lasate in liberal Ion 34 drept
de judecatg, ocirmuire i instrainare.
<12> Intregul cin bisericesc i manastiresc sau al calugarilor Luminatia
Sa il va lasa in vechiul obicei si dating, Cu tipicul, slujbele si libertätile
lor si isi vor putea stringe slobozi veniturile lor obisnuite. <13> i toate 38'
parohiile romanesti aflate in tarile Lumingtiei Sale vor sta <si ele> sub
judecata si 36 rinduiala mitropolitului de Tirgoviste, dupa asezämintul
dreptului duhovnicesc si al cinului preotesc al acestei tari, si-si vor putea
stringe veniturile ion obisnuite si cuvenite.
<14> Luminatia Sa si urmasii säi vor fi numiti cu acest titlu de catre
voievod si de catre toti sfetnicii Principatului prealuminatul principe
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domnul 37 Sigismund, prin gratia lui Dumnezeu principe al Transilvaniei,
Moldovei, Valahiei Transalpine si al Sfintului Imperiu roman, domn al
prior regatului Ungariei i comite al secuilor etc.38, domnul nostru
preamilostiv, iar 39 voievodul va fi numit de catre Luminatia Sa j40
de catre urmasii sai 41 : cinstitul i marele domn Mihai, voievodul Princi-
patului nostru Transalpin etc." credincios al nostru demn de cinstire 49.
<15> lar voievodul " este dator sa nu foloseasca intru nimic de-acum
Inainte in titlul su cuvintele prin gratia lui Dumnezeu" i nici48 sa
numeasca ale sale orasele sau locurile de wade va trimite scrisori Lumina-
tiei Sale si urmasilor sai sau oricare alt loc.
<16> Voievodul tarii nu se va folosi de sigiliul public al Principatului
ci de eel propriu, al familiei, dar cu ceara rosie ; lar sigiliul autentic al
Principatului sa fie lasat Luminatiei Sale si urmasilor
<17> Toti dregatorii tgrii vor fi ai Luminatiei Sale, nu ai voievodului,
si fiecare din ei îi va primi titlul asa48.Voievodul transalpin va fi socotit 47
intre consilierii Luminatiei Sale si ai urmasilor
<18> Voievodul nu va putea 49 trata si discuta nimic prin soli sau prin
vreun alt chip cu nici un popor sau principe din afara fara ingaduinta si
voia Luminatiei Sale si a urmasilor sai, ci daca are vreo lipsa 48 va fi
dator sa intrebe 59 pe Luminatia Sa si pe urmasii si i ei se vor hagriji
sa discute cauza voievodului si a intregii tari i s5, duca tratativele
hotarasca 51
<19> Daca 52 vreun otean ungur sau de alt neam va face vreo nedreptate
vreunuia din locuitorii acelei tari, din partea Luminatiei Sale va fi numit
acolo un capitan de-al sau <si el va judeca> dupa masura vinei si a
faptei ; dacä dimpotriva unul din ostenii voievodului sau din locuitorii
provinciei va face sill unui otean al Luminatiei Sale, din partea Lumi-
na'tiei Sale voievodul însui, printr-un vornic, va trebui.83sá judece
far& nici o intirziere pricina. Cel care WA va ski cu puterea asupra obra-
zelor i curtilor boieresti impotriva dreptului i cuviintei sä fie pe-
depsit cu luarea capului.
<20> SI nu poata fi intre cei doisprezece boieri jurati cineva de neam
grec "i nici sá poata capata vreun rang sau vreo slujba legata de cir-
muirea acelei tari ; totusi este slobod sA, faca negot 55.
<21> Praznicele i daniile care se fac de obicei la Pasti si la Boboteaza
sa se faca din veniturile obstesti ale tarii 56
<22> Pacea 57 cu turcii sa nu se poata statori altfel decit cuprinzindu-se
In punctele sale si Provincia Transalpina, dar acest lucru sa fie lasat 58
pe seama Luminatiei Sale potrivit cu intelegerea noastra facutl mai
inainte cu Rudolf maritul imparat al romanilor.
<23> Daca insusi voievodul sau boierii vor ajunge (fereasc5, Dumnezeu)
sa iasa din aceasta tara transalping, sa nu le fie oprita intrarea nici a
lor, nici a avutului lor in acea tara a Transilvaniei i nici sa fie dati pe
mina turcilor. Ea Inca boierii sa-si tina slobod avutul i drepturile lor
asupra mosiilor <din tara>.
<24> Boierilor alesi de Luminatia Sa i care au mosii, sate f;ii parti de
mosii li se cacle sa nu dea nimic la bir i pentru acele bunuri nu trebuie sa
fac5, vreo slujba de rind voievodului sau oricarui altuia ".
<25> Robii i clacasii boieresti care pe ascuns vor fugi de pe moside
si din satele <de care apartineau> de drept pe locuri straine al fie adusi
inapoi.
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<26> Voievodul si toti dregltorii, prestind jurgmint de credintg, se vor
obliga cu leggrnint fa tg de Luminätia Sa si urmasii si pentru <a Vine>
acordul i intelegerea aceasta, atunci cind Ii va fi incredintat voievodului
steagul ostgsesc 60 <buzduganul si sabia>.

Iar Lumingtia Sa fäggduieste a el si urmasii sgi vor apgra Princi-
patul Transalpin impotriva tuturor dusmanilor cu de toate : cu oameni 61,
Cu bani, cu ttmuri, praf de puc i, in sfirsit, cu toate lucrurile de rgzboi,
cá, Ii vor da ajutor <Principatului> i cá, il vor cirmui potrivit cu acordul

intelegerea aceasta <si cl urmasii si vor face asijderea>.
Pentru mgrturia i vesnica däinuire a acestui lucru, intii Lumingtia

Sa i apoi mai sus pomenitii delegati din amindoug pgrtile pentru inche-
ierea acestora am intga.it si imputernicit acordul i Intelegerea aceasta prin
subscrierea cu mina noasträ i prin atirnarea sigiliilor noastre obisnuite.

Deci noi, acceptind acordul i intelegerea de fatg mai sus serse
discutate i incheiate de ambele pArti i avindu-le primite consfintite
intgrite, voim a le imputernici Cu iscglitura miinii <noastre> si cu atir-
narea pecetii noastre celei adevgrate <si> ne obliggm atit in numele nostru,
cit si al urmasilor nostri (cit vor stgpini ei principatul) pe credinta si pe
cuvintul noqtru de principe sg le indeplinim i sá, le pgstrám nestirbite.

Fácut in <cetatea noastrg> Alba Iulia in ziva de cincisprezece mai
In anul Domnului una mie cinci sute nougzeci i cinci.

Notele de mal jos redau rezultatele comparArli urmAtoarelor texte : copiile de la Flo-
renta, cele editate de Bethlen-Hurmuzaki i Esarcu-Hurmuzaki, precum si traducerile de
I. Sirbu si de editorul operelor tul N. Balcescu din 1953. Se releva doar diferentele contras-
tante evident si, mal ales, In punctele tratatului, indeosebi fata de textul tratatulul cu Moldova.

1 Bethlen omite : de Chieptoronie, f...], Radul Poztenik maiore, decl rAmIne : Radul Por-
telnik, Radul Klutzer, Borchia Logoffett etc. I. Sirbu, op. cit., p. 145, insereazA corect lista
boierilor ; N. lorga, Istoria lui Mihai Viteazul, Edit. Minerva, Buc., 1979, I, p. 172, omite pe
Theodosie Rudeanu ; in Caleitori straini, III, p. 497, n. 19, se omite : de Chieptoronie; T.
Holban, in Soc. ist. fil. din Iasi", anul XXXV, 1928, p. 207, omite : Badal postelnic de
Chieptoronie, ca l Bethlen, pe care-I citeazA ; la fel la A. Decei, in Lit. Rom. veche, II.
Buc., 1969, p. 35, n. 13; cf. mai amplu la I. Ionascu, in Anuarul Instit. de istorie din Cluj".
V, 1962, p. 111 si urm.

2 La Esarcu, in Anexa la Hurmuzaki, Documente, Mi, p. 477 si urm., comitem roma-
num <l>, dar in titulatura de inceput etc., datoritA grafiei.

3 Bethlen omite : eligimus.
4 La Esarcu romanus; la Bethlen el.
5 La tratatul cu Moldova se adauga sea locumtenentem l urmeazA, pina la ... adminis-

tre( text diferit, dar cu continut asemanator ea la Tara RomAneasca.
6 Textul care urmeaza este omis la Moldova.
7 La Moldova : Ille autem V aiuoda ve! S. s. vieemgerens.

La Moldova se precizeazA : indigenas sl se cumuleazA atrlbutul authoritate.
9 La Moldova se specifica : pro mandato el voluntatc nostra utatur.
10 La Moldova se omite : et scitu s. S.
11 La Moldova se inlocuieste : debebant cu sine scitu et voluntate s. S. et suc. eius haud

poterunt, deci interdictie categoricA.
la Urmeaza un articol specific pentru hIoldova, despre cApitanii de cetatt i intarituri

care : a S. S. constituentur et arbitrio suo relinguentur.
13 La Moldova se inlocuieste regno cu prouinciu, probabil i datoritA statutului politic

diferit al celar douA tAri romAne Tata de Ardeal.
14 La Moldova : certe persone.
14 La Moldova se precizeazA : Transiluanie.
16 La Bethlen : conventibus; In Arch. Med. : conuentibus ac congregationes; la Moldova

numal : con gregationes.
17 La Moldova : semper el idoneum locum habebunt.
16 La Moldova : Boeri et legati istius Prouinciae Moldauiensis; la Tara Rom&neascil se

specificä nu numai locul ce-1 vor ocupa In dicte, cl l participarea libera prin vot.
12 UrmeazA pasajul in care se face diserlminarea futre delegatii muntenl l cei moldoveni,

97
7 c. 314 24 www.dacoromanica.ro



pasaj absent in textul pentru Moldova. Clauza urmatoare rezumil, la ',Moldova, articolul <7>
de la Tara Romaneasca : eerie persone ... que tribula a suae Serenitate imposila una cunz Vaiuod a
in eodem regno tandem publicare debebunt, in comparatie cu : Tributum constitutum publicabunt
tandem Vaiuoda et duodecim Boeri, tradus in editia din 1953 prin darile fixate le vor aduce
tnsd la cunostinfa voievodului i eei doisprezece boieri (?).

20 Cuvintul prouenturn omis in toate editiile si, deci, i in traducen : la I. SirInt : vor
da socotealc 1 ... de tot ce s-a adunat si chelluit ; in ed. din 1953 : a eelor <awl> adunate si chelluite.

21 Tot articolul omis la Moldova (v. nota 19).
22 La Moldova : Vaiuodis ipsis seu locumtenelibus s. S. si se omite : pro tempore constitutis ;

In ed. din 1953 se traduce : Voievodului <1> si celor ce vor fi asezaji voievozi in viitor ; Sirbu
rezumA : Venitul voievozilor <pct. 8>.

23 La Moldova se omite : ad requisitionem regni el boerorum ; in ed. din 1953 : duper cer-
cetarea... ; la Swim : fn firma cererii...

24 Precizarea In numele i cu sigiliul Luminatiel Sale si al unnasilor sal" este omisa
la Tara Romaneasca, in textul din Arch. Med. si la Esarcu-Hunnuzaki, dar este la Bethlen-
Hurmuzaki si, deci, si in traducerile respective, aparind si la Sirbu ; ea este si la Moldova,
In cele doua cópil de la Arch. Med.

25 La Moldova. : omnium literarztm ; in trad. din 1953, modernizat : documente serse;
Ja Sirbu, rezumativ : lor.

26 Pasajul inc. : haereditates numai la Tara Romaneasca.
27 La Mold. se precizeaza : patrios que ritu in presentia judicum ordinariorum inchoentur

el moventur.
Precizarea este fiicuta numai in textul pentru Tara Romaneasca.

29 el transactione comis la Moldova.
3° hoc omis in editii sl traducen.
37 hotarele numal in textele pentru Tara Romaneasca ; civitate Braila la Betliten-Hur-

muza ki si in trad. din 1953 ; la Esarcu-Hurmuzaki si Sirbu numai Bráila <raiaua sau orasul ?> ;
In ms. de la Arch. Med. : Russawa ; in rest lectiuni gresite pentru w: la Bethlen-Hurmuzaki
.Ressana, la Esarcu-Hurmuzaki Ressama.

32 La Moldova : iuxta hec veleres istos limites el terminos, hotare care nu sint enumerate
In textul respectiy.

33 Pasajul este numai in te xtele pentru Tara Romaneascd.
34 illorum este echivoc ; Sirbu explica intre paranteze : (ale ardelenilor ); N. Iorga arata

a se va addugi ce se va eistiga dincolo de aceste hotare prin Oink comune op. cit., p. 178
reiesind ca noile cuceriri ar fi ale muntenilor.

35 Punct existent doar in textefe pentru Tara Romaneasca.
ve!, la Bethlen-Hunnuzaki, ceca ce este altceva. La Esarcu-Hunuuzaki, prouentus

este citit ca slromentus <1).
37 Textele pentru Moldova omit : Ser. Princ. Dominus.

Esarcu-Hunnuzaki citeste romanus ; etc. este folosit de obicei, dar et ar fi logic fare
cele trei secvente titulare.

3° La Moldova se adauga : seu locunzlenens s. S. tilulum... (haebebil ) a s.S.
40 Ms. din Arch. Med. adauga : et eius successoribus.
47 La Moldova se adauga : habe bit officio dignitateque sue congruentem, nimirarn ; se eclude

el dintre cele doua atribute si se omite dominus.
42 La aloldova textul da el, in loe de etc., ceca ce ar fi mai logic din punctul de vedere

al tut Sigismund, care nu ar fi recunoscut celor dot voievozi si alte titiuri.
43 Manuscrisele au honorandus ; la Bethlen-Hurmuzaki apare insa dilcclus.
44 La Moldova nu se mai creeaza alineat, ci se continua cu qui lamen.
35 La Moldova textul difera intrucitva i este mai categoric : inzo oppida quo que el possessi-

ones arces el alia quelibet loca in hoc regno Moldauiensis el quibus ad quodcun que pro lela pore literas
daturos est hand sua nominare alma.

46 La Bethlen-Hurmuzaki : forlielur ; ms. din Arch. Med. da : sortietur, cum este citit
si la Esarcu-Hurmuzaki.

47 Ambele mss. pentru Moldova dau : in album Consiliariorum adscribetur, ceca ce ar
Insemna ca voievodul doar va figura in aibumul consilieritor, insa nu va activa erectly.

49 La Moldova o data in plus se foloseste ausit, specificindu-se de la bun inceput cui fi
este interds : Nec Vaiuoda, nec Boeri vel ordines huius regni Moldauieusis.

" La Moldova unneaza precizarea : <ipsis necessitas> homines externos requirendi id sue
Screnitati eiusque successoribus significant, ded nu once f el de lipsa, ci numal cea privind
primirea de mercenari.

In ms. pentru Tara Romaneasdi de la Arch. Med. fonnularea este diferita de cea pentru
Moldova <v. mal sus>.

27 In ins. pentru Tara Romaneasca de la Arch. Med.: prouidere[que J, iar In cel pentru
MoldoNa, din aceeasi arhiva, promouereque la fel cu texlele editate ; la Sirbu traducerea
este 20.
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52 Articol care nu figureagt in tratatul Cu Moldova.
53 Ms. de la Arch. Med. dd : debeant; textul editat debeat.
64 Alt articol care nu figureazd in textul pentru MoldoNa.

Indicatia nu figureazd in textul editat de Bethlen-Hurmuzaki, dar este in ms. l in
traducerea lui Sirbu.

66 La Moldova : celebretur peragaturque.
67 La Bethlen-Hurmuzaki, de la Pax cum turcis..., pind la Idem, Valuada..., deel

patru articole omise din textul folosit de cei doi editori si deei i in traducerea editiei din 1953;
la Sirbu <pct. 22-25> sint redate sumar, pasajele fiind cunoscute si lui Iorga, ctlei vorbeste
de coloni 1 iobagl <op. cit., p. 174>.

58 ad s. S. relinquatur omis la Moldova ; in acest aliniat, dupd etc. si inainte de factum,
la Moldova mai fusese ceva rnentionat, dar s-a sters tu linie groasd si nu se mal distinge decit
al doilea cuvint Christian° ; in celelalte texte lipseste acest adaos.

59 La Moldova, alineatul este inlocuit eu clauza formulatA la punctul (19> din tradu-
cerea lui Sirbu, op. cit., p. 147; Qui (vero ) contra ius el fas Boerorum domos el curias villenter
inuaseril, poenarn capitis incurrat. <Se observd inlocuirea personas tu domos>.

89 Formularea specified pentru Moldova : secundum hos etiarn prescriplos articulas et
modos; in textele pentru Tara Romtineascd s-au omis celelalte cloud insemne claua et framea.

Diferentiere de stil intre textele pentru Moldova si Tara RomAneased promillit
<Tara RomAneased> clementer se offert <Moldova> ; eh suos successores este omis la Bethlen-
Hurmuzaki ; la Moldova se adaugd : quemadmodtzm hactenus ita in posterum eliarn hoc regnum
Moldauiense omnibus suis iuribus (1> ; la Tara RomAneased se citeste nutnai : omnibus viribus
<in primul rind conftule de lectiune iuribus uiribus, si apoi de Interpretare: din tattle
puterile in trad. din 1953, dar omnibus suis viribus ar putea fi interpretat prin : tu toti oa-
menil sdi", adicd ostenii, teca ce ar fi aproape de adevdr, cAci Mihai, in primul rind, cerca
ajutor m oameni, bani, arme si munitie ; s-ar pdrea cd acesta este unul din punctele din
instructitmile sale date boierilor delegati de el la Alba lulia> ; Bethlen-Hurmuzaki mai adaugd
traza ultimd : <idemque...>, pentru cd s-a omis la ineeput clauza privitoare la et was successores.

UrmeazA formula de incheiere si de ratificare, omise la Bethlen-Hurmuzaki l, partial,
sl din traducerile lul Sirbu l tea din 1953.

15 1595 Nile 15, Bueureti.

Ioannes Michael Woiewoda s laski Boiey Hospoclar ziemi Malthus-
kiey etc. piszg wielmoinemu mom milgrnu Przyiaczielowi Panu Ianowi
Potockigmu staroszcie Kamignieczkigmu, etc. Zdrowia dobrego W. Moczi
od Pana Boga wszechmogacego, wiernie zyczg, nic inqczey iedno iako za
sobie. Przythym z listku kthory W. M. ra' cozy/ do nas poslacz dowied-
zialgm ze W. M. radby wiedzial pewnq flowing od nieprzyiaczol, o czym
W.M. racz wiedziecz, ze asz therasz wedlug woley y mysli Chrzeseziians-
kiey y theras niedawno spalilism, Nikopoly. Ale theins przyiachal na
thamihe strone Ferchath Bassa w Razgradie' y zbierali sig tha.in Poganie
ode wszytkiech stron. Oni na tamthey stronie, a my na they stronie, y
czo insze'go nie czynigmy, iedno dzign y nocz bicz si g u Dunaiu z nieprzyiac-
zielem y na daley za thydzign abbo za dwa rnusigmy im dacz zas znowu
bytwg. Czemu radbym aby y W.M. byli wespolek z nami, bo iesli bgd-
zieczie, thaki marn nadzieie ze Poganie bgda zas pod noga y pod szabI4
Chrzebczianska, a iesli nie bgdzieczie, tho racz wiedziecz W.M. bo barzo
nieoznaczny iestgm y zduszny. Czego Panie Boze nie day aby the Poga-
nie dobyli; to iesli tho d.obgda, oni pothym wszgdzie bgdq sig rospuscziez,
o czo przypusczam w rozmysl W.M. Bo ja nigmialem od Turkow iadney
czigskosczi albo iakiey krzywdy, ale ezom ezynil, thom wsysthko czynil
dla wiarv Chrzesczianskiey, widzqc ja ezo SiQ dzialo w kazdy dzien nad
ubogirn bhrzesezia,ny. Zai4lem podivz thg wielk4 czieskoscz s tha ubog4
zierni4 nasza, abvm czynil iako sczuth wszystkiego Panstwa Chrzesczians-
kiego. czo pro'szg aby przesz zawolania Chrzescianie przyiachali y byli
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na ponocz nasze, bo bedzie wedlug woley Chrzescziianskiey y thak ufara.
ze bgdziemy miecz Victoriia. O czo powthore proszg zebysczie nas nieo-
pusczali y nie omiekkali besz iakiego pomozenia, bo thak W.M. racz
wiedziecz, ze iestesczie powinni dla imignia Pana naszego Iesusa Christusa
abysczie nam pomogli y prziachali na ratowanie Chrzescziianskie y ja s
kimkolwiek bedg mogl, zawssze iestgm gothow odsluzycy W.M. A s thym
y pothym do laski W.M. sig zaleczam. Data w Bukarescze 15 dnia miesi4cza

roku 1595.

Arh. St. Buc., Colectia microfilme R. P. Polonii, r. 8, c. 218; Archiwum Glowne
Akt Davnich, Archiwum Zamoyskich, Korespondencja, sign. 3028, f. 20; P. P. Panal-
tescu, Documente privitoare la istoria lui Mihai Vileazul, Buc., 1936, p. 13-15.

loan Mihail voievod, din mila lui Dumnezeu domn al Tärii Roma-
nesti, serie domniei tale prietenului meu iubit, domnului loan Potocki,
staroste de Camenita etc. Urez sincer domniei tale sanatate de la Dum-
nezeu cel atotputernic, intoemai ea i mie insumi. Dup5, acestea, dina
scrisorica pe care domnia ta ai binevoit s'A ne-o trimiti, am aflat ca domnia
ta ai fi bucuros s afli veste sigura despre dusman. Deci dorania ta bine-
voieste s tii c pina acum <luerurile merg> dupa voia i gindul cresti-
nilor, acum de curind am ars ITicopolul. Dar acum a venit, pe partea
aceea, Ferhat pasa la Razgrad si se aduna acolo paginii din toate partile.
Ei pe partea aceea, iar noi pe partea aceasta, si nu facem nimio altceva,
numai, zi i noapte, ne batem la Dunare eu dusmanul si, cel mai tirzitt
peste o saptamina sau dona, trebuie s dm iar cu ei batalia. De aceea,
as fi bucuros ea si domniile voastre s fie impreuna cu noi, cáci daca yeti
fi, aceasta nadejde am capgînii vor fi sub picioarele si sub sabia cresti-
nilor, iar daca nu yeti fi, socoteste i domnia ta c sint foarte slab si
invaluit. SI nu dea Dumnezeu ea acei pgmni sa invingà, caci daca vor
invinge, ei dupa aceea se vor räspindi peste tot, ceca ce arat domniei
tale ca s'A cugeti. Caci eu n-am avut de la turci nici o greutate sau vreo
nedreptate, dar ceea, ce am facut, toate le-am facut pentra credinta
crestineasca, vazind eu ce se intimpla in fiecare zi cu bietii crestini. M-am
apucat s ridic aceasta mare greutate cu aceasta tara saraca a noastra,
ca s fac un scut al intregii lumi crestine. De aceea rog ca sa fie chemati
crestinii s'A vie i O,' fie in ajutorul nostru, caci va fi dupa voia crestinilor

astfel am nädejde c voi dobindi izbinda. De aceea va rog din nou ea
sa nu ne parasiti, si sa nu ne lasati fara ajutor, pentru cà sà tii domnia
ta cà sinteti datori pentru numele domnului nostru lisas Hristos ea sä,
ne ajutati i sa veniti pentru mintuirea crestinatatii. Si eu cu once voi
putea, intotdeauna sint gata sä, slujese domniei tale. Si cu acestea mA
recmnand gratiei Mariei Tale. S-a dat la Bucuresti la 15 ale lunii iulie,
anul 1595.

16 1595 iulie 27.

Pan woiewoda Multianskv Pana Lubienieczkie<go>2 przijai
dzisz dwie niedzielij, w Bukore'sezie, chczancz prziecziwko niemu ze
wsistikmy pani swoimi wpochaez dowiedziawsij sie onim, y pothim gdi
wskazai ze pothim nicz wczirkwiach prziez czali dzien y nocz dzwoniono,
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Panu Boga dziekuivz y nabozenstwo odprawowalY niewichodacz zkosezi-
ola az do odiazdu trzich panow wisternika, logopheta <i> postelnika 3;
wislal prziecziwko niemu ozdrowiu Je<go> Mczi P<ana> Hethmana
ozdrowiu woiska wsitkiego pithal, do gospodi odimie jas panowie przi-
prowadzY1Y, ktora thuz, podle paniego dwora bila, odiechalij. Pothim
przislal bil Giorgiego, marsalka 4 swego, naiwiernieisego, nawiedzaiacz
y pitaiacz o zdrowiu Je<go> Krolowskiey Mczij y jch Mcz Pa<now> heth-
manow, pitaiacz tez iesli bi bil gothow odprawowacz tho sczimbij przij-
iachai y ijesli bi thaienme czo 'Ma/ bij na inij czas zahowal, wiecz iesli-
bij przithim mogl bicz Capitan Kiral Albert 5. Na czo jmu odpowiedzial,
ze iest gotow y bicz moze Capitan, bo powiescz zlistem zgodzacz sie
bgdzi e. Opatrziwsij the potrziebij wsistkij moie, przislal ziwothnika konia
swego pomie, y panow kilka, abi mie prowadzili donie<go>. Tham zera
stimi do sgdu przisedl, uczinilem pozdrowienie od Je/go/ Krolowskieij
Mczij ijch Mczij P. hethmanow y woiska wsisthkiego ktore<go> bil
barzo wdzieczen Po przijiecziu listu ktorij kazal wglos czitacz. Po thu
sie ozdrowiu Krolia Je<go> Mczij <y> ijch Mczij P<anow> hethmanow,
poczai pitacz jesli Liga dosla albo nie, powiedzialem ze niedosla, nieprzie-
nie chencz Je<go> KroliewskieY Mczij <Y> jich Mcziow Panow Rad y
obiwatelow koronnich. Alie 6 prziez samich ze odeslanie. Pothim <pita!>
ieslize Barn woiska nase. Powiedzialem ze J<ego> K. M. prziecziwko
kazdemu nieprzijaczieliowY swoiemu ma dwoje gothowoscz pieniezne
woiska 10 000, krom posilkow ktore panowie radni obieczali zwiali jo
posilacz wedlie listownego pisania nagranicze rozlozone Po roznich mies-
cziech ; powiedzialem wedlie informatij Je<go> Mczij Pana Chethmana
Polnego. Pital zaraz o Lobodzie 7 czo mislij y czo czijni. Powiedzialem
ze iusz przieiednal laskg Je/go/ Krolowskiey Mczij chcze czijnicz tho
czo mu Je<go> Krolowska Mcz roskaze. A ma woiska kilka nasczije
thisieczij y ma lezecz thy Olsenicze. Druga zas gothowoscz pospolithe
ruszenie gdzie bi thg woiska pieniezne thg mu poctojacz niemogly. Pithal
wieliebij the<go> moglo bicz. Powiedzialem zebi go, moglo bicz prziez
kilka krocz stho thisigezij. Pithal iesli bij mogla miecz koruna tak wielie
<ludzi>, powiedzialem ze y wigczey, alie zwodzicz thich liudzij niebgdzie,
alie za rziecz pewng y gruntowná, gdiz bij isweY ziemij zaskodzicz musiely
zwodzacz ich dokiedY. Odprawiwsij pitalem iesli bY mial czo pewne tho
stroni Thathar, stroni Turkow. PowiadzialmY : Alie stroni Thathar od
was wiadomosczy czekam, moY spiegrowie niedaia my znacz nicz pewnego
j stroni Turkow ze nis sam pewnY, y ze 12 mieiscz do dwuch kup sie
scz<egna> : jednY do Rusika, drudzi do Silistry. Spiegowie ie<go> thg wiado-
mosez mu prziniesli zroznich mieiscz. Nad woiskiem Tureczkim starsij
Ferharf 8 Bassa, ktori do Rusika woiska zgrornadzil. O woisku,
go bilo, a nicz od spiegow anY od wiezniow, ni od branczow the<go>
nimoze iescz, bo iedny powiedaiq ze sto sesczdziesiath thisieczy, a
drudzi powiedaia ze sto dwadziesczia thisieczY ; wzi41 za pewna ze sto
y sescz dziesiath thisieczY, oczim powiedal braniecz ktorY zwiezni4mY
sie zgadzai, ktori bil ku<charz> starse<go> Bashe, yakoz ijznamiothow 9
thez tho znaczi powiedal, ze iest hilo wielkie woisko. Ten Feirarf Basha
czo z uniedu namieisczan iest nieiaky Farsharson10, podskarbi glowni
czisarsky, ktori do thago ma biez az Sinan Basha do woiska przibgdzie,
ktore<go> do woiska czo go<tow>na spodziewaia sie, y skorobi przijiachal,
umislil tak ze maiam sie przeprawowacz prziez Dona, mostij gothowe
maiq, pod Rusikiem y Silistrijiam.
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To powiedziawsY odprowadzono mie do gospodY, obiecz<ai4> dacz
znaez prziez mi e owsistkijm jch Mcziom Panom Chetmanom, wieczorom
przislal pornie Deli Giorgie<go>, kochanka swe<go>, zktorim zaraz przi-
sedlem do nie(go>, do ktore<go> przisedsi, pital mie, ieslibim mial jakie-
<go> wierne<go> <tio>macza, albo ieslibim mogl sam znim mowicz potu-
reczku. Powiedzialem mu ze rozumiecz mogg czo bedzies mowil, alie
niebedg mogl odpowiedacz tiomacza tez tak wierne<go> niemam, pothim
ukazalem mu na Turczinka, ktori czalie waseY Chospodarskiey Mczij
wiarY dotrzijzna ; chczial Po rrinie y Po nim abismi przisiegli, zebismi czo
nikomu niepowiedalY, jedno komu nalezecz bedzie. Powiedzialem mu zem
nigdi nieprzisiegal iednozebij y nigdY niebgde. Pothim chczial odemnie
abim mu the<go> cznotliwim siowom dodzierzal czom uczinil i rekgm
mu dal, gdim widzial ze sie wzdrYiagal, y natho chczialem nasablie przi-
sia<ga>cz. On niechczial, iedno na S. Ewangieli4. Gdim iuz natho
przizwohl, widzacz taka powolnoscz moi4, prziestal naprzirzieczenyu.

Poczal sie naprziod uskarzacz na Rizwana Stefay, woiewode Mol-
dawskiego, ze ten zraicza chlieboiedzcz : moy niekmiecz, alie zagrodnik
moY, ktory podomna iest, y bis zetrwal trohc, posilalbim po matke ie<go >
nawloscz, zebis wiedzial kto iest, ktori mi ukradl 6000 thisiecsi (sic) csir-
wonih zlotich, gdim go sial do Cargroda, a teraz mY sie brathem zowie 11.
Gdim sial do K. Je<go> Mczij i jch Mcz P. Chetmanow po kilka krocz
poslancsow moich, prziepuscsicz niechczial dawaiacz znacz o wsistkich
sprawach pochanskich (sic), y o moiey powolnoscsi y wsitkieY RziecsY
pospolitei 12

Pothim uskarzal sie na 12 panow swich 13, ktorich posilal do woie-
wodY Siedmigroczkie<go> dlia traktowania, ktorzY nietho sprawowaly
czo mien in Comisis, alie sobie od placitum ziednawsY iakies prawa
prziwilieie. Do Ligi z Aronem : Podaiacz sie CzisarziowY 14, do ktorey
bim ja bil nieprzistapil, ani Aron 19 bi nas bili nieupewnialY wtim, ze
Krol Ye<go> Mcz przistapil do Ligi chcze continuowacz woine prziecziw
Turkom. Opak sie Aronowi stalo nad wsitki obietnicze, gwoli zraiczy
swenzu zlozon spanstwa. Postradal wsitkie<go>, wiezienim iest
ztrapionY. I tegoz ja sie spodziewam, bo iako swim Panom nieufam,
ktorzij mie zradzily, gdiz nie tho odnesilY, czom ia kazal i nie tho spra-
wowal. Takze tez wegrorn, ktorich iesth przimnie 6000 tisieczij (sic))
ktorich sie barzey obawiam niz turkow, ktorem miewal wpanstwie swoYm,
bom bil bespiecznieisim na ten czas pod TurkY, nis teraz rowno z krzies-
czijani. Obieczowal my Czijsarz krziesczijanskY y pan woiewoda Sie<d>-
migroczkY pomoczY wielkiey y sina me<go> przi panstwie moYm wiecznie
zostawicz. Ocl Czisarzia krziesczijanskie(go> ratunku zadne<go> nimarn.
Woiewoda Siemigroczki tilko naY 3 000 thisiacze (sic) wegrow przislal

tho im iuz od siedmi 17 miesieczi p1acz4m, zastawiwq wsistko tho czom,
mia/, y z zony klijnothi pobrawsY i jusz do takich niedostatkow przi-
hodze, ze rnanasterow kusicz muse. Ratunku zadne<go> iako sie nies-
podziewani, gdiz wiem ze y woiewoda Siedmigroczky takze wielie zsoba
cziniez bedzie miai iako ij ia. Takze Je<go> Czisarska Mcz, gdiz j mied-
zij xsivethi nzieskimY zgodY nYmas 18.

Pothim znowu pital o Lige czemu niedosla. Tozem mu powie-
dzial na tho czo pirwei. Pital o conditie, powiedzialem mu czom wied-
ziai naspisku, s ktorei jedne wirozumialem bicz slusna, a drugie nieslusne.
Powiedaiacz mV krzisczijanie niechczemy pohanczow wiazacz, Ueda
nas poganY wiazacz 19. A powieda ze to ma z spiegow, z wiezniow y z
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branczow ktorzi zwoiska tureczkie<go> ucziekaia ze tu, w ti kraie turezi
wsistkie swoie <silY> obroezily, nieczo tilko liudzi poslawsY ztim Asani
basarn 20 Dlia obroni zamkow, ktore w wegrziech od krziesczijanstwa
odebralY, az -w/aseza cilia Rabu 21. 1.tho ich iest intentia : abi prziez DonaY
przieprawiwsi maiqcz iuz wseliaka gotowoscz iako napredzey Bukorest,
stolicze Multianska, wziawsY, mury y walgm obtoczili y strzielbami opatrzi-
li y <ich> basam osadzili. Takze y Jasi, stolicze Moldawska, thimze spo-
sobem iakoz maia do the<go> wsistki rziemiesnikY z sobain wsistkij
apparati tho sprawiwsY, czego Boze niepomagay, pomisliawacz chczain
o ziemY Siernigroczkiei. A ch<cz>am to uczinicz dlia dwoch prziczin iako
wiezniowie, spiegowie, branczi powiedaiam y na iedno sie zg.:adzaiarn, jedna
yz wsiego dostathy22 ktore z Woloskiey <i> Multianskiey Ziemie wichod-
zam jako tribut, <swinY>, maslq, miodi, psenicze, wolY, owezg, jeczmionY,
baranY, konie pod<arkY> odeslo. Draga ze gdi tho swemi osadza latwi-
cisi btdzie prziechod Thatharom do wsitkich panstw kniesczianskich,
czo -widze ze sie do wsistkich zanioslo. jesli then ogien prziez Donal
przieidzie do oiczizny moieY, pothim do ziemie Moldawskiey, niecze<go>
inse<go> Krol Je<go> Mcz w panstwach swich spodziewacz sie moze.
Liepei bi thodY jch Mcziom Panom Chetmanom nieezekaiacz Turkow u
Dniestru, alie u Donaiu 23

Dzis Po odiscziu twoim odernnie, przislY spiegowie moY ze Turkow
z Rudzwika do Dziurdziewa kielka soth sie przieprawilo thegoz duia i
most <sprawi>li na Dona, ktori, ze niedostal do brziegu, ZilOW11 go
obroczono kit <tham>theniu brzie,gowY, wsakoz maiarn wsistki apparati ;
prziecziw ktorimY na jutro wyiezdzarn za pomoczarn bozqm staraiacz
sie otho, abim przieprawy bronicz mogl, poki bgde mogl. Czomkolwieck
poczal zrazu czinie nijmaiqcz zadneY przieziny od Turkow ; owsem obiet-
nicze odnich main ze mie chcz/arn/ y potomki moie przi panstwie mijm
wiecznie zostawicz i chcz4cz to uczinilem wsistko dlia rozliania krwie
kristusowey i wsistkie<go> krziesezianstwa 24. Teraz garscz krwie swoieY
niose prziecziwko pochanczom, widze na oko ze nirnam z to sili moieY,
abim Ym odpor dacz mogl 25. Bi bil Aron, brath moY, zostal na panstwie
Moldawskim, zktorimem sie bil zprzisiagl ze ieden przi drugim garlo rnial
polozicz, jescze bim bil przi nadziey zebis my bay mogli przieprawY
bronicz prziez Dona y Turkom, azwlascza gdzie bi na nas tatharowie z
tilu nieuderzili. Alie iz the<go> nimas. Tema cziganinowY woiewodzie
woloskiemu 26 trudno ufacz mm: zdradzil mie pirweY sluzacz my, zradzil
pothim Aarona, Pana swe<go>, usiadl na stoliczY ie<go>. Ratunku
nimqm zadne<go>, radbim glowe zklonil do Je<go> Krolewskiey Mczy ;
radz mY, pod sumnienim swoim, proseczie, gdi sie the<go> niezwierziam,
iedno Panu Bogu a thobie. Jeslibim mogl zklonicz powolnosczij swoie ze
wsistkim potomstwgm swoim pod Maiestat y obrone Je<go> K. Mezij
j jeslibi tito Je<go> K. Mcz w dziecznie przijiacz wiezil, ja siebie same<go>
y malzonke moie y dziedzecztwo swoie pod safunek Je<go> K. Mczij
poddacz chcze wiernoscz y poddanoscz 1110iQ wczalie nieodmiennie
oddawacz chug, j thi podatky, ktorem Turkom oddawal, Je<go> K.111ezij
ij Rzeezi oddawacz bid e powinien. A uczinie tho niebez przicziny, bo
widzg na oko ze anY od Czisarzia krziesczijanskie<go>, anY od woiewodY
Siedmigroczkie<go> zadne<go> ratunku pewne<go> miecz nimoge. Gdiz
o nie<go> idzie, a ziernia Multianska y Moldawska ku upadku sie sklonila,
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czo y dawno z Aronem uczinilbim tho bil, bi mie bili panowie moY niez-
radzili. J jeslibim ratunku mogl miecz sgm tham od was, powiedz m 27.

Powiedzialem mu natho ze the<go> in Comisis nYmam, abim o
thini z wasam Chospodarsk4 Mczi4 conferowacz mial, jednak wiem tho
ze Je<gfo> K. Mcz, jako pan krziesczijanskij, kazde<go> czlowieka krzies-
czijanskie<go> wkazdim ie<go> upadku, ktori sie do Je<go> KrolewskieY
Mczij uczieka, nie rad opuscza. Powolnoscz pogolowiu23 waseyHospodarskieY
Mczy wdziecznie przyimuie, czo ya przYehawsY jch Mcziom P. Hetmanom
powiem y W. M. ubespieczam ze na checzY i ziczliwosczy jch Mcziom
P. Hetmanom nicz niezijdzie u wasey Hospodarskiey MczY.

;Dziekowal y naddziekowal" za tho powiedaiacz ze tez Pan Tara-
nowk mY sie bicz przyiaczieliem. Pros go usilnie niech z tob4
ydzie y prosy dlia P. Boga jch Mczij Pa,<now> Hetmanow abi sie w to

w tich gwaltownich potrziebach moich do Je(go> K. MczY.
Radbim P. Hetmanowy przez cziebie upominki poslal, alie y mnie zvg-
z4 cziebie wdam w niebespieczenstwo. Pisalbim do Je<go> K. Mczy y
do jch Mez Panow Hetmanow, alie ma sie dlia wseliakie<go> podeizrzie-
nia niegodzy, jednak czo z tolAm mowie prziez czie wskazuig, abis tho
Je<go> K. Mczy, jch Mcziom P. Hetmanom y Panu Taranowskiemu
prawdziwie y pod przisiegam odniosl. Prose czie y dlia Boga y dlia Boga
prosg y nagradzacz czY tho bgdg, pros w mcz Je<go> Mczy P. Hetinana
Koronne<go> niech bgdzie oiczem moYm, a Je<go> Mcz P. Hetman
Polny brathom moim ", abim ja za staranijm ich Meziow do wsistkich
rze<czich> obrong mogl miecz. A niechaY mY dawaYa znacz jesli sie ja
main spodziewacz cze<go> wrichlie, a ja tho dziedzicztwem y maietnos-
czijq moia zadzialiwacz chczg bicz powinien, bich mogl miecz teraz na
praeze ludu polskie<go> z dziesiecz thisieczY dlia obronienia prziepraw
pog,anom, anijm wydq trzy miesiacze, hospodarskim slowem powi<em>,
nagrodzg y zaplaczg, bo bi nie natarli TurczY spodziewaiacz sie woiska
wielkie<go> polskie(go>. Niech the<go> prziestrziegai4m ijh Mcz Pa<nY>
HetmanY abi sie tatarowie z turkamy do iedneY kupi niezeslY, bo
wsistko krziesczianstwo podolacz nimoglo, bocz iuz sam gothowY, <any>
krziesczijianstwo dopiro o gotowosczY mislicz chcze

Zong <sina) do Targowiska pod gorY Siedmigroczkie y zbiorem
poslalem, drugie Po monastirach pokopalem, jednak jeslibim mogl ta4
odtudg miecz ztamtad, tedibim zong sina dobro swoie tam odesla
dlia liepse<go> bespieczenstwa 32.

Nazaiutrz publice mie odprawil Jlist oddal, prosacz ab Y na Tatary
pilne oko miel, a one<go> ratowaly. Zathim, thegoz dnia, rusil sie ze
wsistkijm woiskiem swoijm apparati woieniey z nabozenstwem pod
Rusczik, kedi wsistkie woiska poganskie sie skupili y polozil sie obozem u
Dziurdziewa, prziecziwko Rusczikowy dwie <mil> nasich od Donaya,
chczqcz za pomoczq boz4 przieprawY bronicz p<oki> go stawacz bgdzie 33.

Aril. St. Buc., Colectia microfilme R. P. Polonä, r. 26, c. 38-41; Polska Aka-
demia Nauk, Biblioteka Kornicka, sygn. ms. 289, Rkp. Nr. 25, p. 111-116, copie.
Reproducere defectuoasa: llizibiLã marginea interioarii a paginilor ; Cdldlori strdini,
III, p. 491-502; C. Isopescu, Alcuni documenti inediti della fine del cinquecento, in
Diplomatarium Italicum", I, 1925, Roma, p. 396-398, text latin din Arch. Vat.
Fondo Borghese, S. III, vol. 91 B. f. 221-222. Traducerea roranii la A. Decei,
in Literatura románd ¿'eche, vol. II, p. 6-10, note p. 27, 39.
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9,Domnul Lubieniecki 2 sol la
domnul Moldovei" arata cum a fost
primit la el la 27 iulie din anul Dom-
nului 1595 §i ce a vorbit cu el" *

Voievodul Munteniei a primit azi pe Pan Lubieniecki 2, dar inca
de acum doua säptämini voise iasa in intimpinare la Bucuresti, im-
preuna cu toti boierii. Aflind despre dinsul <ca n-a venit> a spus ca si
mai tirziu Il va 1ntimpina. Toatä ziva si noaptea au sunat clopotele
bisericä, spre mull4mitá lui Dumnezeu si slujindu-se liturghia. Nu s-a
iesit din biserica inainte de plecarea celor trei boieri : vistierul, logofatul
<si> postelnicul 3, pe c,are i-a trimis <voievodul> in intimpinarea lui, ca
intrebäri de sanatatea Märiei Sale domnului batman si de sänätatea intregii
ostiri. Boierii m-au insotit pina la gazdä, care se afla chiar alaturi de
curtea domneasca i apoi a,u plecat. Dupa aceea 1-a trimis pe Gheorghe,
maresalul 4 S6U, omul cel mai de credintä, ca sa má viziteze i sá intrebe
de sandtatea Mariei Sale regelui si a domnului batman, intrebind, de ase-
menea, daca sint gata sa indeplinesc cele pentru care venisem si dad' as
avea de spus ceva in taina, ca sä, ma primeascä, i alta data; in sfirsit,
daa pina atunci ar putea veni dipitanul Kiraly Albert 5.La acestea i-am
räspuns ca sint gata si ca poate veni dipitanul, cäci cele ce urma sa i
le spun vor fi dupa scrisoare. Dupa ce mi-am orinduit lucrurile, <voie-
vodul> mi-a pus la dispozitie un cal de paraa de al sau si a trimis pe
citiva bojen sá má insoteasca pina la dinsul. Dupa ce am sosit in divan
cu aceasta suita, 1-am salutat din partea Mariei Sale regelui si a domnilor
hatmani si a intregii ostiri, de care lucru a fost incintat. Dupa primirea
scrisorii, pe care a pus sa fie cititá cu glas tare, <voievodul> a intrebat
de sänätatea, Märiei Sale reaelui si a domnilor hatmani. Apoi a inceput
sa intrebe dacd, Liga <sfinta> s-a incheiat sau nu. Lam spus ca nu s-a
incheiat, caci nu au socotit-o gata de a fi supusä, aprobärii de Maria Sa
regele in forma prezentata de domnii nobili din Dieta supusilor coroauei °.
Dupä aceea a intrebat daca avem oaste <sa-i am>. I-am spus
Sa regele are gata doua osti de lefegii, in numär de 10 000, impotriva
oricarui neprieten, pe linga trupele auxiliare pe care le-au Vághduit panii
sfetnici si pe care obisnuiesc sa le trimita la porunca scrisa, dar acum fiind
räspindite in citeva locuri pe la granite. <Acestea le->am spus dupa infor-
matiile pe care le aveam de la domnul hatman de cimp. A intrebat despre
Loboda 7, ce are de gind si ce face. I-am spus cá acum a fost primit in
slujba Mariei Sale si ca va face ceea ce ii va porunci Maria Sa regele ;
are oaste de peste zece mii de oameni si se va aseza, cu ea la Olsanicie.
Pe lingä, aceste,a este gata obsteasca ridicare la arme pentru cazul
acea oaste de lefegii nu ar putea face fatä, nevoilor. A intrebat cit de mare
poate fi aceasta. I-am spus cá ar putea fi de pinä la citeva sute de mii.
A intrebat daca s-ar putea sa aibä, asa de multi oameni coroana <Polo-
niei>. I-am spus cilsi mai multi, dar ca acesti oameni nu vor fi adunati
decit pentru o nevoie hotäritä, si grea, csáci este vädit cii adunarea lor
ar aduce pagube tarii. La plecare am intrebat daca are vreo veste sigura
despre tatari i despre turci. A spus : Dar despre tatari astept vesti
de la voi. Iscoadele mele nu mi-au dat nici o stire sigurä". Despre turci
<a spus> : Sint sigur ca se aflä asezati in 12 locuri, adunindu-se in doug
cete unii spre Rusciuc, altii spre Silistra". Iscoadele lui i-au adus aceste
vesti din diferite locuri. Peste oastea turceasca mai marele este Ferhat pa-
sa care si-a adunat oastea la Rusciuc. Cit de mare este oastea n-a putut
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afla nici de la iscoade, nici de la fugan, nici de la prin*i, cAci unii spun
este de o sutA *aizeci de mii de oameni, iar altii spun cit este de o

sutit douazeci de mii ; el socoate ca lucru sigur c slut o sun', *aizeci de
mii, 616 ap a spus un prizonier ceea, ce se potrive*te cu spusele unor
fugan i *i acela a fost bucätar la pap comandant. Aceasta se poate
vedea, a spus el, *i dupA numilrul corturilor 9 ci . este o caste foarte mare.
Acest Ferhat pap a fost inläturat de la cirmä printr-un oarecare Fars-
hanson LO vistier al impAratului, *i care va rAmine pin'a va sosi la oaste
Sinan pap pe care-1 a*teaptil pe curind. IndatA ce va veni, se crede cA'
vor trece Dunärea, cAci au poduri gata la Rusciuc i la Silistra.

Dupil ce a spus el acestea, fitgAduind sà dea de *tire prin mine despre
toate acestea domnilor hatmani, am fost insotit la gazdA. Seara a trimis
dupit mine pe Deli Gheorghe, favoritul s'Au, cu care m-am dus de indatit
la dinsul. (Ind am sosit, m-a intrebat dacA am vreun titlmaci de credintA
sau dacit a* putea vorbi singur cu dinsul pe turce*te. I-am spus c pot
intelege ceca ce va spune, dar el nu voi putea rAspund. De asemenea
el nu am un tälmaci a*a, de derail de incredere. DupA aceea i-am arAtat
pe un tindr turc care ar putea pAstra taina MAriei Sale domnului. El a
cerut de la mine *i de la acela s'A juràm cA nu vom spune acestea nimänui,
in afarA de cei arora se cuvine. I-am spus cá u-am jurat niciodatA i cA'
nici nu o voi lace vreodatit. El mi-a cerut s'A repet acestea cu cuvinte
clare, ceca ce am *i filcut, dar cind am väzut cá s-a supärat, m-am invoit
sá jur pe sabie. El n-a vrut, ci a cerut sit jur pe Sfinta Evanghelie. Cind
m-am invoit *i la aceasta, vilzind el atita bunAvointA din partea mea,

renuntat la jurAminte.
A inceput luth sá se plingA impotriva lui Stefan Ritzvan voievodul

Moldovei, cit este un trAdAtor care a mineat piinea mea, nu este rAze*,
ci un *erb de-al meu, supus mie ; clacl ai mai fi rimas citva timp pe
lingA mine, a* fi trimis dupà maicA'-sa, la tarA, ea sit afli cine este. El mi-a
furat 6 000 de zloti ro*ii cind 1-am trimis la Tarigrad. lar acum zice cl-mi
este frate 11. Oind am indreptat in citeva rindan i la M'Aria Sa regele *i la
domnii hatmani pe trimi*ii mei, el n-a vrut sit-i lase sA treacI, dind de
*tire despre toate pAginilor, precum i despre prietenia mea fatit de in-
treaga tarA a Poloniei"12.

Dupit aceea s-a plins de cei 12 boieri ai lui 13, pe care ii trimisese
la voievodul Transilvaniei, dar care nu au tratat potrivit cu punctele
pe care le aveau in instructiunile ce li se incredintaserA, ci au fAcut dupg,
voia ion, dobindind unele drepturi *i privilegii, iar Aron, supunindu-se
impAratului 14, a aderat la Lig'A, la care eu nu m-as fi alAturat dacg, Aron 15
nu ne-ar fi asigurat crt i Käria Sa regele intel in Ligl i vrea sá continuie
rIzboiul impotriva turcilor. In schimb i s-a intimplat <rAu> lui Aron,
eAci cu toate flgIduielile ce i se fIcuserA a fost rIsturnat din domnie in
favoarea celui ce 1-a hiclenit. A pierdut toate i a fost aruncat in inchisoare.
Acela*i lucru má a*tept s'a', mi se intimple *i mie, fiindcA nu mA incred In
boierii mei care m-au trAdat, cAci nu au transmis ceca ce am poruncit
eu *i nu au fitcut ap cum le-am spus eu. De asemenea, nu mä, incred
nici in ungurii care skit pe ling5, mine, in numär de *ase mii de care
mq, tem mai mult decit de turcii care se aflau odinioarg in tara mea, &lei
pe atunci eram mid in sigurantä sub turci, decit acum, sub cre*tini. Impl-
ratul cre*tin i domnul voievod al Transilvaniei mi-au fágàduit oaste
mare in ajutor i cá fiul meu va rAmine mo*tenitor pe veci in tara mea.
De la impIratul cre*tin nu am nici un ajutor. Voievodul Transilvaniei
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trimis numai 3 000 de unguri pe care ii plgtesc de sapte 17 luni
gind tot ce aveam, luind si giuvaiericalele sotiei mele si acum am ajuns
la atita strimtoare, inch sint silit s m ating si de Overlie> mängstiri<lor>.
Nu mg pot astepta la nici un ajutor, eAci stiu c i voievodul Transil-
vaniei va avea sg facg fatg la o primejdie tot asa de mare ca si mine. De
asemenea, si Mgria Sa impgratul, de vreme ce nu este intelegere intre
principii <imperiului >18.

Dupg aceea, iargsi a intrebat de ce Liga nu a izbutit. Eu i-am spus
la fel, cum Ii spusesem si mai inainte. A intrebat de conditiile aliantei ;
i-am spus ceea ce *tiara din inscrisul pe care-I vgzusem, dintre care unele
conditii i s-au pgrut potrivite, altele nepotrivite. Mi-a spus cit noi cresti-
nii, nu vrem sit ne leggin impreung impotriva pitginilor si atunci
ne vor lega ei pe noi"19. Si mai spune c'd asa stie de la iseoade, de la prinsi,
de /a cei ce fug din oastea turceascg, cum cg turcii si-au inclreptat toate
fortele cgtre aceste tgri, in afarg de putini oameni pe care i-au trimis cu
Asan i pasa 20 pentru apgrarea ceatilor din Ungaria, pe care le-au luat
de la crestini, mai ales la Raab 21. Gindul lor este sg treacit Dungrea,
pentra care lucru au toate gata, sit ja eit mai repede orasul Bucuresti,
capitala Tilrii RomA'nesti, sg-1 inconjure cu ziduri si valuri, sg-I intgreascg
cu tunuri si sit aseze acolo pe un pasg de-al lor. Dupg ce vor face la fel
si la Iasi, scaunul Modovei, ea si aici si pentru aceasta au adus toti
mestesugarii care sint cu dînii, cu toate uneltele au de gind sit se
indrepte impotri-va Transilvaniei, nu i-ar ajuta Dumnezeu ! Si vor sit facg
aceasta din douil pricini, dupg cum zic unii prinsi, iscoadele si fugarii
care cu totii sint de aceeasi pgrere asupra acestui lucru : intii pentru cil
au pierdut toate veniturile 22 pe care le cgrau mai inainte de pe teri-
toriul Moldovei si Tgrii RomAnesti : tribut, <porci), unt, miere, griu,
boi, oi, orz, berbeci, eai ; al doilea, pentru cit atunci chid vor avea garni-
zoanele lor aici, mai usor le va fi tg'tarilor sg ngvgleaseg in toate tgriIe
crestine, pentru care lucru vgd cg se preggtesc. Si dacg acel foc va
trece peste Dungre in tara mea si apoi in tara Moldovei, atunci la acelasi
lucru poate sg se astepte si Mgria Sa regele in Wile sale. Asadar ar fi mai
bine ca domnii hatmani sg nu astepte pe turci la Nistru, ci la Dungre"23.

Astitzi, dupg plecarea ta de la mine, au adus veste iscoadele mele
ea turcii in numär de egteva sute au trecut de la Rusciuc la Giurgiu si
el au aruneat si un pod peste Dungre, care, fiindcg nu ajunge ping la
nial, a fost intors iar la malul celglalt, dar au toate uneltele pentru a-I
face din nou. Eu pornesc chiar mime irnpotriva lor, silindu-mil Cu aju-
torul lui Dumnezeu sg le impiedic trecerea cit imi va sta in putintil.
Ceea ce am inceput, o fac neavind niel o pricing din partea turcilor;
dimpotrivg, am fäggduieli de la dinsii cg mit vor lgsa pe mine si pe urma,ii
mei pe vecie in stgpinire. Toate le-am filcut din cauza vitrsàrii singelui
lui Hristos si pentru intreaga crestingtate 24. Acura, aducindu-mi partea
de singe propriu vgrsat Impotriva pggingatii, vgd cu ochii cit nu-mi ajung
puterile proprii ea sg le pot pune stavilg 25. Daeg ar fi rgmas in domnia
Moldovei Aron, fratele meu, cu care fgcusem jurgmint ca unul pentru
altul sg ne punem capul, incg as mai avea ngdejde cit amindoi am fi putut
sil împiedieitm trecerea turcilor peste Dungre si aceasta mai ales dad',
tgtarii nu ne-ar fi lovit din spate. Dar cum acela nu mai este <in doranie>,
imi este greu sit mg incred In acest tigan, voievod al Moldovei 28 : mai
intii m-a trIdat pe mine pe cind mg slujea, dupg aceea l-a trAdat pe
Aron, domnul sgu, i s-a asezat In scaunul lui. Nu vgd pentru mine niel
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o mintuire, bucuros mi-as adaposti capul la Maria Sa regele ; te rog,
sfatuieste-ma pe constiinta ta, cad acestea nu le-am incredintat nimanuia,
numai lui Dumnezeu i tie. Daca a putea s eistig bunavointa lui, m-as
pune, ca toti urmasii mei, sub sceptrul i scutul Mariei Sale regelui ; si
dad, Maria Sa, regele ar binevoi s m primeasca, eu insurni si sotia mea

copiii nostri vrem s'a ne punem sub ocrotirea Mariei Sale regelui
vreau s, prezint credinta i supunerea mea întreag i nestramutata, iar
därile pe care le dadeam turcilor voi f i dator s le dau Mariei Sale regelui
si Ora Poloniei. i fac aceasta nu fara motiv, caci vad cu ochii ea nu
p6t avea nici o mintuire nici de la imparatul crestin, nici de la voievodul
Transilvaniei. Daca ar fi dup1 acela, Tara Româneasca si Moldova s-ar
indrepta, spre pieire. Aceasta Inca de mult as fi facut-o impreunä, i Cu
.Axon, daca nu mi s-ar fi impotrivit boierii mei. i daca poate fi vreo
mintuire de acolo, de la voi, spune-mi-o"27.

Lam spus la aceasta, ca nu am porunca in indreptarile mele ca
diseut despre aceasta, cu Maria Ta domneasca, totusi stiu ch Maria Sa
regele, ca un domn crestin ce este, nu lasa in parasire pe nici un crestin
ajuns la nevoie dac'a se adaposteste sub protectia sa. Bunavointa
Tale domnesti o va primi cu placere 28 despre aceasta voi vorbi cu domnii
hatmani cind rna voi inapoia, i vh asigur el nu trebuie sh vh indoiti de
bunavointa lor fata de Maria Voastra domneasca".

multumit j iar mi-a multumit 28 pentru aceasta, spunind
si pan Taranowski mi s-a oferit 5h-mi fie prieten. Roagä-1 staruitor
mearga cu tine si roage, pentru Dumnezeu, pe domnii hatmani, ea
sh puna o vorba pentru mine la Maria Sa regele, in aceste grele incercari
ale mele. A trimite bucuros prin tine daruri domnului hatman, dar
acest lucru m-ar da legat si pe mine si si pe tine te-ar pune in primejdie.

serie Mariei Sale regelui si domnilor hatmani, dar nu se cade din
pricina a tot felul de banuieli, insa ceea ce graiese cu tine si transmit
prin tine, acelea Ea le spui mai departe, intocmai si sub juramint,
Sale regelui, domnilor hatmani si domnului Taranowski. pentru
Dumnezeu, cum i eu te rog, pentru. Dumnezeu, si acela te va rasplati.
Roaga-1 pe domnul hatman al coroa,nei sa-mi fie ea un parinte, iar domnul
batman de cimp sa-mi fie ca un frate pentru ea eu., la staruinta lor,
sit pot avea apärare intru toate restristile. i sa-mi dea de stire dad, pot
sh nadajduiese ceva neintirziat, iar eu ma leg pentru aceasta sa-mi Im-
part mostenirea i averea-mi proprie, daca se poate ea acum, pentru lucrul
de fata, sa-mi vinh oastea polona cea in numar de zece mii de oameni
pentru impiedicarea, trecerii paginilor i, inainte sit treaca trei luni, iti
dau cuvintul mea domnesc cit voi stringe <banii> si-i voi plitti, caci
turcii nu mi-ar mai sta pe cap, temindu-se de o oaste polona a-tit de mare.
Sit pazeasca bine domnii hatmani ca tatarii i turcii sa nu se adune la
un loc, eaci atunci intreaga crestinatate nu i-ar mai putea invinge. Ina
el acum slut gata, iar crestinatatea de-abia de acum se gindeste sa se
pregateasca"31.

Pe sotia si pe fiul meu i-am trimis la Tirgoviste, sub muntii Transil-
vaniei, impreunä ca vistieria, alte <lueruri> le-am ascuas pe la mänastiri,
dar daca a putea avea vreo nadejde de acolo <din Polonia>, atunci as
trimite pe sotia si pe fiul meu F;;i bunurile mele acolo, pentru mai mare
siguranta" 22.

A doua zi am avut audienta publica de plecare EA mi-a dat si o
serisoare, rugind<u-i pe ai nostri> sit supravegheze eu grija pe tätari V
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.zà-1 mintuiascá de dinsii. Apoi, in aceeasi zi, dupl o slujbá <la bisericá>,
pornit cu toatá oastea sa <de lefegii si de munteni> i cu armele de ráz-

boi spre Rusciuc, unde se adunase toatá oastea páginilor. El si-a asezat
tabára pe Dunáre, la douá mile de ale noastre depártare de Giurgiu, impo-
triva Rusciucului, vrind ca sá apere vadul cu ajutorul lui Dumnezeu, cit
-va fi el <in viat4>33.

Textul latín, cu data de 1 iulie, are titlul : Dominus Lubieniecici Nuntius ad Palatinum
Moldaviae, quomodo ab co exceptus 27 iulii anno domini 1595, et quid cum eo contulerit,
significat.

1 In textul latin, termenil pentru domnii din cele douA tAri romine sint datl dupA
ceiul polon : Mihai este palatinus Moldaviae", prin confuzie cu Multania", multaftski"
y. formularea din ultimul paragraf al textului : cum militibus suis stipendiatis, el multanicis
lar Stefan RAzvan este palatinus Valachlcus" i moldovenli sint nurniti valachi" cf. rus
volohi", VoloAska zemlja".

2 Lubieniecki (? d. 1595), nepotul lui Andrei Taranowski, a fost trimls in vara
anului 1595 de Idn Zamoyski, cancelarul Polonlei, in Tara RomAneascA, in urma cererIlor
-de ajutor ale lui Mihai Viteazul amenintat de o expedltie turceascA. Nu se cunosc niel prenu-
mele, nici anil vietil.

Teodosie Rudeanu, Miroslav din Rifov i Preda Buzescu.
4 In textul latin : alius marescalus; In cel polon numele de Gheorghe se intilneste de

douà orl : Giorgie marsalek si Deli Giorgie, Cu epitetul de naiwiernieisy si kochanek swg--=cel
mal de credintA, favoritul sAu ; probabil termenul este echivalent Cu cApItan de oaste".

5 Fostul comandant al gärzil lui Sigismund Báthory, care a executat ordinul de arestare
magnatilor conjuratl" la Cluj in 28 august 1594; 1-a inlocult pe M. Harvdth la comanda

corpului maghiar.
6 LacunA in textul polon.
7 Loboda, hatman al cazacilor nizovienl.
8 In textul latin : Ferhat Bassa; in ce! polon Ferharf. Ferhad pasa, mare vizir,

1590-1592, 1595-1596; a fost mazilit In timpul campaniei, la 7 tulle 1595, detinlnd insi
sigillul pinA la 29 tulle.

9 In textul polon : ijz namiothou, dupA (1n)semn"; In cel latín: tormenta bellica 160
esse = armamentul de rAzboi este In numAr de 160; traducerea romAnil dA corturi".

10 In textul latin : las Hassan, In cel polon : nieiakg Farsharson, podskarbi glowni czl-
Jarskii = Bass Hassen, vlstiernic principal al tarulul <turcesc>. Bas Hasan Efendl, bas def-
terdar de la 4 martie la 6 august 1595 v. A. Decel, In Literatura romanti oeche, II, Buc.,
1962, p. 34.

U In textul polon : a feraz mg sie brathem zowie zice cA nil-e frate ; in cel latín, climpo-
trivA : nunc non fratrem meum se esse ait zice cA nu mi-e frate acum.

12 Din textul latin lipseste pasajul : dawaiycz znacz... = dind de stire...
13 Este vorba de ce! 12 bola! trimisi In Transilvania : vornicul Mitren, vornicul Chisar,

logofAtul Dumitru, vistierul Dan, Radu postelnIcul, Radu clucerul Buzescu, Ftadu postelnicul
cel mare, logofAtul Borcea, clucerul Vintilà, postelnicul StAni1A, logofAtul Preda Buzescu si
mitropolitul Eftimie, cu episcopil de Rimnic, Teofil, si de Buzau, Luca. mentionati In tra-
tatul cu Sigismund Báthory din 20 mal 1595, qui non id quod in mandalis habebant, agebant,
sed quod e re eorum eral, oblentis quibus prioilegiis sibi, el cum Aarone ipsum consociaoerunt se
Caesari Christianorum = care au actIonat nu cum aveau mandat, cl dupA cum le era interesul
lor, obtinind niste privIlegli pentru el, si s-au asociat cu ImpAratul crestin, ca si Aron.

14 In textul polon podaiga sie Czisarziowg supunindu-se impAratului <Rudolf al
Imperator Christianorum, spre deosebire de ce! turcesc, Caesar Turcarum.

16 In textul latín: cum Arone; In cel polon : ani Aron bi nas bili nieupewnial¡j=dack
.Aron nu ne-ar fi asigurat.

16 In textul latín : circa me sunt septern millia.
17 In textul latin : sex mensium.
18 In textul latín: Auxilium nullum est, rae alliud speratur : huic oneri sustinendo Pala-

tinus Transiloaniae impar : habebit ipse quod agat cum turca sicut ego. Et inter Caesarem et Prin-
-cipes Christianos nulla concordia.

19 In textul latin : Nolumus nos colligare, sed ligabimur a pagcmis = dacA nu vrem sA ne
legAm nol <contra pAgInilor), atunci ne vor lega el. Referire la neintelegerile dintre poloni

habsburgi.
2» In textul latin : Assan Bassa.
n In textul latín: Arabonium Raab-ul, nurnit i Gy8r.
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22 In text ul latin : magna tributa turcis proveniebant quae nunc ipsis non dantur = marile
venituri ce le proveneau turcilor si care acum nu li se mai dau.

23 In textul latin : Si isle ignis serpserit per Danubium in patriam rneam, de jade in
terram Moldaviae, nihil boni sperare et expectare debet serenissimus rex Poloniae. Menus ut ipse
rex suis rebus consul& el Dacus Mitts belli cum exercitu suo ut non ad Tgram sive Nestrum, sed
ad Danubium Turcas expectent el transitum Danubii prohibeant et impediant = daca acest foc
va trece peste DunAre in tara mea si apoi in cea a Moldovei, nimic bun sa nu spere si si nu
astepte serenisimul rege al Poloniel. Mal bine sa-si cerceteze treburilc si hatmanii sill de razboi
cu oastea lor nu la Tyras sau Nistru, ci la Duniire sA-i astepte pc turci si trecerea <tor> peste
Dunare sA o apere si sA o impiedice.

24 In textul latin : Oziequid facio, amore Christianitatis facto, ne sanguis Christianorum
effundatur = Ceea ce fac, fac pentru iubirea de crestinatate, si nu ca sA vArs singele cres-
tinilor.

28 In textul latin : Nunc effundere sanguinem meum paratus sum nam ad helium cum
turcis progredior, quod viribus meis impar. Acum sint gata sa-mi vars singele pentru a
birui in lupta cu turcii, dar pentru ace,asta nu-mi este de ajuns vitejia".

28 Stefan RA'zvan (1595 aprilie 24 august).
27 In textul polon : radbim glowe shlonil do Je<go> Krolewskieg Mcz0 bucuros mi-as

adaposti capul la Maria Sa regele ; dar textul latin este mai sobru : Si ad regem Poloniae
debeam confugere consule mihi sfatuieste-mA dacA se cade sA mA incredintez regelui Poloniei.

28 In textul polon : Powolnoscz pogolowiu wdziecznie przgimuie =Plecilciunea capului
o va primi bucuros ; lar in cel latin : in lutelam suam suscipere non dubium est ... cum alacritatem
animi tut sub ocrotirea ta ai sA-1 primesti fArá indoialA ... din bunatatea inimii tale.

23 Text mai ponderat in versiunea latina : Grato animo haec suscepit ipse palatinus Molda-
viae = a multumit din mima voievodul Tarii Romänestl.

30 Ian Zamoyskl, hatman al coroanei, iar Stanislav Zolkiewski, batman de cimp ;
In textul latin : Vellern habere decem millia hominum Polonorum ad impedienduni transitum
Danubii turcis cam crepidinem, quibus copiae meae adiungerentur. Si is numerus militum
Polonorum esset Turcae timerent nos adoriri, pulantes magnum exercilum Polonorum ad ipsum
Danubium esse. His militibus stipem ante trimestre tempus exolvam 'Wean sA am zece mil de
oameni din Polonia pentru a impiedica trecerea Dunäril de catre turci ; <aceasta> spre !IAA-
rirea fortei mele, la care se vor adauga. Daca va exista aceastA numeroasA armata poloneza,
turcil se vor teme sil ne cotropeasca, vazind cit de mare poate fi o oaste poloneza chiar la
DunAre. AceastA oaste o vol putea plan inainte de implinirea unui trimestru.

rn In textul latin : Caveant duces belli ne Tarlari simul in unum locum convenient Qui
si convenirent in unum, impossibile est Christianis eorum impetum sustinere posse. Illi enim
parati el manu prompti, Christiani vero non nisi ab hostibus invasi, et dum pars egruni magna
in servitutem agitur, deliberant in modo defensionis = SA alba grija hatmanii ca Wadi sA nu
se adune la un loe dacA se vor aduna la un loc, le va fi peste putinta crestinilor sA faca fatä
impetuozitAtil lor. Aceia Sint pregatiti si au mina iute, iar crestinii nu sint cotropiti de vraj-
masi sl in loc ca o mare parte din el sA fie gata de luptA, el discutA in mod defensiv.

32 In textul latin : Uxorem el filium meum ad Tergoviscum in submontana Transglvaniae
cum parte supellectilis meae quasi in locum tutiorem deduxi, reliquam in monasteriis defodi,
sed si scirem me Regem el ordines regni in protectionem suam suscepturum, ed uxoris et filii
cum bonis meis remitterem = Pe sotia si pe fiul meu i-am trimis la Tirgoviste, sub numlii
Transilvanlei, cu o parte din avutul meu, deci in loe nu prea slgur, restul 1-am ascuns prin
manAstirl, dar dacA as sti cA regele si demnitarii sal m-au primlt sub protectia lor, I-as tritnite
acolo pe sotia si pe fiul meu, laolaltA cu bunurile mele.

33 In textil! latin Eadem die ille palatinus cura militibus suis stipendialis et multanicis
cum ornni apparatu bellico, versus Ruscicum ubi sunt exercitus Pagan ici progrcssus est ... divino
auxilio proposuit impedire transitum Turcis in oras nostras = In aceeasi zi voicvodul a plecat
cu ostile sale de mercenari si de munteni spre Rusciuc, unde sint °stile pagine cu ajutorul
divin sa Impledice trecerea turcilor in partite noastre.

17 <1595 iulie>.

Siidde-i saadetimden Budun'a varmea yol fizerinde olan kadilara
hiikfun ki :

Hala, Rum ili ve Anadolu beylerbeyilerin eyâletlerine mtuteallik
zuam& ve erbfib-i timAx ile Budun muhfifazasma ve sair asker serdânm
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vezir-i 5.zamun, diistftr-i ekrem HA' hire Sinan Pma, ile
Eflak ve Bogdan seferine gitmek fermanim olmudir, buyurdum ki :

Vardukda, yol iizerinde olan kura ve kasabatda ve bilciimle asner-i
nusret me'seremin memerri olan mevazide ve inecma nas olan yerlerde
miraren u kiraren nida ittiresiz ki Rum ili ve Anadolu askeri aher canibe
sapmayub, muaccelen dogru. Budun'a varub, beylerbeyileri ile muha-
fazada olub ve m'adasi dokru Rusçuk'a serdarima varub, ubr-u din ii
devlet ebed peyvendime miiteallik hidimatda buluualar. Bu husus saire
kiyas olunmalu degildir, bizzat mukayyed olub celil el-kadrimin
infazi babinda dakika fevt eylemeyesiz, sonra sizden bilinur.

Arh. St. Buc., Colectia microfilme Turcia, r. 21, c. 691; B4bakan1ik Ar§ivi-Istanbul,
M9himme Defterleri, nr. 73, doc.

Poruncit adresatä cadiilor aflati pe
drumul dintre Poarta fericirii mele
si Buda

Am poruncit ea zaimii i timariotii dependenti de beilerbeii din
provinciile Rumeliei i Anatoliei sit meargä la paza Budei, iar ceilalti
o0eni sä meargä in expeditia impotriva Tärii Romane*ti i a Moldovei,.
impreunä cu serdarul meu, preagenerosul dregätor pinä la sfirW, Sinan
pa§a, marele meu vizir, Allah sä-i perpetueze gloria !

Ara poruncit : atunci cind <aceasta> va ajunge, in satele i tirgurile
de pe drum, i in locurile de trecere ale oOilor mele purtätoare ale semnului
succesului i in locurile de adunäri publice sit puneti sit se strige in repetate
rinduri ca otenii Rumeliei i Anatoliei sä nu se abatä atre alte pärti,
ci sit meargä in grabA, direct, la Buda, unde sä se afle in pazA impreunil
cu beilerbeii lor ; restul <o0enilor> sit meargä de-a dreptul la Rusciuc,
la serdarul meu, pentru a se afla in slujba credintei i a statului meu
etern.

Aceastit chestiune nu poate fi comparatä cu altele, de aceea
ingrijiti personal de ea, sit nu pierdeti vreun minut in indeplinirea poruncii
mele de valoare sublimä ; dupä aceea voi yeti da seamä !

18 <1595 iulieaugust>.

Sabika Anadolu beylerbeyisi olub, hâla Eflak'da olan .1 ikbalehiiye
ve Tuna yalisinda olan kadilara hilkiim ki :

Serdar-i zaferliarim asaker-i zafer me'ser islamla ne mahalle
varub, Tuna'yi geçöb, öte yakada, kiiffar haksar ile miilakat itdiler mi,
nice olduki muaccelen sahih tizere 'arz olunmak emr idüb, buyurdum ki :

Vardukda, bu babda kemal mukayyed ile takayytid olub muaccelen
asaker-i islami tamam m'alum idiniib ve bil <fi'l>2 ne mahallde

olub, kefere-i miicrimiye mölakat vaki' oldu mi, nicediir Vuku'i
iizere yazub, mii*artin-ileyh ahvali (7) ber-vech-i mucib Siidde-i saâde-
time arz eyeleyesiz.

Arh. St. Buc., Colectia microfilme Turcia, rola 21, c. 729; BaOakanlik Ar§ivi-Istan-
bul, Miihimme Defterieri, nr. 73, doc. 1 074.
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Poruncä fostului beilerbei al Anatoliei, aflat acum in Tara Romg-
neascg [...]' Allah sg-1 favorizeze §i cadiilor de pe malurile Dunärii

Am poruncit sa raportati grabnic, in mod real, despre locul
a ajuns ping acum serdarul meu victorios impreung cu oastea islamicg
purtgtoare a biruintei §i dacg, trecind Dungrea, s-au intilnit in cealaltä
parte cu necredinciqii nenorociti, precum i despre ceea ce s-a intimplat,

Voiesc ea atunci eind <aceastg poruncg> va ajunge, sA, argtati
grijg deplinä in aceastg privintg ; sà obtineti repede informatii complete
In leggturg cu situatia oastei islamice : despre locul concret 2 unde se aflg
ea, dacg ping in prezent a avut loe intilnirea cu necredincio§ii vinovati
§i care este rezultatul .

Scriind potrivit realitatii, sà raportati Portii fericirii mele ma cum
trebuie despre starea sus-numitului <serdar).

Numele 5ters in text.
2 PAtat.

19 1595 augubt 24, Copileeni.

Particularitet der in Sibenbiirgen wider den Erbfeindt erhaltenen_
Victoria.

Eur Frl. Dlt. hab ich nit unangezaigt lassen sollen, wie gesterigs.
Tags, alls am Mittag, wier mit den Sinan-Bassa ein Treffen gethan, so.
von Morgen an bis auf den Abent gewerth ; welches ein solich ernstlich
Schornizl (sic) gewest, dass, dergleichen mir erfahren, auch von so lang-
wiirigen nit gehert habe.

Dann zu Zeiten wir die Tiirgen biss ir Leger gejagt, baldt haben sie
sich gesterckht, und unns widerumb biss in unnser Leger nachgesezt,
und darauf die Unnsern auch widerumb soccorriert haben ; alls dann dem
Tiirggen wider bis in ir Gezelt verfolgt, auch nit wenig niedergehaut.
Entlichen aber haben 3. Bassa zugleich das Volckh mit grosser Meinig
angefiiert, dass Bich dann ein so ernstliches Tref en erhebt, dass
durch Gotts Beystandt entlich in die Flucht bracht, und auch die Bass%
selbst mit Mie entrunen ; wie dann ainer, so der Dirgen Zeugmaister
gewest, gefangen, anzaigt dass alle drey Bassa mit Khot unnd Unilat
besiidlet gewöst, unnd zum nail nit ohne Wunden in dass Leger khomen,
dass auch Sinan-Bassa sollte vermeldt haben, das er sich verwundert ob-
der Unnsern unmenschliches Anfallen ; miese sich auch schemen das ain
so geringer Haufen dess Tiirgischen Kaysers Yacht unnd drey Bassa
die Flucht getriben.

Diser bekhomener gefanngner Tiirg zaigt an, dass die Tiirggen al-
beraith ir Sachen und zum Thail Zelten auf die Cammel unnd Maulthier
aufgeladen gehabt, in Vorhaben, Bich gar zuruckhs zu begöben ; seindt
doch enntlich widerumb eines anndern Rats worden, weiln es iren gross-
mechtigen K.haiser verkhlinerlich gewest, verrer vor einem so geringenk
Volck zu fliechen.

Das Bur. Frl. Dht. ir Kriegsvolckh zue Hauss gehabt het were
gewiss unnd ein ernnstliches, und das gantze tiirgische Leger in die Flucht
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getriben unnd der mehr Thail aufgeriben worden ; were ein solche Schlacht
wider den Erbfeindt erhallten worden, dass dergleichen bey Menschen
Gedenkhen nit fiirganngen. Weil sy dannoch dass Khörzer zogen unnd
wier dass Veldt erhallten ; auch vill stättlicher Tiirgen auf dem Blatz
bliiben sein, der Unnserigen aber gar wenig. Allain das zimblichen Teil
verwundet, an Rossen haben wir den grossen Schaden erlitten, dann wir
vill verlohren, und ein zimbliche Anzal beschedigt worden.

Unnder anndern vilen Fahnen, haben wir einen gröenen, dassMaha-
met-Bassa Haubt-Fahnen, bekhomen, umb welchen die Tiirgen trauern,
umb das solche Farb iren Abgott, denn Mahomet, bedeiitte, das sie es
för ein bese Zeitung hallten. Wier haben auch bekhomen grosse Geschiz,
entgegen sy von unns auch etlich erwischt haben, also miteinannder
zimblichen gethaillt.

Gester Abents sein wir in der Welsertal obstiger (sic) bliiben. Aber
zue Mitternacht ha,b ich, sambt dem wollauischen (sic) Weida unnd dem
gannzen Volkh, den Namen Iesus angeruefen, da dann die Tiirgen, auch
ir Ala Ala geschrien, mehr aufgebrochen unnd ein khlaine Meil gen Arges
uns retrahiert, alda ich der Hilf erwarte. So sy boldt khömbt, verhofen
wier mit der Hilf Gottes den Feindt volgennts in die Flucht zu bringen.

Alss Obsteennts schon geschriben gewöst, bringt man mier amen
Tiirggen, so erst heut gefanngen worden ; der sagt aus unnd bekhennt
das am n fürnemer Bassa in der Schlacht gebliben ; also seye in Getranng
der Sinan-Bassa yber die Pruggen herab gestossen worden ; vom welchen
Fall er sich ganntz ybel befunden. Sovil den Michael Weida alhie in der
Wallachey anbelanngt, khann ich mit der Warhait inen Lob geben, dass
er ein treflicher, gueter, dapferer Kriegsman ; dann er hats mit der Hanndt
unnd That bewisen, nit scheinweiss, sonnder mit allem Eyfer er die ChTis-
tenheit mit Treuem maint : welchen E. Fstl. Drlt. bilihen Lob unnd Gnade
schuldig. Hiemit unns alle Gott bevolchen. Geben in der Wallachey,
bey der Wohnung Reperren (sic), im Veldtleger, den 24. Augusty Anno 95.

Hurmuzaki, Documente, XII, p. 98-99; ibidem, p. 57-58; Arlilva de Stat din Miln-
chen, K. Schw. 371-2, f. 24.

Descrierea victoriei obtinute in Transilvania (sic !) Impotriva dus-
manului de moarte.

Nu pot lasa, neanun.tata Altetei Voastre princiare ciocnirea de fed'
de la amiaz5, cu Sinan pasa In batalia care a tinut de dimineata pina
seara ; o hartuiala alit de serioasä, cum a fost aceasta, n-am mai ounoseut
si nici n-am mai auzit de una care sa fi durat atit de mult.

Dupa ce am gonit dis-de-dimineata pe turci pina in tabara lor, el
s-au intarit curind si ne-au respins iarki "Ana in tabara noastra, de uncle
ai nostri ne-au sarit in ajutor ; apoi i-am urmarit pe turci pina In corturile
lor i am doborit nu putini dintre ei. In cele din urma, trei pmsale dintr-I3
data, conducindu-si cetele cu mare multime de osten.i, au pricinuit
ciocnire foarte gray/. Cu ajutorul lui Dumnezeu, noi i-am pus pe fuga

pasalele insesi au scä'pat cu greu ; asa cum arata un prizonier, care
a fost comandaaat de artilerie la turci, cele trei pasale ar fi fost min' jite
cu noroi si murdarie, ajungind in tabarä, In parte, nu fara rani ; 1118110
Sinan pasa ar fi comunicat ca a ramas uimit de ataeul supramrtenesc al
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oamenilor nostri si trebuie st se rusineze eg o oaste atit de mica a pus
pe fuga fortele împratului turc si trei pasale.

Acest turc, luat prizonier, arata eg turcii incrocaserg deja pe egmile
si muígari lucrurile si in parte si corturile lor, cu intentia de a se re-
trage ; In cele din urmg insg s-au razgindit, deoarece ar fi fost o injosire
pentra preaputernicul lor impgrat s o ja la goang din fata unei osti
atit de mid.

Dacil Alteta Voastrit princiarg ati fi avut <aici> oastea de acasg,
ar fi fost desigur o bit-Cc-die gravg, ar fi fost pusil pe fugg intreaga tabilrg
turcg si cea mai mare parte a oastei ar fi fost nimicitg ; ar fi fost obtinutg
o victorie impotriva dusman.ului de moarte, asa cum nu s-a mai intimplat
alta la fel in memoria oamenilor. i totusi ei au suferit pagube, lar noi
am luat In stilpinire cimpul de luptil ; un num5r considerabil de turci
au cgzut in luptil, pe cind dintre ai nostri foarte putini. Numai cg o bung
parte dintre osteni au fost ruiniti, am suferit mare pierdere de cal, din
care pe multi i-am pierdut, iar un mare nunfár au fost vgamati.

Printre multele steaguri, am obtinut unul verde, steagul principal
al lui Mehmed pasa, pe care 11 depling turcii, cki o asemenea culoare
este simbolul idolului lor, Mahomed, iar pierderea sa este consideratil
ca un semn ràu. Noi am luat In stilpinire si tunuri mari, dar si ei
inhgtat eiteva de la noi, asa dar ni le-am cam impgrtit intre noi.

Ieri seara am rilmas in partea de sus a vgii Neajlovului. Dar pe la
miezul noptii, eu, impreung cu voievodul român si intreaga oaste am
invocat numele lui Iisus, apoi i turcii au strigat pe Allah, Allah al lor,
apoi am luat-o din loe si ne-am retras la o milg pe Arges in sus, unde
astept ajutoare. Indatg ce vor sosi, sperämcu ajutorul lui Dumnezeu-
sui punem pe fugg mai departe pe inamic

Dupg ce am scris cele de mai sus, mi-a fost adus un turc, care a
fost luat prizonier abia azi; el mgrturiseste eg un pasg de vazg a cilzut
in luptg, cui in Invglingsealg Sinan pasa a fost lovit la trecerea podului

cg, din cilaturil, i s-a fkut foarte rgu.
In ceea ce 11 priveste pe Mihai, voievodul de aici din Tara Roma,-

neascg, nu pot decit sg-i aduc laudà cu adevgrat, cki el este un militar
excelent, bun si viteaz, ceca ce a dovedit eu mina si cu fapta sa ; el
este en credintg fat5, de crestingtate, nu aparent, ci din convingere, cu
tot zelul. Alteta Voastrg princiarg Ii datoreaz5, laudg dreapt i cinstire.

Cu aceasta, rAminem noi toti la dispozitia poruncii lui Dumnezeu.
Dat in Tara Romgneascg, In locuinta de pe rim, din tabgra de cam-

panie, la 24 august anul 1595.

20 1595 septembrie 7, Constantinopol.

Right Honourable, my last advised your Honour of the Viz Reye
his entrance into Wallachia without any resistance offered by Michal
Prince of the sayed province, who is reported had order from the Prince
of Transilvania nott to stir against the Viz Reye before the ayde pro-
mised by the Emperor, and which the sayed Prince intended to sende
were arrived ; which as itt seemeth was cause that Michal did nott oppose
himself against the Viz Reye, yett hearing of his entrance commaunded
two hundred light horsmen to descrie wher the Viz Reye pitched and
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what force he was of. Which sayed two hundred lightt horsemen beinge
redy to sett forth, diverse of the Captaines belonging to Michal gave him
counsayle nott to send forth such a small company, as well bycause
being descryed they wold soone by the Turkes be over mastered, as also
by the swiftnes of the Turkish horses, could nott escape theire hands.
Wheruppon the Prince ordeyninge that who voluntarily wold follow
them, myghtt with his good license, eightt thowsand vallient resolutt
Hungars adioyned themselves unto them, and being practik thorowe
the whole contry, so ordered theire course, thatt yf perchaunce the Turkes
should see them and give them chase, they mightt impatronise them
selves of such advantageous places, as thatt the multitud of the Turkes
mightt nott oppresse them. Which theire desygne happened out, accor-
ding to th.eire desier ; for being soone descryed, the chiefe force of the
Viz Reye unorderly hedlong made towards them, in hope of pray, and
were led into a narowe strayght, of which the one syde was a quagmyre,
and the other a deepe river, and on eyther syde two thowsaml. Hungars
arquibusers redie in a bushe besyds also at the end of the quagmyre
four thowsand resolutt Hungars all harquibusers to receyve the Turkes
in the face, and did so welcome them with their shott, that fewe pelletts
were spente in vayne the Viz Reye nott kn.owing the vantadge the
Hungars had butt esteeming they were fightinge in equal feild, sent
three beglerbyes befor, and himself followed with the rest of the campe
and to the Hungars came ayde of two thowsand horse, who arrived before
theire fellowes were driven from the vantadge of theire ambushmentts,
and together with the arquibusers so intretayned the sayed Beglerbyes
thatt all three were slayne in the feild. The Viz Reye himself arriving
and being desperatt in receaving so great a foyle, what of despayre and
what to incouradge his retinue, putt him self in the g,reatest heate of the
battayle, wher he was soone knowen, incountered and throwen from his
horse, and had byn taken or slayne, if he had nott byn succored and
remounted by a Grecian Spahi 1. Yett he could nott gett him out of
daunger so soone butt he had a pike thrust thorow his cheekes, and a
blowe on the mouth which drove out on of his teethe and -unloosed all
the rest ; in falling from his horse he wounded his forhead so that he
retyred with three no meane wounds and the battayle ended, some say
eyther syde being weary, others say by nighte approachinge, and the
Viz Reye returned to Bucorest, the chief citty in Wallachia, where he
still remayneth and attendeth the buylding of a castle, mynding if he
can mainteyne the same, to make a Beglerby governour of the Bayed
province, and nott to suffer futurly christian. Princes to goveme the
same 2 Butt unlesse he shewe greater valloure then formerly, he is like
to have christian Prince govemours of the sayed province, will he, nill he,
for besyds thatt the Turks in the above repeated attempte receyved
a greatter foyle and overthrow then in many yeares passed they have
done, here is credibly reported that the Prince of Transilvania deter-
mineth in person to incounter with the Viz Reye and for this cause corn-
maunded Michal thatt he should nott come to a maine battayle befor
eyther he came in pet son or sent him sufficient succour. Uppon tydings
of which and the abovesayed overthrowe the 27 day of the last moneth
there were publik general prayers made by these in the open feilds, thin-
kinge belik God could n.ott see or heare them within theire churches,
and greatt preparation for powder to be sent to the campe, and the Turke
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hath sent to the Viz Reye to encouradge hira, and to bestowe the same
where he liste a hundred thowsand duckets. This is what hath passed one
these partes and is most certayne.

[...13 Here is also broughtt advise, that att such tyme as the Viz
Reye was

preparinffb
the bridge over the Dan.ubium to passe into Walla-

chia, the Prince ofTransilvania gathered his forces together, and entred
the province of Temisvar, wher he putt all townes and villages un.walled
to fyer and sword, and discomfited the Beglerby of Temisvar coming
to resiste him, and persued him even to the gatts of Temisvar. Thus
God this summer hath mightely prospered the christians beyond mens
expectation, and is greatt hope that the Prince

brincr6inge
all his forces

and ayde of the Emperor against the Viz Reye shall have a compleatt
victory yf it be nott hindered, as I doubte (by the advises sent me out
of Italy), by the destened mariadge of the saved Prince with the daughter
of the late Ferdinand° Duke of Tirolis, who is saved in all this heate of
ware to be sent him ; whereby is to be doubted that surceasing from the
present important warfarring with the Viz Reye he will give him the
commodity nott only to buyld castles in Wallachia butt to machin some
greater attempte wich nowe might be opponed, after hardly diverted.

Heer is reported the Emperor hath given to the Prince of Transil-
vania the provinces of Wallachia and Bugdania, promisin.g nott only
ayde to conquest

them'
butt continual assistance to conserve them :

wheruppon the Prince hath displaced Aron, distrusting his fidelity, and
hath appointed as his owne leiftenant in the sayed Provinces one called
Resuan Aga. Michal Prince of Wallachia he useth as ascertened of his
lealty. The King of Poland was greatly agreeved at this gifte bycause
formerly the sayed provinces belonged to his ancesters, and therfor is
sayed displeasur is not publikly ioyned with the Emperor, yett hath
permitted the Hyghe Chancelor of Powland with twenty thowsand men
under the name of/Casaks, to guard the passages that the Tartars should
not passe into Bugdania, importing as much the King of Poland as the
Princes of Bugdania and Wallachia that the sayed Tartar passe not;
because in theire theevish warfairing they alike indamadge the freinde
as the foe ; as last yeare by proofe, Sultan Muratt writting to the King
of Polandto suffer the Tartar to passe thorowe his borders into Transil-
vania, and thence into Hungary ; in theire passadge as my formers
reported, they burntt, robbed and spoyled three or four good townes
belonginge unto the King of Poland, and therfor now the King of Polan.d
warned by former damadge to give lesse creditt to them.

[... ]4 <today> came advice thatt the Tartars in infinit nomber
were passed into Bugdania, Wallachia and Transilvania ; but of these
two last advises we have no certenty. The Agent of the Viz Reye came
in my presence to Ebrahim Bassa and brought letters from the Viz Reye
certifying the Turk that he had finished the castle in Wallachia, affir-
ming that yf Michal did nott in shortt tyme com again.st him, or the
_Prince of Transilvania for him, that he wold leave sufficient garison in
the sayed castle, aaid him self goe to the conquest of Bugdania [...]4.

E. D. Tappe, Documents, p. 91-93; Public Record Office, London, State Papers
97/3, f. 29, 31.
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Preaonorabile, ultima mea veste privitoare la vizir este despre intra-
wea lui in Tara Romaneasca fara a intimpina vreo rezistenta din partea
lui Mihai, domnitorul numitei provincii, care se spune a avut o
dispozitie de la principele Transilvaniei sa nu opuna rezistenta vizirului
inainte de a fi sosit ajutoarele promise de imparat, dupa care numitul
domnitor intentiona s trimit; aceasta a fost, se pare, cauza ea Mihai
n-a opus rezistenta impotriva vizirului, dar aflind de intrarea acestuia,
eare avea sub comanda 200 de calareti, a pus sa se descopere unde vi-a
a-lezat vizirul tabara vi ce forte are. Amintitii 200 de calareti erau gata sa
inainteze, dar unii dintre capitanii lui Mihai 1-au sfatuit sa nu-i trimita
impotriva unei cete, atit de mici deoaxece, fiind descoperiti de turci, ax fi
repede învini i de asemenea, datorita iutilor cai turcevti, nu vor putea
scapa din nilinile lor. De aceea, domnitorul a ordonat ea acei care ar doni
de bun*/ voie sä-i rmarease, s, poata avea permisiunea lui, deoaxece
.8 000 de unguri curajovi i hotariti li se vor altura, fiind practic

In toata tara, astfel ca le-a ordonat ea, in drumul lor, daca vor fi
.eventual vazuti i urmitriti de turci, vor putea sa se ad'aposteasca in loeuri
prielnice, astfel ca multimea turcilor s nu-i poata coplevi. Ceea ce au
planuit s-a intimplat conform dorintei lor. Descoperindu.-se, curind,
grosul oastei vizirului care mergea in neorinduiala spre ei, in speranta
de a prada, a intrat intr-un loo strim.t mide de o parte era o mlavtina,
de alta un riu adine, iar de alta parte 2 000 de archebuzieri unguri gata
pregatiti in tufivurile de alaturi i, la capatul mlatinii, alti 4 000 de unguri
hotariti, toti archebuzieri, gata sa-i primeasca pe turci din f ata. i ava
de bine i-au intimpinat cu tirul lor, Molt, au fost trase in zadar doar
putine gloante. Vizirul nu vi-a dat seama de avantajul ungurilor i consi-
derind c lupta era egalä, a trimis trei beglerbei inainte vi el insuvi i-a
urmat cu restul oastei ; dar ungurilor le-au venit in ajutor 2 000 de cala-
reti care au sosit inaintea celor trei beglerbei, fiind in pozitie avantajoasa
F,ti impreuna Cu archebuzierii, le-au taiat calea celor trei beglerbei, incit
toti trei au fost omoriti pe eimpul de lupta. Vizirul, in persoanä, ajun-
gind i fiind desperat la vestea unei atit de marl Infringen, din desperare,
*i pentru a-vi ineuraja suita, a intrat in focul luptei, unde a fost repede
recunoscut ; a fost atacat vi rasturnat de pe cal *i era gata s'a fie prins
sau ucis, daca un spahiu grec nu 1-ar fi ajutat i nu 1-ar fi ridicat pe cal.

totuvi nu 1-a putut feri de primej die atit de repede, intrucit o lance
i-a strapuns obrajii vi o lovitura peste gurit i-a zburat dintii, pierzindu-i,
astfel, pe toti. La caderea de pe cal vi-a ranit fruntea, a*a c s-a retras
cu nu mai putin de trei rani maxi. Lupta s-a incheiat ; unii spun ca o parte
din oaste era slabitä, altii spun ca se apropia noaptea, iar vizirul s-a intors
la Bucurevti, principalul ora v din Tara Romaneasca. Acolo a ramas,
ingrijindu-se de construirea unei fortarete, gindindu-se daca poate s'a o
mentina punind un beglerbei ea guvernator al numitei provincii, iar in
viitor s'a nu mai admita ca printi crevtini s guverneze acolo 2. Vrind,
nevrind, insa, ar accepta printi crevtini ea guvernator ai numitei provincii
numai daca ar dovedi mai multä vitejie decit fostul <print>, caci, pe
linga aceasta, turcii, in incerearile lor repetate mentionate, au avut de
suferit nereuvite vi infringen cum <nu suferiserä> de-a lungul atitor ani
care s-au sours. Ovtire demna de incredere este ea principele Transilvaniei
a hotarlt s, infrunte personal pe vizir *i, din acest motiv, a dat ordin ea
Mihai sä nu participe la lupta principala inainte ea el sa fi venit in persoana
sau BA,' fi trimis ajutoare suficiente. Privitor la aceste E}tiri vi la ruai sus
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descrisele Infringen, in a 27-a zi a ultimii luni s-au tinut ruga'ciuni generale
publice, sub cerul liber, considerind probabil ca Dumnezeu nu-i poate
auzi sau vedea in interiorul bisericilor i s-au facut maxi pregatiri spre a.
fi trimisa munitie in cantonament i turcii au trirnis vizirului, pentru a-1
incuraja i a-i acorda onoruri, 100 000 ducati. Este absolut sigur c a§a.
s-au petrecut lucrurile prin partile acestea.

o alta veste adusa : in timp ce vizirul pregatea podul peste
Dunate ca sa treaca in Tara Romaneasca, principele Transilvaniei
strins oastea i a intrat in provincia Timiwarei, unde a trecut prin foe

sabie orwle §i satele nefortificate l-a invins pe beglerbeiul Tinii;oarei
care i s-a impotrivit i l-a urmarit chiar pina la portile Timiwarei. Astf el,.
in aceasta vara, Durnnezeu a ajutat pe er&Aini peste a4eptari i exista
speranta c principele, stringinduli toate oOile 1, Cu ajutorul impara-
tului, siti obtina o deplina victorie asupra vizirului, daca nu va fi impiedi-
cat, cum mil tern (tinind seama de vestea trimisa mie din Italia), de
intentionata casatorie a numitului principe Cu fata defunctului duce
Ferdinand de Tirol, care, se zice, trebuia sa-i fie trimisa chiar în toiul
luptei. Este indoielnic ca, prin incetarea actualelor ostilitati cu vizirul,
i se va mai oferi avantajul nu nurnai de a construi fortarete in Tara Roma-
neasca, dar i de a pune la cale actiuni mai mari, impotriva carora mum
s-ar putea opune rezistenta, dar dupa aceea cu greu ar mai putea fi
abatute.

Se spune cà imparatul a daruit principelui Transilvaniei <Sigismund
Bathory> privinciile Moldova *i Tara Romaneasca, promitindu-i n.0 uumai

ajute pentru a le euceri, dar sprijin perman.ent pentru a le mentine.
Dupa care principele l-a indepiírtat de la putere pe Aron nemaiavind
incredere In loiaditatea lui i a pus ca loetiitor al lui in acea provineie
pe unul numit Razvan aga. Pe Mihai, doranitorul Tarii Rornane4i, el
<principele Transilvaniei) il considera atestat in ce privete loialitatea.
Regele Poloniei a fost Cu greu de acord cu acest dar <al imparatului>
deoarece mai inainte numitele provincii au apartinut stramoilor lui 3
*i se zice, datorita neplacerii cauzate, nu s-a raliat in mod public Cu impa-
ratul. Totu*i <regele Poloniei> a ingaduit ca marele cancelar al Poloniei
sa pazeasca trecatorile cu 20 de mii de oameni, numiti cazad, pentru
ca tatarii sa nu intre in Moldova. Lucrul acesta interesa tot atit de mult
pe regele Poloniei, cit *i pe domnitorii .A.Ioldovei i Tarii RomanWi,
pentru cà tatarii, in incursiunile lor pradalnice, aduceau pag-ube in egala
masura §i prietenilor i dumanilor ; dupa cum s-a dovedit anul trecut,
cind sultanul Murat a scris regelui Poloniei ca ingaduie tatarilor sà treaca
g,ranitele sale spre Transilvania i de aici spre lingaria ; In trecerile lor,
dupa ultimele mele relatari, ei au ars, au jefait i au devastat trei sau
patru mari craw care apartineau regelui Poloniei §i de aceea, regele
Poloniei, pus In garda de ultimele daune, a acordat <tatarilor> mai
putina, crezare.

[. . . <azi> a venit tirea cà tatarii, in numar foarte mare, au
intrat in Moldova, Tara Romaneasca i Transilvania, dar asupra acestor
doua ultime ve0i nu avem certitudin.e. Trimisul vizirului a venit, In
prezenta mea, la Ibrahim pap i i-a adus scrisori de la vizir, confirmindu-i
ca a terminat fortareata din Tara Romaneasca, afirmind ca, daca Mihai
nu va veni In scurt timp impotriva lui sau principele Transilvaniei, in
sprijinul aceluia, <vizirul> va rasa o garnizoanä suficienta in numita forta-
reata §i el insu§i va porni s'a", cucereasca Moldova [... r.
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I Deli Hasan, numit dupä aceea i Bataki Hasan" (Hasan din Mlastini1).
Fuseseril deja numiti ca beilerbei Djafer pasa, valiul din Sirvan (in Moldova) si

Satirdji Nlehmed pasa, beilerbel al Anatoliei (in Tara Romäneasc5), iar Mehmed bey, sandjak-
bet de Yenisehir, fusese numit defterddr (intendent de finante) al celor douà täri romäne.

3 Este vorba de pretentiile de suzeranitate cmise de regii Poloniei asupra Tärii Romä-
nest' I, mai cu seamä, asupra Moldovei.

Omis de E. D. Tappe.

21 1595 septembrie 12.

Ioannes Michael Dei gratia haereditarius Palatinus Moldauiae.
Exellens, et Magnifice Domine Imperator Carnpestris, Amice nobis

syncere dilecte.
Scripsit ad nos Dominatio Vestra, ut de exercitibus Turcarum eam

certiorem redderemus. Sciat itaque, conflixisse nos cum Turca, ante
tres circiter hebdoma das in ditione nostra ad Calacoranum, in quo con-
flictu benignus Deus nobis Christianis mirabiliter fauit. Caesi sunt in
primis Bassae tres, et alij complures Czausij, e quibus etiam uiui non-
nulli capti ; Ex recentioribus uerò captiuis intelleximus co proelio cecidisse
Turcarum caeteri animo consternati, inter quos ipse Bassa Sinanus

7

Danubium uersus pedem ref erre parabat. Verum nosmet ipsi uiam
in Ditionem nostram liberam fecimus, idque eam ob eausam, quod eo
tempore praeter opinionem exercitus noster esset diminuitus : quod cum
cognitum Turcae haberent, Bukorestum uersus contenderunt. Suntque
eorum copiae ita iam. diuisae. Cum Ferhat Bassa ad Buchoresturn sunt

Arce ibidem extruenda occupati : Cum Sinan uerò Bassa et Hassan
10

Bassa aunt circa , qui hodierna die ad Targouistum applicarunt.
30

Omnis exereitus non excedit Bellatorum uix sunt duodecim millia.
40

Scimus enim certo lanceros uix esse mille ducentos, numeratis etiam
Tyronibus Adsamulgis 1 et certe etiam ante aduentum Turcarum ad
Targouistum, adducti sunt ad nos quattuor captiui, inter quos unus erat
Czausius insignis, qui cuni adigerentur torments, quaerereturque ex
ipsis, quid esset, cur Bassa Sinan et reliqui tam paru.a militum manu
nostras regiones adorirentur, singuli commu simile dabant responsum.
Nimirum ideo paruas adhuc esse copias, quod auxilia Cami Tartarorum
ad futura sperarentur, id ei ad Imperatore Turcarum seriò esse iniunctum.
Sed is adhue abest. Quae res ualde sollicitum habet Sinan Bassam. Saepe
auxilia ab Imperatore Magno flagitauit, sed nulla sunt submissa. Nam
Alagnus exereitus necessario illi mittendus erat in Persas, qui eum egregie
torquent. Alter etiam non minor exercitus in Francos, qui itidem Mari
non mediocriter eius atterunt uires. Haec quae pro certis habemus Domi-
nationi Vestrae significamus, et quam obnixe.petimus, ut hace cum animo
reputent suo nobisque Christianis suppetias quamprimum submittant,
nunquam enim facilius quam hoc tempore e finibus hisce perfidus extur-
bari poterit, si modo nos auxilaribus copijs adiuuare uelint. Ego certe
etsi magnopere cupiam rursus in hostem impetum facere, necessario tam.en
cogor expectare auxilia reliquorum Christianorum. Iterum atque iterum
obnixe petimus, miserescite rerum Christianaram, et ignem proximi
parietem exurentem, antequam uos contingat extinguite. Id uerb ante
omnia petimus, si constitutura habueritis nobis ferre suppetias, ut quam
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quam ea de re certiores reddamur, et de uolontale D. D. Vestrarum nobis.
liquido constet. Interim me amicitae Dmninationis Vestrae commendo.

Datum ex Castris ad Dembouizam 12 Septernbris 1595.

Cl. Isopescu, Alcuni documenti inediti della fine del Cinguecento, seconda serie, in Diplo-
matarium Hallam, I, 1925, p. 429-430; Archivio Vaticano, Fondo Borghese, Serie III,
vol. 91 b, f. 170. Aurel Decei, Mihai Viteazul despre bdtdlia de la Cdlugdreni, in Lite-
ratura romdnd veche, vol. II, p. 74-75.

Ioan Mihai din mila lui Dumnezeu, palatin ereditar al Tttrii Itomâ-
nesti.

StrIlucite i Mrite Doamne hatman de cimp, prieten al nostru
sincer iubit.

Ne-a scris Domnia voastriti ca s6, vI instiint5in mai sigur despre ostile-
turcilor. Deci s titi c ne-am bittut cu turcul, inainte cit vreo trei ship-
tAmini in tara noastr la C/lugäreni, in care bitt/lie bunul Dumnezeu
ne-a ajutat nou/ crestinilor intr-un chip minunat. Au fost tAiati mai Mtn
trei pasale si mai multi alti ceausi, dintre care vreo citiva au fost prinsi
chiar vii. Am inteles apoi de la prizonierii mai proaspeti cá in lupta aeeea.
au c'gzut 7 000 de turci, iar ceilalti insp/imintati pin/ in adincul sufletului,
printre care insusi Sinan pasa, se pregäteau sä-si intoarc/ pasii spre Dun/re.
AdevArat, cá noi insine i-am läsat lui calea slobodil in tara noastra, si
asta din pricin/ cg, in vremea aceea ostirea noastr/ se imputinase peste
socoteli.

Cind au cunoscut turcii acest lucru, au intins-o spre Bucuresti.
trupele lor sint acum astfel imp/rtite cu Mehmed pasa la Bucuresti sint
10 000 ocupati cu construirea acolo a unei fortIrete. Iar cu Sinan pasa.
si cu. Hagan pasa sînt in jur de 30 000 care in ziva aceasta au plecat spre
Tirgoviste. intreaga ostire nu trece de 40 000. Lupt/tori abia sint (100,
sprezece mii. C/ci stim sigur cá ienicerii abia sint o mie dart/ sute, numil-
rindu-i i pe recrutii agemoglani 1. De bun/ seam/ 6, au fost adusi
noi, inainte ea turcii sá soseascA la Tirgoviste patru prizonieri, priutre
care unul era basceaus. Acestia, punindu-i la chinuri, au fost intrebati
cum se face si de ce s-a ridicat Sinan pasa si ceilalti impotriva tinuturilor
noastre cu trupe militare asa de putine Fiecare dintre ei &Idea rAspuns
asem/nAtor : Mr/ indoial5 de acee,a, sint asa de putine trupe, pentru
se n/d/jduia pe curind in ajutorul Hanului faarilor, asa cum i-a fost
trimis/ poruna, aspiit de la imp4ratul turcilor. Insä acela lipseste pin/
acum. Care lucrari Ii dan mult/ grij/ lui Sinan pasa. Adeseori a cenit
ajutoare de la Marele impArat, ins/ nimic nu i s-a trimis. Caci oastea
cea mare a trebuit sg fie trimis/ impotriva persanilor, care îi dau de furcit
zdravan. Apoi o altg, oaste nu mai micl, impotriva frincilor, care tot asa,
Ii macin/ cumplit fortele pe mare.

Acestea pe care le socotim sigure vi le instiint6m. Domniei Voastre
si eft mai st/ruitor vá rug/m p, pe acestea sá le cint/riti in inima voastrI
si 85, ne trimiteti at mai curind ajutoare, nouA, crestinilor. C/ci niciodat/
nu va fi mai usor decit de astil &VA sá putem zdrobim pe vicleanul
dusman pin/ la carat, numai dad, ati voi sá ne sprijiniti eu trape auxi-
liare. Eu fireste, ou toate cá doresc peste na/surl s/ má n/pustesc iarki
asupra dusmanului, socotesc totusi cg, trebuie asteptat ajutorul celorlalti
crestini. Iar/si i iaräsi vá rug/m st/ruitor sá v/ indurati de treburile
erestinesti i sá stingeti focul care arde peretele vecinului, inainte ea el
s6 vá ajung/ pe voi. Asta intr-adevIr vá ruggm, inainte de toate, ea dad,
ati hot/rit sá ne adueeti ajutoare, ea a/ fim asigurati de asta cit mai tare
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.si 0, fie limpede pentru noi vointa Domniilor Voastre. *i. acum mg Mere-
dintez prieteniei Domniei Voastre.

Dat in talAra de la Dimbovita, la 12 septembrie 1595.

1 Adjemi oylan, copiii si adolescentil luati de la familille cre,stine, mal cu seamA din
sudul Dundrii, pentru a fi educati si instruiti in vederea slujirii in corpul ienicerilor sau pentru
servicille palatului sultanilor.

22 1595 octombrie 18, Tîrgovi§te.

Dal campo sotto Strigonia io Bono pervenuto in questo esercito
situato in Vallachia nelle strette et passi che vi conducono, mediante il
fiume Dumbovizza, lontano da Corona due giornate di esercito, in 35
giorni andanti, senza le posate, et quelli di pochissimo c,ammino [... 1'.

Cosi partimmo a 15 del presente con ottimo ordine et tenendo il
camino per la valle del fiume suddetto, in alcuni luoghi strettissima et
impedita si pervenne fuori del largo et presso le pianure di Valacchia,
dove s'alloggiò resercito, trovandosi lungo dal nemico non pia di 15 miglia,

Il giorno seguente, havendosi inteso che l'hoste contraria, si era
forte diminuita per gli avventurieri et altri partiti, con prigioni et con la
Treda, et che il Pascia non havea esercito maggiore del nostro, si levò
il campo, con animo di combattere in publico fatto d'arme. L'ordine fu
tale. In prima andava il prencipe di Valacchia, nomato Michele, con
1 500 lancie Ungare et altre de suoi Valacchi, di maniera che pareano
2 000, et forse 1 000 archibusieri a cavallo, Valacchi et altri a cavallo,
con mezze picche et arme in hasta con ferri guisa de'clardi et de'pali
'antichi, et tutta la fanteria de'Siculi et de'Sassoni al numero di forse
430 insegne, che doveano essere di 200 l'una, ma erano assai maneo:
parte archibusieri, et parte con arme in hasta, come mezze picche con
ferri a guisa di spiedi da cingiale, et questi teneano la vanguardia condotta
dal Valacco, cavalcando a'lati in due corpi li 1 200 Raitri in lunghissima
ordinanza di 5 per fila. Nel medisimo tempo s'avanzano 60 pezzi d'arti-
glieria il maggiore e colubrina di 16, et poi un altra di 14, il rimanente
pezzi da 12 et da sei et da tre, che seguivano le carra, con le munizioni
convenevoli. Alla vanguardia seguia la battaglia condotta da Stefano
Vaivoda di Moldavia con 1 500 lancie, et alla destra tutti gli av venturieri
Ragusei et Venetiani et d'altre nationi, et la famiglia del Nuntio, et gli
Italiani dell'istesso prencipe, i quali tutti furono sotto la condotta del
Piccolomini constituiti alla destra dello squadrone del Moldavo, insieme
con forse 150 Cosacchi militanti al soldo del prencipe di Transilvania, si
chè in tutto il corpo di gente condotto dal Signor Silvio potea ascendere
alla quantitA di 300 cavalieri, armati diversamente ; la più parte de'nostri
Toscani mal in arnese et a cavallo et pur molti anco con le sue corazze.
Alla battaglia cavalcavano di dietro due altri squadroni di lancie Ungare
con forse 1000 per ciascuno. Vi era un Signore polacco avventuriero con
200 Cosacchi valorosissimi, il quale andava a suo mondo innanzi sco-
rendo, quasi l'occhio dell'esercito, essendo armati questi Cosacchi quasi
alla Tartaresca, sopra cavalli piccoli, gagliardissimi, con la simitara, et
l'arco, et alcuni l'archibusio lungo, et le selle alte colle staffe corte, sopra
le quali s'alzano per meglio salttare.

La retroguardia guidava il giovine principe Sigismondo in tre squa-
droni ; il primo era di 4 000 lancie, dove stavano li stendardi reali rossi
con l'aquila di due teste nera et l'arma di lui che 6 di tre denti bianchi
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in campo rosso con la corona sopra, et di qua, et li là de/Paquila sono
le lettere R. A. Dopo questo grosso squadrone seguiano due altri di
500 lancie l'uno, scielti li lancieri di tutto l'esercito per guardia del pren-
cipe ; nel primo del quale havea a dimorare la sua persona, et del Nuntio
con 4 delli suoi, et il Turloni, avventuriero venetian° con due, et invitb
anco per lo .:\.Tuntio ii Piccolomini, facendo io rambasciata se voleva
andarvi con sei delli suoi ; ma egli consigliandolo cosi anch'io, rispose
che mal volentieri abandonerebbegli ; onde gli fu replicato pur dal Nun-
tio, ma stette nel primo proposito. Il prencipe armato andava con pochi
qua et là, scorrendo et visitando le schiere facendosi portare la cornetta
bianca, dietro alia sinistra, et /a sua lancia alla destra con la baudirole
rosse, al pari l'una, dell'altra. Dopo questi due ultimi squadroni di
lancie assegnati alla sua persona seguiano le bagaglie, et impedimenti
del campo di forse 3 000 carra, et altre sahnerie con la guardia di sei in-
segue di fanteria.

Cosi per salto ordine, et obbedientia, uscendo fuor di quelle strette
di monti, entrarnmo nell'ampie campagne di Valacchia, nel territorio di
Tergovista città, principale di quella provincia, dove sta l'arcivescovo,
sotto la quale e accampato Sinan Pascià, et andando innanzi trovammo
che la notte si era disloggiato con tutta l'hoste et fuggito via per tirnore
del nostro esercito, et postosi due leghe lontano, che sono almeno 16 miglia
/taliche, et vedemmo ardere quella città grande et piena di nobili edifici,
et di chiese, et massirne dell 'arcivescovato, et del palazzo reale [...]2.

Alloggiammo la notte nelle sue medesirne poste più press° il flume,
che bagna il lato di tramontana di quella città. La notte si diede all'arme
tre voile, se ben senza, cagione, perchè tornato li Turchi al campo gil
loro, non sapendo la partita, le guardie gridavano et si (lava all'arme,
et si caricavano le carra et le salmerie, et li padiglioni si raccoglievano.
Il Nuntio stava annato a ferro all'Ung,aresca, con la celata in cape, for-
nita, di guarda naso, nè quella notte si posò giammai, co'cavalli digiuni,
et forte stanchi, insierne con cavalieri : con tutto cio io vedea tanta fero-
cità et prontezza in quelle genti che confidava della vittoria

S'accampò lungo il fiume illoldavo alla destra, il Valacco alla
sinistra et nel mezzo 11 prencipe, havendo alla schiena il fiume Ialomizza
et alla destra II monti, alla sinistra la cittl, et il nemico in fa,cia se fosse
venuto. La fanteria et Partialieria, et le carra in lunghissimi ordini sta-
vano a fronte poco lontano sopra un rilevato, che gil soleva servire di
riva a quel flume. Et pierciochè temerariamente et per ogni piceola ca-
gione si clava all'arme, fè comandare il prencipe che senza l'ordine
del suo tarnburo generale non si desse all'anne, nè alcuno si movesse,
sotto pena della testa. 11 caldo di quel gionao fu estremo, nè si potea
infrescare l'esercito, essendo l'acqua lontana, et tutti erano quasi affranti
[.

A 18 fu nebbia fortissima che dux?) inf in quasi a tre hore di gionao :
et la notte fulminarono continuamente li Turchi con quei quatro pezzi ;
forse per dar segno suoi che gli soccorressero, et si seppe che erano
fuggite le centinaia di Giannizzeri fuor della terra impauriti, et li rimasi
dubitavan et volensi arrendere, beffati dal Pascia, et bestezniandolo,
et rimproverandoli la bugia, et la frode. Andò il Piccolomini a riconoscere
insieme col Quaratese, ma al buio non gli lasciarono comprender nulla,
se non che s'erano trincerati con pali e argini in una parte della cittl,
havendo l'altra parte incenerita ; et si seppe da poi certo da prigioni,
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che di duemila Turchi non erano rimasi dentro piu di 100 intorno. Si deli-
herb di dar Passalto dopo mezzogiorno [... ]5.

Hor essendo accadute queste cose et trovandosi il nostro esercito
anancante di vittoyaglie, portandone pochissime li vivandieri, per cagion
delle strade lunghe et impedite, dove non possono tirarsi le carri per li
fanghi, et essendo consumati li stami per li cavalli da Turchi, talchè
più non se ne troyano, et pochissima avena, et niente di vino et di birra,
et trovandomi dal bere dell'aequa, et dal patire continuo afflitto et malato,
et sopratutto dormendo nel mio pellizzone in terra, tolerando freddo la
notte, si chè il mattino mi sento dal ginocchio in giir tutto fredo et quasi
senza senso, domani io mi ritirerò a Corona, per non morire, aspettando
(Del che comanderä Sua A. Ser-ma nostro Signore [...

"Veress, Campania crolinilor in contra lui Sinan din 1595, In Memoriile Sectiunii Isto-
rice", seria III, t. 117, Editura Cultura Nationalk Bucuresti, 1925, p. 101 108;
Archivio Mediceo, Firenze, filza 1216, fol. 294-297 ; Ciddlori sirdini, III, p. 543 548.

Din tabgra de sub Strigoniu am ajuns la aceastg armat'l cantonatg
In Tara RomâneascO, prin strimtorile si pasurile care se indreaptä intr-
acolo, de-a lungul riului Dimbovita. Armata se MA, la o depilstare de
doug zile de Brasov, am fgcut acest drum in 35 de zile de mers, färl a
socoti popasurile i zilele in care s-a mers foarte putin [...

asa plecOm la 15 ale lunii in curs, in ordinea cea mai bung mer-
end pe valea acelui riu <Dimbovita> prin unele locuri extrem de strimte
§i inchise ajungem afarl in loe deschis, i llng esul Tgrii RomOnesti,
u.nde s-a asezat oastea, la o depOrtare de dusmani de nu mai mult de 15 mile.

In ziva urnatoare aflindu-se c dusmanul scgzuse mult ca numgr
din cauza aventurierilor si a altora plecati cu prizonieri ii cu pradä,
cl pasa, nu avea o armatg superioarA' armatei noastre, s-a ridicat tabgra
Cu gindul de a se da lupta f4iá. Ordin.ea a fost urnagtoarea : In frunte
rnergea principele Tärii Romgnesti, numit Mihai, Cu 1 500 de lAncieri
unguri si altii, români de-ai sgi, care pgreau cam 2 000, si poate o mio
de archebuzieri români cglare si altii &glare cu sulite de mgrime mijlocie

arme fOcute din coadg de lance cu capgtul de fier ascutit in chipul vechilor
topoare sau sulite de aruncat, si toatg pedestrima de secui s,i de sasi
In numgr de vreo 80 de steaguri, care trebuiau sg fie formate cam din
200 pentru fiecare, erau insg rag putini, parte archebuzieri si parte cu
arme in virful unor cozi de lance ca niste sulite de mgrime mijlocie cu fier
la capä't In chip de tepoaie de mistreti ; acestia mergeau in avangarda
condusg de valah, si pe flancuri algreau cei 1 200 de cglAreti in doug
grupe foarte lungi i cu cite 5 cglgreti la fiecare rind. In acelasi trap,
Inaintau 60 de piese de artilerie din care cea mai mare e colubrina de
16, apoi o alta de 14, iar restul de piese de 12, de 6 si de 3, dup'ä care
urmau carele cu munitiile necesare. Dupg avangard'ä urma corpul central
condus de *tefan, voievodu]. Moldovei, cu 1 500 de l'Incieri, i in dreapta
toti voluntarii raguzani i venetieni si de alte neamuri, i personalul nun-
tiului si italienii principelui care cu totii fuseserg pusi sub conducerea lui
Piccolomini, in dreapta escadronului naoldoveanului, impreung cu vreo
150 de cazad i tocmiti ea lefegii de principele Transilvaniei, asa cg in total
corpul de oaste condus de signor Silvio putea sg se ridice la vreo 300 de
cäläreti inarmati in mod divers, cei mai multi din toscanii nostri prost
echipati i ei si caii si multi incg avind numai platose. in dreapta corpului
central cgläreau doug alte escadroane de lAncieri unguri, de vreo rnie de
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oameni fiecare. Era *i un voluntar nobil polon, Cu 200 de cazaci foarte
viteji, care alerga inainte, incolo *i incoace, dupit cheful su ca *i cum
era cerceta*ul armatei i ace*ti cazad i erau inarmati aproape ca
pe cai mici, foarte viguro*i i eran cu iatagane i arcuri i unii dintre ei
Cu archebuze lungi *i cu *ei inalte, Cu scarile scurte in care se ridicau
pentru a trage mai bine din arc.

Ariergarda era condusa de tinarul principe Sigisrnund, *i era consti-
tuita din trei escaclroane prirnul de 4 000 de lancieri uncle stateau stin-
dardele regale rosii cu pajura cu doua capete negrre, *i propriul lui herb
care este format din trei dinti albi pe un cimp ro*u, cu coroana deasupra,
*i de o parte *i de alta a pajurii sint literele R.A. Dupiti acest escadron
mare urmau alte doua din 500 de lancieri fiecare, ale*i dintre lancieri
din toata armata pentru paza principelui ; in mijlocul primului din aceste-
corpuri avea sil stea principele inS11*i i nuntiul cu patru oarneni dintre-
ai sai, *i Turloni, voluntarul venetian cu inca doi *i a invitat prin nuutiu
*i pe Piecolomini, fiind eu trimis duc invitatia daca voia si mearg5,
cu *ase dintre ai sil, dar, el fiind sfatuit *i de mine, a raspuns ca nu ar
vrea si-i paraseasca pe ai sii, dupa care a repetat nuntiul invitatia, dar
atesta a ramas la hotilrirea sa dintii. Principele in armura se ducea cu
putini insotitori incolo *i incoace alergind peste tot i inspectind cetele,
punind si-i fie purtate in urmil, fanionul alb in partea stinga i lancea sa,
cu banderole ro*ii in partea dreapta, in mod simetric. Dupa aceste doui
ultime escadroane de lancieri afectate persoanei sale, urrnau bagajele
convoaiele cu bagaje din tabarä in vreo 3 000 de care *i alte harabale-
impreuna cu garda alcatuita din *ase steaguri de pedestra*i.

Astf el, in ordine strinsä *i supunere, ie*ind din acele strimtori,
intra'm in cimpiile intinse ale Tarii Roman.e*ti, in tinutul Tirgovi*tei,
ora* de frunte din acea provincie *i re*edinta arhiepiscopalia, sub care i*i
a*ezase tabara Sinan pa*a *i, inaintind, gram ea, peste noapte, el fugise
cu toati oastea de teama o*tirii noastre *i se mezase la dona leghe depar-
tare care fac cel putin 16 mile italiene *i am vazut arzind acel ora* mare
*i plin de cladiri mindre *i de biserici, *i mai ales mitropolia i palatuf
domnesc

Stain noaptea pe acelea*i pozitii, mai aproape de riul care scaldi
latura de nord a oraplui. Noaptea s-a dat alarma de trei ori, dar f Ara.
rost, pentru ci inapoindu-se turci rdzleti in tabara lor, ne*tiind de pie-
carea armatei lor, strajile strigau *i se dadea alarma *i se incärcau carele
*i carutele *i se stringeau corturile. Nuntiul statea inarmat in armurg dupit
chipul unguresc, avin.d pe cap coiful cu aparatoarea, *i in noaptea aceea
nu s-a descalecat niciodati, cu caii flaminzi i vlaguiti ca *i calaretii;
ca toate acestea vedeam indirjire *i insufletire la acei oarneni incit erara
sigur de victorie [... p.

<Tabära> s-a mezat de-a lungul riului, moldoveanul <Stefan. Razvan>
In dreapta, valahul <Mihai Viteazul) in stinga, *i la mijloc principele
avind in spate riul Ialomita, in dreapta muntii, in stinga, ormul *i
fata du*manul, daca ar fi venit. Infanteria i artileria *i carde in *iruri
foarte lun.gi erau a*ezate in fatiti, putin mai departe, pe un climb care
odinioarit fusese chiar malul riului. Si pentru ca se dadea alarma f Ara niel
o socoteala i pentru cel mai neinsemnat prilej, principele a poruncit si
nu se mai dea alarma fara ordinal dat tobo*arului situ *i siti nu se nii*te
nimeni sub pedeapsa capitaliti. Caldura din aceasta zi a fost din cale
Mara de mare, *i nu se putea racori oastea, apa fiind departe, i toti
erau istoviti [...
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In ziva de 18 a fost o ceata foarte deasa care a tinut vreo trei ore
din zi, iar noaptea trageau necontenit turcii din cele patru tunuri, poate
pentru a da semnal sa li se ving in ajutor, si se stie ca au fugit din tabara
citeva sute de ieniceri infricosati, i cei ramasi erau in mndoial i voiau
sa se predea <vazindu-se> inselati de pa sg blestemindu-1 i invinuindu-1
de minciun i inselachme. A pomit in recunoastere Piccolomini impreuna
cu Queratese, dar din cauza beznei nu au putut distinge nimio, decit
doar a eran intä'riti cu pari i obstacole dintr-o parte a orasului, cealalta
fiind prefacuta in cenusa, si s-a aflat apoi de la prizonieri ca din 2 000
de turci nu mai rgmasesera inguntru mai mult de 100. S-a luat hotarirea
sa se dea asaltul dupg miezul zilei [... ].

Dupa ce s-au intimplat atestea, cum oastea noastra ducea lipsade
hrana, vivandierii aducindu-ne extrem de putina, din cauza drumurilor
lungi si anevoioase, pe care nu se pot tiri carele din cauza noroaielor,
si fiind nutretul consumat de caii turcilor, i nemaiggsindu-se de loe,

neexistind debe vin si bere, si aflindu-ma tot mereu suferind din
cauza apei pe care am bilut-o si din cauza lipsurior rabdate, mai ales
dormind pe pamintul gol invelit cu cojocul meu, rabdind de frig noaptea,
a stf el ca dimineata de la genunchi in jos eram rece de tot si parca amortit
ma voi retrage mime spre Brasov ca sit nu mor, asteptind ordinele .Altetei
Sale Serenisimul domnul nostru [...

I Descrierea drumului prin Transilvania, cu orasele cele mai importante : Cluj, Alba
Julia, Sibil, Brasov.

2 Fuga lui Sinan pasa si promisiunea rnincinoasA cA se va intoarce.
3 Discursurile de imbArbAtare i demonstraliile de zel religios ale lui Sigismund BAthory.

Asezarea taberei dupA aflarea vestli cA Sinan pasa se indreaptA spre Bucuresti i apoi
spre DunAre.

Ocuparea orasului, uciderea turcilor, prada de rAzboi gAsitA aici.
NecesItAtile pentru intrelinerea armatel.

23 <1595> noiembrie 2, Cluj.

Nova ex Transilvania ex Litteris Paris Jacobi Vniesi ex societate
Jesu, Claudiopoli 2a novembris datis ad Patrem Superiorem Sanctae
Barbarae, Cracoviae, quas ego uidi, et legi.

Serenissimus Princeps ad conflictum cum Senano Bassa ita se
praeparavit : Die 16 octobris confessus est, et communicavit, arma sua
priusquam in.dueret, a Nuntio apostolico benedici curavit, quibus indutus
publica, antequam equum conscenderet, flexis genibus benedictionem
petiit. In equo voce hilan, militem ad fortiter pro Christi gloria dimican-
dum hortatus est. Dicebat etiam se et Catholicum, et filium et servum
Catholicorum, et se sperare munitum armis spiritualibus a Deo certain
victoriam. Cum ad primum pagum Valachiae tentorium Serenissimi
extenderetur, statim ad illud ex alta, et vicina rupe, quod vulgo vocant
lapidem regium, pergrandis aquila advolavit, atque in illo ita consedit,
ut a nostris capta servetur in castris, et alatur tanquam bonum omen.
Sed melius omen illud videtur, quod crebre, et multe fiunt in castris
confessiones, et multi ad catholicam fidem convertuntur.Praeterea appa-
ruit noctu tamquam fax accensa in caelo, quam ut Serenissimus vidit
advocavit Nuncium apostolicum, et cum gaudio certum futurae signum
victoriae interpretan s, ifii ostendit.
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Decima octava die octobris, Serenissimus Princeps victoriam insig-
nem de Sinan Bassa, et quod mirum est, sine -ullo suorum sanguine ita
reportavit. Nam cum Sinanus audisset Serenissimum jam jam Tergo-
vistum adventare sibi, suisque, fuga consuluit, relicto praesidio Ali
Bassa Carmaniae Michaeli ohm Vairtodae Valachiae, et jam Turces in
monasterio ejusdem civitatis, quocl Sinanus ad formam arcis muniverat
in universum ad quatuor millia militum. Serenissimus autam mox potitus
est impedimentis relictis in eastris a Sinano ; de inde plurimos Turcas
caepit, qui cum ivissent procul ad commeatum querendum, et ingnorassent
fugam Sinani tamquam ad propria revertebantur. Tandem vero Civitatem
Tergovistum vi occupavit, et ipsam arcem die decima octava octobris,
trucidatis omnibus Turcis, ac capto etiam manu ipsius Serenissimi, ut
quidam scribunt, Bassa, et alii etiarn Beghi capti. In castris et in arce
ingens eommeatus inventus, magna copia impediamentorum, pulveris et
tormentorurn Sinanus fugit versus Bochoresum trajectatus cele liter
Danubium, nisi prius ac n.ostris intercipiatur. Sed quod mirandum est,
quingenti soli Transilvani iverant prius per in via [...]'quod est medium
ad Danubium, et Bochorestum, qui plurimos Turcas occidit, et ad 3 000.
Valachorum Christianorum liberaverunt [... ]' intelleximus etiam. Bocho-
restum insiznem munitionem cum 37. tormentis, et aliis impedimentis
prorsus reliquisse, et cum per Danubii Pontem cum suis copiis transirct,
Pontem ipsum ob multitudinem Turcarum fugientium praeruptum, et
ita plurimos Turcas a fluvio absorptos esse, ipsum autem Sinanum ad
munitionem Insulae vieinae confugisse, ubi mine a Serenissimo Principe
oppugnatur. Fac sit Deus, ut brevi plenam, et tan insigni hoste victoriam
consequatur.

Alba Julia, Biblioteca Batthyanyi, copie din manuscris, Collectanca Bibliothecae
Burghesianae", X-121, (Venetia ), doc. 131, f. 331-333.

Noutàti din Transilvania, din scrisoarea pilrintelui Giacomo Uniesi
din Societatea lui lisus, datil la Cluj la 2 noiembrie cutre phintele superior
de la Sfinta Barbara, Cracovia, pe care eu am vgzut-o si citit-o.

Prealuminatul principe asa s-a pregiltit pentru ciocnirea cu Sinan
pasa : In ziva de 16 octornbrie s-a spovedit si s-a cuminecat, s-a ingrijit
sit fie binecuvintatil de nuntiul apostolic armura inainte de a o imbrAca,
Cu care fiind imbeiicat in public, inainte de a se urca pe cal, a cenit
binecuvintarea cu genunchii plecati. Urcat pe cal, cu o voce voioasg, a
indemnat armata su lupte vitejeste pentru gloria lui Hristos. Declara
cu este. catolic, fiu si slujitor al catolicilor si cä, intitrit de Durrinezeu
Cu arme spirituale, speru intr-o victorie sigurit Pe chid cortul prealumi-
natului era intins la marginea primului sat din Tara Romaneascä, pe
neasteptate un vultur foarte mare a zburat de pe stinca înaltà i inveci-
na0 care in popor se cheamil Piatra Craiului si s-a asezat pe acel <cort> ;
si, prins de ai nostri, este pilstrat in tab'är'ä si este hrilnit ca un semn
Dar semnul cel mai bun pare acela cà in talArA se fac dese si multe spo-
vediri si multi sint atrasi la credinta catolicil. Pe lingà aceasta, a apdrut
noaptea ceva ca o fiklie aprins'a pe cer, pe care cind a vilzut-o prealumi-
natul, a chemat pe nuntiul apostolic, si interpretindu-o cu bucurie ca
un semn sigur aI victoriei viitoare, i-a ariitat-o aceluia.
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In ziva de doa,zeci si opt octombrie prealuminatul principe a repurtat
o victorie insemnatä asupra lui Sinan pasa si, ceea ce este de mirare,
EWA -vreo pierdere de singe de la ai sài. CAci dupil, ce Sinan a auzit
prealu.minatul se apropie curind de Tirgoviste, s-a ingrijit de sine si de
ai sitj prin fugä, läsind garnizoana lui Ali pasa din Caramania, lui Mihnea
fost voievod al phi Românesti si acum turc, in mänitstirea aceluiasi
oras, pe care Sinan o inthise in formit de cetate, in totul la patru mii
de ostasi. Prealuminatul insä a pus indatä stäpinire pe bagajele läsate
In tabärä de Sinan, apoi a prins mai multi turci care, pentru cit merseserä
departe pentru a cituta provizii si nu stiau de fuga lui Sinan, se intorceau
ca la ceea ce era al lor. in cele din urmä insä a ocupat prin fortä orasul
Tirgoviste si cetatea inski in ziva de optsprezece octornbrie, nimicind
pe toti turcii, si pasa a fost prins chiar de prealuminatul cu mina sa,
cum scriu unii, i încà alti bei <au fost> prinsi. in tabärä si in cetate a
fost gäsitä o rezervä urias5, de provizii, o mare cantitate de bagaje, pulbere
si tunuri. Sinan a fugit spre Bucuresti si ar fi trecut repede Dunärea,
dacA n-ar fi fost ajuns mai inainte de ai nostri. Dar ceea ce este admirabil,
numai cinci sute de transilvaneni mergeau mai inainte pe cales spre [...]I
care este la mijloc intre Duniíre si Bucuresti ; acestia au ucis mai multi
tumi si au eliberat pinä la 3 000 de romiini crestini [... ]1- sin inteles
chiar di la Bucuresti a pitrilsit cu totul o insenmatä intärituriti cu 37 tunuri
si alte bagaje, si cind trecea, cu trupele sale pe podul podul insusi,
din cauza multimii turcilor ce fugeau, s-a rupt i astfel mai multi turci
au fost inghititi de fluviu, iar insusi Sinan s-a refugiat la intAritura insulei
vecine, unde acum este asediat de prealuminatul principe. Dà, Doamne,
ca in curind sit urmeze victoria deplinä asupra unui dusman atit de insemnat.

Omis In textul copiat.

1595 noiembrie 7, Constantinopol.

[ the Vizier by a Rpy beinge advertised that Prince 2 had
sent greatt ayde unto Mihal, and thatt theruppon Mihal was resolved
to assault the -Vizier's camp att tydings therof, like feare taking him
and all his host, as did Zenacharib 3, he first sett fyer of the castle wich
he had builded in Bucorest and after fled, leavinge in Mihal his power,
who persued him, artillerie, treasur, pavilions, yea, and almost all his
souldiers ; for beig,ne to passe the Danubius over which the Vizier had
made a bridge to enter Wallachia, and after broke the same, least his
souldiers should fly and leave him, the sayed, river nott beig,ne trana-
table by horse or man, for the largenes of the same and swiftnes of
the current, and fewe boatts or barkes found for the Vizier and his
retinew, the rest of his hoste beinge scattered was soone slayne or
taken by Mihal, to whatt nomber I will nott writt bycause I will
nott seeme to leane to the vulgar people who speake of an infinit nomber
butt advise only the reporte of certayne principall Turkes who assured
me that ther passed nott over with the Vizier six thowand of his campe,
wherby I refer to your Honour's discretion to iudge how many remayned
behyn.d, when the Vizier could nott have fewer whit him then two hun-
dred thowsand, as havinge bragged with the same force to conquer all
Christendom. Surely, Right Honourable, itt is a thinge worty of greatt

24I
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consideration and perpetuall fame that whatt so many Emperours, Kings
and Princes could nott aspire to accomplish, on Mihal, the least and
poorest of all dukes, hath performed to vanquishe the forces of the Grand
Signor. Indeed myself formely inquisitive of the estate of the Vizier and
his retinue, itt was answered me thatt he had innumerable forces about
him, butt nott one of them was contented to dye, meanninge that thaugh they
were in the feild yett wold nott venture theire lives to doe service to the
Empire, beinge formely accostomed by the good planett of these Empe-
rours only to go to the pray, wherby all the soldiers in generall be waxen
rich and contrary to their former use and custome maryed, therby gro-
wen effeminatt, and which worse is disobedient. The cheife of which
orders havinge theire paye always in Constantinople and therfor are resi-
dent in the citty, by theire nomber are terrible to the Grand Signor him
selfe, and therfor beinge free from feare of correction do what they list
them selves ; wherby the Vizier fyndeth a way to excuse him selfe, allead-
ginge that havinge built a castle in Wallachia to keepe the contry in su-
biection aaad assigninge certaine companies of his soldiers to winter therin,
non wolde obey his commandament, wherby he was fayne to burne the
sayed castle and him selfe retyre out of those partts, though the truth
be he was driven thence as abovesayed. Wheruppon the Grand Signor
hath give newe sever chardge for his personali settinge forth and thatt
befor the springe, havinge ordeyn.ed that every Beglerby in Asia prepar
him a certen nomber of camels an.d mules for his carriadge and in perti-
culer he hath sent order unto the Presidentts of Diarbech 4 and Curdis-
tan 4 people formerly only destined to the Persian wars, to be readye
to the nomber of two hundred thowsand persons att the springe tyme to
be in Europe in his service against the Emperor, and in all partts of his
dominions the Grand Signor hath given such chardge for preparation
of men and munition thatt no doubte his force wilbe innumerable and
his couradge as he would demonstreat correspondent [...]'.

Here is certen advise come thatt the tartar with 50 thousand men
is passed into Podolia of Polonia to goe into Wallachia, butt no certen
newes yett broughtt of any attempt he hath made, only is affirmed thatt
the great Chancellor 5 of Polonia had chardge of the confines with thirty
thowsand men and that the Tartars cannott passe without incounter.

The Vizier is every day expected ; some say he shall have a sower
welcome, others report the Grand Signor is alredie perswaded that the
default in his overthrowe and flight was nott thorow his defect, butt by
the disobendientnes of the soldiers, who would not abide the brunt with
him against Mihal [... p.

E. D. Tappe, Documents ; p. 98-99. Public Record Office, London, State Papers,
97/3 f. 49-51.

Printr-o iscoadä, vizirul a fost instiintat ca. principele 2 a
trimis mari ajutoare lui Mihai si c'ä dupä aceea, Mihai a luat hotärirea sä
ja cu asalt tabära vizirului ; dupä unele stiri, vizirul si intreaga sa ostire
au fost cuprinsi de o asemenea fric'ä, incit asa cum a facut Sennacharib 3,
vizirul a pus primul foc fortäretei pe care o construise in Bucuresti si
dupä aceea a fugit, Läsind in stäpinirea, lui Mihai, care 11 urmärise, arti-
leria, tezaurul, steagurile, ba chiar i aproape toti ostenii säi ; fiind in
situatia de a trece Dunärea, peste care vizirul Meuse un pod ca s intre
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In Tara Romneasc i apoi 11 distruse, eel putin o*tenii lui au fugit
1-au pkäsit, cAci fluviul nu putea fi trecut de oameni sau cai, din cauza

repeziciunii curentului, i s-au gäsit doar citeva bärci sau plute
pentru vizir *i suita sa, iar restul o*tirii, risipindu-se, a fost repede
ninaicit sau luat in captivitate de Mihai ; despre numärul lor nu pot
serie, cäci nu vreau 86, dau crezare oamenilor de rind care vorbesc de
un numär foarte mare, ci dau crezare numai relatkilor unor turci de vazä,
de incredere, care m-au asigurat c n-au trecut en vizirul mai mult de
6 000 de o*teni. De aceea las la latitudinea Domniei Voastre s, aprecieze
citi au rämas In urmä, daca vizirul n-a putut avea cu el mai putin. de
200 000 deoarece s-a läudat eìî, cu asemenea forte, cucere*te intreaga
cre*tinätate. Cu sigurantä, prea onorate, cä este un luau demn de cea
mai mare consideratie **1 de glorie eterna c'ä ceea ce n-au putut realiza
atit de multi impärati, regi *i printi, a izbutit un Mihai, cel mai neinsem-
nat *i mai silrac dintre duci, anume s inving/ o*tirile marelui sultan.

De fapt, interesindu-m, personal, mai inainte de, situatia vizirului
i de suita sa, mi s-a räspuns c avusese o*ti nenumgrate cu el, dar nici
un otean nu era dispus s moarä', ceea ce inseamnä cg, de*i erau pe cimpul
de bätaie, oamenii nu erau gata säli Sacrifice viata pentru imperiu, fiind
dinainte obi*nuiti Cu soarta norocoasä a impä'ratilor, s meargä doar
dupä pradä, de unde toti o*tenii, in general, se imbogäteau i, contrar
vechiului obicei, se asätoreau, devenind <astfel> deläsätori i, ceea ce
este mai rä'u, deveneau nesupu*i.

5efii de toate categoriile, incasinduli soldele intotdeauna la Con-
stautinopol *i de aceea avinduli re*edinta in capitalä, numärul lor era
extrem de mare chiar pe lingä sultan*i ca urmare, nemaiavind teamä de
pedeapsä, se comportau dupä bunul pfac al lor ; vizirul a gäsit o cale
pentru a se scuza pe sine, pretextind cit a construit o fortäreatä in Tara
Româneasa pentru a tine Ora in supunere i desemnind citeva companii
de o*teni pentru a ierna acolo, nici una nu s-a supus poruncii sale, de aceea
a fost nevoit s ardä numita fortäreatä i sä se retragl chiar *i el din acole
pitrti, de*i adevärul este di a fost alungat de aici de sus-munitul <Mihai>.
Ca urmare, sultanul a dat noi *i severe porunci <beilerbeilor> sä se pre-
zinte personal inaintea lui i aceasta incä inainte de primävarä, ordonind
ca fiecare beilerbei din Asia a-i pregäteascä un anumit nuraär de cämile
*i catiri pentru. transporturi *i In mod deosebit a trimis poruncä cäpe-
teniilor din Diyarbekir 4 i Curdistan 4, oameni odinioarl destinati räzboa-
ielor cu perii, s5, fie gata in numär de 200 000 pentru a

ajuncrbe
in Europa

In primgvaril, pentru a-I ajuta impotriva impäratului. i ilitoate pärtile
aflate sub dominatia lui, sultanul a dat porunci similare pentru pregätirea
de oameni *i munitii, incit färä indoialä Wile sale vor fi nenumä'rate *i
curajul säu dupsä cum se va demonstra corespunzgor [...]'.

Tatä, o *tire sigurä Cá hanul cu 50 000 de oameni a trecut in Podolia
din Polonia, pentru a merge in Tara Româneascä, Insä nii. sint *tiri sigure
despm nici o incercare pe care ar fi fäcut-o, se *tie doar cá marele can-
celar 5 al Poloniei a intärit granitele cu 30 000 de oameni, iar tätarii
nu pot trece färä lupte.

Vizirul este mteptat In fiecare zi, se zice cá sultanul ii va face o
primire rece, altii spun c'ä sultanul este deja convins cg infringerea
fuga sa nu s-au datorat vinei sale, ci nesupunerii o*tenilor care n-au rämas
impreunä cu el sä-1 ataco pe Mihai [...
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1 Omis de E. D. Tappe.
2 Sigismund Batbory, principele Transilvaniei.
3 Sennaberib, rege asirian (701-681), a asediat Ierusalimul (701) si a distrus Babi-

lonul (689).
4 Diarbekir si Curdistan, provincil din rAstIrilul Anatoliel.
5 Jan Zamoyski.

25 1595 noiembrie 22, Bra.:ov.

Lettera del sig,nor Paolo Giorgii a Monsig,nore di Cervia, di 22 No-
vembre 1595, di Corona.

Illustrissimo

Dopo che fit partita Vostra Signoria Illustrissima, capitarno qui
huomini di Vallachia, i quali danno nuova come alcuni humnini di Michel
Vaivoda erano passati in Rusi <Rusciuc> ; i quali si sono assicurati
seguir il camin loro fin quasi a KrasgTad <Razgrad>, teiTa un'giorno di
camino distante del Danubio ; fino al qual luogo hanno trovato il paese
abbandonato. Da qu.esto conosca Vostra Signoria Illustrissima se ,sernpre
con verith dissi che i Turchi erano impa-uriti grandemente ; et se, mentre
eravamo sotto Giorgiii, Sua Altezza faceva traghettare dall'altra parte
qualche quantith di buoni archibugieri, al certo Vostra, Signoria Illustri-
ssima vedeva con proprii occhi fuggire i nemici di la del monte Emos. La
qual cosa, se hor non è seguita, Iddio ci dara, gratia, che seguira questo
inverno, se Stefano Vaivoda col suo essercito entrera n.el regno di Deli-
orman. Credo che Stefano si partira, Domenica <26> per Moldavia 1,
per dove hoggi ha spedito huomini suoi con lettere ; nella qual Provincia
Apero che entrera senza alcun ostacolo. Col qual fine [...]2.

Di Corona, etc.

Hurmuzaki, Documente, XII, p. 178; Milano, Biblioteca Ambrosiana, H. S. 111, 19,
f. 181; Cdlatori slraini, III, p. 399 400.

Scrisoarea doirmului Paolo Giorgi catre momeniorul de Cervia din
22 noiembrie 1595, Brasov.

Ilustrisime. Dupa pleearea domniei voastre ilustrisime au sosit
aici oameni din Tara Romaneasca care aduc stirea ca niste oameni ai lui
Mihail Voievodul au trecut la Rusciuc si acestia s-au asigurat sa-si urineze
drumul ping In Razgrad, localitate la o zi departare de Dunare. Pina
acolo au gasit toata regiunea parasita. Din aceasta va vedea domnia
voastra ilustrisima daca am avut dreptate cind am spus intotdeatina
turcii erau foarte speriati; si daca atunci cind erau sub <zidurile>

Altea Sa <Sigismund Bathory> ar fi pus sa treaca de partea
cealalta un nurnar de archebuzieri buni, desigur cá domnia voastra ilustri-
s Una ati fi vazut cu ochii proprii cum fuge dusmanul dincolo de Muntele
Hemus. Daca acest lucru nu s-a intlinplat acum, Dumnezeu se va in-
dura ca sa se intimple in iarna aceasta daca stefan Voda va intra cu oastea,
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sa in tara Deliormanului. Cred c *tefan va pleca duminicg <26> spre
Moldova 1, uncle trimis azi oamenii cu scrisorile sale. Sper intra
in aceastg, targ, a sa färä nici o piedicä.

Cu aceasta inchei [... 12.

Din Brasov etc.

Pentru a o redobindi, Paolo omite sA adauge ca avea sa piece si el cu acesta, desigur
pentru cA stia cA nuntiul se impotrivise cit putuse la o asemenea expeditie. Tot ce a obtinut
de la Sigismund a fost ca acesta sA nu trimitA o armatA proprie, cl doar sA ajute cu oameni
oastea lui Stefan RAzvan.

2 FormulA de incheiere.

26 1595 noiembrie 26, Sibiu.

La diterminatione della Dieta ultima di Corona fu, che si raandasse
Stefano vaivoda di Moldavia con le sue genti du 1 000 fanti et 600 lancie,
et gli sussidi del principe, al numero in tutto di forse 5 000 combattenti

eacciare Hieremia vaivoda, messo dal cancelliere et dalli Turchi, et
Tartari con ordin.e, che aneo il -vaivoda di Valachia aiutasse ; che il Sigr.
Silvio rimanesse con le sue genti et svernasse in Lippa, con disseg,no di
assaltare Temisvar con tutto l'esereito che vi andrebbe et il prencipe con
la comodita ; in tanto ogn'uno s'andasse alquanto a ristorare dalli presenti
stenti. Si è inteso da poi, che il vaivoda di Valachia havea spinto innanzi
inverso Braila, terra grossa sul Danubio, lontana 20 leghe da Georgiu
inverso Moldavia, sperando di ricuperarla da alcuni pochi Turchi, rimasivi
in guarnigione, et eosi liberare tutta la Valachia da loro [...

Arh. St. Buc., Colectia microfilme Italia r. 55, c. 264; Archivio di Stain Firenze, Archi-
vio Mediceo, 1. 4 469 Nr. 102; Veress A., Campania cre*tinilor in contra lui Sinan paqa
din 1595, in Memorille Sectiunii Istorice", seria aIII-a, IV, Editura Cultura Natio-i
nalA, Bucuresti, 1925, P. 130 131 ; CdIdlori strdini, III, p. 554.

Hotärirea dietei din urmä, de la Brasov, a fost ca sä fie trimis
S,tefan voievodul Moldovei, cu oastea sa de 1 000 de pedestrasi
.si 600 de läncieri si cu trupe de ajutor de la principe in total poate 5 000
de combatanti i sa-1 al-unge pe -voievodul Ieremia asezat de cancelar,
de turci si de tätari, eu poruneg, si egtre voievodul Tärii Romá.a' lest sä-I
ajute ; ea domnul Silvio sg, fämin'a cu trupa sa si s ierneze la Lipova
Cu scopul de a da asalt Timisoarei cii toatä armata care ar- merge acolo
impreunä cu principele, de cum va fi cu putintä ; ping, atunci va merge
fiecare sg, se odihneaseg, de oboselile de acum. S-a inteles apoi cá voievodul
Tärii RorrrAnesti a luat-o inainte spre Brila, localitate Insemnata' pe
Dungre; la o depArtare de 20 de leghe de Giurgiu in directia Moldovei,
sperind sit o recistige de la putinii turci rämasi acolo de paz, si de a
elibera astfel de ei toatg, Tara Româneaseä [ }2.

Din Sibiu la 26 n.oiembrie 1595

Piccolomini.
2 NecesItatea ajutorulul imperial sI al Rand In lupta antiotomana.
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27 <1595>.

Siidde-i saadetimden serdftr-i zafer-siânma varmca yol ilzerinde
olan kadilara hiikiim ki :

RAU isyan iizere olan Eflak ve Bogdan keferesine muavenet igiin
Beg ve gayri cAn.iblerden ziyade kiiffar-i hak-sar geliib kiilli hareketleri
olmagla, sefere memur olub müarüni1eyh serdarimla hametde bulun-
malart ferman olunan. eger Sadde-i sattdetim milteferrikalari ve der
gavus ve zuama 2 ve erbab4 timar ve böliik halki 3 ve yenigeri ve topgu
ve cebeci ve sair dirlige mutasamf olan kullarim her kanginizin taht-i
kazamzda miitemekinler ise, bir an ve bir saat te'hir itmeyiib, muaccelen
kalkub miisariinileyh serdarima miilaki olmak emr idiib, buyurdum ki[...

Bu seferimi sair seferlere kiyas itmeyiib, siir'at varub serda-
rima erismek babmda dakika fevt eylemiyeler.

Arh. St. Buc., Colectia microfilme Turcia, r. 21, c. 737; BaabakanIck Araivi Istan-
bul, Mtihimme Defterleri nr. 73, doc. 1 249.

Porunca cadiilor aflati pe drumul dintre Poarta fericirii mele
<tabara> serdarului meu victorios

Deoarece In ajutorul necredinciosilor din Tara Romaneasca si Mol-
dova care acum sint In razvratire, au venit multi n.ecredinciosi nenoro-
citi de la Viena si din alte pärti, i cu totii se afla In miscue, am poruncit :

Toti cei care au fost desemnati s'a participe la expeditie impreuna
cu serdarul meu sus-numit, fie ca slut miteferrikale i ale Portii fericirii

mele'
fie ca slut cearusi zaimi 2 si timarioti si din boliik h,alki 3 ieniceri

gebegii (cuirasieri) si din ceilalti supusi ai mei posesori de venituri,
stabiliti In oricare din tinuturile pe care le conduceti, sa se ridice degraba
si, farl a intirzia o clip& sau un ceas, s ajunga la serdarul meu sus-numit
[. 14.

Aceasta expeditie a mea nefiind la fel ca celelalte expeditii, &I se
porneasca in cea mai mare grab i sa nu se piard'a nici un minut in pri-
vinta prezentarii la serdarul meu.
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Maleferrika, slujitor in suita sultanului sau a unui mare dregAtor otoman.
2 Zaim, posesor al feudei numitA zeamet, care aducea un venit anual intre 20 000 al

100 000 alive, deci mai mare decit timarul (pinA la 19 999 akçe).
Batik halki, oateni apartininci celor aase unitAti de infanterie i cavalerie aflati in

soldA; la inceputul sec. XVII numArul lor total era de 20 869 oateni, care primeau anual o
soldA in valoare totalA de 130 657 816 akçe.

4 UrmeazA repetarea poruncii i amenintarea cd cei ce nu se vor supune vor fi aspru
pedepsiti.

28 <1595>.

Galata kadisma hiikiim ki :
Bundan akdem isyan iden Eflak voyrodasmm silhandari namma

olub, Kostan.din oglu Dimitri nam zimmi mahruse-i Galata'da idiigii Ham
olunmagm, ele getiiriihnesin emr idiib, buyurdum ki

Vardukda, zimmi-i mezbiir mahruse-i Galata'da her ne mahalde
bulunursa ele getiirdiib, Sildde-i saadetime gönderesin.
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Arh. St. Buc., Colectia microfilme Turcia, r. 21, c. 715; Ba§bakanlik ArOvi Istan-
bul, Miihimme Defterleri nr. 73, doc. 944.

Se porunceste ca-diului de Galata :
S-a comunicat c, s-ar afla in orasul Galata numitul crestin Costantin,

fiul lui Dimitri, care are titlul de spâtar al voievodului rAzvrItit al prii
Romdnesti. De aeeea, poruncind arestarea lui, voiesc ca, atunci cind
<aceastâ' poruncI> va ajunge, s6-1 prindeti pe numitul crestin, indiferent
In ce loe s-ar gsi in orasul Galata, si sa-1 trimiteti la Pragul fericirii niele.

29 <1595>.

Serar vezir-i dzamim olan Sinan Pasa, eddm-allahh tela
hilkihn ki :

Dergdh-i muallâma mektiib gönderilb, ERA ve Bogeldn taraflarnula
fesâd &ere olan hâksdrin ilzerine sefer olundugu ve Esturgon
kalesin muhâsâra iden meldinin ahvah ve dahi sefere miiteallik her ne
mufassal ii beyOn olunmus ise ciimlesi Paye-i serir saadet masireme 'arz

takrir olunub, sefer-i hihnâyuna, miiteallik ciimle limura serifim
muhit ii amil ohnusdur. Sefer-i hiinayunumda ve serhadda olaaa kullan-
mm mevâcibi içiin akçe taleb olunmus ; ricâ ü istid'O, itdigin ilzere iiçyilz
yiik akçe 1 iç hazine-i'dmiremden ihrâc olunub irsdl olunmuschr, buyur-
dum. ki

Vardukda, bu bâbda bizzat geregi gibi mukayyed olub, irsâl olunan
hazineyi vech ii mfmasib gördiigiin ilzere serhaddlarda ve sefer-i hfund-
yunda olan kullarimm mev'à cibi içün vaktiyle virdiriib, dahi Efldk ve
BogdOn iizerine geliib, fesâd iden melâin hâksdrunn bd-indyet-i Allah-ii
teâla haklarinclan gelmek babmda envd'i ikdâm ii ihtimdmm zuhure
gethresin. Ve Esturgon kalesinin ve içinde olan miisliimanlann halOsi
inurâd-i hiimayunumdir. Budun serhaddmda olan mukerrein
miisir-i mufahhain vezirim Mehmed Pa.sa,
tettla iclâlehhye ve mir-i mirân devre-i'l-ihtirâm ve hmerd-i 'Amara dahi
Alakdm tahrir Zikr olunan kalenin halls" her ne vechiyle
miiyesser ii. mutesavver ise, ana Ore teddrik itdiriib, ol cdnibde olan
kiiffann dahi hiisn-1 tedbir ü teddrikle cem'iyyetlerin, bd-inâyet-i .Allah-ii
tedla, perisan itdiriib, haklarmdan geldirmek babmda envd'i ikddinin
viictule getiiresin.

Bil-ciimle, gerek Efldk ve Bogdan ve gerek Budun serhaddlannda
olan sefer ve gayri cihnlesi seniin re'y-i rezin isdbet karinina
tevfiz olunmusdir. 01 cdnibde, ne vechiyle olmak miindsib ise ve din
devlete enfa'olan her ne ise ana göre teditrik itdirüb, vech h miinasib
gördiigiin iizere'amel eyleyesin. Eger sizi ve eger asdker-i mansureyi
Hakk teâla hazretlerinin fazil ve indyetine havâle itmisiizda ; Hakk tedla
feth U nusretler milyesser eyleye bil-cihnle !

Gerek hazine ve gerek yât ü yarag ve asker ile bu cdnibden imdâd
mudvenet olunur diyii Ham () eyleyiib, cümle lâzim olan hususlarda

mullvenet U muzâheret olunur. Hemen siz dahi ol dinibde basiret
intibOh iizere olub, din if devlete miiteallik eumhur ihnurda bezl-i makdur
eyleyiib, env 'a' sa'y ii ikdamin vücûde getfiriib, min ba'd dahi

arz olan hususlan Asitâne-i saddetime arz ve ilOmdan hâli olnu-
yasa.

133

www.dacoromanica.ro



Arh. St. Buc., Colectia microfilme Turcia, r. 21, c. 707; Bisbakanlik Arsivi Istan-
bul, Mtihimme Defterleri, nr. 73, doc. 818.

Porunca marelui meu vizir, serdarul Sinan pap, Allah sa-i perpetueze
gloria.
Tot ceea ce ai relatat, prin scrisoarea trimisa Inaltei Poi*, In privirta

expeditiei pornita impotriva n.ecredinciNilor nenorociti care fac räutati
in partile qrii Romäne§ti §i ale Moldovei, §i referitor la starea blestema-
tilor care asediaza cetatea Esztergom, precum i la alte <§tiri> in legatura
cu expeditia, fijad prezentat In intregime Treptei tronului fericirii mele,
ilustra mea .,tiin.ta a devenit adapost pentru toate problemele legate de
expeditia imperial. S-au cerut bani pentru solda robilor mei aflati in
expeditia imperialä la hotare ; potrivit rugamintii tale, scotindu-se din
vistieria mea imperial a de dinauntru, au fost trimise trei sute poveri de
alwe 1.

Voieoc ca, atunci cind <aceasta poruncl> va ajunge, consacrindu-te
personal, atit cit trebuie, acestei chestiuni, sä ai grija ca tezaurul care
a fost trimis sa fie dat la vreme, a§a cum vei considera de cuviinta,
pentru solda robilor mei aflati la hotare §i in expeditia, imperial. De
asemenea, mergind asupra TArii RomaneFitti §i a Moldovei, s arati o
sumedenie de stradanii pentru a veni de hac ca ajutorul lui Allah
blestematilor nenorociti care fac rautati. Si eliberarea cetätii Esztergom

a musulmanilor aflati in ea este dorinta mea Imparateasca. Au fost
serse porunci celui ce actioneaza potrivit legii i vegheaza la respectarea
ordinii lumii, vizirul meu Mehmed pap, Allah s'ä-i perpetueze gloria
aflat la hotarul Budei, i beilerbeiului onorat de epoca ii emirilor renu-
miti. S faci pregatirile necesare pentru a elibera, prin ealea cea mai
potrivita, cetatea sus-mentionatä §i, de asemenea, luind masurile co-
respunzatoare, s distrugi cu ajutorul lui Allah adunarile necre-
dincio§ilor din acea parte ; s arati stradanii felurite pentru a le veni de hac.

Toate proviziile de expeditie aflate atit la hotarele Tarii Romane§ti
§i ale Moldovei, cit §i ale Budei, ca §i. toate celelalte au fost incredintate
judecatii tale temeinice consacrata atingerii telului. FAcind pregsátirile
potrivit nevoilor din acea parte §i in functie de ceca ce este util credintei

statului, s actionezi a§a cum crezi de cu.viintä. Atit pe voi, cit §i. pe
armata victorioasa v-amincredintat bunavointei lui Allah. Fie ca Allah sa
ne inlesneasca lima, tuturora, cuceriri i izbinzi !

in§tiintindu-va c'ä din aceasta parte va vom ajuta atit cu bani, cit
§i cu arme, munitii §i o§ti <sa fiti siguri> c yeti fi sus-V.1E4i in toate Pro-
blemele necesare. La rindul vostru, in acea parte, sa fiti vigilenti i sa
faceti tot ceca ce va sta in putinta §i. s depuneti multe eforturi in toate
chestiunile legate de credinta §i. stat ; de asemen ea, BA nu neglijati a in-
§tiinta la Pragul fericirii mele toate problemele care trebuie sa fie raportate

care se vor ivi <de acum inainte>.
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Yük, povarii de 100 000 akçe (aspri); aid, 300 x 100 000 = 30 milioane alcge.
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30 <1595).

[...J1. Sforg.) Sinam-Bascià il serenissimo Sigismondo a pa,,sare
in Valacchia, perchè, havendo gettato un ponte sopra, il Danubio, anzi
sopra un ramo di detto Hume, di cento trenta barche, smontb di Bulgaria
in Valacchia, a un canto della fortezza di Giorgiu, occupata dal Turco
più di 80 anni sono, et quindi, al primo d'Agusto, con 150.000 combat-
tenti, cavalleria perecopia, scorrendo tutta la

provincia,
prese et arse

ogni cosa, predando et facendo schiavi d'ogni sesso et d'ooni età ; nè
contento di questo, atraversandola per lunghezza, venne a la volta di
Transilvania et prese Bucarest, metropoli et bella città ; et di quivi si
condusse a Targovist, bella città et vicina alli monti di Transilvania.
Non fiù pert) cosi subbito questo nioto de Turchi, che il Battori, benchè
occupato n.e i diletti delle proprie nozze, non metesse insieme quelli più
de suoi che pote, usati al'arine, sperando haverne molti phi dal'Impera-
tore, suo nuovo parente. Li suoi di Transilvania et d'Ungheria funno
circa 7 000 cavalli, computativi li di Sassonia, quali commandava
giudice regio di Sebino 2 Questi armano di lance lunghe, quanto sono le
giuste picche di palmi 25; portano al'arcione mazza ferrata et al'fianco
scimitarra, pendendo daraltra, parte della, sella uno stocco che attra,versa
giù per il corpo del cavallo. Questo usano,

cavalcando'
et la scimitarra

adoperano con il nimico a piedi. Defendono la vita et busto con camice
di maglia di uno petto et schena, con maniche et manopoli pur di maglia
et in testa ha,nno celatine al'Unghera, che cuopre loro il collo tutto et il
viso. A questi agiunse 5 000 fanti ungheri, li quali non vestano arme
difensive, ma parte di loro hanno archibugi et parte spiedi con aste corte ;
ina tutti scimitarre al'fianco manco et una accetta piccola ala centura.
Di più 6 000 Siculi, non difesi da nulla, ma con pochi archibuggi, et tutti
con corte falci taglianti confittes ul'aste, con sue scimitarre et accette al
fianco. Eronvi li 2 000 ta,mba,nti, armati alla guisa dei sopraditti, ma tutti
con grarchibuggi, bellissima, gente, ch'e la guardia di fanteria della
persona del'Serenissimo Transilvano. Venneno i raitri del'Imperatore,
in numero di 1 500, ben'a cavallo et ben arinati, di spada, et due pistole
et due paternali per ciaschuno, al'arcione del'cavallo, ma coperti gl'huo-
mini d'armi finissime. Il principe di Valacchia, che obedisce al Transil-
vano, vi condusse 4 000 cavalli, 5 000 siculi, gl'uni et graltri armati come
di sopra, ; grultimi mimo quelli del'Principe di Moldavia 3, in numero
cavalli 4 000 et Ungheri 3 000; armi a la foggia, de i spradetii, assegnateli
dal Transilvanio.

Passata la gran montagna che divide la Transilvania dalla Valacchia,
era sotto quella accampato in una valle cagionata da due monti, haveudo
messo nella vanguardia il Valacco con tutte le genti sue, delle quali
la fanteria, stava innanzi, riguardando verso la Valacchia. Nella battaglia
era il Moldavo con tutti li suoi ; et egli 4 si stava nella retroguardia, con
la sua gente, ove haveva l'artiglieria, con tutte le munitioni di guerra.
Non era in que/la castrametazione (et cosi fu sempre) osservato ordine
o regula di buona disciplina, perchè, alloggiando ciascuno a gusto suo
proprio, nè volgevano la faccia al nimico, ne la fanteria copriva la cavalle-
ria, nè erano distinti li quartieri, ciascuno con le piazze sue d'armi, generali
et particulari ; non vi erano formate strade, non entrate et uscite, ne vede-
vano guardati li quartieri con le trincee, con le sentinelle, et con li corpi
di guardia : ma mescolati trà, la cavalleria alloggiavano fanti, et diverse
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truppe volgevano a diverse parti. N6 poca noia davano arpassare innatizi
et indietro le corde de padiglioni et delle tende, distesi a beneplacito di
ciascuno, ove era pia tornato lor commodo, si che rendevano, a guisa di
laberinto, intrigato il passo di giorno, non che di notte. Gli stendardi et la
artigliaria, nemeno li padiglioni de' generali erano custoditi da corpo di
guardia, o da sentinelle ; le quali non usano porre altrove che innanzi a
la vanguardia, verso rinimico. Il nome 6 portato a torno da uno trombetto
a cavallo, che, girando per tutto il campo, a uno Buono di tromba, lo
participa, indifferentemente, a ciascuno che vuole uscire o entrare nel
campo, n6 ad altro del'nome si servono ; essendo lecito a ciascuno,
et di di, et di notte, scorrere liberamente per tutto l'essercito. Quando
occorre porsi in battaglia, non sono invitati da Buono di tamburo o di
tromba, de quali instrumenti non dimeno hanno copia, et delle nacchere,
ma lo fanno subbito per se stessi, cosa notabile da vedersi ; non serven-
dosi dertamburo n6 anche per battere la diana. In questo alloggiamento
il signor Silvio Piccolomini, accompagnato da molti cavalieri del paese,
hebbe dal Transilvano grata audienza, venutogli in contra fina su la porta
del padiglione.

Quivi si stette tre giorni, finch6, parte dalle spie, parte da cert
prigioni turchi, s'hebbe lingua de'progressi del'inimico ; a quelli Turch
fù subbito levanta la testa, et, alzata nelle picche, secondo il costume
degl'Ungheri, portata per tutto il campo, come se fusse di traditori : cos-
tume tra, soldati poco lodevole, ammazzare a sangue fredo i prigioni.
Era, si come si intense, Sigismondo Battorio alloggiato a Targovist,
eft-a grande, posta nella pianura, suruscita della sopradetta valle, onde si
passa di Transilvania in Valacchia, ; la quale valle (scemando a poco a
poco i monti), termina finalmente in quella pianura. Et, risoluto il Tran-
silvan° di avicinarsi arinimico, il giorno seguente, a 15 di ottobre, si
marciò giù per la valle con questo odine : Caminava nella vanguardia
il Valacco, con la sua fantaria, innanzi a Transilvani, et era ne'luoghi
stretti seguitato da suoi cavalli ; ma, quando si allargava la valle, i fanti,
con tutte le bandiere loro, partiti in due alle, fiancheggiavano la cavalleria,
havendo li capitani loro nelle prime file. Dietro alla cavalleria venivano
li due stendardi generali, uno di Valacchia, a man destra l'altro a mano-
sinistra, di Transilvania ; seguitava di poi una fila di capitani et di altri
offiziali delle truppe, et questi havevano doppo di se tutti li alfieri
armati, che protavano li stendardi di tutte le compagnie, seguitati dalla
truppa di tutta la cavalleria, che marciava strettissima, et con ordine
et con silenzio maraviglioso. A canto a tutta questa gente di vanguardia,
rnarciavano i raitri, a tre a tre, in due truppe, con li stendardi loro ;
innanzi li quali poi, in atto di combattere, s'ordinavano in due squadroni,
l'uno dal'altro alquanto lontano, ma a una medesima fronte, con li loro
stendardi nel mezzo. Con il medesimo ordine di bataglia et di ordinanza,
marciava il principe di Moldavia, se non che la fanteria sua haveva in
mezzo 35 pezzi di artiglieria, de'quali tre soli erano da batteria di muraglia,
graltri tutti piccoli da campagna ma, ¡viand° arrivavano a luoghi larghi,
la cavalleria sua veniva a mano stanca, marciando al'pari della fanteria,
con il medesimo ordine di stendardi et di capi, che dicemo osservar quelli
di Valacchia. A man dritta di detta cavalleria erano, in due truppe uguali,
li cento soldati italiani mandati dal Serenissimo di Toscana, delle
una, armata di corazze et di spada et di pistole, stava attacata al grande
squadrone della cavalleria, guidata dal signor Silvio Piceolomini, e Paltra,
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a man dritta di questa, armata di spada et di archibugio, era guidata dar
e,apitano imperiale Cinuzzi. Di retroguardia veniva il Serenissimo Transil-
vano con il maggior nervo della gente, fiancheggiato dalla sua fanteria,
da ogni mano ; alla quale andavano innanzi li capitani et le bandiere sue.
A la sua cavalleria, che caminava nel mezzo, erano portanti innanzi tr&
generali stendardi : uno dell'Imperatore a man destra, Paltro di Transil-
vania nel mezzo, il terzo di Moldavia et Valacchia, vicini. Doppo questi
stendardi era Buccicai, luogotenente del'essercito 5 et zio del Transilvano,
accompagnato da capitani et altri officiali della truppa, seguitato da tutti
li stendardi delle compagnie, che caminavano innanzi alla truppa della.
cavalleria ; doppo la guale, per alquanto spazio, veniva un'altra truppa di
cavalleria, in mezzo alli 2000 tarabanti ; questa era guidata dal Serenissimo
Transilvano, ordinata, di stendardi et capitani, come le divisate di sopra ;
et a questa si erano congiunti li Sassoni, guidati dal'giudice regio di Sibino.
Marciavasi con questo ordine, caminando li carri et il bagaglio, ciascuno
a canto a la sua trupa, con silentio et ordine mirabile, senza suono di
tromba o di tamburo si che non pareva gia che marciasse essercito ; nè.
meno uscivano molti scorridori innanzi, o da fianchi, per discoprire in-
boscate o insidie d'inimici [...

Hurmuzaki, Documente, XII, p. 80-82; Venezia, Biblioteca Marciana It. VI. 118;
Calettori strdini, III, p. 580-584.

[... Sinan pasa l-a silit pe serenisimul Sigismund sä tread, in
Tara Româneasa, cäci aruncind un pod de 130 de bärci peste Dunäre,
sau mai degrabä asupra unui brat al acestui fluviu, a trecut din Bulgaria
In Tara RomAneaseä in dreptul cetätii Giurgiu ocupat5, de turci de peste
80 de ani si de acolo, la 1 aug-ust cutreierind toatä provincia cu 150 000
de ostasi, cu cavalerie <de tätari> din Perekop a cuprins si a pirjolit
once a. intilnit, jefaind i robind färä deosebire barbati si femei, tineri si
bätrini ; i nemultumindu-se cu aceasta a sträbItut-o in lungime i venind
spre Transilvania a luat Bucurestii, cetate de scaun si oras. frumos ;
de aici s-a, Indreptat spre Tirgoviste, oras fruraos i invecinat cu muntii
Transilvaniei. Totusi nu a fost atit de neasteptatä aceastä miscare a tur-
cilor, incit Bäthory, dei ocupat cu desfätärile nuntii sale, s'5,' nu adune un
numär cit mai mare dintre oamenii säi, obisnuiti cu meseria armelor,
sperind sá aibiä mult mai multi decit impäratul, noua sa rudit. Oamenii
s'äi din Transilvania i Ungaria erau cam 7 000 de cälgreti, socotindu-se si
cei din pärtile sgsesti pe care Ii comand5, judele regal din Sibiu 2. Acestia
sint inarmati cu lánci lungi cit sint sulitele mijlocii de. 25 de palme,
poartä," la sa buzgudan si la sold iatagan, atirnind de cealaltä parte a seii
o sabie care sträbate in jos <rezematä> de flancul calului. O folosesc cind
cäläresc si intrebuinteaz5, iataganul impotriva dusmanului, (cind luptä>
pe jos. ti apärä viata i pieptul cu o cgmas5, de zale dintr-un pieptar
si un spAtar cu mineci i mänusä tot de zale si au pe cap un coif, dup5,
portul unguresc, care le acoperä tot gitul i fata. Acestora le-a adäugat
5 000 de pedestrasi maghiari care nu poartä arme de apärare, dar parte
din ei au archebuze si parte au sulite cu coadä scurtà, dar toti au iatagane
la soldul sting si o micl bardä la brill. Pe deasupra 6 000 de secui, färä
nici o pav525,, dar cu putine archebuze i toti cu seceri scurte ascutite
prinse de minere i cu iataganele lor i cu bardele lor la sold. Erau acolo
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2 000 de trabanti inarmati in felul celor despre care a .fost vorba mai sus,
dar toti cu archebuze, trupa foarte chipesa care constituie garda de pe-
destrime personará a serenisimului principe al Transilvaniei. Venisera
raiterii impäratului, in numar de 1 500, calari pe cal buni si bine inarmati
cu spada, eu doua pistoale i dou'a paternale" pentru fiecare din ei la
saua calului, iar oamenii purtau platose din cele mai bune. Domnul Tgrii
Romanesti, care ascultg de principele Transilvaniei, a condus acolo
4 000 de calareti, 5 000 de secti inarmati-<si> unii i altii cum s-a aratat
mai sus ; ultimii au fost acei ai domnului Moldovei 3 care numkau
4 000 de caldreti si 3 000 de unguri cu arme in chipul celor de care s-a
vorbit mai sus, date de principele Transilvaniei.

Dupa ce au trecut muntele cel mare care desparte Transilvania de
Tara Romaneasca, au asezat sub el tabgra, intr-o vale strajuitä de doi
munti, fiind trimis ca avangarda, domnul Tgrii Romanesti cu toti oa-
menii sai, dintre care pedestrimea statea inainte, intoarsä spre ara
Rornaneasca. La mijloc era domnul Moldovei cu toti ai sti iar el 4 stgtea
cu oamenii si la ariergarda, unde avea artileria cu toate munitiile de räz-
boi. Nu s-a pazit in aceasta asezare a taberei (si asa a fost tot meren)
ordinea si regula unei bune discipline, eaci, alegindu-si locul fiee,are dupa
cheful sau, ei nu intorceau fata spre dusma,n, nici pedestrimea nu aco-
perea cavaleria, nici evartirurile nu erau deosebite, fiecare cu bazele sale
militare, generale si particulare. Nu eran rinduite acolo straji, nici &di
de intrare i iesire, nici cvartirurile nu se vedeau <a fi> apkate cu tran-
see, cu santinele i cu corpuri de garda, ci amestecati cu cavaleria eran
cantonati pedestrasii si trupe deosebite se indreptau in directii deosebite.
Nu putin necaz pricinuiau la trecerea ina,inte si inapoi funiile pavilioanelor
si ale corturilor, intinse dupg bunul plac al fiecaruia si acolo unde le venise
mai la indemina, incit incurcau Cu labirintullor trecerea, nu numai noaptea,
dar chiar i ziva. Nici steagurile, nici artileria i nici pavilioanele generalilor
nu eran päzite de vreun corp de garda sau de santinele, deoarece n-au
obiceiul sa le puna in alta parte decit in fa, la avangarda, <intoarse)
spre dusmani. Cu.vintul de trecere era purtat de jur imprejur de un trim-
bital calare, care, Mind inconjurul taberei, in sunetul trimbitei,
impartkeste MA, deosebire oricui vrea sà iasa sau sà intre In tabärg
nici nu se folosesc de cuvintul de trecere pentru altceva, fiind ingaduit
fieckuia i ziva i noaptea sà alerge slobod prin toata armata. and vine
timpul A, se rinduiasca in formatie de lupta, ei nu sint chemati prin sunetul
tobei sau al trimbitei, inge,ar ca au multime de instrumente de acestea ca
si de giamparale, ci o fac indata din imboldul lor, lucru ce merita sa fie
vgzut <caci> nu se folosesc de toba nici chiar pentru a suna desteptarea.
In acest cantonament doranul Silvio Picolomini, escortat de multi nobili
localnici, a fost primit intr-o audienta de principele Transilvaniei care
i-a iesit inainte ping' la intrarea cortului.

Aici s-a facut popas trei zile pina ce au prins stiri in parte de la
iscoade, in parte de la unii prizonieri turd despre miscarile dusmanului ;
<apoi> li s-au täiat indata capetele acelor turd i ingltate pe -1.11ite, dupa
obiceiul ungurilor, ele au fost duse prin toata tabgra ea si cind ar fi fost
capete de tradatori. Obicei putin lgudabil printre soldati, a ucide cu
singe rece prizonierii. Sigismund Bathory, dupa cum s-a inteles, isi ase-
zase tabara in fata Tirgovistei, oras mare asezat In cimpie la iesirea
numite mai sus, pe unde se trece din Transilvania in Tara Romaneasca ;
valea coboara (putin cite putin muntii) si se sfirseste in cele din urma in
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acea cimpie. Principele Transilvaniei fiind hotgrit sg se apropie de dusman,
In ziva urnagtoare, la 15 octombrie, s-a coborit pe vale in aceastg ordine ;
la avangardl mergea domnul Tgrii Romanesti cu infanteria sa inaintea
transilvgnenilor, urmat in locurile strimte de cglgretii sgi, iar and se
l'argea valea pedestrasii, cu toate steagurile lor, mergeau pe flancurile
cavaleriei, impgrtite in doug aripi si avind pe egpitanii lor in primele
duri. Indatä dupg cavalerie veneau cele doug stindarde generale, unul al
Tgrii Românesti, la dreapta, si celglalt, al Tra.nsilvaniei, la stinga ; urma
apoi un sir de cgpitani si de alti ofiteri ai trupelor, i acestia aveau in
spatele lor pe stegarii inarmati care purtau steagurile tuturor companiilor,
urmati de trupele intregii cavalerii care mergeau foarte strins i intr-o
ordine si o tgcere minunatg. In flancul tuturor acestor oameni din avan-
gardg mergeau raiterii, trei cite trei in grupe, cu steagurile lor, inaintea
cgrora la inceperea luptei se orinduiau apoi in doug escadroane, putin.
depgrtate unul de celglalt, dar in acelasi front, Cu steagurile la mijloc.
In aeeeasi ordine de bgtaie ksi de rinduire mergea i domnul Moldovei,
afarg numai cl pedestrimea sa avea la mijloc 35 de tunuri, dintre care
trei eran pentru baterea zidurilor, iar restul eran mici tunuri de cinap. Dar,
cind ajungeau la locuri largi, deschise, cavaleria sa venea pe stinga, mer-
end deopotrivä cu pedestrimea in aceeasi ordine de steaguri si de ape-
tenii pe care am spus a o observan cei din Tara Ronagneascl. La dreapta,
numitei cavalerii erau, in doug trape egale, cei o sutg de ostasi italieni"
trimisi de serenisimul <duce> de Toscana, dintre care una, inarmatg cu

. platose, cu spade si cu pistoale era algturatg marelui escadron al cavaleriei
comandat de domnul Silvio Piccolomini ; si cealaltg la dreapta acesteia,
inarmatá cu spade si cu archebuze, era comandatä de cgpitanul imperial
Cinuzzi. La ariergardg venea serinisimul principe al Transilvaniei cu fortele
principale ale armatei, flancate din once parte de infanteria so, inaintea,
cgreia mergeau cgpitanii i steagurile lor. Inaintea cavaleriei sale care
mergea la mijloc erau purtate trei stindarde generale : unul al impgratului,
la dreapta, altul al Transilvaniei la mijloc si al treilea al Moldovei si Tilrii
Romanesti, algturate. Dupg aceste stindarde era Bocskay, locotenent"
al armatei i unchiul principelui Transilvaniei, insotit de apitoni si de

ofiteri ai trupei, urmat de toate steagurile companiei care mergeau
inaintea trupei, de cgrgreti. Dupg un interval oarecare, venea o aft&
trupg de cavalerie, in mijlocul a 2 000 de trabanti ; aceasta era comandatg,
de serenisimul principe al Transilvaniei, orihduitá', cu steaguri si cgpitani
ca cele distribuite <cum s-a spus> mad sus ; i algturi de aceasta veneau

condusi de judele regal al Sibiului. Se inainta in ordinea aceasta,
cu carele en bagaj, mergind fiecare algturi de trupa sa, in täcere i intr-o
ordine admirabilA, färg sunet de trimbitg sau de tobg, astfel incit nici nu
pgrea a este o armatg in mar, totusi ieseau multi cereetasi in recunoastere
alergind inainte sau pe flancuri pentru a descoperi ambuscadele sau cursele
dusmanilor [...J.

Plecarea soldwillor toscani din Florenta, drumul piná In Transilvania, descrierea
Transilvaniei.

2 Albert Huet.
3 Stefan Rázvan, dup5 Inlaturarea lui Aron in aprilie 1595.
4 Sigismund Báthory.
5 AdicA al dollea comandant al Intregli o§t1.
6 Descrierea luptei.
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31 <1595>.

Afiralem Mustafa .Aga'ya hükiim ki :
Vilayet-i Bogdan ve BM& beylerbeyilik ohnagm senin ol canibde

hizmetin kalmiyub, Siidde-i saadetime gelmek lazimdir diyii izin-i hiim&-
yfinum rica olundugu, paye-i serir<e> Man 'arz olunmagm izin-i hiima-
yfinum erzàni kilinub, buyurdum ki : ten. itmeyiib, Siidde-i saAdetime
geliib giresin.

Arh. St. Buc., Colectia microfilme Turcia, r. 21, c. 728; Ba*bakanhic ArOvi-Istanbul,
Mtlhimme Defterleri, nr. 73, doc, 1 059.

Spunindu-se c regiunile Moldova si Tara Româneasea devenind
beilerbeilicuri, tu nu mai ai treabA in acea parte si el este necesar sg, vii
la Pragul fericirii mele, a fost solicitat5, permisiunea mea imperalg ; fiind
prezentata' la treapta tronului, permisiunea mea imperialI a fost consi-
derat6 potrivia si, de aceea, am poruncit ea, MA, intirziere, sá vii la
Pragul fericirii mele.

32 1596 februarie 20-29
(1004 evabir-i Cemaziyelahir), Razgrad.

Siz ki Eflak bftlarlari Dimitre vornik ve Dimitre logofet ve Kisar
logofet ve 14firaslav vistiAr 1 bu canibe mektub gönderub Mihdl isfan
eylediikde bizim giinahimiz yokdur saadetlii padisäli alem-penah haz-
retlerinin eben an ceddin 1E-W1nn ve ferman-ber bendeleriyiiz nihâni ( ?)
bir mel'fin 2 idi saadetlii padisahimiza isyan eylediikde hizmet pAdisahi
ile anda 3 bulunmus olduk kendii halimize konnyub elinden kurtulmak
miimkiin olmadi hain mezburi girift eyleyiib ele getiiriiriiz dimissiz eger
va'diniiz iizerine olub raerfm mezbAri dutub bu canibe gönderirseniiz
saMetlii pAdisahimizin dogrusu olub bu fesAdi eylediigiine rizanuz olma-
dugi mukarrer olur ve bu asl hizrnetinizin mukabilesinde
giintthlarindan gegiiliib muradmuz her ne ise hasil olub ve mukaddema
Tuna ilzerinden ubAr eyleyen kadirgalari gegiirmekde ziyade hizmet ve
ihtimdminiz olmus sizden dahi umulan bu asl hizmet idi göreyiz sizi
miiteahhid oldugunuz iizere mel'fm mezlydri ne vechile ele getiiresiz hemen
dikkat ve ihtimain eyleyiib beher hâl ele getiirub bu canibe göndermesine
sarf-i iktidar eyleyesiz ve içeriide Prasov 'da olan Dan vistiar ve Ivân Aga
ve 135,dfil postelnik 4 na-mevt ( 9) kimesnelerden dahi haber gelmisdir ki
hain mezb-Ciri ele getiirmek hustislarinda ikdam eyleyiib beher hal girift
eyleyeler. Imdi bu asl hizmetin vakt ü zamânidir göreyiz sizi mezkfirler
ile dahi miisavere eyleyiib her ne vechile miimkiin ise hain mezbfiri
dfitfib göndermesine bezl-i ihtirnAm eyleyesiz. Ve Eflak voyvodaligi
igián eger Mihne'nin oglu mi 5 ve eger aherden her kimi murAd idiniirsiniz
istedtiginiz kimesneyi voyvoda taym eyleyiib vilayet ve raiyyet evvel-
kiden ziyade olalar 6. Tahriren fi Cemaziyelahir sene
erba' ve elf 7.

Be-mesta-i (I)
Hezargrad
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Arh. St. Buc.. Colectia xerografii Austria, pach. CCLI, doc. 13, f. 2 (Haus-, Hof- und
Staatsarchiv Wien, Hungarica, Fasz. 132, f. 36).

Voi, boieri ai Tgrii Românesti, Dimitre vornic, Dimitre logofgit
Chisar logonit i Miraslav vistier 1, trimitind scrisoare in aceastg parte,
ati spus : In revolta lui Mihai noi nu avem nici o ving ; din mosi-strAmosi
sintem slujitorii credinciosi ai Mgriei Sale, fericitul padisah, ocrotitorul
lumii. El2 era un afurisit cu ginduri ascunse ( it) ; atunci dud s-a rgsculat
impotriva fericitului nostru padisah, noi ne aflam acolo 3, in slujbl padi-
sahalg ; dei nu am tinut seamg de starea noastrg, totusi nu am izbutit sg
scgpgm din miinile lui. <Dar> 11 vom primle pe amintitul hain 2 0 11 V0111
preda".

Dacg, asa cum ati promis, 11 yeti prinde pe nuraitul afurisit 2 0 D.
yeti trimite in aceastg parte, atunci se va confirma c sinteti <supusii>
adevgrati ai fericitului nostru padisah i cg nu ati fost de ae,ord cu el
In producerea acestei tulburgri. Si in schirabul acestei slujbe de cgpetenie
se va trece peste toate pgcatele voastre si va fi satisfgcutg once dorintg a
voastrg. Si mai inainte ati adus servicii i v-ati strgduit mult in <problema>
trecerii galioanelor de pe Dungre ; <de aceea> se sperg de la voi i aceastg,
slujbg de cgpetenie. Sit v vedem cum 11 veti prinde asa cum v-ati obligat,
pe sus-zisul afurisit ; ea grip, si strlduintit s1-1 prindeti imediat, prin
once cale, si sg, depuneti eforturi pentru a-1 trimite in aceastg parte-. Si,
de asemenea, a venit veste de la numitii ('I) Dan vistier si Ivan aga
Radul postelnie, aflati in interior, la Brasov 4, precum cg se strlduiesc in
privinta prinderii mentionatului hain i cá vor pune oricum mina pe el.

Acum este timpul indeplinirii acestei slujbe de cgpetenie ; sg vg
vedem Consultindu-vg i cu sus-numitii, sá depuneti din plin strg'danii
pentru a-1 prinde i a-1 trimite, prin once cale posibilg, pe amintitul hain.
Si numind voievod la domnia Tgrii Românesti fie pe fiul lui Mihnea 59
fie un altul, pe oricine il doriti voi, tara si supusii sg fie In bung stare
mai mult decit inainte 6.

Prin scris la sfirsitul lui Cemaziyelahir, anul 1004.7

Din iernaticul (7)
de la Razgrad

Durnitru Dudescu, vornic; Dumitru din Cepturi, mare logont ; Chisar din Leotesti,
logorat ; Mirosiav din Mimi, vistier au fost prinfre cei care au inchelat tratatul, din 1595,
de la Alba Julia, contrar instructiunilor lui Mihal Viteazul.

Mihai Viteazul.
a Tara RomfineascA.
4 Dan Danilovici, vistier ; Radu din Otetells, mare postelnic, s-au numarat si el printre

membrii soliel, din 1595, la Alba Julia ; nu stim daa aid este vorba de capitanul de alArasi
sL apoi mare vornic, Ivan aga, sfetnic de tainA al lui Mihai Viteazul.

5 Radu Mihnea, fiul lul Mihnea Turcitul l viitor domn al Tarn Romanesti (1601-1602;
1611-1616; 1620-1623) sl al Moldovei (1616-1619; 1623-1626).

Vezi doc. din 6 septembrie 1596.
2 20-29 februarie 1596.
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33 1596 martie 7.

Moy laskawy panie Hetmanie, przyacielu moy,
Zyczqcz Waszej Mosczi od pana Boga przy dobrym zdrowiu wszego

dobrego wesp61 ze wsziskim ryczerstwem waszego mosczi woyskq zapo-
roskiego, thak polkownika, setnikami i tosz wszistkim starszimi i mlodszim.
Slyszvz ja z dawna o tom, a wasz moscz iako ludzie rycezsczy slawe
dobrg na sobie nosicie, od czasow dawnych, dawnam thego pragnal.abym
z wasz mosciami znaiomosczy wzigl, leczem woley y wmyslu swoiego do
wasz moge oznaymicz nie mogl, bom pewnego poslanca niemial ktoryby
mi tho do W.M. mogl sprawicz. Theraz do W. moscziey umyslmi posylam
i proszg W. mcziey abyscie W.M., nie lituiqcz praczi swoiej, sam do nas
przyscz raczyli, a ya W. mezi4 placzq pienigzna dan i i sukna i pospolu
z wasz moscziami siebie samego i zdrowia niego zachowacz niebgdg, gdzie
i slawq moiq i wasz moscziey wszistkich bgdzie i thez s poiytkiemi. Iesli
2eby tesz W.M. thego na pisanie y na prozbg 1:110iQ <thego)1 uczynicz
niechcieli, thedy o to W. mcziey prosze abyscie W.M. tym niebronili
przybycz do mnie ktory checz miecz bgelq do ziemi moiey przyisez. Ale
rozumiem to o wasz moscziach ze W.M. wszistki wobecz nie bedziecie
litowali pracy swoiey do Zi.QMiQ mey przyscz, a poganina thego pomozecie
mi W.M. bycz za kryz swigthy y za k-rew krescyanska. A ya tez tg
chgcz i laskg W. mczim wszistkim powinien bgdg nagrodziez y zadzialy-
wacz, czo day Panie Boze, abych W. mcziow wszistkich widzial w ziemi
swiey w rychle. O czo prosg aby W.M. tego zadania i pisania mego na
strone nie odmietali. O czem tesz W. mcziom dadzq lepszq ci sludzy moy,
o co proszg any ym W.M. we wsziskim wiarg dali. A za thy-m /asce sig
W. mcziey wszistkich wobecz zalecam.

Dan anno domini 1596 Marca 7.
Dominationis Vestris amicus,

Michael princeps Transalpinas
Niewiem czi niesczgscziu moiemu czi nielascze, W. meziey przy-

czitacz mam, bo i tak rok slalem do w mcziey poslanca przesz ktorego
slalem y nieczo upominki W. moscziom ; nie wiem iesli W.M. oddano, czili
nie, boscie mi W.M. nicz nie odpisali. Theraz bez lista swoiego W.M.
poslanca moiego do mnie nie odprawiwacie.

Pis mesica marOie z dni 2,
<Adresa> lego 111066. Panu Hatmanowi i wsziskiemu rycerstwu

woyska zaporoskiego my bycz oddan do rgk.

P. P. Panaitescu, Documente, p. 19-21 ; Archiwum ZamoyskIch, Warszawa, Autograte.

Gratiosul meu domn hatman, prietenul meu,
1:frez Märiei Tale de la Durnnezeu, pe lingä sänätate, toate cele bune,

asemenea i tuturor cavalerilor otfrii Märiei Tale, zaporojenilor, atit pol-
covnicilor, cit i sutasilor i tuturora, bätrini i tineri. Auzind en de mult
de voi c aveti nume bun de cavaleri, de mult as fi dorit sä leg cunostintä
cu domniile voastTe, dar nu am putut s vä dan de veste despre dorinta

voia mea, pentru dl n-am avut un curen sigur, care sl-mi poatä implini
aceastä solie atre domniile voastre. Acum trimit cAtre domniile voastre
oameni speciali i rog pe Märia Ta sä nu crati oboseala, ci sá vii in per-
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soang la noi. lar eu voi plti domniilor voastre in bani, cu daruri i postav
eu insumi impreunä cu domniile voastre nu mI voi eruta nici pe mine,

nici sánAtatea mea, cäei va fi spre gloria mea si a domniilor voastre tuturor
si de asemenea cu cistig pentru noi. Dac îns Märia Ta n-ai vrea sl
asculti de rugImintea si de scrisoarea mea, atunci rog pe Märia Ta
nu opreascIs vie la mine pe acei care ar don i vie in tara mea. Totusi,
nädIjduiese de la domniile voastre c domniile voastre toti nu veti eruta
'nunca si veti veni in tara mea si-mi yeti ajuta sI bat pe pIgin pentru
sfinta cruce si pentru singele crestinese. Iar eu pentru aceastI bunIvointä

zel al domniilor voastre y/ voi rIsplIti. SI dea Dumnezeu ca pe domniile
voastre, pe toti, s vá vád curind in tara mea. De aceea rog pe domniile
voastre ea sl nu dati la o parte aceastä stäruintä i scrisoare a mea. Despre
toate acestea vá, vor da domniilor voastre mai multe lImuriri aceste slugi
ale mele, cárora rog pe domniile voastre s'A' le dati incredere intru toate,

dupI aceasta rnI recomand gratiei domniilor voastre, tuturor.

S-a dat in anul Domnului 1596 martie 7.
Al domniei voastre prieten, Mihai voievodul T'Axil Romänesti.

stiu dacI trebuie sá atribui nenorocului meu sau lipsei de bunI-
voie a domniilor voastre faptul cl i anul trecut am trimis un curier la
domniile voastre, prin care am trimis i ceva daruri domniilor voastre,
dar nu stiu dacI au fost date domniilor voastre sau nu., cIci domniile
voastre nu rIspuns nimic. Acum s5, nu trimiteti pe curierul meu
eAtre mine färä scrisoare,a voastrl.

S-a scris in luna martie 7 zile 2.
Máriei Sale domnului hatman si tuturor cavalerilor otirii zaporojene,

sI se dea in miná.

I ters In text.
2 Aoeste din urmA cuvinte Cu cirilicA in slavoneste.

34 1596 august 17, Constantinopol.

r.....]1. La Bocdania sta in armi per li polacchi et la Valachia per il
Transiluano. Ora il Michal uaiuot 6 di ualor grande, e chiamasi se li 6
successo di ualor suo [...

Arh, St. Buc., Colectia microfilme Vatican, 76 C. 5.; Archivio Segreto Vaticano, Fondo
Borghese, Serie III 60, A, f. 4 5

[...11. Moldova este inarmatI prin poloni, iar Tara BomäneascI
prin transilvInean. Mihai voievod este acum de o mare valoare, iar ceca
ce a realizat se datoreazI vitejiei sale ... 12.

Despre situatia din Ungaria si Transilvania, atitudinea Poloniei 1 Rusiei fati( de rAz-
bol ul ligli contra Portii.

2 Despre stAstinerea rAzbolulat otoman de cAtre popoarele asiatice.
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35 1596 august 25, Tlrgov4te.

Ioanes Michael Woaewoda, z lasky bo2ey Hospodar y wlasny dzie-
dzic ziemy Multhanskiey.

Mnie mnoscywy P. Hansky, Pan a przyiaceliu moy, hgcy moye
przyiacelsky oddawam lasce W.M., przy ktorych zdrowia dobrego wszech
fortunych pociech od pana Boga wiernie 2ycze iako <siebi>e

Tym malem pisaniu hawidzam zdrawia W.M. ktorim, day pan Boze
abim sliszal yz niego szie ceszii na czasi niezamierany W.M. ; Pewnie ze
W.M. jest cziowekem wzgtem u Króla J'ego Mscy y mozesz W.M. przyia-
cielo-wy dobre ucini6, gdy W.M. bedzesz chezal, przetho przosze W.M.
yako mego milego przyiacella zebiszie W.M. przyczinic racil do iego Mosey
Pana Hethmana, mego ranoscywego pana y przyyacella, zeby tego po-
ganina do zemy moy nieprzypusczal, to iest Tatar Hana, a ya the laske
W.M. mnie mnosciwemu Pana y przyiacelowy a kazdy miary wszim
dobrzim zad±ialiwa6 y oddawacbede powinie, nic nie mieszkaiac. S tim
powtury hecy swe przyyacelsky otdawam w lasco W.M w ktory prosze
abim bit chowan. Dan o Tergowi<stie>, 24 Augusta R.P. 1596.

W.M mego mnoscywego P. we wszego ziczlywy przyiace/
Iw Mihail Voevod

<Adresa> lego Mosey P. Pnu Stanis/awowi Hauskiemu, rnemu mi/e-
mu przyjacelowy do rak ma bi6 dan.

Arh. St. Buc., Colectia microfilme R. P. Po1on5, r. 8, e. 219-220; Archiwum Glowne
Akt Dawnich, Archiwum Zamoyskich, Korespondecja, sygn. 3028 (ohm 1790), f. 22 (olim 12),
text polon Cu semnAturli autografA ; P. P. Panaitescu, Documente, p. 25-27.

loan Mihail voievod, din mila lui Dumnezeu domn i mostenitor
legitim al Tárii Românesti.

Milostivul meu stápin, domnule Hanski, domnul i prietenul meu,
1ncredintez simfámintele mele prietenesti 1ngkluintei domniei tale, pe
ling6 care doresc de la domnul Dumnezeu sánátate, bucurii i fericire intru
toate, ca i mie 1nsumi.

Cu aceastá mic6 scrisoare intreb de sAngtatea domniei tale ; sg, dea
Dunmezeu sI aud cá domnia ta te bucuri de dinsa timp nemásurat.
Desigur cá domnia ta esti un om cu trecere la Mária Sa Regele si poti
domnia ta sá faci un bine unui prieten atunci cind binevoiesti. De aceea
rog pe domnia ta ca pe un iubit prieten al meu sS binevoiesti sS intervii
la domnia sa hatmanul, milostivul meu doran si prieten, ca pe acel raen,
adic/ pe hanul tátarilor, sá nu-1 lase sá ving in tara mea, iar eu aceastá
binefacere o voi rásplAti si voi multumi IngAduitorului meu doran si prieten
In once chip, cu toate cele bune, intr-un chip sigur i färá hici o intirziere.
Dupá acestea, din non recomand simtlmintele mele prietenesti Ingáduintei
Máriei Tale In care <Ingäduintl> rog sá fiu. pástrat. S-a dat la Tirgoviste,
la 25 augu.st anul domnului 1596.

Al domniei tale, lngáduitorul meu domn, 1ntru toate binevoitor prieten.
Io Mihail voevod

Domniei sale domnului Stanislav Hanski, iubitului meu prieten,
se dea, In mlinile proprii.
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36 1596 septembrie 5, Tirgovi§te

Der Waida aus der Walachey an den Furssten in Sibenburgen, von.
Tergovistie den 5. Septembris 1596.

Eur Fr. D. khan ich diss in Warheit von den Tattern sehreiben, wie
es mir geschrieben worden, dass der Tarttern Han, mit allem seinem Herr
fortgerukht, unnd nunmehr zu Todorest sein, die Stell weiss ich wol, und
bin daselbst gewesen, ist gar nahend, also dass er in dreyen Tagen in di-
sem Land sein khan, wie dann auch der Jeremias Wayda meinen Leutten
davon geschrieben, deren Brief ich Eur Fr. D. zuschickhe, darauss sie
alles verstehen werden, aber der Jeremias Wayda hat zwischen Orhej
unnd Soroka an sechs Ortten uber das Wasser Prukhen machenlassen,
damit die Polakhen wand Kosakhen hinuber khiinnen, unnd der Jeremias.
Wayda will sich bey Jasvascharhel lägern, das Landtvolkh hat sich alles.
verloffen, unnd zu dem Gebuerg sich begeben. Der Tattern intent ist
hieher, Eur Fr. D bitt ich alss meinen gnedigisten Herrn, sie wollen digs.
nit verschweigen, sonndern alssbaldt in Khriegszvolckh hieher verordnen
aber geutte Leut, dann es ist khain Schertz, und villeicht haben sie sich
sonnsten khainer Ortten nit zubesorgen, unnd was Eur Fr. D von Khriegs-
zvolkh hieher verordnen, die lassen sie alssbaldt dem Herr Schenniej
zuziehen, vonn dannen_ khunnen sie alssbaldt herein khomen, dann
Gott vor sey, soltten die Feindt unns uberfallen, unnd wir inen nit khund-
ten Widerstand thuen, so miissten wir unns auch auf die Bossa Strassen
zu dem Herrn Schenniey begeben, demnach aber das Landtvolkh nun-
mehr geflohen, waiss ich khain Contribution aufzubringen, sonndern bitt
Eur Fr. D. Sie wollen Gelt hieher verordnen, das beger ich nit zu meinen
Handen, sondem sie schickhen damit amen fuernemen Mann hieher, ists
vonnöten, so zäll man davon, wo nit, so bleibs bey mir, unnd bring erst
Eur Fr. D. widerumb haimb, daaan ich hab nit mehr von wem zu nemen,
weil Eur Fr. D. wol bewusst, das ich alles das meining den Khriegssleut-
ten geben hab. Zeittungen. wollen Eur F. G. auch schreiben, umad unn-
sern Diener alssbaldt mit Antwortt zurucklassen, Gott erhallte Eur Fr. Dr.

Datum etc.

Hurmuzaki, Documente HID p. 275-276 ; Kriegsarchiv Wien, cota neprecizatA ; N. Iorga,.
Scrisori de boieri. Scrisori de domni, ed. a II-a, 1925, p. 228-229.

Voievodul Tä'rii Românesti cAtre principele Transilvaniei, din Tirgo-
viste, la 5 septembrie 1596.

Altetei Voastre pot scriu cu adevärat aceasta despre t6tari, cura
mi s-a scris i mie, c6 hanul tAtarilor, cu toatä oastea lui, a pornit-o Ta-
unte i acuma ar putea fi la Tudoresti, locul il tiu eu bine, si am fost pe
acolo ; e foarte aproape, asa c in trei zile poate sä, fie in tara aceasta.
Precum a scris i Ieremia Vod6 oaanenilor mei, a aror scrisoare astäzi
trimit .Altetei Voastre ; din care Alteta Voasträ, va intelege toate. (Ji Iere-
mia VodI a pus sá se fac6 poduri peste apä, in sase loctud intre Orhei
Soroea, ca sá poatä, veni incoace polonezii i cazacii, si Ieremia VodI vrea
s6-si fac6 tabära 1ing6 SAtenii au fugit toti i s-au dus in munti.
Gindul tAtarilor e incoace. Pe .Alteta Voastra o rog, ca pe domnul meu prea
indur6tor, sá nu tread, cu vederea aceasta, ci indat6 sá orinduiesti oaste
incoace. Dar s6 fie oameni de seam6, eä, nu e glum6, i poate cá nic6ieri
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aiurea nu mai aveti de purtat grijä. i ce oaste orinduieste Alteta Voasträ
-aici sä o frinaiteti indatà dumisale Pangratie Sennyey ; de la el vor veni
aici filrä zäbavä. Cä'ci, dacä, ne-ar näväli du§manii, §i nu le-am putea
sta impotrivä, §i noi chiar ar trebui sä, ne tragem inapoi pe drumul Buzäului,
la dumnealui Sennyey. Dar, pentru cá sätenii au fugit acuma, nu pot
stringe nici o dajdie ; ci rog pe Alteta Voasträ sá trimitä bani incoace.
nu cer trimiti in mina mea, ci orinduie§ti un om de frunte : dacl
va fi de nevoie, voi pläti din banii aceia ; de unde nu, vor 'Amine la mine,

ti se vor aduce Altetei Voa,stre inapoi. Cá eu nu mai am de la cine lua,
eä titi bine cä am dat tot ce aveam osta0or. Rog pe Alteta Voasträ sä-mi
trimitä §i ve0i §i sä dati omului meu drumul inapoi, indatä, cu räspuns.
Dumnezeu sä tie pe Alteta Voastra !

Dat in Tirgovi§te, 5 septembrie 1596.

37 1596 septembrie 6 <T1rgov4te>.

Der Tarttem Anzueg, wie ich Eur Fr. D. in meinem vorigen Brief
geschrieben, ist gewisz, das villeicht mit irem Willen nit beschehen wär,
sondern der Jeremias Waida räzet sie darzue, wie dann ausz der Rätzen
Brief Eur Fr. D. mit mehrem vememen werden des Jeremias Wayda
sein Arglistigkhait, wie er sich erkhundigt wo ich mit meinem Khriegsz-
volkh sey, unnd wie er mich schrekhen möchte, das iehvor inen fliehen sollt,
dann er sich dahin bemuhet, wie er seinen Brueder in dises Landts Stuel
setzen möchte, aber Gott, wirdt ime darzue nit verhelffen, dem Verräter,
Bitt derowegen, wie ich aueh zuvor gebetten, Eur.Fr. G. zuwissen, wie das
ich etliche Boiern in Verratherey erwischet, die iren. Verstand durch Brief
mit dem Thurkhen wand dem Waida in der Moldaw gehabt, die iren Lohn,
nach iren Werkhen empfangen haben, deren Brief ich in wenig Tagen durch
meinen fu.ernemen Diener Eur Fr. D. zuschichkhen, -wand anndere Sachen
auch khundt thuen will 1.

Hurmuzaki, Documente, 1, p. 277-278; Kriegsarchiv Wien, cota neprecizata ;
N. Iorga, Scrisori de boieri. Scrisori de domni, ed. a III-a, 1932, p. 222, cu data
gresita : 1598.

Nävala tätarilor, cum am scris Altetei Voastre in scrisoarea ante-
Tioarä, este sigurä. Care poate nu s-a fácut din voia lor, ci Ieremia vodä
Ii atitä la asta, cum va intelege Alteta Voasträ mai deplin, din scrisorile
cele sirbe§ti, viclenia lui Ieremia vodä ; cum a cereetat unde sint eu
.oastea mea §i cum i-ar fi in gind sá má insp'äiminte, ca sä fug inaintea lor.
Cäci el se stfáduie§te in ce chip ar putea sá pun& pe fratele säu in scaunul
tärii acesteia. Dar Dumnezeu n-o ajute la aceasta, hainului. Alteta
Voasträ §tie cä am prins pe unii boieri cu viclenie, care i§i aveau intele-
gere in scris cu turcii §i cu voievodul 1VIoldovei §i. care §i-au primit dupà,'
faptä räsplata. Scrisoarea ion o voi trimite .Altetei VoastTe in putine zile
printr-un om de seamä al meu, i alte lucrmi ti le voi face tiute 1
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38 1596 deeembrie 7, Constantinopol..

[ ]'.. pella Valachia s'intende che il Michal habbi preso Nicopoli
citti di qua ,del Danubio, et molto uicina a questi terreni. S'ode che l'eser-
cito transilvano sij dipresso sceso in Valachia à unirse col quello del su-
detto Micha' del cui valore noti sanno impauriti in tal maniera i
che quanto noti raggionano quelli che han prouato l'arme loro, no che
discernano se no con grandissimo spauento, faccia il Nostro Signore che si
compiacia di valer sempre il populo suo, il suo populo che l'hä redemto
col suo proprio sangue [...]2

Arh. St. Buc., Colectia microfilme Vatican, r. 76, c. 8-10; Archivio Segreto Vaticano,
Fondo Borghese, Serie III, vol. 60 A, f. 15, 16.

1.1

[... Y. Din Tara RomäneascA se ande csá Mihai ar fi luat Nicopolul,.
oras situat dincoace de Dunäre §i foarte aproape de aceste maluri. Se
ande cà oastea transilvanä ar fi coborit in Tara Romäneasc6 pentru a
se uni cu cea condusä de Mihai, de al cárui curaj cunoscut s-au speriat
intr-atit turcii, incit cind constatä tot ce au pierdut armatele lor, lucrul
acesta 11 fac cu mare fricä. Fie ca Doranul nostru <Iisus Hristos> sä bine-
voiascä a ajuta meren cre§tinátatea, pe care a mintuit-o cu propriul
singe [...]2.

1 Luptele dintre imperiali i turci, otomani §1 transilvAneni, evolutia conflictului dintre-
armatele persane si cele ale Por-tii.

2 Probleme religioase.

30,

39 <sfir,itul 1596 ineeputul 1597)-

Kopya listu Kazy Kierey llana Krymskiego do Mychala Woie-
wody Multan skiego.

Ziebys wiedzal ze 17czczywy Czesarz mie posla do Ziemie Multan-
skiey zebym sie by/ z -Lob, y zebym czy zwoieval Ziemie, y do .Ardel-
skiey Ziemy ziebym jachal. Tak rok kiedym ucznyi przymyrzi z Kanczly-
rem, zrozumyawszy czesarz nieby/ themu. rad : dla czegom niepoymal
Kanczlira zebym go odeslal do niego, y pretko sie rozgniewal zem uczyny/
przymyrze z Kanczlyrem y Ziemiq Moldawska. Umysl iego by/ kiedy do
niego prybede, zieby mie zagubyl, y Fetekierea zeby na raiesczie moie
pos/a/. Zrozumyalem z przyaczio/ swoyh : dla thegom sie nazad wruczyl
z ziemie W. Mczy. Dla thego zem nie jachal tara do niego, rozgniewal.
sie y da/ Hanstwo Fetikieremu soltanowy. Czo za mocz ma on zieby
przyachal napreczywko mie, mancz my prywylie od oycza iego y od"
sarnego z preklenstwem y pod prysiklgq, moze baczycz kazdy czo za czio-
wiekiem iest : cziowiek klamlywy, nykczemny, pliugawy, skazcza z zie-
miara y domow dobrych liudzy. Poslalem do W.Mczy sluge swega Chusayna,
zrozumiawszy lyst moy zaraz zebys go odesla/ z czlowiekiem twem do
krola. Dla czegom nie wtargne do Ardeliu malora sobie gardla nie zgubyl...

Thurkow ieslym niemogl ya bycz dobrym, wy nyzacz u nych niebed-
ziezie. Piecz lat dla nych iezalem w Porsycy i w wiezieniu y Bog wyczo
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za posiugem ym uczynyi. Za Pomocz4 Boz4 uzrysz czo ya chcze czynyez
z Turkamy. A s tey strony Dunaya wszytko miescze twe chcze zieby
bylo. Do samego Iedrynopola Tatarowie popaly4 y zwoyny4. Jesly
bgdzie wola krolewsky ziebym nau dal pomocz, dm mu. A umysi tureczky
iest tak zieby wszystek swyat spa1yly ogniem. Czo mamy czynycz godczy
sie turkom aby tak czynyly, bo od thego czasu naprod od niego zadnego
-dobra sie niespodziewacz. On Wasz% Mcz zwodczy do wiesny, a umysi
lego Pan Bog wy yako iest, wola ¡ego zeby uczynyi z wamy, z ust zrozumy
W. Mcz z stagy mego z Chusayna, day my respons czo narychley. A Kurta
siuge swego, czom poslal przed them do W. Mczy, zebys go odeslal wskok
domnie. Do thego czasu yakos meznem sie stawyi wthem y od thego
czasu takze sie W. Mcz stary. Dlaczegos dostal theras y mnie towarysza
dobrego y pornocz dobr4. Jeden poganiecz z niewolnyczy 2 sie wrodczyt.
Grech iest zesmy ym do thego czasu sluzyly u niepoznalysmy ych. Mam
nadzieie ze woiewoda ardelsky y krol niemieczky y krol moskiewsky bgdo
ze mnq. Jest iedno myasto albo zamek kthorego zowq Azak 3 tQoply przy-
bQd4 woyska moskiewskie nad Turcy. Uzrymy y na W. Mcz naprod czo
za, motwo pokazieczie. Ten obiecz Achmat basza byl smycz4 mq a
zdradczyl mie, czlowieka mego poymawszy, zwiezanego odes/a/ do Cze-
sara. Mam nadzieie zie my wpadnie do r4k, zebym uczyny/ iemu iedno
zecz aby pamktna byla. Od thego czasu czo bOzie z4danie W. Mczy da
nam znawacz pres pysanie swe. Chusayna sluge mego bes omieszkania
ziebys go odes/a/ do woiewody ardelskiego y zaras zeby go bes omieskania
odprawil do nas 5.

I. Corfus, Mihai Vileazul i polonii, p. 228-230, datat 1596. Text dupii ms. 1807,
copie nedatatA din Archiwum Zamoyskich de la Archiwum Glowne Akt Dawnich, War-
szawa.

Copia scrisorii lui Gazi Ghiray, hanul Crimeii, catre Mihai, voie-
-vodul Munteniei.

Ca sa vezi c cinstitul sultan m-a trimis in tara munteneasca sa
bat cu tine si sa-ti cuceresc tara i s plec si in tara ardeleneasca. Acum
un an, cind am facut alianta cu cancelarul, grind sultanul, nu s-a bucurat
de aceasta : de ce n-am prins pe cancelar si S i-1 trimit lui i s-a miniat
asadar ca am facut alianta cu cancelarul si cu tara moldoveneasca. Planul
lui a fost s m, piarda cind voi merge la el si s trimita in locul meu pe
Fetih Ghiray am inteles aceasta de la prietenii mei. De aceea m-am
intors inapoi din tara domniei tale. Fiindca nu m-am dus acolo, la el,
s-a miniat si a dat hania lui Fetih Ghiray sultan. Ce drept are el s vina
impotriva mea, cind noi avem privilegii de la tatal sau i chiar de la el

cu afurisenie si cu. juramint Oricine poate vedea ce fel de om este :
un minemos, neMernic i om de rind, unul care pingareste tara si casa
unor oameni cumsecade Am trimis la domnia ta pe sluga mea Husein,
pentru a-1 taimite cu un om de-al tau la regele polon, dupg, cum vei inte-
lege din scrisoare. Eu, aproape ca mi-am frint gitul ,pentru c n-ara navalit
In Ardeal. Daca eu n-am putut s, fiu bun pentru turci, voi nu yeti fi
nicicind. Cinci ani am zacut pentru ei in terruaita in Persia 1 numai
Dumnezeu stie cite slujbe /e-am facut eu lor. Ai sa vezi ce vredu, ca aju-
torul Domnului, sa fa,c eu cu turcii. lar de partea aceasta a Dunarii vreau
.ca tot locul sä, fie al tau. Tatarii vor arde si vor bate cu razboi chiar pina
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la Adaianopol. Dad, va fi voia regelui sg-i dau ajutor, Ii voi da ; iar
planul turcilor este sg, ardg, cu foc intreaga lume. Ce avem de Mont, li
se cuvinte turcilor sg, le-o facem. Cci de-acura inainte nu te poti astepta
.de la ei la nici un bine. Pe domnia ta te mai inggduie ping-n primgvargs,
dar gindul sultanului numai unul Dumnezeu §tie cum e si ce vrea
facl din voi. i'qspuns cit mai degrabg, la cele ce vei pricepe din gura
lui Husein, sluga mea, iar pe sluga mea Curt, pe care 1-am trimis mai
inainte vreme la domnia ta, sg, mi-1 trimiti mai repede.Ping, acum domnia
ta te-ai arg,tat, nu stiu cum, bgrbg,teste, in aceastg privintg ; stgruie
asa si de acum inainte, pentru care scop m-ai primit acum si pe mine ca
tovar i ajutor bun. Un pggin s-a nscut dintr-o roabg, 2 - pg,cat
i-am slujit ping, acum si nu 1-am cunoscut Am ng,dejde cA, vor fi <algturi>
ou mine voievodul Ardealului, regele nemtesc i arul moscovit. Este un
oras sau cetate numit .Azak 3 : pe acolo vor veni °stile rusesti asupra
turcilor. 1Vfai ntii sg, vedem din partea domniei tale ce bärbAtie vei
argta. A fost si o capcanit Ahmed pasa 4 m-a dus de nas i m-a trgdat
§i, prinzind pe un orn de-al meu, 1-a trimis legat sultanului Am ngdejde
ea-mi va cAdea in ming fac asa un pocinog, fie de poming,. Ce vei
vrea sA-mi ceri de acum inainte, dai de stire prin scrisoarea domniei
tale, iar pe sluga mea Husein sg,' -1 trimiti flea, intirziere la voievodul Ardea-
lului, ca si el sg, ni-1 trimitg de grabg, i fgrA intirziere la noi 5.

Inainte de a fi han, Gazi Ghiray s-a distins In luptele cu iranienii. A cazut prizonier
In timpul une actiuni Indraznete, In 1581. A fost tinut In temnita cetatii Alamut ; a reu§it sa
fuga In vara anului 1585.

2 Aluzie la faptul a mame ale sultanilor otomani erau foste roabe crWine.
3 Azov.
4 Hafiz Ahmed pap, bellerbel al Bosniei.
5 Gazi Ghiray a fost mazilit de catrelmarele vizir Cagal-oglu Sinan pap, 27 oct.

dec. 1596, care l-a numit In locul silu pe Fetih Ghiray. Dar noul inare vizir Damad Ibrahim
pap, 5 dec. 1596 3 nov. 1597, l-a numit din nou pe Gazi Ghiray, fapt ce a provocat
singeroase lupte interne In Crimeea. soldate cu uciderea lui Fetih Ghlray *i a intregii sale
familii. Aceasta a fost, de fapt, cauza reala a mazilirii marelui vizir Damad Ibrahim pasa,
la 3 nov. 1597, a doua oarii.

40 1597 ianuarie 5, Alba Iulia.

Serenissime domine, domine nobis gratiosissime, fidelium perpetuo-
rumque servitiorum nostrorum commendationem.

Az hatalmas Isten minden jókat adjon Felségednek.
Bocsátottuk oda fel 6 Felségéhez az római csdszárhoz, mind penig

Felségedhez jo tan ácsunkbeli bojérunkat, az Nagysdgos Ban Michalchia
uramat, vélle egyetemben az mi jó udvari szolgdnkat, az nemzetes Marcus
uramat, hogy 45 Felségének, mind penig Felségednek megjelentenék az
mi állapatu.ukat, a mellett nagy fogyatkozdsunkat, mivelhogy immdron
kereszténvséghez való szolgálatunk miatt, az pogdn ellen való tusakodá-
sunk mialt, mindenönket elköltettök és immdron nincsen miböl népet
es hadat tartanunk, hogy az pogánok ellen állhatnánk. Kenyergettönk
ö Felségének, hogy megtekéntse az mi, nagy fogyatkozásunkat, lenne
valami pènzbeli segétséggel, kivel hadat tarthatnánk. Könyergönk azért
Felségednek is, legyen jo törekedö mellettönk O Felségénél, hogy ö Felsége
ne hagyjon, hanem segétsen meg. Azonképpen o Felségének i könyer-
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gönk, tekéntse az mi nagy fogyatkozásunkat, legyen Felséged is segét-
séggel, hogy lehessönk elegek mind az Felségtek, s mind penig az kereszty-
énséghez vale, szolgalatra elégségesek és dllhassunk ellenek az pogdnoknak..
Több bizonyos és nagy dolgaink felöl megirt föbojérink által széval izen-
tönk könyergönk, higyje naeg szavokat. Tart sa meg Istent
Feldégedet jo egészségben.

Datum Albae Juliae, 5. die Ianuarii, anno Domini Millesimo quin-
gentesimo nonagesimo septimo.

Serenitatis Vestrae servitor
Michael Vaivoda regni Transalpinae

Ioannes Racz secretarius mpr

A. Veress, Documenle , p. 51-52 :Landesregierungsarchiv, Innsbruck, Arnbraser Akten.

Prealuminate doamne, preabinevoitorul nostru domn, inchingm
slujbele noastre credincioase si vesnice.

Atotputernicul Dumnezeu sg, dea toate cele bune MaiestäVi Tale.
Am pus la dispozitia Maiestgtii Sale, impgratul roman.ilor, si a

Maiestätii Tale, pe bunul nostra sfetnic, boierul Ban Mihalcea, si, impreung,
cu dinsul, pe sluga noasträ, bung, de la curte, domnul de bun neam Marca,
pentru ea sg dea sea/rig Maiestgtii Sale, cum si Maiestgtii Tale despre
starea noastrg si pe Biaggi marea noasträ, nevoie, cgci in slujba noastrg
pentru crestingtate si din pricina luptei noastre impotriva pgginilor ne-am.
cheltuit toatä, averea si astfel nu mai avem din ce sg, tinem osti ca sg putem.
face fatg, pgginilor. Ne-am jeluit Maiestgtii Sale ca sg ja aminte nevoia
noastrg, mare, fiindu-ne cu ceva ajutor banesc cu care sg putem tine oaste.
De aceea, ne ruggin i Maiestgtii Tale a ne fie de bun ajutor la Maies-
tatea Sa, ca Maiestatea Sa sg, nu ne lase, ci sä, ne ajute. Ne ruggm asis-
derea i Maiestgtii Sale sg, ia, aminte nevoia noastrà mare, fie-ne si Maies-
tatea Ta de ajutor, ea sg, ne putem implini slujba atit fatg, de Maiestatea
Sa, cit i fatg, de crestingtate si sä, ne putem impotrivi pgginilor. Despre
luergrile noastre mari trimitem vorbä Maiestgtii Tale prin boierul nostru
de egpetenie numit, Và ruglm sg-i dati crezare vorbelor lui. Dumnezeu sä.
Ong pe Maiestatea Ta in sgngtate bung,.

Dat la Alba Iulia, in ziva de 5 ianuarie, anul Domnului unamie
cincisute nougzecisisapte.

Slujitoral lumingtiei voastre, Mihai, voievodul Várii Romanesti.
loan Racz, secretar, cu mina proprie.

41 1597 ianuarie 7, Belgrad.

Erdéli Vaidanak Szolg,alatomath, keöszeönetemet jrom, és j6 egé-
széget kivanok etc.

Mikor én Ratzgradon valék, jrta vala Nagyságod ennékem Mihaly
Waida hiréuel, hogy Nagyságod az hatalmas cziászar ellen nem igyeké-
zet vétenj, hanem mind erre Szjnan Basza adot volna okot. .Azerth jmar
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eo megh holt, es az minemE) hiE)séggel és engedelmességgel az fényes
portahoz voltatok, ez utan-is az hatalmas cziaszarnak feiet haituan,
azon hiwseggel legyetek hoza, és az kik eò hatahnassaga ellenségj, azok-
nak ellenségj, es baratjnak baratj legyetek.

Az atyad ideiében olyan jo akarattal volt azén atyam, az megh holt
Diehmet Basza, Erdelyhaz, és ugy otalmazta, azt, nogy innen az Török
-feleol, meg cziak egy madar se repulhessen azon altal, gonnoz szandék-
1)h, nem hogy ellenségnek engette volna bantanj. The-is gondold megh
az atyam jamborsagath, és ugy czielekegyél, hogy minden szegeny Jsten
imaggyon ereted. En jambor Atyamnak fia vagyok és ahoz képest én-is
jambornak és igaznak alitora magomath. The feletiled-is az hatalmas
eziaszarnak minden jot szolottam, s'irtam-is Panczivan az minemeò
hidat czinaltak volt, ez elmult napokban azt cziak azerth epitették
volt, hogy az egéz cziaszar hada Erdelyre menyen. De tudgva az Jstent,
hogy azt az hadat én téritetem el onnat, és én voltam az oka; hogy Erdé-
lyre nem ment. Seöt ha az Varanaj hidra-is eleöb érkeztém volna, azt-is
el bontattom volna, de késén juték oda, mert jmar az hadnak job része
altal kültezet vala. flnekem még eddig Nagysagod szép leuelet killdet.

Az mikor Temeswar ala indultal vala, akor azt jrád ennékem, hogy
onnan ismet vizza tértél. Az Nagysagod szép leuelehoz képest, En az
hatalmas cziaszarnak anyra szolotham, es törökethem Ngd mellet, hogy
valamit Ngd eö hatalmaszaga ellen vétet, az-én hitem.re megh bocziatot
Nagysagodnak az hatalmas cziaszar. Azerth más Ember Nagysagod el
ne hidgye, hogy én-is hazugsaghba ne maradgyok az hatalmas cziaszar
eleöt, merth eddigh-is ellég szegyent vollotham miathatok, es igen sok
szegennek véreket kj ontátok, merth az kj ura ellen fegyuert vonzon, és
hadat indit az nem jo ; kj tudom, hogy az ti.;) irastokban-is, és szenth
könyuetekben megh vagyon irua. De ugyan iras-nélkul-is, mind Nagy-
sagod, s'm.ind az otvalo papok tudgyak, s'ertik, hog,y nem jo Embernek
vrara tamadnj. Nagysagodnal nyluan vagyon, hogy az mit Mihaly Vaidais
vétet, mindeneketh megh bocziatot nekj eö hatalmaszaga. Az zaslot-is
zinten helyébe kuldethe az hatalmas cziaszar s'imar mind et, maga s'mind
Hauasalftilde nagy békeszégbe<n> vag,yon. Az mit eziaszar etzer megh
mond, azon ál megh. .Az eleöbelj Tatarhamot-is Mazzura teöthe eö hatal-
maszag,a, és az birodalmot Petigernek 2 atha, kj mostan ide kj hadakozot.

Az mi ek kedig volt, ez vtan ne legyen, merth az loonak-is etzer
valo botlasaért nem-kel feiét vennj. EskiLgyunk megh azon, hogy békes-
zégh legyen köztunk, és hogy Nagysagod annak az orszaglmak feiedelme
leheszen, és az orszagh is cziendességben léuén, senkiteöl, senkinek semmi
bantasa ne legven, és hogy Nagysagodual athyafiassok léuén, szabadon
jarhasanak az'ketiuetek egynkteol az masinkhöz. Erre pedigh az leuelre,
Nagysagod ménnél hamareb lehet, valazt jrion. Es en-is a mikor Nagy-
sagodnak Embere jeò hozam, it nem keseltetem.

Es köszem pedigh az Mahometre, az hatalmas cziaszar feiere, es
az-en jo szerencziémre, hogy az mely Emberedet ide kiilded én hozam,
sen.kiteöl. semmj Mat Asa nem lézen, hanem békéuel jeöhet esmét, vala-
mikor akarja.

Ezt az hatahnas cziaszar cziauzzát, Allj czauzt, ot sokiag ne tar-
toztassátok, hanem valazzal mingyárt vizza bociássátok. Engemet az
hatalmas Cziaszar Zerdarr a valaztot, és erre:is hadat ream bizuan, it
Nandor Feierwarat hagyot.
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Azerth en jo akaratombol értésere adora Ngdnak ezeketh. Hogy ha.
pedig szét nem fogad<a>z, es megh békélel az hatalmas cziaszaral, tehat
ea hatalmassaga ez iebuendeò tauazzal, mihelt fiL lézen, ming,yarast min-
den ereiéuel Erdélyre megyen. Gondolliatya pedigh Nagysagod, hogy
mikor az hatalmas cziaszar valamely felé hadba <in>dul, egyk la') az
masikon nem maradhat, nem hogy az orszagh maradna békéuel. Az
szegenységnek &flat magadra ne ved. Ennékem sem péntz, sem ayAndék
nem-kel, hanem az Istennek neueérth és az-én atyamnak neueért oktat-
lak mostan.

Nandor Alba, 7 Januarij 1597.
Hazzon Bassa filius Mehmet Bassa defuncti.

Arh. St. Sibiu, Colectia documente medievale, U, IV, 1417 tradncere maghiarfi ; A. Ve-
ress, Documente, V, p. 52-56.

Scriu voievodului Transilvaniei slujba si multumirea mea, urindu-i
sanatate bunä etc.

Pe cind ma aflam la Razgrad mi-ai seria MA'ria Ta mie cu stirea lui
Mihai voievod ea M`ária Ta nu ai vrut s gresesti fata de puternicul impa-
rat, ci a la acel lucru ar fi dat Sinan-pasa prilej. Murind el acuma, ca
credinta í eu ingaduinta cu care ati fost fata de Poarta Sublima, plecindu-
va capul si de acum inainte puternicului imparat, s fiti cu aceeasi ere-
dinta catre el, i s fiti vrajmasul vrajmasilor si i prieteni ai priete-
nilor

Pe vremea tatalui tau, tatäl meu, raposatul Mehmet-pasa era eu
atita bunavointa fata de Transilvania sio ocrotea atit de mult, inch de aci
de pe pamintul turcesc sa nu poatä, zbura nici macar o pasare peste ea
cu gind rau, necum sa fi läsat sí o bintuiasca vreun vrajmas. Gindeste-te
si tu la omenia tatalui meu i faptuieste intr-acel chip, ca fiestecare s'Arman

se roage lui Dumnezeu pentru tine. Eu slut feciorul tatalui mea cucer-
nic i astf el si eu tin de cucernic i de drept. Si despre tine am spus
toate bune i am seria toate bune imparatului puternic. Podul ce s-a flout
In zilele trecute la Panciova a fost fleut numai pentru ca intreaga oaste
a imparatului sil treacä peste el asupra Transilvaniei. Dar stie Dumnezeu

oastea aceea eu am intors-o de acolo si eu am fost pricina eS, n-a mers
asupra Transilvaniei. Mel daca as fi sosit mad curind la podul de la Varadia,
l-as fi desfleut si pe acela, ins& am ajuns tirziu acolo, eind mare parte
a ostii trecuse chiar peste el. Maria Ta pinä acuma mi-ai trimis numai
scrisori frumoase.

Chad plecasesi spre Timisoara, atunci mi-ai seria c te-ai intors
iaräsi de acolo. Potrivit scrisorii frumoase a Mariei Tale eu am vorbit
m-am straduit asa de mult pentru M'Aria Ta la puternicul imparat, Welt
a iertat pe Maria Ta pentru toate cele ce ai facut impotriva lui. Astfel
Maria Ta aS nu dai crezare la vorbele altora ea s'A nu ramii de rusine in
fata puternicului inaparat, caci i pina acuma am suferit multe rusini
din pricina voastra, dupa ce ati varsat singele la multi Omani, caci cine
trage spada i porneste razboire impotriva stapinului sau, acela nu e bun,
care lucru stiu ea se afla seria chiar i in scrierile i cärtile voastre sfinte.
Dar le stiu chiar si fara serien i atit M'Aria Ta, cit i popii de acolo c5. nu
e bine ea omul sS navaleascä asupra stapinului sau.
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Trebuie sa fie vgdit Mariei Tale cite a gre,it Mihai voievod, pe
-toate le-a iertat Puternicia Sa. i steag,u1 i-a fost trimis la loe de catre
puternicul imp'Arat, a§a ca atit el, eh §i intreaga Tara Romaneasel se
gäse§te in pace bung. Ceea ce impgratul spune odata, se tine de acele
spuse. Pe Hanul tgtarilor de mai inainte tot puternicul imparat 1-a mazilit,
41ind tara lui Petiger 2, care acuma se razboie*te pe aci.

Ceea ce a fost pina acuma sä nu mai fie de acum inainte, caci niel
.calului nu i se in capul daca s-a poticnit odatg. Sg facem jurämint ca
fie pace intre noi §i ca M'Aria Ta sa fie principe al acelei tari §i ea i tara
fiind in pace, nimenis'A nu fie bintuit de catre nimenea §i fiind noi
Inruditi cu M'aria Ta, solii s'A poatg umbla slobod de la unul la altul. La
:aceastä scrisoare M'Aria Ta apoi s'A ne faca un raspuns cit se poate mai
curind. Nici eu nu opreso mult pe omul M'Ariei Tale daca vine la mine.

Jur pe Mahom.et, pe capul imparatului puternic §i pe norocul meu
.cel bun, ca omul ce mi-1 vei trimite aci la mine nu va avea niel o bintuire
de la nimeni, putind sá vie iarg§i oricind va vrea. Ceau§ul acesta al puter-
nicului imparat, pe ceau§ul Ali nu cumva sg-1 tineti mult acolo, dar s'A-1
trimiteti grabnic indgrat Cu raspuns. Pe mine puternicul impgrat alegindu-
_m'A de serdar m-a läsat aci la Belgrad eu oastea sa.

Pentru acestea eu iti dan de tire Mariei Tale aceste lucruri din bung-
vointa mea. Daca insa nu asculti de vorba nu te impaci cu puternicul
imparat, Puternicia Sa va merge asupra Transilvaniei indatg ce va incolti
iarba in primgvara viitoare impreung cu toatä puterea sa. M'Aria Ta
iti poti inchipui el atunci cind puternicul imparat porne§te undeva la
razboi, nu poate ramine piatra pe piatrg, necum tara s'A rambla, cu pace.
Nu lua blestemul sgracimei asupra ta. Mie nu-mi trebuie niei bani, nici
plocoane, ci te invgt acuma pentru numele lui Dumnezeu §i al tatglui
meu etc.

Din Belgrad, 7 ianuarie 1597
Hasan pa,a, fiul lui Mehmet paa, raposatul

Adaos marginal : clmult napokban, zilele trecute.
2 Peliger<nak>, Fetih Ghiray, fratele lui Gazi Ghiray-Bora, han al Crimeei.

.42 1597 ¡anuario 31, Roma.

Juan Francesco Aldobrandino 1 ha venido agora a despedirse de
mi, y me dize que sin falta partirá dentro de dos días derecho a Pisa,
donde se halla el Gran Duque 2, a ver si podrá sacar del algún socorro de
gente o de dinero para el Emperador, y de allá seguirá su camino a
Praga. también me ha referido que Su Santidad ha tenido aviso que el
Bayvoda de Valachia se ha visto con el Transilvano en Alba Julia, no
obstante que pocos días antes avia recebido el estandarte del Turco, y
escusadose de que ha hecho por poderle mejor engañar, y offrescido
de coligarse con el dicho Transilvano en caso que el Papa le dé 4 mill
infantes italianos pagados y el Emperador otros 4 mill Valones o Espa-
ñoles y 50 mill talleres con que juntar alguna cantitad de cavalleria y
infanteria ; y que el Transilvano también quería ser socorrido de gente
y algún dinero, con que offrescen ambos hazer la guerra por aquella
parte al Turco no solamente defensiva, pero offensiva, que sería de gran
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provecho y diversión para las cosas de Ungria; pero que Su Santidadi
se aflige viendo que no se halla con caudal para acudir a tantas partes,
y que tampoco está, sin sospecha que este Bayvoda no haga a dos manos,
y aya ydo por ventura a persuadir al Transilvano la paz con el Turco y
induzirle que procure lo mismo con el Emperador, entendiéndose que-
estava de partida para Praga, a recibir el Tusón de mano de Su Mages-
tad Cesgrea, y que piden lo que saben que no se les puede dar, para.
disculparse en caso que se concerten con el Turco.

<Duque de Sessa>3

Al. ClorAnescu, Documente, p. 132 doc. CCLXXXI; Archivo General de Simancas,.
Sección de Estado, legajo 1969, Roma,

Juan Francesco Aldobrandini a venit sg-si ia rgmas bun de la.
mine si mi-a spus cá, va pleca negresit in rgstimp de doug' zile la Pisa,
unde se aflá, marele duce 3, ca sg vadg dacg va putea s capete vremi
ajutor de oameni sau bani pentru impgrat, si de acolo îi va urma drumul
la Praga. Mi-a relatat iargsi c Sanctitatea Sa a primit stire cá, voievodul
Tgrii Románesti s-a intilnit cu transilvgneanul la Alba Julia, mgcar cg
cu citeva zile mai inainte primise steagul de la turc, dar s-a dezvinovgtit
<spunind> cá, a flcut aceasta spre a-1 insela <pe turc>, i s-a argtat gata,
sg se alieze cu zisul transilvgnean in cazul ea, papa i-ar da 4 mii de pedes-
trasi italieni pliítiti i impgratul alti 4 mii de valoni sau spanioli si 50 de-
mii de talen i cu care s stringä ceva multinae de cglgrime i pedestrime ;
si <mi-a mai spus> cg i transilváneanul dorea s fíe ajutat cu oameni
s,i ceva bani, argtindu-se amindoi gata sá, poirte rgzboi cu turcul nu doar-
de apgrare, ci de atac, <lucru> ce ar fi de mare folos i ~are pentru
treburile din Ungaria ; dar cg Sanctitatea Sa este mihnitá vgzind
nu stg prea bine cu banii ca sg facg fatä' in toate pgrtile, si cg nici nu
este in atara oricgrei indoieli cá, acest voievod nu umblg cu viclesuguri ;
si se prea poate ca <voievodul> sá fi mers sa-1 indemne pe transilvänean.
la pace cu turcul si sg-1 impingg s facä la f el cu impgratul, cáci aflase
cá, <Sigismun.d> e pe cale sä plece la Praga, ca sg primeascá <ordinul>
17Linei de am" din mina Maiestgtii Sale imperiale i s'g ceará,' ceca ce se
stie cá, nu li se poate da, pentru a se dezvinovgti in caz cg se intelege cu
turcul.

<Ducele de Sessa>3

I Generalul Giovani-Francesco Aldobrandini, nepot al papel Clement al VIII-lea, coman-
dantul armatei pontificale trimise in Ungaria.

3 Maree duce de Toscana, Ferdinando de Medici.
3 Alonso de Zuniga y Sotomayor, marchiz de Gibraleón, duce de Sessa, ambasador

al Spaniel la Roma.

43 1597 martie 12, Armelin lingil Nieopole-

Minek utanna Nagod min.ekwnk az Dunan innet ualo keressteniekr
nek paraneziolta uala, hogi kessen lennenek mert altalan fogua Nagod
a1tal ieonl az Poganoknak rontasara en akkaron latuan az Nagod leuelet,.
mingiarast az keresstenieket talpokra allattam uala, fegjuerekre es egjeb,
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.hadisserssamokra esser arani forintot keolteottem, mert fegjvertelenek
-valanak aaanak felette ket ssaz hatvan keobeol buzat osstotam nekik
s kessen uartak Nagodat, ha essekat nem czielekwttem uolna minth alla-
-thattam uolna talpara az keresstenieket. Az Drinapoli feo Vlacshaerth
(sic) el kwltein uala, es el ieot uala s itt Thernou uaraba huss napig uarta
_Nagodat : Nagod akkor el nem ieoue, azert mostis ugjan azon io akarattal
uagiunk Nagodhoz, chiak hogj kerwk Nagodat minekwnk wgia ertes-
-wnkre, talam megh akartok bekelni az Poganokkal, az Istenert keriwk
Nagodat az Teoreok ssepssauanak semmis ne hidjen, se Nagod, se az
Erdely kirali, mert mi soga uellek meni tarttiak, mert nagj uessedelembe
uagjunk miattok. Ertettem aztis hogj Nagod embere megh ieot uolna
-Muzka, cziassartol, es illien hirt hozot uolna, hogj az Musska megh eggjes-
wlt a lengjellel. Nagod minden dolgokrol engemet tegjen hamarsaggal
bizoniossau magamis mostan is Nikapoli mallet egj Armelin newu faluban
ieottem. Tarchia megh Isten Nagodat. Datum 12 Martii, anno 1597.

Summa litterarum. Rassianarum homorabilis Dionisii Bulgarum
Episcopi.

Hurmuzaki, Documente, vol. XII, p. 290-291; /nnsbruck, Staathaltereiarchiv Ambra-
ser einkommene Scbriften.

Deoarece M,ria Ta ne-ai poruncit nousA, crestinilor de dincoace
de DunAre, ca sA fim gata pentru ca indeobste, venind MAria Ta, sA batern
pe pA'gini, vAzind eu atunci scrisoarea MAriei Tale, indatA am pus in pi-
cioare pe crestini, am cheltuit 1 000 de galbeni pe arme si pe alte unelte
de luptA, fiindcA au fost neinarmati, pe lingA aceia, le-am impArtit 260 de
cible de gnu, si asa gata te-au asteptat pe MAria Ta. DacA' n-a4 fi f Acut
acestea, cum as fi pus pe picioare pe crestini 1 Ara trimis si dupil mitro-
politul de Adrianopol i a venit, i aici in cetatea Tirnovei te-a .asteptat
clouAzeci de zile. MA'ria Ta atunci n-ai venit, dar si acum tot cu acea
bunAvointA sintem f atil, de Milria Ta, numai te rugAm sui ne dai de stire
dael poate vreti sui vil impAcati cu puigînii. Pentru Dumnezeu te rugilm
pe Maria Ta sil nu crezi nimic cuvintelor frumoase ale turcului, nici MAria
Ta, nici craiul Tra,nsilvaniei, cAci noi niciodatil nu vom tine cu ei, pentru
-cil din pricina lor sintem in primejdie mare. Am inteles i aceea cii omul
Mitriei Tale ar fi venit de la impA'ratul moscal si ar fi adus vestea cAmoscalul
s-a in.teles cu polonezul.MAria Ta incunostiinteazA-mA repede de toate
lucrurile. Si eu am venit aici lîngil Nicopol, intr-un sat anume Armelin.
Si te tinA Dumn.ezeu pe Mina Ta.

Dat la 12 martie, anul 1597.
Rezumat al scrisorii sirbesti a cinstitului Dionisie, episcopul bulgarilor.

44 1597 aprilie 1, TirgoviSe.

Akaratja ez az császArnak, hogy az DunAt NicapolnAl Altai hid-
laltassa, mostan s'zéllyel minden falukban sok deszkAkot készitnek afféle
hidra valökat. Az jancskok naponként hul hat szazan, hul többen is
jiittön ide az végekbe ; énnekem bizonyos emberim vadnak közöttiak,
naponként hind értetnek s valamit érthetnek, tudtomra adjAk. Mostan
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az csAszAr és Mehmet basa az lovagokat mustrAltatja, azokat is elvé-
gezvén mindgyArAst el inditja. .Akaratjok az, hogy az lovakkal az fiivet.
az Duna parton etessék, onnet mindgyArAst indulhasson nyugodt haddal ;
noha azt hirdetik, hogy oda fel akarnAnak menni, de elhigyje Felséged,
hogy AltalAnfogva minden akaratjok az, hogy Erdélyre iissenek, es ezt,
az orszAgot akarnAk elsöbe el foglalni. Akarék azért Felségednek irni
felölle, kérvén Felségedet, ha valamit akar Felséged inditani, tehdt
den dolgokat hAtra -vetvén, jer idején inditson es lAsson Felséged az dolog-
hoz, mert ha azt vArjuk, hogy az pogAn meg induljon és magAnak utat
vehessen, bizonyAra oztAn Usti leszen az mi mozdulAsunk, mert ha ök
az réveket el foglaljAk, és Altai hidlaltathatjAk, én nem tudom, ki Alt
ellenek. Nyilvdn vagyon pedig Felségednél, minemii meg fogyatkozott
erötlen emberek legyönk ; sem hadunk, sem költségiink nincsen ; a' mi
én rajtam All, vagy élek, vagy halok, de semrniben hAtra nem akarok.
Allani, vigyAztatok is naponként, hogy valamely felé kezdik az hidnak
vale:, deszkAkot és f Akot rakAsban helyeztetni, es az hidat csinAltatnir
Isten velem levén azokat fel gyujtatom.; nem csak azt cselekedném, ha-
népem és költségem volna, hanem nagy dolgokot probAlnék rajtok. Mind
azon Altai Felséged minket teljességesen el ne felejtsen, hattem j6 idején.
segitséget rendeljen és killdjiin, kikkel indulhassunk, amelyre kévAnja-
az sziikség. Oda fel is pedih Felséged irja meg, hogy semmit ne muIassanak
hanem induljanak. Azonképpen Felséged is, en azt adom tanAcsul,
hogy j6 idején induljon, ha akarjuk ; ha penig nem akarunk indulni
tehit mAsképpen fogjunk az dologhoz.

Datae in oppido Tergovestiae, i Aprilis .Anno Domini 1597.

A. Veress, Documenle, V, p. 61-62; Landesregicrungsarcbiv. Innsbruck, Ambroser-
Akten, Copie.

Vointa sultanului fiind sA se fad, un pod peste DunAre la Nicopol,
acum prin satele dimprejur se lucreazA la scindurile ce trebuie la acel
pod. Ienicerii sosesc intr-una acolo, cite 600 si mai bine pe fiecare zi.
Eu am oameni de incredere printre ei, care imi dau de stire de once
aflA zilnic. ImpAratul i Mehmed pasa fac acum trecerea in revistA a
cAlAretilor, dupg care Ii i pornesc indatI. Vor sA lase caii la pAscut pe
malul Duntirii, de mude sgs poatI porni cu oaste odihnitä sd, cu toate c1
turcii zvonesc vestea cá vor sá meargA sus <spre Ungaria>, sl má cread'A, Altea,.
VoastrA cA vointa ion este sA intre in Transilvania, ca sl o poatA lua.
inainte de toate Am vrut mac/ar sii scriu despre acest lucru Altetei
Voastre, cu rugAmintea eä, de va vroi Altea VoastrA s'A porneascA
ceva, sA o facA din timp, once alt lucru la o parte si sii vadä de.
acest lucru, cAci de vom astepta pornirea päginilor, fAcindu-0 drum, mis-
carea noastrA va fi apoi tirzie fArA indoialä, cAci de vor pune mina pe.
vaduri, fAcind poduri peste ele, nu stiu cine /e va sta impotrivA'. CAci
e stiut desigur de Altea VoastrA, ce fel de oameni slabi i Ma% putere
sintem noi, neavind niel oaste, nici bani. In ce mA priveste pe mine, ori
trAiesc, ori mor, nu vreau sii dau inapoi de la nici un lucru, päzind zilnic.
cA, unde vor incepe si grAmAdeascA scindurile i lemnele pentru pod, si le
dau foc cu ajutorul lui Dunmezeu. Dar nu numai atit as face, de as avea
oameni i bard, dar as incerca lucruri si mai marl. Cu toate acestea,
Alteta Voasträ si nu uite de noi, ci sii ne orinduiascA i trimia ajutor
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din bunä vreme, cu care sä putem pleca unde cere nevoia. Sus
la'

Curte,.
Alteta Voasträ asijderea serie ca nu zAboveaseä nimica, ci A, por-
neascä. Tot asa si Alteta Voasträsà plece de cu vreme, iatä sfatul meu,
dad,- vom vroi sà actionäm, iar dach, nu vrera s pornim, sg, ne apucAm
de altf el de lucru.

Dat in tirgul Tirgoviste, 1 aprilie anul Domnului 1597.

5 1597 mai 25, Constantinopol-

[...]'. pochi di Bono che è ritornato uno delli ciaus, essendo stati
duo mandati da questa Porta, pochi mesi sono, al principe transiluana
per trattamento della pace, e l'altro hauendolo trattenuto appresso à.
s.v. per ostaggio del suo lucro. Hora di presso qui mandato et uenuto
con sue lettere in resposta delle receuute, et per ottener libero et sicuro
ingresso per il suo ambasciatore qual pretende mandare questo ré per
conclusione et ultimata resolutione della comune pace col valacco et
sua maesth cesarea. Era spento questi mesi à dietro il patriarcha alexan-
drino si da principe ualacco come appare per sue lettere, come da altri
della corte cesarea, che hauendo uolunth questo principe di fax pace che-
egli douesse prender alcun suposito, et andar à essi che non si hauerebbe
mancato di dargli sodisfatione, onde venuto all'orecchio del ré, et bassh,
erano per mandarlo, et egl' era quasi per partirsse, ma menando il tempo
inanzi, s'ha uenuto finalmente senza la sua partenza, a questo d'esser
uenuto quest'huomo del transiluano per l'effetto sudetto et per la fame et
sete che di ciò hanno costoro, non si mette dificulta, ueru.na di concedergli
quanto li domanda,, et essi che dicono, et tengono fermanente douer
seguir la pace per il che non si uenggono quelli apparechi che sperauano
fase, prima che li ciò fossero consapeuoli et stimasi fermamente che la.
pace hh da seguire, non sarra, se non con disauantaggio grande dei chris-
tiani. Io me ne sento si intestino dolore, che non so quel che mi dire,
non uedendo la causa che si dee lasciar si opportun.a impresa farsi. Non é
potente il christianesmo à proseguir questa guerra contra turchi, che li
manca forza, neruo, genti, danari, legni, nel tempo che si pe) metter
il giogo á si instabile tiranno, et rimetter avisto in possesso di quena
terra santa [...

Arh. St. Buc., Coleclia microfilme Vatican, r. 76, c. 16-17; Archivio Segreto Vati-
cano, Fondo Borghese, Serie III, vol. 60,A., f. 34.

[...]1Si sint patine zilele de cind s-a intors unul dintre cei doi ceausi
trimisi de Poartä, cu citeva luti in urmä la principele transilvan, pentru
a duce tratative de pace, celälalt fiind retinut ca ostatec pe lingl .41teta.
Sa in folosul acesteia. Acum, acest trimis a venit aici cu scrisori de räs-
puns la cele primite pentru a obtine trecere liberg, i sigurä pentru ambasa,-
dorul pe care pretinde cA, Il trimite acest rege, spre a discuta ultimele-
probleme ale psacii comune cu voievodul Thrii Românesti si Maiestatea.
Sa imperialä. Acum citeva luni a murit patriarhul Alexandriei, venit
aici atit de la voievodul Tärii

RomAnesti'
asa cum rezultä din scrisorile

sale, cit si din partea ahora de la Curtea imperialä. Dar voind acest
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voievod sg incheie pace, a trebuit gaseasca un alt intermediar, sa
mearga la ace*tia, care n-au intirziat dea satisfactie. Ajunglnd
aceasta la urechile sultanului i ale pmei, ace*tia au decis sg, tTimita un
mesager care era pe punctul de a pleca, dar eveninaentele luind-o inainte,
s-a apreciat ca nu mai este necesara plecarea acestuia, deoarece a sosit
un om al principelui Transilvaniei pentru aceeai problemä, precum
pentru. chestiunea foametei *i secetei de care se sufera. Nu se ive*te nici
.o dificultate In privinta satisfacerii tuturor cererilor. i acei care o spun
*i in la pace in mod hotgrit sg continue tratativele pentru a nu se ajunge
la pregatirile pe care sperä a le faca, inainte de a ficon*tienti de ele

inainte de a considera ca pacea pe care o vor urma nu va fi intr-un
evident dezavantaj pentru cre*tini. Eu simt o profunda durere *i nu *tiu
-ce sa spun, neintelegind cauza pentru care se pierde o ocazie atit de pre-

Cre*tinii nu au forta necesarg pentru a duce acest razboi contra
turcilor ; le lipse*te nervul, forta, oamenii, banii, flota, in timp ce <prin
pace> s-ar putea pune la jug un tiran atit de instabil i Hristos ar putea
fi repus In posesia locurilor sfinte [...

158

1 Formula de salut.
2 PreocupAri legate de Liga sfintA sl de rezultatele conflictului.

-46 1597 (7105) iuuie 26.

f Mlstiju bilju Iw Mihail voevoda i gsdni vsoju zemle Uggrw-
vlahiiskoe. Piget gsdvo mi slju knig. gsdva mi vam voinicim kog. vari
wt koe zemle hoket. bit. i kog. junaku wt gde hoket. bit. i hoket. da
slugit i biti junalcu za slulbu i hoket kod galva mi slugit. vari 8738 koni,
vari pegenski, mnog zdravie vi prinosim gsdvo mi. I Po sih vi govorim
gsdva mi kako wt vréme eg hoket videte siju knig gsdva mi, a va g mlsti
da gledati koe voinie hoket shin° da slugit i hoket priiti biti kod gsdva
mi slugit, a va g misti sice da znaite koe voinic hoket biti S738 koni kilirag,
a gsdva mi hokju plati laf junakom za edin kon po .e. taler za msca,

kog hoket biti juzbag -voinicem, a gsdva mi hokju plati im Po koni laf
na edin kon. Po .e. taler za msca i za trapeza po .e I. tal. i kipitanwrn
og hoket biti kipitan paki hokju im plati gsdva mi laf na. a. kon Po.
e. tal i za trapeza .n. tal za msca. A koe junaci hoket biti pegenski,
a gsdva mi hokju plati nim laf eden jun.akom po .g. taler i na vitasi
Po .d. tal., i na 6eug Po .s. gro § i na juzba§ po. grog za msca. I
hokju plati gsd-va mi visem junacim vari koliko junae hoket priiti da slugit
kod gsdva mi i hokju dati nim i jastie h1613 i méso 1. Inog : gde hoket
iskupiti-s junac, i hoket gegvovail, da priidet u gsdva im, i gde hoket
prilu6iti-s tem junacim, da minuet kako da prIidet do gsdva mi, vari
u koe zemle ili u koe m'ést ili hog skal hoket priiti tem junaci, vari na
kog gspclm, var na kog skeirilL i u kog drigsvo hoket bitl. A gsdva mi
mlim i progem vise bratie i gspdririm, i visem skelerwm i vis ispravnic
wt skele wt 6as e hoket priiti tem junac, da minuet, da pridet do gsdva
mi. A va g mlsti da gledati ten i i<h> wstaviti minuet da pridet u gsdva
mi, ere hoket slugit, a gsdva mi hokju slugit va g mlsti var za 6to hoket
pori6ati va § mlsti do gsdva mi, a gsdva mi za 7713S hokju slug va g mlstl,
toi Vi mum i dam znanle va g mist'. I g,l) bgi vi vese<lit> vi z<d>ravs-vo,
amin. Pis msca jun kS1 dni y lèt zre. tINV Mihail voevwda mlstiju bsilju
gsdinr:.

Iw Mihail vod.
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Arh. St. Buc., Colecna microfilme R. P. Polona, rola 8, c. 403 ;. Archiwum Glowne-
Akt Dawnich, Warszawa ; Archiwum Zamoyskich, Korespondencja, sygn. 3028, p. 11,
doc. nr. 15, original slav, pecete timbrata cazuta, monograma cu rosu, semnatura
autografa. t. tefariescu, in Romanoslavica", V (1962), Istorie, p. 161-162 (text

traducere, facs. p. 158 D.R.H., B., XI, doc. 244, p. 322-3231.

1-Din mila lui Duninezeu 1w Mihail voievod i domn a toatil, tara
Ug,rovlahiei. Serie domnia mea aceastá, carte a domniei mele vouil, o*te-
nilor, care din ce tara veti fi si care otean de unde va fi si voieste
slujeasca i sa fie otean de slujba si voieste s slujeasel linga domnia mea,
Cu cal sau pedestru multa sAnatate va dore*te domnia mea.

dupil acestea, va spunem domnia mea, de vreme ce veti vedea
aceasta carte a domniei mele, domnia voastra s5, vadä care o*teni vor

slujeasca cm. slujba *i vor s'a vina sa fie linga domnia mea sa slujeasca,
apoi domnia voastra asa 85, *titi care otean va fi cu cal, calaras,
domnia mea voi plati leafa osteanului de cal cite 5 talen i pe luna, iar
care va fi iuzbasa o*tenilor, domnia mea ii voi plati pentrit cal cite 5 taleni
pe luna, iar pentru masa cite 15 talen i capitanilor, care va fi capitan,
iarasi le voi plati domnia mea de cal cite 5 talen i de masa 50 de taleni
pe luna. Si care asteni vor fi pedestri, domnia mea le voi plati leafa,
unui otean cite 3 talen i pentru vataf cite 4 talen i pentru ceau* cite
6 gyasi *i pentru iuzbasa cite 12 grosi pe luná. i voi plati domnia mea.
tuturor oltenilor, oricitor osteni vor a veni 85, slujeasca pe 'higa domnia.
mea ; si le voi da i hrana," piine si carne'. Si alta : unde va vrea,
se rascumpere un otean si va vrea sá plece, sii vira la donmia mea *i
unde li se va intimpla acelor osteni s'a treaca sa viha la domnia mea pe
once pämint sau in orice loe sau pe la once soliera vor veni acei o*teni,
la once domn sau la once schiler sau in once judet va fi, domnia mea ne
rugam i cerem tuturor fratilor i stapinirilor i tuturor sehilerilor i tuturor
ispravnicilor de la schele din ceasul in catre vor sosi acei osteni sii treaca
sit vina la domnia mea sa slujeasca, apoi domnia voastrá sa caute
lasa sit treacä la domnia mea daca vor a sluji, iar domnia, mea voi sluji
domniilor voastre cu once vor incredinta dorruiiile voastre domniei mele,
deci domnia inca intru totul voi sluji domniilor voastre. Aceasta vá, rugarn

dam stire domniilor voastre. domnul Dumnezeu viti bucure intra sana-
tate, amin.

Scris in luna iunie, 26 zile, in anul 7105 (1597).
t 1w Mihail Voievod, din mila lui Dumnezeu domn.

1w Mihail voda (ni. p.)

Ambele publican' care au reprodus acest document contln unele erori de lectura
Inot = alta deci, i alta problema, in alti ordine de idei cum am zice astazi a fost interpretat
ca : si culit, din si. i no i s-a ajuns la ideea ca Mihai Viteazul se angaja de asemenea ea,
In afara plan' sumelor amintite, sa dea tuturor ostenilor care ar veril in oastea sa hrana
constind din pline si carne fi unele arme upare; enfile, chinjale (in orig. slav nota ) subl. ns.

Vari koliko junaci = oriciti osteni s-a tradus eronat prin oricdrui oVean
once o4ean va veni (St. Stefanescu), dar Mihai Viteatul se angajeaza sa plateasca oricilor o$leni
vor veni in slujba lui, deci ln numar oricit de mare ar fi ei, si nu ostenilor de once f el, indi-
ferent de calitatile lor militare.
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47 1597 iulie 31, Tirgovi0e.

[...]'. Fiir etzlichen Tagen ist dem Fiirsten gewisse Zeitung kom-
men, dass die Tartarn sich stark ritsten und ihren. Weg durch die Molda.i,'v
auf dieses Landt und Siebenbiirgen nehmen wöllen, derwegen der Ftirst
vergangnen Montag mit den SiebenbUrgischen Obristen und Oberhaubt-
man gen Buzan, so an der Moldauschen Granicz gelegen, verreist, daselbst
herumb ein bequemes Ort, das Läger wegen der Tartarn zu schlagen
auszusehen.

Anlangendt des hiesigen. Fiirsten Person., ist er ein freier, ta,pferer,
unverzagter Herr, der Lust zum Handel hat, und an ihm wohl nichts
würde erwinden lassen. Dieweil aber diese Landt far zwei Jahm von den
Tiirggen und Tartarn übel verheert, und (wie sie sagen) mehr dann zwei-
hundert Tausent Seelen im Tiirggischen un.d Tartarisch Dienstbarkeit
gerathen, dass dies Landt nunmehr sehr öd, kann er fiir sich sehr selbst,
ohne aushindische Hülf, nichts sonderlichs richten. Er erzeigt sich geneigt
zu sein, Euer Kays. Mt. und der Cristenheit zu dienen ; beweist Er's
auch an dem, class er sich in keine rechte beständige Tractation mit dem
Tiirggen einlassen will, ungeachtet der Tiirgg Bich mit Ihm sehr lavirt
und sich gegen Ihn hoch erbietet. Wie dann auch, weil ich alhier schon
zwene Tschaussen bei ihm gewesen (gesehen) ; den einen hat er durch
sein Landt in Tartarei passim lassen, der ander ist wieder zuriick nach
Constantinepl. Nicht wen.iger ist es, dass bishero er mit den Tiirken
dissimulirn mtiessen, wie dann auch Ihm baldt nach °stern eine Fahnen
von den Porten zuegeschickt worden, un.d er dieselb angenommen, die-
weil er sich nicht genuegsamb befunden dem Feindt zu widerstehn, sou-
derlich da er setban fiir den Arizug in Hungern. seinen Gewalt zum ersten
auf ihn hätte -wenden sollen. Sobaldt aber seine Gelegenheit ersehen
wirdt, erbeut er sich etbas solches zu praestirn., dass Euer Kays. Mt.
ein genädiges Gefallen daran tragen sollen.

Er vermeint, gewisse Kundschaft zu haben, dass die Tiirkeu dies
Jahr nicht stark heraus kommen werden, un.d dass der Szerdar nur mit
6000 Mann gen Griechisch Weissenburg gelangt. Es sollen aber alle
Praeparationes derselben Örter nur aufs kiinftige Jahr gehen, da dann
der Tiirggische Kaiser verhofft ein solche Macht ins Feldt zu führen, als bei
währendem Krieg n.och nicht geschehen. Weil dann kein.e son.dere Macht
des Feindts dies Jahr zu besorgen, verlangt ihn höchlich, guete Zeitung
aus Euer Ka,ys Mt. Feldlägern zu hören

Ich hab zu meiner Ankunft einen alten polnischen vom Adel, Andreas
Taran.owski genannt, so des Fiirsten gueter Bekannter n.och von Constan-
tinopl her alhier gefunden, den hat man fiir einen. Polnischen Gesandten
gehalten ; ist aber nicht vom. König hieher geschickt worden., sondem wie
er fiirgeben, wegen der alten Kundschaft den Fiirsten zu besuechen ;
wiewohl meines Erachtens er fiir sich selbst nicht herkommen, sondern
vom Canzler des Fiirsten Intent un.d Gemiiet zu expiscirn, und in den
Poln Devotion zu bringen, subordonirt gewesen. Der hat sich, ehe ich
anhero kommen, oft gegen Ihn hören lassen, als sollt Euer Kays. Mt
Ursach daran sein, dass die Polnisch Confoederation ihren Fortgang nicht
.genommen. Als ich aber solches widerredet, und wie es damit geschaffen,
angezeigt, auch die Treu u.nd vaterliche Sorg, so Euer Kays. Mt. wegen
der Cristenheit tragen, ausgefiihrt, hat er uns beede baldt hernach wide-
rumb fiirbescheiden und ihn Taranowski im Beisein meiner noch einmal
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mit Fleiss darumb befragt.. Als aber er tergiversirt und nicht auf seiner
vorigen Red blieben, sondern zur Antwort geben, es gehört einem verstan-
digern Kopf, als er wär zue, darvon zu iudieirn, au welchem Theil der
Mangel sei, hat er, Ffirst leicht abnehmen kb/men dass es nur nterae calum-
niaé, die etbo aus Hass, so sie zu Euer Kays. Mt tragen, herkommen.
Er hat auch gedachter Taranowski den Fiirsten strachs dahiu persuadirn
wöllen, das er etbo zwei oder drei Tausent Mann Polnisch Volks zu seiner
Assecuration underhalten sollt, zu welchem der Fiirst wegen vieler Beden-
ken nicht bewilligen wollen, ich auch selbst, so oft er solches gegen mir
gedacht, Ihm widerrathen.

Soidles Etter Kays. Mt. ich auf diesmal gehorsamist anmelden
sollen ; und ist noch meine allergehorsamiste unterthänigiste Bitt. Die
wollen die allergenädigist An.ordnung thuen, dass die bewilligte Geld-
hiilf mit ehistem hereinbracht werden, damit dieser Herr wegen der nicht
Zuehaltung und Säumung nicht etbo verursacht werde, sich eines andena
zu bedenken, und. solche Consilia fürzunehrnen, so hernacher Euer Kays.
Mt. un.d den benachbarten Landt Siebenbfirgen zu schlechtem Nutz
gereichen möchten

Datum Tergouist in Wallachei, den 31. Julii Anno 97
Imperatoriae Maiestatis

Erich Lassota
Mustermeister

A. Veress, Documente, V, p. 80-32; Hofkaininerarchiv Wien, Hungarn, Fasz. 14.461;
CdIdtori strdini, IV, p. 63-65.

[... Acum citeva zile i-au sosit principelui <Mihai voievod>
vesti sigure cä tittarii se inarmeazil puternic si cä vor sit treacä prin Mol-
dova spre tara aceasta <Tara Romaneascii> si spre Transilvania ; de
meea, in lunea trecutil principele a plecat, impreunit cu comandantul
<trupelor transilvane> si en cilpitanul <lor>, spre Buzitu, care este situat
spre granita Moldovei, pentru a ciluta acolo, <de teama> ntarilor, un loc
potrivit pentru tabilra sa.

Cit priveste persoana acestui priucipe, el este un domn Cu inima
deschisä, viteaz, f ärí ovitire, doritor de ispritvi si care nu s-ar buisa oprit'
in cale de nimic. Dar, deoarece aceastil tarit a fost nu devastan timp
de doi ani de ciltre turci si Wan i (precum spun ei), mai bine de 200 000
de suflete au cilzut in robia turcilor si a tiltarilor, incit aceastä tan este
amnia foarte pustiitil, el nu poate porni nimic deosebit numai pe seama sa,
fän ajutor din Marl. El se aratil foarte inclin.at de a sluji Maiestätii Voastre

crestinAtiltii i acest lucru Il dovedeste prin faptul CA, nu vrea sit intre
In nici un fel de invoialit adevitran si statornicA cu turcii, milear cui acestia
cautil cistige de partea lor i Ii °fen,' lucruri man. Astfel, de cind
aflu aici, am si vitzut -c'ä au fost la el doi ceausi, pe unul l-a läsat sil
treacit prin tara sa la

tittari'
celillalt s-a inapoiat iar la Constantinopol.

Nu este mai puVin adevarat c6 pinit acum el a trebuit sä se prefacil
fatä. de turci si cui i s-a trinais, curind dupil Pasti, un steag de la Poartä,
iar el l-a acceptat, deoarece nu se afla in stare sil tinil piept dusmanulul,
indeosebi fiin.dcA acesta, in caz de incursiu.ne in- Ungaria, ar urma sä-si
inclrepte toatä puterea mai intii impotriva sa. Dar in.datä ce va considera
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ca e momentul potrivit, el se ofera sg, savireasca fapte care vor fi pe
placul Maiestatii Voastre imperiale.

El afirma ca are informatii precise a turcii nu vor ataca puternie
In anul acesta i c serdarul se indre,apta spre Belgrad cu numai 6 000
de oameni. i c toate pregatirile acelor locuri ar fi numai pentru anul
urmator, cind sultanul speras scoata la lupta forte atit de

mari'
cum

nu s-au mai vazut In razboiul de f ata. Cum deci nu este motiv de temere
In anul acesta de forte mai deosebite ale dikmanului, are mare speranta
ca va aila ve0i bune din taberele Maiestatii Voastre imperiale [...

La sosirea mea am gasit aici un baten nobil polon., numit Andrei
Taranowski, cunoscut bun de al domnului Inca de la Constantinopol,
care a fost socotit drept sol polon, dar el nu a fost trimis aici de rege,
ci, dupa cum a pretins, <a venit> sa-1 va dA pe principe de dragul vechii
lor cuno*tinte. Dupa parerea mea, el nu a venit aici (lupa eapul su, ei
a fost pus de cancelar eas'a iscodeascagîndul i dispozitia priucipelui

s1-1 aduca de partea polonezilor. A fost auzit adese,a, mai Mainte de
venirea mea, afirmind in fata acestuia c Maiestatea Voastraimperia1 ar
fi caliza pentru care Confederatia poloneza nu a putut s prop4easea.
Tusa cind am dezmintit asemenea spuse, i am aratat cum s-a intimplat
lucrul, i am expus §i credinta <statornica> §i grija parinteasea pe eme o
poarta Maiestatea Voastra cre§tinatatii, ne-a chemat eurind iara§i pe amin-
doi, i 1-a mai intrebat inca o data intr-adins pe Taranowski despre aces-
tea de fata cu mine. Dar cum acesta a dat inapoi i n-a ramas la spusele
sale, ci a raspuns ca este nevoie de un cap mai luminat ca al lui pentru a
judeca de care parte a fost vina, principele a putut a se incredinteze
u§or el nu erau decit curate calomnii ce nu purcedeau decit din ura pe
care o poarta Maiestatii Voastre imperiale. A mai voit numitul Tara-
nowski sa-1 convinga zor nevoie pe principe ea a intretina pentru p aza sa
cam doug sau trei mii de soldati polonezi, la care lucra principele nu voia
<sa eonsimta>, retinut fiind de multe §ovaieli, iar eu, de cite ori mi-a
ImpArtkeit asemenea ginduri, 1-am indemnat Impotriva <unor asemenea
hotariri>.

Acestea a trebuit sa le raportez acum Maiestatii Voastre cu prea-
pleca,ta supunere, i este i rugamintea mea preasupusa i ascultatoare ca
Maiestate,a Voastra sá porunceasea indurator ca sä fie aduse aici
ajutoarele bane§ti consimtite, pentru ca acest principe, ea urmare a
nerespectärii fägaduielilor i a zabavei <cu plata>, sa nu fie determinat
sa-§i schimbe pArerea i sa adopte sugestii ce ar putea s'a ajunga a fi
folosite mai apoi impotriva Maiestatii Voastre a Transilvaniei vecine
f. ..}3.

Dat la Tirgovkte, in Tara Romäneasel, la 31 iulie 1597.
Al Maiestätii Voastre

Erich Lassota,
*ef al reerntarii

Despre angajarea si plata celor 4 000 osteni Intretinuti de impArat In Tara RomAneasea ;
revolta lor, cauzatii de neachitarea la timp a soldei.

2 Adaptarea garnizoanelor de pe teritorille Imperiale din vecinatatea turcilor la sltuatia
ca t urdi nu vor ataca decit In anul urmator, potrivit Informatiilor culese de Mihai Viteazul.

I Despr e plata §efului
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48 1597 (7105) august 5, Constantinopol.

<McxccilX Oo.664.>

"Eypacpaç 411,2vork ilatx-naiv To6; clvepyrcouç atç iv xacpcT) elpip.nç
p.naarcg, 6 e6pcax6t.s.evo; iv 'coi% óptocç ce6.rok, xcct 6Tr. xoutsccç 6TL ot Tcip-

Tocpoi eixov =placa. sLec xWpccç TTIç cr-71ç, xcct lAtouç civacpipecv 4)[..t.eiq

..caU'roc Te!) 64)1XOTGITCp fKtp-n '111.1.7cpccivi-TcccaV-. 06Tcoç oúv enorijacctlev
xat iXtnci)Ori 6 6 cEralX6TCCTO; (3eírnç' o6 ycip &cm. 00i:tau( TOLI 7C0 XU Xp0V1-
(Aval) Ixeycaou ccOilProu aouXrecv tvcc c181.Xi)VTML CIL Xaot* o6 yecp
.ceoç flaacXe6ç (.1.6vov &loma 1-6v x6olzov Toíï Oso5, &XX& xat c'ag 7caThp Icyarce"
.r6v Xa6v xat T6v cclyr6v Tp67cov xat 6ú4rnX6Tcrroç fleV.plç, 6 6-yroZoç p.e.rek

-rocra6.r% Scxcecoa6v.% xat paccveponcíaç xu6ipvE" ,c6v Xa6v To5 Piccar.Xicog

xoct 6Xov Tò aar.Xecov, &r. Einavve; =va; gy etplvn xat i6xapccrrot7y.ev
-riT) Os. E606g oúv iTcp6orraev 6 6 441X6-cceroç 64.p-nç, xecrec a6v OiXyg.r.a,

etvar. -c6v pcccaEcv ixsivov TrenautLivov Tr.rjç cipxi5; xat %-ok Tcercipouç
osepaicrac ata ,r6v a-ülv 6pEcov 7cXilv 3rtxTcovhaer. livrec ..cLvoç Tp67cou 1T pinoyvog,
xat o6s.o.4 iXrcíZoi.r.ev v Oe6:). AoL7c6v icrclv tva xat ciò1.civ-nç T"'n xcct
LTCCCX0:4 'o oAuXpovvou paacXicoç xcct && 'sir) circavOpcorctav Tc7)v

.67VY)p£TC1V TOU PeCcraio); (1.0ETTICrat. mok T6V PaCTLXia 6TCGOCOIDO, V.ÓCI,LOTa

ISTaV 6 Poteraeòç o6x gxec eta-nacv o68i Oikni.ta etç Te( xaxec. rívcoaxe 6-:c 6
0E6; etp4p-nv ?cyccrce- (6 -rey TróXoç 6pyil Osoi3 iaTcv, 91v ot po6o6lzevor.
1-6v 0i6v 6cpetXoum cper'iyetv), xcet o6-cco 7CapOCXCCX051.LeV xat ai 7-cor7laccr. xcci. 7rapo-
Tp6vsiv xat orecvTaç To6g Xocrcok noaac, xaOk xat iypectIratt.ev 33-y) 7cp6
noXXoti xcel Tr.oXXcixcç, xat E6xccpcaroi5Rev cror. re)7c1pcovaag go4 vi:he xat c'eb)6-
/Ley tvcc tina xoúcrn; gcoç -ciXouç, Zvcc xat -bit% gxcoliev stp4rrip 'crn axirrn
Toi5 TcoXuxpovy.ivou Pacraio.4 xca -co5 útplÀ07áTOU (34p176c 41.Ercçcrlyoucgc. `0
K6pcog (.1.e.rec crol A6yo6a.rou 'Ev Kowaravvou7c6Xec.

Hurmuzaki, Documente, XIII, p. 347; ms. de la Chalkis, scrisoarea nr. 174; Melchi-
sedec, Relaijuni istorice despre järile romdne din epoca de la finele veacului al XVI-lea
$i Inceputul celui de-al XVII-lea, Buc., 1882, p. 36 (fragment de traducere).

<Lui Mihai voievod>.

Ne scrii cl pasa care se gaseste intr-aceste hotare de dota ori ti-a
vg,tmat supusii si 'asta in timp de pace si c ai auzit cum c5, tà,tarii
au treeut prin tara ta i ne socotesti ca fiind cel mai potrivit s'a; raporteze
acestea preainaltului vizir, Ibrahim-pasa 1. Asa am si fAcut, iar prea-
inaltul vizir a fost cuprins de o mare ingrijorare, aci nu este vointa inal-
tului stpîn, cAruia Ii dorim ani indelungati, sultanul Mehmet, ca supusii
s'AA sI fie vAtAmati ; deoaxece el nu este num.ai un impgrat care domneste
peste turma Domnului, ci îi iubeste faxinteste supusii ; in acelasi chip
<mi-a rgspuns> si preainaltul vizir, caxe ca aceeasi dreptate i omenie
conduce poporul impgratului si tot imperiul, c noi toti trAim in pace,
pentru care lucra trebuie s'A ,dm multumire lui Dumnezeu. indatI deci
preainaltul vizir a poruncit, dupI dorinta ta, ca acel pa s6 sl fie scos
din functia lui, iax tätaxii sI nu mai treacl niciodat6 peste p/minturile
tale. Urmeaa, deci ca 1F¡4i tu sg, pilstrezi aceeasi dragoste i supunere fatA
de impgratul, cgruia Ii dorim ani indelungati, §i nu ctunva, din pricina
purtAxii nepotrivite a supusilor împáratului, sà, te abati de la supunerea
ce o datorezi acestuia, mai ales dac.5, impgratul nu are stire i nici nu do-
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-r6v al'zroxpaTopa. -r6v ollyrnyrov PaSo5.yov, 1:va 1',8-nç -papo, xa.1 7:iti4at

, ypo'cqmy CaAa xat.8La o-Cov ypatIll&T,o3v c'tt.c7.)craL TEIV iv iTcaY.05GCC.
i'v8ov ":05 ypap..[LocToq TO5 Xvt.xo5 TÒ xat Xáoe

xai, av-rtypacPov g7cevra itLeaXedv ..rraXt.v zi4 iXX-r,vtxòv, )vt,z6v rcip4ov.
Tá ai ?,00:61, cl xat ,at'rrot Trip.rrop.ev elq Aeztav, 7rip.4Jov eag Fr.v yveopot,q
ócp¡i6r,ztv aot,. Kat ;tal Teiív xa0' 1^,[1.54, 'ErceLai) 8i g.%:po c4)ccq, I. va

xat ypo'cq)o.) xxi. 'rey. ypcii.q.i.a-717:6146) 7p6q rvcsi)v eLaéostav 8L' lw.F.Tipou ácv0pW-
TC011 mc-ro5 xat ga7XL '6cpsÀo [aya xcdf3o4)0eLav Bol') xat croL etvepcomv 74.To)

-c6v x5p OzoSo.4-,:'4* gzca yap ixx)criolacm-Axoúq, xat 1.1.cc-M.670(
8Lck TV ivecrrarsav -E-6)v xatp&v. Tapazilv. Eli4Xo) 8i xat T& ypap.p.wroc.
coy eoç inzipp.a.zoq T; EúlTEoe xat 6 Kúpt.oç ano8t'oceL iv xptcrzo4
T6v tucrO6v, 67,:r j.1713M(71] T de xar ' dcUa.v ixctc-rc:)*o zápt,q 1..teTa ¶-7,4 o-71Ç
eúcse6eía.4 xal -,Tov 'Ev KCOVG70:v-avoun-6Xet, x0-y) Myoúa-rouL:pe

<P. S. > Tv 7c60eatv To5 p.-r,TponoXtTou nercoxatiev g.); ißol'Azo.0e.
gyvcollev p cpaccepo.meu0vat, p.aXta-ca c'orat,To6cry,;. Tà yeál.r.pizmx, arce
iypiatklev ypciyollev -r71 ociMev.ría croo, yve.)pte 7&." -ce( ii.e7cc-Okyrri.i:op.EP
ToúpxLxa. XOC1 "CA (Impel:. 6 pAra.oircq xat 6 paoaeúq, xat 6 -ava c63,) yFap.p.dcTow
Tá =;y.ccviv (Acopia gxap.a p.tav TiTEpí T. 4( elq cr6v 1.tvr,[t6cruvov.

Hurmuzaki, Documente, XIII, p. 349; rus. de la Chalkis, scrisoarea nr. 208 ; 1Ic1chi-
sedec, Relaliuni istorice despre romane din epoca de la finele veacului al XVI-lea
si Inceputul celui de-al XVII-lea, Buc., 182, p. 44 (fra6ment de traducere).

<Lui Mihai voievod>.

Ceca ce am intreprins in legilturit cu problemele de stat cu caracter
laic, adidi, pacea si buna intelegere, impreun'A cu extrem de generosul
vizir Ibrahim pasa, cit a ingiqdit mult autoritatea acelui pas5, ce ti-a
adus atita vtitgniare si c nu-i va Risa pe tiltari incalce hotarele,

dat de tire prin scrisorile, pe care Ioan le incredinteaz:ii preastrillu-
cirii tale ; cu toate el si atunci ti-am comunicat totul pe scurt, nu mai am
nimic de aaugat, decit di, este necesar ca si Domnia Ta sí dai un semn
de bunit intelegere potentatilor imperiului, trimitind sub titlu de haraci
once <suna> vei putea ; citci in felul acesta scapit astAzi lumea, de robia
talreasea. Iar acum, pentru 61, ne rogi sí, dilm o minit de ajutor fratilor
crestini ortodocsi, care in Lehia sint in conflict cu <credinciosii> ce tin
de vechea Rom, de-ar da Domnul s nu fie nevoie, îns, iti ritspundem
si in leeiturà cu aceasta. Inainte de toate insit nrultumesc mintuitorului
Dumnezeu cg, ti-a ritgpindit in sfintitul tu suflet si in iniïn zelul sfint al
sìvjrjj lui Hristos raintuitorul ; cati s1virea lui Hristos inseamnA cunoas-
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terea adeviratului Dumnezeu, evlavie, dreapt5, credintA, pe care au
lezat-o mult cei ce n-au pgstrat invItturile traditionale ale sfintilor
pIrinti ; dar en ml rog fierbinte la Dumnezeul Sfintei Treimi ea s5, p/s-
treze in tine <aprins> torta evlaviei ; i rsplata, va veni de acolo, de la
Dumnezeu, iar nu din partea noastrl. <Acesta, este> euvintul lui Pavel.
Aceasta in prim.ul rind. lar al doilea rog, pe strtilucirea i smerenia ta ca
de flawm incolo s'A-ti spore*ti 0 mai mult cugetul dreptei credinte, bizuindu-
te pe cucernicie ; deoaxece a,i vlzut c MI% evlavie (zice Pavel) nu eqti
placut lui Dumnezeu. Este oare adevaxata credint5, aceea pe catre o stricl
innoirile de curind aduse de efitre unii oameni? Dei acestea ni se infIti-
*eazI pline de intelepciune, in f ata lui Dumnezeu Intelepciunea, oamenilor
este o mare nerozie, dupI cum. apune Pavel ; dei pline de filozofie, care
este izvorul innoirilor, Pavel va numi filozofia o de*art5, imelleiune ;
nu pentru intelepciunea oamenilor sau pentru filozofia lumii ne-a dezvlluit
noul Dumnezeu taina credin.tei, ci pentru duhul cel stint din scripturile
inspirate de Domnul, explicindu-le pe acestea Sfintilor prini, care la
rindul lor ni le-au transmis prin cele *apte sinoade, iar noi le p'AstrIm
azi> *i Ii invAtlm i pe alii. In al treilea rind Dill el ceea ce ne rogi
s'A faeem am flout de foarte multe ori prin intermediul epistolelor, ale
elror copii le trimitem i smereniei tale, ea s5, cuno*ti eta grip, purtIm,
eit/ trudI i ostenea15, ne d'Im pentru credintI. Numai Dnmnezeu *tie
c5, nici zilele FA nici noptile nu ne Sint de ajuns ea s/ facem, s'A vorbim,
sl scriem ceea ce este de folos pentru ob*te. Ale mele sint ràtàcirile turmei
<de necredincio*i>, momentele grele i toate neintelegerile, ale mele
pericolele bisericii, nevoile ei i in'Altarea sfintelor altare, preocuplrile
pentru dreapta credintä, in legIturl cu care, fie prin scrisori fie discutind
atit cu cei mai dep5,rtati eh i cu cei mai apropiati, am incercat sl-i con-
vingem, sa-i sfàtuim, sl-i indreptIm, ba chiar m-am apucat avertizez
intrucitva <de consecinte> i chiar sà le aprind entuziasmul (Dunmezeu
*tie) in suflet, in matte EA In inim5, ; ale noastre sint grijile pentru datoriile
bisericii i lipsurile celor slraci FA toate acestea le facem prin harul i cu
ajutorul lui Dumnezeu sau incereAm s'A le facem cit putem i eit *tim mai
bine, singuri, lipsiti de mijloace, ostenind ; ins5, nici cei care puteau
sl, ne ajute cu vorba sau cu arginti, care oricum se risipesc, nu s-au grIbit
s5, ne fie de folos. InsI Dumnezeu are ochi fázbunnor ; privirea
la, Dnmnezeu, dar sà ai grijà0 de noi. i lar rog pe smerenia ta ea s'A gl-
sease5, un bun cunoseltor de latineascl, care sá4i traducl scrisorile
adresate invincibilului Rudolf, ea s'A vezi ce-i scriu *i apoi sá i le trimiti,
iar prin scrisorile tale <ce ni le adresezi>, s5, te invrednice*ti sà, ne
plinesti ruggmintile noastre. Scrisoarea latin.eascl se afra, in interiorul
celei grecesti, ja-o i copiaz-o, apoi maz-o din nou pe cea latineascI in cea
greceasc5, i expediaz-o. lar pe celelalte, pe care le trimitem In Lehia,
expediaz'A-le ea 0 cum ar fi ale tale. *i sg, nu neglijezi chestiunile care ne
privesc. Deoarece mi-ai scris 854 scriu expediez sensorio eiltre
smerenia ta printr-un om al nostru de incredere, care sl fie de ma,re folos

ajutor, trimit un om de al nostru, pe cinstitul kir Theodoros,
clei nu mai am nici o altI fat5, bisericeascI, mai ales In turburarea, de acum
a vremurilor. Iji trimit i scrisori. S5, fii printre cei dintii ap5rAtori ai
credintei FA Dumnezeu te va rl'spráti in ziva judeeltii, eind va da fiecIrula
dupA, cum i se olivine, de a eIrui mill sl, aib6 parte smerenia ta, i toti
ai t/i. Amin, in Constantinopol, la 29 august 7105.

<P.S.> Chestiunea eu mitropolitul am rezolvat-o ao cum ai dorit,
cáci ne-am dat seama el este extrem de caritabil, mai ales alud momentul
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o cere. Sä tü cI scrisorile pe care le-am scris si le scriem domniei Tale
le traducem in turceste si le vad atit pasa cit i impgratul, la fel §i. pe
cele ce-ti apartin. Cu cei 100 de galbeni am fkut o paterita pentru
pomenirea ta.

50 1597 septembrie 14, Tirgov4te.

y. Den 12. hat der Fiirst die Güldpferdt, so die von Adel von
ihren Giitern drey Monat lang auf ihren. Uncosten im Feldt zu halten schul-
dig sein, gemustert, ist derselben etwan bey fiinf oder sechshundert ge-
-wesen. Folgends Tags, den 13-ten hat er mich zu sich erfordert und mir
angezeigt, dass er aus hochtringender Noth nicht umbgehen könnte,
seine Gresandten zu Euer Kayserlichen Maiestät und Baptstliche Heylig-
keit mit allerehisten zu schicken und die umb ferner Half anzulangen.
Die Ursach wäre dies, dass er unter alien christlichen Försten, so sich in
Krieg -wieder den Tiirken

eingelassen'
in der grössten Gefahr, dieweil er

bey des Turken und Tattern am nächsten angelegen und gleich wie in Ra-
chen, denn obwohl er eine Zeit her mit limen wieder dissimulirt und sich
gleich neutralisch erzeigt, auch sie bisweilen mit Geschenken bestochen
(wie er dann auch itzo den Tattern-Chan etzlich nicht schlechte Ross
und Wfigen. zur Verehrung geschickt), dass sie etwan anitzo ein Hien-
ausziehen seiner schonen möchten, wiirde doch solches sonderlich wenn
er was Feindliches und Thätliches (dessen er dann willens, auch bishero
schon längst etwas überhalb der Thonau versucht hätte, da ihne das
Tattern-Geschrey nicht abgeehalten) gegen ihn.en fiirnehmen sollt, in die
Lange nicht bestehen können ; sondern dem Feind dadurch Ursach geben
werden, in Abzug von draussen alle seine Macht beydes, tiirkisch und
tatterisch gegen ihm zu wenden, welche er ohne ausländischer Potentaten
Zuthuung und Hiilf zu wiedersethen viel zu gering, dieweil dies von der
Thonau her gar ein offen und eben Land. Da er nun wegen grossen Ge-
waits (welches Gott gnädig verhiiten wölle) sollt gedrungen werden das
Land zu räumen und in des Feindts Gewalt zu lassen, welches zu besor-
gen und gewiss darzu kommen musste, da er hiilflos gelassen wiirde,
konnt männiglich leicht erachten, was fiir merklichen. Schaden solches
nicht allein dem Land Siebenbiirgen, gondern der ganzen Cron. Hungem,
deren Vormauer dies Land ist, bringen wiirde. Ober das vermeldet er
die Christen in Bulgarien und jenseit der Thonau seiner mit grossen Ver-
langen warten und ihm noch täglich ersuchen, ja gar lettere di malediction
zuschicken, dass er so lang ausbleibt, und sich hören lassen, er hab
sie aufs Eys gefiihrt, und da sie nun etwas fiir sich selber fiimehm.en
wiirden das hernach rnisslingen und ihnen und ihren. Weib und Kind
zu Scháden gereichen möcht, sollt solches auf sein Sell und Gewissen
geschehen und sie Gott und der Welt entschuldigt sein.

Mehrers klagt er auch sehr über seinen Nachtbaurn, den Jeremias
Waywoden in Mold au, das derselb mit Tiirken und Tatter)/ zuhält und
ihm viel böser mm achtbaurlicher Stiick erzeigt, das er ihm keineswegs
zu trauen hat.

Dieses alles hat er rnir mit grossen Eyfer fiirgehalten und sehr ge-
beten deseen gegen Euer Kayserliche Maiestät in meinem Sehreiben zu
gedenken.
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Demnach aber der törkische Zausch mid tätterisch Gesandt erst
heut wieder zur Lick in Tatterei -verreiset und er noch nicht wissen kann,
was etwan erfolgen, oder wo sich der Tatter hinwenden möcht, hat er
sich bereden lassen, mit der Abschickung noch zwo oder drey Wochen
inzuhalten, damit er hernach Euer Kayserlichen Maiestät g,riindlichen
Bericht wegen. aller Sachen thun könnt.

E.

Datum. Tergovist, den 14. Septembris anno 97.
&ter llömisch Kayserlichen Maiestät

allergehorsainster underthänigster
Erich Lassota von Steblau m.p.

A. Veress, Documente, V, p. 95-96; Hofkanunerarelny Wien, Hungarn, Fasz. 14.461;
Ccilettori stril ini, IV, p. 68 69.

[... p. In ziva de 12 principele <Mihai> a inspectat o*tenii calari
pe care boierii sint datori <sa-i dea> la oaste de pe ino*iile lor
pe cheltuiala lor trei luni ; *i au fost cain cinci sau *ase sute de asemenea
<o*teni>. In ziva urmatoare pe 13 m-a chemat la el *i aratat
ea e silit de nevoia foarte

presanta'
ce nu poate fi inlaturata, de a-*i trimite

cit de curind solii Maiestatea Voastra, imperigla *i la Sfin.tia Sa, papa,
ca sa, mai ceara Inca i alte ajutoare. Cauza este ateasta, ca dintre toti
principii cre*tini care au intrat in razboi impotriva turcilor, el este cel
mai primejduit, caci el este situat cel mai aproape (16 turci i tatari *i
oarecurn in gura lor. Caci de*i un timp s-a prefacut din nou fata de ei
*i s-a ardtat chiar ca raminind deoparte, i-a mituit imeori cu daruri (ca

aeum, trimitind hanului tatarilor, in scum de cinstire, cai care nu sint
precum *i trasuri, pentru ca sa nu se lege de el cind se vor porni

In expeditie) ; daca insa, ar intreprinde contra lor o actiune du*Indimasa
violenta (pe care ar fi incercat-o cu clracra inima Wed' de mult peste

Dunare, dici nu 1-a retinut larma tatarilor), n-ar. putea rezista multd:
vreme, ci ar da prin aceasta motiv du*manului ca la reintoarcerea din
afara sa-*i indrepte toate fortele turce*ti *i tatare*ti iinpotriva lui. Tar el
a,r fi prea slab pentru a le putea tine piept farit sprijirtul *i 'ajutorul poteu-
tatilor straini, intrucit de la, Dunare incoace tara se infati*eaza ea o intin7
dere neteda, *i deschisa <navalirilor>. i daca va fi Silit, din càuza- presiunii
unei forte foarte mari (de care lucru sa-1 fereasca indurarea lui Durrine-
zeu)r paraseasca tara *i s-o lase in puterea, du*manului, lucru ce
este de temut i ar putea 85, se ajungit cu siguranta 1a aceasta, .dacrt.ar fi
lasat fara ajutor, poate judeca oricine ce paguba insemnata ar aduce
acest fapt nu numai Transilvaniei, dar intregii coroane migare, al carei
bastion este aceasta tara. Mara, de aceasta, el aduce la .cun.o*tinta cd,
populatia cretina din Bulgaria *i de peste Dunare il mteaptii, cu mare
n.erabdare *i Il solicitä zi de zi, ba chiar Ii trimite i scrisoare de'repro*
pentru ca, zabove*te atita *i murmura cä i-a in*elat i <ei spun ca) daca,
vor intreprinde acum ei in*i*i eeva in mod independent, *i aceasta va da
gre* *i vor ajunge sa patimeasca ei, nevestele i copiii lor, atunci sr)," cada
totttl pe sufletul *i cugetul lui, iar ei sa fie iertatiin fata lui Dumnezeu
si a oamenilor.

*i se plinge mult *i de vecinii sal, de Ieremia,,, voievódul Moldovei,
cum ca tine cu turcii *i tatarii i 'se poarta dnmanös *i.nu ca'un veciu,
*i el nu se poate increde in el.
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Toate acestea mi le-a spus cu mare cal dnr i m-a rugat mult sa le
amintesc in scrisoarea mea catre Maiestatea Voastra imperial.

Intrucit ceausul turc i solul tatarilor ponies° abia azi inapoi in
Crimeea si el nu poate sti inca ce va urma, sau incotro s-ar putea in-
drepta tatarul, s-a lasat convins sa mai zaboveasca doua-trei saptamini
cu expedierea <solilor la Imparat si la papa), ca BA, poata apoi face o
dare de seama temeinica Maiestatii. Voastre cu privire la toate lucrurile[...

Dat la Tirgoviste, la 14 septembrie, 1597.
Al Maiestatii Voastre imperia1e romane prea supus,

Erich Lassota von Steblau

Despre plata soldelor catre mercenarii Intretinuti de imparat in Tara Romaneasci
spre a-1 ajuta pc Mihai Vitcazul ; mutarea taberel spre hotarul Moldovei.

2 Expedierea copiei scrisorii tatare5ti, in traducere italiana.

51 1597 septembrie 30, TalAra de la Statesti.

[... J1. Anlangend die Abschickung zu Euer Kays. Mt. und Bapst-
liche Heiligkeit, ist der Fiirst ncich aflzeit derselben Meinung, und wie
ich von Ihm verstanden, will er bey Euer Kays. Mt. anlangen, dass Die
Ihm iiber Winter zwei Tausent Mann underhalten welle. Dann demnach
er mit dem Mitropoliten in Bulgaria (so wie er den Fiirsten berichtet,
bei dreissig Tausent Mann in Bestallung hat) einen Verstand, wollte er
gerne, wenn die Tonau iiberfriire, sich hieniiber begeben, der Hoffnung,
dasselbe Land Mit Zuthuung der Einwohner bis an das Gebrig, under
sein Gewalt zu bringen ; jedoch vermeint er, diesfalls auch caute zu pro-
cedirn und von ihnen, den Bulgaren, zuvor ein solenne Iuramentum in
Schriften abzufordem, auch durch seine Leut sich zu erkundigen, ob dem
allem, dessen sie sich gegen Ihn erbieten, also oder nicht, damit er nicht
etwan aufs Eis gefiihrt werde, und sie Ihn hernachmals stecken lassen.
Daran er zwar meinem. schlechten Erachten nach nicht gar unrecht
thuet, denn da er Bich unbesonnener Weis in etwas einlassen sollt und
hemach keinen Nachdruck oder Mill hätte, wiirde er die gauze Tiirkische
Macht Ihn iiber den Hals laden, und diese Land mit k,rossem Schaden
der Christenheit in äusserste Gefahr setzen, oder endlich dem Feind
in Händen lassen miissen. Soviel ich von Ihm verstehen kann, wird er
wohl nicht underlassen, etwas derselben Orter zu tentiren, doch auf etwas
gewisses ; haft es auch schon längst gethan, da er sich nicht besorgen
miissen, wenn er sich hieniiber begebe, dass Ihm die Tattern ins Land
fallen möchten, wie sie denn hinwieder gefiirchtet, wenn sie aus ihrem
Land ausgezogen waxen und sich nach Hungem begeben hatten, dass
er iiber die Tonau gesetzt und diselben Lander zum Abfall und under
seinen Gewalt gebracht hätte ; dass also bishero gleich ein Messer das
ander in der Scheiden behalten. Itzt sagt man gewiss von der Tattem
Ankunft und vermeint, dass sie inner wenig Tagen in diese Gegend an-
kommen. werden. Derwegen auch das Läger iibermorgen von hier aufbre-
chen und näher an die Moldauisch Gräniz, da der Tatter fiir einem Jahr,
a1s er in diese Land eingefallen, herkommen riicken werden, ihn daselbst
fiirzuwarten. Wie ich von dem Obristen vemehmen können, sein sie willens,
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dafern er diese Land beriihrt, mit ihm ein Treffen zu thun. Der Allmäch-
tig verleihe Gliick und Heil darzu. Solches Euer Kays. Mt. ich allerge-
horsamist anmelden. sollen, Dieselb hiemeben göttlichem Schutz und
Dero zu Kayserlichen Gnaden mich allergehorsamist befehlend.

Datum. im Feldtläger bey Stettiezd, den 30. Septembris Anno 97.
P.S. Gleichwie ich dies Schreiben schliessen wollen, kompt ein

Diener vote. Fiirsten zu den Obristen., lässt ihn vermelden, dass gestrigen
Tags zweene Capudschi (sowie man mich berichtet, in des Törkischen
Kaisers (Jammer dienen und. seine gar vertraute und geheime Diener sein)
zu Barn, Fiirsten mit Credenzschreiben gen Ployest kommen, welche
aber er nach Tergouist, dahin er auch heut gegen Abend gelangen wird,
bescheiden, ihn.en alda Audienz zu geben. Was es sein wird, bericht Euer
Kays. Mt. ich hemacher.

A. Veress, Documente, V, p. 96-100; Hofkammerarchiv Wien, Hungarn, Fasz. 14.461.

[ . . . . In ce priveste solia la Maiestatea Voasträ imperiala si la Sfintul
Scaun, principele <Mihai> este de aceeasi parere, dupa cum am inteles
anume s, obtina de la Maiestatea Voasträ bunavointa de a-i intretine,
peste iamä, 2 000 de osteni. Oci, aviad o intelegere cu mitropolitul din
Bulgaria (care raporteaz5, principelui c are la dispozitie circa 30 000 oameni),
ar don i sä, se indrepte intr-acolo, ciad va Ingheta Dunarea, in speranta de
a lua in stapinire aceastä tara pina In munti, cu participarea locuitorilor ;
totusi, el este de parere s'ä procedeze in acest caz cu b'ägare de seama
ceara mai intii de la bulgari un juramInt solemn in scris i s culeaga in-
formatii prin oamenii lui daca cele ce i se ofer5, stau sau nu, intr-adevär,
astfel, ea nu cumva s i se intinda o curs i apoi s'ä, fie lasat balta. Dupl
modesta mea parere, el are dreptate, caci daca s-ar läsa fära chibzuintä
antrenat la eeva i apoi n-ar avea intarire sau ajutor, ar atrage asupra
lui toate fortele turcesti i ar pune aceasta tara in pericolul eel mai mare
spre marea paguba a crestinatatii sau ar trebui s o lase in cele din
urma In mlinile dusmanului. Atit cit pot eu sa-1 inteleg, el nu va renunta,
desigur, sa intreprinda ceva In acele locuri, dar numai daca va fi sigur
de reu§ita ; ar fi &cut acest lucru de mult, dad, n-ar fi trebuit s poarte
de grija ca nu cumva tatarii sa-i invadeze tara, In caz ca el s-ar fi Indreptat
spre sudul Dunarii, tot asa cum tatarii, la rindul lor, s-au temut c, in
caz ca ei ar fi iesit din tara lor i s-ar fi indreptat spre Ungaria, <Mihai>
ar fi trecut Dunarea, ar fi dezmembrat teritoriul tätar j 1-ar fi luat In sta-
pinire ; asadar, ping, acum, ca un cutit, unul 1-a tinut pe celalalt In teaca.
Acura se da ca sigura sosirea tatarilor si se credo ca In citeva zile ei vor
ajunge In aceasta regiune. De aceea, poimiine tabara se va muta de aici,
mai aproape de granita Moldovei de unde a venit acum un an tatarul,
cind a invadat aceastä tará spre a-1 preintImpina acolo. Dupä cum aflu
de la comandant, se intentioneaza o ciocnire eu ttara1, indata ce acesta
atinge tara. Deie atotputernicul noroc i mlntuire !

RaportInd preasupus Maiestatii Voastre cele de mai sus, rämin la
porunca protectiei divine si a milostivirii imperiale.

Dat In tabara din Statesti, la 30 septembrie 1597.

170

www.dacoromanica.ro



P.S. Tocmai cind voiam s inchid aceastg scrisoare, un slujitor al
principelui <Mihai> vine la cApitan cu §tirea c ieri au sosit laPloie§ti doi
capugii (dupg cum mi se explicl, ei servesc la cámara impgratului turc §i
sint slujitorii sgi de incredere §i de taing) cu scrisoare credentialg cgtre
principe ; acesta a hotarit insg de a-i indrepta spre Tirgovi§te,unde va,
ajunge f3i el spre seal* §i acolo le va acorda audientg. Despre ce -va fi
vorba, voi raporta ulterior MaiestItii Voastre.

I Raporteazfi cA a imprumutat bani de la Mihai Viteazul, spre a pi:1U solda oastei impA-
ratului. Zvonuri despre miscArile tAtarilor. Ceausi turci in audientA la Mihai in Micsunesti,
pentru plata tributului l daruri pentru hanul tAtar.

52 1597 noiembrie 21, Tirgovi,te.

f ... y. Ich hab dise Tage bey meinem Diener dem Maxen &honk-
habunckh, den ich zu Euer Kayserlichen Maiestät etc. abgefertigt, Euer
Maiestät ein Brief geschickt und auch miindlich genuegsamb zuempoten
etc. Allergnädigister Herr, es wirdt n.unmehr mein Treu, so ich zu Euer
Kayserlichen Madestät und der ganzen Christenheit trag, Derselben be-
kandt sein, dann ich bis auf diese Stundt darob bin und auch sein will,
dass an mir hierinnen weder bey Euer Kayserlichen. Maiestät etc., noch
der Christenheit zu keiner Zeit nit mangle, sondern wie ich mich bishero
auf der Heiden Verderben beflissen, so will ich auch hinfiiro mich befleis-
sen dieselben zu verheeren und wider sie zu kriegen. Es werden aber
Euer Kayserliche Maiestät vielleicht verstanden haben, wie nahet dies
Landt der Wolachey dem Feindt gelegen, also dass es mit den Tiirggen
und Tarttern gränzet und zuvoraus mit denselbigen, welche fertten und
heuer oben. im Krieg gewesen sein, auf Euer Maiestät etc. Lande zu und
die täglich sich befleissen Euer Maiestgt etc. Lande zu verderben und zu
verheeren, deroselben Häuser, Kindt und Gesindt, Schlösser, Castel und
andere Festungen liegen hieherwerts und sarablen sich jederzeit dieser
Orten zum Krieg, dann was fiir taugliche Tiirggen zum Krieg sein., die
sein mit uns benachbart und diese hab ich mich zwar befliessen zu zer-
stören, berauben mad zu verhören und ihnen kein Pass zu geben, dass
sie auf Euer Maiestät etc. Lande zukommen möchten, aber ich bin viel zu
schwach darzue gewesen, dann die Feindt haben dies Landt dermassen
veröd und verderbt, dass mir auch an Un.derhaltung und Bezahlung meines
eignen. Kriegsvolks zum öftern gemänglet hat. Jedoch iiber dies alles
haben wir dies Jahr sowohl mit meinem Kriegsvolk, als auch mit denen
vier Tausenten, so Euer Kayserliche Maiestät etc. diesen Sommer iiber
bezahlt und underhalten, den Tarttern ein Widerstandt gethan, dass
sie wiederumb zuriick nach Haus sich begeben miiessen und werden
wiederumb auf den Friihling wollen anziehen. Die Tiirggen aber, so
diesen Somraer droben gewesen, sein nuemehr auf den Winter alle heimb-
gezogen, ich aber war darob, dass ich mich iaber die Tonaw begeben
wollte und sie diesen Winter mit aller meiner Macht iiberziehen., ihr Landt
verheeren, die Festungen einnemben undt sie pliandern, aber da bin ich
nit genuegsamb darzue, dass ich von mir selbst dem Feindt ein Wider-
standt thuen könnt und hab das Vermiiegen nit, dann auch der bestimbte
Tag, so zue Bezahlung Euer Kayserlichen Maiestät etc. Hialf und Erle-
gang des Geldts ist verordnet worden, schon verflossen ist mad Euer
Kayserlichen Maiestgt Kriegsvolk will abziehen.
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,Derohalben. bitt ich Euer Kayserliche -MaieStät etc. gehorsambist,
Die wollen auf ein Jahr lang auf zehentausent Mann-ein gewisse Bezahlung
herein verordnen, und da Euer KayserRohe Maiestät etc. "etWo drey-,
tausent teutsche Reuter hereinschickten, es unter den Feinden
ein gross Geschrey werden, und wiirden's auf viertausent schätzen' und
sich dafiir fiirchten. Ich wont mit Gottes Hiilf diesen 'Winter ein. Grosses
probieren an den Feinden, sie pliindern, ihr Land .verderben und wont
bis gen Constantinopl kommen, do mir Euer Maiestät etc. die begehrte
Hiilf allergnädigist geben und -verbiinde mich, dais aut den Fiiilaling
Euer Maiestät etc. Mader weder von Tiirggen, noch Tarttern kein An-
stoss haben sollen, dann ich will ihnen vorkommen und mögen Euer
Maiestät etc. unterdessen droben eles versuechen, aber Euer Maiestät
etc. wölle zeitliche Fiirsehung thuen.

Ich hab dies auch Euer Kayserlichen Maiestät etc. gehorsamisi3
anzeigen wöllen ; obwohl Euer Maiestät etc. zu Underhaltung Dero Hillf
der viertausent Mann sechs Monat Soldt v.erordnet haben, so hat doch
Euer Maiestät etc. Mustermeister Heinrich Lassota mu. fiinf Monat zahlt,
und wie die hint Monnt fiiriiber waren, so ist er ohn.e under Vorwissen
hinwegzogen mad wir haben das sechste Monat Euer Kayserlichen Maiestät
etc. Volk bezahlen miiessen., und haben das .Geldt schwerlich aufbracht
und uns miiessen, in Schulden stecken. Darumb pitten wir Euer, Kayser-
liche Maiestät etc., sie wollten uns diesen Rest allergn5,digist schicken.
Weil wir aber von allen Sachen nicht schreiben können, so haben wir
durch Euer Maiestät etc. getreuen Diener, den Herrn Halasen von Press-
burg, von unser, unsers Landts und der Feinde Gelegenheit und Beschaf-
fenheit Dero genuegsamb enapoten und pitten Euer Mäiestät etc., die
wöllen in allem Seinen Worten Glauben geben, und weil er alhie in Euer
Maiestät etc. Diensten treulich und aufrichtig procedirt, so pitten wir
Euer Kayserliche Maiestät etc., wollen ihme von unsertwegen allergnädi-
gist bedenken, pitt auch Euer Maiestät etc., wöllen meinen Diener aufs
ehist mit gnädigistem Bescheydt zurücklassen, damit ich au.ch zur Sa-
chen sehen könnt etc. Quam Vestram etc.

Datum in unser Stadt Tergowischta, den. 21 Novembris anno etc.
Siebenundneunzig etc.

Arh. St. Buc., Colectia xerografii Austria, pach. CCLIV/7, f. 5-7; Haus-, Hof- u.
Staatsarchiv Wien, Hungarica, Fasz. 130; A. Veress, Documente, V, p. 117-119.

[... y. Zilele acestea am trimis Maiest5,tii Voastre o scrisoare, prin
slujitorul meu Max Schonkhabunck, pe care 1-am expediat la Maiestatea
Voastrg si pe care 1-am instruit si verbal. V5, este cunoscutg acum credinta
pe care o port Maiestätii Voastre i Intregii crestingtgti, precum i faptul
e5, m-am strgduit ping in acest moment si mg voi strgdui si pe viitor ca
atit Maiestatea,

Voastrg'
cit crestingtatea, sä nu aib5, vreodatg a se

plin.ge in aceast5, privint5, de persoana mea, ci, asa cum m-am silit ping
mum de a distruge pe pggini, doresc sg nag str5..duiesc si in viitor pentru
nimicirea lor, rgzboindu-mg cu ei. Maiestatea Voasträ imperialg ati in-
tele8 probabil cit de aproape de inamic este situatg aceastg Tar5, Romg-
neascg, c5, ea se af1.á la hotar cu turcii i tätarii i c5,' a avut mai inainte,
ca i acum, razboi cu acestia. Ei tind spre tara Maiestgtii Voastre si se
strAduiese sg o strice i sg o pustiascg. Case, copii i slugi, palate, castele

alte fortificatii din Ora voasträ se allá asezate spre Ora noastrg si
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oamenii .din.acele locuri slut meren pe picior de rä'zboi. Acei turci, care
<oricind> skit gata de luptä, se invecineazI cu noi, iar eu m-am strilduit

distrug toemai pe acestia, jefuiesc, sà-i pustiesc si s5, nu le ingädui
trecerea spre tara Maiestltii Voastre. Eu ins5, am fost mult prea slab
pentru aceasta, cäci dusmanul a pustiit §i stricat aceastl tarl <a mea>
In asa mburl, inch mi-a lipsit adesea posibilitatea de , intretinere §i
platl a propriei mele osti. Cu toate acestea, anul acesta, cu propria mea
oaste, cit i cu cei 4 000 o0eni, pe care Maiestatea Voasträ hati plItit

intretinut in vara aceasta, am opus tätarilor o rezistentk incit ei au
fost nevoiti sl' se intoara, acasl §i vor porni din nou <abia> in primävarI.
Turcii in.s5,, care in vara aceasta au fost acolo sus <in nordul Transilvaniei>,
s-au intors acasä pe iarnI. Eu ins5, a§ fi vrut s5, tree Dunkea §i atac
In lama aceasta cu toate fortele mele, sà le pustiesc tara, s5, le iau

s5,-i jefuiesc, dar nu posed suficiente mijloace spre a putea
opune, eu singur, rezistentI impotriva inamicului ; pe de altä parte,
a trecut sorocul de platI pentru ajutorul §i depunerea banilor .ordonatä
de. Maiestatea Voastrl, iar ostenii Maiestätii Voastre vor s5, plece.

' De aceea rog prea supus pe Maiestatea Voastfl imperiall s5, porun-,
ceascä o anumit/ platl' pe timp de un an pentru 10 000 de oameni i sä
trimitI vreo 3 000 cAlketi germani, ceea ce va face mare vilv5, in rindurile
inamicului, acesta îi va evalua la 4 000 si se va teme de ei. A§ vrea ea
In iaraI acata sI Incera, ca ajatoral Damaezea, o Mearsinne mar
inspre inamic, sA-1 jefuiesc, sl-i stric tara §i sä ajung pinA spre Constan-
tinopol, dad, Alaiestatea Voastrl mi-ar da ajutorul cerut, si ml oblig
ca in primävarä tkile Maiestltii Voastre sä, nu fie atacate nici de turcie
nici de tä,lari, càci eu voi preintimpina acest lucru. Maiestatea Voastrl
s5, binevoiasc5, a lua 'nitre timp mIsuri acolo sus <in nordul Transilvaniei>,
incercind §i preväzind totul din vreme.

Am dorit s5, arIt acestea si Maiestltii Voastre. Desi Maiestatea
Voastr5, ati poruncit solda' pe sase luni pentru intretinerea celor 4 000
oameni trimisi ca ajutor de Maiestatea Voasträ, totusi Heinrich Lassota,
casierul militar a Maiestätii Voastre, a pll'tit numai pe cinci luni §i apoi
a plecat fk5, stirea noastrl, astfel c5, noi ara fost nevoiti sà plätim oastea
Maiestltii Voastre pe cea de-a sasea lun5, si am flout cu greu, rost de
bani, fiind siliti s5, intrIm In datorii. De aceea, ruglna pe Maiestatea
VoastrI sl binevoiasa a ne trimite acest rest de bani. Deoarece nu putem
serie despre toate chestiunile, trimitem informatii prin slujitorul credin-
cios al Maiestätii Voastre, domnul Hansen din Pressburg, despre noi,
despre situ.atia si imprejurkile din tara noastr5, §i din teritoriul in.amicului,
rugind pe Maiestatea Voastr5, sà binevoiascl a-i da crezare ihi tot ce spline
§i fiin.dcl el s-a comportat aici cu credint6 i sinceritate in serviciul Maies-
tltii Voastre, ruglin sà binevoiti a-1 avea in vedere cu milostivire §i din
partea noasträ. De asemenea, rug/m sà binevoiti a-1 trimite indkAt
eit mai curind pe slujitorul meu., cu hotkirea VoastrI preamilostivl,
pentru ea eu s5, pot proceda la cele de trebuintg. M5, incredintez Domniei
Voastre etc.

Dat in orasul nostru Tirgoviste, la 21 noiembrie anul 1597.

/ Formula de adresare.
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53 1598 ianuarie 26, Zamog6.

Mcziwy Panie Hetmanie Coronny
Izem si od W.M. mego M. pana responsu na zadne swoie listy

docueka6 nie mogi, w ktorychem W.M. memu M. panu. oznaymia/ o
praktykach, ktore zachodza s stTony Woloskiey Ziemie. Jednak tu u
W.M. mego M. pana bgndac tho czo W.M. moy M. Pan ustnie zemnie
wyrozumiecz raczii, rozumialem to za rzecz potrebna, y na piszanie
W.M. memu M. panu moye MOWQ zostawié, tho moye memoriale, y ten
listh ktory woiewoda Multanskil domnie pisza. Tylko o czo pilnie proszg,
azeby mi byl zasz prziwroczony.

Naprzoth wyrozumialem the dobrze, s tego Constantem Wars-
zego 2 Spothara Woiewody Multanskiego, ze Jego M. Pan Woiewoda
Siedmigroczki 3 z wielka pilnosczia si g przypythywa, iesly Czesarz Tur-
eczki Woloska Ziemie do Coronny Polskiey przy wroczi6 raczil, a iesly
bendzie pod obrony K. Jego M. Polskiego. Ten Constanty Poszel Woie-
wody Multanskiego powiadal mi ze s Siedmigroczkiey Ziemie przyachaly
do Woiewody Multanskiego zona Haronowa y s szyngm Haronovem (iezly
dobrze pamietam) na imi Jliaszem ; s tgmisz tesz by/ nieiaki Marek Woie-
woda 4, szyn Piotra Woiewody Woloskiego, albo by Multanskiego, y mial tho
roskazanie od Woiewody Siedmigroczkiego zeby ktorego na panstwo
Woloskie postawil. Bo wten czasz Woiewoda Multanski raja/ woisko
pogothowiu, zaraz in Novembre et in Decembre y dal si g wtey mierze
Woewoda Multanski slyszecz ze teraz s tym woiskiem, ktore zabral, chcze
iscz za Dunay woiowacz. Bo szna6 Serbowie y Bulgarowie y Dalma-
thowie czekaia na Woiewodg Multanskiego za Dunaiem. Jednak ochoty
ma thg wolia isez za Dunay s temy ludzmy czo ma za Dunay, przes lody
teraz zymie. A iesly pan Bog im tam sczgsczie da, tiedy nazad si g zwro-
cziwszy, tedy ondzie ku wielkiey noczi chcza pomyslia6 o Woioskiey
Ziemi. Jednak wiem tho pewnie ze Woiewoda Multanski przestrzega
tego zeby niwczem szobie nie naruszy/ szobie laski Jego K.M. y laczno
SZiQ da pohamowa6 za nainnieyszem piszaniego J ego K.M. Oprocz tego
zeby przymuszony od woiewody Siedmigroczkiego czo czinicz muszial
Czemu themu wsytkiemu niebespieczenstwu trzeba prgtko zabieze6.

Abowiem u Woiewody Multanskiego na iego dworze Wggrzin Het-
man, WggTzin Marszalek, Wggrzin Kommiszy, Wggrzin Kapitan. Urzed-
niczi dworni wsytko Wggrowie. A tak tego si obawia zeby go to nie-.
potkalo czo y Harona, y dla tego zyczy szobie aby mog/ otrzyma6 /aske
Jego K.M. Pana naszego Mcziwego y chcze ley we wsytkiern przestrzega6,
iakoby iey niwczem szobie nie naruszil y do ktorey przucziny nigdy
dacz niechcze. Gdysz ta praktika zachodzi, gdzie by z roskazania Woie-
wody Siedmigroczkiego, kto na tem Panstwie Woloskiem osziadi, zeby
snadnie bronicz 'nog/ przescza do Wggier y do Siedmigroczki Ziemie,
bronia6 przesczia przez Niepr y przez Niestr y przez Sereth w Multanskiey
Ziemi. J tho mi tesz powiadal ten Constanty ze iakoby iakies frimarki
mialy zachodzi6 Woiewody Siedmigroczkiego s Czesarzem Jego M. a
strony Siedmigroczkiey Ziemie, y tak szobie dobrze thuszy Maximilian,
ze iesly by frimarkiem, dostal Siedmigroczkiey Ziemie, laczno by potem-
dostal Woloskiey Ziemie y Multanskiey. Na czo trzeba pilne oko
miecz y na poczatku seymu zarazem othem radzicz. Czo la madremu
beczeniu WM memu panu poleczam. Dan w Zamoscziu d. 26 Ianuary
1598. Jendzey Tharanowsky, podczasy Halicki.
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Arh. St. Buc., Colectia microfilme R. P. Polank r. 2, c. 301-302; Archiwum Glowne
Akt Dawnich, Archiwum Zamoyskich, Warszawa Korespondencja, sygn. 701/2
(ohm s. II, t. XX, pl. 64, p. 1 riv); I. Corfus, Mihai Viteazul i polonii, Buc., 1938,
p. 231-234.

Milostive domnule hatman al Coroanei

N-am putut s astept ping la capIt rgspuns din partea domniei tale,
domnul meu milostiv, la nici o scrisoare de a mea in care dam de veste
domniei tale despre intimplgrile care au loe in tara Moldovei. Totusi,
aflindu-ml aici, la domnia ta, domnul meu m.ilostiv, ceea ce ai binevoit
domnia ta sä afli oral de la mine, am crezut el e de trebuintg sl-ti. las
§i in scris domniei tale, domnul meu milostiv, cuvintarea mea, memoriul
acesta i aceastg scrisoare pe care mi-a scris-o voievodul Munteniei1. Rog
numai cu stäruintg sa-mi fie datg inapoi.

Mai intii am inteles bine de la acest Constantin Vara 2 spgtar al
voievodului Munteniei, cá domnia sa doranul voievod al Ardealului 3
incearcl sg afle dug sultanul a binevoit sg intoarcg tara Moldovei la
Coroana Poloniei si daeg va fi ea sub ocrotirea Maiestätii Sale regelui
polon. Acest Constantin, solul voievodului Munteniei, mi-a spus eg au
sosit din tara Ardealului la voievodul Munteniei sotia lui Aron si cu fiul
lui Aron, eu numele de 'Elias (dacg-mi aduc bine aminte); cu acestia era
si un Mama voievod 4, fiu al lui Petru, voievod al Moldovei sau al Mun-
teniei, pe care a avut poruncg de la voievodul Ardealului sg-1 pung in
scaunul Moldovei. Fiindcg, in acea vreme, voievodul Munteniei isi avea
oastea pregItitg chiar din noiembrie i decembrie, acesta lAsa sá se creadg
cum eg ar fi vrut sá plece atunci, cu aceastg oaste pe care a strins-o,
sg lupte peste Dungre. C'äci se spune cg sirbii, bulgarii si dalmatinii
asteaptä pe voievodul Munteniei peste Dunäre. Totusi este bucuros sa,
meargg acum., iarna, pe ghiatl, peste Dungre, cu aeesti oameni pe care
ii are, peste Dungre. lar dacg va avea noroc de la Dumnezeu acolo,
dupg ce se va intoarce inapoi, atunci, abia cgtre Paste, vor voi sá se
gindeascg si la tara Moldovei. Totusi, stiu cu sigurantg cá voievodul
Munteniei cautg sg nu atingg cu nimio intelegerea cu Maiestatea Sa regele
§i usor s-ar da oprit prin cea mai micl scrisoare a MaiestItii Sale regelui,
atará doar dad, va trebui sá fad, altceva, silit fiind de voievodul Ardea-
lului. Este nevoie deci sg se evite degrabg toatg aceastg primejdie.

CAci in jurul voievodului Munteniei, lecurtea lui, ungur este hat-
manul, ungur maresalul, ungur fcomisul, ungur clpitanul. Slujbasii de
curte toti slut unguri. De aceea se teme, prin urmare, sg nu i se intimple
ca i lui Aron t;ii deci doreste sg-si poatg dobindi ingldulirta MaiestItii.
Sale regelui, milostivul nostru domn, i -vrea s-o pgstreze in toate,
n-o atingg cu nimic, nedorind a da nicieind pricing la a,ceasta. Clei existg
in obicei potrivit cu eve eel ce s-ar aseza in scaunul Moldovei din porunca
voievodului Ardealului sá poatg apära usor trecgtorile spre Ungaria
tara Ardealului,apgrind vadurile peste Nipru. i Nistru i peste Siret, de
cgtre tara Munteniei.. De asemenea, acest Constantin mi-a mai povestit

exista oarecari negocien i ale voievodului Ardealului cu Maiestatea
Sa impgratul in privinta trii ardelenesti i astfel Maximilian trage bine
,nfidejde el dacg ar clpIta in urma negocierilor tara Ardealului ar primi
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apoi wor 4i tara Moldovei §i a Munteniei. Fapt ce trebuie A-1 avem indeo-
sebi in- vedere §i asupra cAruia sl ne sfltuim laola1t5, cind se va deschide
Seimul. Ceea ce eu recomand chibzuintei intelepte a donmiei tale, domnul
meu milostiv.

Dat in Zamo66, in ziva de 26 ianuarie 1598.
.Andrei Taranowski, paharnic de Halicz (m.p.)

1 Este vorba de scrisoarea din 4 ianuarie 1598, adresatä de Mihai Viteazul lui A. Tara-
nowski, aflattl In copie In ms. 712 de la Academia de Stiinte din Cracovia ; Arh. St. Buc.
Colectia microfilme R. P. Polonä, r. 22, c. 29 30 ; Akademija Umiejetnotci w Krakowie,
ikp. 712, f. 38 r/v.

2 Constantin Vara, pentru Constantin Vame ; este vorba de Constantin spAtar, fiul
lui Sima fost mare vamm plecat in Polonia dupä moartea piirintelui ski si Intors In Moldova
odatä cu oastea lui Mihai Viteazul ; cf. D.R.H., XI, doc. 389, 1600 (7100) iunie 7, p. 536-538.

3 Sigismund Bäthory.
4 Marcu, Bill lui Petri' Cercel si nepotul lui Mihai Viteazul.

54 1598 ianuarie 31, Caracal.

[ ... 11. Io, quanto 111) possuto comprehendere da questo Waivoda,
lui 6 stato sempre in bon propositto e dispositissimo pensiero di lar ser-
vith intiera a Vostra Maestra Cassarea, et 6 sempre in quel santo e bon
proposito. Dummodo V.M.C. gli dia qualche pocho di satisfatione et
promese delli aiuti competenti e necessarij a questa tal ardua servitù.
Et con intentione sempre ferma di passare il Danubio, visitando per il
paese tu.tta la militia, apropriandoli al Danubio, pregando Iddio, che 11
Danubio si giaciase : era resolutissima destin.ation sua di passare alla
felice impresa augnmentando tuttavia la millitia di Kosakij e delli Bulgari,
che tuttavia fugano della tyranie di Turchi ; al]! quali Bulgari custodise
et fa chareze, delli loro necesarij. Et, havendo pervenuti in Kralevo li
Turchi di Vidino, havevano pigliato paura, pensando che Michailo Wai-
voda vien sopra loro, temendosi asai di lui, et per tal timore, di subito
per tutti, circonvicinj paesi et a Gran Turcho in Constantinopoli gli hanno
fatto suppliche come vien Michailo Waivoda sopra, di loro con 40 000
esercito, implorando soccorso ; ma di poi fù remediato da Illustrissimo
Waivoda, mandandoli imbasatori che non temeseno, che lui a tal fine
non era viegniuto, se non alle noze del Banno-Grande di Kraleva ; 11

che poi seg-ul con effeti, per non dar ombra alb inimici. Disimulando
tuttavia qu.esto Illustrissimo Waivoda con essi Turchi, con ogni astutia,
e poi parichiandosi secretamente e metendo in ordine per la guera tutte
le cose necessarie, havendo richiamato li Kosakij quali erano in Transil-
vania, et per altri havendo mandato in Polonia, da Knes Wasyl, Pala-
tino di Rusia, con il quale hà, bona inteligentia, per detti Kosakij, e per
ogni altri necessarij, havendo fato ancora desviare gli Kosakij, guardia di
Hiereraia Woivoda, gli quail in Moldavia hanno fato scharamuza con
Moldovani et passati per forza. Il simile altri pervenuti di Polonia hanno
passato per forza per la Moldavia, oviandoli il passo Hieremia Waivoda,
mb, tuttavia li detti Kosakij pasano per forza della volontà, di Hieremia
Waivoda, e fanno scharamuze ; dove a,speta Michailo Woivoda bona
somma di essi Kosakij, per mezo del Palatino Knes Wasyl ; alli quali
tiene tutti Oa paguai oltra che li manda presenti di denari quando gli
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manda a chiamare. Impel* dapoi gli disegni sianno rotto, dove si credeva
giaci e serenni, si mutò il tempo, e si facero aque gransissime, e fh. sfor-
zato Illustrisimo Waivoda ritornare. a Buchureste. Con qual fine gli
prego da Iddio longa vitta et vittoria contro gli sui inimicij, Da Caracha!,
alli ultimi di Januarij, anno 1598.

Arh. St. Buc., Colectia xerografii Austria, pach. CCL/2 ; Haus-, Hof- und Staatsarchiv,
Wien, Hungaria, Fasz. 131, f. 4-8. Hurmuzaki, Documente, XII, p. 331-332; Cd1d-
tori strdini, III, p. 265-266.

[... ]'. Pe cit am putut intelege de la acest voievod <Mihai Vitea-
zul> el a fost necurmat cu gindul *i insufletirea cea mai mare de a sluji
din plin pe Maiestatea Voastr i pastreazil inainte n.eclintita aceasta
sfinta *i buna hota'rire. Numai c Maiestatea Voastra dea unele Isatis-
factii i fagaduieli de ajutor potrivit *i de nelipsit in aceasta slujba atit
de anevoioasit. i e cu gindul hotarit fr incetare de a trece Dunarea,
inspectind prin toat rara oastea *i. apropiindu-se de Dunare, rugindu-se
la Dumnezeu ca s inghete Dunarea, pentru c'a era definitiva hotarirea
sa de a trece la o actiune militarä mä'rind mereu oastea cazacilor i bulga-
rilor care fug de tirania turcilor ; de care bulgari se ingrijeste si carora
le da' toate cele necesare. í cind am ajuns <noi> la Craiova turcii din
Vidin s-au inspilimintat &child c Mihai voievod vine asupra lor, temindu-
se ei mult de el, *i din aceasta tearra, deodata din toate ínile inconju-
ratoare *i pina la sultanul din Constantinopol s-au ridicat plingeri cum ca
vine Mihai voievod asupra lor cu oaste de 40 de mil de oameni, si au
cenit ajutor. lar apoi a indreptat lucrul preastralucitul voievod trimi-
tindu-le soli pentru ca s'a nu se team'ii, caci el nu venise decit doar la nunta
marelui ban din Craiova, care apoi a urmat, pentru a nu da de bänuit
du*manilor. Acest voievod ascunzindu-si totusi gindul fata de ace*ti
turci cu toatl iscfisinta *i pregätindu-se apoi in tain i rinduind toate
lucrurile trebuitoare pentru razboi a chemat la el pe cazacii care eran
In Transilvania si a trimis dupa altii in Polonia la cneazul Vasile, pala-
tinul Rusiei cu. care are buna intelegere 'pentru acesti cazaci i pentru
toate celelalte de trebuinta *i a mai pus sa-i ademeneasca pe cazacii din
garda voievodului Ieremia, care s-au si hartuit in Moldova cu moldovenii
si au trecut cu forta. Altii, de asemenea, veniti din Polonia au trecut cu
forta prin. Moldova Cu toata impotrivirea voievodului Ieremia dar cu
toate acestea zisii cazaci tree cu forta, calcind vointa -voievodului Ieremia
*i provoacit incaierari. lar Mihai voievodul ateapt un numar de cazaci
de acestia prin mijlocirea cneazului Vasile Palatinul, pe care ji tine pe toti
cu leafa, pe IMg . darurile in bani pe care Je trimite cind pun sa-i cheme.
Totusi dupä aceea planurile au cazut ; de mide se credea ca va fi ger si
senin, s-a schimbat vremea si au crescut mari apele si a fost silit ilustrul
voievod s se intoarca la Bucuresti. La sfirsit rog pe Dumnezeu pentru
viata lunga <Maiestatii Voastre> i victorie Contra dusmanilor.

Din Caracal 31 ianuarie anul 1598.

PregAtirile expeditlei peste Durare.
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55 1598 martie 8, Tirgovi§te.

[. . . )1. il Waivoda di subito me ha fatto chiamare, dicendo : atten-
detti qua presente, perch6 chiamar6 tuti li principali capi di Kosakij e
pigliar parere di loro, e qu.al sara più atto, mandarlo per li Kosakij,
quelli principali, che stano sempre in deserto. E", cossi dicendomi, io
faccio tutte le provigioni alla promesa di Sua Maesta Caessarea". Et io
confermandoli sopra la vitta et honor mio che si confida sopra la parola
e promesa di Vostra Maesta Caessarea. Il quai, satisfatissimo, ha tra-
tato con. essi loro Kosakij, informandoli asai bene, et eleto tra di loro
uno quale piÙ atto a tal servitio, con uWi altro suo homo fidato, atto a
quel servitio. restato di commun consenso con essi loro Kosakij di
menare quelli Kosakij, come 116 detto di sopra, principali, li quali sonno
sempre stati in deserto ; delli quali, disiero, non sonno che, per ordinario,
3 000, al più in circha 4 000 imper6 apreso si recolie molt altri, sicome
si hanno offerto. Dalli quali pigliando parere, che cossa gli mandarebe
di presente, di den.ari per andare la cossa più secreta, per non star
mandarli maze, nè spade, 116 robbe, delle quale e per avanti gli ha man-
dato presenti ; i quali capi di Kosakij dissero che li manda mille ducati
d'oro e che li serive lettere in quale che li promette la quantita che
donara per la paga. IL qua Waivoda gli ha mandato,, non solo molti
ducati, ma dua millia d'oro, e scritoli lettere con promesse delle paghe ;
oltro dandoli bon animo, che, come passarano a quella banda, che gli
donara tanti botini, ricchezze di Turchi purchè sian-no fideli et obedienti
per servitio della cristianita. Sicome gli hisse Waivoda che lui vol spargier
la sua sangue con loro insieme per servitio della Santa Croce et per
servir la cristianita contra gli pagan" et quelli che aiutano alli pagani
contra li cristiani et contra il Imperatore Cristiano Alli quali Kosakij
è parso asai convenevole offerte e promese del Waivoda ; gli quali
a una voce, offerendose di scriver alli compagni il bon animo del Illustris-
si.mo Waivoda, che ha verso di loro per servitio di tuta la cristianita
contra li pagani, imper6 che li obalisseno e che li hanno per il suo capo.
E questa speditione hà fatto passati giorni verso Transilvania, dando
notitia di tuto al Serenissim.o Prin.cipe, non confidandosi per Moldavia,
da Hieremia Vaivoda, dove era più drito pass& ; alli quali hà datto
ordine che, subito che si inviaranno a viegnirano al Nister

fiume'
che li

mandano staffeta, che lui viegnira con suo exereito incontrarli, che non
li molestase Waivoda ; anzi che passano per forza per la Moldavia e,
vedendo che Hieremia Hieremia/fa contrario per la servitù cristiana
contra li pagani, scaciarli del paese et, uniti con Moldovani del paese, con
li quali ha inteligentia il Waivoda 2, et uniti con Kosakij et suo esercito,
et passar a qu.ela banda. Il che questo 6 oportuno e necessario fare prima
che li Turchi et Tartari h. nn o commenzato viegnire in campagnia. Dove
Illustrissimo Waivoda desidera che quanto prima habbia lettere dalli
illustrissimi signori commissarii di Vostra Maesta Cessarea, per metere
boni ordini per le cose di guerra. Dalli quali, insieme con quel Serenissimo
Principe aspetara che si adriti qualche bon e presto ordine, perch6
di gia daffi parti di Turchi pervengono nove, che parichiano legni e fauno
barche per li ponti, seudo fama, voce a quela banda, che faranno tre
ponti : a Silistria, a Russi, contra Giurgievo, et a Vidino, cio6 Bodoni
[... ]. Di poi !b.' in lungo ragionamento con Illustrissimo Waivoda,
dicendomi : mi vien cinqu.e mullía Kosakij, a nome mio ; adesso non
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sò se io andar?) unirse con loro a schaciar il Waivoda di Moldavia. Poi
che (Tirano gli Turchi e poi come risponderò allí Tartari ? Credo ben che
alli Tartari posso resistere, ma con Turchi che farò E gli aiuti da Sua
Maestra Cessarea son tardi, et non sb guando viegnirà alchuna e,ossa.
Io hò messo la vitta e perichulo, e nulla vedo aiuti ; si servisi un altro
principe contrario loro, ciò che voria mi darebbeno, Io gli resposi che
tutto quello che vi 6 promeso da S.M.C. vi attenderano, e di più ancora,
et già Janus di Posonia intendo 6 in Claudiopoli, che sar& di breve ; e,
di altro, credo haveranno ordine questi signori commisarij, che hamo
da pervenire in Alba Iulia ; gli quali gli &nano ogni satisvatione. Per
che apero haverano plenipotentia. D. detto Waivoda, per il passatto et
al presente, 6 in opinione di mandar solenne ambasarie a V.M.C. ma
credo fA, dilation sino la venuta <di> Janus di Posania, con gli denari
da V.M.C., et con più sicure promese delli aiuti di quena, o almeno per
lettere delli illustrissimi commisarij, in nome di V.M.C. Il qual Waivoda
crede al sicuro, che haverano plenipotentia da V.M.C. sicome per le
informationi dateli da Marcho, suo homo, pervenuto della Sua Cesarea,
Corte, dandoli la intention che gli dar& V.M.C. più asai aiuti di quello
che hò, domandato da quena. fl qual Waivoda in un tempo resta satis-
fatissimo delle promese sue ; in altri tempi, gli par stragnio della tardanza,
e maxime guando gli è pervenuta nova che gli vengono questi cinque
millia Kosakij, bisogniando sborsar quaaatità, di denarj, con che fare le
paghe alli Kosakij et ad altra millia. Io potevo star in pace con Turchi
et con Tartari, mandando cinque somme di denari per segnio di tributo ;
hora non sò a chi prima responden!), havendo tanto disimulato ; pit non
posso asconderme : come si apropri<r>aranno gli Kosakij, 6 forza che me
vado unirsi con essi, e per forza 6 necessario schachiar quel Waiwoda di
Moldavia, come inimico di cristiani ; non per occuparli paese, n6 per
alchuna avaritia, ma che non ci possa impedire la bona intention del
transito di Turchia" ; domandando sempre : Che farò senza denarj per
le page di soldati", testificandose con me, come io presente vedo che
lui non hA, e che non gli basta quel che chava della provintia, per gli
soldati che mantiene ordinariamente, havendome messo in gran giocho,
et altri stano in pace, con Transylvani, et che io a tuti respondo, con
mani voide". Et io, con ogni prudente et dolce parole, hf!) atteso di
aquetarli, prometendoli che tutto quello che gli sarò, promesso da V.M.C.,
gli attenderà, maxime vedendo qualche boni progressi da Vostra Signoria
Illustrissima". Con qual fine gli prego da Signor Iddio lunga vitta et
vittoria contra gli sui inimicj. Da Tergovist, alli 8 di Martij, anno 98.

Di Vostra Maesta Cessarea humillissimo servitore :
Gioamli di Marini da Argussa

Arh. St. Buc., Colectia xerografil Austria, Pach. CCL/3; Haus-, Hof- und Staatsarchlv
Wien, Hungarica, fase. 131, f. 89; Hurmuzaki, Documente, XII, p. 332-333; Cd14-
tori stritini, III, p. 266-268.

Voievodul a pus sg, m1 cheme in grabl zicindu-mi :
mineti aici de f ata, c'äci voi chama toate cgpeteniile de frunte ale cazacilor

le voi cere párerea lor i cel care va fi mai priceput, pe acela il voi
trimite dupg cazacii aceia mai de seam6 °are stau intotdeauna in step4.

astfel eu fac toate pregItirile dup6., fággduiala MaiestAtii Sale". Si eu
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1-am incredintat pe viata i 'cinstea-inta, sia se increadä, in,cuvintul i. fägg-
duiala Maiestätii Voastre. Si el foarte multumit a tratat en 'acei, ce2aci
instruindu-i destul de bine !si a ales din ei unul mai priceput pentru
aceastä, slujbä, imprelmä, ea un om de credintil .451 situ. Si s-a invoit cu
acesti cazaci aducä, pe acei cazad de searnä care au stat intotdeaun.a
in stepä, despre care au spus ei eá, nu gilt de obicei decit 3 mii saki:eel
malt vreo 4 mii, totusi pe Bugg ei e adung multi altii dupg. elm s-an
<si) oferit. i intrebindu-i ce lucruri sä, le trimitä, in dar, banl, ea sà fie
luerul .raai täinuit i sä nu punäs li se trimitä ghioage, spade saa alte
lucruri de cele trimise de el si mai inainte, acele eapetenii de eazaci I-au
zis sä le trimitä o raie de ducati de aur i sä le serie scrisori in care sä
le fägadiliascil suma de bani ce le-o va da drept leafg. lar voievodul le-a
trimis, nu nuraai multi ducati, dar <chiar> douä mii <de ducati> de
aun, si le-a seris scrisori fägaduindu-le suma ce le-o ,va da drept leafä,
mai dindu-le nädejdea c indatä ce vor trece dincolo le va da multg
prad i bogätii de-ale turcilor, numai ei s fie cu credint i cu ascultare
In slujba crestinilor. Si le-a spus voievodul ea' el vrea sä-si verse singele
impreung cu ei pentru a face bung slujbrb Sfintei Cruci si crestinilor contra
päginilor si a celor ce-i ajutä pe pägini contra crestinilor si contra impit-
ratului crestin.

lar acei cazaci au gäsit mult-amitoare ofertele i faggduielile voie-
vodului i toti intr-un glas s-au arätat gata sä serie tovaräsilor lor mg-
tind gír' Idul bun al voievodului fatä de ei pentru slujirea intregii crest-
nätäti impotriva päginilor, numai sä asculte de el si sa-1 aibä mai mare
peste ei. i i-a trimis zilele trecute spre Transilvania dind de stire despre
toate acestea serenisimului principe, n.eincrezindu-se <a-i trimite> prin
Moldova, pe la Ieremia voievod, pe mide era druraul mai drept i le-a
poruncit ca indatä ce vor ajunge la riul Nistra trimitä o stafetä,
el Ira veni cu oastea sa in intimpinarea lor ca sá nu-i loveascä voievodul
Ieremia, ci sá treacä Cu forta prin Moldova si dacä se va vedea cä, Iere-
mia se pune impotriva ajutärii erestinllor contra turcilor, sg-1 alunge
din tarä i uniti cu moldovenii din tarä, cu care are legäturi voievodul 2,

<acestia> uniti cu cazacii si cu oastea sa s tread, dincolo. i acest
lucru e bine si neapärat de facut mai inainte de a Incepe sä se yang,
In miscare turcii i tátarii. De aceea voievodul doreste sä aibg eit mai
curind scrisori de la ilustrii domni comisan i Maiestätii Voastre impärg-
testi ca sä-si rinduiascA pregAtirile de räzboi de la care Impreunä cu cele
ale Serenisimului plincipe va astepta sä se- trimitä un ordin rapid si
sigur bentra a au si sosit stiri din pärtile turcesti cá turcii îi preggtesc
lemnul trebuitor i fac luntre pentra poduri, i umblä zvonul pe acolo c5.,
vor face trei poduri la Silistra, la Rusciue in fata Giurgiului si la Vidin
[... ]3. Apoi a vorbit mult cu mine voievodul zicindu-mi : Imi yin cinci
mii de cazaci pe seama mea i acum nu stiu dacl voi merge sä mä, unesc
cu ei i sit-1 alung pe voievodul din Moldova. Apoi ce vor spune turd"

'ce voi räspunde eu tätarilori Sint incredintat cg pot tine piept tgta-
rilor, dar ce voi face cu turcii i ajutoarele de la Maiestatea Sa zäbovesc,

nu väd nici un ajutor, daca a send pe un alt principe &Ismail al
acestora mi-ar da tot ce as vrea". I-am räspuns ca tot ceea ce i-a fäggduit
Maiestatea Voasträ va implini si mai mult inc6, i aud 06, Ianus din
Pojon a i sosit la Cluj, si va veni in scurtä vreme, i cred cg acesti domni
comisan i vor avea porunca pe care o si au de a sosi la Alba Iulia, i
il vor multumi pe deplin, ca'ci sper ca, vor avea puteri depline. Voievodul
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fost de pärere si in trecut i wain sä trimitä o solie solenanä, la Maies-
tatea Voasträ imperialä, dar cred c'a a aminat-o pinä dupl venirea lui
Ianus din Pojon cu banii de la Maiestatea Voastra' si cu fagAduieli mai
sigure de ajutor din partea Maiestätii Voastre sau cel putiu ,prin scri-
sorile iltri1dr domui comisari In numele 'Maiestätii Vaastré. Iar Voie-
vodul crede, desigur, e ei vor avea depline puteri ele la Maiestatea
Toastiä, potrivit cu stirile de la Marco, omul säu sosit la Curtea

_care ii aratä cá bIaiestatea VoastrA' il va da ajutoare mai multe chiaT
decit cele cerute de el. Si voie-voclul uneori amine foarte- multumit, iar
alteori socoteste stranie zábad-a, si mai ales atunci dind primeste vestea
cä, ji vin acesti cinei mii 'de cazaci i trebuie s scoatä multi bani pentim
a-i pläti pe acesti eszaci i <incä si> ate mii <de oameni>.

Eu puteam sä stain in pace cu turd" i tätarii trimitind cinci boveri
de bani in semn de tribut, acum.a- nu stiu cui sá räspund mai intii, dupä
ce am acoperit lucrul atita vreme, nu pot sä-1 mai ascund cAci se apropie
cazacii si trebuie alung cu forta pe acel voievod al Moldovei ca dusman
al crestinilar, nu pentru a-i catropi Ora, i nici dintr-o Mamie oarecare,
dar ca sá n.0 poatä aduce o piedieä la planul expeditiei In Turcia".
intreabä intr-una : Ce voi face färä bani pentru plata soldatilorr luindu-
in'a de martor, caci fiind eu de f atä vAd c'a' el nu are <cu ce face plata>
si cl ce scoate din veniturile árii <e> pentru soldatii pe care ii tine in
chip obisnuit si am intrat in mare horg, si altii stau in pace ca cei din
Transilvania si eu la toate trebuie sá fac fatä cu miinile goale". Si eu
Cu cu.vinte blinde si prudente m-am sträduit sä-1 potolesc faglduindu-i
cl tot ce i s-a promis de Maiestatea Voasträ i se va implini mai ales
väzind bunele suceese ale Domniei Voastre strälucite". La sfirsit rog pe
Domnul Dumnezeu pentra viati lungI i victoTie impotriva dusmanilor.

Din Tirgoviste la 8 martie, anul 1598.
Al Maiestätii Voastre imperiale umil servitor

Gioanni di Marini da Argussa

Sosirea de la impArat a agentului lui Mihai Viteazul, Marco (Raguzanul>.
2 Mihai Viteazul.

.3 Vestea pornirii lui Hasan pasa c6tre Tara RomAneascA $i Transilvania ; zvon despre
numirea lui Ibrahim pasa ca mare vizir (de fapt, in aceastA vreme mare vizir era Hadim
Hasan pasa (3 nov. 1597 9 apr. 1598).

56 <1598 martie 16, Tirgoviste>.

Eur Khay. Mtt. Brief unnd Zueerbietten 1, hat unns geben und
gesagt, der Siwa 2 Eur Khay. Mtt. getreuer Unndterthan, so durch inc
Eur Khay. Mtt gesehikht unnd entbotten haben, darauf wir dann Eur
Mtt. genuegsamb enndtlich durch in geantwort unnd wollen Eur Mtt.
seinen Wortten glaubengeben.

Vorher bitten wir Eur Khay. Mtt die wollen dieses betruebten
Landts nit vergessen, sonde,rn zu dieser gelegnisten Zeit wollen Sie aller-
gnedigist darauf bedacht sein, damit nit etwo, dass Gott verhuetten
wolle, am n unversehens Unglukh unns betreffe, dadurch auch ein annder
Land nit betruebt werde. Eur Khay. Mtt. die wollen mich jeder Zeit fur
Iren demiitigisten Unnderthan haltten unnd erkhennen. Quam [...].
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Arh. St. Buc., Colectla xerogralli Austria, pach. CCLII/16; Haus-, Hof- und Staats-
archiv Wien, Hungarica, Fasz. 133, concept.

Chywa 2, supusul credincios al Maiest/Vii Voastre, ne-a dat scri-
soarea, i ne-a vorbit despre oferta 1 Maiest4ii Voastre ; la acestea noi ara
dat ráspuns prin el. Binevoiti, Maiestate, a acorda incredere cuvintelor
sale.

Inainte de toate, rugám pe Maiestatea Voastrá sá, nu uite aceastá
tará, amrît i s5, binevoiasa a purta de grijá cu milostivire, la momentuI
potrivit, spre a nu ne lovi fereasa Dumnezeu vreo nenorocire
neprevázutá, care ar putea aduce necazuri i In alta tul.

BinevoiV, Maiestate, a má, considera si recunoaste meren drept ce/
mai umil supus al sáu. Ceea ce [...3.

1 Oferta de ajutor militar fAcutfi de impirat In preajma tratatului Inchelat cu Mihai
Viteazul la 9 iunie 1598.

2 Ioannes Chywa, familiarul" impAratului Rudolf al II-lea (=Giovanni de'hlarini Poll).
8 Formula de Incheiere.

57 1598 mai 17-26 (1006 evasit-i Sevval), Constantinopol.

<Tligra>

't-tayifeti'n
Nasrániyye Eflák voyvodam Mihál voyvoda tevki-i refi-i hiimáyun vasil
olunacak malaria ola ki :

Han,' Asitane-i sakletime Dergáh-i muallám miiteferrikalanndan 1,
Pruvana (f) zkle-mecduhtt ile mektub gönderdb ve harac irsál idöb'
Atebe-i 'aliyye-ye ubiidiyet ve ihlasm oldugunu Plana eylediigin Paye-i
serir-i saklet-masirime' arz olundukda bi-t-tamam hiimâydnum
olmusdur.

Imdi Plam eylediigin iizere hublis-taviyyet ile ubládiyetde sabit-
kadem ve rásih-dem isen yamnda olan oglunu anasi ile maán Asitáne-i
sakletime irsAl id-ab ve binási ve ta 'miri lázim olan Yergögli ve Bus guk
kal'alann biná, ve ta'mir itdirdb ve bu sene-i mubárekede sefer-i nusret-
essere miihkem takayydd-i hiimaytinum olmakla sen dahi ciimleden
mukaddem yamnda olan asker ile Erdel voyv-odasmm vilfiyetine akm
idiib viláyet ve memleketlerin yagma ve garet ve ahalisin esir ve kura
ve varoslann ihrák ve hasáret id-ab ugur-i hiimáyílnumda hizmetde
bulunman bábinda fermán-i hiimárInum sadr olub girii mezbfir Pruvana
(I) zide- mechduket dahi ol cánibe irs11 olunur buyurddm ki :

Hükm-iserifim ittba'm vardukda bu bádba bizzat
mukayyed olub 'arz ve i'lám eyledögin iizere Asitâne-i saadetirue ubd-
diyet ve ihlásm mukarrer olub itAat ve inkiyadda sfibit-kadem isen 1er-
ia:M-1 hiimáydnum iizere yamnda ola.n oglum ananyle Stidde-1 saadetime
irsál idiib ve binft ve ta'mirleri lazim ola.n Yergligii ve Rus9uk karalann dahi
bina ve ta'mir itdirdtb ve yamnda olan asker ile muaccelen Erdel vilayetine
akm ve memleketlerin yagma ve garet ve ahalisin esir idiib ugur-i hiimá-
ydnumda hizmetde ve yoldaslikda bulunasm huliis iizere itAat ve inlnyad
eylediigiin bu hususlardan ma'Him olur tea», Inzmetin muka-

.
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bilesinde inâyát-i aliyye-i hiisriivaneme mazhar olub riayet ve
himAyet olunman mukarrerdir ana göre ferman-i serifim iizere zikr olunan
hizmetlere miibaseret iizere olub girii ne vechile miibAseret eylediikin
mufassal ve mesriih yazub miikerrem mufahham vezirim
club Vidin muhafazasmda olan serdáxim .Ahmed Pasa edám-allahii teála
iclalehüye 2'arz eyleyesin ol canibin ciimle umfiri milmárileyh vezirime
havfile olunmusdur vaki'olan ahvalin ve' arz olunacak unrárm ve masla-
hatm ne vardir ana arz eyleyesin ve kendiiden sana varan emr-i serifim
izin-i hiimAyAnumla gidiib anin re'f-i re'yidir ve maktrál-i serifimdir
söyle biliib her husúsda rafimâ-ileyhe miirácaât ve mutalebede eyleyesin ;
söyle bilesin. Alámet-i serife 3 rtimád kilasin. Tahriren fi evásit-i sehr-i
§evvál-iil-miikerrem sene sitte ve elf 4.

B e-mekan-i
Kostantiniyye
el-mahmiye

Arh. St. Buc., Colectia xerografil Austria, pach. CCLI, doc. 13, f. 3; Haus-, Hof-
und Staatsarchiv Wien, Hungarica, fasc. 132, Z. 37, Orig.

<Tukra>
Pilda printre emirii neamului lui Mesia reazem al marimilor din

semintia Nazarineanului, voievodul Tärii liomanesti, Mihai voievod,
atunci cind va primi inalta scrisoare imperial, sa stie :

În prezent, prin Pruvana ( ?) creasca maretia , care face
parte din miiieferrika-lele 1 inaltei

curti'
trimitind scrisoare expediind

haraci la Pragul fericirii mele, facut cunoscute supunerea i sinceri-
tatea fata de Mareata scara. Atunci cind acestea au fost raportate la
Treapta tronului meu., care este izvorul fericirii, toate au ajuns la stiinta
mea imparateasca.

Acum, daca esti asa cum ai declarat stabil si persistent in
bune intentii i in supusenie, atunci s trimiti la Pragul fericirii mele pe
fiul tau, impreuna cu mama sa, i sa pui s se constmiasc i sa se repare
cetatile Giurgiu í Rusciuc care trebuie sl fie construite i reparate in
acest an. i, deoarece acord in mod deosebit grija mea imparateascl
campaniei victorioase din acest an, de asemenea, si tu sa te afli pe calea
slujbei mele imparatesti ; inainte de toate, impreuna cu oastea aflata
Ruga tine, facind incursiune in vilaetul voievodului Ardealului, sa prazi
si sa jefuiesti vilaetul itinuturile sale si sa-i iei In prizonierat populatia

incendiezi i sa distrugi satele i orasele sale ; in aceasta privinta
a fost emis firmanul meu imperial, care este trimis in acea paste tot prin
sus-numitul Pruvana (l), sl-i creasca maretia ! ; am poruncit :

Atunci, cind, ilustra mea porunca, care impune supunere, va ajun-
ge, s'a te straduiesti personal in acest sens ; daca asa cum ai raportat

ai M'out cunoscut supunerea i sinceritatea ta fata de Pragul fericirii
mele fiind reinnoite, esti stabil In credint i supusenie, conformindu-te
firmanului meu imparatesc, sa trimiti la Poarta fericirii mele, impreuna
cu mama sa, pe fiul tau aflat Maga' tine ; si, de asemenea, sa pui s, se
construiasca si sa se repare cetatile Giurgiu i Rustiuc, care au nevoie de
constructie i reparatii ;impreuna cu oastea de linga tine, facInd grab-
nic o incursiune in vilaetul Ardeal i pradind fg jefuind tinuturile ei fg fa-
cind prizoniera populatia ei, sa te afli In slujba i tovarasie pe calea telului
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meu impgratesc; sinceritatea Cu care ai devenit supus i credincios se va
intelege, din aceste chestiuni.

In schimbul slujbei tale, este Sigur cg vei fi onorat i protejat prin
feluritele favoruri ale inaltei mele bungveinte suverane, care iti vor fi
acordate prin voia mgretului Allah.

Avind in vedere aceasta, potrivit ilustrului meu firman, sg treci la,
indeplinirea mentionatelor slujbe. Apoi, scriind in anagnuntime si pe
larg despre modul cum at inceput treaba, s raportezi [...]2 serdarului
meu Ahmed pap, aflat la paza Vidinului. Toate problemele acelei parti
au fost incredintate sus-numitului meu vizir ; s raportezi lui once pro-
blem/ pe care trebuie sg o aduci la cunostintg iar porunca mea ilusta,
care va veni la tine din partea lui, fiind trimisg cu ineuviintarea mea
imperialg, reprezintg piirerea lui binevoitoare si ingkluinta mea ilustrg.
tiind astfel, sg apelezi la sus-numitul in orice problemg. Asa, s'A §tii.

acorzi incredere semnului ilustru 3. Prin scris, la mijlocul lunii S,evval
cea, onoratg, anul 10064.

In resedinta
Konstantiniyye
cea ocrotitil.

184

Mfiteferrika, slujitor in suita sultanului sau a fnaltilor dregatori otomani.
2 Titulatura lui Hafiz Ahmed pasa.
3 Monograma sultanului, twIra.
4 17-26 mal 1598.

58 1598 <maiiunie> Vidin.

'umdetii kiiberiirt-tgyifeti'l-
Iseviyye EflAk voyvodas' Mihal voyvoda hutimet 'avakibuhil bil-hakk'a(
ba'd-iis-selam Plain olunan budur ki :

Hall/ Asitâne-i sa/detden ademlerimiz geliib haraciniz tamam
makbille geçiib memleket-i EflAk'rya ou1 okula sana ihsfin ve inayet
olunub ve ogiuna 'arz eylediikiniz miiteferrikalik ve sair muradina ne ise
bunda göriihib virilmek igiin emr-i serif geldi, teAlist
detlii pklisAh alem-penhh hazretlerinin serifleri iizere olursiz ; eger
ogluna miiteferrikalik ve /her kimesnelere dirlik ve gayri muradinclir
as1/ Asitgne-i saadete 'arz ve i'lâma muhtac olmayub padisahin devle-
tinde hep muradm hâsil olur ve 16,kin sagdethi p/disOnmizin dostuna, dost
ve diismenine diismen oldukun bilinmek ictin ve kendiini tamam inan-
dirmak içiin ogluni rehin viriib bize gönderesin diyii ferm'an-1 phdisAhi
v./rift olnmsdur z/hiren basmda devletin var ise emr-i padisithiye muhale-
fet itme3riib rizAfi pâdisgh iizere oglum bil4-tevakkuf bunda bize gönde-
riirsin ; ademlerimizden iki giin mukaddem sizin dahi ademleriniz Istan-
burdan gikub gitmislerdir zniren gehib sana vAki'-hgh deraislerdir.
Imdi ana göre bu hiisasda bu def'a Bala cev/biniz gelmek gerekdir ve
bundan evvel köprii ve Yereigii karasimn binas" hustinda muavenetin
nicedir diyii mektub göndermisidik sâtt cevá'b virmeytib kal'a binasmin
zamam vardir diyii yazub cevgb virmissin ; bu ne asl sözdtir ceva,b böyle mi
viriliir sana iki giinde bir k/gml ve adera gönderilrnek irzinnza diiser
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nesne deOldir bu o:lefa saadetlii padisahm riza-1 serifleri tizere ogluni
rehin virtib gönderir misin ve cerahor ve kazma ve ktirek ve salr muhimmat
ile muavenete hazir mism bir tedarik görmek ile mukayyed olmus misin
bu def'a ash ve hakikat ile cevab yazub göndermen gereksin. Ve han
hazretleri devlet ve saadet ile hemen gehnek iizeredir zahire ve araba
ve sair levazim olan miihimmat ile karsusina çikub öntine- diisiib lAzim

nzere can ve basinla hizmet itmen gereksiz ve geltib erisinee bu
ciimle tedarikle hazir olnb geldikde ge-regi gibi htzmet idtib ve ne chnibe
icab iderse kûlagûzhk idtib nefesinle ve ciimle askerinle padisah uguruna
çahsasiz bunlarin bir hir cevabin gettirmek içiin Selim çavus ve Admed
sipahi göriderilmisdir ; vardikda bir giinden yukaru eglendirmeytib sahih
cevab ile gönderesiz. Baki ves-selam min-ittiba' el-htida.

Be-yurt ( ?)
Vid in

Der kenar : Zahiren Feth-i Islam2'm ahvalin iitmisiniz Eflak
memleketine tabi' olub Feth-i Islam karsusinda olan bir kaç pare köyler-
den kfilli eskiya geltib bu fesadlari itmislerdir diyii ayni ile ol karyeleri
yazub bize gettiriib gösterdiklerinde tikad itmedtim bunun ash var midir
diyii Kralova bani, Yane'ye göndertib sual itdük bana demis ki vaki'a
ol karyelerin ahalisine kefil degilim sakilerdir demis ; siz ne (Tersiz zähi-
ren vekiliniz eylediiklerine kefil olmadukdan sonra siz dahi olmazsiz ;
öyle midir be hustIsda sizin cevabiniz nicedir yazub bildiiresiz vaki'a
sakiler ise sirret ve sakkalarma sizin dahi rizarnz yokdur haklarmdan
gelininek lazim olmusdir elbette bu zikr olunan karyeleri nice bilirsiiniz
haklarindan ne dersiniz yazub bildfiresiz ki ana göre hakldrindan lazirn
gelen iera oluna Kralo-va bani olan mezbtlr Yane'ye kagid yazun ki

bizzat çavus ile Tirgoviste'de size bulussun.

<Penve, miihiir>
<Verso:> Eflak voyvodasi 3E1151 voyvodaya

emr- i erifd ir
Ad 10 Iunie 1598

Arh. St. Buc., Gbleciia xerografii Austria, pach. CGLI, do. 13; Orig. Haus-, Hof-
und Staatsarchiv Wien, Hunganita, Fasz., 132, f. 38-40.

Pilda printre emirii semintiei lui Mesia, reazem al marimilor din
neamul lui Iisus, voievodul Viril Românesti, Mihai voievod sa-i fie
harazit un sfirsit drept ( ?) dup4 salut5ri sâ afle acestea :

Oamenii nostri, care au sosit acum de la Pragul fericirii <au spus ca)
haraeiul vostru a fost acceptat cu placere .deplina ; Tara Romaneasca
fiindu-ti damita de la tiu la fiu, a venit porunca ilustra pentru ea rangul
de rniiteferrika, pe care 1-ati cerut pentru fiul tau, precum t celelalte
dorinte ale voastre, oricare ar fi ele, sa fie examinate si s'a se dea
Cu voia lui Allah cel märet, yeti avea inenviintarea ilustra a Maiestratii
Sale, fericitul padisah, ocrotitorul lumii. Daca vrei miiteferrika-lie pentru
fiul tau si rente pentru alte persoane, precum si <in privinta> altor doleante
ni este debe nevoie de raport í incunostiinture la Pragul fericirii prin
puterea padisahului iti vor fi indeplinite toate dorintele. Dar, pentru a
se sti c, esti prieten prietenilor si dusman dusmanilor fericitului padisah
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pentrn ca tu sa, f ii en totul de incredere, a fost emisa porunca, padi-
sahala BA ne dai ca ostatec pe fiul tau. Dad, intr-adevar ai minte, neimpo-
trivindu-te poruncii padisahale, potrivit incuviintarii padisahului, sà ne
trimiti aici, fara intirziere, pe fiul tau. Oamenii vostri au iesit si au plecat
din Istanbul cu doua zile inaintea oamenilor nostri ; desigur, au venit

ti-au spus ce s-a intimplat. Madar, avind in vedere aceasta, de asta-
data trebuie sa ne vina raspunsul vostru adevarat in aceastl privinta
Si, mai inainte de aceasta, iti trimisesem scrisoare, intrebindu-te care este
ajutorul tau in privinta construirii podului i cetatii Giurgiu. Nedind niel
un raspuns ferm, ai scris ca mai este timp pentru construirea, cetatii ;
ce fel de raspuns este acesta astfel se da oare un raspuns ? ! Nu este
ceva demn de noi ca la douä, zile sa-ti trimitem hirtie i om. De aceastà
data, potrivit incuviintarii ilustre a padisahului, iti vei trimite fiul, dindu-I
ca ostatec ? Si cu salahori i cazmale i lopeti i eu alte lucruri, esti gata de
ajutor ? nand pregatire, te-ai dedicat <acestei chestiuni) ? De aceastà.
data trebuie sá scrii i sá trimiti räspuns temeinic i adevarat.

Si Maria Sa hanul este pe cale sa, soseascl, cu putere i fericire ;
iesind in intimpinarea sa cu provizii si care si cu celelalte lucruri necesare

si mergind inaintea lui, sá slujesti cu viata si capul tau, acolo unde va fi
nevoie ; i pina la sosirea sa, fiind gata cu toate pregatirile, sá slujesti
asa cum trebuie ; si calauzindu-i catre p artea care trebuie, sá muncesti
cu sufletul si intreaga ta Wire in slujb a padisahului.

Pentru a aduce raspuns la fiecare din aceste <chestiuni) au fost
trirnii ceavusul Selim i sipahiul Ahmed ; atunci dud vor ajunge, sa nu-i
retii mai mult de o zi si trimiti cu faspuns adevarat. In rest, mintuit
sa fie cel care urmeaza calea cea dreapta.

In tabara (?)
de la Vidin

<Pe margine :) Desigur, ati auzit de situatia Feth-i Islam-ului 2
Nu am dat crezare atunci cind ne-au spus ca aceste rautati au fost produse
de tilharii care au venit in mare numä'r din satele, dependente de Tara
Romaneasca, aflate in fata Feth-i Islam-ului ; ne-au aratat, serse intoc-
mai, si <numele> acelor sate. Trimitind <scrisoarea> banului Iane de la
Craiova am intrebat : este adevarata aceasta I" ; lar el mi-a zis : de
fapt, eu nu sint garant pentru populatia acelor sate ; slut tilhari". Domnia
Voastra,' ce spunetil Desigur, daca vechilul domniei voastre nu este ras-
punzator pentru ceea ce au facut ei, nu sinteti nici Domnia Voastra ;
aa este?! care este raspunsul Domniei Voastre in acesta chestiunel
Sá ne instiintati prin scris. Daca, intr-adevar, slut Mari, nu sinteti
nici Domnia Voastra de acord cu rautatile i tilhariile lor ; trebuie sá Ii
se vina de hac. Farà Indoialà, ne veti serie i ne veti informa despre
cum stiti Domnia Voastra aceste sate mentionate mai sus si ce spuneti
In ceca ce le priveste, astfel incit sa se ftiptuiasca ceea ce trebuie pentru
a fi pedepsite. Sá scrieti hirtie pomenitului Iane, pentru ca el, in per-
soana, sa se intilneasca Cu ceavusul, <in fata> Domniei Voastre, la
Tirgoviste.

<Pe margine pence si sigiliu)
<Verso:> Este porunca ilustra <catre> voievodul Tarii Bomanesti,

Mihai voievod.
La 10 iunie 1598
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La VIdin; Heft Ahmed pasa avInd Impaternicir1 deplIne n prIvinta relatillor Portit
.cu Tara RomitneascA s. a.

2 Cladova.

59 1598 iunie 9, Tirgovilte.

Nos, Michael Vayvoda partium regni Hungariae Trausalpinarum,
ac Consiliarius Sacrae Caesareae et Regiae Majestatis etc., Jephtimia
Archiepiscopus Tergoviensis, Demetrius Dvornik, Ban. Mihalcze, Kuthur
Radul, Theodorus Logothetes, Andronicos Vister cubicularius, ,Negro
Spathar, Miroslaus Logothetes, Bau Calota consiliarii et officiales nostri
totam provinciam Transalpinensem repraesentantes, menaoriae corn-
mendamus tenore praesentium, significantes, quibus expedit universis.

Quod, cuni hace provincia Transsalpina, ante annos amplius cen-
tu.m. Turcarum jugo et tyraamidi subjecta, diram servitutem serviverit,
ac hisce annis retroactis nos ejusmodi servitutis pertesi, Christiana etiam
pietate ac affectione permotu.s provinciam hanc in. pristinum statum et
obsequiurn reducere, ac denuo coronae regni Hungariae unire statuisse-
mus, Sacram Caesaream ac Regiam Majestatem, <dominum nostrum de-
mentissimum autem>, pro domino et rege nostro legitimo ac naturali
recognoscere, quemadmodum tempore etiam divorum ohm Hungariae
regum de jure competebat, atque in ejus perpetuam clientelam ac feudum
nos ac provinciam tradere et submittere, auxiliumque ac patrocinium
Suae Caesareae Majestati implorare, neque amplius pro impiis crucis
Christi hostibus, sed pro Re publica et religione christianorum gladium
stringere decrevissemus. Sua Alajesta Caesarea, <ante aliquot annos>
nos et provinciam nostram in clientelam ac feudum suum suscipere non
est gravata, imo in nos liberaliter et propense juvandos benigne affecta
fuit et Reverenclissimo ac illustrissimis dominis, Stephano Zuhay, epis-
copo Vaciensi, Camerae Hungaricae Posoriensis praefecto, ac Nicolao
Istvanffy de Kissaszonfalva, regni Hungariae propalatino, ac capitaneo
civitatis Soproniensis, consiliariis suis, ac in Transilvaniam et Transal-
pinam cum plena potestate legatis et commissariis dedit in mandatis,
ut nos, si ejus rei facultas eis data esset, convenire et nobiscum de modo
et ordine quibus se in clientelam <ac protectionem> Majestati Suae Cae-
saseae nos tradere deberemus, tractare et transigere deberent. Qui, per-
actis quantum fieri potuit in Tran.ssilvania negotlis, eaque occupata,
<tempus et> commoditatem nacti, nos con.venerunt et nobiscum et cum
boj eronibus praecipuis <ac> consiliariis et officialibus nostris, totam pro-
vinciam repraesentantibus, sumpto et praestito a nobis primum, a deinde
a Reverendissimo Jephtimia, archiepiscopo Tergovistiensi, boieronibus-
que nostris in templo Beati Nicolai Episcopi, in promontorio oppidi nostri
Tergovistia sito, solenni et reali juramento, hodierna die in huno qui se-
quitur modum con.venimus et conclusimus.

Et primo, quod Sua <Sacra> Caesarea Majestas, durante hoc bello
Turcico, quod jam a sexennio durat, nobis ad tutandam provinciam, et
si occasio tulerit, infestandos hostes, quinque milium hominum stipen-
dium in paratis pecuniis per suos homines et solutores dabit et numeran-
dum curabit. De aliis quinque milibus hominum, quos nos petiimus,
dicti domini commissarii promisserunt nobis se laboraturos et effecturos,
ut Sua Majestas vel peeuniam qua alantur et solvantur, vel gentes, equites
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et palites, in specie sUbtninistret, aestate.quidem integre, hieme vero-
dimidium. Hoc declarato quod solutor quoque Suae Majestatis eissolvat
et eos singulis mensibus lustret, et, si Deo volente, rerum tato et con-
ditio ita tulerit, ut non sint tales copiae necessariae, tune ejusmodi eopiae
frustra non interten.eantur, neque <per>solvantur, aut eo convertantur
quo .temporis ratio postula<ve>rit, et Caesarea Majestas ac Regia, aut.
Serenissimus Maximilianus mandaver<in>t.

His autem copiis nos in mines occasiones ad avertendos a Tran-
silvania et Valachia'ae paitibus Hungariae Turcis et allis hostibris onmem
operarn navabimus, ac in his casibus et vietoriae succes.sibus nos ad
mandatum et onmimodam voluntatem Suite Caesareae Majestatis atque-
Regiae et Serenissimi Maximiliani accommodabimus. Quod si maiore
exercitu opus erit, idque inevitabilis necesitas postulaverit, tune Sua
Caesarea Majestas aut, ejus nomine, Serenissimus .Archidux 3Iaxiniili-
anus, frater Suae Majestatis charissimus, qui deinceps Transilvaniam
Suae Alajestatis nomine gubernaturus est, validioribus copiis, tam ex
Transilvania, (plain aliis locis subveniet. Vice versa, si in Transilvania,
vel ei vicinis Hungariae locis hostilitas aliqua, ingrueret, nos, ad nquisi-
tionem Suae Majestatis vel Serenissimi Archidueis Maximiliani, tam prae-
fatis copiis, ad quas solutionem habebimus, quam provinciae nostrae
Transalpinae gentibus, eo quo necessitas postulaverit, apparat-u et nu-
mero <quam> majore poterimus anxilium ferre et, si opus erit, personaliter
venire ac succurrere teneamur, sicuti Sua Majestas Caesarea mandaverit.
Tormenta bellica, pulveres sulphureo-,, globos ac alia bello necessaria,
Majestas Sua Caesarea, aut. ejus nomine, Serenissimus Archidux Maxi-
milianus, subministrabit.

TJt autem mutua haec auxilia nos alacrius et ferventius praestare
ac Rei publicae Christianae fidelem operam navare queamus. Sacra
Caesarea Majestas provinciam Transalpinam, cum omnibus proventibus
juribus et terminis, nos ac Petrasco, filio nostro charissimo, in filio., filio-
ruin nostrorum jure perpetuo tenendain et possidendam dedit et ut vasal-
lis feudatariisque suis veris dona<vi>t, iis nimirum qui in recta linea et
sexu masculino descensuri stint. a,bsque ulla tributi aut census alicujus
solutione, ac cum illis libertatibus et immunitatibus, quibus earn hac-
tenus possedimus et tenuimus. Ita tamen, ut nos et suceessores Lostri,
juxta antiquam et laudabilem consuetudin.em, temporibus divorum olim
Hungariae regum observan i solitam, Majestati Suae Caesareae, <ve»
uti domino et regi nostro, munus honorarium Suae Majestati ac nobis
conveniens et eondecens, quotannis dare ac ea re nostrum erga Majesta-
tent Caesaream studium et obsequium, veluti feudatarius, ostendere et
declarare debeamus.

Bona autem et jura possessionaria per nos vel dictum filitun nostrum
pecuniis empta et acquisita, juxta nostram dispositionem, ad illios con-
descendant, quibus nos legare aut traclere, aut de iis pro nostra volun-
tate dispensare voluerimus.

Quod si vero nos et dictum Mum nostrum Petrasconem ex hac
vita sine solatio filiorum masculorum, quod absit, decedere et in semine
deficere contingeret, tune Majestas Sua Caesarea ejusque successores et
haeredes benigne coneedent, ut provincia ipsa Transalpina habeat Vay-
vodam seu Principem ejusdem, ut ha,ctenus, loci et religionis. Ita tamen
ut praerogativa electionis Suae Majestati Caesareae ejusque succes.,oribus
a haeredibus reservetur et Sua 3fajestas Caesarea ac sui snecgsores et
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haere&s, ea-easti ilium in .Vayvodarn eligaut et confirment, qui ab ipsis
bojeronibus ac Ntatibus et ordinibus provinciae unanimi consensu nomi-
flatus 'et, de:.ignatus fuerit.

Et quod Majestas Ca,esarea arcem aliquatn in Hungaria velTran-
silvania, cum proventibus ei et suis haeredibus ordinabit et assignabit,
quae eis honeste sustendandis commoda .1erit, super quo iidern domini
cornmis:sarii caesarei supranominati, Suae Majektatis nomine, eum asse-
curarunt.

Praeterea de transfugis, qui patrato hic in Transalpina crimine
proditiohis, aut alio Aliquo scelere, in partes transilvanienses aut Hun-
gadanr fugere solent, et ibi se tutos fore putant, dicti domini Caesarei
commissarii statuerunt ne tales in posterum.ullo modo, nec in civitati-
bus, neo oppidis, nec arcibus Transilvaniae aut <utrinque> vicinorum
locorum recipiantur, sed potius eosdem Tied nobis <habere potestatem>
ubique persequi et capere. Similiter de militibus, equitibus et peditibus,
qui levato suo stipendio clam affugere praesum<p)serint, intelligatur,
qui reddi omnino debebuut, ubicumque inventi fueriu.t.

De mercatorum provinciae Transalpinae libera negotiatione statutum
est, quod si ea res, liberis Transilvaniae civitatibus aut privilegiis mani-
feste nociva aut derogatoria non erit, ex tuno libera negotiatio eis con-
cedatur, solutis de jure solvendis. Alii vero mercatores exteri et negotia-
tores liberam inducendi in hanc provinciam et educendi quaslibet merces
licentiam habeaut, tam Traussilvani, guitar Hun,gari et Germani, solutis
similiter solvendis.

Quod ad religionern attinet, Sua Caesarea Majestas assecurat nos
quod in religione quae hactenus in hac provincia Transalpina observata
fuit, in posterum quoque non impedientur, neque ecclesiasticae caere-
moniae nostris episcopis et sacerdotibus prohibebuntur, sed neque
aliam aliquam religionem nos vel status et ordines regni nostri cogentur.

De aliis bojeronibus aut militibus hujus provinciae, de Be publica
Christiana ac Sua Majestate Caesarea et Regia benemeritis, quos nos
Comm enclaverimus, habebitur eorum condigna ratio ac similiter 'ninths
et legatis uostris, quos ad Suam Caesaream Majestatem vel Serenissimum
.Archiducem Maximilianum expediveriinus, matura audientia et digna
expeditio pro rei et negotii qualitate dabitur, et ii comiter tractabuntur.

Ad quae omnia et singula firmiter et inviolabiliter per nos, as
status et ordines hujus provinciae observanda, nos sub eodern fidei et
fidelitatis juramento, qua Suae Majestati Caesarea,e et Regiae ejusque
successoribus et haeredibus realiter et solenmiter tam nos, quam boje-
roues et consiliarii ac officiales nostri totant provinciam repraesentantes,
in persona dictorum dominorum commissariorum caesareorum, nostro,
ac successorum et haeredum nostrorum praesentium et futurorum nomi-
nibus ac personis obstrinximus et obstrictes reddidimus dictae Sacra°
Caesareae ac Regiae Majestati, ejusque successoribus et haeredibus uni-
versis in perpetuum obligamus et promittimus, nosque et provinciam
nostram universam in clientelam ejusdem Sacrae Majestatis Caesarea
atque Regiae ac tmionem et obedientiam coronae Hungariae tradinuts et
submittimus prout tradidimus et submissimus, defacto in perpetuum et
irrevocabiliter, non obstautibus quibuscumque contrariis, harum nos-
trarum maims nostrac propriae .subscriptione et sigiIlo nostro authentico
roboratarum vigore et testimonio litterarum.
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Datum et actum in templo seu monasterio Divi Nicolai Episcopi,
in promontorio dicta(' civitatis Tergovistia, sito, IX. die mensis Junii,
anno Domini MDXCVIII, regnorum Suae Majestatis Romani XXIII.,
Ilungariae XXVI., Bohemiae itidem XXIII.

Arh. St. Buc., Colectia microfilme Austria, r. 300, c. 38-44 (Xerografii CCLI/11);
Haus-, Hof- u. Staatsarchiv, Wien, Plung,arica, Fasz. 132, p. 24-30, ciornA ins, a
tut N. Istvanffy; forma emIsA de consilierii imperial' identicA, in afara preambutului,
unor pasaje si a Incheierii, cu cea emisA de cancelaria munteanA, pAstratA Intr-o
copie in colectia Ferenc Goztonyl; instmmentele de ratificare, A.S.B., idem, r. 300,
c. 34 si 36; ibidem, p. 22 si 23 (xerografii, CCLI/9 si 10), copii; G. Pray, Disserfa-
tiones historico-criticae in Annales oeteres Hunnorum, Avarorum et Hungarorum, Vindo-
bonae, 1775, p. 155-158 <varianta munteanil, in latinA, tradusA in romAneste la
t. Pascu, VI. Hanga, Crestomatie pentru studiul istoriei statului f i dreptului

Bucuresti, 1958, p. 411-414>; A. Karoly, Okm6nyok Mihdly havaseli vajda
1598-iki megh6dolasa történelehez, in Tiirténelmi TAr, 2 (1879), p. 49-53 <si jurA-
mintui lui Mihai vodA si al boierilor, p. 48-49 texte latine); varianta pArtii ger-
mane, tradusA partial, fArA incheiere, la I. Sirbu, Istoria lui Mihai Viteazul, domnul
Ttfrii RonnInefti, I, Bucuresti, 1904, p. 571-574 <reeditat la Timisoara, in 1976,
p. 323-324).

Noi, Mihai, voievodul pirtilor rii Românesti ale regatului Unga-
riei si sfetnic al sfintei Maiestiti impiritesti i regesti, etc., Eftimie,
arhiepiscop de Tirgoviste, Dumitru vornic, banul Mihalcea, clucerul Radu,
Teodosie logofitul, Andronic vistier i postelnic, Negrea spitarul, Miroslav
logofitul, banul Caloti, sfetnicii i slujitorii nostri reprezentind intreaga
Tar& Romineasci, dm de *tire i facem cunoscut prin scrisoarea de fati
tuturor, drora se cuvine.

deoarece aceasti provincie, Tara Roarâneaseg, zace de peste
o suti de ani sub jugul si tirania turcilor si este supusi unei grele *erbii,
noi, in acesti din urmi ani, scirbiti de aceasti lungi serbie *i impinsi *i
de evlavie i dragoste cre*tineasci, am hotirit s aducem aceasti provineie
la starea ei de mai inainte si la ascultare i 0, o alipim din nou la coroana
regatului Ungariei i sg recunoastem pe sfinta sa Maiestate impilriteasei

regeasei de domn *i rege al nostru legiuit si firesc, asa cum au fost,
pe vremuri, recunoscuti de drept sfintii regi ai Ungariei *i sii trecem *i
sii ne supunem *i noi i provincia noastri sub ocrotirea vesnici *i sub
suzeranitatea sa si sii cerem ajutorul i sprijinul Maiestgtii Sale impiritesti,
cici am hotirit si nu mai ridicim sabia pentru vrijmasii nelegiuiti ai
crucii lui Hristos, ci pentru obstea i legea crestinilor. Iniltimea Sa
ratul Meg' de acum citiva ani nu s-a impotrivit sä, ne primeasci pe noi
tara, noastri in slujba *i sub suzeranitatea sa, ba dimpotrivi, a fost
bucuros sii ne ajute grabnic Eji cu generozitate si a dat porunci vredni-
cului de cinste i luminatului domn *tefan Zuhay, episcopul de Vat,
prefectul ciimìírii ungare din Pojon, si lui Nicolae Istvanfi de Kissaszon-
falva, loctiitorul palatinului Regatului Ungariei i cipitan al orasului
Sopron, sfetnicii sii i delegati *i comisan i cu puteri depline in Transil-
vania *i Tara Romineasci, si se intilneasci Cu noi si, dad s-ar ivi un
prilej potrivit, sii trateze si si se inteleagi cu noi despre chipul i rinduiala
in care ar trebui si trecem in slujba i ocrotirea Maiestitii
Acestia, isprivindu-si treburile din Transilvania, dupi cum s-a putut,
dupi, ocuparea ei, i stabilind timpul i modul, s-au intilnit en noi
ne-am invoit si au incheiat cu noi i cu dregitorii nostri de frunte, cu
sfetnicii si slujitorii nostri ca reprezentind intreaga targ si am expus
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am intocmit jurgmint intgrit si adeverit, mai intli noi insine, apoi vred-
nicul de cinste Eftimie, arhiepiscopul de Tirgoviste, impreung cu dregg-
torii nostri, in biserica sfintului Nicolaie episcopul, aflgtoare pe dealul
orasului nostru Tirgoviste i, dupg ce ne-am inteles asupra, formei jurg-
mintului de a sluji cu credintg, Ingltimii Sale impgratului, azi am hotgrit
si am convenit cele ce urmeazg.

Intii, Indltimea Sa impgratul, citg vreme va tine rgzboiul cu turcii,
care este de acum in al saselea an, ne va da si va avea grijg sg ni se
pläteasel de cgtre oamen.ii i plgtitorii sgi, pentru a ne apgra tara si,
(lac& s-o ivi prilej, pentru a ataca pe dusman, solda a cinci mii de osteni
In bard gata ; numitii domni comisan i au friggduit sg,' se strgduiascg i sä,
mijloceascg pe lîngá Ingltimea Sa sá ne dea si sá ne plgteascg, dupg cum
i-am cerut, pentru alti cinci mii de osteni sau sá ne dea in f iiná oameni,
cgläreti i pedestrasi, anume vara, numgrul intreg, iar iarna jumgtate.
S-a mai cgzut la invoialg si ca plgtitorul Märiei Sale sg-i cerceteze in fie-
care lung cind le dg banii ; i dacg, prin voia lui Dumnezeu, starea ii situa-
Via lucrurilor ar fi astfel, inch sä, nu fie nevoie de atita oaste, atunci sg nu
fie tinutg In zadar atita oaste, nici sig o plilteascg, ci se va intrebuinta,
dupä, imprejurgri, dupg cum va cere Mgria Sa chezaro-ergiascg sau dupg
cum va porunci prealuminatul Maximilian.

Iar cu aceastg, oaste noi ne vom strgdui din toate puterile ea in
°rice imprejurare indepgrtgm pe turci si pe alti dusmani de Transil-
vania, de Tara Româneascg si de pärtile Ungariei i in aceste cazuri si
prilejuri de biruintg noi ne vom potrivi in totul poruncii .si vointei
Ingltimii Sale chezaro-crgiesti si prealuminatului Maximilian. Dacg s-ar
intimpla sá avem nevoie de mai multg oaste, cerutg de imprejurgri grele,
Ingltimea Sa impgratul sau, in numele situ, prealuminatul arhiduce
Maximilian, preaiubitul sgu frate care de acum inainte va cirmui Transil-
vania in numele Mgriei Sale, sg, ving in ajutorul nostru cu oaste mai
mare atit din Transilvania, cit si din alte locuri. Tot asa, dacg dusmanul
ar izbi Transilvania sau pgrtile vecine ale Ungariei, noi vom da, dacg
ni se va cere de Mgria Sa ori de prealuminatul Maximilian, un ajutor
eh mai mare atit cu oastea pentru care primin platg, cit i Cu oastea
noastrg munteneascg acolo unde va fi trebuintg, iar la greu vom merge
chiar si noi insine dupg cum ar porunci Maria Sa. Tunurile, pulberea,
ghiulele si alte lucruri trebuincioase räzboiului ni le va da Ingltimea Sa
impgratul sau, in numele sgu, prealuminatul arhiduce Maximilian.

<Al doilea>, pentru ca sg, putem da acest ajutor cu at mai mare
rivng si osirdie si pentru a putea sluji crestingAgtii cu toatil credinta,

.ia Sa ne-a dat, noug i preaiubitului nostru fin, Piltrascu, cu drept
vesnic fiilor fiilor nostri, ca sá linen Tara Romäneascg cu toate venitu-
rile, drepturile si hotarele sale si sg o stgpinim in veci de veci ; i ne-o
dgruieste ca unor slujitori supusi si de credintä, ai s'gi, noug si coborito-
rilor nostri in spitá dreaptg si bgrbgtea.scg, fárá sá fim datori sä, plgtim
vreun tribut sau dare, cu toate acele libertati ii privilegii cu care am stg-
pinit-o si am tinut-o i ping acum, totusi astfel incit, atit noi, cit si urmasii
nostri, vom da Mgriei Sale in fiecare an, dupg vechiul i lgudatul obicei
din vremile sfintilor regi ai Ungariei, ea unui donut si rege al nostru,
un dar de einste dupg cum ne vom intelege i vom statornici Mgria Sa

eu noi.
Bunurile noastre proprii sau cele ale fiului nostru, cumpgrate cu

bard sau dobindite, le vom lgsa mostenire dupg, voluta noastrg acelora
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pe care-i voin alege si vont putea dispune de ele In chip liber si dupa
vointa noastra.

<Al treilea>, daca s-ar intimpla ca si noi i zisul fiu al nostxu Pil-
trascu sa murim fara urmasi in linie barbilteasca, de care lucru sa fim
feriti, Maria Sa imparatul si urmasii si mostenitorii sai s ingaduie ca
Tara Romaneascil sa aiba voievod sau principe dintr-ai sai, de aceeasi
obirsie si lege ca si pina acuna, astfel totusi ca dreptul investiturii sa fie
lasat Mariei Sale imparatului si urmasilor si mostenitorilor sai, iar Maria
Sa si urrnasii si mostenitorii sai In astfel de imprejurare sil arate si sa
intareasca voievod pe cel propus i numit de dregatorii, boierii si obstile
tarii cu invoiala lor indeobste.

<Al patrulea>, sus-pomenitii donmi comisan i imparatesti ne-au
incredintat, In numele imparatului, c Maria Sa ne va da si Mari,
nouil si urmasilor nostri, o cetate in Ungaria sau Transilvania, eu veni-
turile ei indestulatoare pentru a putea sta potrivit cu cinstirea i rangul
nostru.

<Al cincilea>, numitii domni comisan i imparatesti au hotarit ca
fugarii care -vor fi savirsit hiclenie sau alta faradelege in Tara Romaneascil
si cauta crazduire in partile Transilvaniei sau in Ungaria si se socotesc
acolo la aqlapost, sa nu mai fie primiti in orasele, tirgurile si cetatile din
Transilvania si din pilrtile invecinate cu vreuna din ele, ci ne va fi inga-
duit sa avern caderea a-i urmari i a-i prinde oriunde vor fi gilsiti ; tot
asa, vor fi datori s se inapoieze de oriunde s-ar afla ostenii, calareti
pedestrasi, care, dupil ce-si vor fi primit solda, ar cuteza sil fuga pe
ascrins.

<Al saselea>, In ceea ce priveste liberul negot al tirgovetilor din
Tara Romaneasea s-a hotarit ca in viitor sa aib sloboda voie a face negot
In Transilvania cit timP nu s-ar aduce -va',ditil pacruba oraselor din Transil-
vania si nu ar lovi In privilegiile acestora, insedupa ce vor plati vama;
cavenita. Neg-utatorii straini, atit transilvilneni,.cit si cei unguri i ger-
rnani, au voie slobodil de a aduce In Tara Romaneasca sau de a seoate
de acolo once marfil vor voi, de asemenea platind vama dreapta.

".

<Al *aptelea>, cit priveste religia,. Maria Sa da incredintare de slo-
boda tinere a legii noastre si filgaduieste ca niel slujbele bisericesti ale
episcopilor si preotilor n-o s le opreascil, nici nu n.e va sili pe noi, cinu-
rile ori obstile tuirii noastre sil trecetn la alta lege.

<Al optulea>, boierii si ostenii acestei care au savirsit fapte
vyednice pentru crestiniltate si Maria Sa chezaro-craiasca si-i vom rem-
manda si noi vor avea cinstirea cuvenita. De asernenea, solii si vestitorii
pe care-i -vorn trimite la Maxia Sa chezaro-craiasca si prealuminatul
arhiduce Maximilian vor fi ascultati cu atentie si fara intirziere, li se va
da raspuns potrivit cu lucrul i Misiunea lor si vor fi tratati in. chip cu-
viinciqs.

Spre a fi pastrate cu tarie si neschimbat de noi, de cinurile iobstile
taxii aceste toate si fiecare in parte, noi, cu aceeasi credinta si prin.acel,asi
juramint adevarat fatil de Maria Sa chezaro-craiasca si fata de urmasii

mostenitorii sal ne-am. legat cu adevar si tarie atit noi; cit i dregatorii
sfetnicii si slujitorii nostri reprezentind intreaga tara, in prezenta

domni comisan i impaxatesti, in numele si cu fiinta noastra, a urmasilor
si mostenitorilor nostri de fatil i viitori, si raminem obligati numitei
sfinte Iniltimi chezaro-craiesti j tuturor urmasilor si mostenitorilqr sài in
veci de -creei i ne indatoram i fagaduim i ne incrediintam i supunem
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dupk cum ne-am incredintat i supus noi 1nsine §i Intreaga noasträ, tara
sub ocrotirea aceleiasi sfinte Înlimi chezaro-cráiesti, precum i In unire
si ascultare f a,VI de coroana Ungariei, cu adevAr pe veci si nestrkmutat,
fárá nici un fel de piedici, cu iscklitura mlinii noastre proprii i cu pecetea
noastrk cea adeváratk pe inscrisul 1ntkrit Cu putere i márturie.

Dat si intocmit In biserica sau mánkstirea sfintului Nicolaie episco-
pul, aflktoare pe dealul numitului oras al Tirgovistei, in ziva 9 a lunii
iunie din anul Domnului 1598, iar al stkpinirii Máriei Sale romane 23,

26 si boemice al 23-lea.

60 1598 iunie 9, Tirgovite.

Ego Michael, partium Reg,ni Hungariae Transalpinarum Vaiuoda
Sacratissima,e Caesareae et Regiae Maiestatis Consiliarius, Juro per Deum
uiuum, Patrem, et Filium et spiritum sanctum, Sanctissimam Trinitatem,
a,c unam Deitatem, ac beatissimam Dei Genitricem Virginem Mariam,
ac omnes Sanctos et sancta Dei Euangelia, quod ab hac hora Sacratissimo
romanorum Imperatori, ae Hungariae, Bohemiae etc. Regi, Rudolpho
<secundo>', domino meo clementissimo, eiusque successoribus <et hae-
redibus>1 tota uita mea, una cum omn.ibus successoribus meis fidelis et
obediens ero, amicis Suae Maiestatis amicus, inimicis inimicus ero.
Contra eius Maiestatem aut ipsius successores neque °oculte, n.eque palam,
neque pra,cticis aut consilija, nec factis ullo unquam tempore agam.
Consilia et secreta Sua,e Maiestatis mihi uel coram, uel per literas, uel
per nuncios commissa nemini pandam, et in quibuscumque n.egotijs a
Sua, Maiestate Caesarea interrogatus fuero, utile, bonum, et fidele con-
silium dabo, et omnia molimina hostium, quicumque illi fuerint, quae
intellexero, Suae Maiestati fideliter reuelabo. Et pro posse meo omnibus
ei aduersantibus resistam, et potius caput, uitam, et bona amittam, guata
Suac Maiestati ac Christianitati delinquam, aut eius hostibus occultis aut
manifestis adhaeream.

Ita me Deus adiuuet, beata Virgo Maria, ac omnes Sancti et Electi
Dei, et hace sancta Dei Euangelia.

Datum in Templo, seu Monasterio Diui Nicolai Episcopi, in Pro-
montorio Ciuitatis Tergouisthia sito, nona die mensis Junij, .Anno Domini
Millesimo quingentesimo nonagesimo octauo, Regnorum Suae Maiestatis
Romani uigesimo tertio, Ungarici uigesimo sexto, Bohemici itidem
uigesimo tertio.

Arh. St. Buc., Colectia microfilme Austria, r. 300, c. 34 (si Xerografii CCLI/10);
Haus-, Hof- u. Staatsarchiv, Wien, Hungarica, facs. 132, pach. CCLI, f. 22; Hurmu-
zaki, Documente, Mi, p. 289; Károly Arpad, Okmdnyok Mihdly &orasen oajda 1598-iki
meghodoldsa történetéhez, In Történelmi tár", Budapest, 1879, p. 49 (text) ; I. Strbu,
Istoria lui Mihai Vorld Viteazul, dornnul Tdrii Romdnegi (III, 1904,1907), Bucuresti,
1976, p. 325 (traducere partían».

Eu, Mihai, voievod al pártilor de peste munti ale Regatului 17ngariei,
sfetnic al preasfintei Maiestáti Impgaktesti jur pe Dumnezeul cel viu,
Tatál i Fiul i Duhul sfint prea, sfinta treime si o singuirk dumnezeire
si pe prea fericita nkscktoare de Dumnezeu fecioara Maria, si pe toti
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sfintii **1 pe Sfinta Evanghelie cea a lui Dumnezeu cg din acest ceas voi
fi credincios i ascultgtor toatg viata mea, impreun.A cu toti urma*ii mei
preasfintului impgrat al romanilor i rege al Un.gariei, Boemiei i a.,
Rudolf <al doileay, domn.ul meu prea indur'Ator, i urma*ilor <*. mo*te-
nitorilory lui ; voi fi prieten prietenilor lui, du*man. du*manilor. Nu voi
lucra vreodatg impotriva Mgriei Sale sau urma*ilors'Ai. nici pe ascuns,
nici pe fata, nici prin uneltiri sau sfaturi, nici prin fapte. Nu voi dez-
vglui nimnui planurile sau. tainele Mgriei Sale incredintate mie fie prim
grai, fie prin scrisori, fie prin vestitori i, in once treburi voi fi intrebat
de MAria Sa impgratul, voi da sfat folositor, bun *i credincios, *i voi
dezveli cu credintä Märiei Sale toate Mizuintele du*manilor oricare ar
fi ei pe care le voi intelege. i, dupg putinta mea, mg voi impotrivi
tuturor celor ce-i sint neprieteni *i mai curind imi voi pierde capul, viata

bunurile mele decit s päräsesc pe m'Aria sa i cre*tingtatea sau s mä
algtur du*manilor si fAti*i sau ascun*i.

A*a sg-mi ajute Dumnezeu, fericita fecioarg Maria *i toti sfintii
ale*ii lui Dumnezeu, precum i aceastg Sfintä Evanghelie a lui Dumnezeu.

Dat In biserica sau mgingstirea dumnezeiescului episcop Nicolaie
mezatg pe dealul ormului Tirgovi*te, in ziva a noua a lunii iunie, in
anul Domnului una mie cinci sute nougzeci *i opt, iar al domniilor Mgriei
Sale peste romani, al dougzeci*itreilea, peste unguri al dou'Azeci*i-
*aselea, peste boemi insg al dougzeci*itreilea.
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Adaos Intro rinduri.

61 1598 iunie 9, TIrgovi*te

Nos, Jephtimia Archiepiscopus Tergouisthiensis, Demetrius Wornik
Judex Generalis, Ban Mihalche, Kuchar Radul, Theodosius logofetes
Cancellarius, Andronicus Vista Cubicularius, Negre Spatar, Miroslaus
logofetes, Ban Calota, Consiliarij, et Officiales Illustrissimi Domini Micha-
elis Vaiuodae Transalpinae, totam prouinciam Transalpinae repraesen-
tantes etc. Juramus per Deum uiumn, Patrem, et Filium, et Spiritum
sanctum, Sanctissimam Trinitatem, ac unam Deitatem, ac beatissimam
Dei Genitricem Virginem Mariam, ac omnes Sanctos, et sancta Dei Euan-
gelia, quod ab hac hora Sacratissimo Romanorum Imperatori ac Hunga-
riae, Bohemiae etc. Regi, Rudolpho Secundo, domino nostro elements-
simo, ac Successoribus et haereclibus eius 2 tota uita nostra, una cum)
omnibus successoribus et haeredibus nostris, praesentibus et futuris
fideles et obedientes erimus, amicis Suae 3/laiestatis amici, inimicis ini-
mici erimus. Contra eius Maiestatem, aut ipsius successores 3 neque oc-
culte, neque palam, neque practicis aut consilijs, nee factis ullo unquam
tempore agamus. Et pro posse nostro omnibus et aduersantibus resis-
temus, et potius caput, uitam, et bona amittemus, quam Suae Maiestati,
ac Christianitati delinquemus, aut eius hostibus occults aut manifesti
adhaerebimus.

Ita nos Deus adiuuet, beata Virgo Maria, ac omnes Sancti et Electi
Dei, et haec sancta Dei Euangelia.
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Datum in Templo seu Monasterio Diui Nicolai Episcopi in Pro-
montorio Ciuitatis Tergouisthiensis sito, nona die mensis Junij, Anuo
Domini Millesimo quingentesimo nonagesimo octauo, Regnorum Suae
Maiestatis, Romani uigesimo tertio, Hungarici uigesimo sexto, Bohemici
itidem uigesimo tertio.

Arh. St. Buc., Colectia microfilme Austria, r. 300, c. 36; Colectia, Haus-, Hof- u.
Staatsarchiv, Wien, Hungarica, fase. 132, f. 23; Hurmuzald, Documente, XII, p.359;
Kfiroly Arpad, Okmdnyok Mihálg havaseli vajda 1598-iki megh6dolása tiirténetéhez, In
Thrténelmi tar", I, 1879, p. 49.

Noi, Ieftimie, arhiepiscop de Tirgoviste, Dumitru vornicul i judele
de frunte, Banul Mihalcea, Clucerul Radu, Theodosie Logofátul <si>
Cancelarul, .Andronic vistier<nicul si> postelnic, Negrea spAtarul, Miroslav
logofAtul, Banul CalotA sfetnici i dregátori ai prealuminatului Doran
Mihai, voievod al prior de peste munti, reprezentind intreaga provincie
transalpinA etc. Jur'Am pe Dumnezeul cel viu, Tat'Al i Fiul i Duhul sfint

Preasfinta Treime i nedespArtitA dumnezeire si pe preafericita
näseltoare de Dunmezeu, fecioara Maria, si pe toti sfintii si pe Sfinta
Evanghelie cea a lui Dumnezeu, cA din acest ceas vom fi credinciosi
ascultAtori toatä viata noastrA, impreunä cu toti urmasii i mostenitorii
nostri de acum si din viitor, fatA de preasfintul impärat al romanilor si
rege al Ungariei, Boemiei si a., Rudolf al doilea, dorrmul nostru prea-
indurAtor, si fat'A de urmasii si mostenitorii lui 2, prieteni vom fi prie-
tenilor lui i vrAjmasi neprietenilor. Nu vom lucra vreodatä impotriva
Máriei Sale sau urmasilor sAi 3 nici pe ascuns, nici fAtis, nici prin uneltiri
sau hitlenii, nici prin fapte. i, pe cit ne va sta in putintA, ne vom im-
potrivi celor ce-i sint nepriatnici si mai eurind ne vom pune capul, viata

bunurile vom pierde, dar nu vom p'ArAsi pe M'Aria Sa si crestinAtatea
ori sá, ne alAturám vrAjmasilor s'Ai fátisi sau aseunsi.

Asa sä ne ajute Dumnezeu, fericita fecioarA Maria si toti sfintii
alesii lui Dumnezeu, preemn i aceastA SfintA Evanghelie a lui Dumnezeu.

Dat in biserica san m'An'Astirea dumnezeiescului episcop Nieolae
asezatA pe dealul orasului Tirgoviste, in ziva a noua a lunii iunie, in anul
domnului una mie cinci sute nougzeci i opt, iar al stápinirilor M'Ariei Sale

peste romani al dou'Azecisitreilea, peste unguri al dougzecisisaselea,
peste boemi insA al douAzecisitreilea.

1 A daos futre rinduri : post suam mortem, Illustrissimi Michaeli Voivoda Transalpino
dupà moartea sa luminatului Mihal Voda al 'D'Al Romanesti text sters apol cu o linie.

2 Adaos l'Are rinduri apoi sters : nostris (?)
3 A daos intre rinduri : ac dominum vaiuodam Michaelem = precum i domnului Mihal

VodA apoi sters cu o linie.

62 1598 iunie 10, T1rgoviSe.

[... y. Michael Vaiuoda, cum suis Boieronibus ac .Archiepiscopo
suo hení. in templo Diui Nicolai, extra Ciuitatem 2 inter vineta sito,
solenne iuramentum deposuit in fidem Maiestatis Cesareae nobis presen-
tibus. Videtur sincero animo adversus suam Maiestatem et christianam
rempublicam affectus esse.
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Valdè contra Transsiluanos queritur, qui eum principatu 3 spolia-
uerant, ac indignis modis tractarant. Nos eum de clementia Maiestatis
Cesareae et Serenissimi Archiducis Maximiliani bene et optime sperare
iussimus.

Literae quae hater nos nomine Suae Maiestatis ac ipsum editae
sunt, Dominationi Vestrae Illustri et Magnificak hmotescent.Aliter post
septem fere dierum colloquia, tractatus, et disputationes fieri aut tran-
sigi non potuit. Et maximè rerum ac temporum fuit habendus respectus :
simul ac personarum [...

Arh. St. Buc., Colectia xerografil Austria, pach. CCLI/12; Haus-, Hof- u. Staats-
archly Wien, Hung,arica, Fasz. 132; Hurmuzaki, Documente, 1112, p. 290; Cdtdtori
strdini, IV, p. 95-96.

[. Voievodul Mihai, impreunl Cu boierii sIi i cu arhiepiscopul
slu a depus ieri in biserica sfintului Nicolae, asezatI alai% din oras 2
printre vii, jurAmintul solemn de credintI cätre Maiestatea imperialI
fiind noi de fatI. Se aratä a fi insufletit de un sentiment sincer f atI de
Maiestatea Sa 0 de crestingtate.

Se plinge mult de transilvani care 11 deposedaserI de domnie i II
trataserà in chip nevrednic 3. Noi 1-am indemnat sá spere lucruri bune
0 cele mai bune de la clementa MaiestAtii Sale imperiale si de la serenisimui
arhiduce Maximilian.

Scrisoarea de invoialä; care a fost intocmitl intre noi in numele
MaiestAtii Sale si in al Oa, va fi comunicatI domniei voastre strAlucite.
In aft fel nu s-a putut face sau incheia dupI aproape sapte zile de convor-
biri, tratative i discuii.*i mai ales trebuie tinut seama de imprejurgri
0 de moment, precum i de persoane [. .
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1 Nicolae Istvanffy prezint6 detall! referitoare la pacea inchelat6 cu Warn.
Tirgoviste.

3 Aluzie la prevederile nejuste ale tratatului din 20 mai 1595.

63 1598 iunie 11, Tirgovi0e.

Tertia die praesentis mensis junii datis ad Sacratissimara Maies-
tatem Vestram literis Corona Saxonum, pervenimus in oppidum et arcem
Rozno, sequenti ac tertia sup,ratis alpibus, unde nomen sumptum, in
Valachiam Transalpinam penetravimus Tergovistiamque pertigimus.

Excepti sumus a praecipuis bogriis spacio itinerie sesqui alterius
diei, in ipso apice et praecipicio Lapidis Regii nuncupati, ubi troclea
currus demittuntur. Postea quinta die, dimidio a civitate Tergovistia
lapide, obviam factus est nobis filiolus Michaelis Vaivodae, Petrasco,
cum tribus millibus circiter equitibus et peditibus et rhedis exomatis ;
quibus vecti fuimus. Ea omnia pro maiestate atque authoritate Sacra-
tissimae Maiestatis Vestrae acta sunt.

Sexta tandem die, simul cum Magnificis Caspare Kornizio et Pan-
cratio Zennici probatae fidei e prudentibus Sacratissimae Maiestatis
Vestrae fidelibus totius peregrinationis huius nostrae comitibus operi
admovimus ac invitati rogatique auditi sumus publice et solenniter at
in silentio.
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Time proposita per nos concta quae ad rem pertinebant et quae,
cum de Tartaris, tum de Moldavo, Constantino Ba,silio, Kozacis atque
adeo ipso Michaele Vaivoda et Turcarum molitionibus nobis antea, et per
literas, et per nuntios communicata fuerant, quaeque ad Sacratissimam
Maiestatem Vestraan Alba et Corona tram. scripseramus.

Petita ab ipso licentia ad deliberandum concessa quaque, a prandio
in abdito horti loco privatim soli convenimus, et interprete secretario
ipsius olaho seu valacho, Ioanne Racz, videlicet Rasciano, peritissumo
tamen hungaro latino quoque non ignaro, in traetatu legationis tarta-
ricate, ad vesperam usque, multas horas consumpsimus.

Septima rursum die, quae erat Dominica, in Aede Metropolitana
Christo Ascendenti in coelos sacra, praetextu sacrorum persolvendorum,
in recessu atque penetralibus horti, praecipuum Tertarorum principis
legatum, per Vaiovodam accessitum, audivimus, Is solerter et brevissime
iureiurando amicitiam et coniunctionem Hami <sic !> toti christianitati
obtulit et promisit suum principem firmissime servaturum quicquid in
hac confederatione per Michaelem Vaivodam inter Sacratissimam Ves-
tram Maiestatem et principem Tartarorum ratione perpetuae coniunctio-
nis ineundae conclusum fuerit. Interea vero suos quoque legatos a Micha-
ele Vaivoda cum optato responso ac aliqua summa pecuniae expectatu-
rum. Si res ex animi sui sententia per Micha,elem cum christianis trans-
acta fuerit. et frater minimus natu potissimum denegatus fuerit, quo
superstite nil securitatis ae tranquillitatis sibi pollicetur vel etiain si is
redditus fuerit suis constrictum viderit, cum nihilominus apud Turcas
nihil tutum fit, etiamsi idcirco validissima manu egredi statuerit si tamen
aliquid subsidii et fortunae Dune accesserit ait praecipuns Hani legatus
quod aut consistet aut prosus regredietur. Quod maius est, per hung
ipsum legatum adhortatur Hanus diligentissime Michaelem Vaivodam
ne se denuo Turcarum tyranno dedat : foedifragum et infidelem ilium
esse, vindictae ubi vel minima occasio occurrerit, tenacissimum, ne simi-
lem quam Tartarus ipse, experiri sortem cogat-ur, Litterae autem Hani
ne ulli prorsus hominum, praeterquam Sigismundo et Michaeli innotes-
cant, nuntios hosce, Bernhardfium et Georgium Racz per omnes Superos
obtestatus est. Quorum etiam verba cum his litteris et legatione in omni-
bus punctis consentiunt ; licet Legationis ad Tartarum, sicut et ipsius ad
nos praetextus pacis inter Sacratissimam Maiestatem Vestram et Tur-
carum Principem ineundae sit, scopus tamen iste est, ut Tartarus nobis
devinctus maneat. Non renuerat quidem ille neque abnegaret etiarn hoc
officij genus ut se pro pace ineunda interponat ad triennium ad minus
donee ipse quoque loca aliquot munita ac fortia extruere posset, satius
tamen consultiusque videtur ut nunc ipse quoque a Turca deficiat.
Sat, imo ma,ximum operaeprecium, fecerit, si se vel in ditione sua, ve!
intra Turcarum fines continuerit et exitum in Hungariam hasque partes
penitus denegarit. Quo domi retento nulla ratione credendurn est sul-
tanum personaliter in Hungariam aut hasce partes profecturum. Expe-
rientia docuit quam minus eius potentia, Tartaro absente, metuenda sit.
At si nil aliud agat Tartarus, quam regna istapulcherrima opulentissima
igni ferroque vastet, tot millia animarum in diram captivitatem atque
servitutem perpetuam abducat, omnibus populis perhorrendam f ormi-
dinem incutiat verendum ne quicquam utiliter a Christia,nis agi possit
quia propterea damna aestimabit. Si Tartarus domi continueri non
poterit, vehementissime pertimescendum ne Transhlpina, primum regio
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pulcherrima fertilissima, in qua nulla munitio est, deinde Transylvania,
quoque adhuc hoc anno in Turcicam potestatem deveniat et perpetuo
mancipetur. Actum foret de reliqua Hungaria et vicinis provincijs ca-
vendum ne quae regna beatissimo omini Sacratissimae Maiestatis Vestrae
felicissime recuperantur, ea facilius amittantur. His proinde ac tantis
rationibus permoti atque stimulati adhortatione precibus et nonnulla
conctatione Michaelis Vaiuodae dominorumque Kornisij et Pancratij
consiliis concitati deum testamur et si inviti dechnus, consensimus tamen
ut ipse Vaivoda decem millia Aureorum muneris loco nomine Secratissi-
mae Maistatis Vestae et Serenissimi Maximiliani quod ex literis sub signis
E et F patet, ipsi Hano mittat. Addidimus nos 1.300 aureos et pocula
ac enses argenteos quingentis talleris Claudiopoli per Kornizium emptis,
quos et hic et in Tartari Aulam partiti sumus.

Michael Vaivoda, qui aureos dedit, etsi varius sit, et nunc suum
damnum esse velit, nun° per nos ac Sacratissimam Maiestatem Vestram
restitui sibi cupiat, tamen damni particepe lubens erit. Cum.hac aureorum
summa aliisque muneribus remittimus oratores tartaricos nostrosque jis
adiunctos, Ioannem Posoniensem, Hedl solutorem Transalpinensem,
valachae, polonicae et turcicae linguae gnarum, ac priorem illum Geor-
gium Racz ad Hanum ablegavimus qui quocumque in loco ipsi occurre-
rint, mandata exequentur secundum introductionem eis datam sub
litera G. Atque hace de Tartaris. Vaivodae, uti antea perscripseramus,
numeravimus decies mine talleros et, cum inevitabilem videremus necessi-
tatem, secundum instructionem quoque Sacratissimae Maiestatis Vestrae
nobis datam, spem fecimus quod Sacratissima Maiestas Vestra dein-
ceps quoque ipsi opem feret, secundum petitionern ipsius, et quidem
liberalius magisque, propter maiores causas. Idcirco, cum anno prae-
terito redditum illi sit stipendium quatuor millium hominum, promisimus
illi hoc anno quinqu.e millium per aestatem, hyeme dimidium. Ait nam
ipse, et veritati consentaneum est, quod, is potissimum Danubius glacie
concrescat, longe plus darani et negocii facessere queat hyeme, cum miles
nullus fere in his locis yicinis Constantinopoli usque alatur. Cum autem
Turca undiquaque congreget exercitum, licet ultramarini et asiatici
nondum appulerint, qui tamen sub beglerbego Graeciae militant, apud
Bodon seu Veden confluunt, co quidem animo ut si Tartanas per eos
evocan i et educi poterit, Transalpina primum tota direpta ac vastata,
atque etiam occupata, Transylvaniam duabus ex partibus invadant,
infestent, expugnent, Tartari hinc per Alpes ex Transalpina, Turcae vero
versus Chanad, Lippa, Lugas, Karansebes, Varadinum, etc.

Verum quidem est Michaelem Vaivodam Turcis praeteritis diebus
Sigismunde principe adhuc in Transylvania existente, tributi loco, quin-
que millia tallerorum misisse, at nec sic securus esse potest. Mandantur
enim ea illi quae ian sub clientela et devotione Sacratissimae Maiestatis
Vestrae nulla ratione lacere debet, quae constant ex litera H.I.K.

Idcirco cupit, urget et instat, et per omnia sacra obtestatur, ut
ini Sacratissima Maiestas Vestra adhuc aliorum quinque millium hominum,
equitum et peditum, sub conditionibus in literis transactionis annota-
tis, stipendium numerare, vel militem subministrare dignetur. Pollicetur
quod, si ita Sacratissima Maiestas Vestra probabitur, et uberiores copias
habuerit (maxime si Tartarus non adsit), solus ipse, cum Maiestatis
V. hocce exercitu atque suis Kozacorumque copiis, in his locis toturn
turcicum robur et molem sustinere hoc anno paratus sit ; interim in
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Hungaria arces expugnan i poterunt. Aut, si Turcae Transylvaniam inva-
dere statuerint, Tartaros quoque pellicere portuerint, effecturum se ne
penetrare possint in Transalpinam ; unde necessario Danubius illis traiicien-
dus et vires cum Turcis coniungendae erunt. Quod si fiet et simul seu
Transylvaniam oppugnare ceperint, seu in Hungariam profecti fuerint,
paratum se offert ve! Danubium traiicere et omnia ferro ignique late
vastare, vel versus Orsiva <sic> in Transylvania, hostem a tergo adoriri
et sic eius nefarios conatus eludere, frangere. Ait quoque, et verum est,
Dam ab aliis etiam habemus, si ipse Vaivoda Danubium traiiciat cum
quindecim ant viginti minibus, omnes illas nationes usque Constantino-
polim servitutis turcicae pertaesas, una inferre auras, ut sunt Bulgari,
Servi, Albanenses, Rasciani, eadem religione ipsi coniuncti, et quosvis
Turcas e medio sublaturas. Quo nomine conservat apud se praecipuorum
earum nationum liberos pignoris et obsidum loco. Promittit quoque quod,
quocunque iussus fuerit, cum omnibus copiis personaliter proficisceretm.,
et vel Sacratissimae Maiestati Vestrae, vel Serenissimo archiduci Maxi-
miliano ad nutum obtemperabit. Habet commoditates supra quam credi
posset optimas inimicos a capite adoriri et viscera eius erodere. Quod si
autem magis plaeuerit Sacratissimae Maiestati Vestrae tradere tu.endam,
dummodo ipsi de aliquo condecenti loco, victu et residentia sit provisum.
Quare humilime supplicamus nos quoque Sacratissima Maiestas Vestra
dignetur eius demissae et instantis petitionis benignissimam rationem
habere et aut provinciam ab ipso aeceptare, aut maiora ini auxilia aliorum
quoque millium militum stipendium dare. Id 'sive in pecunia fiat per
defalcationem contributionis superiorum reg,norum sive in militibus quan-
quam hi tardius quam necessitas postulat hue pertingere possent. Nunc
Turca solummodo in hunc est intentus 'at videat num pro nobis aut pro
ipso pug,naturus sit, quot apud ipsum praemissis literis H.J.K. vehe-
mentissime urget. Si aversum a se senserit, (quod tamen iam scire ilium
Michael asserit Polonorum et Moldavi Hieremiae proditione et suggila-
tione) procul dubio non postmittet hostem capiti ac tergo imminentem.
Hunc primum aggredietur sed ne rerum potiatur, auxiliis maioribus
celerioribus succurendum est.

Ad Hieremiam Moldavum quod spectat, ait illum vafrum, prodi-
torem, nullius fideri hominem, qui non cessat continuo et sine intermis-
sione suggillare et exstimulare hostem, ut Michaelem e medio tollere
possit ; suorum proditorum receptorem queritur, illum mines suas ac-
tiones et conatus hosti detegere, hostem ad se necandum continuo soli-
citare, ad ocupandam Transalpinam et Transylvaniam Turcas instigare,
sua quoque et Polonorum auxilia offere : Nune Transylvaniam capite
carere, Transylvanos differentes ultro occasionem expectare, qua se
Turcis dedant, etc. Idcireo cuperet ilium de Moldavia exturbare, tanto
hoste et proditore se liberare, Moldaviam Sacratissimae Maiestati Vestrae
restituere, mancipare. Habet literas multorum dominorum polonornm
auxilia promittentium ; quorum nomina hic volens praetereo, sed tamen
ea ipsa in hac charta annotata mitto. Litteras polonicas ego non solum
vidi, sed et legi. Dicit Michael quod, modo a Sacratissima Maiestate
Vestra et a nobis non prohibeatur et Hieremiam vinctum, et Moldaviam
facilime habiturus sit et se Polonorum territationes elusurum, etc. Passus
est se a Polonis quoque ad defectionem sollieitatum per certas interme-
dias personas, et maxime a Cancellario. A Josika quoque stimulatum
ut in adipiscendo Transilvaniae principatu eius partes foveat. Nos tamen
serio ipsum admonuimus ne quicquam contra Moldaviam moliatur, prout
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Sacratissima Maiestate Vestra, in mandatis habuimus 111e e contra,
non Moldaviam se cupere, non illam sibi infestam, sed Hieremiam.

Nos nihilominus fortissime praecepimus ne vel de illo se vindicet.
Quantum animadvertere possumus, litteris de strictiore cum Moldavo
coniunctione agere non est securum. 111e enim absque Polonorum scitu
nullas fere litteras audet aperire. In genere de bona vicinitate, et ne illac
Turcae aut Tartari, in fines Transylvania° et Transalpinae penetrent,
adhuc agemus. Dicit Michael, si fidelem vicinum Moldavum haberet,
cum quo tuto vires coniungere posset, efficere se posse, ne, vel Tartaru.s,
vel Turca in has ditiones cis-danubianas unquam penetrare posset.

Transalpina, superatis alpibus, est regio pulcherrima, situ planissi-
ma, calidissima, ipsa etiam maior Transylvania et Moldavia ; fertilissima,
frugifera, vinifera. Agri semel solummodo arantur. Habet aquas, prata,
sylvas, agros, promontoria et omnia ad victum necessaria ; abundat
quoque bobus, porco, casco, cera, melle, butiro, ove, equis, sale, pulcherri-
mis monasteriis, et praecipuo .Arges ; alioqui nune devastata per Sina-
num ; ex qua nonnisi quinque milia colonorum pendat tributum seu cen-
sum, quain nos contributionem" vooamus. Danu.bius Warn a latere
totam alluit ae (lividit a Rascia, Servia, Bulgaria, Albania seu Macedonia.

Vaivoda est staturae procerae, nigra coma barbaque, facie quoque
subnigra, severa ; sinister, reputativus, aniraosus.

Tartarorum legatus Hasson-Aga, non ingracilis affirmat adhue
Turcam statuisse Strigonium obsidere sed tune de Jaurino nihil illi con-
stitisse. Hanum refert pauperem esse, sicut et suos proventus ex agri et
vinearum cultura atque rapinis, ut plurimum podolicis habere. Habet
quoque stagnum salsum ex co quoque quod ac quaedam vada seu vecti-
galia et telonea maritima. Idem Hamus per suum legatum multum tribuit
Michaeli Vaivodae.

Hic tandem Michael Vaivoda multis rationibus et persuasionibus adac-
tus se simulque totam suam provinciam Transalpinam Sacratissimae
Maiestati Vestrae domino Imperatori et Regi suo clementissimo in per-
petuum tradidit donavit atque simul sacramentum fidelitatis alacri
anima in templo S. Nicolai in promontorio Civitatis Tergovistia cum
suis praecipius boierYs, statum omnium ordinum representantibus depo-
suit, sub litterys L.M.N. 9 Iunij.

Plurimas et maxima,s difficultates superare debuimus Nam Vai
voda, acerrime de Transylvanis conquestus, vix adduci potuit ut illis
iterum fidem haberet. Queritur se per ipsos ab omni praeclaro facinore
impeditum sibi erit ubivis gloriolam vindicantes ; se per eosdem provincia
privatum fuisse et, cum summa ignominia, solummodo 200 equitum
stipendia meruisse, et multa absurdissima ; postea tamen in integrum
fuerat restitutus : metuebat : quae diff icillime illi excuti poterunt.
Heri vesperi appulit explorator Vaivodae qui retulit sultanum hoc anno
personaliter non exiturum.

Tergovistiae, 11 iunij 1598
Secratissimae Maiestati Regiae Imperatori ac Regi

Litteras turcicas Vaivoda sibi per praesentem
cursorem nostrum, Camerae Hungaricae Secretarium, remitti postulat
Ex his unae pro articolo de transfugis deserviunt.

Humilimi et perpetui fideles
Stefanus Szuhay m. p.

N. Istvariff y
m. p.
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Arh. St. Buc., Colectia microfilme Austria, r. 25, c. 651-661; Xriegsarchiv Wien,
Die Feldakten, Fasz. 41, nr. 6; Hurmuzaki, Documente, XII, p. 360-362; Cdlettori
strdini, IV, p. 98-104.

In cea de-a treia zi a lunii iunie, dupa ce am trimis din Bra*ov o
serisoare Maiestatii Voastre preasacre, am ajuns in tirgul i cetatea Ri*nov,
iax in urmatoaxele dona zile am trecut muntii *i am intrat in Valahia,
care dupa numele acestora se &earn& Transalpina, 0 am poposit la Tir-
govi*te Am fost primiti de boierii cei mai de seamä, la o departare de
o zi i jumatate de drum chiax pe culmea abrupta numita Piatra Cra-
iului unde caxele se lasä jos cu scripetele. Apoi in ziva a cincia, la juma-
tate mila de Tirgovi*te, ne-a ie*it In intimpinare tinärul fiu al voievodului
Mihai, Patra*cu, cu vreo trei mii de caläreti *i pede*tri i cu caret&
frumos impodobite, In care am fost adu*i. Toate acestea s-au fa' cut
pentru. maretia *i autoritatea maiestatii voastre. In sfir*it in a *asea zi,
dimpreung cu máriii <domni> Gaspar Kornis i Pancratiu Senneyi,
dintre chibzuitii supu0 ai preasacrei Voastre Maiestati insotitori de dove-
dita credinta In toata aceasta peregrinare a noastra, am purees la treabä

poftiti i rugati am fost ascultati In audientä publica, solemn 0 in
tacere. Au fost infatipte de noi toate punctele privind <intreaga> ches-
tiune, precum i acela despre tataxi, despre moldovean, despre Constantin
Basilius, despre cazaci i despre cele puse la cale de turci ce ne fuseserä
comunicate mai inainte chiax de catre Mihai voievod i prin scrisori
prin soli *i despre care am scris Maiestatii Voastre de la Alba Iulia 0 din
Bra*ov.

Cerind apoi de la voievod ingäduinta sä, discutäm i obtinin' d-o dupä
prinz ne-am adunat numai noi intre noi, intr-un loe retras al grädinii,
talmaci hind secretaxul roman al acestuia anume loan Báez, adica sirbul,
foarte priceput In limba ungureasca *i bun cunoscator al celei latine ;
am stat multe ore pin& seara, ducind tratative cu privire la solia tatareasca.

iara*i in ziva a *aptea care era duminica, <mergind> la eatedrala
mitropoliei cu hramul inaltarii la ceruri a lui Hristos sub cuvintul ascul-
tarii slujbei, ne-am retras in adincul grädinii *i 1-am ascultat pe solul
de frunte al tätaxilor chemat acolo de voievod. Acesta vorbind cu iscu-
sinta i foarte pe scurt a oferit juramintul de prietenie i alianta hanului
cu toata cre*tinatatea 0 a promis cá stapinul sau va pazi ceca ce se va fi
hotarit de catre Mihai voievod in acest tratat 1'n vederea pa*irii la o unire
-ve*nicl intre Maiestatea Voastril, sacra 0 hanul tä'tarilor. i pina atunci
-va a*tepta 0 el pe solii säi <sa se reintoareä> de la Mihai voievod en
raspunsul dorit i cu o suma de bani. Daca intelegerea cu cre*tinii va fi
incheiata prin mijlocirea lui Mihai dupa dorinta sufletului säu, i daca
fratele mai mic ax fi cu totul parasit <de turci>, cad atita timp
eit acela e in viatä, nimic sigur ori 1initit nu-1 poate a*tepta, sau macar
daca aeest <Irate> s-ar intoaxce at-1=i eind orice primejdie sau neajuns
ar fi indepärtate tA pe fratele sau 1-ar vedea prins in miinile sale, 0 cum
despre partea turcilor nimio sigur nu poate fi, atunci doar s-ar hotari
sá porneasel cu putero temeinica. Daca totu0 acum s-ax adäuga i ceva
ajutor i noroc, spune solul sau din frunte, hanul s-ar oferi eau chiar
s-an intoarce. bar mai mult ea atita, ehiar prin acest sol al sau hanul
indeanmä, cu mare stäruinta pe Mihai voievod sä, nu cedeze din non In
fata, tiranului tureilor, care este sperjur i Ma% credinta, nespus de raz-
btmator, chiax la cel mai mie prilej, pentru ea sa nu pateaseä, <0 el>
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ce a patit Insusi hanul. i i-a conjurat pe acesti soli, Bernhardfi i Gheorghe
Racz, pe toti zeii, ca 85, nu stie absolut nimeni in Mara de Sigismund

Mihai de scrisoarea hanului, ale eärui cuvinte concord5, In toate
punctele cu scrisoaxea i cu solia lor, i ca toate c pretextul tratativelor
<noastre> ca tatarul, ca si al <discutiilor> lui ca noi este incheierea
pacii intre Maiestatea Voastr5, preasacr i inaparatul turcilor, scopul
totusi acesta este, anume ca tätarul s ramin5, alaturi de noi. El nu refuza

nici nu se dadea inapoi de la acest fel de slujba, anume s mijloceasc51
pentru incheierea pacii pe un rästimp de cel putin trei aaai, ping, va
putea s ridice oarecari intarituri i fortificatii, dei mai chibzuit si mai
intelept ar fi sa se indeparteze ca totul de turc. Destul de mare, daca nu
chiax fara seaman de mare air fi valoarea unei asemenea fapte, daca' el ax
sta in cuprinsul stäpinirilor sale ori intre hotarele turcesti, i s-ar 'impo-
trivi ieirii In lJngaria ori in celelalte parti. Fiind pace dinspre partea lui,
nu exista nici un temei s5, credem c sultanul va porni el In spre 17n.garia
ori in spre partile celelalte. Experienta ne-a invatat eft de putin trebuie

ne temem, in lipsa tatarului, de puterea turcului. Caci dac5,' tatarul
n-ar face nimio altceva decit s treaca prin foc si sabie aceste taxi prea-
frumoase i farl seamä'n de bogate, s duca in crunta robie i vesnicä
inlantuire atitea mii de suflete, s vire amarnica groaz5, In toate nearaurile,

tot ar trebui s ne temera, caci crestinii n-ar izbuti s fac5,' nimio de
folos, iar pagubele cine ar mai putea O.. le socoteasca De nu va
putea hanul sa se tina de cuvint, avem strasnic a ne teme pentru Trans-
alpina, tara prea frumoas i nespus de mänoasa, In care nu exista n.ici
o mntritur i apoi pentru Transilvania, ea nu cumva sS. cada, chiar
anul acesta, In puterea turcilor i sS. rämlna asa pentru vecie. Va fi
primejdie i pentTu restul Ungaxiei i tinuturile invecinate, sa fie pier-
dute cu atit mai lesne, eu clt mai norocit fusesera dobindite prin prea-
fericita clarviziune a Maiestatii Voastre preasacre. Luam dar ca martor
pe Durnnezeu ca de acestea si de -atitea alte pricini împini i stimiti de
Indemnul i rugämintile ca si de oarecare sovaiala din partea voievodului
Mihai ori imbolditi de sfaturile domnilor Kornis i Pancratiu, chiar
de-am facut-o mai Mfg voie, ne-am invoit pina la urma cu voievodul ca

trimita hanului zece mii de galbeni ea dar din partea Maiestatii Voastre
preasacr i prealuminatului Maximilian (care lucru se af15, expus in
scrisorile insemnate E i F). Am adaugat i noi 1 300 de galbeni si arme

pahare de argint, cumparate de Kornis la Cluj pe 500 de taleri
toate le-am Impartit pentru voievod i pentru curtea hanului. Voievodul
Mihai care a dat banii macar ca e schimbator i ba s e hotäxaste s5, dud,
el aceasta paguba ba vrea sa i se restituie de noi si de Maiestatea Voastra,
totusi se va invoi aS. fie partas la aceastä cheltuiala. Cu aceasta suma de
bani si cu alte daruxi trimitem inapoi pe solii tatari carora le ad5,ugam si
pe ai nostri, pe loan de Pojon, pe Hödl pl'a'titorul din Tara Romkteasca,
cunoscator al limbilor romana, polonä i turea si pe acel Gheorghe Racz
care fusese trimis 0 mai inainte de solie la han, iar acestia, ori incotro
se vor in.drepta, vor Indeplini poruncile potrivit eu instructiunea ce le-a
fost data la litera G. Acestea dar despre tatari. lar voievodului, dupa
cum am seria mai inainte, i-am numarat 10 000 de talen, si cum am con-
statat nevoie absoluta de bani, i-am flgaduit, potrivit i instructiunilor
date noua de Maiestotea Voastra, ca 11 veti ajuta cu mijloace si de acum
incolo, potrivit ca cererea lui, si chiar dindu-i mai multlsi cu mai multa
darnicie clnd ar fi mai mare nevoie. Asadar cuna in anul trecut i s-a dat
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solda pentru 4 000 de oameni i-am promis pe anul acesta 5 000 pe timpul
verii, i pe jumatate pentru vremea iernii. Dar el a spus, si este ade-
varat, ea mai ales daca ingheatg Dunärea, se poate aduce mai mu1t5,
pagub i vatamare <turcilor> iarna, cum nu se tine aproape nici un ostas
prin aceste locuri, pina la Constantinopol. Dar cind sultanul isi va aduna
oastea de pretutindeni macar ea nu au sosit 'Meg cei de peste mare si
cei din Asia, care totusi lupt'ä sub comanda beglerbegului Greciei ei se
vor aduna la Bodon adica Vidin cu gindul ca dacg vor putea sg-1 cierne

s5,-1 aduca pe han, sa devasteze si sá distrug'g mai intii toata Tara Roma-
neascg, si o data ocupata, sä navgleascg in Transilvania din dou5,
sa o atace i sa o cucereasca, tatarii <trecind> mtmtii de aici din Tara
Romaneasca, iar turcii mergind spre Cenad, Lipova, Lugoj, Caransebes,
Oradea etc.

Este adevarat cá Mihai voievod in zilele din urm5,, eh mai era Ind,
principele Sigismund in Transilvania, a trimis 5 000 de talen i drept tribut,
dar nici asa nu poate fi in siguranta. I se trimit porunci pe care fiind el
acum sub ascultarea si leggmintul de fidelitate catre Maiestatea Voastra
sacra, nu trebuie sá le mai indeplineascl sub nici un motiv, cum reiese din
scrisorile <insemnate> : H.I.K.

De aceea el doreste si zoreste si st'gruie, si conjura in numele a tot
ce e mai srmt, ca Maiestatea Voastrg sacra sg-i mai plgteasca solda pentru
Inca 5 000 de oameni, calgreti çi pedestrasi, in conditiile insemnate in
scrisoarea de invoialg, sau sá binevoiasca sa-i trimitg soldati. El fAgg-
duieste ca dacg Maiestatea Voastrg îçi va da aprobarea in sensul acesta,
si el va avea osti mai numeroase (mai ales dad, tatarul nu ar veni)
atunci el sing-ur, cu aceast'g armatg a Maiestatii Voastre çi cu trupele
sale de cazaci, ar fi gata sa ting piept in anul acesta, in locurile acestea,
intregii forte si mase a turcilor. In acest timp vor putea fi cucerite cetatile
din Ungaria. Sau dad turcii ar hotari sg nav'Aleasca in Transilvania
ar putea sg tragg si pe tgtari, el va face ca ei sg nu poata patrunde in
Transilvania, si atunci ar fi siliti sa treacg Dunarea ca unease& fortele
cu turcii. i dad, se va intimpla astfel, atunci el fie ca ei ar incepe sä,
atace Transilvania, sau ea ar merge in Ungaria se arata gata sg treaca
Dungrea çi sa devasteze totul cu fier çi foc pe toatg intinderea sau sa atace
din spate pe dusman, pe la Orsova in Transilvania si astfel sá zadarni-
cease./ si sä zdrobeasca silintele lor blestemate. Si mai apune, si este ade-
vArat, caci ne-au mai spus-o çi altii el dad, domnul ar trece el insusi
Dunarea cu 15 000 sau 20 000 de oameni, toate acele popoare pinä la
Constantinopol, satule de robia turceasca se vor porni intr-un suflet,
cum slut bulgarii, sirbii, albanezii, rascienii, uniti Cu ei in aceeasi cre-
dintä si vor inlatura din mijlocul lor pe turci, oriciti ar fi. De aceea el
pgstreazg pe lingg sine ca un fel de zglog çi ca ostateci pe fiii fruntasilor
din acele natiuni. i mai promite ca ori incotro i s-ar ordona sá porneasc'A,
va merge el insusi cu toate ostile si va fi la porunca Maiestatii Voastre
sacre sau a serenisimului arhiduce Maximilian. Are inlesniri nespus de
bum, care intrec tot ce s-ar putea crede, pentru a lovi pe dusman la cap
çi a-i sfisia maruntaiele. Si dar5, ar prefera Maiestatea Voastrg, el e gata
sá plece din acel loe si din domnie çi sg lase tara sa in paza Maiest'Atii
Voastre, numai sá i se facä% rost de intretinere si de sedere intr-un loo
potrivit. Din care pricing cu umilinta ruggm ca sg binevoiaseg Maiestatea
Voastra preasacrg s'A la in seama plecatele çi stgruitoarele lui rugaminti
çi cu chibzuintg, mgrinimie sg priveascg la el si ori sa primeascg acea
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tara de la el, ori sari dea alte ajutoare mai mari, platindu-i §i pe ceiblti
cinci mii de soldati. Acest <lucra> 0, se fad, fie in bani, prin reparti-
zarea contributiei in principatele de nord, fie in soldati, cu toate c acestia
vor izbuti s ajunga la el mai tirziu decit este nevoie. Acuma turcul se
Ingrije§te doar de acest lucru, daca va avea s lupte cu noi ori eu el,
din care pricina 11 preseaza amarnic, <dupa cum se vede> din suspomeni-
tele scrisori H.I.K. Daca <turcul> ar simti vreo impotrivire din partea
lui (care lucru, sustine Mihai, acela deja 11 §tie, prin tradare §i mirsävia
polonilor §i a lui Ieremia moldoveanul), Mira tagad'a el o sa-1 loveasea,
§i din fata §i din spate, ea pe un dusman amenintator. O sa fie Radar
atacat foarte curind <de turd>, dar ca sa nu ajunga acela stapin pe
situatie, trebuie sa i se dea ajutoare mai mari §i mai repede.

lar despre Ieremia moldoveanul, apune ea este un inselator, un tra-
dator EA un om farrb pie de credinta, care nu ineeteaza o elipa sa tot stir-
neasel E}i s indemne pe dusman ea sa-lpoata inlatura pe Mihai ; se plinge
de el ca primeste la sine pe toti cei cell tradeaza pe el, ca denunta duina-
nului toate faptele §i planurile sale, §i solicita neineetat pe dusman contra
sa, ca instiga pe turci sa ocupe Tara Româneaseä §i Transilvania i isi
ofera concursul sau §i al polonilor acum ca Transilvania e lipsita de un
principe §i e transilvanii, tarag5nind peste masura de mult, asteapta
prllejul de a se Inchina turcilor etc. De aceea el ar don i alunge din
Moldova i sa se scape de un dusman i tradator atit de räu §i sa restituie
§i sa incline Moldova Maiestatii Voastre sacre. Are scrisori de la multi
seniori poloni care Ii prorait ajutoare, ale caror nume in mod voit nu le
dau aici, ci le trimit inseranate pe aceasta lista. Scrisorile polone, nu
num.ai ea le-am vazut, dar le-am §i citit. Spune Mihai ca, numai doar de
nu ar fi oprit de catre Maiestatea Voastra §i. de catre noi, u§or 1-ar invinge
pe Iereraia i am cuceri Moldova §i ar scapa de amenintärile polonilor
etc. A marturisit ca a fost solicitat §i de poloni prin unele persoane
interpuse §i mai ales de cancelar ea sa paraseasca <pe imparat>. Si de
Josica a fost imboldit ea sa-1 sustina la dobindirea principatului Transil-
vaniei. Noi insa 1-am fAcut atent cu tot dinadinsul sa nu puna la cale
ceva contra Moldovei, dupa cum aveam porunca de la Maiestatea Voastrit
sacra. Iar el a raspuns ea nu vrea sa naruie Moldova, nu ea 11 dusmane§te
pe el, ci <sa-1 alunge> pe Ieremia.

Noi totu§i i-am pus in vedere in chipul eel mai hotarit 0, nu se raz-
bune nici pe acela. Dupas cum putem sa observam, nu este prea prudent
sa tratam prin scrisoare despre o unire mai strinsa eu Moldoveanul, cad
acela fara §tirea polonilor aproape ca nu indrazne§te sa deschida nici o
scrisoare. In general nu vom trata deeit despre buna vecinatate EA despre
<cererea> ca sa nu patrunda pe acolo turcii í tatarii in Transilvania,
in Tara Romaneasca §i nu vom trece mai departe. Spime Mihai ca dad,
ar avea in moldovean un veein cu eredinta Cu care poatä uni fortele
aa teama, el am putea face in asa fel ea niel tatarul fA nici turcul sa nu

fie in stare de a patrunde in regiunile de pe partea aceasta a Dunarii.
Tara Romaneasea, de cum treei muntii este o tua prea frumoasa,

neteda de tot ca avezare §i foarte ealduroasä < I> ,;i. este mai mare ea
Transilvania §i Moldova ; este nespus de maneasa, producatoare de gripe,
de vinuri. Ogoarele se ara doar o data. Are ape, livezi, paduri, ogoare, pod-
gorii EA toate cele trebuitoare traiului. E imbelpgata §i In boj, porci,
brinza, ceara, miere, unt, oi, eai, sare §i in cele mai frumoase raanastiri,
§i indeosebi <cea de la> Arge§, de altminteri acuma devastata de Sitian,
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din care cauza nu mai plates° bir sau darea pe care noi o numim contri-
butie" decit 500 de tarani. Duna'rea scalda Intreg hotarul Vail. Bi o des-
parte de Rascia, Serbia, Bulgaria, Albania sau Macedonia.

Voievodul este de statura Inaha, cu parul Bi. barba neagra, fata Bi
ea negricioasa Bi severa, stingaci, reputat viteaz.

Solul tatar Hassan aga, om mai simplu CO, afirma el turcul s-a
hotArit deja sa asedieze Strigoniul, dar nu. Btie nimio despre Giavarino ;
apune ca hanul e sgrac, precum <slut> Bi veniturile sale din ogoare Bi pod-
gorii Bi din jafuri, din care cele mai multe le face prin Podolia. Are Bi
un lac sarat Bi unele vaduri sau vami Bi taxe maritime. AcelaBi han, prin
solul sau, arata multa consideratie lui Mihai voievod.

lar acest Mihai voievod, lmpins de multe argumente Bi Inderanuri
s-a Inchinat Fli a dat pe vecie toata aceasta Ora a sa Transalpina Maies-
tatii Voastre preasacre, imparatului ffl regelui su preabinevoitor, §i In
urma cu Bullet deschis a depus juramint de credinta In biserica Sf. Nicolae,
de pe culmea cetatii TirgoviBte, Impreun'a cu boierii si de frunte, veniti
In numele tuturor starilor ; <lueru ce se vede> din scrisorile L.M.N. din
9 iunie.

A trebuit sa invingem cele mai multe Bi mai mari greutati, caci
voievodul s-a prins cu cea mai mare vehement5, de transilvani. Abia a
putat fi adus ca a se increada din nou In ei. Se plinge ea a fost Impiedicat
de la once isprava stralucita de catre aceia ce revendicau cu once prilej
o glorie neadevkata ; ei Lau lipsit de propria lui tara cu cea mai mare
°earl, abia a obtinut solda pentru 200 de caläreti, Bi multe lucruri eh se
poate de absurde ; apoi, Insa, a fost pus iaraBi In toate drepturile sale.
Se temea <Bi acum> de procedee asem5.natoare. A fost foarte greu sa i
se poata scoate acestea din cap. Ieri gem% a sosit o iscoada a voievodului,
Bi a raportat ca sultanul nu va ieBi anul acesta <la razboi>.

Din TirgoviBte, la 11 iunie 1598.
Maiestatii Sale preasacre, imparatului Bi regelui.
P.S. Voievodul roagg sa i se trimita Inapoi prin curierul nostru

de fata, secretarul Camerei ungare, scrisorile turceSti. Dintre ele miele
slut de folos cu privire la articolul despre transfugi.

Preaumili Bi statomici credincioBi
*tefan Szuhay
Nicolae Istvanffy

84 1598 iulie 6, Curtea din Ploie§ti.

Quod ad Moldavos attinet, illi parati in castris aunt. Sed de Batho-
Teis nihil intellexi. Ego prope ipsOs maneo ; si quid habuissem, ut alia
omnia, Magnificentiis Vestris Dominationibus significassem Iidem
Moldavi cum ligonibus et aliis instrumentis instructi Bunt, ut fossam, quam
tempore superioris tartaricae irruptionis fecerant, sed ea oppleta rursus
erat, restaurent. Timent enim ab una parte a Tartaris, ab altera a Coza-
CiS, qui quidem Cozaci volunt hue ad me venire : et miserunt homines
SIMS ad Hieremiam. Vaivodam pro tansitu per provinciam eius ; quem
mon concessit, asserens se timere ab Imperatore Turcico. Tartaromm
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X millia venerunt prope Danubium ascendendo ; volunttransire Danubium
ad Zmil oppidum, ut sint ultra Danubium cum Turcis, et ad vada flu-
minis dispergantur. Turca vero illos expectat, ut cis Danubium me inva-
dant. Boierius meus, qui fines provinciae eu.stodit, scripsit mihi has
litteras, quas Mag-ciis V. mitto. Scripsit etiam Passa Bodoniensis, quas,
in ungaricam linguam translatas, una mitto. Quod ad helium attinet,
sciant M.V. hostes circumquaque esse paratos. Sed miror quod M.V.
in tam magno sunt silent°. Expergiscantur M.V. et menus provideant
rebus : hoc enim nunc tempus postulat. Quia Deus mili testis est, me non
tergiversan, sed paratum esse sanguinem pro christiana republica profun-
dere. Sed, si contra hostes ivero, aut ipsi contra me, modum non habeo
quo resistam : militibus pecuniam dare nequeo, qui sine illa ire nolunt.
Vereor etiam ne, viso hoste et non habita pecunia, dialbantur. Nune
quoque nunciavi eis, ut de uno oppido in aliud vadant. Sed non obediunt.
Eo vadunt quo volunt, late in provincia, et rapiunt quaeque. Ego possem
Passae multum damni inferre si haberem cum quibus. Meminerunt M.V.
cuna mili coram hic clicerent, futura omnia meliori in statu. Sed vident
nune quomodo simus M.V. iurarunt nobis, et nos M.V., ut invicem nos
non deseremus. Scribant M.V. Serenissimo Maximilian° ut cito veniat
et sedeat in thronum suum, et circumspiciait : quin omnes nationes stant
paratae, nisi nos sum-us in silentio. Aut, si quid obest, propter Deum
rogo M.V. significent mihi, ut possem tempestive familiam meam ad M.V.
in Transylvaniam mittere, et egomet exire ; ne hostis hic me obruat.
M.V. ignoscant quod confidenter sic scribo : cogor id facere. Adhuc miror,
quod nulla adlue castra habetis ; itaque eurent gentes in castra con-
venire. Peditibus istis illinc pulveres, pixides seu sclopetos abunde mit-
taut, et pecuniam qua solvere possim militibus. M.V. feliciter valeant.
Ex Curia nostra Ploiest, 6 LIM 1598.

Michael Vaivoda

M.V. rogo, scribant mili, quae sit causa tardi adventus
Maximiliani, cui ego usque ad mortem assistere volo ; ideo iuramento
me ei adstrinxi.

Arh. St. Buc., Colectia microfilme Austria, r. 25, c. 647-648; Kriegsarchiv Wien,
Die Feldakten, fase. 41, nr. 7; Hurmuzaki, Documente, XII, p. 371 Innsbruck, Staat-
haltereiarchiv, Ambmser einkommene Schriften; III, nr. CCXXVIII, p. 294; N.Iorga,
Scrisori de boieri. Scrisori de domni, ed. a III-a, p. 223-224.

Cit se tine de moldo-veni, sint gata in tab5r/, dar despre Balthoresti
n-am inteles nimio; i eu rAmin ling5, ei pentru ea, de as afla ceva, s/ dan de
stire toate celelalte Märiilor Voastre. i moldovenii sint gata, eu sApi si
alte unelte, ea s5, innoiasel santul ce-1 fAcuser/ pe vremea n/vglirii mai
vechi a Vátarilor, dar fusese umplut pe urm5s. CAci se tem pe de o parte
de tItari, pe de alta de cazad. Care cazad i vor sI vie aici la mine, si
si-au trimis oamenii la voie-vodul Ieremia, pentru trecere pmin. tara lui,
pe care nu le-a ingäduit-o sub eu.vint c5, se teme de impAratul turcese.

Zece mii de -Mari au venit urcind pe ling/ Dun/re, vor sS treac5
Dunärea pe la tirgul Ismail ea s/ se intilneasa, peste Dunke cu turcii

s6 se despartg la vadurile fluviului ian turcul Ii asteapt/ ea sä n/-
v/leaseg asupra mea dincoace de Dunlre. Boierul meu care päzeste hota-
rele tlrii mi-a scris aceste scrisori pe care le trimit M/riilor Voastre. S/
se trezease/ deci MSruile Voastre i s/ se ingrijease/ mai bine de lucruri ;
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cgci aceasta o cere acum vremea, cg, Dumnezeu mi-i raartor c eu nu
zabovesc, ci sint gata sa-mi vars singele pentru crestinatate. Dar, daca
voi merge impotriva dusmanilor ori ei impotriva mea, n-am cum sä mg,
impotrivesc. Nu pot da bani ostasilor, care farg, bani nu merg.

3.1g, tem si de aceea cg, nu cum-va, vazind pe dusman i neavind bani,
,s5, nu se imprastie <ostasii>. i acum le-am dat de veste sá mearga de
la un oras la altul, dar nu asculta, merg mide vor in largul tarii, i rapesc
toate. Eu a putea aduce mare pagubg, vizirului, dacg, a avea cu cine.
Isi vor fi aducind aminte Marine Voastre dud imi spuneati fata de dinsii
eg, vor fi toate spre mai bine ; dar acuma vedem cum stara. Máriile Voastre
ne-au jurat nou i noi Mariilor Voastre 0, nu ne parasim unul pe altul.
Scrieti Máriile Voastre prealuminatului Maximilian sg, vie iute i sá stea
In scatmul lui i sa caute in juru-i. Pentru c5, toate neamurile stau gata,
numai noi stäm in täcere. Or, clacg, stä ceva impotriva, pentru Dumnezeu
mg, rog ea Máriile Voastre spuie, ea sa pot trimite din vreme pe
ai mei la Mariile Voastre in Transilvania i sá ies i eu, ca nu cumva dus-
manul sg, má striveasca aici. Máriile Voastre sg, ma, ierte cá scriu cu atita
in.drazneala, egei slut silit a o face. Ma mir cá n-aveti Inca nici o tabar5, ;
deciingrijiti-va BA se adune ostasii in tabara. Acestor pedestri trimiteti-le
de acolo din belsug praf i pusti, precum i bani cu care sg, pot plati
o stasil or .

Din curtile noastre de la Ploiesti, in 6 iulie, anul 1598

Mihail voievod

Rog Mari& Voastre sa-mi scrieti care e pricina sosirii tirzii a prea-
luminatului print Maximilian, eäruia .pinä la moarte vreau fiu spre
ajutor. De aceea m-am si legat cu juramint fata de el.

65 1598 iulie 11, Tirgo*te.

Banus noster Bozaueriensis et Brailensis, nostro illSB11, miserat homi-
nem, ut exploraret tam Moldavos quam Tartaros et Cozakos, qui omnia
vidit et preambulavit et hodie mane hora sexta rediit ac certo attulit,
Tartaros iam ad vadum Obluezicha 1 vocatum cum navibus esse et ita
eos spargere, quod ibi transire vellent, et ultra Danubium iter lacere.
Sed clam in alio loco, qui Pons Deligiure vocatur, visi Bunt Tartari vadum
fluvii explorantes et probantes, ita ut ex improviso vellent hanc provin-
clam mean]. invadere. Iam in hac provincia miseri coloni omnes fugara
dedere in Moldavia quoque plebs ipsa, uti dicunt, orruais ad montes et
alpes castra locauit. Cozaci quoque sunt in Moldavia, et ambae partes
ab altera sibi metuunt. Tartarorum propositum est, ut me invadant
sic pro certo allatu.m est, quod etiam Magnificencys Vestris significo.

Quia autem mihi incumbit, ut vigilem, Deo iuvante, ad futurtu-n
diem lunae cum exercitu ad opp idum Girgicze castra locabo. Hodie die
veneris tormenta bellica et peditatum praemittam. Indigeo uno capitaneo,
iam scripsi ter Magnificenciis Vestris u.t dominum Moisem Zekel hue mitte-
rent, itaque ut hoc curare velint tempestive rogo, ut possimus parati
esse, quia hostis in sua re progreditur. Itaqu.e Mag,nificeneiae Vestrae
dominum Moysem statim mittant, ac domino Pancratio Seniey committant
it sit paratus, ut si opus erit, sine mora venire possit, cum equitatu.
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Habeo magnam molestiam cum equitibus Hungaris, quia nullo modo
volunt in castra venire, nisi prius pecunia eis detur. Ego vero quoddem
non habeo. Si quid evenerit mali, mi hi ne imputetur, qui in tempore omnia
Magnificencencis Vestris significavi.

De Georgio Rätz nihil certi habeo, sunt mihi certi exploratores,
qui, quisquid attulerint, statim significabo. Datae Tergovistae 11 July. 98

Michael Waivoda

Scribitur ab aliis quod Tartarus velit via Hustensi in Hungariam
irrumpere, licet autem hoe dubium sit, tamen committendum est, ut
ubique vigilent.

Arh. St. Bucure§ti, Colectia microfilme Austria, rola 25, c. 644-643 (Kriegsarchiv
Wien, Feldakten, Fasz. 4111598). Hurmuzakl, Documente, vol. p. 295-296;
XII, p. 373.

Banul nostru de Buzgu si Brgila a trimis, din ordinul nostru, un
om ea sa cerceteze atit pe moldoveni, eit sipe tltari i cazaei ; acesta a
vgzut totul, colindind in pgrtile cele mai inaintate, iar azi dimineatg,
pe la orele 6, s-a intors aducind ca sigurg stirea eg tätarii se aflg acum
cu ambareatiile la vadul numit Oblucital i cg apoi se imprgstie, eg vor
sl treacg <fluviul>, pe acolo si sg-si croiaseg drum peste Dungre. Dar
In ascuns, in alt loe, care se numeste Podul lui Deligiura" au fost vgzuti
tätari care cerceteazg i inceareg vadul fluviului ; vor dar s'A n'äväleasel
pe neasteptate in tara mea. Acum, bietii /ocuitori din aceastg targ, toti
s-au pus pe fuga; i in Moldova chiar poporul de rind, intreg lice-se

asezat sglasurile in munti i poiene. i cazacii sint in Moldova si ambele
pgrti se tem una de alta. Intentia tätarilor este sg dea nIvalg in tara
mea : acestea ne-au fost raportate ea sigure, drept care le aduc la cunos-
tintg Inältiinii Voastre.

Dar, cum mie mi se cade sä veghez, cu ajutorul lui Dumnezeu, in
urmgtoarea zi a lunii <curente> imi voi aseza tabgra, impreung cu oastea,
In tirgul Gherghita. Azi, vineri, am sg trimit inainte toate uneltele de
rgzboi si pe pedestrasi Am trebuintg de un cgpitan, am scris deja de
trei ori Ingltimii Voastre sg trimiteti aici pe domnul Moise Székely, asa
inch vg rog sg binevoiti a purta de grill, la timp de acest lucru ea sg
putem fi gata, eAci dusmanul cistigg foloase in treburile sale. Sg trimi-
teti dar, Ingltimea Voastrg, de indatg pe domnul Moise i sä porunciti
domnului Pancratie Sennyey sg fie preggtit cu cAlgrimea, pentru a putea
veni fánii, tutirziere, daeg va fi nevoie.

Am mare necaz cu eglgretii unguri, c'Aci nu vor sg ving cu nici un
chip in tabärg ping nu li se dau mai intii banii, pe care eu nu-i am lug.
Daeg se va intimpla o nenorocire, sg nu m'ä, invinuiaseg pe mine, care din
vreme am dat de stire Inálimii Voastre.

Despre Gheorghe Razz nu am nici o stire sigurg. Am informatori
siguri, i, indatg ce-mi vor raporta ceva, vg voi ineu.nostinta de urgentg.

Dat la !Tirgovisteo la 111 iulie
Mihai voievod.

Mi se serie de catre miff cg tätarul vrea sá dea návalá in tJng aria,
prin Hust ; dei acest lucru. este Indoielnie, totusi se cere sg veghem pre-
tutindeni.
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66 1598 septembrie 25, <Capvia>.

Des Michael Weyda in der Wallachey Diener hatt bey der F.D.Erz-
herzog Maximilian, den 25. Septembris .Anno 98, im Nahmen seines Herrn,
neben einem Credentzschreiben, folgende Puncten angebracht.

Das sein Herr zu wissen begerte, ob Dar Durchlaucht mit dem
Siebenburger ein Accord° zu treffen, oder die zugefuegte Injurien zu re,chen
Willens sein. Da aber die K.M. sich mit dem Siebenbiirgern vergleichen
wurde, das ehr im Landt bleiben solte, erklertte sich der Weyda das ehr
nit unter ihme sein, noch fur seinen Herrn erkennen wolte.

Im Fall sich der Siebenbiirger mit dem Turcken in ein Frieden
einlassen und verbin.den, undt sich wieder Ear Durchlaucht feindtlich
erzeigen w-urde, das Ihr D. ihr solchs nit anfallen lassen, oder sich fugen
solten.

Wie auch Ihre Dt ihr nichts ihnen (r), noch hindern lassen solten,
was wieder den Feindt oder Siebenburgen vorzunehmen, sondern nur in
Gottes Nahmen forth fahren.

Fui sein Person, weil ehr einmahll der Keys. 1VItt sich mit Eidt-
pflicht -verwandt und underthenig gemacht, versicher ehr Dire Mtt und
F.D. darbey getrew zu leben undt zu sterben.

TJnd, was Ihr Dt ihme oder seinen Landen aufferlegen, bevehlen,
oder wohin sie Hine mit seinem Kriegsvolck schaffen undt verordnen wer-
dnen, sey wieder den Feindt oder Siebenburger alletzteit willig uv.d gehor-
sambt nachzukhomen.

Bittet allein und ermayndt (sic ?), Ihre F.D. -wolle mit ihrem
Lager nehener herab gegen den Feindt rucken.

Wan die Turcken und Tattern zuruck gewichen wehren, oder
noch weichen vyrden, thuett ehr Ihr Durchlaucht zu wissen, das ehr
gefast sey den Feindt in seinem, des Feindts, Landt vorzuwartten, und
ihne anzugreiffen.

Do es auch Ihrer Durchlaucht also gefiehle, hatte ehr mit besten.
Lust, noch weil der Feindt her... (sic), fernen uber die Tohnaw zu setzen,
und ein starcken. Streiff zu thuen. Oder aber, auff Ihr D. Guttachten,
Siebenburgen zu uberfallen.

Dan ehr alberaidt mit den nckeln einen gutten Verstandt in
Ihr D. Nahmen gemacht hette, das ihrer der mehrer Theil es auff Ihrer
Durchlaucht Seitten halten werden.

Schliesslichen, bittet ehr vleissig, weil ehr ein zimliche starck
Anzahl Kriegsvolk beysamen hatt, und daselben zu underhalten nit ver-
mag, das Ear Fiirstliche Durchlaucht mit Gnaden auff ihr wolle bedacht
sein, und mit einer eilenden Gelthilffe nit verlass.

In Conversando zeugt der Diener an, wie seines Herrn Khundtschaf-
ften lautten, sey der Feindt in Allem, mit sampt Tattern, nit uber 40m
starck.

R. Das er bey 4m gutter Cosacken habe, so alle Stegh und Weg in
Siebenbiirgen wol wissen. Dieselben khontten balt inein und durchraus-
sehen (sic) und die Sachsen zum Auffstandt rhuren, welche ohne das
auf die Clausenburgern sehr schmirig sein sollen, das sie den Fursten wieder
eingelassen.

R. Das der Wallach' von 30 bis 40m zu Ros und Fus stank auff-
sitzen konne, seiner Landtleuten, und was ¡lime von Bulgarien zugefallen
die ihn stank raitzen, uber die Thonaw zu setzen, und den Feindt ein
zu fallen.
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Hurmuzaki, Documente, XII, p. 392 393 ; Innsbruck, Statthaltereiarchiv, A rnbraser
eInkommene SchrIften.

Slujitorul lui Mihai voievod din Tara RomAneascl a adus, in numele
stapinului sau la 25 septembrie anul 1598, la Altera Sa princiara, arhi-
ducele Maximilian alaturi de scrisoarea credenriala, urmatoarele puncte :

CA stapinill su doreste Eta stie daca Altera Sa vrea sa incheie un
acord cu transilv'aneanul <Sigismund Bäthory> sau s5, razbune injuriile
primite. Daca insa Maiestatea Sa imperial a ar cadea la inrelegere cu tran-
silvaneanul, ea acesta sa räming in Ora, voievodul declara ea nu vrea
sä se subordoneze aceluia, nici recunoasca de stapin.

In caz c5, transilväneanul va incheia o pace cu turcul si se va
manifesta dusm'Anos impotriva Alterei Sale, acesta nu trebuie sä accepte
sau sa se resemneze.

De asemenea, Altera Sa nu trebuie s renunre i nici sä impiedice
de a intreprinde ceva impotriva inamicului sau a trausilvaneanului, ci
continue in numele lui. Dumnezeu.

In ce priveste persoana sa, odatä ce a devenit, prin juramint,
familiarul i supusul Maiestarii Sale imperiale, el asigura pe Maiestatea Sa
si pe Altera Sa princiara ca va trai si va nauri credincios obligariei asumate
prin juramint.

Ceea ce Altera Sa ii va train, ca sarcina, ii va porunci lui si
rarii sale sau incotro il va trimite si comanda pe el si oastea sa fie irapotriva
dusmanului, fie impotriva transilvgneanului, el va indeplini totdeauna
eu bunavoinra i supunere.

Boag i avertizeaza ca .Altera Sa princiarl sa-si mute tabara
mai aproape, impotriva dusmanului.

Atunci cind turcii i tätarii se vor fi retras sau vor fi pe cale a se
retrage, voievodul va instiinra pe Altera Sa, pentru a fi gata sä inainteze
In Ora dusmanului atace.

Daca .Altera Sa este dispusa, voievodul ar avea cea mai mare
placere sa respinga peste Dunare pe inamicul care se aflä aici si sa fuel
o incursiune puternica. Sau, cu avizul Alterei Sale, sa atace prin surprin-
dere pe transilvanean.

Deoarece voievodul a incheiat o inrelegere buna cu secuii in
numele Alterei Sale, cea mai mare parte dintre ei vor fi de partea Alterei
Sale.

Deoarece voievodul a adunat un numar destul de mare de osteni,
pe care nu poate intrerina, roagg insistent ca Altera Sa sl-i aiba in
vedere cu milostivire i sa nu-i paraseasca, trimirind de urgenrI ajutoare
bänesti.

In convorbire slujitorul a marturisit ea, potrivit informariilor culese
de iscoadele stapinialui sáu, inamicul, im.preuna cu tätarii, nu depaseste
numarul de 40 000 oameni.

R. Ca voievodul are cam 4 000 cazaci buni, care cunosc toate dru-
murile i potecile din Transilvania. Acestia am putea patrunde rapid <in
Transilvania>, indemnind la rascoall pe sasi, care, oricum, trebuie
fie foarte porniri impotriva clujenilor, fiindca l-au lasat pe principe <Sigis-
mund Bäthory> sa se intoarca <in Transilvania>.

R. CI <voievodul> romän am putea pune pe picioare o oaste de
30 000-40 000 calareri i pedestrasi, oameni de-ai sài, improwa5, Cu cei
care i se adauga din Bulgaria ; acestia 11 indeamnä insistent sa tread..
Dunarea i s5, atace pe dusman.
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67 1598 <d. septembrie 25, Casovia>.

Antwortt auf der Wallachen Anbringen.

Obzwar die Sache prin.cipaliter den. Kayser, un.d nit Ear Durch-
laucht angehe, so wisse doch der Zeit Ihr Durchlaucht noch von kein.em
Accordo, viel weniger was die Kays. M. desswegen gesonnen, das es also
noch in weittem Felde stehe.

und 3. Das Ihr Durchlaucht, ob sie woll fur ihre Person. jetzo
Leibsschwachheit halber darnieder liegen, dannoch ihre Bevehlichshaber
und Nxiegsleutte alle daxait im Werk seint, sich nach dem Feindt zu
regulieren, und demselben zu begeg,nen, wie sie den auch aus dem unttern
Lager die mehrere Hilff erwarten.

Haben Ihr Durchlaucht alle Weg seine Auffrichtigkeit, Dapfer-
keit undt Trewe zu der K.M. gespurt, undt im Werck befunden, das, die
verwichene, den Siebenburger viel triebuirtt wehr worden, was ehr der
Wallach -verrichtet ; wolte es derwegen bey der K.M. rhuern die ess
unvergolten nit wurde lassen.

Also ehedem sich auch Ihr Durchlaucht des guttwilligen Erbieten
gegen ihne freundlich bedancken, undt wollen sich das zur Gelegenheit
zu gebrauchen wissen.

In 2 undt 3 berurtt wortten.
Liessen sichs Ihr Durchlaucht auch gefallen, undt sollens ihr an

heimb, das der die Gelegenheit zum Besten wurte in Acht zu nehmen
wissen.

Darzu wolle Ihr Durchlaucht selbst fleissigist gerhatten undt
ermamdt haben.

Wie auch in der Correspondentz mit den Zäckeln zu continuiren.
Die Gelthulffe wehre albereidt durchweges auff Clausenburgk

vorhanden gewest, aber durch diesen des Siebenburger Widerkunift
bisher verhindertt ; drumb man ander Mitl suchete wie es ihrne kunnte
hehrzugemacht werden, da ehr auch selbst sichere Weg zeigen khontte ;
und wehr das Gelt beruendt. Undt wurden ihn die K.M. nit allein in die-
sem, sondern auch in Mehrem nit steken lassen.

Hurmuzaki, Documente, XII, p. 393-394; Innsbruck, Statthaltereiarchiv, Ambraser
einkommene Schrfften.

RIspuns la cererile soliei valahe

1. Dei chestiunea prive§te principial pe implrat, *i nu pe Alteta
Sa <arhiducele Maximilian>, acesta din urm5, nu are cuno§tintI despre
un acord, nici despre intentiile Maiestltii Sale imperiale, chestiunea r&-
minind deschig.

2 §i 3. Dei Alteta Sa se afrá acum la pat, din cauza bolii, totusi
comandantii i luptltorii s,i fac pregltiri spre a se pune la punct in
vederea unei ciocniri cu inamicul; ei a§teaptl totodatI ajutoare in plus
din tablra din sud.

4. Alteta Sa a simtit in toate privintele sinceritatea, vitejia i ere-,
dina <lui Mihai voievod> No, de Maiestatea Sa imperia1 i a glsit
cl in actiun.ile trecute multe au fost puse pe seama transilvIneanului
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<Sigismund B4thory>, care Insa in realitate au fost infaptuite de el,
romanul <Mihai> ; de aceea, Altea Sa va pune chestiunea la Maiestatea,
Sa imperial, care nu va rasa nerasplatita fapta.

Altea Sa aduce multumiri prietenesti pentru oferta binevoitoare
si va cauta s'A o foloseasca la momentul potrivit.

Raspunsul este cuprins la punctele 2 si 3.
Altea Sa acceptg, faminind pe seama sa hotgrirea de a folosi

prilejul In modul cel mai bun.
In aceastg privin.ta, Alteta Sa insasi doreste sa tina o consfátuire,

<care s analizeze> cu foarte multa grij i <apoi> s'a dea de stire.
Sa se continue legatura cu secuii.
Ajutoarele banesti au fost deja pregatite la Cluj, dar expecli-

erea, lor a, fost Impiedicata, prin reIntoarcerea transilvaneanului
mun.d Bathory>, de aceea s-au cautat alte mijloace spre a-i fi expediate ;
el <Mihai voievod> insusi ar putea indica o cale mai sigurg, pentru ca
banii l'araba& neatinsi. Maiestatea Sa nu-1 va parasi la ananghie, nu
numai In aceasta chestiune, ci FA in altele.

68 1598 octombrie 4, Constantinopol.

Illustrissimo et reverendissimo monseg,nior, mio padron signor mio.

Non restavo di dire a vostra Signoria illustrissima et reuerendissima,
dopo d'hauerla riuerita al mio solito, come questa mattina si hanno fatto
le gride publiche per contestabile et pena che ciascuno chi tira per minima
Pagha che sia dai Re pena della uita, debba allestirsi fra quindici di,
per inuiarssi con la persona del ré per Adrianopole, per giouarssi contro
chiaur, cioè cristiani uersso. la Transiluania et Valachia, onde senti
Mihal uaiuota, hauer fatto da Michele, con notabilissima st<r>age di
turchi et con acquistar di più luoghi, nel particolare di Vidin, citta prin-
cipale, et d'una altra simili cossi in Transiluania contro tartari, et .nel
Ungheria aneo sentonsi cattiue noui [...

Arh. St. Buc., Colectia microfilme Vatican, r. 76, c. 31 ; Archivio Segreto Vaticano,
Fondo Borghese, Serie II, vol. 60 A, f. 100.

Preailustrul i prearespectatul monsenior, patronul si stapInul meu.

Nu-mi ramine decit s comunic Domniei Voastre preailustre i prea-
respectate c, dupg ce, conform obiceiului, v-am depus omagiile mele, In
aceasta dimineata, s-a facial strigare publica pentru conetabil <serdar> ;
de Indata ce fiecare va primi plata minimg de la rege <sultan>, este
obligat sa se pregateasca In termen de 15 zile sub pedeapsa capital pentru
a pleca impreuna Cu sultanul spre Adrianopol si a fi de folos Impotriva
ghiaurilor, adia, crestinilor din Transilvania si Tara Románeasca. Se
aude c Mihai voievod i-a macelarit pe turci si a cucelit Nicopolul
alte locuri In special Vidinul, oras importa,nt. aceleasi lucruri se aud
din Transilvania Impotriva tatarilor, iar din lingaria vin vesti proaste [. . .
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69 1598 octombrie 12, Botosani.

Naiasnieiszy miloscziwy kroliu, etc.
Oznaimuiemy waszei krolewskiei Mosci, naszemu miloscziwemu

pana i dobrodzieiowi, ze przyiechali do nas od Wezyr Basze 1 od woiska
ture,ekiego poslancy naszy ktoreAmy byli poslali przy posliech lego Mosczi
pana woiewody Siedmigrockiego i przy poslie naszym, ktory tysz stymi
posly Siedmigrockiemi od nas poslany lest, przes ktore poslance pisze
nam posel nasz ze poslowie lego mosczi pana woiewody Siedmigroczkiego
tandali tego Basze imieniem pana swego, aby granicze ziemie ich, tak
iako za Sulimana Cessarza zachowanc im byly, do tego aby Lipowa i
Ianowa zamki, a k tema ieszcze i ziemia Multanska przy nich sie zostala
i pod roskazowaniu ich byla. Czego Wezyr Basza niechc4ne sie waty6
pozwo1h6, odeslal ich do Cessarza, napisawszy listy swe, iako do samego
Cessarza, tak i do matki Cessarskiei, zeby na to baezenie Cessarz miai.
I iechali iusz tym od pasze do Constantinopolia, tosz nam i sami ci poslancy
u.stnie powiedziali. A strony posla Hanowego ktory byl poslany do Cessar-
za lego mosczi krzescianskiego, tak nam pisze ze sie iusz owrocil i znim
pospolu poslaniec Cessarski przylechal z responsem takim, daiae zna6
ze sa trzey panowie wielcy w Ostrogonie, ktorzy czekai4 na przyiazd
Basze i Hanow. les Cessarz tureeki Cessarzowi lego Mosel Krzescianski-
emu wroci Agier, a cessarz zas lego Moscz krzescianski 61 zamkow ktore
Turkom odigto cessarzowl turkiemu wroci, abo wienc iesli tak niechca,
teby kat dy to czego dostal trzymal w pokoiu, tedyprzymierze migdzy so bg
uczyni4. A iesli wiene i tego niechca, tedy czekaia ich w Ostrogonie,
che4ne im bitwg das, i to co pan Bog w tei sprawie zdarzy, na tym
przestac. Iako y tak nam pisze teraz posel nasz ze skoro miesi4c ten
nastanie, tedy si g mai4 ruszy6 ku Ostrogu, a data tego listu ktory do
nas pisze, lest 13 dnia Septembria wedlug nowego calendarza, i rozu-
mimy ze iu.sz iest Basza do tego czasu pod Ostrogonem. O hanie dale tysz
nam zna6 ze wszytkg zdoby6 i wiginie ma, poslal przes Ablasy Agg do
ordy, przy ktorym 5000 Tatarow poslal, tak rozumiemy i domnimawamy
SiQ dlia tego, aby mu si Q tet nazad przedrze6 kiedy zechca i66, zaczym
potrzeba ostroznosci. Daliei co SiQ ponowi niesezamiechamy Waszei kro-
lewskiei Mosczy naszemu miloscziwemu panu i dobrodzieowi da6 zna6.

1598 d. 12 8bris z Botuszan.

Arh. St. Buc., Golectia microfilme R. P. PolonA, r. 8, c. 262; Archiwum Glowne
Akt Dawnich, Warszawa ; Archiwum Zamoyskich, Korespondencja, sygn. 3028 (olim
1790), p. 62 (olim 34); P. P. Panaitescu, Documente, p. 60-62.

rri Preasenine milostive rege etc. DIm de stire MIriei Tale regale,
domnul i biner/c/torul nostru milostiv, cl au venit la noi curierii nostri
de la vizir 1 si de la oastea turceaseg, pe care i-am trimis pe ling/ solii
domnului voievod al Ardealului si pe ling/ solul nostru, care de asemenea
este trimis cu aceiasi soli ardeleni. Prin acesti cureni ai nostri ne scrie
solul nostru c/ solii domnului voievod al Ardealului au cenit vizirului,
In numele stlpinului Ion, ea s li se p/streze granipele t/rii lor, asa cum
au fost in vremea imp/ratului Silleyman si pe ling/ aceasta a/ li se dea
cetItile Lipova i Ineu si inel si Tara Romaneasc/ s r/miie la ei, i sub
ascultarea lor 8/ fie. Vizirul, neincumetindu-se s/ primeascl acestea, i-a
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trimis la imparat, scriind scrisori atit catre insu§i sultanul, cit §i catre
mama sultanului, pentru ca sultanul s aiba in atentie acestea. Au
plecat cu acestea de la pa §1 spre Constantinopol, precum ne-au spus acei
curen. In ce prive§te pe solul hanului, care a fost trimis la Maria
imparatul cre§tin, ni se serie c5 s-a §i intors §i cu dinsul impreuna a venit.
un curier impgratesc cu un atare raspuns, dind de §tire c sint trei inalti
demnitari la Esztergom, care a§teapta venirea pmei §i a banului. Daca
inaparatul turcesc inapoiaza Mgriei Sale imparatului cre§tin Agria, iar
imparatul cre§tin inapoiaza imparatului turcesc 64 de cetati care fusesera.
luate de la turci, sau daca nu vor ma, fiecare ce a luat s5 ina in pace,.
atunci vor face pace intre din§ii. Iar daca niel ma nu vor, atunci il a§-
teaptala Esztergom, vrind sa le dea rgzboi §i ceea ce Dumnezeu va ho-
tail in aceastg lupta aa sa ramiie. Mai serie acum solul nostru cá indata
ce se va termina aceasta lung, se vor indrepta <turcii> spre Esztergom,,
iar data scrisorii pe care ne-o serie este 13 septembrie dupg calendarul nom
§i intelegem ca ping acum pava a §i ajuns sub Esztergom. Despre han
de asemenea ni se da de §tire ca toate prazile §1 prin§ii pe care ii are
i-a trimis prin Ablasy aga la tabara <marelui vizir>, odata cu care a
trimis §i 5 000 de tatari. Astf el intelegem §i ne dumirim ca pentru aceea.
vrea sa se intoarca inapoi, §i de aceea trebuie sa fim cu bagare de seama.
Mai departe ce se va mai intimpla nu voi neglija sá dau de §tire Maria
Tale, domnul §i binefa'catorul nostru milostiv.

Din Boto§ani, 12 octombrie 1598.

Satirdji Mehmed pasa, comandantul expeditiei in Transilvania.

70 1598 octombrie 16, Curtea din Caracal.

Seri" Princeps,
E.F.D. von 6 verwichen Monats Septembris datirts Schreiben, hab

ich durch ein wardeinerischen Knecht wol empfangen, unnd dessen Inhalt
vernohmen, und sollen darauf E.D. vorgewissent sein, das ich mich keiner
anderer Mainung, als der wie ich mich gegen Iro durch meinen getreuen
Diener, so den 16 Octobris mit guetter Relation wieder heimb khomen,
erklerte, nit befinde. Bedancke mich derwegen zum Vleissigsten E.F.D.
guetten Willens, und zweifel, weder an I.K.M. noch E.D. Gnade gar nit.
Ferner hab ich auch vernohmen, das mir E.F.D. mit einer Gelt-Hulff
gern beyspringen wolten ; es erwinde nur an der Gelegenheit wie mans fort
bringen könt. Darla ich E.D. auch Danck sage, und biette nochmals
das sie die zu uns tragende Gnadt und guetten Willen nit entziehen, son-
dern, viel mehr, uns, die wir nun des Gelts entblöst und in Armut gerathen,
mit einer Summa Gelts erspriesslichen geniessen lassen wollen, sinttemal
wir uns nur auf Ir KM. und E.F.D. Gnad, iro Zusagen nach, zugetröst
hab.

Anlangent der hiesigen Beschaffenhait, soil ich Eurer Fiirstlichen
Durchlau.cht unverhalten nit lassen, wie das ich mit den Meinen uber die
Thana gesezt habe, und, bey Nicopoli, in die 13 000 Turggen, sambt 2
Bassa und 12 Sanchiak-Bek, antroff en, mit ihnen gescharmizelt ; und
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sich lezlich mit der HuIf Gottes also geschlagen, das ihr gar viel an der
Walstatt blieben : die Bassa zwar seint entlauff en. Hernach haben wir
die Stadt Nicapolin, darin bej 6 000 Heuser gewesen, in Grundt ver-
brent, und die Drinigen alle nidergehaut.

Von dannen seint wir under Bodon zogen : da wir wiederumb 2
Begh mit ein Tausent Turggen antroffen, und uns wider also zur Wehr
gestelt, das sie abermals von uns klopft sein worden, ihnen die Fahnen
abgedrungen und furnehme Turggen auch gefangen genumen. Balt
hernach, eben denselben Tag do die Schlacht gewesen, haben wir die
8tatt Bodon, darin in die 12 000 Heuser gewesen, darbey auch in Brandt
gesteckt ; der Unsern gar wenig umbkhomen. Benebens furnehme tiirg-
gische Städt, als Plewint, Vraczat, Florentint et Orehvawicha, alles ver-
brent, die Inwohnern, Turggen, nidergehaut ; was aber in die Gegendt
herumb belangt, von Transalpina an biss auf Zofia, haben wir uber
2 000 Dörffer verbrent, und die Dreinigen, so von Christen oder Bolgaren
gefunden worden, hab ich, Klein und Gross, meiner Raittung nach, uber
die 16 000 Seelen, mit sambt ihren Hab und Guet, uber die Tanaw mit
herüber gefulut, und den Armesten allenthalben in meinem Landel (sic),
wo es hat sein kunnen, so viel Stelle vergunt und eingeben, das sie gleichwol
ihre Narung suchen können, und dasselbe Lanudt also gantz und gar
verwust und verhört gelassen, das wir nun mit den Unserigen wol eine
Weil rasten khönnen. Jezt bin ich nach E.F.D. Gluck, des Willens, das
ich an ein anderen Ort uber die Thona sezen und das ganze Dobroczan
biss auf Nester Griechisch-Weissenburg (Feyerwar), oder aus Mehr, ver-
brennen und verwusten. wolte. Biss so lang mir der Allmechtig einen
Athen in mir verleihet, will ich nit aufhören E.F.D. und der ganzen
Christenheith, mit Darstreckung meines Leibs und Lebens, zu dienen.

Gelangt demnach an E.F.D. mein gehorsamist Bitten, die wollen
unsers Diensts nit gar vergessen, sondern uns mit einer gewissen Geltshulf
genedigist bedencken. Solchs werden E.D. nit in undanckbare Lent,
sondern als in wolverdiente und getrewe gnaligist anwenden.

Was die Belegeru.ng Wardein anlangt, bitt E.F.D. ich gehorsamist,
die wollen drob sein das sie mit ihrer Entsatzung getrost auf den Vezir-
Bassa zihea, denn unser Herr G-ott wirdt E.D. guet Gluck, Sieg und
Uberwindung des Feindts verleihen, sinttemal er nur mit schlimmen
Gesindt uberhauffen ist. Der Allmechtige verleye E.F.D. langes Leben.
Datum ex Curia nostra Karakal, die 16 mensis Octobris, anno Domini
1598.

Serenitatis Vestrae servitor :
Michael Vaivoda regni Transalpinj

Ioannes Racz, secretariu.s.

Hurmuzaki, Documente XII, p. 411-412; Innsbruck, Statthaltereiarchiv, Arnbmser
einkommene Schriften; N. Iorga, Scrisori de boieri. Scrisori de domni, ed. a III-a, 1932,
p. 224-226. Extras in limba italiana cu data presupusa 1595 Wile, Bucuresti" la
A. Veress, Documente, IV, p. 247-248; Bibl. Vat. Roma. Urb. 1066. Avvisi.

Serenisime Principe,
Scriso area M5alei Tale de la 6 ale trecutei luni septembrie am

primit-o cu bine, printr-un ostas din Oradea, si i-am inteles cuprinsul.
s5, fii MAria Ta Mcredintat c5, nu mg gäsese cu alt end de,cit cu acela

215

www.dacoromanica.ro



pe care 1-am aratat Märiei Tale prin credinciosul meu care s-a intors azi,
la 16 octombrie, en veste bung. Pentru care multumese foarte sirguincios
de bunavointa Mariei Tale, si nu ma indoiesc nici In privinta Mariei Sale
Imparatului, nici In privinta MAriei Tale. Am mai aflat c Maria Ta ai
vrea bucuros sa-mi vii in ajutor cu o sum5, de bani i ca e vorba numai
de prilejul cum s-ar putea aduce. Pentru care si multumesc Mariei Tale, si
te rog iaräi sa nu-mi iei inapoi mila si bunavointa Indreptata spre mine,
ci, Inca mai virtos, sá ne faci a ne bucura de o suma de bani mai in-
semnata, pe noi care acuma sintem lipsiti de mijloace i egzuti in sarleie.
Uzi noi nu ne-am rezemat decit pe mila Mariei Sale imparatesti si a
Märiei Tale, dupa fagaduinta ce mi-ati dat.

Oit priveste starea lucrurilor de aici, nu pot sá las ascuns de Maria
Ta ca eu cu ai mei am trecut Dunärea FA am intilnit ling& Nicopol la 13 000
de turci, cu doi pasi si doisprezece sangeacbei i m-am luat la cercare cu
dinsii, si la urma urmei cu ajutorul lui Dumnezeu asa i-am batut ca putini
din ei au ramas la locul de lupta. Dar pasii au scapat toti cu fuga. Apoi
am ars pina in temelii orasul Nicopol, In care au fost la 6 000 de case, si
am Mat pe cei de acolo pe toti.

De aici am mers sub Vidin, unde iar am gasit doi bei cu o mie de
turci, si iarasi ne-am pus asa f el in apärare, -hack iarasi au fost batuti
de noi, steag,urile li s-au smuls si fruntasi turci au i fost prini. Indata
dup5, a,ceea, in chiar ziva luptei, am ars orasul Vidin, in care erau 12 000
de case ; dintre ai nostri putini au pierit. Pe linga aceasta am ars cetati
mari ale turcilor, ca Plevna, Vrata, Florentinul i Rahova, pe toate, si pe
locuitori, pe turci, i-am Mat. Si in tara dimprejur, de la hotarul nostru,
ping la Sofia, am ars peste 2 000 de sate, si pe cei dinauntru, ce s-au
gasit crestini, adica bulgari, mari si mici, dupa socoteala, mea peste
16 000 de suflete, en averea lor toata, i-am trecut peste Dunare, i celor
mai saraci le-am dat In tarisoara mea, unde s-a putut, atita loe cIt sa-si
poata gasi hrana, si am 15,sat aceasta tar/ astf el cu total pustiit5, si pra-
data. Asa Weft, cu ai nostri ne mai putem odihni o clipa. Acuma, shit,
Cu norocul Mariei Tale, hotarit a trece printr-alt loe peste Dunare si a
arde si prada toata Dobrogea, ping spre Cetatea-Alba de pe Nistru sau pinä
la mare.Cit imi va da Atotputernicul suflare in mine, nu voi inceta a
sluji Mariei Tale si crestinatatii intregi cu jertfa trupului i vietii mele.

Deci te rog supus pe Maria, Ta sä, nu-mi uiti slujba, ci din mila cea
mare a Mariei Tale s5, ne ajuti cu un ajutor de bani. 1i vei jintrebuinta
Maria Ta, nu cu oameni nerecunosc'ätori, ei Cu oameni harnici i credin-
ciosi.

In ce priveste Inconjurarea Oradei, te rog preasupus pe Maria Ta
sil mergi fara grija asupra vizirului, caci Domnul Dumnezeul nostru va
da Märiei Tale noroc bun, biruinta i infringerea dusmanului, pentru
'Cimpovarat -numai cu oa,ste proasta. Atotputernicul sil-ti dea Märiei
Taré viata

Din Curtile noastre de la Cara,cal, in 16 octombrie, anul Domnului
1598.

Slujitor al .Altetei Voastre,
Mihai voievod al Wail Românesti

loan Baez, secretar
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71 1598 octombrie 17, Constantinopol.

[...]' et ecco il segno, che lietamente li recco buone nouelle
come stimo forsse sa, del ualor del Michal uaiuota nella Valachia, che di
nuouo sentesi hauer fatto nuoui progressi con la presa di Nicopoli et
altTi luoghi, et s'auicina tutta uia uersso Andrinopoli ritruouandosi al
presente due sole giornate discosto da quena, et risuona talmente il stre-
pito di sue arme, che mossi costoro dalli auisi delli caddi di Philipopoli,
Sofia et Andrinopoli ; che se con eeleritá non mandano soccorso à quelle
cittä, sono per andare e presto in man del sudetto, con espresso pericolo
di Constantinopoli che si ripuona quello in campagna con più di cinquanta
milla soldati, il che ueramente monstra, et par che sijno totalmente
inpauriti, che non arrivando a 20 milla, chi come esser di si gran numero
parendo loro ogni mosca/ un elefante, il che fa che si monino prompta-
mente, ma cofosamente à giouarssi più che possono, ne han fatto nuoui
soldati ginizari da sei in otto milla, ma putti, et gente inetta airarme,
et con altri spaghi et gia,murioni faranno in tutto qualche numero di
dieci in dodici milla soldati, et sono di presso, per mandarli col uisir
bassa, (S con altro bassá, che la confusion et il timore li preme in tanto,
che di hora in hora fauno mutatione, insieme col ginizaro aga per loro
capi uersso Andrinopoli per ostare a quena furia del Michal, et sperasi
aneo da loro stessi che dicono non farranno nulla, tanto si prommetteno
della codardia delli loro et dell'animositä di quelli, onde questi greci del
paese nel secreto fanno mille buoni pensieri in soccorso del Michal et
che ogni accortezza si prouegono d'arme per ogni sorte di occasione,et
si sente un mormoro d'allegrezza fre christiani, che non si esprimere con
parole. Simile aneo si sente da cosachi, cr bellicosa et feroce della
stirpe polacca et sudita anco qu.el Regno, habitanti in campagne in uille
aperte, hauer fatto uersso il Danubio molto male al paese di costui,
brugiando et buttinando tutto quel che possono, et insieme con valachi
hanno preso copioso numero di zate, fregatte armate et galeotti, che nel
Mar Negro uersso il Danubio questi manteneuano à danno di quelli, per
che due di sono, é stato spedito da questa Porta un ciaus per la Polonia
ad effetto di quorrcelarsi con quel ré di cotal danno fatto di cossachi
loro suditi [... ]2.

Arh. St. Buc., Colectia microfilme Vatican, r. 76, c. 27-29 si 33-35. Archlvio Seg,reto
Vaticano, Fondo Borghese, Serie III, vol. 60 A, f. 160-161.

[.. iatä semnul, caci bucuros và aduc vesti favorabile pe
care consider ca poate le stiti, despre vitejia lui Mihai voievod, in Tara
R'ománeasel, caci se aude cà ar fi realizat noi progrese in cucerirea Nico-
polelui si a altor locuri si se indreapta catre Adrianopol, aflindu-se acum
la douä zile de acesta. i rasuna atit de puternic armele sale incit despre
aceasta informeaz i tirile cadiilor din Filipopol, Sofia si Adrianopol,
ca daca nu se vor trimite in graba ajutoare acelui oras, el va cadea repede
In mina lui <Mihai>, ceea ce ar constitui un pericol real pentru Constan-
tinopol, clei el reintrá in campanie eu mai mult de 50 000 de soldati.
Se pare ca aceasta provoacá o groazá generalá, pentru c neajungind
numärul lor <al tureilor> decit la 20 000, once musca li se pare un ele-
fant, ceea ce face sa se miste eu promptitudine, dar confuz, pentru a se
ajuta cit pot. Au inrolat noi soldati ieniceri, de la 6 000 la 8 000, dar toti
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sint copilandri i incapabili de a purta armele. lmpreung cu alti spahii
agemoglani, care fac in total un numär de 10 la 12 000 soldati, slut
preggtiti sg fie trimisi sub comanda unui vizir pasa sau a altei pasale.
Confuzia i teama este atit de mare cg din org in orl se fa,c schimbgrir
impreunä cu aga ienicerilor, In ceea ce priveste conducgtorii acestei armate
indreptatg cgtre Adrianopol pentru a stävili furia lui Mihai. Dar nu se
sperg mare lucru de la ei, atit de mare se vgdeste lasitatea lor si curajul
celorlalti. Dealtfel grecii din targ fac, in secret, multe lucruri in ajutorul
lui Mihai i prin viclenie se procurg arme pentru once fel de ocazie, iar
printre crestini se simte un murmur de bucurie, care nu este exprimat in
cuvinte. Acelasi lucru se simte la cazaci, neam bgtäios i curajos de
stirpe polonä si care locuiesc in acel regat in orase deschise. Acestia au
fgcut multe rele tdrii <sultanului> in pärtile Dungrii, arzind i prädind
tot ce au putut i impreung Cu valahii au prins un mare numär de bacuri,
fregate i goelete de flzboi pe care turcii le aveau in Marea Neagrg si pe
Dungre <pregltite> impotriva lor. Pentru acestea a fost trimis un ceat4
de la Poartg in Polonia spre a se plinge regelui de daunele provocate de
cazacii sus-mentionati [...

Formula de salut.
2 Despre raporturile cazacilor cu Poarta, situatia din teritorlile asiatice ale Imperiului

otoman.

72 1598 noiembrie, 12 Tirgov4te

Tudom hogy Felsegednel nylwan unagyön hogy Bathory Sigmond
az ErdelY, kiralY1 ismegh Orszagban es hazaYaban vizza yewtt, Felse-
géddel mY wegezese wolt annakeleötte, es mostanis my allapatban legYen
Felsegednel nem tudom. Abban bizonios uagyok hogy mihelt megh
yewtt orzagwl minden rendek hozza haylottanak, be fogattak, vyonnan
feYedelme teöttek, es nagy hewsegett mutattak neky, mostanis vrallyak
mint feYedelmekett, es semmi ewdeoben tewlle el nem akarnak zakadny ;
Seert az en orzagombely Boerekis, es minden rendek, mint hoe minden-
koron Erdellyel eggyessek uoltanak, es mindenben eggyet ertettenek,
az Erdelyhez valo keotelessegnek el zakadasatol feoleotte ighen ideghenek
nemis itelik hogy az kerezttyenseghnek oltalma alatt Erdelyteol el za-
kadwän batorsagosson megh maradhatna Hawasselfeolde ; Mintdogy
ennekeleotteis es mostis Erdelynek oltalraa alat niugzik Ennekem penigh
ez az ualtozas nem kichin gondot hozot, kivaltkepaen hogy au Felseged
Erdelyre ualo neheztelesetis latom, es felsegedhez palo keotelessegemreol
gondolkodom. Latom aztis mineméw nagY romlasura keouetkezhetik az
kerezttyrnseghnek ha felseged attYaj beölcz kegyelmes gondwiselese az
haragra fordul. Mint mostis Varadnak megh zallasa es az kearnyewlle
ualo zep tartomanioknak izonyw puztulasa nem egyebewnnet keouetkezet,
amint ennekem bizonios feo Théoréok baratom ielentette hanem ez kett
fel keeozeat ualo haborusagh mia, melY haborusagh ha touab terYed es ha
fel<se>ged Erdelt megh haborittya, es az kerezttyen fagywert keresttyen
wér ellen fordittya, felseged keg,yelmessen gondolkodgyek michoda nagy
romlas es uezedelem keöuetkezhetnek my reank, es az zomzed orzagra,
Fel se ged megh bochyasson alazatosson keonieorgeök felsegednek, illYen
zegheny hew zolgaYanak técheset wegye ciao fel se ged, bekem ugy téchik
hogy az Erdely kra1 Istennek segitsegebeol my uelewnk eg,yetemben,
Fel<Se>gednek ez az egez kerezttyenseghnek nem keuesset zolgalt ; Az
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Fel<se>ged birodahnanak nagy vezedelmekor, mikoron Geörtt meg ueue
az Theére6k, holot semmi io remensegewnk az kerezttyen oltalmaban
nem lehetet, az Theére6k ellen Felseged mellett kardot ke6te6t fel,
.orzagabol ky ment, az Theóre6k birodalmat puztitotta, egette varait,
castellit megh weotte, Hawassalfeoldebenis ide yewt zemellye zerent,
Chyazarnak nagy geòzhetetlen. ereyet Zinan Bassat veléwnk egyetembe
az orzagbol ky werte, ereossegett kit epitett megh weotte, Tatar orzagig,h
,zinten az Tengerigh raboltattuk egettettewk. Az utan ismet zemelye
zerent orzagabol ky ment az Fel<se>ged hada es attyafia melle, Teére6k
Chyazarral ew magawal, megh ivitt, Isten az zerenchet mint forditotta
Fel<se>gednel nyluan uagyon.

Az utanis Chianadot keornyewl walo Castellyokatt megh weött,
'The6me6swarat puztitotta, mostis en ugy vezem ezembe hogy Fel<se>-
gednek es az egez kerezttyenseghnek, igaz és hew zolgaYa.

Azert, Felseges vram en nem tudom, vetette Fel<se>gednek, uagy
nem, de ha zintem ualamit iietet, ky talam az ew hertelensegeteöl lehetet,
felgd. vegye eleò attyaj keg<yel>messeget ez illyen io zolgatt keuesert
hatra ne vessen. En Fel<se>gednek es az egez kerezttyenseghnek hew
:zolgaya uakyok, neys adgya Isten azt, hogy az kerezttyenseghnek auagy
Fel<se>gednek karma igyekezzen.

Azert keoniergeok alazatossan. Fel<se>gednek hogy Fel<se>ged
az Erdely kiralt Orzagaual eggyewt vegye az eleobby kegmessegebe, mert
ha azt Fel<se>ged megh haborittya, en lehetetlen dologhnak itelem, hogy
az en Orzagom nagy vezedelem nelkewl megh maradhasson, Fel<se>ged-
te61 nekem alazatosson bochyanatot kerek hogy fel se gednek ezekriol
irno<m>kellet, de irtam. Fel<se>gedhez es az kerezttyenseghez ualo io
akaratombol. Tarchya megh Isten Fel<se>gedet sokaigh io egessegben.
Datum ex Ciuitate nostra Tergouiste die XII. mensis Nouembris, anno
Do <mi>ni MDXCVIII.

Sacratissimae Caesareae Regiaeque M-tis V-rae
Humilimus Seruitor,
Micha,e1 Vaiuoda m. p.
Regni Transalpine

Ioannes Racz m.p.
Secretarius

Arh. St. Buc., Colectia microfilme Austria, r. 300, c. 477-480; Hans-4 Hof- und Staats-
archiv Wien, Hungarica, fasz. 132, f. 139-140; Hurmuzaki, Documente, III, p. I, p.
312 313.

DIaiestatii Voastre va este cunoscut c, Sigismund Bäthory,
regele i Transilvaniei, s-a reintors in tara si patria sa ; nu stiu insa ce inte-
legere a avut mai inainte <cu Mihai Viteazul> i in ce relatii se afla acum
cu Maiestatea Voastra. Sint incredintat insac indata ce a sosit in tara,
toate stkile au inelinat spre el, 1-au primit din nou, 1-au pus principe
i-au aratat multä fidelitate ; i acum i se supun ca propriului lor principe
§i nicidecum nu vor sa se lepede de dinsul. Ba chiar i boierii i toate
starile din tara mea, fiindca au fost totdeauna uniti *i 113.01ei intru toate
cu Transilvania, proa sint sträini de ideea ruperii legaturilor cu Transilvania

niel nu cred dezlipita de Transilvania, Tara Romäneasca ar mai
putea sä, rämina sigura sub protectia cre*tinatatii. Deoarece atit mai
inainte, cit i acum <tara mea> se afla sub protectia Transilvaniei, aceasta
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schimbare nu putin m pune pe ginduri, mai ales eind vad §i supararea
ce Maiestatea Voastra o aveti in privinta Transilvaniei §i m gindesc la
datoria mea catre Maiestatea Voastra. Vád totodata ce mare stricaciune
ar urma pentru cre§tinatate daca preamilostiva parinteasea grija inte-
leapta a Maiestatii Voastre s-ar schimba in minie. i acum asedierea
Oradei §i groaznica pustiire a frumosului tinut din jurul ei n-a urmat
din altceva, precum m-a vestit un anumit turc de vazä, amic al meu,
decit din invrajbirea celor doua pArti, din care invrajbire, daca se va
raspindi mai departe §.1 daca Maiestatea Voastra yeti face razboi Transil-
vaniei §i veti indrepta arma cre§tin'A contra singelui cre§tin, Maiestatea
Voastra s'A ginditi preamilostiv, ce mare stricaciune §i pieire ar urrua
pentru noi §i pentru tara vecina. Má iertati Maiestatea Voastra, vA,
rog cu supunere, aveti in vedere strimtorarile unui asemenea slujitor
credincios <ea mine> ; a§a imi pare mie ea, cu ajutorul lui Dumnezeu,
regele Transilvaniei Cu noi impreuna nu putin am servit Maiestatii Voastre
§.1 intregii cre§tinatati ; pe eind imparatia Maiestatii Voastre era in mare
primejdie, cind turcii luasera Györ, de§i nu puteain avea nici o bun&
speranta in protectia cre§tinä, Sigismund a scos sabia pentru Maiestatea
Voastra §i contra turcilor, a ie§it din tara sa, a pradat imparatia tur-
ceasca, a ars cetatile, a luat castelele lor ; a venit in persoana §i aici in
Tara RomAmeasca, a respins, impreuna cu mine, din tara puterea ne-
invinsa a sultanului, pe Sinan pava, a luat fortaretele ce zidise ; ping, in
tara tatAreasca §i chiar ping la mare am prä,' dat §i am dat pirjol. in urma,
tot in persoana a ie§it din tara sa la o§tirile i la ruda Maiestatii Voastre,
s-a luptat cu insu§i impäratul turcesc §i este §tiut de toti, cum Dumnezeu
a intors norocul spre Maiestatea Voastra.

dupa aceea a luat castelele din jurul Cenadului,a pradat Timi§oara
§i acum, aa inteleg eu, e uns adevArat §.1 credincios servitor al Maiestatii
Voastre §i al intregii cre§tinatati.

Pentru aceea, inaltate Doamne al meu, eu nu §tiu daeä a gre§it
Maiestatii Voastre sau nu, insa chiar daca ar fi gre§it ceva, ce poate
era din a lui pripita nesocotire, Maiestatea Voastra sa-i arätati pArin-
teasca indurare §i pentru putin lucru nu respingeti un atit de bun servitor.
Eu slut servitorul credincios al Maiestatii Voastre §i al intregii cre§tinatati,
nici sa nu dea Dumnezeu ea sa n'Azuiesc spre paguba cre§tinatatii ori a
Maiestatii Voastre.

Pentru aceea, ma rog cu supunere Maiestatii Voastre, ea Maiestatea
Voastrl sá luati sub protectia de mai inainte pe regele Trausilvaniei
impreuna cu tara lui, pentru cá purtind razboi Maiestatea Voastra impo-
triva acestei tári socotesc ca este peste putinta, ea tara mea sa poata Amine
scutita de mari primejdii. Má rog cu supunere de iertare, cá a trebuit sa
vá scriu Maiestatii Voastre despre acestea ; dar am scris din vointa mea
de bine Care Maiestatea Voastra §i catre cre§tinatate, Dumnezeu sa va tie,
Maiestatea Voastra, timp indelungat In bung, sanatate. Dat din ora§ul
Tirgovi§te in ziva a 12 a lunii noiembrie, anul Dumnului 1598.

Al Preasacrei Maiestatii Voastre imperiala §i regall.
Cu mina proprie,
slujitorul umil,

Mihai, voievodul
Tarii RomAne§ti.
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73 1598, noiembrie 21, Venetia.

La rota que se a escrito que die) Michel Baiboda a los bax&es del
Turco, viene muy confirmada y muy especificada, que tomó a Vidin y
a Filicópoli y a Nicópoli, que está, dos tí tres jornadas de Andrinópoli,
seis jornadas no más de Constantinópoli, como Vuestra Magestad sabe
mejor, de que afirman que están con increible miedo en Constantinopla,
y tanto que casi se tienen por perdidos, siendo estos avisos de 18 de Otubre.

Al. CiorAnescu, Documente, p. 136-137, doc. CCXCII; Archivo General de Simancas,
Sección de Estado, legajo K 1676, Venecia.

Infringerea despre case s-a scris cá a pricinuit-o Mihai voievod pasa-
lelor turcului a fost confirmatg, i infátisatg, pe larg : <anume> cg, a luat
Vidinul i Filipopole i Nicopole, care este la doug, sau trei zile de Adria-
nopole i nu mai mult de sase zile de Constantinopol, cum stie Maiestatea
Voastrá prea bine, din care pricing, s-a ráspindit o spaimg, de necrezut in
Constantinopol, incit <turcii> se cred aproape pierduti, fiind aces-
tea stiri din 18 octombrie.

74 <1598 noiembrie>.

<Hatt-ti htiimayin Mal-dm oldi min ba'd dahi ahbâ,r-i sahiheyi
i'lâmdan hall olmiyasiz.

MITO
<Te2his :>2 Bogdan voyvodast Eremia voy-voda 5 kullarmm 4 arzidir ;

Mdstedgm gavus kullart ile emr-i serif várid olub hák-sár tarafmdan
aldugmiz ahbárt i'lám eyleyesin diyu ferman

buyrulmu'
s serdár 6 haz-

retleri bu ane gelince Ebtrade 7 nfim kaleyi di-4db ve han 8 hazretleri
Nemçe ve Macar vilâyetlerin garet ve hasáret eylemisdir ; ve Matias 9
nam lâîn hayli a,sker ile Bunn fizerine olunur ; ama kiif-
fár-i hák-sár simdiye degin asIker-i islâmia mukabil olmamisdir ;
tekrár yarar casuslarimiz gönderildi haber-i sahihe geldikde Miistedgm
gavus kullariyle olunur ; ve yamnda ne makfile asker
vardir diyu suál buyrulmus ; her kanda ehl-i fesg,d ve eskiya var ise
bed-fighn yamnda cem olub bella baslu asker yokdur diyu arz ider.

Ytiz yerde<n> koyub devletlii ve miiriivvetlii sultamm hazretleri-
nin hák-i kam-ya<b> (I) misállerine yiiz siirmekden sonra arz-i
bende-i budur ki :

Bundan akdem devletlii han-i a'zam ve serdár-i hazret-
leri cfinib<in>de váki' olan ahvalleri mesm1I'mtz oldugm tizere iki def'a
mektublar tahrir idiib der-i devlet-medár kabiline ve izzet-i

savbma bildirmis idik ; hârá isbu mg& sekizinci giinii
dergah-i âJî çavuslarmdan ve'l-akrán Miistedára çavus
yedinden bu kullarma evamir-i serif ve saadetlii sultammm mekâtib-i
serif1eri12 virid ve názil olub sag,det-makninunda seferde
váki'olan ahvalleri mesma'nu zoldukda bu canibe 13 bildiiresin diyu fermán
oluntms idi.
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Benim saadetlii sultan= sefer câniblerinde olan casAslarimiz geliib
devletlii han-i a'zam ve serdar-i kam-kar hazretleri bu ana dek dahi Eiu-
rade 7 nam kaleyi dögiiyor ama Nemge ve Macar vilayetlerin *ol mer-
tebe yakub yik mi*lardir ki kabil-i ta'bir ve miimkiin-i taluir dekildir diyu
haber virdiler. Ve Matia* 9 nam lain Budin iizerine 'azim asker ile varub
kale-i Budin'i aldi diyu mesmu'olunur ve kiiffar-i hak-sarm askeri asakir-i
islama bu ana dek dahi mukabil olmu* degildir. Tekrar igeriiye
yarar casuslarnniz irsal idüb sefer câniblerinden haber gelince 1Viiistedam
gam* bendelerin bu canibde ahkoduk ; Rahman her ne
ahbar-i sahih müncerr olursa ve'l tevatiir yazub Miistedam
çavu* bendeleri ile asitâne-i saadet-medar kabiline ve izzet-i
finiz savbina bildirilmesi mukarrerdir ; ve Miistedam gavu*getiirdügi
nâme-i hiimayfin ile saadetlii sultammm mekatib-i *erifleri geldiiki suada
yarar adamlarmuz<i> bendeleriniz ile Leh kualina gönderdiik halia ah-
bara intizaruz haber geldöki birle der-i devlet-medar kabiline ve izzet-i
huzitrierifiniz savbma bildirilmesi mukarrerclir. Ve dahi benim saadetlii
sultamm Mihâl bed-fiahn yamnda ne mak-ale eskiya ve ne as1<i> asker
vardir bu canibe bildiiresin diyu ferman olunmu* ; 1VIihM'm yamnda her
kandaki vilayetin eran-amanhk fizerine oldukun istemiyen ehl-i *aki
bir haram-zade var ise yamna cem' olunmu*dur ; yetmi* iki milletden
adem vardu ; asla, yamnda bellii ba*lu asker yokdur ; *öyle malfim-i hazret
buyrula *öyle ki makdar-iil-be*erdir hak-i pay-i meram bah*-i tiirabma
arz olundi. Baki ferman re'y erife miifevvez ve merhatchr 14.

Arh. St. Buc., Colectia microfilme Turcia, r. 25, c. 641; Basbakanlik Arsivi-Istanbul,
Fekete Tasnifi nr. 2 560.

<Hatt-i :> A fost luat la cuno*tinta ; *i de acum inainte
sa nu incetati a da ve*ti adevarate.

El3
<Telhis :>2 Este raportul slujitorului lora Eremia voievod5, voievodul

Moldovei. In porunca ilustra, care i-a parvenit prin slujitorul lorl, ceavu*ul
1Viiisteclam, i se ceruse : sa ne in*tiintezi despre ve*tile pe care le-atiprimit
In privinta necredincio*ilor nenorociti". EP raporteaza urmatoarele : pina
in acest moment, inältimea sa serdarul 6 a batut cetatea numita Eburade 7,
iar inaltimea sa hanul 8 a pradat *i a distrus tinuturile nemte*ti *i ungu-
re*ti. i, se mai aude c afurisitul pe nume Matia* 9 ar merge cu oaste
numeroasa asupra Budei ; dar, pina in prezent, neeredincio*ii nenorociti
nu s-au intilnit cu °One islamice. Acum, iara*i au fost trimii spionii
no*tri destoinici ; eind va sosi *tire adevarata, o vom face cunoseut'a prin
slujitorul lor, ceavu*ul 1Vlöstedam. i, se puses'e intrebarea : ce fel de
o*teni se afla Rugg Mihai I" ; linga Mihai raufacatorul s-au strins nele-
giuiti i tilhari de pretutindeni 10; nu sint o*teni de faima.

<Serisoarea li leremia Movild :> Dupa ce, din o suta de locuri,
atingem cu fata pulberea fericita calcata de inältimea sa, puternicul *i
generosul meu stapin, prezentam raportul robului neinsemnat care este
acesta :

Mai inainte, scrisesem in doua rinduri scrisori pentru a aduce la
cuno*tinta Portii centru al fericirii, i ilustrei voastre persoane ceea ce
aflasem in legatura cu evenimentele avute loe in partile unde se aflä

lor fericitul han eel maret i serdarul magnific. Acum, in ziva a
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opta a acestei luni Rebiiilahir 11, prin mina ceavu§ului Miistedam s,-i
crease/ onoarea intre cei de o seam/ cu el ! , care face parte din cea-
vu§ii inaltei Porti, au ajuns la acest slujitor al lor 5 porunci ilustre *i onora-
tele scrisori ale fericitului meu sapin 12; in continutul lor aductor de f eri-
cire se poruncea : s/ in§tiintezi aceast/ parte 13 despre ceca ce afli in
privinta celor petrecute in campanie".

Fericitul meu stApin, iscoadele pe care le avem in phtile unde are
loe expeditia au venit §i ne-au informat c/ : inältimile lor, fericitul han
cel märet *i fericitul serdar bat inc/ cetatea numit/ Eiurade 7, dar au pril-
dat §si distrus intr-o asemenea m/surl tinuturile nemteTti i ungure§ti,
incit nu poate fi niel explicat/ §i nici descris/. Si se mai ande s/ afurisitul
numit Matia§ 9, mergind Cu oaste numeroas/ asupra Budei, ar fi luat
cetatea Buda ; §i oastea necredincio§ilor nenorociti nu s-a confruntat Inc/
cu Wile islamice Am trimis, din nou, in interior, iscoadele noastre bulle;
pinä la sosirea -ve§tilor de pe front, 1-am oprit pe robul lor, ceavqul
Miistedam.

Este sigur cg, vom serie fär/ rAgaz §i vom aduce la cuno§tinta Portii
centru al fericirii, 0. a ilustrei voastre persoane, prin intermediul robului

lor, ceavu§ul Miistedam, toate §tirile care vor fi obtinute, cu voia lui
Allah. i atunci dud au venit serisoarea imperial/ i scrisorile onorate ale
fericitului men sapin, aduse de ceavu§ul Miistedam, am trimis, impreun/
cu robii vo§tri, oamenii no§tri destoinici la regele Poloniei ; sintem Inc
In a§teptarea tirilor ; cind va sosi vestea este sigur a o vom aduce ime-
diat la cunWinta Portii centru al fericirii, i a ilustrei voastre persoane.

De asemenea, fericitul meu st'äpin, a mai fost emis firman §i astfel :
flee f el de tilhari §i o§teni se all/ ling/ Mihai cel nenorocit 11 ; sä informeze
aceastl parte". S-au strins ling/ Mihai toti tilharii bastarzi care nu doresc
ca un tinut sau altul sä fie in sigurant/ §i lini§te ; slut indivizi din §aptezeci
§i dou/ natii ; de fapt, nu are ins/ ling/ el o0eni renumiti10. _Ma sg, ja la,
cunoTtint/ in/ltimea sa c/ am raportat la pulberea fericitg de sub picioa-
rele sale tot ceca ce omene§te a fost posibil 0/ afläm>. In rest, porunca
este incredintat/ §i apa:rtine ilustrei opinii 14.

< Seran6tura >
Robul firmanului,

Eremia,
voievod al Moldovei.

1 Hall-i hiimityiln, scris imperial; rezolutia autografa a sultanului (aici este pusA pe
raportul marelui vizir).

8 Telhis, raport rezumatiV prezentat sultanului, din partea marelui vizir, In privinta
problemelor importante; telhisul era intocmit separat sau era scris deasupra documentului
care era prezentat (asa cum este in acest caz).

3 Allah.
4 Al sultanului.
5 Ieremia Movila (1595-1606).
6 Satcrdjc Mehmed pasa.
7 Eburade (Eiurade) probabil Oradea.
8 Hanul Crimeei Gazi Ghiray Bora (1596-1608, a doua domnie).
9 Arhiclucele Mathias de Habsburg.
10 Este cunoscut cA turcii foloseau un vocabular al lor, chiar in scris, cuvinte denigra-

toare la adresa celor ce li se impotriveau, incercInd sA diminueze forta si calitAtile lui Mihai
Viteazul si ale ostasilor sAi.

I/ 8 Rebitilahir 1007 8 noiembrie 1598.
12 Este vorba de porunci ale sultanului si scrisori ale marelui vizir.
28 Poarta otomand.
14 A adresantului.
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75 <1598>.

T'azada,

Silistre muhafazasmda olan Ahmed Pasa'ya hükiim ki :
Eflák voyvodasi olan Mihál Asitâne-i saadetime itgat

sáretin gösteriib kgh mektub ve kgh adem gönderiib hile ve haddâMan
hail olmayub hadd-i zgtinde fallid ve hilelax olub sözüne bir vechile <iti-
mgd>1 caiz ohnamagm hakkindan gelmesi miihimmat-i din ü devietden
olmagm sen her vechile yarar ve nAmdar ve secgat-siar olub senin ferd-i
§ e c Aat ve firgset ve klygetine tamam itimád-i hiimA,prinum olmagm
yamnda olan çerkes ve tatar ve sair sancagmm askeri ve göniillii taifenin
harb ve darbe kadir yarar yigitlerle kalkub vilgyet-i Eflâk'a tedbir
ve tedgrikle bir miingsib mahalden dáhil olub teM5, gereki
gibi akm idiib lâmn meszharun hakkmdan gelab a'dgya gfismal virmek b&-
binda hatt-i hamgyíln saadet-makrilnurnia fermán-i alisamm sadr olmatm
vezirim serdánm Ahmed Pasa edgm-alláhii tegrá icrálehtl ile mukayyed
( ?) olub ve daima ademinle mektubun varub-gehib haberlesesiz ve sana
lgzim geldügi iizere mugvenet eylemek babinda dahi
hiikrn-üserifim gönderilmisdir buyrdum ki

yusûl buldukda 2 bu babda fermán-i celilAil-kadrim nnIcibince
amel idüb cibilletinde merketz ve nihidinda mermtz olan ve ferd-i secAat
ve zatt-i firgset ve kiyaset muktezbmca var kuh yazub himmete

vezirim edgm-allahû teálá, iclalehû ile haberlesiib
bed-fiM cgnibine cgsus gönderab fikr-i fasidi ve hayM-i kAsidi ne vechi-
ledir tamam mattnn idindikden sonra firsat el viriib mahall iktizg
göre hareket Eflâk'a tegig astiker-i niisret-
sigrOmm> yarar ve giizidesiyle bir munasib mahalden geçiib dahi iki gün
bir yerde karar ve &l'Un itmeyiib Eflak'a gereki gibi akinlar
ehglisin katl ve ehlii iyallerin esir ve emvá,l ve erzaklarm garet ve hasgret
idiib ve lgin mezbart tedbir ve tedgrikle ele getiiriib kakkmdan
geltib inayet-i Hakla kabz-i tasarrufa getiirmege bezl-i
makdOr eyleyesin. Ama, a'dgmn mekr ve hilesinden gafil olmayub

besiret iizere olub te5,15, 1(1'4 tedbir veya g,aflet
ile asker-i isigma zarar ve gezend erismekden ziyade ihtirgz iizere olastn.
Ve asker-i islâmin garet idüb ellerine giren doyrimluklaruna bir vechile
taarruz olunmayub herkesin ele getiirdugi doyumlutu alub dahi ugur-u
htimayllnumda can ve bala çahsub yoldashb yac-Me gelenlerin hizmetleri
zayi' olmayub hizmellerine göre dirlik ile ber-murad kihnurlar ; ana
göre asker halkm tergib ve tahris eyleyesin ; senin dahi zuhtregelen hize-
mát-i mebrarun meskár olub envg-i aliyye-i hiisrevgnem mazhar
diismek mukarrerdir ; bi1mi olasm.

Arh. St. Buc. Colectia microfilme Turcia, r. 25, c. 703; Basbakanhk Arsivi-Istanbul,
Fekete Tasnifi, nr. 2 530.

<insemnare :> S-a seria

Poruncg lui Ahmed pasa, aflat la paza Silistrei

Ping in acest moment, afurisitul Mihai, care este voievodul Tgrii
Romgnesti, a argtat, chipul supunerii fatg de Pragul fericirii mele ;
atit prin scrisori, eh si prin oamenii pe care i-a trimis nu a incetat
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faca viclenii i inselaciuni ; fiind prin firea sa ra'u i viclean, nu s-a acordat
<incredere>1 cuvintului eau. De aceea, este o problema importanta a
credintei si statului de a i se veni de hac. Tu te-ai dovedit, in toate chi-
purile, destoinic i renumit i marcat de semnul vitejiei ; acord intreaga
mea incredere imperiala curajului i judecatii i intelepciunii tale. Ma ca,
luind cu tine cerchezii i tatarii aflati Rugg tine, si pe ceilalti osteni ai
sangeacului tau, precum si pe cei buni pentru lupte din tagma volunta-
rilor, sa te ridici, i Mind pregatirile cuvenite s intri, printr-un loe
potrivit, in tara Valahiei. Cu ajutorul lui Allah, sa faci cum trebuie
incursiune i sa-i vii de hac afurisitului sus-pomenit. in privinta reprimarii
dusznanului fiind emise hatt-i hiimayunul meu aductor de fericire i maretul
meu firman, sa fii in strinse legaturi cu vizirul meu, serdarul Ahmed
pasa Allah sa-i prelungeasca faima ! si trimitindu-ti la el oamenii
cu scrisorile tale, meren sä va informati unul pe altul. Dealtfel, sus-numi-
tului a fost trimisa porunca mea ilustra de a te ajuta atunci cind va fi
nevoie.

Am poruncit :
Atunci cind iti va parveni 2, sa actionezi in aceasta privinta potrivit

cerintelor firmanului meu de mare respect ; procedind asa cum se cuvine
unui om, a carui vitejie i judecata patrunzatoare si intelepciune sint
caracteristici ale neamului i naturii sale, s'a' mobilizezi toti ostenii dis-
ponibili, sa pastrezi legätura eu mentionatul meu vizir Allah sa-i
prelungeasca fajina! §i trimitind iscoade In partile lui Mihai raufacä-
torul sa afli in intregime care este gindul sàu rau i visul sàu fara valoare.
Apoi, cind ocazia va fi prielnica, sà pornesti la actiune ; In functie de
cerintele locului i cu ajutorul lui Allah, sä intri, printr-un loe potrivit,
In tara Valahiei, impreuna cu cei destoinici i alesi dintre ostenii mei viteji.
Fara a sta In ragaz mai mult de doul zile intr-un loe, sä faci, asa cum
trebuie, incursiuni In tara Valahiei ; ucizi populatia bärbateasca,
iei in robie femeile i copiii i sa jefuiesti i sà distrugi bun.urile i avutiile
lor ; i /uind masurile i facInd pregatirile corespunzatoare prinzi si

vii de hac sus-mentionatului afurisit ; sà faci tot ceca ce este posibil
depui sträduinte nelimitate pentru ca, prin bunavointa lui Allah, &A

aduci in stapinire tara Valahiei.
Dar, pentru a nu fi luat pe neasteptate de viclenia isiretlicul dusma-

nului, sa iei masurile posibile de prevedere ; s'a' te feresti mult ca, din
cauza pregatirilor proaste sau a surprinderii, oastea islamica sà sufere
sa ocroteasca Allah ! vreo stricaciune i suparare. i sa nu fie atinse
in vreun fel prazile cazute In miinile ostenilor islamici ; fiecare la
prada pe care a pus mina ; lar serviciile celor care, muncind cu viata
si capul lor in slujba mea imperiall, au aratat tovarasie, nu vor fi zadar-
nice ; in functie de serviciile lor, vor fi satisfä'cuti prin atribuire de rente.
Avind in vedere acestea, sà insufletesti i sà inciti lumea ostenilor. De
asemenea, este sigur dàsi serviciile imbucuratoare pe care tu le vei inde-
plini vor fi rasplatite prin acordarea feluritelor favoruri ale inaltei mele
bunavointe imperiale. Asa sa

15 c. 314

21

Rupt.
a Este vorba de prezenta porunc.i.
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76 1599 martie 29, Praga.

[... p. hä ricercato il Vaiuoda di Vallachia ultimamente che uoglia
darle tre mila fanti pagati insieme con il Generale Zorzi Basta per suo
Locotenente generale affine di poter mantenere in campagna quest'anno
con le sue genti in diffesa di quella Prouincia contra il Gran Turco ma, 6
stato ricusato di darle tanta quantita di soldati, et specialmente la per-
sona del Generale Zorzi la quale desidera solo che si fermi al suo carico
nell'Ongaria superiore con tutto ci6 6 stato affermato ad un suo ministra
che si troua qui in corte che dopo la resolutione del negotio di S.M. co'!
Principe di Transilvania si procurerN di darle tutta quella maggiore sodis-
fatione, che sarh, possible mantenendosi qui le pill principali speranze da
quella parte per diversione sopra la promessa del detto Vaiuoda al quale
ha donato S. Maestä ultimamente un Castello nelle Slesia, et la manda
a donar al presente un' altra carozza con otto caualli da guerra et altri
nobilissimi presenti mentre promette il detto Vaiuoda di voler rientrar
ben presto nella Bulgaria et Seruia per trascorrer di nouo il paese inimico
quest'anno molto per tempo soggiongono che aspirando a gran cose di
concerto con quei popoli sudditi Turcheschi, egli habbia tentato due volte
ultimamente di passar il Danubio con buon numero di genti, ma, che la
prima egli sia stato impedito dalla debolezza del giaccio et l'altra dalla
influenza delle acque naa, a queste generose resolutioni del detto Vaiuoda,
si dubita grandemente che alcuni suoi pratticati da Turchi s'attrauersino
con qualche insidia contra la sua persona poiche s'intende che questi
genti erano stati ricercati da lui ultimamente di S.M.C. non tanto per
valersene nella campagna [... ]2 contener i suoi sudditi in freno par ch'hab-
biano dato alcuna uolta chiari segni di solleuarsi mentre per l'ardir del
Vaiuoda si vedeno ridotti in grandissimo pericolo di star facilmente oppressi
e lacerati dalla potentia del Gran Turco, gratie
Di Praga a XXIX Marzo MDXCIX

Di V. Serena& Francesco Vendramin Barone Ambasciator

Arh. St. Buc., Colectia microfilme Italia, r. 98, c. 52 ; Archivio di Stato Venezia, Archivio
del Senato, Dispacci Germania, filza 29, f. 51-52.

[... ]1. ... a caiutat-o in ultima vreme voievodul Tärii Romanesti
care vrea sl-i dea trei mii de infanteristi plätiti impreunä cu generalul
George Basta ca locotenent general al säu, cu scopul de a se putea mentine
In apärarea acelei provincii <Tara Romäneaseä> contra sultanului, dar i-a
fost refuzatä cedarea unui numär atit de mare de soldati si mai ales per-
soana generalului George, care doreste doar sä se opreascä, pe socottala,
sa, in Ungaria superioarä, ; ea toate acestea i s-a spus unui reprezentant
al su, care se aflä aici la Curte, cä dupl incheierea tratativelor dintre
Maie,statea Sa si principele Transilvaniei, se vor strädui sä-i dea deplinä
satisfactie, care va fi posibilä prin mentinerea aici a principalelor sperante,
pe de alt'ä, parte pentru a se sustrage de la promisiunile facute numitului
voievod, Maiestatea Sa imperialä, i-a däruit de curind un castel in Silezia,
si ii trimite in dar in prezent o alta caleascä cu opt cal de räzboi si alte
daruri pretioase, in timp ce numitul voievod promite 85', intre din non,
curind, in Bulgaria si in Serbia, pentru a strIbate din non tara dusmanä
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anul acesta timp mai indelungat ; adaugNc aspirind s6 actioneze astfel
de acord cu acele popoare supuse turcilor, el a incercat de doug ori in
ultima vreme sI treacI Dundrea cu un mare numgr de oameni, dar
prima datA a fost impiedicat de subtirimea ghetii, iar cealalt1 datA de
revärsarea apelor ; dar exist6 mari indoieli fag de aceste generoase hotä-
riri ale numitului voievod, caci unii din supusii sái, prieteni cu turcii,
se impotrivesc prin diverse uneltiri persoanei sale, pentru el se aude cN
ace§ti oameni fuseserN cerati de el M.S. imperialA nu atit pentru a-i
folosi in campanie cit [... ]2 pentru a-i infrina pe supu§ii sIi, care pare
cl au dat altA datä semne evidente de revoltä, pentru cá prin indrAzneala
voievodului, se vAd adusi in mare pericol de a fi cu usurinfl oprimati

distrusi de puterea sultanului. Binevoiti,
Din Praga la 29 martie 1599

Al Inältimii Voastre Francesco Vendramin baron,
ambasador

Text cifrat.
A Text indescifrabil.

77 1599 aprilie 18, qonstantinopol.

Serenissimo Principe

La fretta, che era data ad Ibraim perchè mandasse fuori il padi-
glione per partire quanto prima si sia grandemente ralentando perchè
dicono che il padiglione non usciri se non dopo il Bairano, et Pandata del
BassN 2 sarh molte giorni dopo. Questa dilatione non si sl veramente
comprendere d'onde nasca, ma come sono varj gli interessi, et le passioni,
cosi diversamente se ne discorre et parla, alcuni attribuiscono il diffetto
al mancamento del danaro per Pespalittione del BassN, altri alle difficol
di far incaminare le militie, altri poi discorono, che la trattatione di pace
con il Transilvano, et Valaco per mezo del Chiaus ritornato di Transilvania
con l'huomo di quel Principe possi esser cagione di questa dimora, ma
questa non ritiene del ragionevole poichè ne il negotio di pace e' in stato
fermo ne porta la superbia di costoro di mostrarsene tanto ansii et sicuri
che tralascino le provisioni, le quali per altra parte sono accellerate, et
grandemente solecitate [... ]3. Questi giorni passati gionsero qua due
personaggi del Bogdano, l'uno doppo Paltro, et ii primo apena si fermo
quattro giorni, che fu rimandato, il quale si affermerà ad aspettare Cas-
sain 4 et il Transilvano per fare il viaggio insieme, della venuta di costoro
si ragiona variamente percb.è alnuni dicono che siano venute per negotij
dell'istessa pace, altri per ottenere dal gran Signore la Valachia per un
fratello del Bogdano quale quando il primo Visir uscirà con l'essercito
si volgerà verso Michali, con le sue forze, ma veramente sin'hora io non
ho potuto certamente penetrare pill oltre ; Paltro huomo poi ha portato
a donare alla Regina 6 un cocchio con quattro bellissimi cavalli et altri
presenti al Primo Vesir, et ad altri, et costui si e' fermato qui, dicono
che vi starN per tre o quattro settimane ; di maniera che spero di poter
sapere con maggior fondamento le sue trattazioni. Sono capitate in queste
settimane passate diverse nove che laical havesse dato una rotta al San-
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zacco di Silistria, et doppo che a Tocai l'esercito imperiale havesse fatto
l'istesso alle genti, et esercito di quei confini, ma, Puna et Paltra di queste
nove si adormentarono subito, et passano molto tacite ; credendosi pert,
che siano o in tutto, o in la maggior parte vere, che cosi piacia a Dio che
riesca. [... ]7.

Dalle Vigne di Pera a 18 di Aprile 1599.

Girolamo Capello, Bailo m.p .

Hurmuzaki, Documente, IV/2, p. 230-231 ; Archivio di Stato Venezia, Dispacci Costan-
tinopoli, 1599, iilza 49.

Serenisime principe,

Graba in care a intrat Ibrahim 1 pentru ea hotarise sa se trimitä
mai intii marele cort, s-a stins, deoarece se spune ca marele cort nu va
pleca decit dupa bairam, iar plecarea pasei 2 se va face mult mai tirziu.
Nu se stie exact din ce a aparut aceasta intirziere, dar cum interesele
si pasiunile sint diferite, asa se discuta si se vorbeste ; unii o pun pe soco-
teala lipsei de bani pentru expeditia pasei, altii o pun pe seama dificulta-
tilor de a trimite ostirea, iar altii discuta ca tratativele de pace cu transil-
vanul si <voievodul> roman prin intermediul ceausului intors aici din
Transilvania cu omul principelui, pot fi motivul pentru aceasta intirziere ;
dar acesta nu pare a fi intemeiat, pentru ea, nici negocierile de pace nu
Out definitive, nici <turcii> nu se pot arata atit de orgoliosi incit, ne-
rabdatori si siguri pe ei, sä renunte la provizii, care pe alta parte se fac
In mare graba si sint foarte cautate.

. [.. . ]3. Acum citeva zile au ajuns aici doua persoane de la moldo-
vean, una dupa cealalta, si prima de abia s-a oprit aici patru zile ca
a si plecat inapoi ; despre aceasta se spune ca 1-ar astepta pe Hasan 4
si pe transilvan pentru a face calatoria impreuna ; despre venirea acestora
aici se fac diverse supozitii : unii spun ca aceste persoane au venit pentru
a duce tratative de pace, altii <ca au venit> pentru a obtine de la sul-
tan Tara Romaneasca pentru un frate al moldoveanului 5 care, atunci
cind marele vizir va veni cu armata, se va indrepta <si el> cu fortele
sale cä'tre Mihai, dar de fapt pina acum eu nu am putut afla in mod sigur
alte lucruri ; celalalt trimis a adus in dar sultanei-mamá e o trasura, cu
patru cai splendizi si alte daruri marelui vizir si altora si se spune el
acesta s-a oprit aici pentru trei sau patra sapfAmini. Astfel ca eu sper
sa pot afla in mod mai sigur despre tratativele sale. In aceste saptamini
care au trecut s-au aflat diverse stiri : ca Mihai 1-ar fi infrint pe sangeac
beiul de Silistra si apoi ca la Tokaj armata imperiall a facut acelasi lucru
oamenilor si ostirii de la hotarele de acolo, dar si una si cealalta din aceste
noutà,"ti s-au stins repede si asupra lor s-a asternut tacerea, ; se crede totusi
&A, fie in parte, fie in totalitate, sint adevärate, astfel ii place lui Dum-
nezeu sa se intimple [. . . ]7.

Din viile din Pera, la 18 aprilie 1599

Girolamo Capello, bail, m.p.
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78 1599 aprilie 18, Canstantinopol.

In letere 2-de di 18 .Aprile 1599 di Costantinopoli
1599 adi 13 Aprile

Espositione dell'huomo del Principe de Transilvania fatta all'Illus-
trissimo Signor Bailo

Noi dunque si partissimo con questi ordine di Albaiulia, di dove
sono giorni 80 che mancamo, et 18 che siamo arivati in questa citth, et
io sono alloggiato in casa di Ussein chians, et lui mi ha introdotto al
Bassà, al quale presentai le lettere del mio principe scritte in. ongaro.
Il Bassh dimandomi, che huomo io era, et che vuol dire, che il Principe
non ha mandato Ambassatori, io gli risposi, che ero venuto per ricever la
riposta delle lettere, et per intender se vi era inclinatione alla pace, et
lui rispose, che manderà la lettere al Gran Signor et che dara la risposta
che e' state altre lettere scritte da Sua Maestà, et dal Primo Visir al Principe
mio Signore, nelle quali si contiene che possono venire sicuramente gli
huomeni suoi a trattare la pace, et se si risolverh a questo, che da esso
Principe sia immediate espedito un huomo in diligenza ad Tbrairn Bassh
a dargli conto et in conformith esso Bassa ha detto a Ussein Chiaus et
a me, che dobbiamo usar diligenza nel viaggio, et avisarlo immediate
per huomo aposta della venuta all Porta delli Ambassatori, ii quali io
credo che il principal ponto sarl suspensione d'armi per due anni almeno,
perchè poi in questo tempo si potrà trattar comodamente sopra tutti
capitoli, et principalmente sopra il negotio di Micali, poichè io son sicuro,
che il Principe mio Signore non assentirebbe mai alla pace, se non fusse
incluso in essa anco Micali, si che hora che ha-Yemo havuto le sudette
lettere si partiremo fra due, o tre giorni per Transilvania, dove intendo
esser retornato il fratello del Cardinale allí suoi stati, il quale hora si con-
serva in amicitia con sua .Altezza, passando per gratia di Dio buona inteli-
gentia tra essi.

Hurmuzaki, Documente, IV12, p. 231-232; Archivio di Stato Venezia, Dispacci Costan-
tinopoli.

In a doua scrisoare din 18 aprilie din Constantinopol
1599 la 13 aprilie

Expunerea solului principelui Transilvanieil fAcutl ilustrului domn
bail
[...]2. Deci, noi am plecat cu aceste ordine din Alba Iulia ; se

fac 80 de zile de cind lipsim de acolo, si 18 zile de cind am ajuns
acest ora i en locuiesc in casa ceausului Hiiseyin si el m-a introdus la
pasa cgruia prezentat scrisorile principelui meu, serse in maghiarg.
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Damad Ibrahim pasa, mare vizir.
2 Mahmud pasa, comandant al expeditiei impotriva Tarn RomAnesti.
3 Omisiune In textul din publicatie.
4 Hasan aAa, ceaus.
5 Simion MovilA.

Safiyye sultan, din familia venetianA Baffo.
7stiri despre evenimentele din Persia si Yemen.
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Pap, m-a intrebat care este rolul meu si ce vrea s spunä faptul
principele nu a trimis ambasadori. Eu i-am spus cl am venit pentru a
primi rä'spunsul la scrisori i pentru a afla dacä existä o atmosfer6, f avo-
rabilä päcii ; si el a räspuns el' va trimite scrisorile sultanului i cA va da
räspunsul, cà existä i alte scrisori scrise de sultan § i de marele vizir
principelui domnului meu, in care se spune c oamenii säi p'ot veni in
sigurantä pentru a negocia pacea si, dacä se va hotäri aceasta, sl' fie
trimis imediat un orn al principelui, la Ibrahim pasa pentm a-1 MOWnta
si in conforra.itate cu aceasta pasa i-a spus ceausului HUsein i mie cgs va
trebui sá cälätorim repede si sä-1 instiintäm, imediat, printr-un om spe-
cial, despre venirea la Poartä a ambasadorilor. Eu cred el pimctul
principal <al negocierilor> va fi incetarea ostilitátilor, cel putin pe doi
ani. Pentru cä, pe urmä, in acest trap, se va putea negocia comod
asupra tuturor capitolelor i in principal asupra problemelor legate de
Mihai ; deoarece eu sint sigur cá principele, domnul meu, nu va consimti
la <incheierea> pácii, dacä in ea nu va fi inclus si Mihai. In momentul
In care vom avea sus-numitele scrisori vom pleca spre Transilvania in
doul-trei zile, unde aud cá s-a intors fratele cardinalului, in tara sa

cä acum este in relatii de prietenie cu Altea Sa, existind, prin bunä-
vointa lui Dumnezeu, bunä intelegere intre ei.

1 Andrei Bathory.
2 Ornisiune in textul din publicatie.

79 1599 mai 14, Constantinopol.

S eren.is simo P rincip e

Del successo di Transilvania, et del Cardinal Batori elletto n.ovo
Principe come scrissi a Vostra Serenith nel fine del precedente dispaccio
si va confermando l'aviso, ma raccontato in diverse maniere, perch6
alcuni dicono che sia stato violenza fatta dai popoli al Prin.cipe Sigis-
mondo, et altri affermano (et questo à l'universale openione) che egli
habbia voluntariamente cesso il Principato al Cardinale vedendosi consti-
tuito per qual risolutione che egli prendesse o di pace o di guerra in
gran travagli, et manifesti pericoli oltre che stimando egli grandemente
giuramento fatto di non pacificarsi in alcun tempo, ne per qualsi voglia
occasiune accidente con il Gran Signore senza licenza dell'Imperatore,
egli vedendosi astretto a farlo dalla necessitä, et dalla promessa fatta a
suoi popoli ha stimato manco malle cedere il stato e lasciare che la pace
segua per mano del Cardinale senza haveme egli parte. Ma quale vera-
mente sia la veritä del fatto io non la s6 discemere sin' hora nella va-
riet6, di tanti ragionamenti perch6 alcuni dicono che egli sia retirato a
certi Castelli consignatigli dal novo Principe, et altri

che,
che egli

se ne sia passato in. Polonia, et non restano alcuni ancora di credere che
questa sia fictione del Bassä per inanimire le militie, ma quanto à questo
due candioti mercanti che vengono di Polonia, et vinti giomi sono si
trovarono in Bogdania, affermano haver veduti da Gieremia un .Ambassa-
tor del Cardinale novo Principe che gli era venuto a dar conto del
fatto oltre che di quà 6 stato espedito un Chiaus con lettere ad esso novo
Principe et per assicurarlo della buona volona del Gran Signor et per
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inanimirlo alla pronta obedienza di Sua Maestl di maniera che come
intorno alli particolari non saprei che affermare per hora cosi di questa
mutatione. Io non credo che si habbia a dubitare se bene non vi sono
lettere del nov ó Principe ne aviso di Satergi ma la nova è portata
Bogdan°, et scritta da Mamut Generale, del Stato del quale, et della fat-
tione seguita con suo dano come scrissi ultimamente si va coprendo
fatto quanto si pub, et il suo huomo che fu qui ultimamente non volse
allargarsi meco intorno alli particolari del successo, da che si comprende,
che il danno sia stato di momento come medesimamente si vano mortifi-
cando tutte le nuove che giornalmente capitano da Buda della quale
stano questi in grandissimo travaglio anzi che per alcuni giorni si ragio-
nava liberamente che essa fosse caduta in mano de Christiani : ma dopo
questa voce s'è andata diminuendo, affermandosi però l'assedio et il
dubio della sua caduta, per questo rispetto havendosi inteso il stato suo,
et il bisogno in che si trova quel Bassal de danari per pagar le militie
havendo in questi ultimi giorni espediti un Capigi Bassi con 30 Capigi
con cento-mille cechini per quel bisogno, et sessantamille per Satergi per
trattenersi sino all'arrivo del Bassk 2 che ne porterà seco settecentomille
l'uscita del quale Bar& di matina, et insieme con il Primo Visir 2 uscirà
PAO de Gianizzeri 3il quale non ha admessa scusa de chi si sia havendo
levati sino li Gianizzeri di questa Casa, et de gli altri .Ambasciatori ancora.
Insomma cosi di loro, come di ogni altra sorte de militie a nessuno
stato permesso il rimanersene : onde se dice che il BassA, uscir& con il
maggior numero di gente che sia uscito ne Sinan ne altri, ne il proprio
Re ancora, et questa provisione non solo si sente in Costantinopoli ma,
per ogni altra parte di quest° Imperio senza haver riguardo a quell°, che
potesse loro incontrare con il spogliare le marine dei loro pressidij, et
capi se bene potrebbe il fatto di Scio porre loro il pensiero a partito princi-
palmente per le cose di Morea, il Sanzacco della quale non ha potuto sin
hora per ufficio fatto da me ne da altri per suo conto haverne la gratia.
Con questi aparti dunque, et con queste forze si crede che egli sia per
assalire di primo colpo la Valachia con opinione poi di passar più. altre
quando egli l'habbia sogiogata come sperano questi che sia per succedere
facilmente alla vista dell'essercito dicendosi che Micali stij in pronto con
il suo essercito, et con grande aparato di barche per passare in Russia
quando egli veda di essere abbanddnato dal Transilvano, et di trovarsi
in stato di non potere l'impeto de Turchi sebene il Bogdan° procura, et
promette di ridurlo all'abodienza de questi, ma come egli non se doverà,
in alcun tempo fidare, cosi è da credere che egli sia per retirarsi in luoco
dove con sicurtà possi passare la sua vita poichè questi accidenti della
Transilvania, et della discordia fra Christiani per quel principato ha non
solo interotto il corso del valore, et merito de Micah, ma pregiudicato
tutta la Christianità, si crede dunque che il Primo Vesir con Mamut sia
per andare in Valachia, et Satergi con il Tartaro nell'Ongaria se però con
questi moti la tratatione di pace non si an.darb, portando con maggior
speranza, et fondamento alla conclusione con il mezo del Tartaro, che ha
scritto quN quello che Vostra Serenita vedera dalla tradotione di una
lettera mandata a principal Ministro della Porta cavata dalla propriai
o rigin ale.

Dalle Vigne di Pera a 14 di Maggio 1599

Girolamo Capello Bailo M.p.
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Hurmuzaki, Documente, vol. IV/2, p. 232-233; Archivio di Stato Venezia, Dispacci
Costantinopoli 1599, film 49.

Serenisim.e Principe
*tirea despre cele petrecute In Transilvania i despre alegerea cardi-

nalului Bathory ea nou principe, asa cum am scris Serenitatii Voastre
la sfirsitul precedentei scrisori, se confirma, dar in diverse forme, pentru
ca unii spun ca poporul s-a revoltat impotriva principelui Sigismund si
altii afirma (si aceasta este opinia generala) ca el ar fi cedat de buna
voie principatul cardin.alului, vazindu-se constrins la luarea acestei hota-
riri atit de ideea de a face pace, eh si de cea a fa'zboiului, cu mari sufe-
rinte i cu primejdii evidente, astfel incit a tinut la mare chiste juramintul
fäcut de a nu in.cheia pace cu sultanul nicicind, in nici un fel de situatie
fara aprobares, impäratului. Va'zindu-se constrins sa facl pace din ne-
cesitate si datorita promisiunii facute poporului sail, a considerat ea este
mai putin rau sa-si cedeze statul i sa lase ca pacea sa fie semnat'ä de
rain' a cardinalului, fara a avea nici un fel de contributie. Dar, pina acum,
care este adevarul asupra acestui fapt, eu nu pot di.scerne din multimea
discutiilor, pentra el unii spun el s-ar fi retras la unul dintre castelele
oferite lui de noul principe si altii afirma ca a trecut in Polonia si mai
exista altii care cred ca aceasta este o idee nascocita de pap pentru a
insufleti ostile. Dar cei doi negustori din Creta, care vin din Polonia si
acum douazeci de zile se aflau in Moldo-va, afirma ca au väzut la Ieremia
un ambasador al cardinalului, noul principe, care venise pentru a-i
anunta evenimentul, in timp ce de aici a plecat un ceaus cu scrisori
la acest nou prin.cipe, pentru a-1 asigura de bunavointa sultanului si
pentru a-I indemna la supunere imediata fata de Maiestatea Sa. Astfel
ca in privinta am'änuntelor acestei schimbari, acum, nu as sti ce sa spun,
eu nu cred ca exista motive de neincredere chiar dacl nu slut scrisori de
la noul principe i nici de la Satirgi <Mehmed pasa>, dar noutatea vine
din Moldova si este scrisa de Mahmut, general, din faptele de arme petre-
cute in dauna sa, cum a serfs ultima oara, se intelege, asa cum se poate
evenimentul. i omul eau care a fost aici ultima data nu a vrut sa faca
confidente in privinta amanuntelor celor petrecute ; aceasta inseamna
ca paguba a fost de moment, ceca ce face in acelasi timp ca toate stirile
care parvin In fiecare zi de la Buda, sa fie denaturate, stiri pentru care
acestia <turcii> se afla intr-o mare framintare, inch de citeva zile se
spune chiar ca aceasta <Buda> ar fi cazut in mlinile crestinilor ; dar
stirea a inceput sa se estompeze ; in aceasta privinta, avind in vedere
situatia sa i nevoia de bani in care se afla pasa <de Buda>1 pentru a
plati oastea, s-a trimis in aceste ultime zile un kapigi bast cu 30 de kapigii
cu 100 000 de techini pentru aceasta nevoie si 60 000 pentru Satirgi
pentru a rezista pina la venirea pasei 2 care va aduce 700 000; plecarea
acestuia de aici este prevazuta pentru mime dimineata si impreuna ca
marele -vizir 2 va pleca aga ienicerilor 3, care nu a admis nici un fel
de scuza, ridicind ienicerii imperiului si de asemenea pe cei ai reprezen-
tantilor din imperiu. In sfirsit, atit ion cit i celorlalte categorii de osteni
le-a fost interzis sa ramina aici ; se spune ca pap va pleca cu cel
mare numar de oameni, asa cum n-a plecat nici Sinan, nici altii, nici chiar
sultarml Inca. Ingrijorarea se simte nu num.ai in Constantinopol, dar si
In oricare parte a imperiului, fara a avea legaturl ca ceca ce li s-ar
putea intimpla, dad, ar fi atacate garnizoanele lor de coasta i turcii au
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inteles in ce mäsurg even.imentele din Chios ar putea sg,-i preocupe plecind,
In principal, de la evenimentele din Moreea, al cgrei sangeac bei n-a
reu§it nici ping, acum sg, reintre in grape <sultanului>, Cu toate interven-
-Vile fäcute de mine i de altil. Cu aceastä mming, de räzboi i cu aceste
forte se crede el el va da prima loviturl contra TAxii Române§ti §i circulä
ideea cg, dupl ce o vor subjuga. u§or, a§a, cum sperg,, datoritä armatei vor
trece mai departe ; se spune c Mihai este gata, impreunä cu oastea §i. cu
un mare numär de bärci sä tread, in Rusia in momentul cind se va vedea
abandonat de transilvan i <acum> se aflä in situatia de a nu putea face
fatg, asaltului turcilor, totu§i moldoveanul se strlduie§te §i promite s1-1
aducg, la ascultare fatä de ace§tia <de turci>. Dar cum in el nu poti
avea incredere niciodatä, este mai curind de crezut &A se va retrage intr-un
loc unde îi poate duce viata In lini§te, pentru cá aceste incidente din
Transilvania i neintelegerile dintre cre§tini privitoare la acest principat
au intrerupt nu numai cursul vitejiei i meritului lui Mihai, dar au adus
prejudicii intregii creOing,täti. Se crede, madar, cg, primul vizir, cu Mahmut
se indreaptä dare Tara Románeascg, §i Satirgi cu tätarul cAtre Ungaria.
Iatä, de ce cu aceste agitatii, tratativele de pace prin intermediul tätarului
nu -vor ajunge la sfirOtul dorit, iar ceea ce am scris aici Serenitatea Voasträ
va vedea din traducerea unei scrisori trimisä primului ministru al Portii,
pe care am extras-o dupg, original.

Din viile de la Pera, la 14 mai 1599.

Girolamo Capello, bail m.p.

1 Probabil este vorba despre Siileyman pasa, care In toamna lui 1599 va fi luat prizonier
de care austrieci.

A Ibrahim pasa, mare vizir, care la 15 mai 1599 porneste expeditia Ujvarului" (Neu-
häusel).

3 TIrnakçl Hasan aga.

80 1599 iunie 10, Praga.

Serenissimo Principe
Intanto fa instanza quella persona mandata dal Vallaco, che siano

dati A, Michiel Vaivoda li 100 raila talen i che di gig, gli fumo inviati, et
poi trattenuti per il viaggio in Ongaria, dopo Palteratione della Transil-
vania, ha tentato costui di rinovar ancora un' altra practica altre volte
promossa, che Sua Maestä si compiaccia di dar al detto Vaivoda qualche
giurisditione qui in Silesia, et mandar per suo nome alla difesa della
Va1acchia, alle qual cose non prestano qui molt' orecchio, sapendo
stato di quella provintia, et quanto ella convenga depender dalla Transil-
vania, et correr la medesiraa fortuna dopo la espeditione fatta di quella
persona al Serenissimo .Arciduca Ferdinando, si è inteso che egli habbia
confermato qui prima nelli suoi constituti spontaneamente diversi capi
tutti importantissimi contra il servito di Sua Altezza. Intendendosi che
egli habbia nominato ancora qualchedun' altro, tenuto dal Serenissimo
.Arciduca per molto suo confidente, che le dava parte di tutto quello
che si trattava con servitio delli heretici, et a pregiudicio di Sua Altezza
et del servitio di Dio [... y.

Di Praga lo Giungo 1599
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Hurmuzald, Documente, 11112, p. 318; Archivio di Stato Venezia, Dispacci Germania,
filza u.s. C. 113.

intre timp persoana trimisä de <ioievodul> romän cere sä-i fie
dati acestuia 100 000 de talen, care i-au lost trimiei deja ei apoi i-au
fost retinuti din cauza cälätoriei prin Ungaria ; dup'ä tulbufärile din
Transilvania, acesta a 1ncercat sä, renmoiasc5, o actiune initiatìi altä, data;
Maiestätii Sale 1i face pläcere s ofere acestui voievod un domeniu
Silezia isit trimitä In numele säu <armata> pentru. a apära Tara Romär
neascä, la ale eirei problem.e aici nu se acordä, prea multä atentie, cunos-
cindu-se situatia acestei täri ei Olt ar fi de potrivit ca ea sit depindä
de Transilvania, s Impärtleeascl soarta acesteia ; dupä, cärätoria fäcutä
de aceastä persoanä la Serenisimul Arhiduce Ferdinand s-a 1nteles
mai intli ea a confirmat aici pe divereii conducätori, loarte importanti,
constituiti In mod spontan Impotri-va Altetei Sale. S-a zvonit cg, a numit
ei pe un altul, considerat de Serenisimul Arhiduce de loarte mare lucre-
dere, care 11 informa despre tot cesa ce se negocia cu ereticii, ei In defa-
voarea Altetei Sale ei a slujirii lui Dumnezeu [...

Din Praga, 10 iunie 1599

Formuli de incheiere.

81 1599 iunie 10, Constantinopol.

tartaro, benche sentesi poco poter fare essendo quelli di
Michäl in quella Tuna con molto apparecchio et sono non solo per diffen-
dersi, ma per dannegiare grandemente qu.al ualore da questi molto
eentito, come temuto, et per?) con tutte loro uiue forze attendono a soggio-
garlo et opprimerlo non tollerando che un. loro sudito, ó schiauo habbi a
farli si notabilissimi danni came continuamente c'ha fatto. per() co-
mune parere fra essi che l'Hybraimo loro generale non solamenten.ell'Un-
gharia et Transiluania, ma n.ella Valachia particolarmente contro cui
per uoltaxsse con tutto il suo potere, non è per far nulla, anzi portar
pericolo di far notabile partura come fe<ce> il Sinan Bassä, al tempo suo,
chi non potendo redur al ualor del Michal fu astretto con la fuga saluar
f5ua uita, lasciandoli si copiosi et ricchi spoglie et a niente slissica
piede per usar loro uocabolo benche in loro idiomo, in questa uolta ;
facilmente Bono per uedere. 11 Alichäl ä, loro danni dentro constituto e
questo apunto era una delle occasioni del trattenere il Zichala per assi-
curarse in ogni occasione di ualersse di lui per terra non potendo al pronto
far profitto in mare. Hebbe a dire il detto Hybraimo prima che facesse
Pultima sua partenza, che egli non uedea il scamp° di cotal pericolo in
che si truoua questo impio, augm.entandosi Porgoglio et il ualor di cristi-
ani, che non perdonar a persona niuna änco à quelli che noii tirano soldo
del ré, che non nada a questa guerra hauendo [....}2.

Arh. St. Buc., Colectia microfilme Vatican, r. 76, c. 43-44; Archivio Segreto Vaticano
Fondo Borghese Serie III, vol. 60.

www.dacoromanica.ro



[...]1 tatarii, dei §tiau a pot realiza putin pentru c oamenii
lui Mihai erau la Dunä're cu multe unelte de räzboi ca stau acolo
nu numai pentru a se aara ci pentru a le aduce maxi pagube, de0
valoarea acestui voievod esté bine cunoscuta i temuta de ei cu toate
acestea ei a0eapta, cu toate fortele pregatite, subjuge §i 814 asupreas-
ca, neputind tolera ca un supus oarecare al lor sau rob s'a; le faca atit
de importante pagube, asa cum le-a fäcut mereu. Printre dînii exista
parerea comuna ca Ibrahim, generalul lor, nu va reusi sá faca nimic,
nu numai in Ungaria *i Transilvania, dar mai ales in Tara Romaneasca
Impotriva careia s-a indreptat cu intreaga lui forta. Dimpotriva va crea
pericolul de a suferi aceemi infringere deosebita pe care a suferit-o
Sinan pap la timpul Ban, care, neputind sá se opuna vitejiei lui Mihai, a
fost obligat sa-0 salveze viata prin fuga, lasind acestuia o mare FA bogata
prada de razboi, iar el <Mihai> a ramas In picioare 0 de aceasta data",
ap cum se exprima ei in00 in bimba lor. Mihail profitind.de ocazia pe
care pierderile lor interne i-o ofereau, l-a retinut pe Cigala pentru a se
folosi de el in vederea consolidarii pozitiei sale pe pamint, el neputind
interveni rapid pe mare. Trebuie 0,-spun csa amintitul Ibrahim, inainte
de ultima sa plecare nu vede nici o ie0re din acel pericol in care se afla
imperiul ; exagerind mindria i curajul cre§tinilor, el nu va ierta nici o
persoana, nici chiar dintre acelea care nu sint pitite de rege <sultan>
care nu va merge in acest razboi impotriva du§manului [...]2.

Despre pregAtirile otomane contra Mil RomAnesti.
2 Politica Polonlei de a nu participa la rAzboiul contra Pont'.

82 1599 iunie 26, Tirgovi§te.

En Mihaly vaida, Hauasselfeatildenek vra, es az felseggs Erdely,
Moldouay, Hauasselfeöldy zc. feyedelemnek hiwe, es tanachia, adom tut-
tara mindeneknek, hogy ennekelötte, az migh az Erdely feyedelemsegéth
Sigmond feyedelem birta, es a mely heiiseggel, igassaggal, engedel-
messeggel magamott er felsegenek ke6teöttem uolt ; .Azon harseggel,
igassaggal, engedelmesseggel kdotéom magamat ez mostani Isteol rendel-
tetet Erdely, Moldouay, Hauasselfedldy ze. feyedelemnekis Bathory
Andrasnak e Felsegenek, melynek nagyob megh hitelere, es eredssegere,
hiteömmel bizonitottam e* felsegenek illyen meghitt eleot, tudni
illik az Nagysagos Rauazdy Georgy vram, e felsege tanacha elëot, es
az nemzetes es neuezetes vitezled Vitez Miklos vram, Thorda warmegye-
nek fed ispania eldot, es hitedmnek foliasi igy keowetkeznek : En Hawas-
selfeokly Mihaly Vaida, eskeiizedra az eleo Istenre, ky az Attia, Fiu es
Zent Lelek egy bizony Isten, hogy az mineme* heiiseggel, igassaggal,
engedelmesseggel uoltam az fellyeil megh mondot Sigmond feyedelemnek
azon he*seggel, igassaggal, engedelmesseggel lezek e* felsegenekis ez
mostani feyedelme*nknek 'Bathory .Andrasnak, seot valarait karara,
artalmara ualo dolgokat ertek, wagy hallok ertesere adom e felsegenek
baratinak barattya, es ellenseginek ellensege lezek. Annak feerleotte
Sigmond Feyedelem ideyeben ualo contractusokatt, mind hadakozas-
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ban, es minden rezeben megh tartom Isten engemet vgy segillyen, Melynek
nagyob bizonsagara attam ez en hittlewelemet, kezem ¡rasa alath, peche-
temmel megh ereösitwen. Datum in Oppido nostro Tergowista vigesima
sexta die mensis Iuny, Anno Domini Millesimo, Quingentesimo Nona-
gesimo Nono.

Michail vaiuoda regni Transalpine.

Arh. St. Sue., Coletia xerografii, Austril, pach. CCKXXVIII nr. 115; Haus-, Hof-
und Staatsarchiv Wien, Hungarica, Fasz. 134; Hurmuzaki, DocUmente, III11, p. 331,

Eu Mihai vodä, domn al prii Românesti i credincios al prea-
onoratului principe al Transilvaniei, Moldovei, rii Românesti etc. si
sfetnic al su däm de stire tuturor, precum cä inainte, cind principele
Sigismund a avut in stäpinire principatul Transilvaniei i m-am legat cu
fidelitate, cu dreptate i cu supunere fatä de Alt*, Sa, mä leg cu aceeasi
fidelitate, dreptate i supunere fatä de Alteta Sa Andrei B &thory rinduit
acum de Dumnezeu principe al Transilvaniei, Moldovei i Tärii Românesti -
Pentru o mai mare adeverire i intärire fac märturie de credintä in fata
acestor slujitori fideli ai Altetei Sale, adicä domnia sa domnul Ravazdy
György, consilier al Altetei Sale si in fata prea distinsului ri nobilului
domn Vitéz Miklós, comite suprem al comitatului Tarda, depunind urmä-
torul juelmint : Eu Mihai voievod al Tärii Românesti, jur pe Dumnezeu,
intrupare unic/ a Sf. Treimi, c asa cum am fost Cu fidelitate, cu dreptate

cu supunere fa o de numitul principe, Sigismund, cu aceeasi fidelitate,
dreptate i supunere voi fi si fatä de principele de acum, B 6,thory .Andrei,
el in caz cä, voi afla sau voi auzi lucruri de naturg a-i aduce pagube, voi
da de stire Altetei Sale, el voi fi prieten al prietenilor si vräjmas al vaj-
masilor säi. De aci inainte voi respecta in toate punctele sale tratatul din
vremea principelui Sigismund privind alianta in luptä. Asa sä-mi ajute
Dumnezeu ! Pentru o mai mare adeverire i dovadä am dat si am sub-
scris cu mina proprie i am intärit cu pecetea mea.

Dat In tirgul nostril Tirgoviste a 26-a zi a lunii iunie, anul Domnului,
una mie cinci sute nougzeci i nouä.

Mihai
Voievodul Tärii Rom&nesti

83 1599 iunie 26, Tirgovi0e.

My: Iephtimia Hawasselfeöldenek feö Pewspeökye, Vornik Deme-
ter, Ban Mihalche, Logoffeth Thodozia, Mirizlaw Logoffeth, Ban Ra-
lota, Radul Kluchyar, Preda Poztelnik, Komiz Radul, Ztroya Ztolnik,
Viztier Androny, Armas Zawa, es Poharnok Serban, az Hauasselfeoldy
Mihaly Waida e* Nagysaga Bari, es eskéwt tanachy, Leka _Aga, es
Viztier Pana, adgyuk emlekezetre mindeneknek hogy amikeppen az
my kegyelmes vrunk ew Nagysaga Mihaly Vaida, Sigmond feyedelemnek,
ky ennekelléotte Erdely feyedelem uolt, kinek ew Nagysaga keoteles
uolt, minden heiiseggel, engedelmesseggel es Igassaggal mind my magu.nk-
kal egyetemben Orszagostol ; Myerthogy penigh mostan Isten Zent
felsege Bathory Andrast er felsegeth rendelte az Erdely, Moldouay,

236 www.dacoromanica.ro



Hauasselfeeddy zc. feyedelemségre, hogy penigh ew Nagysaga, Mihaly
Vaida azt hitewel confirmalta, hogy amineme* he*seggel, Igassaggal,
es engedelmesseggel Sigmond feyedelenanek uolt ; Azert e fe/segeneikis
mostani Istenteol rendeltetet Erdelynek, Moldauanak, Hauasselfeoldenek
zc. Feyedelmenek, felsegenek Bathory .Andrasnak ollyan he*seggel,
Igassaggal, es engedelmesseggel akar lenii, Azert mys latuan az e*
Nagysaga lora ualo indulattyath, mys e Nagysagawal eggye*t, ugyan
azon alazatos haiseggel, igassaggal, engedelmesseggel leze*nk er felse-
genek Bathory Andrasnak Orszagostol a mint Sigmond feyedelemnek
voltunk.

Seot ualarai dolgokatth hallunk, wagy ponigh erteiknk, wagh
gonozt, ertesere adgyuk ew felsegenek, baratinak barati, ellensegenek
ellenseghy leze*nk ; chiak hogy e* felsegeys vrunkotth e* Nagysagath,
Mihaly Vaidat, es Zerelmes fiat, Petrasko waidat e* Nagysagat, mind
penigh az e* maradekit, es minketis orzagostol ; abban az contractusban
megh tarchion, a mint Sigmond feyedelem ideyeben uolt ; my penigh az
fellye*1 megh irt dolgokatth minden Czikkelleben megh tarttyuk, Isten
minket vgy segillyen, es tellies zent haromsagh ; Mely dolognak nagyob
ereossegere, es megh hitelereis attuk ez my le*ele*nketh kezeirnk irasa
alatt, pechete*nkkel confirmalwan. Datum in Oppido Tergowiste vige-
sima sexta die mensis Inlay Anno Millesimo, Quingentesimo Nonagesimo
Nono.

Arh. St. Buc., Colecta xerografii Austria pach. CCXXXVIII, nr. 116; Haus-, Hof- und
Staatsarchiv Wien, Hungarica; Fassz. 134; Hurmuzaki, Documente III/1, p. 329-331.

Noi : Ieftimie, arhiepiscop al Tärii Romanesti, vornicul Dimitrie,
banul 1VIihakea, logorátul Theodosie, logofatul Miroslav, banul Calota,
cerul Radu, postelnicul Preda comisul Radu, stolnicul Stroia, vistierul
Andronic, armasul Saya si pahárnicul erban, boieri ai Máriei Sale Mihai,
voievod al Tgrii Romanesti, precum i sfetnicii lui jurati aga Leca si vis-
tierul Pang dam de stire tuturor, precum c milostivul nostru. domn,
Maria Sa Mihai vodá a fost dator lui Sigismund, fostul principe al Transil-
vaniei, cu toata fidelitatea, supunerea ì dreptatea, dimpreuna Cu noi
cu tara. Deoarece insa acum atotputernicul a rinduit pe Alteta Sa, .Andrei
Bathory, ca principe al Transilvaniei, Moldovei i rii Romanesti, iar
Mgria Sa Mihai voda a confirmat, prin juramint, aceeasi credinta, dreptate,
supunere fatg de Alteta Sa .Andrei Bathory, acu.m rinduit de Dumnezeu,
cum a avut i fatä, de Sigismund. Deci vazind dorinta de bine a Mariei
Sale noi cu tara dimpreuna alaturi de Maria Sa vom fi fata de Alteta Sa,
Andrei Bäthory, ca aceeasi umila fidelitate, dreptate i supu.nere, cum
am fost i fata de principele Sigismund.

Ori de cite ori vom afia sau auzi ceva, fie de bine, fie de rau, vom
da de stire Altetei Sale, vom fiprieteni ai prietenilor lui i vrajmasi ai vraj-
masilor lui. Dar si Altea Sa sä, respecte fatä, de Domnul nostru, Maria
Sa Mihai vod i iubitul lui fin, Maria Sa Patrascu vodä, precum i un-
masii acestuia, si lata de noi dimpreuna cu tara, tratatul din timpul prin-
cipelui Sigisraund. 1.n ce ne priveste, noi vom respecta cele serse mai sus
In toate punctele. Asa sá ne ajute Dumnezeu i Sfinta Treime. Pentru
mai mare intarire i adeverire am dat aceasta scrisoare a noastra sub
iscalitura miinii noastre, intgrind-o cu sigiliul nostru.

Dat In tirgul Tirgoviste, a dougzeci i asea zi a lunii iunìe, anul
una mie cinci sute nouazeci i noug.
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84 1599 iulie <2> Praga.

[... e arivata qui ultimamente un'altra persona mandata
Michiel Talmoda di Vallachia la più intima ch'egli habbia appresso di
s6; 6 venuto costai in molta diligentia havendo attraversato la Transil-
vania incognitamente, et per quanto s'intende sin hora egli ricerca da Sua
Masestl ouero che le siano mandati mine caualli quanto prima per sua difesa
et che per essi sia dimandato il passo al Principe Cardinale ouero che
le vengo, assegnata una Terra di questo Regno ò <di> altri stati Imperiali
doue egli possa ritirarsi a uiuer sicuramente sotto all'ombra di Sua Maest6,
affermando di esser costretto quando egli non sia, soccorso presto de
genti et di danari di partirsi di quella prouintia scriueno che si fussero
acquietati i moti del Bass& di Temisvar essendo rimasta arsa et abban-
donata quella Terra sopra i suoi confini, et che era libero il Chiaus in Alba
Iulia aggiongono ancora che si ragionaua esser seguito Paccommoda-
mento del Cardinale co'l Gran Turco, il qual accommodamento dicono
esser di questa maniera che il Cardinale debba pagarli il solito tributo
de 12 mila cechini all'anno et ch'egli non debba aintar ò fauorir Michiel
Vaiuoda ne portar le armi della provintia contra la casa Ottomana, mN
che nel resto egli sia libero di poter far tutto qu.ello che più li piace :
per questo accordo si come pare che resti il Vaiuoda in necessità di fuggir-
sene (14. Vallachia al gouerno della quale dicono che debba esser destinata
dal Gran Turco quanto prima altra persona, cosi qui si discorre che il
Cardinale debba contentarsi di depender con qualche altra conditione
da questa parte, et che potendo restar La Piazza di Varradino libera a
Sua Maesta Cesarea si conclude poi la pace auuantagiosamente con gli
inimici grate

Di Praga di V. Luglio MDIC

D. V. Serenita Francesco Vendramin Barone Ambasciatore

Arh. St. Buc., Colectia microfilme Italia, r. 98, c. 224 ; Archivio di Stato Venezia, Archi-
vio del Senato, DIspacci Germania, filza 29, f. 220 v-221.

[... TL a sosit aici de curind o altg persoang de la Mihai, voievodul
rii Rom&ne§ti, cea mai apropiatg pe care o are in preajma sa ; aceasta

a venit in mare grabg, strgbgtind Transilvania incognito, 0 pe cit se
aude ping acuna el cere de la, Maiestatea Sa imperial, ori sg i se trimitg
o mie de cglä'reti, cit de curind, pentru apkarea sa §i pentru ei sg fie
cerutg <permisiunea de> trecere principelui cardinal <al Transilvaniei>
ori se-i fie incredintatg o mo0e din acest regat sau din alte state ale
imperiului uncle sä, se poatg retrage sà träiasa, in sigurantg in umbra,
Maiestgtii Sale, afirmind cà dacg nu este sprijinit curind cu oameni
bani, este nevoit s plece din aceastg provincie ; se serie cà s-au
mi§cgrile pakcei din Timi§oara, fiind incendiate i pgrIsite acele pgminturi
ping la granita sa §i cà ceau§ul era liber in Alba Inlia ; se mai adaugg
se credea el se confirmg acordul dintre cardinal i sultan, care acord se
spune cl e <conceput> in aps mod incit cardinalul tTebuie sà plgteascl
tributul obi§nuit de 10 mii de techini pe an 0 el el nu trebuie sg-1 ajute
sau sg-1 favorizeze peMiliai voievod §i nici sg-0 aducg armatele in provin-
cie impotriva casei otomane, dar cg in rest e liber sg fad, tot ce-i place
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mai mult ; prin acest acord, dup1 cum se pare, voievodul e nevoit
plece din Tara Romaneasca, la conducerea cAreia se spune cat trebuie sa fie
numita, cit de curind, de sultan o alta persoana ; astf el, dupa cum se discuta
aici, cardinalul trebuie sa se multumeasc s depinda cu citeva alte
conditii de aceasta parte si cá, putind sá Miming fortareata Oradei
Maiestatii Sale imperiale, sa se incheie pacea in mod avantajos cu dus-
manii. Binevoiti,

Din Praga la <2> iulie 1599

Al inaltimii voastre, Francesco Vendramin
baron ambasador

Prezenta lui Basta la Praga.

85 1599 iulie 11, Constantinopol.

[... particolarmente al gran canciliere amico fido di questi et
verfido nimico et emulo dei cristiani ; che prouedendo essi con ogni sorte
d'industria 2) arme al transiluano et Michal, et leuatoli si è possibile la
uita, li da liberamente il cheto possesso della Transiluania et Valachia,
com'egli prima possedeua, et stimo che sopra ciò uigilantemente da cos-
toro s'attenda per il mezzo di polachi per smezar le forze d'imperiali [... ]2.

Arh. St. Buc., Colectla microfilme Vatican, r. 76, c. 47; Archivio Segreto Vaticano, Fondo
Borghese, Serle III, vol. 60 A, f. 134-135.

[... ]1 In mod deosebit marele cancelar se dovedeste amie fidel al
acestora, <al turcilor>, precum i inamic perfid si rival al crestinilor.
Acestia, mtirziind cu once mijloace si arme pe transilvan si pe Mihail le-ar
fi luat i viata, clack' ar fi fost posibil. Ei le ofera in mod liber stapinirea
linititá asupra Transilvaniei i TArii Romanesti, asa cum o aveau si mai
inainte, dar cred ca asupra lor se vegheaza prin intermediul polonezilor
pentru a se reduce la jumatate fortele imperialilor [... ]2.

2 Politica Poloniel fag de PoartA.
2 Despre raporturile polonezilor cu rusii i cazacii.

86 1599 tulle 24, Constantinopol.

Serenissimo Principe,

Con Mamut Generale non passa Ibraim buona intelligentia per quello,
che mi ha detto un chiaus, che mi porto la cortese lettera, che io mando
occlusa alla Serenita Vostra perche ella scopri la buona volpnta sua, et
il desiderio, ch'egli tiene di servir a quella Republica, et di continuare
Uella buona amicitia, con PIllustrissimo Gradenigo. La cagione di questa,
poca intelligentia con Ibraim mi ha detto il chiaus esser nata per occasione
de Micali il qual s trovava in termini stretti riddotto et ricercava con
molta instanza la pace a Mamut, ma sopragionto Ibraim, egli fuori della
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opinione di Mamut volse mandar a Micali persone, che trattassero questa
riconciliatione da che superbito Micah si 6 retirato dalla prattica di
Mamut, et hora le cose si trattano per quello, che costui dice con poca dig-
nit& del Be, di che resta grandemente sdegnato Mamut come afferma costui
si trova con un buon essercito et di valorosa gente, et parlando meco il
chiaus delle cosse di Transiluania dimostr6 di non credere cosi fermamente
che fosse per seguir la pace, perch6 mi preg6 instantemente che io gli
dicessi quell°, che credevo in questo proposito, al qual risposi, che non
sapevo in ciò ne negare, ne afirmare nessuna cosa, perch6 sentendone
io ragionare in tante maniere, ne intendeno li fondamenti di esse non
potevo manco dirli qual opinione io tenessi, come veramente non saprei
che dire nella diversità delle voci, che ogni momento si mutant), perch6
alcuni dicono, che gli Ambasciatori di Transilvania siano andati ad Ibrain,
et altri affermano, che siano in camino per qui, ma molti poi non credono
ne all'uno ne all'altro, et peró io mi riportar6 in questo e quello che Vostra
Serenitä per altra via più sicura haver& con maggior fondamento intesso
di tutti questi successi.

Dalle Vigne di Pera a 24 Luglio 1599
Girolamo Capello Bailo m.p.

Hurmuzaki, Documente, IV/2, p. 234 235 Dispacci Costantinopoli 1599, filza 49.

Serenisime Principe,

Ibrahim nu se intelege cu Mahmud pava, ma cum imi spune un ceau§
care mi-a adus o scrisoare curtenitoare, pe care o trimit inchisa Serenitatii
Voastre pentru ca ea sa va dezvaluie buna sa vointl §i dorinta pe care o
are de a servi Serenisima Republica 0 de a continua prietenia cu ilustrul
Gradenigo. Pricina acestei neintelegeri cu Ibrahim, mi-a spus ceau§ul ca
este Mihai, care se afla in termeni stricti, constrins 0 cauta cu multa sta-
ruinta pacea cu Mahmud, dar Ibrahim sosind pe nea§teptate, necunoscind
parerea lui Mahmud a vrut 0, trimita soli care sä trateze reconcilierea cu
Mihai. Din aceasta cauzä, Mihai, orgolios s-a retras din negocierile cu
Mahmud, iar acum lucrurile se trateaza prin acesta <Ibrahim> ceea ce
nu este de demnitatea sultanului, spune acesta <ceau§nl>. Dupg, cum
afirma <ceau§ul> acest lucru 1-a facut foarte furios pe Mahmud, care se
afla aici cu oaste bun/ 0 cu oameni valoro§i 0 vorbind ceau§ul despre
problemele din Transilvania arata a poate nu era absoluta nevoie sa se
urmeze calea pacii, apoi m6," roaga stäruitor sa-i spun ce cred eu despre
aceasta. La care am räspuns ca nu pot sa afirm sau A neg nici un lucru
pentru. ca auzind eu atitea judecati, necunoscind fondul problemei nu pot
nici macar s6',-i spun ce parere am. Si intr-adevAr n-a§ §ti ce sa spun, in
diversitatea zvonurilor care se schimba de la un moment la altul. Pentru
ca unii spun ca ambasadorii din Transilvania s-ar fi dus la Ibrahim, lar
altii ca Milt in drum spre noi <spre Constantinopol> dar multi nu cred nici
una, nici alta. Si totu§i, eu ma refer la aceasta in scrisoare pentTu ca
Serenitatea Voastra, pe o alta cale, mai sigura 0, afle ce se intimpla,
cu mai multa siguranta.

Din viile din Pera, la 24 iulie 1599.
Girolomo Cappello, bail ni. p.
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87 1599 iulie 24, Constantinopol.

[. .. 11 per codesto campo et bench6 sian genti di poco ualore et la
copiosa, et confusa moltitudine renda loro disaggio et penuria maggiore,
tutta uia e di star all'eta quelli nostai et giouarli da che tocca quanto più
si puo et attender a mantenergli saldi, il transiluano di cui si sente non
so che, (come ella sa) et il Michfil vayuota, il quale s'ode nella Valachia
esser molto uigoroso di ci6, et di ualor tale che questi ne temeno che
non nostri rimangheno oppressi come per il passato, onde alla bocca della
Tuna fiume che sbocca al Mar isregro ha con sottil arteficio fatto affondar
alcune barche grandi et suivi spontani in maniera che le galere nemiche
di aqui partiti per offenderlo, non solo, non possono apportargli male,
ma per Partelleri, et diffese si come portami sono secure di venir danne-
giante onde sin hora di lui et acquisto sentesi più che perdita 6 male [... ]2.

Arh. St. Buc., Colectia microfilme Vatican, r. 75, e 59-61 ; Archivio Segreto Vaticano,
Fondo Borghese, Serie III, vol. 60 A, f. 160, 161.

[... ]' dei in aceastä tabärä sint oameni de valoare scAzutä, iar
marea §.1 confuza lor multime face ca lipsurile §i nevoile sä fie §i mai mari,
cu toate acestea datoria noasträ este de a ne situa la virsta alor no§tri,
de a-i face sä se bucure de ceea ce au, cit se poate §i de a-i päzi pentru a-i
mentine sAngto§i. Despre transilvänean se aude nu §tiu ce (cum §titi kii
dumneavoasträ) iar despre Mihai voievod se cunoa§te el este foarte putemie
In Tara Româneascl. Si se bucurä de o atit de mare faimä, inch <turcii>
se tem sä nu fie bltuti, ca in trecut, dud, la gura Dunärii, riul care se
varsä in Marea Neagrä, prin mijloace extrem de fine, <romänul> a scu-
fundat citeva vase maxi §i i-a urnArit imediat astfel cä ga1erele inamice
plecate de aici pentru a-1 infrunta, nu numai a nu au putut sä-i cauzeze
nici un räu dar prin tunuri §i apärare in mod sigur le-a produs atita pagubg
incit pinä astäzi se vorbe§te mai múlt de ci§tigul avut decit de pierderile
sau räul <pricinuit lui> [...]2.

1 Despre armata otomana condusii de Ibrahim pagt.
2 Intrevederile polono-otomane la Sofia, situatia din alte provincii stapinite de turci,

raporturile Portli cu Iranul.

88 1599 august 7, Constantinopol.

Serenissimo Principe

Dei negotij di Transilvania, et della pace con quel Principe si ra-
giona con tanta variea, che come altre volte ho scritto non ardirei di
affermare nessuna cosa, perch6 ultimamente s'6 detto che gli Ambas-
ciatori di quel Principe andati ad 'brain per questo effetto se ne Bianco poi
improvisamente fugiti. Ma sia come si voglia cominciano li Turchi ad
haver grandemente sospette le attioni et pensieri de Polachi perch6 di-
cono che con la renontia fatta fare al Cardinale del Principato di Transil-
vania non solo hanno posto sogetto non denominato dal Gran Signore
con le lettere ch'egli mand6 gia, ne proposto da essi nelle prime instanze,
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ma persona sospetta per la dipendenza, che tiene come cardinale con il
Pontefice et passando a maggior speculationi dicono, che Polachi con il
fermaxe la Transilvania in mano di un loro confidente, et dipendente se
ne veranno con il tempo a farsi liberi padroni, pretendendo poi di fare lo
istesso nella Valachia, ha-vendo già nella Bogdania Hieremia loro parciale
e con questi effeti veranno ad accrescere le loro forze, et porre questi
stati per antemurale, et diffesa del loro Regn.o, et per servirsene con
l'occasione a perturbare et a molestare questi; Concetti che non sono
lontani da quello che io ho sentito alcuna fiata a ragionare da persona
inteligente, et interessata con polachi, et ne scrissi anco all'hora alla
Serenità Vostra. De Micah si ragiona tuttavia la presa delle due galee,
se bene a principio si disse tre insieme con tutte quelle barche che io scrissi,
dello resto poi la Serenitä Vostra intenderä quello che salve Mamut al
suo Checaia che mi ha mostrato la, medesima lettda del suo padrone, la
quale ha hauto comoditä l'Alberti di tradurre et in sostanza non si vede
alcun fondamento di quel negotii havendomi detto il Checaia che se il
13assa credesse a Micali la pace sarebbe conclusa con lui.

Dalle Vigne di Pera a 7 di Agosto 1599
Girolamo Capello Bailo:m.p.

Hurmuzaki, Documente, IV/2, p. 236-237; Dispacci Costantinopoll 1599, filza 40.

Seren.isime Principe

Despre negocierile din Transilvania i despre pacea cu principele
se spun atitea lucruri ea,' asa cum am sexis i altä data,' n-as in.dräzni
afirm nimio sigur, pentru cà in ultima clipä s-a spus c ambasadorii prin-
cipelui care s-au dus la Ibrahim Cu acest scop s-au sustras apoi, pe neas-
teptate. Dar fie cl se doreste sau nu, turcii incep s aibä mari bänuieli
asupra actiunilor i gindurilor polonezilor pentru c prin renuntarea la
principatul Transilvaniei care au pus sä fie fäcutä in favoarea cardinalului
nu numai el au adus un om care nu este numit de sultan prin scrisori
trimise deja, nici propus de acesta din primul moment, dar <au adus>
o persoanä suspectä de dependentä, care tine, prin functia de cardinal,
de pontif. Trecind la consideratii superioaxe, se apune cà punind Transil-
vania in mina unui agent al lor si dependent de ei cu trupul vor deveni
liberi stäpini ai acesteia iar apoi vor pretinde A, fad, acelasi lucru in
Tara Romän.eascä, lucru fäcut deja in Moldova cu Ieremia, aliatul lor.
Ca urmare a acestora forta lor va creste i vor face din aceste state un
bastion si apärarea regatului ion, iar atunci dud ocazia se va ivi ii vor
tulbura si lo-vi <pe tare*. Acestea sint conceptii care nu slut departe de
ceea ce eu am auzit altä data de la persoane inteligente si interesate in
relatiile cu polonezii si pe care le-am scris de atunci Serenitätii Voastre.

Despre Mihai se spune c5 ar fi luat douä galere, dei la inceput se
vorbea de trei, impreunä cu toate bärcile de care -v-am scris. In rest,
Serenitatea Voasträ va afla apoi ceea ce acre Mahmud lui chehaya bei,
care mi-a arätat scrisoarea stäpinului su si pe care Albert a avut ocazia
sä o traducä. In concluzie aceste negocien i nu au nici o bazä, cici imi spune
chehaya bei c dad, pap ar crede in Mihai pacea s-ar incheia cu el.

Din viile din Pera, la 7 auglist 1599
Girolamo Capello, bail, mp.
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89 1599 august 7, Constantinopol.

[... Ji al contrario che continuando la guerra mantenendo il Mi-
chali uayuota, rimediando alla Transiluania con l'inlelligenza di polachi
con mediocre armata lentamente uenirsene N prender certo possesso della
citth, di Constantino senza resistenza alcuna, essendo questo impio hoggi
il più che mai sia una punta d'ago, et fa certa mostra di rou.in.a, senza
douersse giamai più ne hauere [...Y.

L'Hybraimo generale, sentesi di nuouo esser recaduto in. infermita
non di poco pericolo, per il che fanno pensiere di mandar ad All bass6,,
hora visir primo, per la citt& di Adrianopoli per ogni sorte d'occasione
potesse succedere. Hanno posto sicuri presidij nelli confini della Yalachia,
a finche non uenghino lor parse dannegiati dal Michdl uoyuota, il quale
intendesi in tal guisa esser munito in quelle parti del Mar Negro uerso la
Tuna, che dificilmente potrN venir offeso dalle galee

nimiche'
non las-

ciargli effectuar quanto pretendono di far un ponte 1 danni del sudetto,
et per rehauer una fortezza in mezo al fiume destruta giN et presa dal
Michäl. Anzi intendesi che loro legni uengono alla giornata offesi et presi
da quelli del Mich6.11 fin. hora non 6 passato tartaro niuno di 1N [... p.

Arh. St. Buc., Colectia microfilme Vatican, r. 76, c. 4e-50; Archivio Segreto Vaticano
Fondo Borghese, Serie III, ve!. 60 A, f. 137-138.

[... )1 dimpotrivä, continuind rgzboiul, mentinindu-1 pe Villa
voievod, mind grijg de Transilvania cu acordul polonezilor, 0 cu o armatg
slabg, cu Incetul, se putea pune stgpinire In mod sig-ur pe ormul lui Con-
stantin, Ma% nici o rezistentä. Acest imperiu este astgzi mai mult ca
niciodatg un virf de ac 0-0 dovede§te ruina, fleä a trebui sg mai fie de-.
monstratá in vreun fel [...)2.

Se aude cg Ibrahim pap, ar fi din nou gray bolna-v. De aceea s-a
näscut ideea de a trimite dupg Halil pap, acum mare vizir, pentru once
eventualitate s-ar putea ivi. Ei au a§ezat gaarnizoane putemice la hotarele
Tärii. Romfine§ti pentru a nu suferi pagube de la Mihai voievod care se
aude cg este astfel Inarmat de la Marea Neagrg 0 &Are Dungre Welt
cu greu ar putea fi atacat de &are galerele inamice, cgrora nu le dg rggaz,
ma se spune, sg construiascg un pod <peste Dungre>, In dauna voievo-
dului respectiv. De asemen.ea, ace§tia se sträduiesc 0, reconstruiascä o
fortgreatg In mijlocul fluviului deja distrusg 0 cuceritg de Mihai. Ba chiar
se spune cl la in.ceputul luptei corgbiile lor au fost atacate §i mate de cele
ale lui Mihai. l'In'ä, acum n-a trecut pe aici nici un tgtar de acolo E... J.

1 Raporturile otomanilor cu Franta *i cu Marele ducat al Toscanei.
2 Pozitia autorului fattl de obligatiile secrete asumate *1 imposibilitatea unei victoril

categorice contra otomanilor.
3 Situatia din Bosnix Constantinopol, Ungaria.

90 1599 august 24, Praga.

Zacharias Geitzkhofler wirdte gar beweglich vermahnet, dass er
ausser aller Entschuldigung die Wallachischen 100 000 Mier Miff zu
bezahlen iiber sich nemben wolle.
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Rudolf etc. Lieber Getreuer, dein Entschuldigung vom 15-ten dies,
die tbernehmung und Auszahlung der Wallachischen Half belangend,
ist uns den 20-isten dies praesentiert worden. Nun bedarf es gleichwohl
der Erinnerung deiner zu uns tragenden Treuherzigkeit gar nicht, dann
du uns dieselbige albereit gnuegsamb in Werk zu erken.n.en geben und
dargethan hast, so ist uns auch unverborgen, was bisher an Erlegung der
verabschiedeten und bewilligten Reichs-Tiirkenhiilfen fiir Verhinderung
eingefallen.

Wann aber ohne weitläufigen Bericht, dir selbst bewusst, was darann
gelegen, dass dem Waywoda in Wallachey, auf bestimbte zeit Glauben
gehalten werde, und wie unmüeglich uns ist auf andere Weg die dahin
versprochene Hiilf zu erheben und abzurichten. Dagegen dennocht mehr-
beriihrte Reichshillf (wawa sie allein einkombt wad zahlt wirdt) des Er-
trags wohl ist, dass man vielgedachte far die Wallachey deputirte Aus-
gab davon noch wohl erschwingen kann, zue welchen jetzt angeregten
Reichshillfgelts Bezahlungen ohne Zweifel un.sere angestellte und noch
vorhabende ansehenliche Schickungen, sambt den ausgehenden neuen
ernsten Monitoriis, bey den restierenden Ständen ohne erspriiessliches
Friichten nicht ablaufen werden. Zue dem, so viel die Jiilichische Landt
belangt, auf welche man sonst fast gar keine Rechnung gemacht, unser
darinnen anwesender Kaiserlicher Commissarius und Hungerischer Cam-
mer Rath Carl Niirzel von Sonderspiihel, bey aldort gehaltenen Landtagen
bis auf unsere Ratification die Sach so weit behandelt, dass im Namen
desselbem Herzogen und anstatt seiner Lande gebiihrenden und verab-
schiedeten Reichs-Tiirgenhiilf man uns hundert Tausent Gulden fiir
dasjenige, so der Herzog zu Jiilich albereit restirn und noch erlegen hätt
sollen, offerirt und zuegesagt ; welche Oblation, unangesehen dieselbe,
mit nicht geringem Schaden und Nachlass beschicht, wir dennocht zu
acceptiren, und folgents die Einamb dir abzutreten und einzuraumben
entschlossen.

Hierumben, so gesinnen wir abermals an dich ganz gnädiglich be-
gehrent, du wollest mis doch obangedeuteter deiner zu uns tragender
riiemblicher Treu uns Guetherzigkeit zu folge diesfalls nicht aus Handen
gehen, sondern das vorhin durch uns dir angedeutete Subsidium fiir die
Wallachey der hundert Tausent Thaler an Geld oder benannten. Riistun-
gen und Wehren, mittels einer Anticipation Darlehens oder andergestaltt
wie du fiir das zuträglichste erachtest, auf die praefigirte Zeit richtig
machen, oder zum wenigsten, dass es dem nägsten darauf und wie baldt
erfolgen solle, inmittelst die Wallachische vertrosten und befriedigen
helfen.

An dem bezeigst du uns ein sonder danknehmiges Gefallen Mit
Kaiserlichen Gnaden, damit wir dich wohlnaeinen, wiirklich zu erkennen.

Geben Prag, den 24. August Anno 1599.

A. Veress, Documente, V. p. 253-254; Hofkammerarchiv Wien, Ungarische Gedenk-
biicher, 409, fol. 113-114.

Zacharias Geitzkhofler este rugat cálduros sä ja asupra s, färä nici
o scuzä, achitarea celor 100 000 talen, ajutorul pentru valahi.
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Rudolf etc.

Dragul meu supus credincios, scuza ta din ziva de 15 a acestei
luni, privind luarea asupra ta si achitarea ajutorului valah, ne-a fost
prezentata pe ziva de 20. Dei nu este nicidecum nevoie sarti amintim
de buna-credinta ta fata de noi, pe care ai manifestat-o deja suficient prin
fapte, totusi nu ne-au ramas tainuite piedicile care s-au ivit pina acum in
ce priveste achitarea ajutoarelor imperiale, liotàrît i aprobata pentru
lupta impotriva turcilor.

Fail a mai intra îus intr-o relatare amanuntita, tu insuti cunosti
eh de mult tinem sa se respecte cuvintul dat voievodului Tarii Romanesti
In ce priveste termenul fixat si cit de imposibil este pentru noi s Incasam
si sa' achitam pe alta' cale ajutorul promis lui. Totusi, amintitul ajutor
imperial (indatä ce va fi intrat *i platit) este sigur ca' va fi incasat, astfel
incit suma amintita luata, de aici, destinata Tara Romanesti, mai poate
fi, desigur, obtinuta ; in scopul achitärii ajutoralui imperial au fost facute
acum noi hnpulsuri ; fara Indoialac trimiterile de bani cerute de noi
si cele considerabile pe care intentionam sai le cereal., ()data cu noile aver-
tismente serioase pe care le vom trimite staturilor restante, nu vor ramble
!Ara rezultate importante. In ce priveste provincia Jiilich, pe care aproape
ca' nu s-a contat, Carl Niirzel von Sonderspiihel, comisar imperial si came-
rar pentru Ungaria, care se all acum acolo, a tratat lucrurile la dietele
tinute acolo ping pe punctul ca, ping. la ratificarea noastra, in numele
acestui duce si In locul ajutorului imperial contra turcilor, cuvenit si ho-

pentra tara sa, ni s-au oferit i promis 100 000 florini pentru suma
restanta a ducelui de Jfilich si pe care trebuie sa o achite ; aceasta
oferta, dei se face cu paguba destul de mare si cu reducere, totusi noi
sintem decisi sa o acceptam i apoi sa-ti cedam tie suma incasata.

De aceea, ne adresam cu milostivire Inca' o data tie, cerindu-ti a
nu refuza nici de data aceasta <manifestarea> renumitei tale credinte si
bunatatii fata de noi, de care aminteam mai sus, si s achiti, printr-un
imprum.ut anticipat sau intr-un alt mod pe care 11 con.sideri tu ca fiind
cel mai convenabil, amintitul subsidiu pentru Tara Romaneasca, in suma
de 100 000 talen i in numerar sau in echipament si arme, la term.enul fixat
sau cel putin la un termen foarte apropiat si cit mai mind, care sa, poata
raingiia si satisface pe valahi.

Cu aceasta, tu n.e vei procura noua. o placere deosebita, vrednica
de recun.ostintl.

Cu milostivire imperial, farninem fata, de tine cu bun,voint i cu
adevarat recunoscatori.

Dat la Praga, la 24 august 1599.

91 1599 septembrie 4, Constantinopol.

Serenissimo Principe

Diman.da di pih che a Micali sia perdonato, et confirmato nel prin-
cipato di Vallachia, nella quale occorendo per qualche accidente nell'
avvenire fare nuova elettione di Principe, non possi dal Gran Sign.ore
esser fatto se prima, on sarl dal Transilvano mandato Arz alla Porta, et
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denominato ii sogetto, che si dovr1 eleggere. Intese dal Bassh questeN
richieste egli ha trattenuti presso di se gli Ambasciatori, et mandati al
Transilvano altri huomini suoi, con risposta prima, che egli non si debba.
impedire in nessuna maniera nell'accomodamento con Micali, ma attendi.
solamente al caso suo ; che se egli vuole la pace conviena, che egli resti-
tuisca Lipona (sic) fortezza del Gran Signore, et che quanto all'aiuto,
che egli offerisce di dare per l'impresa di Varadino Sua Maest5, non ne ha.
bisogno, perch6 quando vorrk Varadino l'acquistara con la sua spada.
senza aiuto di altri ; Che li Tributi passati et non pagati convengono da.
chi vuole la pace essere soddisfatti, essendo la Transilvania obligata al
Gran Signore. Con qaeste risposte dunque sono stati espediti gli huomini
sudetti, del ritorno dei quail si stava in aspettatione con la risolutione di
quel Principe, la quale quando non sia in tute le sue parti conforme alle-
conditioni suddette afferma il Capigi Bassi che il Generale manderà,
danni di 4:Della, Provincia, ma sperano per?) che con questo Principe possi
seguire accomodamento. Dei negotij che ha a trattare il Capigi Bassi
alla Porta per ordine di Ibraim, il principale 6 di ottenere dal Gran Signore
una lettera publica, et ampla, nella quale Sua Maestà, dichiari che essendo
Ibrain Basa suo legitimo luocoten.ente et vero rappresentante debba:
tutto l'esercito, et ogni Ministro prontamente obedirlo come se fosse la;
stessa persona sua, promettendo a tutti quelli che si diporteran-no di con-
fermare tutti li beneficij et honori, che fossero venuti dalla propria mano.
del Gran Signore ; che altre di ci6 comandi, che occorendo al Generale!
svernare in, quelle parti nessuno ardisca sotto gravissime pene partirsi
dall' essercito, ma fermarsi dove dal Bassl sax& comandato. Quest&
lettera desiderata et procurata hora, sarà, aponto in conformita della,
commissione data dal Re ad Ibrain al s-ao partire della quale havendo io
da buona parte havuto copia, la mando hora alla Serenitl Vostra. Della
forze et stato che si ritrova il Basa riferisce il Capigi, che l'essercito
numerosissimo et con honesta abondanza di vettovaglie, ma questa partek

lontana, et differente molto dalle voci capitate qui, perch6 si dice ehe
la carestía sia grandissima et eccessiva. Dice costui che il BassA. s'incami- -
nova verso Buda per unirsi con il Tartar() con il quale non s'era per ancora
trovato, passando fra loro qualche diffidentia, havendo Ibrain per molto
sospette le attioni del Tartaro, et principalmente in questo maneggio
della pace con l'Imperatore et Transilvano da et l'altro dei quali 6
publica fama tra Turchi, che il Tartar° sia stato guan.dagnato con dona-
tivi importanti, et però gli danno nome di Giaux, (sic) che 6 infedele.
Che Ibrain in qu.este trattationi non si fida di alcuno, et si crede, che
egli sia per andare all'espugnatione di Strigonia, tenendo egli aviso, che:
christiani siano in. poco numero et che fugiranno di venir alle mani con.
Turchi. De Mieali poi io ho inteso dalla relatione del chia-u.s ressidente
quà. per Mamut Generale quella che il suo patrone in qu.esto proposito
ha scritto al. Gran Signore, et 6 che Micali ha fatto intendere a Mamut,
che egli 6 prontissimo tanto alla pace quanto alla guerra, che la pace 6
desiderata da lui per esser buon suddito, et schiavo di Sua Maestà ma,
con queste conditioni pert), che per confine delli due stati sia il Danubbio,
non dovendo li Turchi passar di Di senza sua licenza, non iutendendo egli
che habbino a fare in quelle parti n6 come privato, n6 per.home del Re.
Che egli pagherb, il suo annual tributo prontamente; ma passati pert) li
tre prirai anni venturi, pereh6 ritrovandosi il paese guasto, et esterminato
non ha modo di ritrahere il danaro dalli populi, che quando a queste
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conditioni non vogli il Bassk assentire, egli non saprI che altro fare, che
porsi in campagna alla diffesa, non stimando egli la sua vita ponto,
parendogli di haver vissuto assai, poichè in cinque anni egli si maneggia
in questa guerra ha fatto quello che basta all' età di 50 anni, et che pert,
egli si contenta di esser vissuto sino a qu.est'hora non tenendo più conto
d'un giorno di vitta che gli sopravanzi. Queste cose scritte da Mamut
Bono state fatte sapere al Re per quello che mi afferma il chia,us mede-
simo, il quale mi ha di nuovo confirmato la poca inteligenza che passa
tra il suo padrone et Ibrain, il quale trattiene quest' altro dalle rissolu-
tioni, che egli prende di trattatione di pace, et per questo Mamut si ri-
sente, parendogli che rbrain voglia impedire le sue attioni et la sua
gloria.

Dalle Vigne di Pera a 4 di Settembre 1599.

Girolamo O apello Bailo m. p.

Hurmuzaki, Documente, IV/2, p. 237-238; Dispacci Costantinopolt 1599, film 50.

Serenisime Prin.cipe

Se cere mai mult ca Mihai s5, fie iertat i confirmat in principatul
Çrii Românesti in care, dacl va fi necesar, datorit5, unei intimplari

oarecare, s5, se facI, in viitor, o noul alegere de domn, sultanul nu o
va putea face da,c5., transilvanul nu va trimite, mai intii, dezlegare la
Poart5, si nu va denumi persoana care trebuie s5., fie aleas. Pasa, auzind
aceste cereri, a tinut pe IMO' sine pe ambasadori si a trimis transilvanului
alti oameni ai säi cu un prim rIspuns in care spune cl el <principele>
nu trebuie s5, se incurce in nici un fel printr-o in.telegere cu Mihai, ci s5,
tinl seama numai de situatia lui, cIci daca vrea pacea stabilitI, sl resti-
tuie Lipoval fortIreata suitanului, iar in ceca ce priveste ajutorul pe
care el se oferä sI-1 dea in cucerirea Oradei, Maiestatea Sa nu are nevoie,
iar atunci cind va don i Oradea o va lua cu spada sa farl' ajutorul altora.
Cit priveste tributul neplätit din trecut, sl fie plItit de cel care doreste
pacea, Transilvania fiind obligatä sultanului. Asadar cu aceste rIspunsuri
au fost tnimii oamenii amintiti, a cIror intoarcere este asteptatä, cu hotä-
rirea principelui, care dacl nu va fi in toate pärtile sale componente con-
forml' cu conditiile sus-zise, capigi bast afirm5, c generalul va trimite
oaste pentru a aduce pagube acelei provincii ; dar se sperI c5, se -poate
ajunge la o intelegere cu acest principe. In ceca ce priveste tratativele
pe care le duce capigi bast la Poart5, din ordinal lui Ibrahim., principalul
lucru este 81 obtin5, de la sultan o scrisoare oficiall si amplI in care Maies-
tatea Sa s5', declare c5, Ibrahim pasa fiind locotenentul su de drept
ade-väratul sIu reprezentant intreaga oaste i fiecare ministru este obligat
sä i se supunä neconditionat ca propriei persoane <a sultanului>, promitind
tuturor celor care nu-i vor acorda privilegiile si onorurile cuvenite c5, vor
suferi Dahlia sultanului. Alte ordine prevId c5, fiind necesar ca generalul sI
ierneze in acele locuri nim.eni s5, nu-si permitI sI pgrIseascI oastea, sub
pedeaps5, foarte grea, ci sä, se opreascI acolo uncle pap va ordona. Aceast5,
scrisoare doritI si avutI acum va fi pus5, in aplicare de Ibrahim, la pie-
carca sa in conformitate cu insIrcinarea, secretI datI de sultan ; avind eu
o bunk parte din aceastI scrisoare in copie, o trimit acum Serenitätii

247
www.dacoromanica.ro



Voastre. Despre fortele i starea in care se afla paga, comunica capigi
bagi ca oastea sa ar fi foarte numeroas i inzestratl Cu provizii din abun-
denta, dar aceasta afirmatie este malt diferit i indepartatä de zvonu-
rile care circula aici, pentru ca se spune c lipsa de alimente ar fi foarte
mare, excesiva. Se spune pe aici ca paga va pleca catre Buda pentru
a se uni cu tatarul cu care nu s-a intilnit Dina acum din cauza unor
banuieli care au existat intre ei. Ibrahim a avut maxi banuieli in pri-
vinta actiunilor tatarului, in mod special in privinta acestor aranjamente
de pace intre imparat i transilvan ; gi de la unul gi de la celälalt se
zvonegte in mod public a tatarul a cigtigat darmi bogate pentru ser-
viciile facute i totugi Ii numegte ghiauri, adica necredinciogi. Ibra,him
nu se increde in nici unul dintre ei in aceste negocien i gi se crede ca are
intentia sá ia cu asalt Esztergomul, cunoscind faptul cá sint putini creg-
tini in cetate i cá acegtia vor evita sá lupte cu turcii. Despre Mihai gtiu,
din relatarea ceaugului rezident aici, care 11 reprezinta pe generalul Mah-
mut, ceca ce stapinul eau a scris, In legatura cu el, sultanului, i anume
c5, Mihai i-a dat de inteles lui Mahmut ca este pregatit atit pentru pace
eft i pentru ra'zboi, cá doregte pacea pentru a fi un supus bun al Maies-
tap Sale. Dar aceasta numai cu conditia ca Dunarea sa fie hotarul
dintre cele doua state, lar turcii sa nu tread, in partile sale decit cu ing'ä-
duinta sa, neavind permisiunea sá intreprinda vreo actiune aici, nici
pe linie particulara, niel in numele sultanului. Ca el va plati tributul
anual prompt dar trecind peste primi trei ani care vor veni pentru
tara este devastatä i nimicita gi nu poate sa scoata banii de la popor.
lar daca paga nu va consimti, la aceste conditii, el nu gtie ce altceva
va avea de facut decit sa se ageze pe pozitii de aparare. El considera ca
viata lui nu are valoare i i se pare ca a trait destul, deoarece in cinci
ani de razboi s-a straduit atit 'Melt ace,asta ajunge pentru vIrsta de 50
de ani. Si este multumit el a trait pina acum i nu-i pasa de nici o zi in
plus de viata. Aceste lucruri serse de Mahmud i-au fost comunicate
sultanului, aga cum afirma,' acelagi ceaug, care lmi confirma i lipsa de
intelegere dintre stapinul sau gi Ibrahim care 11 impiedica pe acesta de
la deciziile pe care le ja in tratativele de pace. Din aceasta cauza Mahmud
este suparat pentru cá i se pare ca Ibrahim doregte s5,-i impiedice actiu-
nile i sa-i stävileasca gloria.

Din viile de la Pera, la 4 septembrie 1599

Girolamo Capello, bail, m. p.

92 <Inainte de octombrie 1599>. Bagge-Saray.

<Tugra>

tTlu Orda'nm ulu haau Gazi Giray handan kop 17rus' nm ve Niue
nm kakimi bolgan karnadagim Egved 2 kmalga kopden kop selam digeg

yarlig-ibelig-i muhahabbet-encam ve inha'-i tevki-i refi-i meved-
det-ferdm budur ki cenäb-i hakaaum savbma gabgun elginiz ile name-i
meveddet-ami'ziniiz irsäl idiib mazmfmunda biz evvelki and ve kavl
iizerevizdir diyu ig'fia olunmug fi'l-vaki' padigah ve kirallarda cevab bir
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gerekdir biz dahi ol and ve sart iizere olub madem ki sizin canibinizden
ol and ve aman bozulub bir hilaf-i nesne zuhûr itmeye Usa ki bizden ol
kavl ve sarta mugayir yaz' sudar ve zulla'. bola. Hemen yine bizi dostluk
ve muhabbet ve kardaslikda kema-kan sabit-kadem ve rasihdem-fehm
idiib -Allahii teala an-karib ol caniblere miistevfi asker-i tatar saba-
reftar adiivv-sikar ile varmak iizerevizdiir ; Allah-ii tala
Mihâl bed-fial dahi her ne canibe varsa vilayet-i Erdel'e dahi girse iizerine
varilub dar ve diyari harab il yebab olunub ve emval ve erzaklari nehb
ii garet ve ehl ve iyalleri .yagma ve hasaret olunub var kuvveti bazília
getiiriib gereki gibi gfismal virilmek mukarrerdir stiyle m'alumunuz olub
cenab-i serifimizi kendiiniize evvelki and ve aman ve kavl ve sart iizere
dostunuza dost ve diismeninize diismen bilesiz ; madem ki sizden ol sart
bozulmiya bizden bozulmiyub bir cevab iizere durmusuzdir ve Bogdan
voyvodasi Eremia 3 hem bizim giragimizdir ve hem sizin giraginizdzr
anm namusun savn ve siyanet itmek iizerimize lazimdir öyle olsa kansi-
lar 4 kulunuza sifaris buyrub kendiisiinden ayirilmayub maan gele ki
biz ciimle tatua muhkem tenbih idiib aislan ve kattiyen bir nesnesin ren-
d.de itmiyeler 5 zirâ, bizim andimiz anddir ve kavluniz kavldir zerre kadar
hilat olmazdir stiyle itimâd oluna. Baki ve's-selâm 'all men-ittiaba'al-

<Armut eklinde miihiir :> Han
Gazi Giray
bin Devlet Giray
han

Be-makam-i
Bagge-Saray
el-mahmiye

<Der henar :> Ve kadim el eyyamdan bu ane gelince virile gelen hazineyi 6
yollar aman olunca ulu elgimizle irsal olunur diyu yazanssin. Imdi hala'
sizge gapgun elgimiz olan kulum Cana.nton kazzaz Ispinola (e?) gönderil-
misdir. Söyle ki dostluk ve kardasligmiz olub bizimle evvelki and ii pey-
mân iizere oldukga bizden dahi sizge ilk dostlukdan gayri nesne yokdur ;
nihayet hazinemizi merkilm elgimiz Caniinton ile Kamaniga'ya gönde-
resiz ki bizim andan yarar ademlerimiz varub alunar; söyle ma'lumunuz
ola.

<Armut ?eklinde Gazi Giray hanin mi:thitrii>.

Arh. St. Buc., Colectia microfilme Polonia, r. 6, c. 452; Orig. Arhiwum Glowne Aht
Dawnich w Warszawie, Metryka Koronna, Libri Legationum, nr. 26, f. 21 b.

<Tugra>

impreunä cu multe salutgri din partea marelui han al marii ordale,
Gazi Ghiray han 1, cltre fratele meu craiul suedez 2, care este sapinitorul
multimilor de rusi i prusi, ceca ce face cunoscut yarligul expresie eloc-
ventä, a prieteniei durabile i ceca ce poartA inaltul semn al afectiunii
temeinice este aceasta :
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Trimitind pArtii mele impärätesti, prin solul vostru eel iute, scri-
soare pling, de afectiune, in continutul ei ati arätat : noi respectäm
mintul i cuvintul nostru de dinainte". Intr-adevär, räspunsul padisa-
hilor i crailor trebuie sä fie unic ; la rindul nostru, si noi respectäm met
legämint i acea intelegere. Asadar, dacä din partea voasträ nu se va
ivi ceva contrar, care a strice acel legämint i acea stare de sigurantä,.
atunci nici din partea noasträ nu se va face ceva potrivnic acelui cuvint

acelei intelegeri. Astfel, fiind iari, ca i inainte, fermi si perseverenti,
In prietenie i afectiune si frätie, sintem pe cale sä venim cu voia,
Allah cu un numär suficient de osteni tätari, care sint iuti ea vintuli
de dimineatä in vinarea dusmanului. Cu ajutorul lui Allah, se va merg&
asupra räufäcätorului Mihai, indiferent dacä acesta se va duce in altä.
parte sau va intra in tara Ardealului distrugind i devastind casa si tara.
sa, si prädind i jefuind bunurile i proviziile sale, si fAcind präditeiuni
stricäciuni populatiei sale, desfäsurind intreaga putere existentä, este,
sigur c i se va da pedeapsa cuvenitä. Fileind astfel cunoscut domnieii
voastre, sä stiti ilustra noasträ parte ea prieten prietenilor i dusman,
dusmanilor vostri, asa cum este <stabilit> in legämintul i intelegerea.
de dinainte. Asada'', dacl din partea voasträ acea, intelegere nu se stria,.
ea nu va fi stricatä nici din partea noasträ ; sintem statornici in privinta.
unui singur räspuns.

voievodul Moldovei, Eremia 3, este atit protejatul nostru, cit
protejatul vostru ; apärarea i ocrotirea onoarei sale este obligatia noasträ.
Daeä este asa, sä porunciti slujitorului domniei voastre cancelarul
sä nu se despartä de el si &I vinä impreung. Noi am cerut drastic tuturor
tätarilor s'a", nu se atingä, sub nici o formä, de vreun lucru de-al lui 5.

Deoarece legtimintul nostru este legämint si euvintul nostru cuvint,
va fi nici cea mai micl incitleare ; asa sä se aibä incredere. In rest, salutäri
celui care urmeazä calca Domnului.

<Sigiliul sub forma de pard:>

Han
Gazi Ghiray
fiul lui Devlet Ghiray
han

In resedinta de la Bake-Saray,
cea ocrotitä.

<Pe margine :> Ai mai scris : atunci cind drumurile vor deveni sigure,
cu marele nostru sol vom triraite banii 6 care se dau din vremuri vechi
si pinä In acest moment". Acum, a fost trimis la voi slujitorul meu
Djananton Ispinola mätäsarul (I), care este solul meu iute. Astfel cä,
atita vreme &it veti fi cu noi in prietenie si fa-tie, niel din partea noasträ
nu va fi altceva decit prietenia cea, dintiia. In sfirsit, prin mentionatul
nostru. sol Djananton sá ne trimiteti banii la Camenita, iar de acolo
Ii vor lua oamenii nostri buni.
Asa sa stiti.

<Sigiliul sub forma de para; al hanului
Gazi Gldray>
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1 Gazi Ghiray al II-lea Bora, han al Crimeei (1588-1596; 1597-1608).
2 Sigismund al 111-lea Vasa, rege al Poloniei (1587-1632).
8 Ieremia Movila, domnul Moldovel (1595-1606).
4 Jan Zamoyski, cancelar al Poloniei.
5 Este vorba de Ierernia Movila.

Hazine, vistierie, tezaur ; este vorba de darea anualit pe care Polonia o platea hanatulul
Crimeei (circa 30 000 galbeni).

93 1599 oetombrie 16, Constantinopol.

[... Vedendosi hormai priui di speranza di qualche buon progresso,
seemate in ogni luogo le forze et prender augmento di ualor l'imperatore
et il uaiuota Mich6,1 ne'cui confini di Valachia hauendosi mantenuto,
l'esercito turchesco non ha'possuto fin hora fargli un segno di dispiacere
tanta 6 ridotto in bon stato di forzza, il sudetto Michäl [ 2.

Arh. St. Buc., Colectia microfilme Vatican, r. 76, c. 52-54; Archivio Segreto Vaticano,
Fondo Borghese, Serie III, vo. 60 A, f. 146-147.

[. . . ]1 Väzindu-se acum privatä de speranta unor progrese reale,
imputinate pretutindeni fortele lor i cresclnd valoarea impäratului si a
-voievodului Mihai, care s-a mentinut pe granitele rärii Roma.nesti, oastea
turceascl nu a putut zdruncina pinä acum fortele lui pentru c, sus-zisul

se aflä intr-o situatie foarte favorabilä [2.

1 Despre : noul ambasador englez la Poarta, evolutia situatiei din Ungaria ; Andrei
athory, princlpe al Transilvaniei, starea de spirit din arma ta otomana.

2 Situatia de pe alte fronturi ale razbolului antiotoman.

94 1599 oetombrie 21, Alba Iulia.

Illustrissimo e Reverendissimo Signore
Provisore Colendissimo

Mentre Michel Vaiuoda di Vallachia è andato alimentando questo
Illustrissimo Signore di voler passare il Danubio à danni del Turcho
si come io sempre he, procurato è intrato hostilmente in questa Provincia

si ritroua per quanto dicono vicino doi leghe A, Corona, per la qual causa
Sua Signoria Illustrissima hauendo radunato esercito formato domani si
parte per incontrar l'inimico e pare che quh non temano molto le forze
del Vaivoda se ben dicono ascendere a 30 mila soldati. Ho considerato
le male conseguenze che sono per nascere da questa deliberatione del Vaiu-
oda. L'ho scritto la lettera copia della quale mando a Vostra Signoria
Illustrissima e l'ho mandato un mio familiare con somma diligenza. E
risoluto questo Illustrissimo Signore di defender per qual si voglia modo
e via questa Provincia e non sapendo se il Turcho fomenta Michele, ne se
Cesare come Michel asserisce, 6 author di questa novith, ha ricorso da tutti
e da tutti implora aiuto, eccitando massimo ii Turchi e Tartari e Hieremia
Palatino di Moldavia A, invader la Provincia di Vallachia. Resta Lippa
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e tutti i confini verso il Turcho senza niun presidio, di modo che in man'
del Turcho sth di recuperar il suo, se quh si verrh in notitia che Cesare
habbi havuti intelligenza con Michele si concluderl subito la pace col
Turcho, alche io potrei forse rimediare, se da Corte Cesarea havrb ris-
posta chiara alle mie delli Bette di settembre, la qual riposta dovrebbe
hormai esser giunta alcuni giorni sono s'havessero espedito con la risolu-
zione Corriero espresso come fume richiesti. Io mi ritrovo tuttavia in
letto con un poco di febre lenta dopo esser stato sei giorni desperato dà
medici e per?) non posso seguire Vostra Signoria Illustrissima perche se
bene i medici dicono che non v'è più pericolo di dar nell'Etica tuttavia
la debolezza è grandissima, ne posso per ancora levarmi di letto, lascia
quh meco Vostra Signoria Illustrissima il signore Stefano suo fratello per
ogni accidente che potessi nascere.

Scrisse pochi giorni' sono il Principe Sigismondo à Vostra Signoria
Illustrissima che il Serenissimo R6 di Polonia non /o vedeva volontieri
nel suo Regno e con questa occasione proponeva al Signor Cardinale che
volessi permutarle quel ch'egli tien' hora in questa Provincia con la for-
tezza di Vst e con quella di Kiwis petitione che se ben quà non 6 stata
tenuta in considerazione non dimeno A me 6 pars° che non dia inditio
di spiriti quieti ha riposto il Cardinale che si pub trattenersi insin tanto
che si veda l'esito della trattazione con Cesare che Sua Signoria Illustris-
sima giudica cib molto espediente quando anche vedi non poter cib fare
che venghi che sarh ricevuto come fratello amorevolissimo la causa perche
il Signor Cardinale non ha caro ch'avanti la conclusione con Cesare venghi
il Principe e ch'in questi Comitij e per tutto il Regno dicono i soldati e
la maggior parte de Signori Principali haver percib Sigismondo renuntiato
al Principato perche havea fatto strettissimo giuramento di non far mai
Pace col Turcho, e dall'altro canto cognosceva non poter sostener il peso
della guerra e che perb per non violar il giuramento o non perder se stesso
e la Provincia l'havea renonciata al cardinale accib la conservassi con la
Pace col Turcho, che perb se doveano haver guerra meglio era haver un
soldato per Principe ch'un Cardinale. Si deve haver molta compassione

questo Illustrissimo poiche si mostra, e si 6 mostrato costante, e desi-
deroso d'unirsi con Sua Maesth, Cesarea, ma molto maggiore compassione
se le deve havere poiche è risoluto con tutti l'Ordini di questa Provincia di
defenderla con le armi Turchesche, e Tartaresche il che non vuol dir altro
che la rovina di loro stessi, et in buona parte di quella della Christianith.
Io poiche vedo non esser Moco di persuasione alcuna voglio sperare che
questo incendio principiato da Michele si sia per estinguer subito non
essendo probabile che n'il Turcho ne l'Imperatore c'habbi la mano. E
baciando humilmente a Vostra Signoria le mani la prego del Signore ogni
vero contento d'Alba Giulia li 21 d'Ottobre 1599.

Di Vostra Signoria Illustrissima e Reverendissima Umillimo Docillimo
Obbedentissimo Servitor

Germanic° Vescovo di Santo Severo

P.S. Paste questa mattina sua signoria Illustrissima io non vorrei
gia che Nostro Signore Iddio contra l'opinione di tutti m'havessi donato
la vita per farmi oprobrio à tutto il Mondo come avverra se si scoprirà
haver esso tenuto mano in quest° escesso di Michele.
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Arh. St. Buc., Colectia microfilme Vatican, r. 76, e. 208 209 ; ArchiAo Segreto Vaticano,
Fondo Borghese, serie III, vol. 66, b, f. 54-55; Biblioteca Batthyfinyi, Fond. manuscrise,
X-119, Alba Julia.

Preailustre 0 preacucernice domn provizor demn de cinste

in timp ce Mihai, voievodul Tgrii Române§ti, a tot amggit pe acest
prealuminat domn ca vrea sa treaca Dunarea spre paguba turcului, dupa
cum eu m-am straduit totdeauna, a intrat cu gind ostil in aceasta pro-
vincie 0 se afla, dupa cite se zice, aproape la doua leghe de Bra§ov, din
care cauzä, domnia sa preailustra, adunind armata forma-Ca, pleaca mime
pentru a intimpina pe inamic §i se pare ca aici nu se prea tem de fortele
voievodului, dei se zice ca se urea la 30 mii de soldati. Am considerat
relele consecinte care Milt gata sa se nasca din aceasta hotarire a voievo-
dului. I-am scris scrisoarea, a card copie o trimit domniei voastre preailus-
tre 0 i-am trimis un familiar al meu in. cea mai mare graba. E hotarit
acest preailustru domn sa apere prin once mod 0 cale aceastg, provincie
0 ne§tiind daca turcul indeamna pe Mihai ori daca' nu cumva cezarul,
cum afirma Mihai, este autorul acestei noutati, a apelat la toti 0 de la
toti implorl ajutor, atitind in cea mai mare mäsura pe turci §i Wart §i
pe Ieremia, palatinul Moldovei, sa invadeze provincia T6rii Romane§ti.
Itamin Lipova 0 toate granitele spre turc fara nici o protectie, a§a incit
sta la indemina turcului de a redobindi ce este al sau. Daca va ajunge
aici *Urea ca cezarul a avut intelegere cu Mihai, se va incheia indata
pacea cu turcul, la ceea ce eu a§ putea poate lua masuri dad, de la Curtea
imperiall voi avea raspuns ciar la scrisorile mele din §apte septembrie,
raspuns care ar trebui sa fi ajuns in sfir§it, slut citeva zile, daca ar fi
expediat cu hotarirea prin curierul expres, cum li s-a cenit. Eu ma hflu
Inca la pat cu putina febfl care persista dupa, ce am fost §ase zile desperat
de medici §i de aceea nu pot urma pe domnia voastra preailustra pentru ca,
de§i medicii zic ca' nu mai este pericol de a da in ftizie, 1110, slabiciunea
e foarte mare, §i nu pot ping, acum sa ma ridic din pat ; domnia voastra
preailustra sä lase aici pe domnul Stefan, fratele sä'u, pentru once accident
ce s-ar putea na§te.

Acum citeva zile a scris principele Sigismund domniei voastre prea-
ilustre ca prealuminatul rege al Poloniei nu-1 vede cu bunavointa in re-
gatul sau 0 cu aceasta ocazie propune domnului cardinal sä binevoiasca
a-i schimba ceea ce el are acum in aceasta provincie cu fortäreata Hust
0 cu aceea de la Chioar, cerere care, dei aici nu a fost luata in vreo con-
siderare, totu§i mie mi s-a parut, ca da un indiciu de lini§tire a - spin-
telor ; cardinalul a raspims ca se poate abtine pina cind se va putea vedea
rezultatul tratativelor cu cezarul, cit domnia sa preailusträ judeca aceasta
foarte util ; asemenea, cMd vede ca nu poate face aceasta, sa vina ca va fi
primit ca un frate foarte afectuos ; cauza pentru care domnului cardinal
nu-i face placere ca inainte de incheierea pacii cu cezarul sa villa principele
0 ca in aceasta Dicta §i prin tot principatul soldatii §i cea mai mare
parte din domnii frunta0 zic ca Sigismund de aceea a renuntat la prin-
cipat, pentru ca Meuse juramint foarte strict de a nu face niciodatä
pace cu turcul, 0 pe de alta parte cuno§tea ca nu poate sustine greutatea
razboiului 0 ca de aceea, pentru a nu se pierde insu§i sau provincia o la-
sase cardinalului pentru ca a o pastreze prin pacea cu turcul, ca de aceea,
daca trebuiau sä alba razboi era mai bine a avea un soldat drept principe
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decit un cardinal. Trebuie sä se aibl multä compasiune pentru acest
ilustru pentru di se aratä i s-a arltat constant si doritor de a se uni cu
Maiestatea Sa imperial, dar mult mai mare compasiune trebuie s i se
aibl pentra el a hotärit cu toate ordinele acestei provincii sä o apere de
armele turcesti i tätäresti, ceea ce nu vrea sá zicsá alta decit ruinarea lor
nilesi in mare parte de aceea a crestinätätii. Eu, deoarece vád eä nu

este loe de vreo persuasiune, vreau sä sper eä acest incendiu inceput de
Mihai sä fie stins de indatä, nefiind probabil ea nici turcul, nici impä'ratul
sI nu aibä amestec in acesta. i, särutind umil domniei voastre preaihistre
miinile, rog pe Domnul pentru once adeväratä multumire ; din Alba
Julia, 21 octombrie 1599

Al domniei voastre preailustre i preacinstite preaumil i prea-
ascultätor servitor

Germanic°, episcop de San Severo

P.S. In aceastä dimineatä pleacä domnia sa preailusträ ; eu nu as
rnai vrea ca Domnul nostru Duranezu, contrar opiniei tuturor, sl-mi fi
däruit viata pentru a-mi aduce oprobriul public cum s-ar face dad, se va
idescoperi &I el a avut vreun amestec in acest exces al lui Mihai.

1599 <dug' octombrie>.

Jasnie ITtczonS- przYiaczielu nasz HvsAm Aga Rapidzi Basza 1,
przYchYlnoscj wielkie W. M. zaleczamY.

S przodku mialem utcziw4 chorwiew przes Asman Age 3? Musztapha
Czausz ktorq nam przYniesiono od utcziwego Serda/a wielkiego. S kto-
remi czosmY rozumieli bYdz potrzebne Naias. Ces. Tur. rozmawialem

roku wedlug lidzbY naszey 11012 tho iesth othYra, gem unaYs/ swo3?
na tho usadzil, abYm pobil Wegrow, oczYmera mia/ Mandat od NaiasnieS-
szego Ces. Tur. SerdalowwYe ktorzY z woYskj u Dunaia bYli niechczielj
rnie przepuscziez. Wegrowie wielk4 chttroscia., /z4 sw4, przYwiedli rode do
thego zem wiare ziamal 3? zdradzi/ Naias. Cesarza Tur., Pana mego Mczi,

theraz ieszcze si Q wthYm nieuspokoili, gdzie moga do ludzi FAQ udai.4
y oskarzai4. Ja iu.sz wieczeY cierpiecz niemoglem wstaiem ze wszYstk4
mocz4 nasza, gebYm posluge Naias. C. Tureczkie<mu> panu moiemu uczYnii,
iako pisze wu tcziwYm Mandaczie, szed/em az do Sebinowa z woYskiem
naszYm. Tham mialem bitwe z woYskiem WQgierskYm trzY dni trzY
noczY. KiedY bY/o czwartego dnia bitwa thaka bYla ge powiedziecz S-
wYpisacz niemoie. Jam bY1 na posludze utezowe<go> Cesarza. A wthen
czas Hospodar Woloskj Hieremia Woiewoda ruszYwszY si Q ze wszYstkiem
woYskiem swYm, przYszed/ blisko granicz panstwa naszego, stYm umYsiem
abY Hospodara inszego na mieysczu naszYm posadzil. Thak rozumial
gem ja zdradzi/ Naias. Cesarza uczieldem spanstwa swego, jako zawzdY
pisze do Naias. PorthY oskarzaiacz nas, gesmY zdraYcza Naias. Ces. A
thego do siebie niechcze baczYcz, ge on kupuie zamkj miasta wsi wziemj
PolskieY, Sr the ziemie zewszYstkjm spustoszY/ jednoscz iesth s Polakj,

czo iedno czYni wszYstko z Rad4 s Polskj chStroscia czYni, jako Y-
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Piotr Woiewoda Chromk, ktork bk/ przedthkm, wszkstko chktrosci4
poczYual, az pothkm z Ziemie ucziekl. Thak Hieremiek Woiewoda choc-
zbk thksiacz ras ukazowai szczeroscz swoie do Utczonek Portk, przed
sie then umks/ ma iakobk uczeki, 35- dakczie mj wiare wthkm ie thak bend-
zie, knaczek niebendzie. Ja iestem prawdziwk sluga utczonemu Cesar-
zowi Turecz. Czom rozumial daie znacz.

A ieslj zechcze Naias. Ces. Tur. dacz tho panstwo za ktoregobkm
ja slubowai reczkl, tho panstwo bendzieczale, jakok przedthkm bkwalo.
A ieslibk Hieremiek Woiewoda sprzeciwil SiQ themu, ktoremubk Naias.
Cesarz choragiew dal, Sr bronilbk tego ja SiQ nieodmawiam od poslugi
Naiasnnieksze<mu> Ces., k staracz si g bende ze wszkstkjm serczem
z wiar4, jakobkm Najasniekszemu Cesarz. Tur. sluzil, jesli mj wthkin
przkdzie utezonk Mandat od Naiasnieksze<go> Ces., jako iusz zlaskj
Bozej szczesciem Naiasnieksze<go> Ces. Tu.reczkie<go>.

Ziemia Wggierska przes Nas iesth otworzona poklonilem ja Naias-
nieksze<mu> Cesarzowj Tureczkiemu. Czo si Q zda Naiasnieksze<mu>
Cesarzowj Tureczkiemu tho niechak- czkni, 3 zebksczie tho wiedzieli ie
ja nie iestem spokoknkm przed Hosp. Woloskkm, k- Wk sig go barzo
strzsczie. Tho Naiasnieksze<mu> Cesarzowj menczie, zebk kogro na<j>-
wiernieksze<go> naprawdziwsze<go> do Mnie jako napreczek przks/al
bo mam sila taiemnkch rzeczk Naias. Ces. oznakmicz. Druga tez sta-
rakczie SiQ, ab- si Q domagal Naias. Ces. zupalnego Tributu od Hieremie
Woiewodk. Jeslibk prawdziwi sluga bk/ Naiasniekszemu Cesarzowj, ja-
kobk niemial zuparina dawacz, wthkm upatrukczie gdki kupuie zamkj

wsi, uniks/ ten ma iebk uczieki. Pisanie ktoresmk do Naias. Ces. pisalj
k do inszkch Baszow, zebk wtaiemnoscj bklo oddane, zebk na tho zaras
odpis by!. Praeza abo staranie W. M. nie bendzie od nas darmo obiec-
zuiemk nagrodzicz. Tho naj potrzeba predko wiedziecz iesli bendzie wthkm
wola Naias. Ces. Thedk przeciw inszkm nieprzkiaczioiom sluzkcz Naias.
Cesarzowj Turecz. ktorzk SiQ chktrze za1eczai4 Naiasnieksze<mu> Cze-
sarzowi.

Arh. St. Buc., Colegia microfilme R. P. Polond, r. 24, c. 557-558 ; Archiwum Giowne
Akt Dawnich, Warszawa ; Archiwum Zamoyskich, sygn. 3028, P. 144-145 (ohm 86),
copie ; altd copie in Libri Legationum, t. XXVI, p. 44; I. Corfus, Corespondengi inedild,
CernAuti 1935, p. 26-29, text polon, dui:a Libri Legationum, I traducere.

Luminate i cinstite al nostru prieten Hiisäm aga Kapugi ba§i 1,
ca mare plecgciune ne inchingm Domniei Tale.

De mai inainte am avut cinstitul steag pe care Osman aga §i Mustafa
ceau§ul ni 1-au adus de la cinstitul mare serdar, ca care am vorbit in
anul 11012 dupg numgrätoarea noastr i ne-am inteles de cele de tre-
buintg prealuminatului impgrat turcesc §i anume despre aceasta : cg
mi-am pus in gind sä-i bat pe unguri, in care privintg am avut inggduintä
de la prealuminatul impgrat turcesc, dar serdarii care erau cu oastea
Dungre n-au vrut sg mg lase. Ungurii, cu marea lor viclenie i cu min-
ciuna lor, m-au scos el mi-am incglcat credinta i 1-am trgdat pe prea-
luminatul imparat turcesc, domnul mea milostiv, i nici acum nu s-au
lini§tit i ande pot se adreseazg unor oameni i ne pirgsc. Eu mai mult
n-am mai putut rgbda i m-am ridicat ca toatg puterea noasträ ca sg-1
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slujesc pe prealuminatul imparat turcesc, domnul meu, precum serie iu
cinstitul firman si am ajuns cu oastea noastra pina la Sibiu. Acolo am
avut lupte cu oastea ungureasca trei zile si trei nopti. Cind a fost a patra
zi, a fost o lupta ea nu se poate nici serie, nici povesti. Eu am fost in
slujba cinstitului impärat. Dar in acest timp hospodarul Moldovei, Iere-
mia voievod, pornind cu toata oastea lui a ajuns aproape de granitele
tarii noastre cu gind sa puna in locul nostru un alt hospodar. El intelesese
ea eu 1-as fi tradat pe prealuminatul imparat si ca am fugit din tara, asa
cum tot mereu serie la prealuminata Poarta, invinuindu-ne ca sintem
hiclean prealuminatului imparat. Dar ar trebui WA se vada pe sine insusi,
eaci el este eel ce cumpara cetati, orase, sate in tara Poloniei si ea aceasta
tara <a Moldovei> a pustiit-o cu totul si ca este una ca polonezii si once
face, total numai cu sfat din Polonia si cu hiclenie face, ca si Petru voie-
vod Schiopul care a fost mai inainte si care a facut totul numai cu vicle-
nie, pina ce mai apoi a fugit din tara. Tot asa si Ieremia voievod, dei
de mii de ori si-a aratat credinta fata de cinstita Poarta, este tot cu gindul
la fuga si sa-mi fie cu crezare acest lucru, caci asa va fi si nu va fi intr-alt
chip. Eu sint un slujitor adevarat al cinstitului imparat turcesc si ceea
ce am inteles dau de stire.

Iar daca voieste prealuminatul imparat turcesc sa-mi dea aceasta
tara, pentru care eu i-as jura credinta si m-as pune chezas, aceasta tara
va fi fruntea, precum a fost si mai inainte. Si dacl Ieremia voievod s-ar
impotrivi aceluia canija prealuminatul imparat i-ar da steag si 1-ar in-
frunta, eu nu m-as da in laturi de la slujba catre prealuminatul imparat,
m'á voi stradui din toata Mima si cu credinta sa slujesc prealuminatului
imparat turcesc, daca-mi va veni pentru aceasta firman de la prealumi-
natul imparat ca si acum cind, din mila lui Dumnezeu si spre norocul
prealuminatului impärat turcesc, tara ITngureasca este deschisa dinspre
partea noastra si am inchinat-o prealuminatului imparat turcesc. Faca
cum o crede prealuminatul imparat, si sa stiti ca eu nu slut linistit despre
partea hospodarului Moldovei si voi tare sa VA feriti de dinsul.

il mai sup'är pe prealuminatul imparat ca ssä trimita la mine ell mai
degraba pe careva cit mai de credinta si mai cu dreptate, pentru ea' am
de adus la cunostinta prealuminatului imparat o multime de lucruri de
taina. Si alta staruiti ea prealuminatul impärat sa ceara intreg tributul
de la Ieremia voievod. Dad, ar fi slued adevarata a prealuminatului
imparat, cum sa n-aib'ä a-1 da intreg <tributul>, dar cata ca el cumpara
eetati si sate si are tot gind de fuga. Scrisorile pe care le-am scris prea-
luminatului imparat siunor pasale sa le fie date in taina si BA avem de graba
faspuns la ele. Lucrul si straduinta doraniei tale nu va fi la noi pe degeaba

fagaduim s-o rasplatim. Trebuie sa stim grabnic daca astf el va fi voia
prealuminatului imparat. Atunci voi sluji pe prealuminatul imparat tur-
cese si impotriva altor neprieteni care se adreseaza cu viclenie prealumi-
natului imparat.

1 Rapidji-ba.Fi, cApetenie de kapugli (portar!); dregAtorie de rang mijlociu, ce .. acorda
de obicei fillor de viziri. La inceput au fost numai 2 kapugl-ba0, apoi 7, iar in sec. XVII nu mArul
lor s-a ridicat la 12. Un kapugi-ba0 avansat devenea sangeacbei.

2 Grafia textului poate induce in eroare : cifrele 7107 (1599) pot fi interpretate ca
1101 0 1-au facut pe I. Corfus sA le inteleagA ca data musulmanA 1001 a hegirei, deci 1593,
cm ce ar fi insemnat cA Mihai §i-a scris originalul in turce§te.
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96 1599 noiembrie 4, Alba hila.

Vindicauit tandem aliquando Maiestas Vestra nescio an â Tran-
syluanis, vel à Principibus potits Vestrae Maiestati et toti Austriacae domui
toties illatas iniurias, per me vigesima octaua praeteriti mensis ferro. Nam
Cardinalis Bathoreus ad menia Cibiniensia in campo cum omnibus Pro-
vinciae ordinibus, praesertira Ckectitia et plebeia mana, cum stipen-
diarios non haberet, mihi obviara uenit, Et dum Illustrissimo Domiao
Nuntio Apostolico satis superque inter utriusque acies, ad conflictum iara
compositas, pacem agente Prouincia abscedere et Vestrae Maiestatis
iuri intrusus Princeps, cedere omninò nollet, sed fortunam armis experiri
se iactaxet, Ego uero in Deo fide, summo periury vindice, Vestraeque
Maiestatis causa insta condisus, congressi sumus.

Ille omnibus Castris exutus, com toto exercitu A, me fugatus est,
Non sine ingenti animi mei dolore, quem ex aliquot ex utraque parte
Christianorum millium Sanguinis fusi iactura concepi. Sic prima die
Nouembris, qui erat omnium sanctorum Solenitati dicatus, Triumphans
Albam, Principum Transiluanie sedem, occupavi. Haec Vestrae Maies-
tati per proprium Cursorem meum significandum uolui, Caetera prope-
diem per certos Transyluaniae et Transalpynae praecipuos proceres
hurailimè uberills Vestrae Maiestati significaturus. Quam Deus ad multos
annos seruet feliciter triumphantem.

Datum Albae Juliae, quarta die Nouembris Anuo Domini Millesimo
Quingentesimo Nonagesimo nono. Elusdem Maiestati Vestrae Seruitor,

Michael Vaiuoda

Arh. St. Buc., Colectia microfilme Austria, r. 235, c. 64-67; Haus-, FIof- u. Staatsarchiv
Wien, Hungarica 135; Hurmuzaki, Documente, III , p. 339; N. Iorga, Scrisori de boieri.
Scrisori de domrzi, editia a III-a, p. 227.

Si-a rázbunat, in sfirsit, odatá M'Aria Ta jignirile de atitea ori aduse,
nu stiu de transilváneni sau de craii lor, Máriei Tale si intregii Case de
Austria, prin mine, la 28 ale lunii trecute, cu fierul. Cáci cardinalul Báthory
mi-a iesit inainte la pádurile Sibialui in cimp, cu toate rindurile tárii,
mai ales cu oaste de strînsur itáráneascA, neavind oaste cu platâ.Si,
pentru cá, dup6 ce prealuminatal domn nuntiu al Papei 1 a stáruit indea-
juns, si de prisos, pentra pace intre cele dou5, tabere gata acum de luptg,
el n-a vrut cu nici un chip sá plece din tará, dei era print intrat fárá
drept, si sá se dea in láturi inaintea dreptului Máriei Tale, ci se Muda
cá, va ine,erca norocul cu armele. Ci eu, cu credinta in Dumnezeu, cel
mai mare r'ázbunAtor al cálcárii de jurAmint, i rezemat pe dreptatea Máriei
Tale, m-am luat la luptá, cu el.

Si acela, despoiat de toatá tabára lui, a fost piis pe fugá de mine,
cu toatá oastea lui, nu !AA, mare durere a sufletalui raeu pentru risipa
singelui vársat de la citeva mii de crestini, cázuti de amindouti, pártile.
Astfel la i noiembrie, in ziva Tuturor Sfintilor, am luat in stápinire ca
biriiitor Alba <Iulia>, Scaunul crailor Transilvaniei.

Acestea am volt sá, le dan de stire Máriei Tale prin chiar stafeta mea ;
celelalte le voi face cunoscut Máriei Tale mai pe laig cu supunere in curind,
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prin ni§te frunta§i ai Transilvaniei i rii Române§ti. Dumnezeu sa te
tie la multi ani pe Maria Ta biruitor in fericire.

in Alba Julia, 4 noiembrie, anul Dornnului 1599.

Al Märiei Tale slujitor,
Mihail voievod.
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I Germanico Malaspina.

97 1599 noiembrie 5, Plzen.

Rudolff der Ander von Gottes genaden Er-
-woelter Römischer Khaiser, zu allen Zeitten
Mehrer des Reichs.

Durchleuchtiger Hochgeborner, freundlicher geliebter Brueder und
Fiirst Auf dasz, so nit allain von dem Basta Veldt Obristen Ambtsver-
walttem in Ober Hungern, sowol dem Zaggl, Obristen zu Saggmar zu
Bericht und Erinderung -von desz Wallachischen Weywoda Anczug, oder
Einfall in Sibenbiirgen, einkhumben, sondern wasz auch Eur Liebden
Jerer vom neun und zwainzigisten, und dreissigisten Octobris negstver-
schinen, gethanen briiederlichen Andeuttung nach, gedachtem Basta
gleichsfallsz anbevolchen, haben wir der Sachen unsersz Thailsz zu aller
Notturfft nochmaln nachgesunnen, und befinden, dasz zwar auf sein des
Weyda dieser Zeit beschehen Fiirnehmen, und Eur Liebden dem Basta
gegebne Verordnung nit geringe Bedenggen und Fursorg beruehen wollen
Sinthemall wir unlangst, inmassen Eur Liebden selbst wissen, dem Nuncio
Apostolic°, und also consequenter durch denselben dem Kardinal Bathorj
dannoch die Vertröstung und Zuesag geben lassen, dasz gegen Ime und
den Sibenbiirgern bisz zu Endt disz Monats nichts Feindtliches attentirt
werden sale. Und obwoll dasselbe mit gewissen conditionen besehehen,
und umb dern willen, sonderlichen, weil er sich denselben seither im
wenigisten nicht accommodirt hat, ja allem Ansehen nach, darczue gar nit
inclinirt noch Ime Zutrauen ist, der Einfall wol mit Grundt entschuldigt
werden khan. So wirde es doch leichtlichen bey andern, zumall der babst-
lich Heilligkhait offensiones oder widrige Gedankhen vermachen. Zu
dem, so khunden wir nit sehen, dasz man noch zur Zeit, ex nostra parte
zu gleichem Einföll und der Thattigkhait genuegsamb fiirgesehen und
gefast ware. Weil in mehr weg, sonderlichen an Kriegsvolckh und Geltt
daselbst in Ober Hungern erscheinen thuet.

Derweil aber je nunmehr dasz Werch berait angefangen worden,
und der Wa,llach ja nit zulassen sein will, so ist ieczt auch vonnötten,
dasz diser seits alle 1VIiiglichkhait fiirkheret, und der Occasion wahr-
genumben, doch aber in progressu cautè agirt und gangen werde. Dero-
wiigen wir damn bey so beschaffnen Sachen der genedigen Mainung sein,
und wollen auch Eur L. hierumben freundt : und braederlichen ersuecht
haben, Ob sy alsbaldt bey diser, oder einem andem aignen Currier dem
Basta, oder weme Sy wollen, ferrer bevolhen hetten, dasz er gleiehwoll
mit dem Yhriegsvolckli der Enden in Ober Hungern, so starekh, er nur
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auffkimmben khan, (allain dasz auch die Gräniczen, und der Ober Hun-
gerische Craisz bey ieczigem der Tiirggen -and Tartarn Abczug nit ent-
blösst, und in Gefahr geseczt werden) auff die Sibenbiirgische frontir,
etbo anfangs mit dem fiirgeben, dasz daamoch auf desz Wallachen Fur-
bruch, farnemblichen, aber der Tiirggen und Tartarn halber unsers thailsz
auf Yerhuettung desz Ober Hungarischen Craisses gesehen werden muesse,
zueruckhen, daselbst aber vorher durch allerhandt Mitl Erkhundigung
haltten, und vernehmen, ob und wie, wo nit auch thailsz der Nobilitet,
doch ztun wenigisten die Zäckheln und Sachsen oder Stätt sich inclinirt
befinden, -and ob sy sich auf unaer Seitten zubegeben entschlossen seyen,
und wan man mit demselben, vergewist ist, (allermassen der Basta zu solchem
alberait unsere geferttigte Patenten in Handen hat), so dan in Gottes
Namen, der gebenden Occasion mit böstem Fleisz und Pursichtigkhait
nachsezen, auch desthalber in alweg iezt, und hernach mit dem Weyda
correspondirn. Auf den andern Fall aber und da sich die Zäckhel und
Sachsen nit also, wiegemeldt, erczaigen soltten, mit dem Einfall oder
Thattigkhaitten an sich haltten und also durch guette Aufachtung, und
feine dexteritet dahin sehen wolle, damit disz Ortts wider unser Autho-
ritet nichts attentirt, oder unseren Landten zu Nachteil wasz causirt
werde. Wie wir dan auch Ihne Basta und dem Obristen zu Saggmär aller-
dings an Eur L. und dern ferrere Verordnungen weisen lassen.

Neben diesem aber, wollen unsz Eur. L. auch one Beschwär unuer-
lengt Ir briiederlich Guettachten, weme zum Fall ainer gliicklichen Ver-
richtung der Sibenbtirgischen Lande, sonderlichen, wan sich etbo der
Wallach desselben impatronirn sale, zuuertrawen sein wiirde, eroffnen,
nit weniger auch, wie oben gemeldt worden, allesz fleisses dahin sehen,
und zeitlichen gedacht sein, wie inmitlsz desz Khriegsvolckhs Absentz,
und da aueh der Basta mit demselben forthziehen wiirde, Ober Hungern
versichert, und zur Notturfft administrirt werde.

Schlieszlichen wollen wits auch unsers thailsz auf Verordnung der
Notturfft Geltts mit Fleisz gedenggen, -and nichts miigliches dabey under-
lassen. Jeczt aber in der Eill wirdet unsersz Versehens das Khriegsvolckh
mit denen funfczig Tausent Tallern, welche uber die vorigen verhoffent-
lichen auf dato, wo nit gar, doch maisten thailsz aus Schlesien nach
Kaschaw werden gebracht sein, etlichermassen contentirt und fortge-
bracht werden mugen. Und woltten Eur L. solehes bey diser wichtigen
Sachen unuermeldt nit lassen : die werden auch hierauf ainem und, dem
andern allerseits so recht zuthuen wissen ; als es unser, und unserer Land-
ten Notturfft erfordert, und raicht uns dasselbe von Iro zu sonderm briie-
derlichen Gefallen, dem wir ieder Zeit mit genaigtem Willen woll bey-
gethan sein.

Geben Pilsen, den fiinfften Tag des Monats Novembris Anno etc.
Im Neun und Neunczigisten, Unserer Reiche, desz Römischen im fiinff
und zwainczigisten, des Hungerischen im acht und zwainczigisten, und
desz Böhaimbischen auch im fiinff und zwainczigisten.

Eur Lieb Guettwilliger Brueder
Rudolf m. p.

Klainstrawtt m. p.
(Aufschrift) : Dem Durchleuchtigen Hochgebornen Matthiasen Ertz-

hertzogen zu osterreich, Hertzogen zu Burgundt, Steyr, Kaernthen,
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Crain und Wirttenberg, Grafen zu Tyrol etc. lJnserm freundtlichen.
geliebten Bruedem und Försten.

Wien

(Cito citissime )

Postscripta

Freundtlicher, geliebter Brueder und Fiirst, under etbas A-ofhalt-
twag disesz Curriers ist unsz auch von Eur L. einkhumben, wasz der
Bochgay und Basta von des Michaël Weyda ferrern Verrichtung mad dem
Verfolg mit dem Cardinal Bäthory bericht und geschriben haben, welches
wir dan sonders gerne vernumben, und wöllen darilber die Confirmation
und mehrer Partionlaritet eheist verhoffen und erwartten ; hienach auch
nit underlassen, wan uns der Weyda selbsten sclu.eiben wirdet, solches
gegen Ime gebiirlichen zuriiemen, und daiaebens zuuerschaffen, dasz Ime
mit ainem mehrern Geltt, alsz berait von unsz ist verordnet worden, ge-
holffen werde. Fiirnemblichen aber sein bey diser Sachen ieczt zway
Ding höchst nottwendig, nemblichen fiir dasz aine, dasz der Victoria
möglichist nachgeseczt, und darin nit cinctirt, und fiirsz ander auf vollige,
gliickliche Verrichtung alsbaldt ain gemlegsambe Administration der
Sibenbiirgischen Landen geordnet werde.

Derwögen dan im Ersten Eur L., nochmaln alles dasz, so immer
milglich, bey den unserigen anschaffen und befiirdern, im andern aber
unsz Ir briiederliche Meinung, wie in dem Schreiben auch Anregung
beschehen unuerlengt und zwar eillendts zuekhumben lassen wollen.
An dem sy unsz sonder angenehnas Gefallen erweisen, und sein Eur L.
mit briiederlichen Hulden woll genaigt. Geben Pilsen, den sibenden Tag
Nouvembris, Anno etc. im neun und neunczigisten.

Postscripta

Freundlicher, geliebter Brueder und Fiirst, Wie gleich one disz der
Currier von hienen hat sollen geferttigt werden, khumben unsz auch die
translationes dem Scluieben, so der Cardinal Bathory an den Ibrahim
Bassa gethan etc. von Doctor Pezzen eingeschlossner zue. Und weil
darausz ja genuegsamb zuuemehmen, wie Er Cardinal gegen uns, und
dem Christlichen Vatterlandt gesinnet sey, so werden auch numehr Eur
L. zur Sachen umb sovill mehr, und fiirderlicher thuen zulassen wissen.
Sunsten hat der Bochagy ain aignen Diener alhier, den wollen wir mor-
gen mit Antbort auch zuruckh expedirn lassen. Inmitls aber haben wir
ain Schreiben an Inc geferttigt, wie Eur L. ob der Abscrifft hieneben
zuersehen haben. lJnd wollen sy one Bschwär dasz Original alsO zubestöllen
verfuegen, damit Ime Bochgay dasselb fiirderlichist angehendigt werde.
Pilsen den sechsten Tag Novembris. Anno etc. Im neun und neunczigisten.

Klainstrawtt m. p.

Arh. St. Buc., Colectia xerografil Austria, pach. CCXXXI/5 ; Haus-, Hof- und Staats-
archiv Wien, Ttirkei I, K. 82; Hurmuzaki, Documente, III/1, p. 341-343.
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Rudolf al II-lea, din mila lui Dumnezeu,
imparat roman ales, totdeauna sporitor al
Imperiului.

Preanobila Alteta, frate, prieten iubit i principe,
Nu numai in privinta celor raportate de Basta, comandant suprem

In Ungaria de Sus, precum si de Székely, capitan de Satu Mare, despre
marsul sau patrunderea prin surpriza a voievodului roman in Transil-
vania, ci i in privinta scrisorii Voastre din 29 si 30 octombrie, in care
amintiti de un ordin dat lui Basta, am considerat absolut necesar
reflectäm i noi Inca, odat i consideram c atit actiunea savirsita intre
timp de voievod, cIt i ordinul dat de Alteta Voastra lui Basta cuprind
nu putine <motive> de ingindurare i ingrijorare. Cu atit mai mult Cu &it,
dupa cum stiti i Altea Voastra, nu demult noi am dat speranta si pro-
misiune nuntiului apostolic si prin urmare, prin el, cardinalului Bathory,

pina la sfirsitul acestei luni nu se va intreprinde nimic dusmanos Impo-
triva lui si a transilvänenilor. i desi acest lucru s-a facut cu anumite
conditii i numai de dragul acestora, dar fiindca de atunci cardinalul n-a
trecut citusi de putin la aplicarea lor, ba chiar, dupa toate aparentele,
el nici nu inclina a le aplica i nici nu i se poate acorda incredere in
aceastä, privinta, de aceea patrunderea <in Transilvania a voievodului
roman> poate fi, design; scuzata cu temei. Totusi, aceasta actiune va
pricinui, desigur, altora, in special Sfintiei Sale papale, sentimente de
ofens i impotrivire. Cu atit mai mult cu cit noi, din partea noastra,
n-am luat din timp suficiente masuri de prevedere i n-am fost pregatiti
pentru o astfel de actiune i patrundere <in Transilvania> ; ba mai mult,
va iesi la iveala cá avern lipsa de osteni i bani acolo in Ungaria de Sus.

Acum WA, fiindea, s-a facut deja un inceput aciunii, iar <voievodul>
roman nu va ingadui sa, se dea indarat de la aceasta actiune, este necesar
ca si de partea aceasta <a noastra> sa se faca tot posibilul si sa se tina
seama de prilej, totusi sa se actioneze cu bagare de seam& si sa se procedeze
progresiv. De aceea, asa stind lucrurile, noi sintem de parere i cerem

Altetei Voastre araicale i fratesti sá porunciti, prin acest curier sau prin
altul propriu, lui Basta sau altei persoane dorite de Voi, sä, porneasca
imediat cu un corp de oaste eit se poate de mare de la hotarele lJngariei
de Sus (totusi astfel incit sa nu fie golite si puse In pericol nici granitele,
nici teritoriul Ungariei de Sus, la actuala retragere a turcilor i tatarilor)
si sá inainteze spre trontiera transilvana, la inceput sub motivul el i noi,
din partea noastra, trebuie sá ne preocupam de paza teritoriului Ungariei
de Sus, atit din cauza inaintarii <voievodului> roman, cit si mai cu seam&
din cauza turcilor i tatarilor ; acolo insa <Basta> sg, se informeze mai intii
prin tot felul de mijloace i sá afle daca si In ce conditii ar inclina, daca
nu o parte din nobilime, atunci eel putin secuii i sasii sau orasele i daca
ar fi decise sá treaca de partea noastra ; iar dupa ce vom avea certitudine
In aceasta privinta (cu atit mai mult, cu cit Basta are in miini patenta
noastra, gata pregatitä), sa se urmareasca apoi, in numele lui Dumnezeu,
cu sirguinta, i precautie, ocazia cea mai buna, de aceea A' se tin'ä, legatura
In once caz acum si mai tirziu cu voievodul. In caz contrar, insa, daca,
secuii si sasii nu se vor manifesta, cum am spus <inclinati spre noi>,
hind in favoarea patrunderii <voievodului in Transilvania> sau a actiunii
In sine <a acestuia), sá se caute, prin buna supraveghere çi abilitate
subtila, sa nu se atenteze de acolo impotriva autoritatii noastre sau sá se
cauzeze tarilor noastre vreun prejudiciu. Vom da instructiuni In acest
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sens lui Basta si capitanului de Satu Mare, care sa ramina negresit in
continuare la ordinele Voastre.

Afara de aceasta, s binevoiti, Alteta, a-mi dezvalui neintirziat,
fara a mai fi solicitat, avizul Vostru fratesc, cui ar trebui acord incre-
dere, in cazul unui aranjament fericit in Transilvania, dac5, <voievodul>
roman ar pune stapinire acolo ; totodata, cum am spus mai sus, a depu-
neti toata sirguinta i sav ginditi din vreme cum sa fie asigurata si la
nevoie administrata Ungaria de Sus in timpul absentei corpului de ar nata,
cind si Basta va porni de acolo ca ostenii lui.

In fine, in ce ne priveste, i noi vom gindi cu sirg la trimiterea ba-
nilor necesari si nu vimn neglija nimic din ceea ce este posibil. Acum
insa, in grabg, vom purta de grip,' sä fie platita intr-o masurti, oarecare
oastea si sa fie transportata suma de 50000 de talen, care, speram, va
fi adusa la termen, daca nu intreaga, dar in cea mai mare parte, din
Silezia la Casovia.

Binevoiti, Altea draga, a nu neglija comunicati despre aceste
lucruri importante ; astfel, pretutindeni, si unul si celalalt va sti ce are
de facut, asa cum reclama propria noastra trebuinta i cea a tarilor
noastre. Cu aceasta ne yeti face o deosebita placere frateasca, raminindu-va
mereu plin de milostivire i simpatie.

Dat la Plzen, la 5 noiembrie, anul 1599, in al 25-lea an al Imperiului
nostru roman, in al 28-lea an al <Regatului nostru> ungar, si tot in al 25-lea
al <Ducatului Rostra> Boemia.

Fratele Vostru plin de iubire i bunavointa,

Rudolf

Klainstrawtt
Altetei Sale prea nobile, Matei, arhiduee de Austria, duce de Bur-

gundia, Stiria, Carintia, Craina si Wiirttenberg, ente de Tirol . etc.
Fratelui uostru prieten iubit i principe. La Viena.

Postscripta.
Frate, prieten iubit si principe. Zabovind putin acest curier, ne-a

sosit, <intre timp> si de la Alteta Voastra cele ce au raportat Bocskai
Basta despre cele savirsite de Mihai voda si despre urmarirea cardinalului
Bathory. Am aflat despre aceasta cu deosebita placere i speram si as-
teptam cit mai curind confirmarea cu &it mai multe ama'nunte. Noi nu
vom neglija, atunci cind Voievodul insusi ne va serie, asa
cum se cuvine i, Mara de aceasta, grim in ajutor cu mai multi bani
decit au fost deja porunciti de noi.

In situatia actuala, doua lucruri sint absolut necesare, anume, pe
de o parte sa se urmareasca in continuare pe cit posibil victoria si sa nu se
sovaie in aceasta privinta, iar pe de alta parte, indata dupg victoria
depling sa se orinduiasca o administratie indestulatoare a Transilvaniei.

De aceea, in primul rind, binevoiti a procura si trimite tot ce este
posibil <oaste> de la ai nostri, iar in al doilea rind sa-mi trimiteti urgent,
fara a o mai reclama, opinia Voastra frateasca i sugestia, ea in serisoare.
Cu aceasta ne yeti face o placere deosebita, raminindu-va cu frateasca
favoare inclinat.

Dat la Plzen, 7 noiembrie 1599.
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Postscripta.

Frate, prieten iubit si principe ! Indatä dupä ce fusese pregiltit
curierul de aici, ne-au sosit traducerile scrisorilor cardinalului Báthory
cgtre Ibrahim pasa, trimise de doctor Pezzen. Si fiindcg, din ele reiese cu
indestulare atitudinea cardinalului fatä de noi i fatä de patria crestintt,
veti cunoaste acum cu atit mai mult ce trebuie fäcut pentru promovarea
lucrurilor. Bocskai are aici un servitor propriu, pe caxe 11 vom expedia
mune cu raspwasul. intre timp, am pregAtit o scrisoare cätre el, cum yeti
vedea din copia anexatä. Binevoiti a dispune sä ni se restituie originalul,
fä.'rä a-I mai reclama, spre a putea fi inminat eh mai repede lui Bocskai.

Plzen, 6 noiembrie, anul 1599.

Klainstrawtt

98 1599 noiembrie 5, Tokaj.

Durchleuchtigister Erzherzog etc.
Genedigister Fiirst unnd Herr.

Zu meinem jezigen von Caschau Verraisen, gabe Eurer Fiirstlichen
Durchlaucht ich die Ursachen meines nach Sibenbiirgen Fortziehens
gehorsambist zu verstehen, bevorab aber das alles an der Geschwindigkeit
gelegen were, Morgen, das ist den sechsten dits wils Gott begib ich mich
uber die Teissa unnd mit aller Förderung miiglichist stracks nach Sakmar
(weill ich ohn das in Erwarttung des angehörigen Kriegsvolkhs noch dahie
disen heutigen Tage mich aufhalten habe miiessen). Dahin dan der Frey-
herr Ungnad, voran gezogen, in Mainung etliches Geschiiz in Vorbereit-
schafft zu bringen unnd andere Verrichtung, zumall das vom selbigen
Ort der nechst unnd beste Weeg ist zum Wallachen zu stossen. Welcher,
wie alle Zeittungen lauffen mind fur gewiss gehalten nunmehr derselben
ganzen Provinz Herr sey, ermiig der Beischlöss. Dem sey nun also oder
nicht, will in alweeg vonnötten. sein : Eur Förstliche Durchlaucht schikhen
mir eheistes mehr Volkh zue, sonderlich zu. Fuess, zumall auf des Ende,
wofer Sibenbörgen etwo Hilff zuekhäme, so woll auch damit man mit
schwächer were alls der Wallach, zum Fall er Neuerung furnäme [...

Arh. St. Buc., Colectia xerografil Austria pach. CCXXXIX/102 ; Haus-, Hof- u. Siaats-
archiv 'Wien, Hungarica, Fasz. 135, f. 397-400.

Prealuminate arhiduce etc.
Preamilostive principe i stäpin,

In legäturä cu cälätoria mea de acum din Casovia, aduc preasupus
la cunostinta Altetei Voastre princiare cauzele plecärii mele spre Transil-
vania, inainte de once insä total depinde de rapiditate. Mime, adieä pe
ziva de 6 a acestei luni, cu ajutorul lui Dumnezeu, voi trece dincolo de
Tisa si <mä voi indrepta> cu toatä repeziciunea, pe eh posibil, direct
spre Satu Mare (caci, oricum, in asteptarea oastei necesaxe, am fost
nevoit sá mä mai opreso aici pe ziva de azi). Tot acolo a plecat i baronul
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17ngnad, ceva mai inainte, socotind cg va putea preggti unele tunuri
cg va lua i alte mIsuri, cici din acea localitate porneste calea cea mai
apropiatg si mai bung pentru o reunire cu <voievodul> roman. Acesta,
potrivit stirilor care eirculg i care sint considerate ea sigure, este acum
stgpin pe intreaga provincie, conform anexei. Pie eg asa stau lucrurile
sau nu, In toate imprejurgrile este necesar ca Alteta Voastrg princiarg
sg-mi trimitg cit mai curind oaste mai multg, in special pedestrasi, pentru
cazul cA. transilvgnenilor le vor sosi ajutoare, dar si pentru a nu fi mai
slabi decit <voievodul> roman, in caz cg acesta ar intreprinde vreo in-
noire

1 Este vorba de partizanii Bathorestilor.
1 Despre oastea pe care o are cu sine si despre necesitatea de a se plAti soldele, in

scopul mentineril disciplinei ostAsesti i evitárii pustibril %Alti de Catre soldati.

99 1599 noievahrie 6. Plzen.

An Erzherzog Mathias, de Transilvanieis.
Durchleiichtiger, freundtlicher gelibter Herr Brueder.
Es werden Eur Lieb one zweifel selbs betrachten, wie hoch und viel

d.aran gelegen, weiln der Walach so weit in Sibenbürgen kommen, dass
mann Ine nit verlasse, sonder easeristen Vermögen nach helffe. Inmittels
aber, dass Ich hie darzue gehörige Notturfft berathschlagen thue, ist mein
freundt unnd briiederlich Begem an Eur Lieb, Sy wöllen kein Sttmdt
versaumen, sonder alssbaldt was Sy ymmer kiinden von Kriegsvolck zu
Ross und Fuess, und furnemlich ain tapfers und darzue qualificierte s
Kriegshaupt (welches Ich Eur Lieb allerding vertrawe unnd haimbstelle)
dabin verordnen, dessen destoweniger Bedencken zu haben, weilen sich
bey den durch die Knaben bekommenen Schreyben solche Sachen befindt,
dass mann verhoffentlich bey menniglich wol endtschuldigt sein werde.

Die weittere Fridens-Tractation, so der Tiircken-Thails anerbotten
werden möchte, belangendt, walen Eur Lieb sich one mein Vorwissen
nit einlassen, sonder da die Tiircken ettwas mechen oder begern, mix
solches zuvor zueschicken. Und Ich bin Eur Lieb mit brilederlichen Tre-
wen und allem Guetten jeder Zeit wol zuegethan.

Datum Pilsen, den 6. Novembris Auno 1599
Euer Lieb

Guethwilliger
Brueder

Arh. St. Buc., Colectia xerografii Austria, pach. CCXXXIX/104 ; Haus-, Hof- u. Staats-
archlv Wien, Hungarica, Fasz. 135. Hurmuzaki, Documente, IIlj, p. 349.

Cgtre arhiducele Matei, despre problema transilvang.
Preailustre Domn, frate iubit i prieten,
Fr5, indoiall cA Domnia Ta insuti iti vei da seama ce mult pret

trebuie pus ea, acum cind <voievodul> romAn a pgtruns atit de departe
In Transilvania, sg nu fie pitrIsit, ci ajutat din toate puterile. in timp ce
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eu in sfat aici cu privire la cele necesare, dorinta mea prieteneasca si
frateasca catre Domnia Ta este de a nu zabovi nici un moment, ci de a
porunci <sa se indrepte> cit mai curind intr-acolo tot ce puteti, osteni
cglareti si pedestri i in special o capetenie viteaz i calificata (pe care
o las, desigur, la alegerea Domniei Tale, in care am incredere) si de a nu
ezita, cu atit mai mult cu &it, din scrisoarea primita prin bieti <rezulta>
cà lucrurile sint de asa natura incit, sperAra <m6surile> vor fi scuzate
de oricine.

In ce priveste continuarea tratativelor de pace pe care le-ar propune
partea turca, sa nu intri in negocien i fAr tirea mea, ci ori de cite ori
turcii cer sau doresc ceva, sl ma instiintezi mai inainte pe mine

RAmin mereu al Doinniei Tale cu credinta fr4easc' i binevoitor.

Dat la Plzen, la 6 noiembrie anul 1599.
Al Domniei Tale iubitor si binevoitor irate.

100 11129 noiembrie 6, Tämad.

[...y. Allergnedigster, Khayser unnd Herr.
Ungeferlich umb Mittag habe ich -und der Herr Peten die walla-

hischen zu Eur Matt. Gesanten den Armin Peter und noch amen begeg-
neth, hie vor dem Markht Taschnod, welcher schon zu dem Sibenbir-
gischen Gebieth gehörth, die bringen darumben dem Allmechtigen
Höhsten Gott Lob, Ehr und Preiss sey die fier Eur Matt. fig:Oche
Confirmation der erhaltenen Schlacht wider die mainaidigen Batorischen
welche der Allmechtige Gott dem Michael Waida den 28. October am Tag
Simonis und Jude gnedigkhlich aus gerechtem seinem Urtheil verlihen;
dardurch nun das maist Land Sibenbirgen inn Eurer Khay. Matt. Gewalt
und Devotion mit dem Schwertströh ist gebraht worden, und haben wir
uns hoh erfreuth, dass der Michael Waida inn Seiner Patent, so die
Gesanten haben sich Eur Matt. Statt u_nd Statthalter inn Sibenbirgen
auch Generalveldobristen nennet, daraus sein grosse Treu und Auf-
richtigkheit gegen Eurer Matt. die grosser Belohnung wirdig zu schlies-
sen und warn Er des Gulden Fliiss und aller Ehren auch andern Klay-
serfichen milden Gnaden villmehr alls der mainadig Sigismundus sich
wirdig gemaht hatt.

Inn der Sehlaht sollen bliben sein 3027 Personen, und das maist
fiernembe vom Adl, darunter auh der Hussar Peter.

Der gemain Mann undter der Pauerschafft soll auf sein gewest und
uberal die vom Ad! zu Todt haben geschlagen, aber der Michael hafts.
allspald eingestallt und abgeschofft.

Die Zakhl sein alle inn der Wehr, damn der Michael hatt inen ire
alten Freyhäten zuegesagt, die verhieten, dass aus der Moldau. khein
Eintrag noh Einfal inn Sibenbirgen geschehe.

Die Khosakhen so inn der Moldau sein, derer vill Tausend sein
sollen, haben sich schon erclart die Moldau zu Sibenbirgen zu applicirny
wann man inen nur Gelt gibt, darauf geruehen Eur Khay. Matt aller-
gnedigist gedacht zu sein, dann vil daran gelegen. Inn 12 Tagen sollt ein
Lantag oder Zusamenkhunfft zu Ehlausenburg ge.halten werden, welchen
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Lantag der Michael Waida ausueschriben. Der Gornisch Casspar ist inn
Verhafftung sub Custodia zu 'W.eissenburg gehalten.

Er, Mihal, begert Teitsche Reiter und Khneht, denn er will khein
Schloss den Sibenbirgen vertrauen. Ich und der Herr Peten weil khein
Sibenbirgerisch Khriegsvolkh uns verhindert, ziehen. straklis fort auf
Weissenburg, dann der herr Zökhl ist schon vor unser, mehr alls ein Tag
Raiss. Der Herr Basta wirt vor 6 Tagen horrt hieher Aumben. Die beyde
Bathori sollen gegen Hust zuegeflohen sein, mit allem was sy haben mit
bringen khenne, hetts der Herr Zökhl gewust, so wären sy im ¡un die
Hend khumben.

Weil ich verhof diss Schreiben soll ehe alls die Cresanten hinaus
khumben, so hab Ich Eurer Matt. das, wass sy mir und dem Herrn
Peten erczelt gehorsambist niht verhalten sollen.

Mich Eurer Khay. Matt. allerundterthenigist bevelchend.
Datum Taschnod. den 6. November auno 1599.
Der Sachsen Khonigs-Richter soll auch schon geschworen haben.
Eurer Khay, Matt. allerundterthenigister gehorsambister

Ungnad, Veldtobrister m.p.
Der Römischen Khayserlichen auch zu EIungern unnd Behaimb

Khönigklichen Majestatt etc. Meinem allergnedigisten Kllayser unnd
Herrn etc. Pilsen.

Arh. St. Buc., Colectia xerografli Austria, pach. CCXXXIX/105 ; Haus-, Hof- u. Staats-
archiv Wien, Hungarica, Fasz. 135; Hurmuzaki, .Documente, III', p. 348-319.

Preamilostive impärat i st5pin,
Cam pe la amiazg, eu i domnul Pezzen am intilnit aici, inaintea

tirgului Tgsnad, care apartine teritoriului transilvan, pe solii valahi tri-
misi la Maiestatea Voasträ, Petru Armeanul çi incä unul, care aduc

Voastre confirmarea imbucurätoare pentru care fie . läudat
preamàrit atotputernicul Dumnezeu despre lupta cistigatä impotriva
sperjurilor BAthory, hAr'ázit5, lui Mihai voievod la 28 octombrie, in ziva
lui Simon si luda, de ciltre atotputernicul Dumnezeu, in milostivirea
dreapta lui judecat5, ; prin aceasta, cea mai mare parte a Transilvaniei
a fo8t adussä, prin sabie, sub puterea i in subordinea MaiestIVii Voastre
imperiale, iar noi ne-am bucurat foarte mult cä Mihai voievod, in scri-
soarea deschisg pe care o au solii, se nume§te pe sine loctiitorul §i guver-
natorul Maiest4ii Voastre in Transilvania, precum §i general-comandant
de campanie, de unde se poate deduce marea lui fidelitate i sinceritate
fatä de Maiestatea Voastr, demn de o mare rsplat i, in adevär, el s-a
fAcut demn de Lina de aur si de toate onorurile alte favoruri imperiale,
mai curind decit sperjurul Sigismund.

In luptä se spune cà ar fi clzut 3 027 persoane, cei mai multi fiind
nobili distini, printre care si Hussar Petre.

Omul de rind din cadrul täränimii se spune c s-ar fi fäsculat si ar
fi ucis pretutindeni pe unii nobili, dar Mihai a pus cap`át mg,celului i l-a
interzis.

Secuii, se spune, ar fi cu totii gata de impotrivire, cAci Alihai le-a
promis vechile lor privilegii, ca sS., impiedice once inalcare sau invazie din
Moldova in Transilvania.

Cazacii, care, se spune, an fi in Moldova mai multe mii, au declarat
deja a ar ,fi gata s'a alipeascä Moldova de Transilvania, dacä Ji se da,u
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bani. Maiestatea Voastr s binevoiasca a reflecta daca tine la akest
/ucru. Peste 12 zile se spune c se va tine la Cluj o dieta sau adunare,
dieta pe care ar fi convocat-o Mihai voievod. Gaspar Kornis este tinut in
inchisoare sub paz, la Alba Iulia.

El, Mihai, doreste cäläreti i slujitori <pedestrasi>, caci nu vrea sa
incredinteze nici un castel transilvänenilor. Eu i domnul Pezzen ne
indreptiim direct spre Alba Iulia, caci ostenii transilväneni nu ne impiedica ;
domnul <Moise> Secuiul a plecat cu mai bine de o zi inaintea noasträ.
Domnul Basta va veni aici cam peste sase zile. Cei doi Bäthory or fi
fugit spre Hust, cu tot ce au putut duce cu sine ; daca domnul <Moise>
Secuiul ar fi stiut, ei ar fi cazut in aniinile sale.

Deoarece sper c, aceasta scrisoare va ajunge acolo inaintea solilor,
am considerat prea supus ca nu trebuie s, m3 retin <a comunica) Maiestätii
Voastre ceea ce ei mi-au povestit mie i domnului Pezzen.

Preasupus, la ordinele Maiestätii Voastre imperiale,
Ungnad, comandant de campanie

Dat la Tapad, la 6 noiembrie anul 1599.
Se spune c i judele sasilor ar fi depus deja jurämint.

Formula de adresare.

101 1599 noiembrie 10, Viena.

r... F. Eur Khay. Mtt. uberschikh ich hirmitt was mier der Graf
von Schwartzenberg vom sibenten diss -wegen des Haus Tshesneckh
schreybt, so ich erst disen Mittag umb zwelf Uhr empfangen hab.David
Ungnat schreybt mier von Tokhay, den dritten diss, und confirmirt des
Michael Wai-woda in der Walachey Victori in Sibenbiirgen und dass der
Basta ihm Werckh sey Eur Gnaden Volkh zusaan zu bringen ; besorgt
daneben, es werde sich ein acht Tag vertziehen und dass die Sibenbiirger
bey Kyvar ein neii Lager samblen.

Der Pal-ffy schikht mier erst heut wider nene Schreyben vom Murat
Bassa und dem Klihay, darum sy noch den Friden suchen. Me/dt dane-
ben, dass die Turkhen schier alle gefangene Christen, von denen Tattern
khaufft baben, die der Serdar alle aufschreyben lasssen, und sieh erclert,
wann man solliche gefangene Christen von inen den Turckhen nemen
-werde, dass er einem jeden sein Gelt dafiir aus des Turckhischen Khaisers
Schacz wolle zalen lassen, welliches ein Ansehen an der Restitution der
G ef an gen en h at t.

Eur Khay. Mtt. mich zu Gnaden und bruederlichen herzlichen
bevehlen.

Wienn, den Zehenten Novembris Anno 1599.
Eur Khay. Mtt. und L. gehorsamer Bruder

Matthias
Arh. St. Buc., Colectia xerografii Austria, pach. CCXXXII8 ; Haus-, Hof- u. Staatsarchiv
Wien, Tarkei I, K. 82, f. 61-62 Hurmuzaki, Documente, XII, p. 494 <fra gment>

[... P. Cu aceasta trimit Maiestatii Voastre irnperiale ceea ce imi
serie contele de Schwartzenberg la 7 ale acestei luni cu privire la casa
Csesznek, scrisoare pe care am primit-o abia azi la amiaza, pe la orele 12.

David Ungnad imi serie din Tokai, la 3 ale lunii acesteia i confirma
victoria din Transilvania a lui Mihai, voievodul Tärii Românesti, i ca
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Basta este pe cale sa stringa oastea Maiestatii Voastre ; afara de aceasta,
este ingrijorat a va intirzia vreo opt zi/e i c transilvanenii concentreaza
la Chioar o noul tabara.

Palffy imi trimite abia azi noi scrisori de la Murat pasa si de la
chehaia, prin care ei cauta pacea. Anwata apoi c turcii au cumpärat
de la tatari pe toti prizonierii crestini, pe care serdarul a pus sa fie lure-
gistrati si <acesta> declarä c, atunci and respectivii prizonieri crestini
vor fi luati de la turci, el va plati fiecaruia, din vistieria 1mparatului
turc, banii caveniti, fapt care are aparenta <unei intentii de> restituire
a prizonierilor.

La po_runca milostiv i frateasca a Maiestatii Voastre imperiale.

Viena, la 10 noiembrie 1599.

Formula de adresare

102 1599 noiembrie 11, Alba Julia.

Michael, Valachiae Transalpinae uaiuoda Sacratissimae Caes. Regiae-
que Maiestatis Consiliarius, per Transsylvaniam Locumtenens
et eiusdem Maiestatis exercitus cis Transsyluaniam, eiusque ditio-
num partiumque ei subieci arum Generalis Capitaneus etc.
Spectabilis et 1Viagnifice domine, amice nobis obseruande Salutem
et offitii nostri commendationem.

Intelligimus quod dominatio vestra Magnifica cum copys suae
Maiestatis egressa sit, atque nunc hanc suae Maiestatis ditionem vastet,
arces, castella occupando. Cam itaque diuina sua Maiestas hanc prouin-
tiam suae Maiestati dederit et nos quoque in hoc loco constitimus, non
conuenit, ut hae3 regio desoletur, quinpotius in quantum fieri potest,
deffendatur, scientes quam instructionem à sua Maiestate habeamus,
prouti et Magnificentia vestra eam intelligit. Auxilium Magnificentiae
vestrae nunc non requiritur, siquidem antea non venit, dum requirebatur.
Quapropter Magnificentiam vestram amieè petimus ut copias istas remit-
tat ne hanc suae Maiestatis ditionem adhuc magis opprimant quin potius
Magnificentia vestra in quibus convenit hanc Suae Maiestatis provintiam
deffendat gut) et sua Maiestas grato animo recipere ac nos quoque omni
beneuolentiae studio reponere possimus. Quam in reliquo feliciter valere
optamus.

Datum Albae Juliae 11 Nouembris Ann.o 1599.

Magnificae dominationis vestrae beneuolus amicus

Michael Vaiuoda

Arh. St. Buc., Colectia xerografii Austria, inch. CCXXXI/9; Haus-, Hof-u. Sta-
atsarchiv Wien, Tarkei I, K. 82, f. 63; Harmazaki McIrronte, III', p. 351.
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Mihai, voievod al prii Românesti, consilier al preasacrei MaiestAti
impArgtesti si regesti, loctiitor in Transilvania si cgpitan general al armatei
a,celei MaiestIti dincoace de Transilvania si al stgpinirilor aceleiasi si
pärtilor supuse ei etc.

Strglucit i magnific doran, prieten vrednic de cinstire, sIngtate
supusa noastrg inchinare. Aflgm c domnia voastrg magnificg a pornit
cu ostile MaiestItii Sale, dar ca, acum pustieste aceastg posesiune a Maies-
tgtii Sale, ocupind cetgti i castele. Curti Maiestatea Sa si-a hgrAzit aceastg
provincie siei, iar noi intr-acest gind ne-am rinduit aici, nu se envine ea
aceastg targ sg fie pustiitg ci, mai curind, pe &it se poate, sg, fie apgratg,
stiind ce orinduialg avem de la Maiestatea Sa, dupg cum cunoaste i mag-
nificenta voastrg. Ajutorul magnificentei voastre, dacg nu a venit inainte,
cind 11 ceream, acum nu mai e de trebuintg. Din care pricing, ruggm
prieteneste pe magnificenta voastrg sg trimitg inapoi ostile, ea sg nu
mai ngpgstuiascg aceastg posesiune a Maiestgtii Sale, iar mai departe sg
apere magnificenta voastrg, cum se envine, aceastg provincie a MaiestItii
Sale, astf el incit Maiestatea Sa sá ne poat5, prirai cu infra,* recunoscgtoare,
iar noi, cu bung invoialg, sg lgsgm la o parte once sfadl. Domniei voastre
Ii dorim sgngtate in fericire.

Dat in Alba Julia, 11 noiembrie anul 1599
Al domniei voastre magnifice

prieten. binevoitor,

Mihai Voievod

103 1599 noiembrie 13, Roma.

Imperatori Electo,
Carissime in Christ° Fill noster salutem etc.

Scit Maj estas Tua quanto nostro studio, et cura a nobis elaboratum
sit dum et Tuae et Christianae publicae utilitati ex nostra pastorali sollici-
tudine consulere cupimus, ut inter te et dilectum Mum nostrum Andream
Cardinalena Bathoreum per necessaria et saluberrima conjunctio existat.
Cujus rei causa etiam certum nostrum Apostolicum Nuntium ad eumdem
Cardinalem misimus, et nullum officii genus praetermisimus. Cum autera
negotium Dei benignitate prospere procederet, et tam bono loco res esset,
ut non solum Cardinalis se propensum ad id quod expetimus ostenderet
sed iam co productus fuerit ut ad Majestatem Tuam Secretarium suum
miserit. Denique cum in magna spe essemus fore ut brevi optata con-
junctio conciliaretur : ecce ad nos affertur graui nostra molestia Michae-
lem Valachiae Principem postqu.am eumdem Cardinalem Turcas invadendi
spe lactasset repente in Provinciara Transilvaniae non mediocri cum
exercitu hostili impetu irrupisse, qua ex rei inexpectata novitate quara
multa mala consequantur Maj estas Tua pro sua prudentia optime intelli-
git. Non enim solum dubitandurn est ne tam salutaris conjunctio tanto
ut diximus labore procurata, quod absit, abrumpatur, aut per multis
certe difficultatibus implicetur, sed etiam magnopere metuendum est,
quod sine suramo dolore ne cogitare quidem possumus, ne Cardinalis
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ipse perturbatione animi et desperatione aliqua abreptus gravissimo et
Majestatis Tua, et Rei Christianae detrimento praeeeps ad Tureartun
unionem feratur ; quo nihil dici potest acerbius. Quare Majestatem Tuam
per Dei gloriam, per commune nominis Chribtiani bonum, per tuam ipsius
utilitatem etiam atque etiam hortamur, et rogamus in Domino u.t (mud
abjecta mora statim et praesenti malo et plurimis imminentibus reme-
dium efficax adhibeas.: Valachum doerceas, eardinalis animum confir-
mes, impedimenta mania removeas, quibus optata, conjunctio retar-
datur, quae ubi semel conciliata erit, et coaluerit, multa deinceps facilius
disponentur. Hoc igitur -age fili earissime, quod nos maxime sollicitat,
et de quo etiam proxime multo cum affecta scripsimus ad Majestatem
Tuam, de cujus prudentia, zelo, et animi magnitudine confidimus, quod
tam alieno 'tempore malum hoc altiores radices agere, atque ingravescere,
Deo bone juuante non permittat.

Datum Romae etc. 13 Novembris 1599

Arh. St. Buc., Colectia microfilme Vatican, r. 16, c. 80-81 ; Archivio Segreto Vaticano
Fond Borghese, f. 361-362; Biblioteca Batthydny, fond. ms. X-119, Alba Iulia.

/mparatului ales
Preascump intru Hristos fiu al nostru, sanatate !
tie Maiestatea Ta cu cita sirguinta a noastfa si grip; s-a lucrat de

noi, cari dorim s'a ne ocupam cu ingrijire pastoreasca de folosul si al tau si
al crestinatatii, ea sa existe o unire foarte necesara si avantajoasa intre
tine si iubitul fiu al nostru Andrei cardinal Bathery. Din care pricina
am trimis la acel cardinal un nuni,iu apostolic al nostra si nu ne-am dat
In laturi de la nici un fel de indatorire. Intr-acest fel treburile, prin bung,-
vointa lui Dumnezeu, inaintau favora,bil i lucrul era intr-o stare atit de
bun'a, incit cardinalul nu numai ca se aráta inclinat spre cele ce doream,
ci, mai mult, a fost convins sá trimita la Maiestatea Ta pe secretarul
sau. Tocmai cind nutream mare speranta ca in curind o sa se cistige
unirea dorita, iata cd ni se anunta, spre marea noastra suparare, ea' Mihai,
principele Tarii Românesti, dupa ce a amagit pe acel cardinal ca va porni
impotriva turcilor, pe neasteptaite a patruns, printr-un atac ostil, eu o
armata nu mica in provincia Transilvaniei, iar din aceasta situatie neastep-
tata, Maiestatea Ta, cu intelepciunea-i <cunoscuta>, pricepe prea bine
cit de multe necazuri pot sa se iveasea. CM nu este doar de pus la Indo-
ialá o alianta obtinuta, cum am spus, cu atita truda, poate fi rupta
(de care lucru Domuul sá ne fereasca) sau atinsa de nenurnarate greutati,
ci, <ceea ce> este cu mult mai de temut, care lucru nu putem macar a
ni-1 inchipui Met cea mai mare durere, ca nu cumva cardinalul insusi,
Impins de turburarea mintii i desperare, spre greaua pagubire a Maiesta-
tii Tale i a cauzei crestine, sa se lase inclinat spre alianta cu tureii ; decit
aceasta, nimic nu se poate spune <ca este> mai flu. De aceea, pentru
gloria lui Dumnezeu, pentru binele comun al numelui crestin, pentru
folosul tau insuti te indemnam Inca i Inca i rugam in <numele> Domnu-
lui pe Maiestatea Ta ca de indata sá gasesti un remediu eficace i pentru
raul actual, si pentru alte multe amenintäteare, sa opresti pe român, sg,
intaresti curajul cardinalului, s'aInláturi toate piedicile prin care s-ar

alianta derita, care indata ce va fi mijlocita o data si se va intari,
multe vor fi aranjate dupa aceea mai user. Asadar, fá intr-astfel, prea-
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scumpe fiu, aceastà, stare de lucruri ne frgmintà tare mult si
despre ea am scris chiar de foarte curind cu multa dragoste cltre Maies-
tatea Ta, in ale cärui intelepciune, zel si mitrinimie ne incredem, ca,
bunui Dumnezeu fiindu-ne alàturì, sà, nu se ajunga, in vremuri atit de
grele, ca acest r5,u s prindà, rAdAcini mai adinci i sg, creascil.

Dat la Roma etc. 13 noiembrie 1599

104 1599 noiembrie 14, Alba Iulia.

lo andai al campo, e la causa che mi mosse a fare tal deliberatione
fu, acciò, non si potesse mai dire, che standosi per spargere tanto sangue
Christian°, il Ministro Apostolic° non havesse procurato d'evitarlo. nitro-
vai gli esserciti lontani dalla Città, di Sibinio una lega, e vicini l'uno e
l'altro un miglio Italiano e transferendomi prima dall'Illustrissimo Car-
dinale gli esposi la causa della mia venuta, e l'essortai A, dare maggior
fede alla relatione che dava il mio familiare delle forze del inimico. Mi
rispose il Signor Cardinale : Iste nebulo' meditatur fugam, sed ego non
permittam, et non dubito, me devoraturum istum Canem. e non cessava
di provocar Michele, che se non era figlio d'una meretrice, dovesse
venire a battaglia seco, o vero ad. singulare certamen. Ma Michele che
aspettava i siculi, à quali haveva già donato la liberta, che si poteva
pert) assicuraro della loro fede, havendoli fatto giurare, non solo nella
persona sua, ma anco in quella del figliuolo, haveva collocato l'essercito
suo in luogo forte, differiva con arte di venire al fatto d'arme, per poter
haver la vittoria, sicura in mano. Si fecero alcune scaramuccie, nelle
quali parve che i Transilvani restassero superiori, et però il Cardinale si
confermava nella sua opinione, che non fusse bene che io proponessi
alcun accord°. Ma doppo mutatosi un poco la faccia delle cose S.S. Illus-
trissiina mi ricer* che io dovessi tentare di aprire la strada alla tratta-
tione dell'accordo. Onde io passai all'esercito di Michele, e fui rincon-
trato prima da cento lance, et poi da esso Michele da 1 400 cavalli in
circa. Entrò esso Michele nel mio cocho et io gli esposi tutto quell°
che giudicai esser necessario per indurlo a ritornarsene indietro, assi-
curandolo che non poteva far maggior servitio alla Christianità : che non
haveva occasione alcuna di dubitare, che il Cardinale e questa provincia
non fossero per correre la medesima fortuna, che quella della Valacchia,
e che non fossero per esser perpetui inimici del Turco, e uniti con Cesare.
Egli mi replicb, che non per libidine di dominare, nè per sete che havesse
di spargere il sangue Christiano, essendo egli tutto intento a voler spargere
quell° dei Turchi, e che a lui bastava di poter vivere sicuro nella sua pro-
vincia di Valacchia, nella qualle con una sola aratura spargendosi il seme,
nasceva il frumento il che non avveniva in Transilvania, raa che l'Impe-
ratore de Christiani con 14 lettere l'haveva ricercato e spinto a vendicare
l'ingiuria che la Maestà, sua Cesarea haveva ricevuto dal Cardinale et da
questa natione. Al che replicando io, che ciò non pareva posibile, atteso
che non solo con saputa, ma con consenso della detta Maestl Cesarea la
S-ta di nostro Signore trattava la congiontione degli animi e delle forze,
et che il Cardinale e gli ordini del Regno haveano acconsentito alla detta
congiontione, e mandato già per huomo .espresso gli articoli alla i detti
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Xaestà Cesarea, et io promesso che nell'interim Sua Maestà Cesarea non
havrebbe molestato, nè per se, nè per interpositas personas, nè il Cardi-
nale nè questa provincia, che per6 desiderano, che mi mostrasse le dette
lettere. 11 Palatino non rispose, se non che con molti giuramenti con-
fermava ci6 che haveva detto. Soggionse poi in questo proposito, che
anco il Turco l'haveva ricercato a far questa impresa, et che io non mi
persuadessi che quando egli non stesse bene col Turco, li Turchi vicini
alla Valacchia, che ascendono al numero di 20-m essendo hora disnudata
di presidio non l'occupassero. Cominci6 poi con molte imprecationi a dirmi
che quando egli intese l'assontione del Cardinale a questo Principato,
ne senti grandissima eonsolatione, persuadendosi che la medesirna con-
giontione che haveva tenuto con Sigismondo, non solo si dovesse con-
servare, pia augmentare, poichè Bono cosi subordinate e concatenate in-
sieme la sua provincia con questa, che cadendo l'una cade Paltra, e con-
servadosi l'una si conserva l'altra. Ma che il Signore Cardinale gli fece
sapere subito che fu eletto Principe, che egli dovesse lasciare la provincia
poichè il Turco non ce lo voleva, et S.S. Ill-ma era risoluta di accostarsi
al Turco per la qual causa essendo egli risoluto da un canto di voler vivere
et morire inimico del Turco, e dall'altro vedendo di non poter far fonda-
mento, anzi di dover teraere da questa parte, da quell'hora cominció
a pensare di formar esercito, con intentione di levare questa provincia
dalle mani del Cardinale, o vero ritrovando S.S. Ill-ma cosi forte che
non potesse havere speranza di vittoria, di passarsene in Ongria in aiuto
dell'Imperatore, con animo di non ritornar più nella sua provincia, e che
perciò haveva condotto seco, Madre, Moglie, Figli, e tutti i suoi attinentii.
Seguitò poi il suo ragionamento per mostrarmi la necessit& che Phaveva
indotto ad assaltare hostilmente questa provincia che haveva intercette
alcune lettere, e si esibi di mostrarmele, nelle quali apertamente haveva
compreso come il Canceliere di Polonia, Gieremia Paladino di Moldavia,
et il Cardinale havevano tra loro concertato di congiungere insieme la
Polonia, la Moldavia, la Valacchia, e la Transilvania, persuadendosi per
mezzo di questa congiontione, di potere star a vedere l'esito della guerra
di Ongaria, vivendo essi sicuramente in pace, e invitando gli Ongari a
seguitare i loro vestigij, et laseiare, come Michel diceva, questa rogna a
grattare a Tedeschi, e accumulando interim thesori grandissimi, perch?)
o restando vincitori i Turchi o restando vincitori li Christiani, rimanevano
tante forze ad essi che si potevano difendere, o dall'uno o dall'altro. Che
per ridurre a fine questa desiderata congiontione, non restava altro impe-
dimento, che di levare la persona sua dal dominio della Valacchia ; che
pert, esso sottrahendo questo ha prevenuto loro, e che spera d'occupare
la Moldavia et che quelle Provincie che il Cancelliere Gieremia, et il
Cardinale dissegnavano che stessero a vedere, egli voleva armarle, e
convertire le forze di esse contro il Turco, et che se l'Imperatore a S.S.-tà
le havessero dato aiuto questo inverno, nella quale stagione 6 buono et
opportuno tempo di molestar il Turco, perchè non val niente, egli have-
rebbe obbligato la testa sua, che i christiani non haverebbono veduto
faccia di Turchi questa state. Che per6 io udendo i fini santi ch'egli haveva,
et non potendo negare che tutti questi ordini fossero pergiuri, e che il
Cardinale non havesse spogliato Cesare del suo, essortassi il Cardinale a
ritornarsene a governare la sua Chiesa. Ma rifiutando io con ragioni assai
efficaci et vere ci6 ch'egli haveva proposto, et facendole toccare con
mano il detrimento che da questo suo motivo risulterebbe alla ChristianitN,
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si content?) che io proponessi mezzi per l'accordo. Fumo dati gli hostage
dall'una e Paltra parte, e in quel giorno, che fu la vigilia di San Simone-
e Giuda, gli esserciti non fecero motivo alcuno, e Michele mi assegn?).
l'hora della Bette della raattina, per udir quello che io proponevo. I1
giorno seguente all'istess'hora io mi trovai alli suoi alloggiamenti, che fu
la festivia, delli detti gloriosi Apostoli San Simone e Giuda et per molto.
instanza che io facessi di poter havere andienza, differi d'udirmi, sotto.
pretesto, come ho inteso, che non fusse di sua dignità, essendo stato
giorno antecedente provocato dal Cardinale nella forma sopradetta,
admettere trattative d'accordo, se prima non havesse ordinato
essercito, et presentatosi alla vista di quell° del Cardinale et allora diseg-
nava di chiamarmi, e admettere la trattatione : et per quanto si poteva,
penetrare, se se le fosse dato una buona somma di denari, et che il Car-
dinale l'havesse sufficientemente assicurato che havrebbe disposto di
questa Provincia secondo quell° che la S-a di Nostro Signore havesse
giudicato, sarebbe ritornato indietro, o sarebbe passato in Ongaria, per
che molta impressione fece nell'animo suo, l'intendere che io havevo pro-
messo in nome di Cesare, che il Cardinale non verebbe molestato. Ma S.S.
Ill-ma, che si governava con conseglio di giovani, non teneva conto del
parere dei capitani veterani, non si tosto fu accostato l'essercito di Michele
al suo, che gli spar?) tre pezzi di artiglieria, con notabil danno de soldati
di Michele, dal che provocato, attaccò la bataglia e nel principio la caval-
leria transilvana ribut?) con tant'impetb quella di Michele, che metten-
dosi in fuga, calpestò e dissordinò di tal maniera la fanteria e la l'esser-
cito di esso Michele, che tutti voltorno, et io che ero presente non solo,
vidi fuggire la fanteria e la cavalleria, me anco i carri che portavano
Partigliaria e la supellettile di Michele, e gl'istessi cavalli che erano riser-
vati per la sua persona, di maniera che per un poco si teme che la vittoria
fusse da parte del Cardinale. Ma Michele con grandissimo valore e teme-
ria, per il pericolo a che gli s'espose racomandandosi con lagrime a 3 2001
cosacchi Pollacchi, e alli Siculi che non havevano ancora investito l'esser-
cito del Cardinale e revocando dalla fuga la cavalleria e la fantaria, puoa
tanto più facilmente rimettersi, quanto che li nostri non seperò servirsi
dell'occasione di seguir la vittoria, che già havevano quasi ottenuta.
Onde attacandosi un'altra volta la battaglia, fu fatto prigione il Cornisch
generale del Cardinale, se bene alcuni hanno creduto che egli sponta-
neamente si lasciasse far prigione : fumo anche presi tutti gli stendardi
e di ordine di Michele fu il Cornisch et essi condotti a me, accio io gli
vedessi. Per il che vedendo il Cardinale pigliare cattiva piega la cose sue,
con ottimo conseglio si ritiro alle muraglie della città di Sibinio, e f a-
cendole esse muraglie spalla, e havendo collocato avanti a sè Partigliaria,
veniva esso difficilmente ofeso dall'inimici, et essi inimici come compari-
vano, erano maltrattati dall'artiglaria. La cita non volse aiutare il Car-
dinale con sparare contro l'essercito di Michele, per dubio che non fosse
attaccato fuoco alli borghi della cita, o rovinato tutto il paese suo. Ma
se bene Pessercito del Cardinale era collocato, come ho detto, in un luogo
sicurissimo, tuttavia, il Cardinale se ne fuggi segretamente et aspettando
in un monte vicino l'esito, finalmente con cento cavalli prese il cammino
verso la Siculia, con intentione et con speranza di poter indurre la molti-
tudine de Siculi che era rimasta a casa ad armarsi e seguirlo, et di questa
maniera impinguare il suo essercito, il quale non passava il numero di
15 in 16-m. persone, e quello di Michele ascendeva a 48 in 50-m. soldati,
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-tra quali 25-m. in circa erano gente scelta di Albanesi, Rasciani, lingari,
.Cosacchi, e Valacchi. Hora, come ho detto, non potendo Michele far danno
all'essercito transilvano, e sopragiungendo la notte mi venne a trovare, e
presupponendo che il Signore Cardinale non fosse fugito, ra'essortò a
voler trovare qualche temperamento, che non si spargesse tanto sangue,
e restassimo di concerto, che la mattina seguente io molto di buon hora
passassi agli alloggiamenti del Cardinale per trattare dell accordo. Ma
all'alba fu esso Michele da me, dicendomi che non era piu necessario,
poich6 il Cardinale era fug,s,rito. Havrebbe mandato Cosacchi alla coda del
,Cardinale per prenderlo, ma io evitai che ci6 non si facesse, si come anco
haverebbe esso Michele potutto tagliar a pezzi Pessercito sbandato dell
Cardinale se 'con l'autoriO, di Nostro Signore non s'havesse contenato in
-offitio del Palatino di modo che egli dice, che tre volte ha donato a S.S-tà,
il sangue transilvano, comprendendo in dette tre volte il giorno che si
diedro gli hostaggij, perch6 la notte seguente havea collocato 6-m. archi-
bugieri in un bosco vicino all'essercito transilvano con disegno di assal-
targli all'improvise. Diede ordine ii Palatino al Giudice Regio, e Consuli
di Sibinio, che numerassero e sepellissero li corpi morti, et io mandai
alcuni de iniei familiari insieme con loro, e non si trovarono più di 1500
eadaveri e la maggior parte di quei dell'essercito di Michele. Li siculi
mentre si viveva in pace nell'essercito, havendo presentito che il senatore
Ravosdi era ferito et prigione, et che il Palatino l'haveva posto nel suo
proprio cocchio e vestitolo de suoi proprij vestimenti, per essere stato
suo amico antico, le levarono dal cocchio, e lo tagliarono in diversi pezzi,
e pieni d'odio e di rancore verso la nobiltà di questo paese andavano
come a caccia per havere in mani ii nobili prigioni. Ottenuta edn tanta
felicità cosi gran vittoria, e impetronitosi d'una provincia, l'impressa,
della quale è stata sempre reputata da Turchi e altri, non solo per difficile,
ma quasi per impossibile, egli imediatamente si fece dar titolo di Gover-
natore Capitano Generale di S.M-1,N Cesarea in questa provincia. Tratt6
poi con li Sibinesi, e con quei Senatori e Nobili che haveano seguite le
parti dell Cardinale alcuni de quali si eranu ritirati nella detta Citta di
Sibino, che gli prestassero giuramento. Onde io considerando da una
parte che era impossibile di rimettere più in piedi la casa Batthorea, e
che era totalmente rotto il filo della trattatione che io havevo cominciato
col'autoria di Nostro Signore col Cardinale e dall'altra dubitando che il
Palatino si servisse del nome di Cesare per spauracchio, e che realmente
volesse ritener la Provincia per se, rivolsi tutto lo spirito mio a dirigere
le cose di maniera che la Provincia restasse a Cesare, e prima tenni mano
di far penetrare al Cardinale chi dovesse subito consegnare all Cesare le
fortezze, le quail per ancora non Bono in potere di Michele. Radunai poi
li nobili che erano in Sibinio, insieme col Giudice Regio e consoli della
Citth e trattai con loro, quanto ignominiosa cosa sarebbe, se un Valacco
dominasse una Provincia cosi nobile come questa, confortandogli a voler
esser cauti nel prestar il giuramento, et fattasi matura consideratione
sopra, di ciò, si prese risolutione che si facesse il giuramento nella seguente
forma. Che giuravano a Cesare fedeltà et ad. esso come a suo Capitano
e Luogotenente di médo che qu.esto giuramento 6 valido, et invalido
quanto piacer, a Cesare per che se S. M. Cesarea lo dichiarara per suo
Capitano et Luogotenente sarl valido ; se anche dichiarara il contrario,
uxanno liberi qu.esti popoli. Avant che detti Nobili facessero il detto
giurainento, ricercarono lettere d'assicuratione, di poter venire alla pre-
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senza di Michele, et egli non ha voluto dar detta assicuratione, dicendo
che venissero sopra la mia parola, cosa che ha apportato gran riputatione
a me, come Ministro _Apostolic°, Volse poi il Palatino, che si venisse seco
in questa eft-a, dove subito confermò il Cancellariato nella persona del
nominat° Vescovo, quale approvò la forma di questo giuramento, e ha
tenuto mano che tutti si facciano nella medesima forma. Gionto qua, non
ha il Palatino repress° l'insolenza de soldati, quali non essendo pagati, et
essendo per lor natura scelleratissima gente, hanno commesso tutti
quelli abominevoli eccessi che si possono imaginare, e davastato di
modo il paese, che non si pu6 ciò esprimere se non con lagrime, esendo
toceato anco a me di darle la decima, havendomi ammazzato un servitore
e levatogli da 600 ongari d'oro. I siculi poi, fatti insolenti, hanno amazzato
la maggior parte della Nobilth di Siculia, et i piu buoni soldati che
havesse questa Provincia. I contadini anche dall'altre parti, se bene
non sono mai stati liberi, e che però non possono pratendere la liberra
alcuna si sono ribellati da lor Signori et gli hanno totalmente spogliati.
Ha poi intimato li Comitij per li 20 del presente, dove non trattarò,
altro di proposito et da dovero, se non di cavar denari, nel che patirà
gran difficult& per essere la provincia totalmente rovinata, e per che
intimare i Comitij generali 6 un atto di maggiore e suprema giurisditione
che posso essercitare un principe, ho procurato, quanto ho potuto, di
disturbare detii Comitij, parendomi che ciò sia in gran pregiuditio di
S.M. Cesarea e però proponevo che si facesse, per le necessità imminenti
di cavar danari, una congregatione, ma, non Dieta. Ma nel trattare ho
scoperto che egli essentialmente disegna esser padrone di questa Provin-
cia, poich6 oltr' all' intimatione de Comitij, distribuisce i beni a che
piace dei Valacchi, et essercita tutti quelli atti di giurisditione che può
essercitare un supremo padrone. Ma io lo stringo hora quanto posso,
perch6 mi dica sinceramente ciò che egli pretende che debba esser b110,
e ciò che pretende che debba esser di Cesare, et l'ho indotto a promet-
termi, che avanti la mia partita si dichiararà, et s'6 mosso a farmi questa
promessa, per haverli io detto : ò V.S. Ill-m vole restar armata in questa
provincia, ò disarmata, e la vuol governare secondo il modo Turcico, o
Valacco, 6 vero nella forma che 6 stata governata sin' hora. Se armata,
oltre che la Provincia non potr& soportare il peso dell'essercito, et V.S.
Ill-ma clover& restar qua otiosa o doer& governarla nel modo Valacco e
Turcico, e tutto questo sarN cosa odisiossima. O vero vuole restar qua
dissarmato, nel qual caso non so se ella si riputar& per sicura. Che pert),
per assicurare la provincia, e quella parte di dominio che si voleva ri-
servare, non poteva far cosa pit a proposito, quanto di comunicar meco
il suo senso, di modo che possi referire a S.M.-tà e a S.S-ta cio che ha da
esser di e Cesare e ciò che ha essere il suo. Ho mandato un suo huomo
Cesare, e tra pochi giorni dice di Toler destinare a quella corte una lega-
tione solenne, che per hora non ha fatto altro che darle conto della
vittoria ottenuta. Ha anco mandato al Turco, e fatto venir qua con
grandissima diligenza il Chiaus che era in Valacchia, et essendo com-
pars° all' audienza, gli ha detto Michele : Ecco che quello che il Gran
Signore ha tanto tempo fa desiderato, che io sotto li suoi auspitij m'impa-
dronischi della Transilvania, io l'ho gia fatto. Ritrovandosi perch!) egli
sicuro da Turchi, sicuro da Cesare e armato, 6 necessario dissimulare molte
cose, e per me sono di questa parere che S.M. Cesarea pigli da lui cif) che
pu6, et per mezo d'essortationi e di buone parole migliorare quanto sia
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mai possibile la conditione di Cesare, e in questo deve S.S-ta aiutarlo
con la Sua autoria, et con missioni e con qualche promessa, perch6
o questa provincia sarà di Cesare, et se ne potrà, sperare qualche utile
per la Christianità, o rimanendo a costui, ben tosto caderà, nell'mani del
Turco. Io qua fa quello eh' io posso, se ben per vie molto segrete, per il
pericolo che potrei incorrere della vita se me scoprisse accib le fortezze
si eonservino per S.M. Cesarea. Attendo poi a far confirmare l'errettione
del Vescovato, quella de Collegij de Padri Gesuiti ed d'altri luoghi catto-
lici ed ho anco procurato che siano confermati i senatori cattoliei nelli
loro uffij. Et quanto al Vescovato se non si spedisse presto la confirma-
tione del nominato, dubito che ridurrà questa Chiesa Cathedrale al rito
scismatico e perchè il nominate dissegnava di partire, et transferirsi da
Cesare l'ho 'ritenuto et essortato ad applicar l'anirno a questa Chiesa
perch6 essendo pericolo in mora non 6 tempo di cercare altri soggetti pero
supplico V. S. Ill-ma a dar ordine che sia subito spedita la confirmatione,
essendo egli grato al Palatino, et di molta utilitA, a tutti li Cattolici, e
(viand° egli non sia confirmato, il Palatino conferira il Cancellariato a
persona laica e forse heretica. Et V. S. Ill-ma sa quanto importi il con-
servarsi in persone cattoliche tal dignità. Ha mostrato il Palatino assai
inclinatione alla religione Cattolica, e aversione verso gli heretici et ulti-
mainente ha proposto, che modo egli potrebbe tenere, per procedere
contro gli lieretici, et espurgare il regno da questo condamnato seme.
Ma, ha,vendo il nominato Vescovo e i Reverendi Padri del Gesb consultato
insieme con me, habbiamo considerato, che non per zelo della religione,
ma per estirpare la nobilia, il Palatino ci ha ricercato il sopradetto parere.
Noi gli habbiamo rispóste che sarà bene che S.S. Ill-ma conferische questo
suo senso con Cesare. E il Palatino huomo senza lettere, di modo che a
pena sa scrivere il suo nome nè sa altra lingua che la Valacca e la Tur-
chessa, ma è astutissimo e artificiosissimo 6 ilegitimo, inconstante di sua
natura, crudele, libidinoso, sprezzatore de consigli, precipitoso e per
quanto dice il Metropolita di Tarnovia poco timorato d'Iddio. Mandarà
il Palatino tra otto o dieci giorni il suo figlio, d'etA, di 12 in 13 anni, al
governo della Valachia et le ha dati per assistenti due Senatori Cattolici
'Transilvani, insieme con due altri nobili, dal che anco si pub comprendere,
haver egli poca voglia di ritornar in quella Provincia. Onde`io ho messo
in consideratione al Barone Ungnad, che hieri gionso qua, et 6 stato rice-
vuto come Comissario dell'Imperatore, se bene non ha lettere nè commis-
-sione alcuna de S.M. Cesarea che sarebbe bene di far capace il Palatino,
n6 convenire al servitio silo proprio, a quello dell'Imperatore e al ben
pubblico, commettere una provincia esposta a tanti inimici, al govern°
d'un figliuolo, ma che è necessario che sia difesa e retta, da esso Palatino
e per indurlo a questo farle offerta, che ogni volta che egli lasciarà libera
la Transilvania a S. M. Cesarea le darh in ricompensa dominij in Ale-
magna. Ho in sin hora ra,ppresentato a V. S. Ill-ma con molto mio dolore
la varieta delli accidenti seguiti in questa provincia, di presente debbo
con infinito mio rammarico di animo, e con molta effusione di lagrime,
darle conto dell'infelice morte del Cardinale, et ritenzione di Stefano suo
fratello, in Somlio. Passava S. S. Ill-ma, come di sopra ho detto, in
Siculia, per impinguare l'essercito suo, e di nuovo tentare la fortuna son
il Vaivoda. Ma li eontadini Siculi presentendo la sua venuta, gli pre-
pararno insidie per mezzo di una imboscata in un luogo strettissimo, nel
,quale non potendo un cavallo aiutar Paltro, li cento cavalli che erano

276
www.dacoromanica.ro



con il Cardinale la prima fila si diede a fuggire, gli altri furono necessitati
smontar da cavallo, tra i quali il Signor Cardinale con un solo anch'esso

si mise a fuggire per un bosco, dove finalmente da quattro vilissirai con-
tandini gli fu levata la vita e tagliata la testa, la quale insieme col corpo

stata portata qua, et io ho procurato con grandissima efficacia che
non solamente non sia affissa, ma che sia sepellita S.S. Ill-ma con grandis-
simo honore, e ho indotto il Palatino, che mi ha promesso di voler anch'
csso accompagnare il corpo, et la Domenica che viene spero con l'aiuto
di Dio, che si celebranno resequie. Coloro che adheriscono alla parte
Batthoreana pare che siano mal sodisfatti di me, adducendo da un canto,
che se io non havessi impedito la pace col Turco, non sarebbe seguita la
tragedia che 6 seguita e dall'altra parte si dogliono ch'io habbi promesso,
che Cesare non molestarebbe il Cardinale, mentre durava la trattatione
incominciata, con l'autorita di Nostro Signore e che il Palatino dice
esser stato mandato da Cesare. Ha pert, il Palatino messo guardia alla
mia casa, e dice di volermi far accompagnare in sino àlli confini del
Regno con buona scorta. Sto hora procurando d'indurre il Palatino a
donar la vita a Stefano.

Ne essendo questa mia per altro faccio fine con baciare à V.S. Ill-ma
humilissimamente le mani et pregarle da Dio ogni desiderata felicita. Di
Alba Giulia li 14 di Novembre 1599.

Di Vostra Signoria Illustrissima et Reverendissima, humilia-
tissimo et devotissimo servitore,

Germanic°, vescovo de San Severo'

Arh. St. Buc., Colectia microfilme Vatican, r. 76, c. 214-221; Archivio Segreto Vati-
cano, fond. Borghese, serie III, vol. 66 B, f. 62-68, original. Arh. St. Buc., Colectia
microfilme Italia, r. 55, c. 338-346 ; Archivio di Stato Firenze, Nlediceo, filza 4469, doc.
144, file nenumerotate, copie Biblioteca Batthydny manuscrise X-119, Alba Iulia,
copie; Veress, A., Relationes, Budapesta, 1909, doc. 274, p. 358-366; Hurmuzaki,
Documente, III11, p., 511-516; Cdkilori s'r6ini, IV, p. 157-165.

Am mers in tabara ; cauza ce m-a indemnat sa iau o asemenea hota-
fire a fost sa nu se poata spune irreodata ca slujitorul apostolic nu s-a
ostenit sá impiedice atita varsare de singe crestin Am gasit °stile la o
leghe de orasul Sibiu, fiind intre ele o departare de o mila italiana ; m-am
dus mai intii la ilustrisimul domn cardinal Bathory i i-am aratat cau.za
venirii mele i 1-am sfatuit sá dea mai multa crezare raportului pe care i-1
dadea omul meu despre fortele inamicului. Domnul cardinal <Andrei
Bathory> mi-a raspuns Acest orn de nimio se gindeste sá fuga, dar eu
nu-1 voi lasa i n-am nici o indoiala cá voi nimici pe acest cine" ; si <carcli-
nalul> nu Inceta sa-1 provoace pe Mihai cu cuvintele ca dad, nu e fiu de
muiere stricata, sá iasa la batalie cu dinsul sau la o lupta in doi. Dar
Mihai, care astepta pe secui, carora le daduse libertate ca sá poata fi
sigar de credinta lor, punindu-i sa-i jure credinta nu numai lui, ci i fiului
sau, 1si asezase oastea in loe tare, si amina cu dibacie o ciocnire, pentru
a putea fi sigur de victorie.

Se facura eiteva mici incaierari In care se pare ea ardelenii au iesit
mai bine, ceea cell intari pe cardinal in parerea lui c'a nu e bine ca eu sa
propun vreo impleare ; dar, dupa ce lucrurile s-au schimbat putin,
m-a rugat sa deschid calm unor tratative de Impacare. Atunci trecind
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In tabara luí Mihai am fost intimpinat intii de 100 de sulitasi si apoi de
Mihai cu vreo i 400 de calareti. Mihai se sui in träsura mea si eu ii vorbii
de tot ceea ce credeam c trebuie pentru a-1 indupleca sa se intoarca
indarat, asigurindu-1 ea nu putea face un mai mare bine crestinatatii,

n-avea nici un cuvint sa, puna la indoiala eä, donmul cardinal si Tian-
silvania n-ar fi supusä la aceeasi soartä ca si Tara Romaneasca, i n-ar
fi meniti sa fie dusman,i vesnici ai turcilor, in unire eu imparatul. El ras-
punse cà n-a venit din pofta de stapinire, niei din setea ce ar avea sa verse
singele crestinilor, fiind el numai cu gindul de a-1 värsa pe al turcilor, si
cari era de ajuns sa poata träi in siguranià in a sa Tara RomAneasca, in
care, cu o singura aratura, imprastiind saminta, räsare griul, ceca ce nu se
intimplä In .Transilvania ; cà imparatul crestinilor cu 14 scrisori 1-a in-
demnat i impins sà razbune jignirile pc care Maiestatea Sa le primise
de la cardinal si de la aceasta natie. La aceasta Ii raspunsei ea nu pare
a fi cu putinta asa ceva dat fiind ca. Sanctitatea Sa, stapinul nostru, duce
tratative nu numai cu stirea, ci i cu invoirea, Maiestätii Sale imparatul,
pentru realizarea unei uniri a cugetelor si a armelor, iar cardinalul ri sta-
rile ardelene consimtisera la aceasta unire i ehiar trimisesera, printi-un
om anume, la Maiestatea Sa impäratul conditille lor i ca eu am promis
ca in acest timp Maiestatea Sa nu va supara, nici prin sine, nici prin altii
pusi de el, nici pe cardinal, nici aceasta tara i ca de aceea doream
arate aceste scris.ori. Voievodul nu a räspuns la aceasta decit ca se jura.
ca este asa cum a spus. A adaugat apoi, totodata, cá i turcii 1-au in-
demnat sá intreprinda acest lucru i sa nu cred &A daca el n-ar. sta bine
cu turcii, sint 20 000 in preajnia VTR Bomänesti, ei n-ar fi oeupat tara
lipsita, cum se afla acum, de apärare. A inceput apoi a-mi povesti cu
multe juraminte cá, atunci cind a aflat despre inaltarea cardinalului
acest principat, a fost foarte multumit sperind eá alianta pe care o avusese
cu Sigismund nu numai ea va fi pastratä, dar va mai fi largita deoarece
tara lui si aceasta tarl sint atit de unite si legate una de alta inch cäzind
una, cade si cealaltä i pastrindu-se una, se pastreaza i cealalta ; dar
domnul cardinal, de indata ce a fost ales principe, i-a trimis vorba sil.
paraseasea tara, pentru ca' nu-1 sufera turcii, si el, cardinalul, era hotarit
sa se alieze cu turcii. Si din aceasta pricina fiind el pe de o parte hotärit
sá traiasca i sa moara ca dusman al turcilor, iar pe de alta väzind ca nu
pune nici un temei, ba chiar avea a se teme din partea aceasta, a inceput
din acel ceas a se gindi sa-si intocmeasca o armata cu scopul fie s'A smulga
aceasta provincie din miinile cardinalului sau, daca 1-ar gasi pe Domnia,
sa preailustra asa de puternic incit sa nu poatä spera in victorie, sá treac'A.
In Ungaria in ajutorul imparatului, hotarit sa nu se mai intoarca in tara
sa ; i ca din aceastä pricinä adus cu sine mama, sotia copiii i pe
toti ai sai. A continuat apoi cuvintarea sa pentru arata nevoia ce
1-a silit sá bate in aceasta tar:A si anume cá ar fi príns níste scrisori,

mi le arata sá vad, din care s-a incredintat cá domnul cancelar al Polo-
niei i Ieremia, domnul Moldovei, i cardinalul s-ar fi inteles intre ei
uneasca impreung, Polonia, Moldova, Tara Romäneasca i Transilvania,
fiind incredintati cá datorita acestei coalitii vor putea astepta in pace
sfirsitul räzboiului din 17ngaria, i poftind pe unguri sa mearga pe urmele
lor si sa base, cum zicea Mihai, pe nemti sa se scarpine de aceasta
si in acest timp ei ar aduna cit mai multi bani pentru ca fie ca vor
iesi biruitori turcii, fie ca vor biruitori crestinii ei sá aiba la indemina
atitea forte incit 0, se poatä apara cind de unul, cind de altul ; i cá pentru
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a duce la sfirsitul dorit aceasta alianta, ei nu aveau de invins nici o alta
piedica decit sa-1 inläture pe el din domnia Tarii RonAnesti, dar el, aflind
de aceasta, le-a luat-o inainte i spera sa, ocupe Moldova ; i acele täri
pe care cancelarul Ieremia si cardinalul doreau s le tina de o parte in
asteptare, el voia sä, le inarmeze i sa intoarea fortele lor impotriva tur-
cilor ; i daca imparatul i Sanctitatea Sa i-ar fi dat ajutor in aceasta

eind e anotimpul bun si potrivit pentru a lovi pe turci pentru
<atunci> Sint fara putere, el si-ar fi pus capul ca In vara aceasta crestinii
nu ar fi vazut fata de turc i deci vazind eu scopurile sfinte pe care le
urmarea si neputind eu tägadui ca toti aeesti reprezentanti ai starilor n-ar
fi sperjuri i cä domnul cardinal n-ar fi deposedat pe imparat de ce este
al lui, sä indemn pe cardinal sä se intoarca spre a-i pästori biserica sa.
Dar eu, respingind cu argumente temeinice i adevarate ceea ce-mi pro-
punea el si facindu-1 sä inteleaga paguba ce ar iesi din cauza lui, pentru
cretinatate, el s-a multumit ea eu sa mijlocese o impacare.

S-au dat ostateci dintr-o parte si din alta si In ziva aceea, care era
In ajun de sfintii Simion i luda, ostirile nu s-au miscat din loe, iar Mihai
mi-a statornicit ora sapte dimineata pentru a lua cunostinta de propu-
nerile mele.

In ziva urmatoare la aceasta ora, ma gaseam la cartierul lui era
sarbatoarea sfintilor apostoli Simion i luda i cu toate marile staruinte
pe care le faceam pentru a fi primit, mi-a aminat audienta sub cuvintul,
precum am inteles, cä n-ar fi de demnitatea sa ea, dup'a ce cu o zi mai
inainte fusese provocat de cardinal in felul aratat mai sus, el sa primeaseä
a incepe negocien i de pace mai inainte de a-si pune oastea In ordine de
bataie si a face front acestui cardinal. Numai atunci avea de gind sa ma,
cheme si sä admita sa trateze. Dupä eit am putut intelege, daca i s-ar
fi dat o mare suma de bani si daca domnal cardinal 1-ar fi asigurat indea-
juns ca va face cu aceastä tara ceea ce va gag de cuviinta Sanctitatea Sa,
stapinul nostru, el s-ar fi intors i ar fi trecut in TJngaria, caci a ramas
foarte pe ginduri cind a inteles ca eu am fagilduit in numele imparatului
nu va fi atacat cardinalul.

Dar prealuminätia sa, care se conducea dupa sfatul tinerilor si nu
lua in seama, pärerea capitanilor batrini, de indata ce oastea lui Mihai
s-a apropiat de a sa, a slobozit trei tunuri cu pierden i insemnate printre
soldatii lui Mihai ; acesta, provocat, porni lupta si la inceput cavaleria
ardeleana respinse atit de navalnic pe aceea a lui Mihai, ca aceasta luind-o
la fuga, calca, in picioare pedestrimea i provoca atita neorinduiala in oastea
luilVihai, Melt toti se pornira pe fuga si eu care eram de fata vazui fugind
nu numai infanteria, i cavaleria, ci i carele care duceau tunurile si bagajele
lui Mihai, si chiar call rezervati pentru el, incit putin a lipsit ca victoria sa fie
de partea cardinalului. Dar, Mihai cu cea mai mare vitejie i indrazneala fata
de primejdia in care se avinta, i induplecind cu lacrimi pe cei 3 200 de
cazaci poloni si pe secui, care nu atacasera inca oastea cardinalului, si
intorcind din high' cavaleria i infanteria, putu sa, revina cu atit ma,i usor,
cu eit ai nostri n-au stiut sii foloseasca imprejurarea pentru a desavirsi
victoria, pe care aproape ca o si cistigasera. Reincepind din non batalia,
fu luat prizonier Kornis, generalul cardinalului, macar ca unii au crezut
ca de buna voie s-a lasat prins ; au mai fost luate toate steagurile si, din
ordinul lui Mihai, au fost trimii la mine si Kornis si steagurile, ca sa le
vad. Cardinalul, vazind ca luerurile au luat o intorsatura rea pentru el,
s-a retras ca Mina chibzuiala sub zidurile orasului Sibiu, si avind spatele
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apgrat de zidurile orasului §i punind in fatit artileria, cu greu putea fi
lovit de inamici care, de cum apäreau erau doboriti de artilerie. Dar
orasul nu voi sg-1 ajute pe cardinal, care trAgea asupra oastei lui Mihai,
de teamg sg nu se dea foc suburbiilor si sg, fie cumva devastate impreju-
rimile orasului. Cu toate eg oastea cardinalului era asezatg, cum am arnin-
tit, intr-un loe foarte sigur, cardinalul fugi totusi, in tain i, asteptind
pe un deal vecin a/egerea luptei, o porni, In cele din urmg, ca 100 de eglg-
reti spre secuime, cu gindul i speranta de a putea indupleca multimea
de secui, rmai acasd, sg se inarmeze i s5-1 unneze, sporindu-si In chipul
acesta arrnata, care nu trecea de 15 000 16 000 de oameni, pe cind
armata lui Mihai se ridica ping la 45 000 50 000 de soldati, dintre care
vreo 25 000 erau ostasi de elitg, albanezi, sirbi, unguri, cazad

Deci, asa cum am spus, Mihai neputind vgtáma oastea ardeleanä
fácindu-se noapte, veni la mine si nestiind cg domnul cardinal fugise,

mg indemng ea, ggsesc un mijloc de ImpAcare ca sg nu se mai verse atita
singe. i ne-am inteles ca a doua zi, dis-de-diminearg, eu sg tree pe la
cartierul cardinalului pentru a negocia pacea. Dar, in zorii zilei veni Mihai
la mine, spunindu-mi cg nu mai era nevoie, deoarece cardinalul fugise.

Mihai voia sl triznitg cazaci pe urmele cardinalului ea su-1 prindg,
dar eu m-am ingrijit sá nu se facg una ca asta. Ar fi putut tgla in bucgti
armata in debandadg a cardinalu/ui, dacg acest palatin n-ar fi fost retinut
de autoritatea stgpinului nostru <papa>, astfel limit el zise cg de trei
ori a dgruit Sanctitgtii Sale singele ardelenilor, cuprinzind in cele trei zile,
ziva in care s-au dat ostateci, deoarece in noaptea urmgtoare, el asezase
6 000 de archebuzieri in.tr-o pädure din apropierea otirii ardelene, Cu sco-
pul de a-i ataca prin surprindere.

Palatinulporunci judelui regesc i consilierilor orasului Sibiu sit nume-
re si sg ingroape mortii i cu ei trimisei i eu eitiva dintre oamenii mei. Nu
se ggsirg mai mult de 1 500 de rnorti i cei mai multi eran din oastea lui
Mihai. Pe cind in tabgrg era liniste, secuii aflind cá senatorul liavasdi era
rgnit si peas si cá palatinul 11 pusese in trgsura sa si-1 imbrgcase chiar in
hainele sale, fiind un vechi prieten al lui, il smulserg din trgsurg si-1 tgiarg
In bucAti, i clocotind de urg i setosi de rgzbun are impotriva nobilimii
acestei tgri, pornirg ca la vingtoare, sg punä mina pe nobilii prizonieri.

Dupg ce a cistigat atit de usor o biruintg atit de mare si a pus stg-
pinire pe o provincie a cgrei cucerire a fost totdeauna socotitg, de turci
de altii, nu numai grea, ci aproape cu neputintg el s-a intitulat de in-
datg guvernator i apitan general al Maiestätii Sale imperiale in aceastit
provincie.

A tratat apoi cu sibienii Cu acei senatori i nobili care 11 urmaserI
pe cardinal si din care citiva se refugiaserg in Sibiu, cerindu-se sg-i pres-
teze jurgmint. Dar eu, considerind pe de o parte cg era cu neputintg de
a mai restabili in scaun dinastia Barthory i cá firul tratativelor, pe dire le
Incepusem ca cardinalul din incuviintarea stgpinului nostru, era rupt
desgvirsire, iar pe de altg parte, bgnuind cg palatinul nu s-ar folosi de
numele 1mpgratului numai ea sperietoare i cl de fapt el voia sg pgstreze
pentru sine provincia, m-am stegduit din toate puterile sg intocmesc lucru-
rile astfel incit provincia sg rgming, a 1mpgratului si Wog inainte de aceasta
cgutasem sg-1 conving pe cardinal 0, predea 1ndatg impgratului cetItile
care nu slut incg In stgpinirea lui Mihai. Apoi am stens pe nobilii ce se
aflau in Sibiu, impreung cu judele regesc i consilier orasului si le-am argtat
eft ar fi fost de rusinos dacg o provincie asa de mindrg ea aceasta ar fi
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stapinita de un valaia, sfatuindu-i sa fie cu mare bagare de seama la
depunerea juramintului. Dupa o matura chibzuiala asupra acestui lucru,
s-a luat hotarirea ca juramintul sa se faca in forma urmatoare : ca vor
jura credinta imparatului, iar lui doar ca unui capitan i loctiitor al impa-
ratului, astfel incit acest juramint e valabil si nu e valabil, dupa cum va
gäsi cu cale imparatul, cad daca Maiestatea Sa il va declara capitan si
locotenent al sau, va fi valabil, iar daca va declara dimpotriva, acesti
locuitori vor fi liberi.

Inainte de a depune jurAmintul de care am vorbit, nobilii mai sus
numiti au incercat sá obtina scrisori de asigurare pentru a se putea infa-
tisa lui Mihai, das el a refuzat sa le dea, spunindu-le sá vinä pe cuvintul
meu, eeea ce mi-a adus mare vaza ca slujitor apostolic. Palatinul a tinut
sä; raerg cu el in acest oras, unde l-a confirmat indatä in functia de can-
celar pe episcopul ales, care a aprobat aceasta forma de jurämint i a avut
grij'a ca toti sa-1 depuna in aceeasi forma.

Ajuns aici, palatinul n-a infrinat indrazneala soldatilor, care, nefiind
bind din firea lor oameni foarte rai, au savirsit toate nelegiuirile

ce-si poate cineva inchipui si au pustiit intr-un chip ce nu poate fi aratat
prin cuvinte decit doar prin lacrimi; chiar eu le-am dat tributul meu cad
mi-au ucis un servitor de la care au luat 600 galbeni unguresti. Iar secuii,
sumetiudu-se, au omorit cea mai mare parte a nobilimii din tara secuilor

cei mai buni ostasi pe care-i avea aceasta provincie. i taranii, pe de
alta parte (dei nicicind n-au fost liberi, i deci nu pot pretinde niel un
f el de libertate), s-au rasculat impotriva domnilor lor i i-a,u jefuit de tot
avutul.

A convocat apoi dieta tarii, pentru ziva de 20 ale lunii acesteia, in
care nu se va discuta Mg nimic altceva decit cum sa se scoata bani, ceca
ce va intimpina naari greutati, provincia fiind cu totul secatuita. Si deoa-
rece convocarea dietei pill este actul de cea mai 'Malta jurisdictie pe care-I
poate exercita un principe, am facut tot ce am putut pentru a zadarnici
aceasta dieta, fiind de parere ca ea ar fi in dauna Maiestatii Sale imperiale,
propuneam, in schiilib, ca pentru nevoia grabnic'a de a scoate bani sa fie
chernatil o congregatie, dar nu dieta. Dar in timpul negocierilor am des-
coperit ca el tine cu tot dinadinsul sa fie stapinul acestei provincii, caci
pe linga convocarea dietei, el impute bunurile cui vrea el dintre romani
si exercitä toate acele acte de jurisdictie pe care le poate exercita stapinul
suprem. Dar eu, pe cit imi stä in putinta, il silesc acuma sa-mi spuna
deschis ce crede cil trebuie sa fie al imparatului si 1-am convins sa-mi
promita ea inainte de plecarea mea va face aceasta declaratie si el a fost
indemnat sa-mi faca aceasta fägaduialà", din cauza ea eu Ii spusesem :
Domnia Voastra ilustrisima vreti sà rämineti in aceasta proviucie cu
arm.ata sau fara armata? vreti s-o cirmuiti dupa obiceiul turcesc sau
romanesc ori in forma in care fusese cirmuita ping, acum 1 Daca rAmineti
cu armata, atunci pe IMO faptul cá provincia nu va suporta cheltuielile
de intretinere a oastei i Domnia Voastra ilustrisima va trebui sa ramineti
aici, s-o cirmuiti, dupa obiceiul romanesc sau turcesc, ceea ce va fi un
lucru &it se poate de nesuferit ; sau poate voiti sà ramineti aici MIA armata,
si in cazul acesta nu stiu daca veti fi in siguranta. Deci, pentru a asi,gura

provincia i acea parte pe care vreti s'A v-o pastrati pe seama Domniei
Voastre, lucrul cel mai nimerit ar fi sa-mi impartasiti mie ceca ce ginditi,
ca sa pot raporta Maiestatii Sale imparatului i sanctitatii sale ceca ce i
se envine imparatului si ceca ce vi se cuvine Domniei Voastre ilustrisime".
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El a trimis un om de-al su la impIrat si peste eiteva zile a spus
vrea sl trimitI la Ourtea imperial/ o solie solemnI c/ci pinI acum a anun-
tat doar victoria cistigatI.

A trimis si la sultan solie si a chemat BIvina aici in mare grab/ ceausul
ce se afla in Tara RomâneascI i cind acesta s-a infItisat la audientg,
Mihai i-a zis : ,,Iat c ceca ce a dorit sultanul atita timp, ca eu, sub
protectia lui, 85, pun stlpinire pe Transilvania, am adus eu la uadeplinire".

Asadar fiind el in sigurant/ si din partea turcilor ca si din partea
impAratului, este nevoie sä, se purceadI fatä de el cu multI prefIcItorie,
cif mg. priveste, sint de pgrere c Maiestatea Sa imperiará s scoatI de
la el ceea ce poate çi prin indenmuri i cuvinte frumoase
teascA, atit cit se poate, situatia impgratului. i pentru aceasta Sancti-
tatea Sa trebuie sa-1 ajute prin autoritatea sa, cu incredintäri i eu unele
promisiuni, pentru c, aceastä, provincie sau va fi a impAratului, i atunci
se pot spera unele foloase pentru crestinatate, sau va rämine a acestuia
atunci curind va cIdea in miinile turcilor.

Eu fac tot ce pot, desi in mare tainä, cci daa s-ar descoperi mi-ar
fi viata in mare primej die, pentru ca cetItile sI fie pIstrate pentru Maies-
tatea Sa imperial&

sträduiesc apoi &A se facI confirmarea alegerii episcopului, cea
a colegiilor pIrintilor ieziiiji i a altor posturi catolice i m-am ingrijit
sl fie confinnati senatorii catolici in dregItoriile lor. i cit priveste pe
episcop, dad, nu se trimite curind confirmarea episcopului, mi-e team/ cI
aceastI catedral va fi adusI la ritul schismaticilor ; i c-um episcopul
numit avea de gind s plece i sI se ducI la imp'ärat, eu 1-am oprit, indem-
nindu-1 sI se dedice din tot sufletul acestei biserici, deoarece zgbava fiind
primejdioasä, nu e timpul de a se ocupa de alte lucruri. De aceea, rog pe
Domnia Voasträ, ilustrisimI sà dati poruncI sä se facI confirmarea, acest
episcop fiind bine vIzut de palatin si de mult folos pentru toti catolicii.
Iar dacl acesta nu va fi confirmat, atunci va numi palatinul drept can-
celar pe un mirean, poate un eretic si Sanctitatea VpastrI prealurninatI
stiti de citä, insemnatate este sI se pIstreze in miini catolice o dernnitate
ca aceea.

Palatini-1 a arItat multA bunIvointI fatä de religia catolicg
fat./ de eretici si in timpul din urma a propus mIsurile ce le-ar putea lua
pentra a purcede contra ereticilor si a curIta tara de aceastI
blestematI. Dar consultindu-se cu mine, episcopal nwnit si cu pärintii
iezuiti, am socotit cà palatinul ne-a cenit pärerea in chestiunea de mai sus
nu din zel religios, ci pentru a stirpi nobilimea. Noi i-am rä'spuns
cearI in ackastA privintl, pIrerea

palatinul este om fárI înv äturä, incit abia îi poate iseäli numele
si nu cunoaste alte limbi in afarä de cea româneascI i cea turceaseä ; dar
este foarte priceput la viclenii i iretenii, nestIvilit de legi, nestatornic
si din fire crud, aplecat spre desfriu, dispretuitor de sfaturi, repezit si, dup./
spusele mitropolitului din Tirnovo, netemItor de Dumnezeu.

Peste opt sau zece zile, palatinul isi va trimite fiul, in virstil, de 12 sau
13 ani, sà cirmuiascA Tara RomâneascI si i-a dat ca sfetnici doi senatori
catolici din Transilvania, impreunI cu alti doi nobili, de unde se poate
intelege eä nu prea se gindeste sà se intoarcl in tara aceea Am propus
basonului Ungnad, care a sosit ieri aici si a fost primit drept comisar ai
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impäratului, Cu toate c n-are scrisori i nici vreo insarcinare oficiala din
partea Maiestätii Sale imperiale, c ar fi bine sa caute a-115,muri pe palatin
ca nu e nici in folosul lui, nici al imparatului, nici al binelui obstesc s'a' in-
-credinteze o tar'A amenintata de atitia dusmani conducerii unui copil, ci
ca e nevoie s'a, fie aparata si condusa de palatinul insusi i, pentru a-1
indupleca, sit i se promitac oricind va rasa Transilvania libera Maiestatii
-Sale imperiale, va primi ea rasplata domenii in Germania,

Pina acum v-am aratat, cu multa durere In inim'ä, diferitele intim-
plan- petrecute in aceasta provincie ; acum trebuie, cu multa amaraciune
in suflet si multe lacrimi, s v dan semne despre nefericita moarte a cardi-
malului i detentiunea fratelui sä'u, Stefan, in im1áu. Domnul cardinal a
trecut in secuime, cum am spus mai sus, pentru a-si spori oastea si a-si
incerea Inca o data, norocul cu voievodul; dar taranii secui, aflind de ve-
nirea sa, Ii intinserr o cursa, ascunzindu-se intr-un loe foarte ingust unde
nu se puteau ajuta calaretii unii pe altii ; primul rind din cei 100 de call-
reti care se allau cu cardinalul au mat-o la fuga, ceilalti au fost nevoiti
descalece ; intre acestia era si cardinalul ; cu un singar om linga sine, a
luat-o la fuga printr-o padure, uncle pina la urma a fost IleiS de patru
tarani ticalosi, care i-au raja capul. Capul impreuna cu trupul au fost aduse
aici si m-am ingrijit cu tot dinadinsul, nu numai ea acel cap sa nu fie
expus pe ziduri, ci ea domnia sa ilustrisima sa fie inmormintatä eu cea
mai mare einste, i 1-am Induplecat si pe palatin, care mi-a promis cà va
InEoti si el mortul la g,roapa, lar duminica viitoare sper, cu ajutorul lui
Duninezeu, ca se vor. celebra funeraliile.

Aceia care sint de partea Bathorestilor par sa nu fie multumiti de
mine, sustinind, pe de o parte, ca, daca eu nu impiedicam paeea cu turcii,
nu s-ar fi intimplat aceasta, iar pe de alta parte se piing cà eu am spus
cà imparatul nu-I va supara pe cardinal, atita timp cit vor dura tratativele
incepute cu aprobarea siapinului nostru ; palatinul a pus straje la casa mea

spune cà vrea sarmi dea o buna escorta, pina la granita tàru. Acum
trudesc sà induplee pe palatin daruiasca viata lui Stefan.

Neavind alteeva a -vA, mai comunica, inchei sarutind umil miinile
Doraniei Voastre si rugind pe Dumnezeu sa' và dea toata fericirea dorita.
Din Alba Iulia, la 14 noiembrie 1599.

Al Domniei Voastre umil i devotat servitor

Germanic°, episeop de San Sever° 1

Nuntiul apostolic Malaspina de San Severo a sosit in Transilvania In primdvara anulul
1599 si la inceput a avut raporturi bune cu Mihai Viteazul. Inainte fusese in aceeasi functie in
Poloniq, la curtea lui Sigismund al 111-lea Vasa. Prin actiunile sale putin inspirate, ca l prin
§ustinerea imperialilor din partea cärora socotea cd va avea sprijin in oblinerea titlului de
cardinal, Malaspina s-a ariltat putin favorabil lui Mihai Vitea7u1, actiunilor i oastei sale. Fiind
unul dintre cei care a incercat o conciliere intre cardinalul Andrei B dthory i Mihai, a putut
cunocsca pe domnul Tdril Ronadnesti, sd-1 studieze in cursul convorbirilor dea seama de
valonrea sa polilicä i militard. Cu toate acestea, dupd victoria de la Selimbdr a inceput sd
unelteasca impotriva lui fäcind apel la toate mijloacele de care dispunea pentru a-1 dobori.
Sint edificatoare in acest sens si rapoartele sale ant cdtre papa Clement al VIII-lea, cit
dare imperiali. Desi n-a putut trece sub Ulcere calitAtile lui Mihai, din rdzbunare il acuza de
fdtarnicie" etc.
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105 1599 noiembrie 16, Viena.

Wiena 16 noemvrie 1599'
Matthias Dei gratia Archidux Austriae, Dux Burgundiae Illustris

Domine Arnice honorande. Salutem et promptissimum gratificandi ani-
mum cum omnis boni incremento.

Qua erga Sacratissimam Caesaream Regiamque Maiestatem et
Dominum ac fratrem nobis observandissimum fidelitate, ergaque univer-
sam Christianam Rempublicam sincera animi affectione et singulari forti-
tu.dine Deo Optimo Maximo Auxil ¡ante Illustris Vestra Dominatio provinciam
illam Transylvaniae in fide data aliquamdiu vacillantem armatu manu
omnium cum admiratione subegerit et Sacrae Caesareae Regiaeque Males-
tatis ditiorli tum demum adiecerit, ex ILlustris Dominationis Vestrae le-
gatis perlibenter admodum et summo cum gaudio intelligimus, deque
victoria illa insigni et omni laude conspicua Illustri Vestrae Dominationi
nomine Suae Maiestatis summopere gratulamur, indubitate nobis perbua-
dentes fore, et Sacratissima Caesarea Regiaque 3Iaiestas eiusmodi prae-
clarum sempiterna memoria dignum facinus clementer compensatara sit :
veluti et Illustris Dominatio Vestra nostraque omnia sinceri animi et
benevolentiae studia pro tantis merits et laboribus salubribus tam fausta
prosperitate gestis non defutura promittimus, sibique omnino persuasum
habere velit, nihil aeque in votis nobis esse, quam ut Illustri Vestrae
Dominationis integerrimam animi erga eandem nostri voluntatem pro-
pensissimam benevolentiam, ie ipsa aliquando perspectam atque testatam
reddere possimus.

Datae in civitate Vienna, 16 mensis Novembris. Anno Domini 1599.

Arh. 8t. Buc., Colectia xerografii Austria, pach. CCXXXI/10 ; Haus-, Hof- u. Staats-
archiv Wien, Tiirkei I, K. 82, p.10, f. 64-65; A. Veress, Documente, V, p. 281-282.

Mathias din gratia lui Dumnezeu arhiduce al Austriei, duce al Bur-
gundiei.

Dustre domn, amice vrednic de cinstire, sangtate si preabinevoi-
toarea <noastrg> favoare, cu sporirea a tot ce este bun. Am aflat cu cea
mai mare plgcere i bucurie de la solii domniei voastre ilustre cu ce cre-
dintg fatg de preasacra Maiestate imperial i regalA, domnul si fratele
nostru preavrednic de respect si sincerg afectiune fatä de toatg cresting-
tatea i nemaiaflatg vitejie, domnia voastrg ilusträ, cu ajutorul prea-
bunului i märitului Dumnezeu, a supus i aped a adäugat puterii sacrei
Maiestgti imperiale si regale, in admiratia tuturor, cu Ming armatg, acea
provincie a Transilvaniei ce se clgtina cindva in credinta juruitä ; pentru
acea victorie insemnatg i intrutotul läudabill felicitgm in numele Maies-
tätii Sale cu cea mai mare indatorire pe domnia voastrg, cu credinta
neindoioas5, cg preasacra Maiestate imperialä i regalg va rgspläti cu milosti-
vire o astfel de faptg strglucitg, demnä de o amintire eterng ; tot asa pro-
mitem c dornnia voastrg nu va fi lipsitg de ingrijirile i bungvointa noasträ
sincerg pentru atit de mari merite si lucräri folositoare implinite cu atit
de norocit succes si voim sä te afli pe de-a intregul convins cá nimic alt-
ceva nu avem de gind decit sá putem intoarce domniei voastre ilustre
intreaga <noastrg> bungvointg pentru vrerea atit de devotatä noug, prin
faptul insusi vgzut si confirmat cindva. Datg in cetatea Viena in ziva de
16 a lunii noiembrie in anul domnu/ui 1599.

Mathias
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106 1599 noiembrie 20.

HoH6pn B 20 rkellb WI) HocaaHrunty a res gymHomy gialty 00oHacmo
Rnacaeay liplIXOJEIHJILI Ha HOABOpbe MyTbfllleKOPO MIIXaHaa BOOBOIALI roHeus
Epmmia, Hereps c roaaparam, 'compare upwfixaax OTT)Mxxamnca cs ceyHgoms,
H, amaga, WI) noaarry, rortopnax : Pocygapr, Hams Maxam.no, BoeBoaa 3eman
Myrafmcide, npricaans Haca, Eta, gecapcxomy BearmecrayCB rIms, RTO aa
6oadexo nomogalo Cemarpaggxylo sardas) MHXaHJI0 Boesaaa, x ropowa nolimaas,.
0Haptri Barypa, gro aras Ha CemxrpagIxs, y6max, sa rypcxxival
xogx.11x sa gyHati rpx ATIrt mamo He ;lo gaiyhropoga. A nparcasa.ns Hama.
Mrpramo BoeBoga 6LITH y ae6H, uapcxoro Beaxgecraa y noc.ga, H aexh.11a,

e6rh HBWECTIITH, AJIR TOPO IITO BOJIHRHit rocygapa llapa H BOJIHIIHft RHI131).
Eopncs Oeogopompr, mea Pycix camogepaceus, Maxamaa Boerfogy 21ca.11yerl.
H MHXaHJI0 BoeBoAa o uapcxoma, agopora,I mo.11wra, 6ora: ga34 6oate sApaas.
&zas Ha mHorie atra B7) cgac(r>.nxaoms BaaAIHarh Ha eBOFIX'b uaperEtaxs.
gap, H Beamatt RHH31) Boprics Oegopoaxg acex Pycix camogepateus, u cs.
CIAHOMI) eBOHMI) ca, uapearplems, co masera. Clegopoms Bopricoaxgems, rE
ero 6s, Mlixamma Boerlogy, uapotoe Beangecrao aca.sorsaas.

00oHaceft roaopnas: To A+3.11o 6oaxie, 4TO 6ors noAaposaas Maxa-
Hay Boesogt Haga rypcxoro H JIHTOBeROPO POJI0BHHHOMI) HaJECT) 0Haplems
Barypoms no6Egy II ogoarEHie H CermarpaAuxylo semalo Banal). A gro npo-
TILB% HenpinreaH acero XpeCTI)FIHeTBa Typacoro caaraHa uecapems
mar, npaaocaammie xpecrafme, aomy pagyemcH II npocams 6ora, gr06 6ora,
Aura asnepegs XpHeT1)11HeRag pyrEa Haga 6eccepmeHaa BLICHJIaela, a 6ecepmell-
max Haarmacb. A Beaxxoro rocyAapH Harnero, ero uapatoro Bealigecaaa,
IVIRaocepgbe H ximorgaziae-acnomoxieHbe Maxamgy npeax cero 611310 caoeti
rkapcide Ramal Ha cnomonteHae H uepxorsHoe crpoeHae Hocbraaas, II Maxamay
aoeaogs uapcxoe as ce61 mx.socepaae nproom namaroBarx.

MHX&HJI0B7) roHeirr, EpMHWI) Hereps C roaaparaul POB0pHJM: MIMA-
HJI0 BoeaoAa RKb CTb alpluag HpamEet BO Bee111'b uapatomy aemEgecarty,

ero uspcxoe mamocepAae u Bol:romo/mear:be radcaaaaxers, 4TO ero uapcxoe-
aumgecrao Hpric.na,us uepitoaHoe crpoeHae, o6pa3m, R EpOTHB'b rypcscro,
acnomonteHae caoelo uapcxolo xasHolo.

licropmecme CM1314 liapoAoB CCCP u PyM1,1111111, MOSCOVa, 1962 p. 236-237.

La 20 noiembrie a venit acasg la ambasadorul tarului Eg la diacul
de duma Afanasie Vlasiev trimisul domnului muntean Mihai, Petru Ar-
meanul, insotit de altii, i intend vorbi asa: Domnul nostru, Mihai,
domnul TArii Romgnesti, ne trimite cu vesti catre Maria Sa tarul cum ca
din mila lui Dumnezeu Mihai voievod cuceri Transilvania, cuprinse orase/e
si fu ucis transilvanul Andrei Bgthory, iar apoi merse impotriva turcilor
peste Dungre, cale de trei zile, mai-mai pina la Constantinopol. Ne-a
poruncit Mihai voievod a-ti relata aceasta i ie, ambasadorului
Sale tarului, deoarece marele suveran liar si mare cneaz, Boris Feo-
dorovici, autocrat al Rusiei, 1-a miluit pe Mihai voievod i Mihai voievod
se roaga lui Dumnezeu pentru sAnatatea tarului : sa-i dea Dumnezeu
sgnatate, ani multi i domnie fericita in imparatia lui ea tar i mare
cneaz, lui Boris Feodorovici, autocrat al Rusiei, i fiului sau, principele
Feodor Borisovici, iar M'ea Sa tarul 0,-1 tot tinaIn gratie pe Mihai voie-
vod.
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La acestea Afanasie raspunse : Dumnezeu a vrut ca Mihai voievod
sa biruiasca pe vasalul turco-lituan Andrei BAthory i s'A in in stapinire
Transilvania. lar in ceea ce priveste <alianta> lui Mihai voievod cu inapa-
ratul <german> contra sultanului turcesc, dusmanul crestinatatii, noi,
crestinii pravoslavnici, ne bucura'm rugam pe Dumnezeu s'A se tot
inalte puterea crestinilor asupra päginilor, jar cea a basurmanilor sa tot
scada. In ceea ce priveste miluirea i ajutorul Märiei Sale tarului, marele
nostru stapin, catre Mihai voievod, s-a Dial facut si inainte de aceasta
din vistieria tarului pentru ajutorarea i repararea bisericilor, iar lui Mihai
voiev6d i se cade sa-si arninteasca ingAduinta aratata de tar catre dinsul.

La acestea, trimisul lui Mihai voievod, Petru Armeanul, impreuna
cu insotitorii sài, zise : Mihai voievod este prea cu dreapta credinta intru
toate fata de tar si prosla'veste miluirea i ajutorul pe care l-a primit de
la el pentru rezidirea de biserici i icoanele i ajutorul impotriva turcilor
din vistieria proprie a tarului.

107 1599 noiembrie 20, Cluj

Sigismund Forgacz schreibt aus Claussenburg vom
20. November, Anno 1599, dem Herrn Palfy zu.
Wie ich dem Herrn vor diesem des Mihal Wayda Ankhunfft in

Sibenburgen erindert, also will ich desselben Landts und auch des Wayda
Beschaffenheit, ieczt von netiem widerholen.

Als Michael Wayda sich vorher gegen den Sibenburgen und dem
Cardinal etwas freundtlich erzeigt, nit weniger auch sie mit vielen stissen
Worten speist, ist Er Wayda imnittelst mit seinem Volckh durch das
Gebtirg stillschweigendt durchkomen, der Cardinal aber, wegen seines
Bauchsorgs und dass er nur dem Wolleben nachgangen Bich und das Landt
langsarnb in Acht genohmen, umb welcher Ursach willen er Cardinall
nit gewust in Eill was anzufangen, sonderlich weil er wider Ine Walla-
chen zu resistiren, mit Volck nit gnugsamb aufkhomben khönnen, und als
nun baide Theil nahent zusamen khomen, und mitainander treffen, ist
halt des Cardinals Hauffen zertrent und geschlagen worden, furnemblich
aber drumben, dass sie sich bait anfangs zur Flucht geschickt, und also
dadurch des Wallachischen Ritterschafft ein Herz gemacht, dass sie von
Freue an biss gegen Abendt denselben gar hart zugesezt, dass sie lezlich
die Flucht geben und sich des Lebens saluiren mussen. Seint demnach
_also gelauff en, dass man sie nirgents weder zu Weissenb-urg noch zu Claus-
senburg aufhalten khönnen. Und -wie man sagen will, sollen in der
Schlacht bey 5 000 Man, ex utraque parte todt blieben sein.

Des andern Tags hat sich der Wallach mit seinem Volkh dahero
erhebt und stracks seinen Weeg nach Weissenburg genomben, zuvorhero
aber ehe er gar dahin ankhomen, hat Ime der Napradi, so iezt des Wal-
lachen Canzler ist, die Schlu.ssl entgegen geschickt, darauf ist Er also
nemine contradicente einzogen, und des furstlichen Sicz possedirt. So bait
diss die Burgsleut und andere wahrgenomben, haben sie als balt zu Ime
.geeilt, und der ist bej Ihme der best gewesen, der sich fiir Ime genaigt
und sein gebuhrliche Reverenz gethan, und Ihne fiir seinen Herrn ange-
nohmen.
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In dem nun der Wallach zu Weissenburg im possess ist, hatt man.
Ime des Cardinalen Kopf, welchen ich mit Augen gesehen auch
dahin gebracht, den als er mit hundert und zwayer Personen sich uber
das Geburg in die Moldau damit er nur seinen Kopf gegen Poln werts
wenden khönnen begeben wöllen, sein im underwegs an underschied-
lichen Ortten die Zackl furgestanden, und haben ihn also klopft, dass
er sich khaum selb ander mit dem Leben. ins Gebiirg hinein saluirt hatt,
khombt also zu. einem Feuer, wolt sich wermen, und druber entschlaff
er, stracks khomen die Wallachen, so salvo honore das Viech ge-
huet haben, finden ihne sambt den andem, beim. Feuer schlaffendt, die
schlug mit Hackhen auf ihn zu, dass er an den Stirn und am Nacken gutte
Straich bekhomen, dass er also damit sein Gaist aufgeben mussen.

Des Iffiu Ianos Sohn ist mit ime gewesen, den hatt man herbracht
und hgt gefangen. Der Cornisch ist vom Wallachen wider auf freyen Fuess
gelassen worden, und ist so guet als zuvor, aber ich trag Sorg, es werde
kheinen Bestandt haben. Ich bin sub specie legationis mit Vorwissen des
Herrn Basta hereinzogen, damit ich when möge, was der Wallach fiir-
habe, und quo in statu sit regnum. Will also dem Herrn so viel berichten,
dass der Virallach von Tag zu. Tag, Sicht und Tracht, wie er etwas mehrers
under Bich bringen möcht, und ist so selczam, dass er selbst nit weis. was
er macht. Er lest sich hören, er hette das Landt im. Namen Ihrer Matt.
eingenohmen, aber mit der That befindt sich das contrarium, denn ein
jeder khan abnehmen, was das fiir ein Ansehen hat, dass er mich, Herrn
Ungnaden, und des Pabsten Pottschafft heut, da gleich der Landtag-
angehen sollen, weggeschickt hatt, damit wir nur nit wissen und sehen
sollen, was darbei geschlossen wirdt.

Nimbt auch schon solchen Ziennss von armen Leuten das nie er-
hört worden, die wom Adl zwingt er darzu, dass sie Im mussen etliche zu
Ross -und Fuess in der Beraitschaft halten. Welchs Er wider ihre Statuta
und Privilegien handelt, und ihnen nit wenig beschwarlich furfellen will.
Wolten deswegen lieber Ir Matt. geringsten Diener einem dienen, als dem
anwesenden Tyrannen 1. Dan wie Er die Wallachen gehalten, wusteu sie
gar woll. Was far ein merkhlichen Schaden sein mitgebrachtes Kriegs-
volckh alhie zufuege, ist nit ausszusprechen. Item, so sein die Pauem auch
wider ihr Herrn aufrhiirisch der Sambori Istwan ist in sein aignen Hoff
erschlag worden, und andere mehr. Jeczt erkhennen sie, dass diss ein
sonder Straff und Verhengnuss Gottes sey, und geschehe allein wegen
ihrer vielfeltigen Siinden, so sie wider Ihre Matt. gethan haben, schreien
derwegen immerdar, wehe, wehe uns, wir haben gesundigt.

Der Wallach hatt im Willens gehabt Abgesäntte an Ihr Matt. zu
schicken, inmittelst aber vermaint Er wider, Ir Matt. solten demselben
vorkhomben und Ime, dass Er möcht die Sibenburgische G-ubernation
erhalten, offeriren, wo Er aber solchs nit erwarten khan, so wirdt Ers,
und scheine als wolt Ers gern loss sein Ir Matt. nitro offerieren, damit
verhofft Er Ir Matt. dahin zu Vermögen, dass Sie Ine nur bey derselben
Residentz desto lieber verbleiben liessen. Den in Warheit, Er wird Siben-
burgen aus den Henden nit gem lassen wollen, wie es dann seine aigne
Räth offentlich vermelden. Bei den Turggen sucht er grossen Gun.st, denn
der Passa von Temeswar hatt 2 Abgesantte zu Ime geschickt, mit der
Gratulation wegen des Siegs dennen Er als bait 3 000 Taller verehrt hatt.
Man will auch sagen, dass der Wallach aus Anstifftung und Willen des
Turggischen Kaisers in Sibenburgen khomen sey, und ob woll er Ime-
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ieczt gutte Wort gibt, so woll er In doch auch auf den Esel seczen
und waiss sich also kein Mensch in sein weiss zuschicken, den ieczt sagt
man diss, balt wider anders.

Ieczt soll ein Bassa mit 50 000 Man Wallachey verwahren, khumbt
aber nit uber seinem Hattert, so lang, biss Er seinen Sohn nit hinein
schickt, welchen Er gleich ieczt im Willens hatt hinein zu schicken mit
dem Sibenburgischen Volckb, und ist drob, dass Er Wallachey mit Hun-
gern als nemblich rait dem Seniei Pongraca, Bodoni Istwan, Sibrickj und
Zekel Moises, und andern mehr, Siebenburgen aber mit Wallachen beseczen
wolle.

Des Cardinals Guet ist heut mit 32 Hörwagen auf Weissenburgt
gefiirt worden.

P. S..Heut kborabt ein Curier vom Wallach an Herrn Basta, mit
Vermelden, dass der Polnische Canczler mit dem Sigismundo Bäthorj
mit ein grossem Herr auf In zu will, Bitt derwegen, dass sich der Basta
mit seine underbabenden Volck herczu nahen und auf furfallende Noth

Beysprung laisten wolle.

Arh. St. Buc., Colectia xerografii Austria, pach. CCXXXIX/131 ; Haus-, Hof- u. Staats-
archiv Wien, Hungarica, Fasz. 135; Hurmuzaki, Documente, III/1, p. 357-359.

Ava curn v-am instiintat mai inainte despre sosirea lui Mihaivoievod in
Transilvania, vreau acum s va, scriu din nou despre situatia din Transilvania

despre conaportarea voievodului. Pe cind mai inainte Mihai voievod se
aratase prietenos fatä' de transilväneni i fa tá de cardinal, hranindu-i cu
multe vorbe dulci, acum el, impreuna. cu oastea sa, a patruns 1rá veste
prin munti, in timp ce cardinalul, dedat ospetelor i bunului trai, n-a prea
arat grip, de tara, din care cauza cardinalul n-a stiut ce s, fad, in graba,
mai ales ca nu putea aduna destui osteni pentru a rezista <voievodului>
roman i ciad cele douä parti s-au apropiat i s-au intruntat, ceata cardi-
nalului a fost risipit i batuta, mai ales cä chiar de la inceput a rupt-o
la fuga, astf el incit cavaleria valahl a prins curaj vi a dat lovituri grele
.de dimineata pina spre searä, silind-o in cele din urma si fuga i sa-si
saIveze viata. Fuga a fost astfel, incit oamenii n-au putut fi opriti nicgieri,
niel la Alba Iulia, nici la Cluj. Dupl cum se spune, in lupta au murit circa
5 000 de oameni de ambele pàri. In ziva urmatoare <voievodul> roman cu
.oastea lui a pornit direct spre Alba Iulia, dar mai inainte de a sosi acolo,
Napragi, care acuna este cancelarul <voievodului> roman, i-a trimis chela
-orasului, apoi, neopunindu-i-se nimeni, el a intrat in cetate, luind in pose
siune scaunul de principe. lndata ce orkenii i ceilalti oarneni au luat
cunostinta despre aceasta, s-au grabit sa se ducä la el, iar pentru .dinsul
acela este cel mai bun care i s-a inclinat i i-a facut reverenta de curiinta

I-a recunoscut de stapin.
In timp ce <voievodul> roman se afla in posesiune la Alba Iulia,

i s-a adus capul cardina1ului pe care 1-am vazat cu ochii mei caci
.atunci cind acesta a vrut sá se indrepte cu 102 persoane peste munti in
Moldova caci numai spre Polonia putea el sa-si intoarne capul i-au
ievit in cale in diferite locuri secuii, 1-au batut, astfel incit abia vi-a salvat
viata in munti ; ajungind linga un foc, a vrut sa se incàlzeasca vi a adormit ;
tocmai atunci au sosit valahii, care pkteau vitele, 1-au gasit pe el si
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pe altii dormind pe linga foe, 1-au lovit cu toporul, astfel inch el a primit
o rana in frunte §i alta in ceara i a trebuit dea duhul.

Fiul lui Iffiu Janos a fost cu el, acesta a fost adus aici §i se afla la
inchisoare. Konais a fost eliberat din inchisoare de catre <voievodul>
roman §i se Oa in relatii bune cu acesta, dar ma tem el asta nu va dura.
Eu am venit aici ca sol, cu §tirea domnului Basta, ca sá vAd ce planuri
are <voievodul> roman §i in ce stare se alai guvernarea. Pot raporta dom-
nului doar atit, cá <voievodul> roman cereeteaza §i cauta din zi in zi

extinda, posesiunea tot mai mult §i lucru ciudat el insu0 nu
§tie ce sa faca. El tine 0, se anda ca as fi luat tara in numele Maiestatii
Sale, dar f aptele Il contrazic, cad oricine poate desprinde cum se infati-
§eaza lucrurile, cind tocmai azi, eind trebuia sa se tina, dieta, ne-a inde-
pärtat de aici, pe mine, pe domnul Ungnad §i pe nuntiul papal, pentru ea
sa nu §tim i sa, nu vedem ce se hotara§te acolo.

Ia de la oamenii saraci un bir atit de mare, cum nu s-a mai pomenit,
iar pe nobili li sile§te sa se ting gata pregatiti cu Ware-0 i pede§tri. El
actioneaa, contrar statutelor i privilegiilor acestora §i nu putine greutati
le face. De aceea ei ar prefera sa slujeasca, celui mai umil dintre slujitorii
Maiestatii Sale decit actualului tiran 1. Old ei cunosc prea bine cum i-a
tinut el pe valahi <in Tara Romaneasca>. Ce pagube importante a adus
aici oastea lui nici nu se poate spline. De asemenea, täranii se rlscoala,
impotriva stapinilor lor, Sambori Istvan a'fost ucis in propria-i gospoda,
rie, de asemenea §i a1Ü. Acum ei recunosc ca aceasta este o pedeapsa
speciala 0 o soarta h'äsazita, de Dumnezeu §i se intimpla numai din cauza
multiplelor pacate savinite impotriva Maiestatii Sale, de aceea striga
mereu vai, vai noua, am pacatuit.

<Voievodul> roman a avut intentia sá trimita soli la Maiestatea Sa
intre timp insa s-a gindit ca, Maiestatea Sa ar frebui sa-i vin5, lui in intimpi-
flare §i sa-i of ere guvernarea Transilvaniei, pe care ar don i sa o primeasca,
dar fiindca nu poate sa se a§tepte la asemenea lucru, el va fi acela care
va oferi-o Maiestatii Sale, ea §i cum el ar voi sá scape de ea ; in felul
acesta, el spera, sa determine pe Maiestatea Sa sá i-o lase lui. Caci ade-
varul este ca el nu va ceda bucuros din miini Transilvania, cum afirma,
dealtfel in mod public propriii sái consilieri. inaintea, turcilor el se bucura
de mare favoare, caci pava de Timi§oara i-a trimis doi soli cu felicitäri
pentru victorie, pe care el i-a onorat indata cu 3 000 talen. Se mai spune
cà <voievodul> roman a venit in Transilvania la indemnul i vointa impl-
ratului turc §i, de0 acesta ii trimite acum cuvinte frumoase, 1-ar a§eza
totu0 pe un magar 2. A§adar, nimeni nu tie ce 0, mai creadä, caci acum
se apune intr-un fel, apoi iara0 In alt fel.

Se spune ca un pa§5, cu 50 000 oameni paze§te actun. Tara Romaneaseä
dar nu intra in hotarele ei atita timp cit <voievodul> roman nu trimite
acolo pe fiul säu, ceca ce intentioneaza sa fad, acum i anume cu oaste
transilvana, fiind pe cale sa, ocupe Tara Romaneasca cu unguri, anume
cu Sennyei Pancratiu, Bodoni tefan, cu Sibrik, Székely Moise i
iar Transilvania cu

Avutul cardinalului a fost transportat azi cu 32 care militare spre
Alba Iulia.

P.S. Azi vine un curier din partea, <voievodului> roman cltre dom-
nul Basta, anuntind ca cancelarul polon, cu Sigismund Bathory, cu o
armata mare, vrea sa se indrepte spre el, de aceea roaga ea Basta cu
oastea de sub comanda lui sä se apropie §i 85, dea ajutor la nevoie.

289
19 - C. 314 www.dacoromanica.ro



1 Autorul raportului, ca reprezentant al nobilimii, denigreaza politica lui
atribuindu-i mAsuri pe care nu le-a luat, fAcindu-1 tiran" si incercInd, in acest modr sit intre
eft mal mult in gratia imperiafflor.

2 Pedeapstl aplicatà femeilor adultere in epoca feudalA.

108 1599 noiembrie 23, Rokyeany.

Serenissimo Principe

Per una persona espedita in diligentia da Michiel Vaiuvoda di Val-
lachia a Sua MaestA, Cesarea s'hebbe la settimana passata in Corte la con-\
firmatione dalla rotta data da lui al. Cardinale di Transiluania et dell'ac-
quisto fatto di quella Provintia scriveno che dopo la presa di Corona
fusse mandato dal Vaiuoda Ai far intender al Cardinale che douesse dar il
giuramento à Sua MaestA, della Transiluania perche non lo facendo quanta
prima egli Phauerebbe costretto di fail° con le sue forze et che 11 fusse
resposto molto altamente, con che il Vaiuoda aiutato da i Siculi et dai
Sassoni populi de i più bellicosi della Transiluania et mal disposti al pre-
sente uerso la casa Battori, si spensero in'anzi uerso Alba Iulia con un
numero di 30 mila persone. fl cardinale benche non hauesse 6 mila soldati
in cerca unito con li più nobili della Prouintia se ne staua fermo in cam-
pagna pensando, che ouero il detto Vatuoda non ardisse di passar innanzi
ouero di hauer tanto di tempo ch'egli potesse ingrossarsi di gente, 4!) di
mettersi in qualche sito sicuro per sostentarsi : ma soprapreso improui-
samente dalla diligentia del Vallacco et delle sue genti egli rimase tufto
confuso et senza far alcuna resistentia se ne fuggi con alquanti de suoi, et
una parte delle più nobili quail sostenero per breue tempo l'impeto de
gl'inimici conabatendo restorono morti in quelle campagne. Monsignor&
Reuerendissimo Nontio Malaspina il qual si trouaua appresso il Cardinale,
fu trattenuto dal Vaiuoda il quale perb s'intende che lo tratti honora-
tamente mA, ch'egli tia(di) defferendo la sua liberatione finl tanto ch'
egli habbia qualche ordine da Sua MaestA, Cesarea la quale è uscita
mamente con qu.alche parte di mala sodisfation uerso la persona di Sua.
Signoria Reuerendissima. Il Cardinale tenuto prima per morto s'intese
dapoi essersi retrato nella Polonia, riconoscendo quest'affronto dar
proprij populi della Prouintia, et dalle insidie di Michiel Vaiuoda eccitata
da Sua Maestb, Cesarea, il qual Vaiuoda s'intende ch'habbia fatto giurare
la fedeltà da quei populi à Sua Maestil et ch'habbia espedito per un Am-
basciator formato che si trouerA, in Corte di giorno in giorno, douendo
egli restar locotenente della Transiluania et feudatario nella VOlachia di
Sua MaestA, Cesarea /a quale espedisee per le poste A, Roma il signor Carla
Magno gentil'huomo di Palazzo, affineche Sua MaestA, non resti disgus-
tata di quest'impresa attribuendosi qui la colpa al Cardinale che si fasse-
accordato secretamente co'l Turco et che inganasse con promesse Sua
Maestà Cesarea et Sua SantitA, insieme ; scriueno che essendo restato indis--
posto il Signor Zorzi Basta s'erano incaminate le sue genti nella Transil-
uania et che doueuano unirsi con quelle del Vaiuoda, il quale si trouaua
in Alba Iulia essendosi impadronito fin hora di tutte le Terre principali et
batiendo fatto morir alcuni che non uoleuano giurar l'obedientia à SuA,.
Maestk, Cesarea. Le speranze di questi per cosi prosperi successi sormon-
tano raolto altamente et se ben quelli del gouerno dubitano de Polachi et
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-del Turco et non si fidano molto della uolubilità, de i populi di Transiluania
da loro esperimentata in breue tempo più uolte in qu.esta guerra, fondano
-perb molti le sue speranze sopra la qualitá della staggione che le el& tempo
di assicurar le cose di quena Prouintia et sopra la diuersione presente
nell'Asia delle forze del Gran Turco sperano ancora che il Re di Persia et
il Moscouita possano dar molestia a Turchi et Tartari, et di poter con tali
diuersioni et con qualche lega portar innanzi l'anno futuro il stendardo
Imperiale mita, Moldauia et forse nella Seruia et nella Bulgaria ancora
doue s'intende che tutti quei populi lacerati dalla tirannido de Turchi
sempre più accerbamente si mostrano tuttauia disposti di prender l'ami
in mano, et di far tutto quello che le sará mostrato per liberarsi da tante
calamitá : aggiungono che un Ongaro preso altre uolte di tenera ea da
Turchi fatto schiauo assai fauorito et uno delli secretan i di Abraim Bassá
se ne sia fuggito ultimamente et passato dalla parte delli Imperiali aspor-
tando molte scritture et molte lettere le quali sono state mandate á Sua
Maestá Cesarea et da lei medesima sono state per molte hore lette, con
.che si ua mormorando che s'habbiano scoperte diuerse trattationi che el
sono molto dispiacciute sopra le cose della Transiluania, et che restino al-
cuni dei suoi piutosto conuenti che sospetti di poca fede et altri che non sono
dei suoi di una odiosa et grande ambitione nella sudetta materia della
Transiluania. Il secretario del Cardinale che si troua custodito im Pilzen
su& liberato presto, per quanto s'intende et PAmbasciator di Moscouia
fatto sempre -più molesto alla corte per la sua continuata dimora alle
spese di Sua Maestá Cesarea ha dato parola di partirsi fra due settimane
et di andarsene á passar l'inuernata in qualche terra situata sopra il mar
33altico. Gratie Di Rochezano a XXIII Nouembra MDIC

Di Vostra Serenitá
Piero Duodo caualiere

Francesco Vendramin ambasciatore

Arki. St. Buc., Colectia microfilme Italia, r. 98, c. 488-490; Archivio di Stato Venezia,
Archivio del Senato, Dispacci Germania 1541-1797, film 29, f. 478-480.

Serenissime Principe

Printr-o persoaná trimisá in grabá de Mihai, voievodul Tárii Romá-
mesti, la Maiestatea Sa imperial, s-a avut sAptämina trecutg, la Curte
confirmarea infringerii aduse de el cardinalului Transilvaniei si a cuceririi
acelei provincii ; se serie cá, dupá luarea Brasovidui, voievodul a trimis s.1
se dea de inteles cardinalului eä, trebuie sá depunA jurámint pentru Transil-
vania Maiestátii Sale, pentru cá nefácind aceasta cit de enriad, el, <voie-
vodul>, il va constringe cu fortele sale s'a' o facá i cá s-ar fi ráspuns pe
-un ton foarte ingimfat ; de aceea, voievodul, ajutat de secui i sasi, populatii
dintre cele mai rázboinice din Transilvania si ráuvoitoare in prezent
fatá de casa Báthory, au inaintat spre Alba Iulia cu un numär de 30 de
mii persoane. Cardinalul, desi nu avea decit aproximativ sase mii de soldati,
alátari de nobilii cei mai de seamá din provincie, stätea locului in cimpie
crezind cá ori voievodul n-o sá indrázneascl sl meargá mai departe ori
cá avea atita timp cit sá-si adune oamenii ori 86 se ducá in vreun loe sigur
pentru a se apära ; dar, surprins pe neasteptate de sirguinta <voievodului>
roman si a oamenilor säi, el a Amas cu totul tulburat i, fárl sá opuná nici
o rezistentá, a fugit cu citiva dintre oamenii säi ; si o parte din cei mai de
seamá nobili care au rezistat, pentru scurtá vreme, avintului dusmanilor,
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luptind, au murit pe acele cimpuri. Preaveneratul monsenior nuntiu
Malaspina, care se afla pe ling/ cardinal, a fost retinut de voievod, care
insa se aude ca-1 frateaza cu toate onorurile, dar ca el amina eliberarea sa
pin& cind va avea vreun ordin de la Maiestatea Sa imperialä, care in ul-
timul timp a simtit o oarecare insatisfactie fa de persoana preaveneratei
sale seniorii.

Caxdinalul, considerat mai ina,inte mort, s-a auzit apoi c s-ar fi
retras in Polonia, recunoscind aceasta ofensa <adusä lui> de populatiile
propriei sale provincii vi de uneltirile lui Mihai voievod, incitat de Maies-
tatea Sa imperial; care voievod se aude ca a pus populatiile acelea
jure eredinta Maiestatii Sale vi ea a trimis un ambasador care se va
afla la Curte eh de curind, el trebuind s5," ramin5, locotenent al Transil-
vaniei i vasal in Tara Romaneasca al Maiestatii Sale imperiale, care a
trimis in mare graba la Roma pe dl. Carlo Magno, gentilom ai Palatului,
pentru ca Sanctitatea Sa A, nu r5.anina suparata de aceasta actiune, atri-
buind vina cardinalului caxe s-ar fi inteles in secret ca turcii vi care a,
invelat cu promisiuni vi pe Maiestatea Sa imperial a vi pe Sanctitatea Sa ;
se scrie c fiind bolnav dl. George Basta, oamenii sai se indreptasera spre
Transilvania i c5, trebuiau 0, se uneasel ca cei ai voievodului, care se
af15, in Alba Iulia, punind stapinire pina aeum pe toate moviile importante
vi ucigindu-i pe eitiva care nu Toiau &I jure ascultare Maiestatii Sale
imperiale. Sperantele acestuia pentru astf el de succese urea foarte sus
devi cei din guvern au indoieli asupra polonezilor i turcilor vi nu au
prea multä incredere din cauza nestatorniciei populatiilor Transilvaniei,
cunoscuta de ei de mai multe ori in seurt rastimp in acest räzboi, totuvi

bazeaza sperantele pe anotimpul prielnie care le da timp sá pima in
siguranta lucrurile din acea provincie vi mai ales pe actiunea prezenta
din Asia a fortelor sultanului ; mai spera ca regele Persiei itarul poata
tulbura pe turci i tätari i sá poata prin astfel de diversiuni i prin vreo
intelegere sá dud, mai departe anul viitor stindardul imperial in Moldova

poate chiar in Serbia vi in Bulgaria, unde se aude c5, toate acele popoare
sfiviate de tiranía tot mai dura a turci/or se arata dispuse sa ja arma in
mina i sá faca tot ceca ce le va fi aratat pentru a se cibera de atitea
dezastre ; se adauga ca un ungur luat odinioara prizonier din frageda
pruncie de catre turci i devenit apoi unul din sclavii favoriti vi unul dintre
secretarii lui Ibrahim pava a fugit de curind de acolo vi a trecut de
partea imperialilor, ducind unele documente vi multe scrisori caxe au
fost trimise Maiestätii Sale imperiale vi care au fost timp de multe ore
citite de Maiestatea Sa in persoana ; de aceea se aude cá s-au descoperit
multe tratative care i-au displäcut mult, cu privire la Transilvania, v.1 ca
unii dintre ai sái, ramine mai curind convins, cá sint suspecti de lipsa de
credinta i altii, care nu silt de-ai sái, suspecti de o mare v.1 odioasa
ambitie cu privire la sus-numita situatie din Transilvania. Secretarul
cardinalului care este inchis la Plzen va fi curind eliberat ; dupa cum se
aude i ambasadorul Moscovei, devenit tot mai nesuferit la curte pentru
vederea sa indelungata pe cheltuiala Maiestatii Sale imperiale, dat
cuvintul .c5, va pleca peste doua saptamini i ca va merge sa-vi petreacä
iarna pe o movie situata la Marea Baltica. Din Rokycany la 23 noiembrie
1599.

Al Serenitatii Voastre,
Piero Duodo cavaler. Francesco Vendramin, ambasador.

1 Da mat Ibrahim pap, mare vizir.
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109 1599 noiembrie 28, Alba Julia.

Nos Michael, Valachiae transalpinae Vaiuoda, Sacrat<issi>mae
Caesareae Regiaeq<ue> Ma<jes>t<a>tis Consiliarius, per Transsiluaniam
locumtenens, et eiusdem cis Transs<ilua>niam partiumq<ue> ei subiecta-
r<um> fines exercitus g<ene>ralis Capitaneus, etc. Memoriae commend<a-
mus> tenore pr<aese>ntium significan<tes> quibus expedit uniuer<sis>.
Quod spect<abiles>, mag<nifi>ci, g<ene>rosi, egregY nobiles, caeteriq<ue>
status, et ordines trium nationum huius regni Transs<ilua>niae, et par-
tium ditioni huius subiectar<um>, in generalib<us> eor<um> comitYs,
ad diem vigesimum mensis Nouembris, Anno Domini millesimo quingen-
tesimo nonagesimo nono, hic .Albae Juliae, ex edicto n<ost>ro celebratis
congregati, exhibuerunt et pr<aese>ntauerunt nobis quosdam infrascriptos
articulos, in eisdem comitys paribus ipsorum votis, et vnanimi consensu
conclusos. Supplican<tes> nobis humilime, vt nos -vniuersos eos articulos,
omniaq<ue> et singula in eisdem contenta ratos, gratos et acceptos
haben<tes>, n<ost>rum illis consensum beneuolum, par<iter> et assen-
sum praebere dignaremur. Quorum quide,m articulor<um> tenor taus est.

.Articuli Dominorum Regnicolar<um> trium nationum regni Trans-
siltianiae, et partium regni Hungariae ditioni huic subiectarum, in ge-
neralibus eorum comitYs ad diem vigesimum Nouembris, Anno Domini
millesimo quingentesimo nonagesimo nono Albae Juliae celebratis,
conclusi.
<1> Miert hogy minden birodalnak es feiedelemségek az 'Ur Jstente61
e6 felsegetin vadnak, hizzWk, hogi e6 zent felsége az kegietlen pogaii nemzet-
segh i ellen mostan minekimk te na<gysA>godal midatta keg<ye>lmes-
ségebegl, es az tellies kereztenségnek io vegezésebe61 keg<yel>mes feie-
delmfmknek lennie, kire61 eò zent fe<lsé>gének ziántelen igiekezimk
halakat adnia, hogy ez ideigh edes hazankba minde(n) ellensegh ellen
keg<yel>mesen megh oltalmazott, most-is keonie6reogwén eò zent fe<lse>-
genek ; hogY na<gysA>god keg<yel>mes es zorgalmatos gondviselese alat,
eden hazankba(n) megh maradhasstnk az eò zent newének dichieretire,
na<gysA>godnak-is io hirének newenek kiteriedéssere, es newekedessére,
meli mostani eiálesiánkben megh ertettiák na<gysA>godnak ez mostani
ideö es all'apathoz walo kiwanseget, tudni illilt, hogi na<gysA>hod ket
dolgot kiwan teollimk az zegeni haza:nk iawara, es megh maradassara.

Else() hogY alkalmatos, es Mende() comeatus legien (Ay idebben es olY,
helien, hol na<gysA>god megh ne fogiatkozzek, se az comeatus dolgabol
se penigh az pénz dolgaban, az ki nervus belli, ki ne1k1 vgian nem is
lehet as hadakozas jstennek vtanna.
<2> Az mi azert az commeatus, elés dolgat illethj, kegi<el>mes urinak,
latwa orzagwl sok fogiatkozasnnkat, fe6keppen az abrak dolgabol ; rendel-

kapw zam zerint niolcz veka liztett, es niolcz veka zabot, awagi
arpath, tiz kapwtol egY vago barmoth. Hogj penigh az zolgalo rend-is
megh ne fogiatkozzek, vegeztia hogi eoregh coloswari keobeol liztett,
az az niolcz vekaert adgianak egi forintott, es egY keobeol zabert, az az
colosvarj niolcz vekaert negiwén penztt, ha peniglen se arpaia, se zabia
nem lenne az zogenY embernek, vigien rost oda, kinek az Arra legien hat-
-wan pénz ke6blének, az ar. anak-is azonkeppen. Az vago barmott az
vasarbiro beochuilie megh, ha barmoth nem vehet az zegénj ember, harom
juhoth vegien erette 2.
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Mien hoe pddigh ai imiza most-is aros, es iiikab inegh arosodik,
az minth zemi;arkel lattYwk, kit az vristen azert ne aggion ; annakis az
aret na<gysi>god, az ide6het)z kepest, az zeriut limitaltassa ; az élés
hordasbolperagh senki iiozaga, e na<gysa>godri, se vraké, se nernesseké
immunis ne legiau. rrn Az zaz, yairn-i as e6 niodgiok zerinth egienle6 tereh-
viselesre igerték magokat, A. kik pedig kereskedesre akar michoda elest
az taborra viznek, azoknak bantasok ne legien, hanena az mint el adhat-
tak, vgj adg2y-alt inert offele bekeseges a kereskédes csinallia mindeneot az
beosegeth. Miert hogi panigh az zekelségh ke6zt vagion az zabnak ter-
mésse, talaltuk wolt megh, ua<gysk>godat, ed az mi az na<gysa>
god i6 tetzesse enged,elmes,séggel mi-js azon niughatimk megh.

AliertthogY penigh, az zekelsegnek zabadsaga meghatta na<gys>-
god, a,zoknak, reghi zabadsagok zerint a memoria ho<m>i<n>uni illien
te6rveniek volt hogY naikoro(n.) feiedelem valtozott avagY megh haza-
sodoth maiden halt eékeronek eggykét az feiedelem zamara zedték,
kit t eók ugiam e6k.e6r si,itésnek hittak, mallet na<gysa)god most-is
felszedessen ; udvararrak os hadanak Jo réz zWkséget na<gysa>god velle
megh érYi,

Coloswar penigh es Enied, Thorda mint hogi derék orzagh vttYa-
ban vadnak, es ;nost-is Thordon., Eniedeu az had rajtok lakik, es illy-
en so,k, zantalan terehviselesben vaduak, az élés hordasbol es fizetesbeOl
immunisok, legienek, az teob varosok az e6 moggiok zerint, elest vigienek
az hadnak.
<3> Az mi, illethi az na(gysOgod kiwansaganak masodik rézéth, az ne-
rung az pétatt, .knfel az had viseltetik ; arról vgi zolottank, hogy noha az
orzagnak illYen nagY xonaasa es puztulasa vagion, kitt tudd es zemewel
la,t na<gysa>god; mind az altal hazanknak megh maradasaerth, kereste-
tbegael walo eggyess*lésiinkertt, es na<gysa>godhoz valo io akaratimk-
bol io kedneonkbeol, 4gerimk na<gysa>godnak kapw zam zerint hatt
forintott, harem foriutiat ad vigesimuni quintum diem a die datorum
artieulogum computandum, az mas harom forintiat ismet ad 2:3 diem az
vtan, be zolgadtatuj ; medY ado fizetésban senki iozaga,, se na<gysz't>gode,
se urake imumnis ue legien. Az ,rowattlan iozagok a menYtt az eleótt
haro(m) forinti adoban. attanak, most holot az adois ket annY, e6k-is
kett annYtt ageaua1i-.4 Az zabad varosok-is az eò ellebi modgiok zerint
es mostani ideohéz kepest walo adott fizessenek. Ezen, ado fizetésre az
zaz az e6 modgiok zerinth igerik magokatt. Ez adoban penigh
fizessenek orzAgban walo raczok-i, ilion modon, hogi az mely racznak
az orzagban saiat ban, vagion, egY forintott adgion, az kinek penigh haza
ninesien, immunis legien. Azonkeppen gheureoge6k, es egieb idegen orza-
gbol yiott kereskede6 emberek-is, kiki az e6 marhaianak, es kereskede-
enék mi uolta zerint fizessenek-. Az elegett falwk, es heliek penigh kik-

az mostani had nriat elégtenek, effele ado fizeteste61 absolutusok legienek.
Keonieorgiulk na<gysa>godnak na<gysá>goduegie io newen es keg<yel>-
mesen teolliark, ez vtgn-is valarnire az vristen segitt bennamk(et), na-
<gysOgocinak nem akarunk rnegh fogiatkozni.
<4> Miwelhogi pedigh az ado exaetioiaban, giakorta az zagénseghek,
ni-ksége miat fogiatkozassok esuek, abban as ispan vraimnak illYen
modgiok legion ; hogi hol as ispanok as zegénségen megh nemvehetnek,
az nemeA ember lobagYatt, azki azon falwban vagi portion vagion, megh
foghas,4111. ES mind addigh fogwa tarthassak, migh az ado megh lezen ;
ha penigh affele kap* puzta volna, es egY iobagi sem laknek affele falWn,

294

www.dacoromanica.ro



vagj portion, tune in tali casu az ispanok afféle nemes embernek masutt
valo portioian vehessek megh as adott, es exigalhassak.
<5> Az mikeppen na<gysa>god keg<yel> messen igere hogY hadakoz6
népeth bizonios helre zállitattYa, es az orzagh vtaitt az sok gonoz tewe-
?JUNO megh zabaditattia, az nemes embernek hazabol zallokatt ki
es egiebben-is az mi ionkra igiekzik, azt na<gysá>godnak megh zolgal-
liwk mint keg<yel>mes uranknak ; keonieoreogwen na<gysa>godnak,
hogi na<gysa>god keg<yel>mes fogadasa zerinth ezekben prouideallion,
hogj igj minden fele61 az na<gysa>god gondwisélese altal bekeseghben
maradwan, az na<gysa>god es hazank zolgalattiara alkalmatosbak lehes-
súnk
<6> Miertt hod ez had alatt iobagink nem akarwan teedhink halgatnj,
sok insolentiakat csielekettenek raittank ; keonieorg*nk na<gysa>godnak
parancsiollion varmegien valo ispanoknak se<d>ria hirdessek megh, hogi
minden iobagj mint ez ele6th, ez vtan-is vrahoz halgasson, es engedelmes
legien nekj, hogj igj mind az na<gysá>god adoiat, mind penigh az hadra
valo commeatust .keozeotte6k iob moddal exigalhassiik, es administral-
hassuk ; es my-is omni ex parte az na<gysa>god zolgálattdara, es hazan-
kunk iawara elegsegesek lehessimk.

Vagion illien panaz is keg<yel>mes urunk, hogi as mely raczok, es
Mott nepek ez orzagban laktauak, az koborlokhoz adwan magokatt,
ez orzagban sok koborlast csielekettenek volna, kireol keonieorgtank
na<gysa>godnak parancsiollion g<ene>ralis eapitanjianak, hogi ezfe-
le embereket megh lAntessen.

Miwelhogj penigh ez orsagbeli nemessegh neme1S- az
na<gysa>g<o>d hada keozze adwan magatt, e6 tétetett kártt vellek',
sarczoltatta-is W-kett ; vegeztWk hogi effele nernes embertt 3 elseo zeken
citallianak az ispanok eleibeu holot affele nemes ember tartozzek perso-
naliter comparealni, et rationem facti reddere, holot ha conuincaltatik,
es appellalna, az appellatio admittaltassek, de e6 maga infra tempus reuiden-
<dae> appellationis az ispan kezenel fogwa tartassek es senki instantiaiara
ki ne ereztissek ; az appellatio megh lattatwan, exequaltassek, ha penigh
nem comparealna proscribaltassek, kinek effele, vétekben keonieorgunk
na(gysa>godnak semmi kegielem ne adassek. Az zekelsségh keozeott-is
ezen mod tartassek.
<7> llogY te na<gysa>god az mi keonieorgestinkre az kozdkokat es egieb
rendett, kik varosok hostadeara Wtwén, az mit kaphattak elvittek, az
varost-is egetessel feniegették, compescalnj es in officio continualni aka-
ria, azt na<gysa>gudnak megh zolgalliWk mint keg<yel>mes urunknak.
<8> Talaltuk volt megh na,<gysa>godat keonieorgéstankel nemelY zegéni
nemes attiankfiaj feleol, kik noha na<gysa>godnak az fidelitast praebtal-
tak volna, mindazaltal az illien nemes embereknek eosteol maratt, vagi
zalogos iozagokat, egiebek na<gysá>godtol elkérték -volna, kire hogi na-
<gysa>god nek&mk keg<yel>ines valazt teótt, es hoe effele e6ste61 marat
vagj zalogos, vagi pénzen veótt iozagott na<gysa>god eff ele attiankfiainal,
es nail& 4 helién hagioth, na<gysa>godnak megh zolgalliirk.
<9> Az melY- megh halt, es az hadba(n) elvezet nemes embereknek ioza-
gokat na<gysa>godtol megh kérték, ha maradek-Wk lezen vtannok, vagj
attiafiaY, ha az iozagh edstW1 marat, vagY zalogos, vagi pénzen veótt,
tehatt na<gysa>god kézeben az donatariusnak ne boesiassa, es az relictat,
s az haereseket beleolle ne excludallia; seot kith ekkedigh az donatariusok
elfoglaltak-is, az vidflaknak es haereseknek megh erezzék, es na<gysa>7
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god lasta 5 megh teorwenniel, es az mint az teorwéni talailia, abban marad-
gion ez orzagnak reghi teorwenie zerinth.
<10> Vegeztiik azt-is as elzeókeot, zegeodeott zolgakra : hogi maiden
heliek(r)eol sub poena homagY, az eleott walo articulusok zerint megh
adassanak. Ezt tewén hozza, hogi az kinek zolgaia... varos heliekre zeó-
keotth, auagY zeóknek, afféle zolgath az biro mox et de facto tartozzek
annak az kiteol elzeókeoth sub poena homagY kezeben adnj, egi nemes
ember altal requiralua(n) az birott feleolle, kitt ha az biro ne(m) csiele-
kednek, az zolg,anak dan maradgion, es ha az biro le ne(m) tenne az dYatt,
varossi embert tarthasso(n) az actor erette, et nihilomi<nus> az zegeodeót
zolgatt mind ott, s mind egiebeót 6 persequalhassa.
<11> Vegezt-Wk azt-is hogi az melY zegén nemes 7 attianakfiaY vagi betegs-
egek miat, vagi az koborloktol valo felelunkben ad praestandam fideli-
tatem ide nem ieohettenek : azok zekes helieken az ispanok eleot, auagi
kitt Wk arra rendelnek egieb haY<dani> mód zerint az gi*lés vtan az
hliségre megh eskeggienek ; ekkedigh valo absentiaiokérth megh ne bun-
tettessenek. Nem zolank vrakrol-es fe6emberekre61, kik mas orzagba
mentek, vagi az gY*16sre ieónj ugian nem akartak. Az mely zegén e6zwegi
nemes azonioknak, auagi egieb arwaknak hazokat marhaiotat na<gysa>-
godtol megh. kérték ; keonieorgAnk na<gysa,>godnak : na<gysa>god keg-
<yel>mesen zegenieket oltalma ala véuén, effete elveott marhaiokat
restituallia, es keg<yel>messen minden violentusok ellen megh-is oltal-
mazza Wket benne.
<12> Hogi na<gysa>god bizonios attiankfiaj iozagith, kiket az boliaj,
monoraj, es na<gysa>godnak egieb helieken valo tiztartoj elfoglaltanak
volth, igeri keg<yel>messen megh ereztenj : azt na<gysa>godnak megh
zolgalliuk mint keg<yelmes> vrunknak.
<13> Az meli zegeodeot zolgak kart téwén, vagi ideieket ki nem teólt-
wén, az kozakok, auagi na<gysa>godnak egieb hadakozo nepei keozze
adnak magokat, vegezt-Wk az na<gysa>god ió tetzese zerint : hogi valahol
az na<gysa>god hada ke6zeott feltalal(tat)hatnak, az e6 vroknak megh
adassanak.
<14> Talaltiák volt megh na<gysa>godat, hogi genera<li>ter minket-is
orzagivl minden priuilegiumonkban, leueleinkbe(n) megh tartana na-
<gysa>god, kire hogi na<gysa>god keg<yel>raessen filien valazt teotth, hogi
na<gysa>god az Sigmond feiedelem atta donatioin kiweól minket min-
den priuilegiumankban leveleinkben, es zabadsagfmkban megh tartt
na<gysa>god : megh zolgalliivk N<agysagodnak>, mint keg<helme>s
vrunknak.
<15> Tetzett ez-is hogi es mostani ideóben valaraeli nemes ember mas
zomzéd attiafiat, auagi rendbelit zemelieben vagi iozagaban, marhaiaban
megh haboritott volna : az ollian nemes ember feleol az ispanok az elseo
zék napian az breflis processus zerint teoruenit zolgaltassanak minden
haladek nelkiol.
<16> Hoe penigh na<gysa>god Gaway Miklosanak es Budaj Ferencznek,
es Kakas Istwannak ez orzagban na<gysa>godhoz zabad beyieovest,
es etost*1 marat iozagokban, es zalogos iozagokban, es egieb marhaiok-
ban-is bekeseges megh maradast engedet, megh agysagodnak>
mint kegh<elmes> vrunknak
<17> VegeztWk ezt-is, hogi az meli e6s iobagia, az zekelsegen valo nemes-
ségnek, ez mostani zabad zekeliek keózt voltak, kiky nem az zekeliekhez
walok, hanera e6 saiat iobagiok voltt, es az else6 tamadas ele6t-is bekese-
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gésen birtak, azok keozzid, ha mellYk az zabad zekeliek keoziben irattak
volna magokat, az eö feoldes vroknak megh adassanak, ez vtan penigh
effele e6stid marat8 iobagiokat keozikben ne irianak, ha zinten keozikbe
irtak volna-is, vizza adassanak. .Azonkeppen e6stirl marat vduarhazak
eéreoksegek, hozza tartoza zanto feoldek, zena rétek, tho8heliek, erde6k, mob
wok", vizek, malora heliek, es mindenek minden eoreoksegek valarnik elejt*-
fogwan ab antiquo ahoz tartoztanak, es mind eddigh bekesegesén bir-1
tanak, az nemes embernel12 maradgianak, birhassak zabadon mint saiat
eoreoksegeket, es iozakokat 13
<18 > Vadnak ezen kiwe61 olY iobagiok-is, kiket ezen nemességh e6 magok
zallitottak zekelj iozagh ke6ziben, megh akkor mikor birtak ioket, kik
nem zekeliek, hanem ki olaii, ki zaz, ki laksagh magiar bennek, azok
feleol-is tetzett, hogi mint saiat iobagiol, bekewel az vroknal maradgia-
nak ; melliekreed parancsiollion na<g,ysa>god seriò minden zekeken valo
capitanoknak, hogi az zekelj vraink es attiankfiaj az mi feleolle6k vegeze-
simkben, ea na<gysa>godnak ebben valo io tetzeseben eppen megh tarthas-
sanak.
<18> Az zazsagh-is ki orzagimknak nem kisseb tada, panazolkodot az
vton iaroknak raitok walo nagi insege es pustitasa fele61; kik fele61
vegeztirk na<gysa>god keg<yel>mes tetzesebe61: hogi se ur, se nemes
enber, se zolgalo, se egieb rendbeli ember, az ki keézteok iar, ere6wel
semmit raitok ne vegien, hanem az ki ke6zte6k ott zallast kiwan, zallast
aggianak seott az mi zirkségh pénzeiertt aggianak nekj, ha penigh vala-
kinek sponte valami io akarattal es gazdalkodassal akarnak lenni, az az
e6 arbitriumokba legien.
<19> Az postak kik keozteok az e6 na(gysa>ga lewelewel yárnak, az mi
abban lézen megh irwa, ahoz tarcsiak magokat : ha egi az posta, egy
lowat a,ggianak nekj ; ha kette6, ketteöt ; de senkinek zekerett ne aggianak,
hanem ha expresse volna lebeleben megh irwa ; ha ki penig az e6 na<gysa>-
ga lewelein kiwe61 lowatt, vagi zekeret kiwanna, annak semmit ne aggia-
nak. Eff ele postaktul penigh co na<gysa>ga az postaleueleket cancellarius
vram altal beis zedesse, hogi te6bbe az postak aff ele lewelekkel ne yarhas-
sanak. Miwel hogi pedigh teérténhetik, hogi az laksagon lako iobagiok
az adonak sulios volta miat, az zabodsagh kedueiert az zabad zekeliek
keozze ze6khetnek, kiknek adaiok az teob zegensegre zalhatna, tethet :
hogi valameli iobagj az ado eleött oda zeöknek, es vizza heliere nem akarna
jeonij, fel akaztassek ; kit na<gysa>god mindem fele hirre téwén az
capitanoknak-is, kik az zekeken vadnak, paranchiollion, hogi iok-is ehez
tarchiak magokat.
<20> Titölzor hogi na<gysa>god egieb kereztien feiedelmeknek zokasa
es Eaoggia zerint, hazanknak zabadsaganak megh tartasara az juramen-
tumnak praestalassara igere magath : azt na<gysa>godnak mint keg<yel>
mes urun.knak megh zolgalliWk.

<Nos itaque praemissa supplicatione annotatorum dominorum
regnicolarum trium nationum regni huius Tran<ssylva>niae, et partium
regni Hungariae ditioni huic subiectarum <etc.> praescriptos uniuersos
articulos omni.aque et singula in eisdem contenta ratos, gratos et acceptas
habentes, prpesentibusque literis nostris verbotenus inseri et inscribi
facientes, nostrumque illis consensum praebentes, clementer acceptaui-
mus, approbauimus, ratificauimus et confirmauimus, proutl acceptamus,
approbamus, ratificaraus et confirmamus ; offerentes nos beneuole, quod
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praemissa omnia in omnibus suis punctis, clausulis et artieulis, tam 3108
¡psi obseruabimus, quam per alios quospiam ubique per ditionem nostram
firmiter et irreuocabiliter obseruari faciemus, harum mostrarum vigore
et testimonio literarum mediante. Datum Albae Juliae die vigesima octaua
mensis nouembris, Armo Domini millesimo quingentesimo nonagesimo
nono >14

Arh. St. Cluj, fond. nr. 1, Primäria Municipiului Cluj-Napoca, Articole dietale, sub data,
f. nennmerotate, copie. Szilagyi Sandor, Erdélyi országgyiilési emlékek, In Monumenta
Comitialia Regni Transsylvaniae, Budapest, 1878, p. 429-437, <text dupil altà editie
Erdélgorszcig tdrténeti frita, I, 234-244); I. CrAciun, Dietele Transilvaniei finute sub
domnia lui Mihai Viteazul, in Anuarul Institutului de istorie nationala", VII (1936
1938), Bucuresti, 1939, p. 622-628 <traducere> ; I. Lupa, Documente istorice transil-
vane, I (1599-1699), Cluj, 1940, p. 2-12 (traducere).

Noi, Mihai, voievod al Tärii Românesti, consilier al prealuminatului
si märitului impärat si rege, loctiitor al su in Transilvania si cäpitan
general al armatei din cis-Transilvania §i din hotarele pärtilor supuse
impäratului etc. incredintäm spre luare aminte tuturor carora le este de
folos anuatind prin cuprinsul celei de fará cä, luminatii, ragxetii, ale§iì si
vitejii nemesi si celelalte trepte si cinuri ale celor trei nearauri din aceastá
tarä a Transilvaniei si din pärtile de sub porunca Märiei Sale, strinsi in
adunarea lor obsteascä, tinutä din porunea noasträ aici, la Alba billa,
In ziva a dougzecea a lunii noiembrie a anului domnului una mie cinci sute
nouä.zeci i nouä, ne-au arätat si infätisat citeva anume articole serse
jos, incheiate in aceeasi adunare prin vot egal §i prin indeob§te intelegerea
lor de cätre ei insisi ; si ne-au rugat cu umilintä ea noi sà binevoim ea,
avindu-le toate aceste articole intárite, pläcute si toate §i fiecare din cele
continute in ele primite, sä le däm incuviintarea noastrà binevoitoare,
precum §i ingAduinta.

continutul acestora este in acest f el :
Articolele domnilor locuitori din cele trei neamuri ale t'ärii Transil-

vaniei si din pärtile regatului lJngariei si din tinuturile de sub porunca
impäratului, intoemite in ob§teasca lor adunare tinutä la Alba Iulia in
ziva a douäzecea <a lunii> noiembrie din anul domnului una mie cinci
sute noulzeci si nouä.
<1> Deoarece toate imperiile si principatele sint de la domnul Dumnezeu,
eredem cà prin grija Sfintiei Sale, prin milostivirea arätatä nona, i prin
buna hotärire a intregii crestinätäti ai ajuns Märia Ta in aceastä vreme
de luptä impotriva cumplitului neam páginesc principele nostru milostiv,
pentru care lucru ne sirguim necontenit aducem multumitä Sfintului
cä, ping in aceastä vreme ne-a päzit cu milostivire in dulcea noasteä patrie
de once dusman si ne rugäm si acum Sfintiei Sale s'A putem rämine in
dulcea noasträ patrie sub milostiva si sirguitoarea ocrotire a Märiei Tale,
spre lauda sfintului säu nume §i spre lätirea §i märirea faimei §i renumelui
Märiei Tale. In aceastä adunare dorinta Märiei Tale potrivitä cu vremea
si imprejurärile de acum cà, adicä, M'Aria Ta doresti de la noi douä lu-
eruri spre binele §i däinuirea bietei noastre patrii : intii, sä se asigure hrana
necesarä si cuvenitä in once vreme §i in once loe pentru ea Märia Ta sä nu
duci lipsä nici de hranä, nici de bani care, dupä Dumnezeu, sint nervul
räzboiului, färä de care nu este cu putintä ducerea luptelor.
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<2> In ceea ce priyeste hrana, Ta, yijzind marea eZdere a
ales la nutret, hotarim sa e dea th lecare numar de poarta opt, banite
de Nina de griu si opt banite de OVaZ nu(1Q OrZ F)'i de cite zece porti o
yitil de tiliat. Pentru ea cei írL pamint ',' sit nu fie nici trecuti qu ye-
derea, hotarim ca de eibla elujeana veche de fain:a, adica itt loc de opt
banite, sìS dea un florín, iar iji loe de o eibla de o-N-11z, adica opt Waite
clujene, patruzeci de bani; neavutii °are nu au nici orz, niei, ovaz,
aduea seearil,al carei pie t fie de saizeci de bani eibla, iar 111 orzului
asisderea. vitelor (le taiat sa 10 stabileascà pretul judele tirgului; dacii
de la cel fara avere nu se poate lua o vita, sa se itt ¡la sehuib, pentxu
ea, trei oi.

Deoar( ce pretul griului este ridicat i actun i est4 in cre0,ere vazind
cu ochii, doamne fere$te-ne, Maria Ta à ingradeascil acest pret, dupa,
imprejurAri ; de dajdia hranei itu fie scutite ayerile itnànii, nici ale
Mariei Tale, nici ale domnilor 16, niei ale nemesilor, Domnii,sa,si au fagaduit
ca vor Ilia parte si ei, dupa puterea loi, in aeeea$i masura, la purtarea
obligaliei. Aeeia care vor aduce in tabara bxua *re vin,zare nu fi(
opriti (le nimçfli, ci sa o vinda cum vet putva, cad astfel de negot
aduce belsug orisiunde. Am instiintat pe Mari Ta, ovilzul se face <doar>
la secui, dar cuna yak fi voia Mariei Tale, asa <ca> ne voin supune.

Deoarece Maria Ta ai intors secuilor libertàjile, <totusi>, dupa cum
isi amintesc oamenii, ei aveau, potrivit Cu o veche dating, a lor, o astfel
de lege ea, de cite ori se schimba principele ori se easatorea, din ase boj
se lua unul pe seama principelui, ceea, ce ei nurneau infierarea boilor 17;
aceasta dajdie 8-0 ia Maria Ta acurn, &ad eu ea îi va putea implini
Maria Ta o mare parte din trebuintele Curtii si ale oastei,

Clujul, Aiudul i Turda fiind asezate chiar pe drumul tarn, iar
Turda si la Aiud si acum °stile isi au tabara si, deci, orasele au greutilti
nenumarate, de aceea &I fie seutite de darea hranei si a banilor, dar cele-
lalte orase sa dea hrana pentru oaste fiecare dupa posibilitatile sale.
<3> In ce priveste partea a doua a dorintei Mariei Tale, adica banii
nervul cu care se poartil, razboiul, neLam inteles ca, dei tara este atit de
stricata si pustiitit, cutn stii si vezi u ochii ii Mari Ta, eu toate aeestea,
pentru dainuirea patriei, pentru unirea noastra eu erestinatatea si pentru
bunavointa noastra fata de Maria Ta, din draga voiefagaduim Mariei Tale
cite sase florini de fiecare numar de poartal; trei florin" sì fie platiti pinit
In a 25-a, zi de la data aeestor artieole, iar eeiladLtrei florini ianiii pinil in
ziva a 25-a de atunei inainte ; de aceasta dare sa nu fie fieUtia averea
nimilnui, nici a Mariei Tale, nici a donmilor. Cei eu ijoiil ya elajdie
care mai inainte putean trei florini, acum, bind darea indotta, indoit sit
plateascä,' si ei. Orasele libere, care si mai inainte plateau, dupa puterile
lor, s pläteasca si ele mai departe dajdia de aguni. Domnii sasi fagaduiese
sii contribuie i ei la dajdia aceasta dupa kposIbilitatile lpr ; sii contribuie
insa, rsi sirbii care se aflil in tarit, astfel cal sirbul pape are casa proprie
tarasii dea un florin, iar eel care nu are casa sa fie scutit, Tot astfel
grecii si alti negustori yeniti din alte tari, sii Plateasea fieeare dupa averea
si negotail sau. Locurile si satele arse in timpul acestui razboi sa fie scu-
titede dajdie. 1Te rugran Mariei Tale ca Marta Ta sa prituesti de la noi
acestea cu butavointa i milostivire ; nici dup ceasta, daca ne va ajuta
Dumnezeu, nu vom fi spre seaderea Mariei Tale.
<4> peoareee adesea nu se poate incasa Oaljdla dii prioin uíriciei,spanii

prinda, in astfel de prilejuri, pe iobagii nemesilor din.satul, san de pe

299

www.dacoromanica.ro



mosia lor isl poatg, sa-i in prinsi ping,' ce va fi plAtita dajdia, lar unde
va fi ramas mosia nemeseascg, pustie i fara iobagi locuitori pe ea, spanii
scoat i s implineasca dajdia de pe alta mosie a nemesului cu pricina.
<5> Dupa cum te-ai milostivit Maria Ta a fagadui ca vei aduna oastea la
un loo anumit si c vei curta drumurile tarii de nelegiuiti i c vei scoate
ostenii de prin casele nemesilor si, cum te straduiesti spre binele nostru,
pentru toate acestea vom sluji Mariei Tale ea Domnului nostru milostiv ;
ne rugam Mariei Tale sa se faca acestea dupl fagaduinta milostivg a Mgriei
Tale, pentru ca, trgind in pace sub ocrotirea Mariei Tale, sa fim mai destoi-
nici pentru slujba Märiei Tale si a patriei.
<6> Fiindea in eursul razboiului iobagii, aducindu-ne multe jigniri
nemaivoind sg, asculte de stapinii lor ea mai inainte vreme, ne rugam de
Maria Ta s porunceaseg, spanilor de comitate i seaune sg, anunte ca ori-
care iobag ea mai inainte si de acum incolo trebuie sg, asculte de stapinul
sau i sgri fie supus 18 asa incit dajdia Mariei Tale si hrana otirii s-o putem
aduna si trimite mai usor i s putem fi si noi omni ex parte de folos in
slujba Mgriei Tale si a patriei.

Sint plingeri, milostive Doamne, ca unii sirbi i fugan i ce locuiese in
aceasta targ, se alatura color fr5 cptîi i au stirnit multä tulburare ;
rugam pe Maria Ta s poruncesti capitanului-general pedepseasea pe
astfel de oameni.

Deoarece stilt i unii nemesi care, trecind in oastea Mariei Tale, au
amagit oastea sa prado i sa aducg, pagube, hotarim ea astfel de neme s sa
fie silit de spani sa se infatiseze la scaunul de judecata' uncle este obligat
sg, aparg personaliter et rationem facti reddere ; daca a fost condamnat

va face apel, apelul s i se primeasca, el, insa, intra tempus revidendae
apellationis, s fie inchis la dispozitia spanului i sg, nu fie slobozit la eererea
nimanui, apelul sg, fie judecat ; iar daca nu se va infatisa, sa fie proscris.
Ruggm pe Maria Ta sa fie fail. indurare fata de cei c,zui in astfel de greseli.
In acelasi fel sä, se urmeze i pentru secui.
<7> Fiindel Maria Ta, la rugamintea noastra, vrea sa infrineze i sä, judece
in officio pe cazaci si pe altii care au navalit pe la marginile oraselor, au
jefuit ce au gasit si au amenintat orasele cu incendierea, pentru aceasta
vom sluji Mariei Tale ea domnului nostru milostiv.
<8) Ne-am plins Märiei Tale despre niste bieti nemesi de-ai nostri care,
desi ar fi facut juramintul de fidelitate in fata Mariei Tale, totusi mosiile
lor, ramase din strabuni sau zalogite 19, au fost cerute de altii de la Märia
Ta si, cum Maria Ta ne-ai raspuns cu indurare c astf el de bunuri 'Amaze
de la strabuni sau zalogite sau cumparate pe bani de aceste rude ale noas-
tre si cum Maria Ta cu mila le-ai la'sat pe seama acelor nemesi, pentru
aceasta vom sluji Mariei Tale.
<9> mostenite din strabuni sau zglogite ori cumparate eu bani,
ale celor morti sau pieriti in razboi, si cerute de altii de la Maria Ta daca
au ramas vaduve sau orfani, s nu-i scoti Maria Ta pe acestia din 80,0:area
lor i laid pe mostenitori sg, nu-i inlaturi de la mostenirea lor ", niei sg, le
dai in mina, color care au primit dania, 21, ci, dimpotriva, chiar daca au
lost ocupate de coi co au primit dania, sa fie restituite vaduvelor i moste-
nitorilor i Mgria Ta s faci lege si cum va statari legea asa sa ramina,
dupg, vechile datini ale tgrii.
<19 Am hotarit despre slujitorii fugiti si care s-au tocmit altundeva :
sgi fie intorsi de pretutindeni, sub pedeapsa capital* dapa legile din trecut,
adaugind el pe slujitorii fugiti in orase sa,u care vor fugi de aid inainte,
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judele este dator dea de indatI si de facto, sub pedeapsa capitalà, in
mina celor de la care au fugit ; dacä, vreun neme s ar face apel la un jude
si judele nu ar implini cele de euviintI, atunci suma tocmelii slujitorul-ai
amine la neme, iar dacI nu s-ar depune suma, stäpinul vechi sI poatà
tine un om de la ora S in locul slujitorului, iar slujitorul tocmit sl poatä fi
urmärit pretutindeni.
<11> Am mai hotärit ca acei bieti nemesi de-ai nostri care, din pricing
de boar/ sau temindu-se de cei f ärà càpàtîi, n-au putut veni aici sI fael
jurämint de credintä, sa poatä face jurImintul dupä aceastl dietá, inain-
tea spanilor de pe la scaune sau inaintea celor rinduiti pentru aceasta, dupl
vechiul obicei ; pentru neinfItisarea lor de pinä.' acum sl nu fie pedepsiti.
Nu vorbim despre domnii san märimile care au plecat In alte täri ori
n-au voit 81 vinA la dietg. Casele si bunurile v'Aduvelor sau ale orfanilor
de nemesi eerute de altii de la Märia Ta, ruggm pe Märia Ta ea, luindu-i
pe acesti sIrmani Sub ocrotirea milostivI a Märiei Tale, fa' le restituí
bunurile ce li s-au luat, pkindu-i cu milostivire de once nedreptate.
<12> Pentru fä'gIduinta, milostivI de a restitui averile unor nemesi din
Buia, Monor si din alte locuri i mate de slujbasi de-ai Märiei Tale, vom
sluji MIriei Tale ea unui stIpin milostiv.
<13> Am hotärit ca, din voia Märiei Tale, sl fie intorsi la stIpinii lor sluji-
torii tocmiti care au adus pagube neindeplinindu-si termenul de toemealI 22,
intrind in rindul cazacilor sau al altor osteni de-ai MIriei Tale.
<14> Te-am intimpinat Cu rugIminte pe MIria Ta, ca Märia Ta sI ne Ong
generaliter pe noi toti <cei din tarp cu toate privilegiile i drepturile
noastre ; pentru milostivul rIspuns ce ne-ai dat cá vei tine seamI de toate
privilegiile, inserisurile si indreptärile noastre, in afarä de donatiunile
Monte de principele Sigismund, vom sluji M'Ariei Tale ca stIpinului nostril
railostiv.
<15> S-a hotIrit ea once neme s care, in vremurile acesteal a pIgubit pe
vecinul de acelasi rang 23, fie in persoana, fie in avutul si in vitele lui, 81
fie pedepsit fIrI intirziere sau aminare de atre spani in cea dintii zi
de judecatI.
<16> Pentru cá MIria Ta ai slobozit ea Nicolaie Gávay, Francisc Buda

Kakas Stefan sl se intoarert in aceasa tafl, la, MIria Ta, i sI îi stI-
pineascI in pace mosiile rImase din strImosi sau zIlogite si alte bunuri
au proprietIti, vom sluji Märiei Tale ea stäpinului nostru milostiv.

<17> Am mai hotIrit, cu privire la vechii iobagi ai nemesilor din secuime
si care acum sint intre secuii liberi, nefiind ei secui, ci iobagi mosteniti
si stIpiniti in pace mai inainte de intitul atac, deci 0, fie scosi dintre aceia

sI fie intorsi stIpinilor lor, iar in viitor astfel de iobagi mosteniti sI
nu mai fie primiti intre secui, iar dacI ar mai fi inserisi, sI fie restituiti.
Tot asa, curtile rImase din bItrini, mosiile, eimpurile arItoare a,partinind
acestora, finatele, lacovistile, pIdurile, morile, apele, locurile de mori
once mosteniri nemesesti avute de ei de la inceputul inceputului, si pe
care le-au stIpinit in pace pinä acum, sä rIminI pe seama nemesilor
le stlpineascA liberi ca mostenire i bunuri ale lor proprii.
<18> Sint apoi si iobagi din aceia, pe care nemesii i-au adus din alte pIrti
pe mosiile lor din secuime incl de pe and be erau stIpini si care nu sint
secui, ci sau romäni, sau sasi, sau unguri <din eimp> ; am hotIrit ca sl
Aiming i ei in pace la vechii lor stIpini, iar MAria Ta sá dai porunci aspre
.cItre toti cIpitanii scaunelor secuiesti sI tinI seam/ de hotIrirea
viintarea aceasta a Märiei Tale toti domnii secui çi ru.dele lor.
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<18) Sasii, care stilt un neara destul de mare In tara aceasta, se piing de
mari pagube si pustiiri din partea celor fära de capatii. ; am hotarit, cu
invoirea milostiva a Mariei Tale, ca nici doran, nici neme, nici slujbas
si nici un om de once treapta ar fi el, umblind printre sasi, sa nu ja cu
sila nimic de la ei, ci daca vor adapost, aceia sa dea, iar daca ar avea
trebuinta de ceva sa le plateasca cu bani i dacä aceia ar da ceva de bund
voia lor i nesiliti, acest lucru s ramina la intelegerea dintre ei, daca i-ar
da casa i masa pe degeaba.
<19> <In ce priveste> postele care umbla cu scrisorile Mariei Tale, sa se
in seama de ceea ce sta scris acolo : daca este o postasa primeasca un cal,

daca sint doua poste doi cai, dar carute sa, nu se dea nimanui, in afarA
de cazul cind s-ar spune anume acest lucru in scrisoarea Mariei Tale. Cine
va cere cai ì carute in afara de scrisorile Mariei Tale, aceluia sa nu i se
dea nimie. De la astfel de poste, Maria Ta, prin donmul cancelar, sä adune
scrisorile, pentru ca postele s'A nu mai poata, umbla cu asemenea scrisori.

Deoarece se poate intimpla ca iobagil care locuiesc in cimpie 24
din pricina dajdiilor apäsatoare, s'A fuga, dorind libertatea, tare secuii
liberi, dajdia lor sporitä trecind asupra altor birnici, se hotaraste c oriee
iobag, care ar fugi acolo de dinaintea dajdiilor i n-ar voi sa se intoarca
la vechiul lui stapin, sa fie spinzurat ; Maria Ta sa dea de stire tuturor
capitanilor din scaunele secuiesti i sa le porunceascas ina i ei eama
de aceasta hotrisire.
<20) In sfirsit, 1VIaria Ta fagaduiesti ea, vei face juramintul dupä obiceiul
si datina celorlalti principi crestini pentru pAstrarea libertatii patriei ;
vom sluji Mariei Tale, pentru aceasta, ca stapinului nostru milostiv.

<Asadar noi, la sus-aratata rugaminte a numitilor domni locuitori
de cele trei neamuri din aceastä tara a Transilvaniei si din partile regatului
Ungariei si din tinuturile de sub porunca acesteia etc. socotind toate
articolele sus-scrise, indeobste i in parte, si avindu-le in cuprinsul lor
statorite ca ingaduite si pe plac, deci facind s'A fie lamurite prin viu grai
si insemnate prin scrisoarea noastra de fata i dindu-le incuviintar ea
noastra, cu bunavointa le-am primit, le-am ingaduit, le-am intarit si le-am
imputernicit si ne-am oferit de buna voie c atit noi insine vom pazi, dar
vom face si sa fie pazite de oricare altii cu tarie i nestramutat orisiunde
In tara noastra toate cele sus-zise in intreginae si in parte prin puterea
prin märturia acestei scrisori a noastra. Dat la, Alba Iulia in ziva a doua-
zeci si opta a lunii noiembrie a anului domnului una mie cinci sute nouä-
zeci si noua>.

I Sziligyi da ellenség potrivnic, dusman, vrAjmas in loc de nemzetsegli neam,
sernintie; traducerea lui Cráciun 1 apoi i cea a lui Lupas, care o reia pe cea de mal hiainte,
pAstreazA cuvintul dat In editia lui Szilágyi <enenség>.

3 La Sziligyi : vegien rally, vagy erette = sau sá o cumpere sau sá dea haul pentru ea.
Zegenj aid cu sensul de supus; sirak, sirmnah".

Szilágyi omite de la nemesember .... la tartozzek.
4 La Szilitgyi : es ralunk.
5 In ex. Cluj : ¡asta, corectat l adáugat Intre rinduri un ta, deei : latata.
6 La Szilágyi, In plus : azon m6d szerent <persequalhassa>.
7 La Szilágyi : nemes ember.
13 La Szilágyi : megmaradott,

La Szilágyi : t6s.
10 La Szilfigyi : Malmot.
U In ex. de la Cluj, In plus : db tuiliquo; SzlIágyl omite §t, deci, din vechline" nu figu-

reaz& niet tu tele douk tradlleeri.
12 La Szilágyl, corect : embernek.
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Szilagyi omite : es iozagokat.
Incheierea latinii nu apare in exemplarul de la Cluj ; ea s-a adaugat dupa textul publi-

cat de Szilagyi care, la rindul lui, a reluat-o dupa Gr. Kemény Jazsef §i Kovacs Istvan, din
Erdélyország törteneti tdra, I, p. 234-244.

14 In text : az zolgalo slugi care se tocmeau la stapin §i nu aveau deci pdmint, dar
,puteau plan, cAd primeau bani pentru trauma. Mai jos apare : ctz zegénj sarac, deci cel
neavut, fara avere imobilà, termen specific sec. al XVI-lea §i cu sensul general de supus al
WU", sirak", siromah".

16 Ur = domn, stapIn <cf. Ur Isten domnul Dumnezeu> ; are aici sensul de demni-
tar", dreg:nor" rang mai Walt decit genericul nemes = de neam, ales, nobil, boier, <In
general>.

12 In text : ökör stités = frigerea boilor" la I. Craciun ; Infierarea boilor" la I. Lupa;
siggma bourn" =-- consemnarea boului <1> la L. Demény, Secuii si Mihai V iteazul, in Mihai
Viteazul. Culegere de studii", Buc., 1975, p. 136; cf. Frige-Bou" antroponim, din apelativul
frige-bou" = cel ce Inseamnd boii cu dangaua.

24 0 13 I. Lupas omite douä rinduri din traducerea lui I. Crdciun.
20 nici pe mostenitori sd nu-i InIdturt <de la mo§tenirea lor> omis in cele doua tra-

,cluceri.
21 Donatarias = cel ce a primit o danie tradus in ambele traducen i prin altii".
22 In cele douA traducen: pierzdtori de vreme.
23 Zomzéd attiafiat --= vecin<ul sAu> neme § sau ne-neme§ in cele doua traduceri se

,extinde aria, dar este vorba doar de neme§i rude Intre el", de-ai lar", termen care se mai
iintilne§te de citeva ori. V. pct. <8>, <9>, <11>, <15>, <18>.

" Az laksagon lako iobagiok = iobagii care locuiesc In cimpie adica In cimpia din podi-
ul V. §i pct. <18).

110 1599 noiembrie 29, Rokycany.

[ ]1. L'Ambasciatore del Valacco che si aspettaua non 6 ancora
gionto, et si dice che seco mandi anco un Chiaus preso in queste reuolu-
tioni nella Transiluania dalquale qui forse potranno saper delle cose assai,
et se bene sij uoce molto commune che Sua Maestä resti assoluto padrone
al presente di tutta quella Prouincia et che perci6 6. Vienna sia stato can-
tato solennemente il Te-Deum, altri per6 dicono che si tengono alcuni
castelli per il Cardinale et Vst particolarmente doue si sij retirato suo
fratello. Il luoco per il sito 6 fortissimo, ma per esser ira bake et dirrupi
potrà aim) assai facilmente esser assediato.

[...]2. Hor'hora mi 6 stato detto che sia arrivato auiso in diligenza
spedito a Sua Maestä che il Cardinale di Transilvania sia stato preso et
ucciso dalli uillani del paese et la testa esser stata mandata in Alba Giulia
al Valacco > [...] 3.

Arh. St. Buc., Colectia microfilme Italia, r. 98, c. 493-494; Archivio di Stato Venezia,
Archivio del Senato, Dispaccl Germania, filza 29, f. 482 v. §i 484.

[ .Ambasadorul <voievodului> romän care era asteptat nu a
sosit incg si se spune cg, impreung cu el trimite i un ceaus luat prizonier
In timpul acestor revolutii din Transilvania, de la care poate aici vor
putea afla destule lucruri ; existg un zvon obisnuit cà Maiestatea Sa rg-
mine stgpin absolut, in prezent, al provinciei aceleia intregi i cg de aceea
ping i la Viena s-a cintat in mod solemn un Te Deum, altii, totusi, spun cg
sint detinute citeva castele de cardinal, mai ales Hust unde s-a retras
fratele säu.
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Locul, prin asezarea sa, este foaxte puternic, dar fiind intre stinci
si prgpgstii va putea fi destal de usor de asediat.

[... ]2. Adineauri mi s-a spus cg a sosit Cu diligenta stirea expediatg
MaiestItii Sale cg a fost prins cardinalul Transilvaniei si ucis de tgranii
tinutului si capul i-a fost trimis la Alba Iulia <voievodului> rornan [...]3.

2 Audienta la impArat, discutil despre cAlAtoria in Franta, misiunile indeplinite, plecarea
la Praga, sosirea agentului ducelui de Mantua.

2 Informatil despre m4cArile trupelor imperiale comandate de baronul Ungnad 51 colo-
nelul Pezzen, actiunile trupelor otomane In Ungaria, ale contelui de Schwarzenberg, cioctirile
trupelor imperiale cu cele otomane, actiunile tAtarilor in Ungaria SuperioarA ; audienta ambasa-
dorului Rusiei la impArat, evenimente de la Curtea imperialfi, actiunile trupelor spaniole, rela-
tille anglo-daneze.

2 Comparatia cu intimplAri precedente.

111 1599 noiembrie 29, Plz en.

Illustri fideli nobis dilecto Michaeli vaiuodae
Valachiae etc.
Rudolphus Secundus diuina fauente clementia Electus
Romanorum Imperator semper Augustus etc.
Illustris fidelis dilecte. Accepimus literas Vestras, quibus nos de

insigni, quae nobis ope diuina ac strenuitate Vestra superioribus diebus
in Transyluania obtigit, uictoria gratulamini. Nos sane quemadmodum
plurimum et nostra et Reipublicae Christianae causa gaudemus, ita fidem
Vestram quam nobis adeo insignibus rerum documentis probatis, magno-
pere laudamus, nequaquam praetermissuri, quin gratum et benigne incli-
natuna animi nostri affectum, quocunque tempore sentiatis. Legatos
autem Vestros, quos a uobis, ut caetera nobis ulterius exponant, mittendos
significatis, libenter uidebimus, quae deinceps statuenda sint, singulari
cura suscepturi ; Interim ut magna uobis apud Christianos omnes, et a
fortitudine, qua uictoriam istam consecuti fuistis, et a fide, guara nobis
praestitistis gloria, sic summa apud nos gratia. Datam in Ciuitate nostra
Pi/snae, die 29 mensis Nouembris. Anno domini 1599.

Rudolphus m.p.

Arh. St. Buc., Colectia xerografii Austria, pach. CCXXXI/12 ; Haus-, Hof- u. Staats-
archiv, Wien, Tiirkei I, K. 82, f. 68-69; Hurmuzaki, Documente, III/1, p. 363.

Preailustrului, credinciosului, iubitului
nostru Mihai voievod al Tgrii Romgnesti etc.
Rudolf al II-lea, prin gratia diving impg'rat ales al romanilor, vesnic

slgvit etc.
Ilustre, credincios, iubit Am primit scrisoarea Voastrg' prin care

ne felicitati pentru insemnata victorie ce ni s-a implinit prin puterea diving
si sirgainta Voastrg in zilele trecute, In Transilvania. Noi In adevgx ne
bucurgm fearte mult fi pentru cauza noastrg si a crestingatii si intr-aceea
lgudgm cu deosebire credinta Voastal, ce ne-o dovediti prin atit de vred-
nicele mgrturii ale faptelor <Voastre> si nu vom pregeta nicieum ca sl
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aflati in once timp dragostea inimii noastre recunoscgtoare §1 pline de
bungvointg. lar pe solii Vo§tri, pe care anuntati ca-i yeti trimite din
partea Voasträ ca s ne infgti§eze i cele ce s-au <petrecut> mai in urmg,
Ii vom primi bucuroi ; de <lucrurile> ce trebuie hotgrite de acum inainte
ne vom ingriji in chip deosebit.

Intr-astfel incit mare 0, vg fie gloria in fata tuturor cre§tinilor, dupg
cum §i mai mare este bungvointa noastrg fatg de voi, <ea sg rgspläteascg>
bravura cu care ati dobindit aceastg victorie i credinta ce ne-ati argtat.

Dat in cetatea noastfl Plzen, in ziva de 29 ale lunii noiembrie in
anul domnului 1599.

Rudolf m. p.

112 1599 decembrie 2, Plzen.

Kaiser Rudolff an Marggrafen Joachim Friederich.
Rudolff der ander von Gottes gnaden Erwölter Römischer Kaiser,

zu allen Zeiten Mehrer des Reichs.
Hochgeborner Lieber Oheimb und Churfiirst, Wir halten darfiir,

Ir L. werde vor disem etvas Bericht und Nachrichtung in dem, dass der
Michael Weyda auss der Wallachey mit einer Anzahl seines bey sich
habenden Khriegsvolckhs unlangst gegen Siebenbiirgen gerukht, endtli-
chen auch mit dem Cardinal Bathory der Enden ein starkhes Treffen
gethan, und die Victoriam erhalten habe, anderwerts ein und fiirkhumben
sein.

Dieweil dan nunmehr dasselbe bey uns allerdings confirmirt, und
zwar auch eben desshalber von gedachtem Weyda sondere Gesandte mit
Relation des Verlauffs an unsern Khaiserlichen Hof geferttiget worden,
So haben wir nicht umbgehen wollen, Ir L. hie nebens von solcher auss
sonderer Schickhung des Allmechtigen (deme auch gebiirliches Lob
drumben zu geben ist.) ervolgten herrlichn Victoria, dardurch dan uns,
und ganzer Christenheit zum bösten, dem Erbfeindt aber zu sonderm Nachtl
und Verhinderung die Siebenbiirgischen Landt und Provintzen in unsere
Gewalt khumben, die mehrer und eigentliche Particularitet wohlmainendt
auch zu communicirn, und sein wir derselben mit Khaiserlichen Genaden
und Freundschafft wohlgenaigt. Geben in unser Statt Pilsen, den andern
Tag Monats Decembris Amao im neum und neunzigisten. 13nserer Reiche,
des Römischen im fiinf und zwanzigisten, des Hungerischen im acht und
zwanzigisten, und des Böhaimbischen auch im fiinf und zwanzigisten.

Rudolff Ad Mandatum Sacrae Caesareae Maiestatis
proprium

B. Pezzen Kleinstratll

A. Papiu-Ilarian, Tesaur de monumente istorice, III, Buc., 1864, p. 59-60. Indicatie
yawl a provenientei: Arhivul din Berlin".

Rudolf al II-lea, din gratia lui Dumnezeu impgrat roman ales,
sporitor al Imperiului.

Prea nobile, iubite unchiule i principe-elector,
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Noi credem c yeti fi prim I;) *i din alta parte oarecare *tire, cura
Mihai voievod din Tara Romg'neasca, cu un numg'r de oaste ce avea pe
lingä; sine, a intrat nu demult in Transilvania i, in cele din 'Irma, dupg o
crunta batalie cu cardinalul Bgthory, a obtinut victoria.

Fiindcg aceasta *tire s-a confirmat intr-adevgr, trimitind numitul
voievod la imparateasca noasträ curte *i soli speciali, cu relatarea despre
desfa*urarea acestui eveniment, nu lipsim a vg comunica cu toatä bung-
vointa de,spre eveniraent, precum *i amanunte din zisa relatare despre strg-
lucita victorie, hotgrita de atotputernicul Dumnezeu (caruia i se cuvine
pentru aceasta toata lauda), prin care victorie tärile*i provinciile transil-
vane au ajuns sub puterea noastrg, spre binele nostru i al intregii cre*ti-
natati i spre dezavantajul i impiedicarea dumanului de moarte. Vg
incrediripm de imparateasca noastrg gra0e

Dat in cetatea noastra Plzen, la doll& decembrie, anul una raie cinci
sute noua zeci i nouä, in al douazeci i cincilea an al domniei noastre ca
imparat roman, al dougzeci i optulea ca rege al Ungariei i doutizeci
cincilea ca rege al Boemiei.

Ru dolf

B. Pezzen La porunca proprie a
Maiestatii Sale sacre imperiale

Kleinstratll

113 1599 deeembrie 6, Plzen.

Rudolff der Ander von Gottesgnaden Erwelter Römischer Kayser
zu alien Zeitten, Mehrer des Reichs, etc.

Durchleichtiger, Hochgeborner freundlicher geliebter Brueder und
Fiirst

Wir haben Eur Liebden Schreiben vom 2. diss Monats Decembris,
die Sibenbilrgische Sachen und des Basta Mainung und Begern betreffendt
woll empfangen und verstanden, und weilen wir alberait, was ieczt in der
Eil der Sachen Beschaffenhait, nach unsers Erachtens von Nötten verord-
net gehabt, lassen wir es noch bey demselben, lauth beyligender Abschrifft
verbleiben.

Dan nachdem der Waida sich bisshero (obwoll etliche seine Handlun-
gen ain Verdacht, verursachen möchten) nit Vheindt erzaigt, Balen wir
nit, wie man gegen Ime, da man schon mit Notturfften Gelts und Volcks,
darzue vil gehörn wurde, gefasst were, mit Gewalt billich etws fiirne-
men kiindte, derhalben es rathsamer noch der Zeit biss man von dem
diinnigen Landtag, und anderm. seinem Vorhaben, mehrern und gewissern
Bericht habe zu temporisiern, und me den Basta, zu dem Er Waida son-
sten nie guets Vertrawen noch Hercz gehabt mit seinem Begern gleich-
-vvoll glimpflich abzuweisen, nach Gelegenheit dess weittern Vervolgs
und Berichts, kan täglich allerlay merere Versehung beschehen. Wie wir
dan auch Eur Liebden Guetachten, wegen Anstellung dess Sibenbiirgi-
schen Gubernaments, mad was deme anhengig mit sonderm Verlangen,
weiln in der Sachen keineswegs zu feyern erwarten.

Und sein Eur Liebden mit briiederlichen Trewen und allem Gueten
yeder Zeit gancz woll zugethan.
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Geben in Unser Statt Pilsen, den sechsten Décembris, Anno etc.
neiin und neiinczig, Unserer Reiche, des Römischen in ffiinff und zwainczi-
gisten, des Hungerischen im acht und zwainczigisten und des Behaimischen
auch im fiinff und zwainczigisten.

Eur Libden
Guetwilliger Brueder

Ruedolff
I. Barvitius

Arh. St. Buc., Coleetia xerografii Austria, pack. CCXLVI9, Haus-, I-I of- u. Staats-
archiv Wien, Hungarica, Fasz. 136; Hurmuzaki, Documente, MI, P. 373.

Ilustre, preatobile frate i principe iubit *i prieten,
Am primit si am inteles scrisoarea Voastrg din 2 ale acestei luni

decembrie, referitor la problemele transilvane *i la opinia si dorinta lui
Basta i, fiindcg am poruncit deja ceea ce am considerat cg era necesar
de urgen tg in situatia de acum, s lgsgm lucrurile sä mai rg'ming tot asa,
potrivit copiei anexate.

Deoarece voievodul nu s-a argtat ping, acum vrgjmas (dei unele din
actiunile sale ar putea da de bgnuit), nu vedem cum am putea fi irapotriva
lui si cum am putea intreprinde ceva cu forta, cci ar fi nevoie de bani *i
osteni si anume de foarte multi, de aceea este mai oportun acum sg amingm
lucrurile ping cind vom avea stiri mai multe si mai sigure despre dieta de
acolo i despre alte planuri ale sale, precum si s respingem totusi cu
blindete cererea lui Basta, fatg, de care voievodul n-a avut, dealtminteri,
niciodatä incredere i simpatie si sg procedgm in functie de felul cum se
vor desräsura in continuare lucrurile i tirile, putind surveni zilnic fel de
feI de intimpläri. Apoi <vom lua in considerare> si pärerea Voastrg ca
privire la instalarea guvernului transilvan si cele ce tin, de acesta, impre-
ung cu o cerere separatäl cgci nu vom Amine in nici un caz inactivi in
aceastg chestiune.

Rgmin al Vostru cu credintg frgteascg si mereu dispus spre bung,-
vointg.

Dat in orasul nostru. Plzen, la 6 decembrie, anul 1599, in al 25-lea
an al Imperiului nostril roman, in al 28-lea al Regatului ungar si tot tu al
25-lea al Ducatului Boemiei.

Frate/e Vostru iubitor i binevoitor,
Rudolf

114 1599 deeembrie 6, Plzen.

Instruction auf die Edlen unnsere liebe getrewen, Daviden Ungnad
und Michael Zöckeln etc.) was sy in unnserm Namen, und als un.nsere
ansehentliche Commissary bei dem Weyda in der Walachey anbringen und
verxichten sollen. Ersterraelte unnsere Kay. Abgesandte sollen der Sachen
erforderender hohen Eyl und Notturfft nach, zuehist unverziiglichster Vol-
ziehung irer RaisS kein $tundt verabsumen, sonder iren Weg gestracks
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auf Sibenburgen (wie inen die negste Gelegenhait am besten bewiist
sein wurdet) ersternantem Weyda zunemmen, So baldt sy dorthin gelan-
gen, werden sy ire Ankunft anzumelden Ime Weyda unnser Kay. Gnad
und alles Guetts, und dann vollendts weitter anzuzaigen wissen.

Wir hetten neben andern bisshero einkommenen Zeittungen, fur-
nemblich aus seinem des Weyda bey seinem Abgeordneten Armeni Peter
vom 4. Novembris negsthin an unns gethanen Schreiben, die ansehentlich
trefflich und stattlich Victorij, so Er durch Verleichung des Allmechtigen
jungstlich durch wider Einbekommung der Sibenburgischen Lande, mit
gewehrter Hanndt, und Uberwindtung unnserer widerwerttigen, erhalten,
mit sondem Frewden gem vernomen, wie es dann auch zwar an sich selbst
am n solche Sach wäre, welche zu vorderist Seiner Göttlichen Allmacht
(als die die grosse durch die Bäthorischen bisher an unns erwisene Untrew
lenger nit ungestrafft und ungerochen hingehn lassen kiinden) und dann
auch sein des Weyda sonderm hierunter zu Unns und dem gemainen
Christlichen Wesen, zu seinem bey meniglich nun mehr erschallenem Rhuemb
erzaigtem getrewm aufrichtigen Eyfer, ritterlichen Dapffer und Redlig-
kait (damit Er diss treffentliche Werck zuverrichten auf sich genommen)
allainig zuezuschreiben.

Wir fur unnsere Person hetten unns dessen zu Ime Weyda sonder-
lich zubedancken, mit Erpietten, inmassen diss alles von Im, unns, unnse-
rem löblichen Hauss Costerreich, und gemainer Christenhait, zu Nuez und
Besstem wider des Christlichen Namens Erbvheindt des Turcken mächti-
gen Gewaelts und Ubertrangsversicherung angesehen, dass Wir solche
seine eyferige christliche wolmainliche Erzaigung mit beharrlicher Kay.
Gnaden gegen Ime und den seinen Erspriesslichen zuerkennen, auch mit
getrewer miiglicher Hulff und sonsten verrner beyzuspringen, und an
allem deme was unns dissortts gepurn und obgelegen sein, gar nichts
unterlassen wollten, wie Er 17nns dann darumb gänczlich mad zuver-
sichtiglich zuvertrawen, zu welchem Endt wir sy gegenwerttige Unsere
Kay. Gesanten desshalben abgeferttiget, und ingleichem der seinigen, dern
Er 17nns in obangeregten seinem Schreiben vertröstet, ehist mit Verlan-
gen erwortten theten. Und diss sovil die Salutation und Congratulation
anbelangt. Dieweyl Wir dann (wie erst oberzehlt) sein des Weyda gegen
Unns tragenden guettherzigen aufrichten Eyfer versichert, und selbigen
in kainen Zweifel zusetzen, so hetten Wir nun gegenwerttiger Leufften,
und diser Lannden bissher gespurten Beschaffenheit, und zuunterschidlich
mahlen zugetragenen selzamen Veränderungen nach, aus getrewer vätter-
licher Sorgfelttigkait, so wir zu disen Lannden Versicher in Erhalttung,
triiegen, von Mittel und Weeg, wie das Regiment der Ortten anzustellen,
furnemblich mit sein des Weyda Rath und Guettachten zuhandlen fiir
das nöttigiste erachtet, Auff welches offtbesagte unnsere Gesandten disen
emstlichen mid aussgemessenen bevelich von Unns hetten, mit merbesag-
tem Weyda, wie die Sachen angeregts Sibenburgischen Regiments halben
anzugreiffen, wie die Vesstungen zu besezen, und das Landt, zu Verhuet-
tang deren bissher furubergangenen beschwerlichen und hochschädlichen
Practiken, vor Gefahr zuversichern sein mtichte, vertrewlich zu communi-
cirn, und dessen rathlichs wolmainlichs Guetachten zuvernemmen.

Demnach unns dann zum dritten, zu Gehör komen, das Er der
Weyda nach Einbekommung des Landts alberait allerlay ansehentliche
Guetter aussthaillen und verschencken solle, welches gleichwol der Sachen
Beschffenheit nach ain eben selzames Ansehen, und allerhandt Verdacht
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daraus zuschöpffen sein wirdt, hierumb so wurdet inen unnsern Gesandten
mit sonderm Vleiss und Dexteritet, auch mit bester Gelegen-und Beque-
migkait (ob es gleich alspaldt bey der ersten Audienz nit beschehen köndt)
von dera Weyda gleichsamb für sich selbst und unvermerkht, das sy von
mans, so weit instruirt und bevolmechtigt seyen, zuvernemmen obligen.

Allweyl Er alles, so dissfahlls furgangen, unns und dem gemainen
Wesen zu Nuez und Guetten beschehen zu sein furgeben, wie wir auch
unnsers Thaills solches noch zur Zeit gar in kainen Zweifel zusezen Ursach
hetten, was es mit angeregten Schanckung und Alienationen fur am n Mai-
flung, wohin solche angesehen, und wie hoch sy sich erstrecken mochten etc.

Doch wirdt solches, wie erst obvermelt, also beschaidenlich und
unvermerckt anzustellen sein, damit Er der Weyda es nicht empfinde,
oder darob alterirt werde, Beschliesslich weyl unns auch sonders daran
gelegen, privatira, in aller eusserister geheim und still die Gelegen und
Beschaffenhait des Landts, und allerlay der Zeit, darinnen ingemain
furgehende Discurss in Acht zu nemmen, so bevelchen Wir inen hiemit
uber sollches alles, bey den vertrautisten Ortten, die ihnen sambt und
sonderlich nicht mangeln werden, fleissige Erkundigung einzubringen,
wie anfengklich der Landtag abgangen, ob oder was darinnen geschlossen,
so etwan Unns und dem Christlichen. Wesen zu praejudicio geraiche, und
daraus des Weyda Intention, ob Er sich villeicht lieber selbst im Landt
zu impatronirn und mans ausszuschliesen, oder was Er hierunter zu sue-
chen gedacht, gespurt werden möchte.

Item, was in specie fur Schäcz und Sachen durch den Weyda, so
wol von dem Cardinal, als dem Sigmunden BAthory an einem und dem
andern Ortt bey der Schlacht zu Weissenburg, Kywar, oder sonsten ge-
funden, und weggefhuert, was auch entlich bey allen Canczleyen, und in
ander Weeg hin und wider fur Acta -and Schrifften, so zumahl unter vori-
gen Jahr furgelauffener Veranderimg und Unbestendigkeit einkomen,
und unns zur Nachrichtung zu wissen vonnötten, vorhanden un.d zu be-
finden.

Unnd diss ist das jhenig, so Wir in. jeziger Eyl bey dem Weyda in
ainem und anderm alspaldt anzubringen und zu verrichten fur rathsamb
erachten. Ira ubrigen wöllen Wir, das offtbesagt3 uansera Gesan.dten irar
erkandten Dexteritet und Geschicklichait nach Imo auf ails zutragende
Fall mit gatrawem Rath assistirn, und sich ausser Imnserm. ausstruckli-
ehen Bevelch von dannen zu ziehen nit abweisen lassan, sonder unn.s
den Verlauff von ainer Zeit zur andern fleissig avisirn und berichten ;
hieran erzaigen sy unnsern gnedigen gafelligen Witten und Mainung, ant
Kay. Gnaden, damit Wir inen sambt und sanders wolg3wogen, zuefirennen.

Datum Pilsen den 6. Decembris Anno 1599.

Copie Kay. Instruction f iir die Abg, as Inchon in Sib Bub iirgen, was
ay bey dem Weyda in dar Walachey zu verrichten.

Ark. St. Buc., Col. xerografil Austria, pach. CCXLV/12 ; Haus-, Hof- u. Staatsarchiv
Wien, Hungarica, Fasz. 136; Hurmuzaki, Documente, MI, p. 374-375.

Instructiune pentru nobilii David ITngnad i Mihail Székely, iubitii
nostri credinciosi, despre ceea ce trebuie s comunico i s, sIvirseasa,

numele nostru si in calitate de comisan de vaz5, ai nostri, pe lingI voie-
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vodul Tärii Romänesti. Numiii .soli imperiali nu trebuie s zgbovcasel
niei o clipg in a Intreprinde cälgtoria, potrivit extremei urgente- reclamate
de situatie, ci -sg indrepte direct spre Transilvania -(Cu ocazia cea mai
apropiatg), cgtre numitul voievod, in.datä ce vor sosi acolo, vor §ti cum
sg-si anunte sosirea si s arate apoi pe deplin voievodului gratia si bung,-
voluta noastrg imperialg.

spung c m primit, aläturi de celelalte stiri sosite ping acum,
indeosebi 8crisoarea trimisg now& de voievod, la 4 noiembrie, prin solul su.
Petre Armeanul, si ne-a bucurat In mod deosebit impungtoarea victorie
strlucit i importantg, pe care a obtin-ut-o el _recent, cu ajutorul Atot-
puternicului, recistigind -tara Transilvaniei prin arme si invingind pe ad-
versarii nostri, apoi <sä-i arate> cum stau de f apt lucrurile in sine, care
trebuie atribuite inainte de toate Atotputerniciei divine (care nu mai putea
lgsa nepedepsit i nertizbunatg marea infidelitate fatä de noi a celar doi
B Athory) si apoi zelului manifestat in mod sincer si fidel de voiev'od fat&
de noi i fatg de toatä crestingtatea, vitejiei sale caValeresti i vrednieiei
sale (luind asupra sa sgvirsirea acestei excelente opere), spre gloria lui,
care- are acum ecoU in fiece om.

Noi, personal, aducem multumiri speciale ini, volevodului, Intrucit
considergm cg toate acestea au fost realizate de el, spre folosul si binele
nostril, al onoratei noastre Case de Austria, precum si al intregii

asigurindu-ne impotriva puterii i presiunii turcului, dusmanul
de moarte al numelui de crestin ; totodatgne oferim s recunoastem fapta,
sa cresting piing de zel, asigurindu-1 de gratia noastrg imperialg constant&
fa tg de el si de urtnasii lui si a ii vom sgri in ajutor pe viitor cu toate
mijloacele posibile si in altf el si cg nu vom neglija nimic din cele ce avem
si de care dispuntm, dupg cum si el poate avea pe deplin si de ngdejde
incredere -In noi, in care scop am trimis pe actualii soli imperiali ; totodatg,
asteptgm cu nergbdare, cit mai curind, pe al säl, pe care ni i-a promis.
In scrisoarea amintitg mai sus. Toate acestea privesc galutul i felicitarea.
Apoi, fiindcg sintem siguri si nu punem la indoialg zelul (cura s-a amintit
mai sus) sincer si" cordial' fa g de noi, al voievodului, de aceea, potrivit
evenimentelor actuale si constitutiei de ping acum a acestor tari, i tinind
semg de schimbgrile neobisnuite intimplate de mai multe ori, din credin-
cioasagrijg pgrinteascg pe care noi o purtIm sigurantei i pgstrgrii acestor
tgri, am considerat c este foarte necesar tratgm despre mijloacele §ii
cgile cum trebuie cirmuite localitgtile, in special. <tinir' seamä> de Sf at ul
si pgrerea voievodului. Do. aceea, solii nostri amintiti mai sus au de la not
poruneg riguroasg si precisg, s&cearg sfatul voievodului ì pgrerea acestuia
asupra modului cum trebuie incep ute lucrurile In ce priveste guvernareat
Transilvaniei, cu ce forte trebuie ocupate iortificaiile si tara, In scopul
evitgrii practicilor de ping acum greoaie i pggubitoare, cum pot- fi ele
asigurate contra pericolului, i s ne comunice confidential.

Apoi, in al treilea rind, fiindcg a ajuns la auzul nostru eg el, veievo-
dul, dupg cucerirea trii, Imparte si doneazg pretutindeni tot felul de mosii
importante, ceea ce, tinind seamit de situatie, este privit ea un lucru ne-
obisnuit si duce la fel de f el de bänuield, in aceastä privintg solii au obli-
gatia s cerceteze pe voievod Cu deosebit sirg i abilitate, pe indelete, cind
se ivesc cele gig bune ocazii (in niel un caz acest luau nu se poate face
imediat, la prima audientg), ea si cum i-ar interesa pe ei, Meg, ca acesta
sA observe cl solii &zit in.struiti i Imputerniciti de noi In a,cest -sew.
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Deocamdata, el pretinde el a procedat astfel spre folosul *i binele
mostru *i al tuturor, *i deoarece noi, din partea noastra, nu avem in prezent
laid un motiv sa punem la indoialä acest lueru, ce parere exista cu privire
la donatii *i insträinari, cum sint ele considerate *i ce intindere au etc.

Totu*i aceasta cercetare, cum s-a amintit mai sus, trebuie efectuata
discret *i imperceptibil, pentru ca el, voievodul, sa nu siintil sau sä se
necajeasca din aceasta cauza. In fine, pentru c noi tinem in mod special
ca sa fie observate in particular, in cel mai mare secret *i farl zgomot
imprejurkile *i starea Värii *i tot ce se vorbe*te in general acolo, vä
poruncim s luati informatii cu sirguinta despre toate acestea din locurile
cele mai de incredere, de care nu yeti duce lipsa, despre modul cum s-a
desfa*urat la inceput dieta, daca s-a hotarit acolo ceva *i ce anume,
daca prin asta ar putea rezulta vreim prejudiciu pentru noi i cre*tinatate

sa se .urmareasca care este intentia voievodului, daca se ginde*te poate
devina el insu*i stapin in tara *i s ne excluda pe noi sau ce urmke*te

el acolo.
De asemenea, ce comori anume *i ce lucruri au fost gasite de voievod,

atit de la cardinal, cit *i. de la Sigismund Bathory, intr-un loo sau altul,
la lupta de la Alba Iulia, Chioar sau In. alta parte *i ce a fost transportat
de acolo ; in fine ce acte i in.scrisuri existä la toate cancelariile sau pot fi
gasite pe alte cai incoace *i incolo, risipite astfel din cauza schimb'ärilor

nestatorniciei de anul treeut *i pe care avem nevoie s'ai le cunoa*tem
pentru informarea noastra.

Acestea sint cele ce consideram noi, in graba de acum, cS, trebuie
comunicate *i infaptuite cit mai curind la voievod. In rest, dorim ea solii
no*tri, amintiti mai sus, sa-\l sprijine pe voievod cu sfatul lor credincios
In toate intimplkile, potrivit cunoscutei lor abilit5i*i iscusinte i sa nu
se base indepartati de acolo far5, ordinul nostru expres, ci sS ne in*tiinteze

ne raporteze cu sirg, din timp in timp, despre mersul lucrurilor.
SS arate vointa *i parerea noasträ, precum i gratia noastra
pentru ca noi, tinind seaml de tot ce au realizat, 0, le fim recunos-

catori.

Dat la Plzen, la 6 decembrie 1599.

Copia instruetiunilor imperiale pentru comisarii din Transilvania,
misiunea ion pe ling5, voievodul TSnii Române*ti.

115 1599 decembrie 7, Plzen.

Seider meines letzten gehorsamisten Schreibens, sein drei
un.dterschidliche Currier vom Herrn Basta, Herrn ITngnadt und Herrn
Zaggl vast mit gleich lauttenden Zeittungen alhie ankhomen : das Mi-
chaelis Waidae Gubemament in Siebenbiirgen je lenger, je mer das An-
sehen gewinnen will, als solte gemelter Waida den Turggen, sowol als
1r Majestät, mit Wortten gespeist, und das Landt fur sich selbst behalten
wellen. Argumenta sein nachvolgende : das er erstlich 1er K.M., hernach
ime und seinem Sohn schweren lassen, das er den Landtag ohne Irer
Mt. Vorwissen und genumbenen Beschaidt publicirt und gehalten, das
er die Giietter seines Gefallens confiscirt und undter seine Leith aussge-
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thailt, und das er die siebenbargische militiam in Wallachei, mit den
furnembsten Haubtern, entgegen die Wallachen in Siebenbargen undter-
bringt, das er des Sigismundi Schaz, und was sunsten die vom A.d1 in die
Khirchen hin und wider im Landt salvirt, zu seinem Handt gebracht und
seines Gefallens aussgethailt, das, wider seinen anfenglichen Begerm her
M. Volkh auss dem Landt aussgeschafft, und sich understannden Hust und
andere Heuser mit wallachischen lthrieg,svolkh, sovil er khönen, besezt,
dem Herrn Ungnaden und andere khaiserliche Commissarios, als Herrn
Petheie Laslo, Forgach, Nieri, weder umb sich, noch bei dem Landtag
haben wellen, sonder mit geringen Verehrung abgefertigt, die furnembsten
Landleith mit Permittirung, Schuz und Schirm proprio nomine zu sich
erfordert ; mit dergleichen mer. Welliches alles er Wayda mit dem allein
entschUldigt, er welle provinciam volkhumenlich in ein Richtigkeit brin-
gen, die Tiirggen damit aufhalten, und, wie bishero, betriegen ; hernaher
aber, nit allein das Landt, sonder sich selbs, Weib und Khindt Irer K.M.
vertrauen, und deroselben Willen und Bevelch sich allerdings undter-
geben. Des will ich allen gestellen, und -wirdet von Jederman geglaubt,
sonderlich weil die Abgesanten, die er Waida in seinem Schreiben pro-
mittirt, biss dato nit benent, weniger abgeferttigt. Dahero die K.M. zu
merer Erkhundig-ung aller Beschaffenheit den Carlo Magno heut auf der
Posst abgeferttigt. Dem solle Her David Ung,nad und Michel Zäggl nach-
volgen, weil der Wayda in seinem ersten Schreiben teutsch und hunge-
risches Khriegsvolkh, die Vestungen zu praesidiren, begert, auch alle
glimpfliche Mitl bey ime Wayda, die Sachen dahin zu handlen, das dises
vor allen Dingen geschehe-Immittels man sich in ander Weeg des Guber-
naments entschliessen, zu besorg;en unser Langsambkheit, das schöne
Landt und dominandi libido möchte unss abeirmal mer Unglikh als zuvor
auf den Halss laden. Man erwart des Landtags Ausschlag und Schluss.
Immittels ligen Irer M. Leith, als der Basta mit Seinen zu Semlio, der
Niari Paul bei der wardeinischen Grainitzen ; erwartten des Ausschlags,
und begern in omni (I) eventu Vollkh und Geltt. Und, ob man wol der
Zeit mit Volkh reichlich versehen, so ist der Mangl des Geltts so gross,
das auch das jenig Khriegsvolkh, so der Zeit noch in Siebenbargen liegt,
revociert und abgedankht werden muessen. Das schreibe ich in gehorsa-
mister, schuldigster Confidentz ; und war nit guet das solliches lautbar
wurde. Sonsten haben obbemelte Currier des Cardinals Khopfs Contra-
factur mitgebracht : der ist mit zweier Wunden im Khopf von einer Hakhen
geblieben. Im Gemain sagt man auch, und wirdet von dem Michel Waida
dem. Georgio Basta geschriben, welliches aber nit geglaubt und von
dem Waiwoda auf ein Lisst, den Basta von den Grainizen zu bewegen
gemaint, als solte der Sigismundus mit dem polnischen Canzler ver-
handen sein, Vorhabens in das Landt zu fallen...

Hurmuzaki, Documente, XII, p. 535 536 ; Innsbruck, Statthaltereiarchiv, A mbrasor
einkommene Schriften.

[. De la ultima mea scrisoare au sosit aici trei cureni diferiti,
de la domnii Basta, Ungnad i Székely, eustiri aproape identice : c, guver-
narea voievodului Mihai in Transilvania cap6tI din ce in ce mai mult
aerul c'ä numitul voievod vrea s du.c6 cu vorba atit pe tare, cit si pe
Maiestatea Sa i sá pg,streze tara pentru sine. Argumentele sint urmätoa-
rele c6 el <tine> ca tara 0, fie atribuitI solemn mai intii MaiestItii Sale
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imperiale, apoi lui i fiului sau ; ea a convocat si tinut dieta Mir tirea si
aprobarea Maiestátii Sale ; ca a confiscat, dupg, plac, mosii si le-a distri-
buit oamenilor sai ; cg, a asezat In Tara Romaneasca oaste transilvana cu
eapitani de vazg, i, invers, a adus valahi In Transilvania ; ca a luat In
miinile sale, distribuindu-le dupa plac, comorile lui Sigismund i ceea ce
mai salvase nobilimea Incoace i Incolo prin biseriei ; el, contrar cererii
sale initiale, a scos din tara oastea Maiestatii Sale si a ocupat, cit a putut,
ou oastea lui valahg, cetatea Hust i alte garnizoane ; n-a vrut s'a* aibg In
jurul su i nici in dieta pe domnul Ungnad i alti comisan i imperiali, ea
domnii Petö Ladislau, Forgach, Nieri, ci i-a expediat cu preaputin respect ;
ca a chemat la el, in numele sau propriu, pe cei mai distinsi nobili, cu per-
misiunea si sub protectia lui ; si altele similare. Toate acestea le-a M'out el,
voievodul, sub scuza cá vrea sg, aduca provincia la desavirsita ordine, sa
tina in loe pe turci si sa-i insele ea si pina acum ; apoi basa el va incredinta
Maiestatii Sale nu numai tara, ci si pe sine insusi, sotia i copilul, i se
va supune negresit vointei i poruncii <Maiestatii> Sale. Acest lucra eu II
wat tuturor si este crezut de oricine, mai ales fiindca solii promisi de voie-
vod in scrisoarea sa n-au fost inca numiti pina acum i cu atit mai putin
expediati. De aceea, Maiestatea Sa a trimis azi cu postalionul pe Carlo
Magno, spre a se informa asupra situatiei. ti vor arma apoi domnii David
Ungnad si Mihail Székely, eaci voievodul, In prima sa scrisoare, cere
osteni germani i unguri pentru a lua sub conducerea sa fortaretele
foloseste tot felul de mijloace ademenitoare pentru a negocia lucrurile in
acest gens. Pina cind se va lua o decizie, pe alta cale, In privinta guvernarii,
este de temut ca din cauza zgbavei noastre, frumoasa tara i pofta de a,
stapini ne va aduce pe cap Inca o data m.ai multa nenorocire decit mai
inainte. Se asteaptg, decizia i Incheierea dietei. intre timp, oamenii Maies-
tátii Sale, Basta Cu ai sai i Niari Paul se ala, cel dintli la irdleu, iar
celglalt la granitele Oradiei ; asteapta hotgrirea i cer, pentru once even-
tualitate, osteni i bani. i, dei a,cum sintem prevazuti din belsug Cu
osteni, lipsa de bani e atit de mare, incit, ehiar si acei osteni care se aflg,
acum In Transilvania trebuie sä fie revocati i demisi. Seria acest lucru,
confidential, din supunere i datorie, i n-ar fi bine ea aceste lucruri sa
se anda mai departe. Curierul amintit mai sus a adus portretul capului
cardinalului : el a sucombat cu doug, rani in cap, facute de o secure. Se
mai vorbeste ca Mihai voievod ar fi scris lui G-eorge Basta ceca ce insa
nu e de crezut, presupunindu-se ca e un viclesug de-al voievodului, spre
a-1 urni pe Basta de la granita ea' Sigismund trateazá, cu cancelara'
polon, in intentia de a ng,vali in tara.

1 Formula de adresare.

116 1599 deeembrie 8, Viena.

[...J1. Aus Siebenbiirgen schreibt Herr Ungnad, alls er gen Weissen-
burg mit dem Forgach Sigmund zum Mihal Waida khomben, hab er sie,
sambt dem Petheo Laslo, zu Gast geladen, und sich sambt inen so voll
getrunkhen, das man in und sie auff die Gutschen het tragen miiessen..
Des andern Tags hab Herr Ungnad dem Mihal Waida ein khaiserlichen
Goldt-Pfening, den er am Halss getragen, und mit Diemant und Rubin
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-versezt gewest, freschenkht. Endtgegen hab in der Mihal Waida ein alte.
Pethdekhen tind einen Tebich verehrt. Nochmalss, ass er den. Landtag
gehalten, und sieh der Herr Ung,nad dabei befunden wöllen, hab er ime.
zuentbotten, er bedörffe kheiner Rhatt, wisse dem Landtag selbst wol
abzuwarten, er möchte wider seinen Weeg zihen den er ktomben ware.
Wass nun herauss zu schliessen, das gib E.D. ich selbst g,nedigst zu er-
wegen ; alle Granizheuser, als Lippa, Genne, Wilogoschwar (sic), Lugosch,
Karansebesch und andere hat er mit wallachischen Obristen und Kriegs-
volkh besezt, und die vorigen Obristen abgesezt. Trag Sorge, wier haben
uns selbst Leuss in Peitz gesezt. Alhie ist menigelich, klain -and gross,
der Mainung, mann solle ein Herrn von Österreich alssbaldt nach Sieben-
börgen abfertigen. mit gnuegsamer Notturfft. Es möchte unns der Wallach
auch hinder Hungern nisten, und das khan er leicht thuen, wann er nur
denen zu Wardein und Sagmar den Pass sperrt und die Proviant abstatte.
Herr Ungnad schreibt weiter, das der Georgio Basta vill schoner Occasion
auss den Minden gelassen er hette eben das richten mugen was der
Wallach gericht hatt, dann der Wallach ftir sich selbst wenig ausgericht
hette, maim sich nit die Zakl, in zwanzig Taussent starkh, alss er die khais-
serlichen Patenten, darinnen iuen die Freiheit zuegesagt, gesehen worden,
zu im geschlagen hetteu. Ich bin aber der Mainung, wie unser Sachen zu
Prag beschaffen, man wierdt ehe Siebenbörgen und. Ober-Hungern dem.
Wallachen lassen, alss etwan einen Herrn von Österreich hinein schickhenf P

Hurmuzaki, Documente, XII, p. 536 ; Innsbruck, Statthaltereiarchiy, Ambraser ein-
kommene Schriften.

[ P. Din Transilvania, domnul Ungnad serie citi, sosind impreuna
cu Forgach Sigmund. la Alba Julia, la Mihai voievod, acesta i-a invitat
PC amindoi, impreunil Cu Petö Ladislau, ca oaspeti, si acolo s-au imbiltat
cu totii, si el si ei, atit de tare, incit atit el, eh si ei au trebuit sil fie du,i
acasil cu caleiv.:ca. A doua zi, domnul Ungnad a ditiruit lui Mihai voievod o
monediti imperiaM de aur, Wtutil cu diamant si rubin, pe care o purtase el
ca medalion la git. Ìn schimb, 3Iihai voievod l-a onorat cu o zeghe ;zi o

Apoi, chid voievodul a vrut sà tina dieta si domnul Ungnal
dorit s'A fie prezent acolo, voievodul i-a trimis vorbrt ca nu are nevoie de

sfatul nimilnui, càstie sri, se ingTijeasciti singur de dietiti si el el, Ungnadt,
vada de drumul lui, pe acolo pe unde a venit.
Ce concluzii pot fi trase de aici, las la aprecierea Altetei Voastre.

Toate garnizoanele ea Lipova, Ineu, Siria, Lugoj, Caransebes si altele le-a,
ocupat cu capitani si ostasi valahi, iar pe fostii capitani i-a demis. Mil tem
cà ne-am Wig-at noi singuri un Oduche in bianà. Aici, fiecine, mic si mare,
este de pitirere di in Transilvania trebuie trimis, CA mai curind, un down
din Austria, cu suficiente mijloace. Voievodul rornân ni s-ar putea
si in interiorul Ungariei si o poate face usor, daca inchide trecerea celor
din Oradea si Satu Mare si ii aprovizioneaza. Domnul Ungnad serie
George Basta a sapat din Miini o ocazie mult mai frumoas'a : el ar fi
putut sii faca ceca ce a infilptuit voievodul, crici acesta singur an fi facut
prea putin lucru, dadt secuii, vreo 20 000, n-ar fi trecut de partea lui,
cind au vilzut diploma imperiala, prin, care li se promiteau. privilogiile.
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Otr toate aoestea, en snit de plrere c, asa cum stau lucrurile la
Praga, Transilvania si Ungaria de Sus wor fi l'asate Kvoievodului> roman
mai eufind deeit sit se tr imita acolo vreun domn din Austria [..}2

1 Formula de adresare.
2 Formula de incheiere.

117 1599 deeembrie 10.

Illustrissimo signore

Spero cho Vostra Signoria Illastrissima haueua, hauuto Mcune mie
lettere, che lt ho scritto fin qui delle cose che passann in questi paesi,
se belle clop° che iÏ Valacco ha preso il possesso della Transilvania, acquis-
tato, come dice lui, con la spada, sia stato prohibit° di qua il scriuer noue.
Imaginissi Vostra Signoria Illustrissima che Michel Vaiuoda esser
,padron.e della Transilvania per quali si ttoglia, termine, et si ua preparando
alla difosa contra che lo norrà disturbare; dice che è entrato si per ordine
di Cesare ma con, consenso anco del Turco, et ,se Sua, Maestà, lo aiuterà,
et che el facci buop.e conditioni, terrà dalla parte ,sua, se non che ha chi
lo prega et di più che il Turco gli Ía1 instanza di trattare la pace et quando
questa non rluscisse, che ha modo di disunire il Tartaro dal Turco y.

Arh.,St.Buc., Ç.olectia microfilme Italia, T.98, c. 579 ; Archivio di Stato Venezia, Archivio
del enato, Dispacci Germania, filza 29, f. 571.

Preailustre domn

Sper eä Dorfunia, Voastrà .a primit eiteva dintre scrisorile ,mele, pe
*are vi le-ahi saris pin.6 acum, despre lucrurile care se petrec in aceste
-tinuturi, dei dup'tt ce <voievodul> romIn a luat in .stApinire Transilvania,
cdobindit'ä, cum spune el, cu spada, ne-a fost interzis de aici sà scriem stiri.
Inchipuiti-vAf Domnia Voa,strA, cä, Mihai voievod vrea sä, fie stgpinul
Tran silvaniei, sub once formg, ei se pregäteste sg, se apere Impotriva celor
ce vo r tallanre ; pune og, at intrat intr-adev`ár aici <In Transilvania>

din,u1 Impiiratulni, dar si cu acordul turcilor, i daeä," Maiestatea Sa
Il va ajuta va oferi corditii bune, va fi de yartea sa dad, nu <de partea
celui> ce 11 va ruga; i GU, atit mai m-alt cu pit turcii saruie sà d.ueä, tra-
tative de pace, si d,aa aceasta un va reusi, are posibilitatea dezbine
pe atari de turci [. . .]'.

1 MAsurile luate de.Mihal in Transilvania, victoria. impotriva cardinalulul, uciderea lui,
prezentind defavorabll persbana dommilui romAn.

118 1599 deeembrie 14, Satu Mare.

Edler g-estrenger Herr, mein insonders. freundtlicher hoh geliebter
Ear Barvitius, detn Herrn Seni mettle unbekhendte, doch treu freundtlich
willige Diensth jederczeith von mir zuvor. Ich bit mein Herrn umb Ver-
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ziihung, dass ich unbeckhandterweise den Hean mit dissen mein Schreiben
behelligen thue. Derweyll ich von dem Herrn alles liebs und guets here,
had ich mit dissem mein Schreiben bey dem Herrn beckhandth wellen
mahen mit freundtlicher und hohster Bit mein geliebter Herr der welle
mich aiuch wyrrdigen undter seine getreue dienstwillige Freundth enume-
riren. Mein Herr son vergleich, dass er ein solchen treuen dienstwilligen
Freundth an mir haben werde dass wenn ich seine Gedanckhen wisste in
wey ich Ime dienen khundte, dass ichs nicht undterlassen wolte und an
mein Vermigen niht entwunden sollen werden, mein Herr der welle alla
libera mit mir schoffen hatt an mir ein treuen Diener und niht andersth.

Was die undterschidlihen Zeyttungen sein von Mihal Vayda erin-
der ich den Herm, dass niht alles zu g/auben isth. Das glaub ich well das
so offt von dem hohloblich Hauss Osteruch niht ein Gubernator in Sieben-
byrgen geschickht wyrdth, so pretendiert ja Mihal Vayda das Guberna-
mento, wie ess dan billich auch wäre dan er sein Leyb und Leben daran
gesseczth hatt, sein treue Eidts Pflicht dem Romischen Kheysser zuer-
halten, so miessen Ilar Römische Kheyserliche Mayestätt das auch aller-
genedigisth bedenckhen, dass der Tyrckhysch Kheyser sagth dem Mihal
Vayda zue nicht allein Siebenbyrgen, sondern wass er hinfiren in sein
Diensten einemben werden, soll Ime bleyben, er soil sych nuer undter Irae
begeben und von Ihr Römischen Kheyserliche Mayestätt absteen. Khein
solchen Diener der mit so wenigen das aussgericht hette als er diss Impresa,
haben Ihr Römische Kheyerliche Mayestätt oder khein Römischer Kheyser
nie gehobth, aber endtgegen khein solchen Feindth hatt man auch nie
khabth als diser sein wyrdth sofern man In niht erhalten wyrdth wissen,
dan er isth redlich und geschwindth, glickhth Ime d.urch sein Geschwindick-
heyth das Khriegsvolckh der zeuht Ime gern zue seiner Freygebyckheyth
halber und soil er noh zu dem des Tyrckhischen Kheysers Hylf beystandth
haben. Wer khynneth mit lime ausskhumen, khan man In zuna Freundth,
so mag man sycher glauben, dass unsern Romischen Kheyser ein Croit
aufsetzen wyrdth das vor vyll Jaren niht gesehen isth. Wie und was massen
In zu erhalten wäre hob ich Ihr Römischen Kheyserlichen Mayestätt in
allerundterthnenigister gehorsamb bey dem hievorigen Currier beryht.

Mein Herr welle die khleine Myhe nicht anstehen und das lesen und
ingedenckh sein, dass noch undter den Wegen einst darauss was werde.
Was ich geschrieben hab, dass ich also unbeckhandterweyse den Eferrn
mit mein Schreiben molester, mein Herr welle mirs verzeihen, dan ieh syb.,
da bey unss Sahen die mir zu den khunfftigen Wollfartt-aufnemen des
Romischen Kheysers niht gefallen. Was ich aber mein Herrn schreyb,
das schreyb ich in Vertrauen nam ventas odium parit.

Ich thue mich dem Herrn als sein unbeck-
handter Diener und Freundth,

In derselben treuen
Freundtschaft befelhen. Gott mit uns. Sackhmar 14 Decembris anno 1599

Des Henn unbeckhandter dienstwilliger Freundth
Michael Zéckelly

Dem Edlen unnd Gestrengen Herm Johann Barbitio, Romischen
Keyserlichen Mayestätt Hoffreichsrath und gehaimen Secretaxj etc.
Meinem insonders freundtlichen hochvertrautten geliebten Herrn und
guetten Freundt.
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Arh. St. Buc., Colectia xerografii Austria, pach. CCXLV/31 ; Haus-, Hof- u. Staatsarehiv
Wien, Hungarica, Fasz 136; Hurmuzaki, Documente, 1112, p. 381-382.

Preanobile i onorate domn, mult iubite doranule Barvitius,
Inainte de toate v asigur c sint gata oricind sa pun serviciile mele

crediucioase la dispozitia Domniei Voastre, dei v sint necunoscut. Cer
iertare c eu, un necunoscut, v supiir cu aceasta scrisoare. Auzind despre
Domnia Voastra numai lucruri bune si placute, am dorit s m fac cu-
noseut cu aceasta scrisoare a mea, cu rugamintea prieteneasel de a ma'
onora, enumerindu-ma printre prietenii credinciosi, dispusi 85,v serveaseä,
ai Domniei Voastre. Considerati el veti avea in mine un prieten credin-
cios, gata s'äv slujeasca si ca, dacaa cunoaste gindurile Doraniei Voastre,
in ce mod v-as putea servi, n-as omite nimio i n-as sustrage nimic din.
capacitatea mea, astfel incit puteti dispune de mine pe deplin .si aveti in.
mine un slujitor credincios si nimio altceva.

In ce priveste diversele stiri despre Mihai voievod, v atrag atentia
ca nu total este demn de crezare. Cred acest lucru, deoarece, atita timp eit
venerabila Casa de Austria nu trimite un guvemator in Transilvania,
Mihai voievod pretinde guvernarea, dupa curn este si drept, caci el si-a
riscat viata pentru a-si tine obligatia de credinta jurata imparatului roman,
astfel incit i Maiestatea Sa imperial ä romana trebuie sS, reflecteze prea-
milostiv c imparatul turc spune lui Mihai voievod ca nu numai Transil-
vania, ci si tot ceea ce el va cuceri, fiind in servicial aceluia, trebuie
famina lui, cu conditia sa se supuna imparatului turc i sa se indeparteze
de Maiestatea Sa imperial romana. Nici acesta din urm i nici un alt
impirat roman n-a avut vreodata un asemenea slujitor, care sí fi savirsit
Cu atit de putine mijloace o victorie atit de zdrobitoare, pe de alta parte
nu are si n-a avut niciodata un asemenea inamic cum va deveni el, daca
nu va sti mentin5,, caei el este viteaz i iute si izbuteste s atraga
pe osteni prin rapiditatea si generozitatea sa, iar daca va avea i ajutorul
impa'ratului ture, cine oare îi va putea tine piept. Daca insa va fi pastrat
ea prieten, putem fi sig-uri ca imparatul nostru roman va primi o coroana
cum nu s-a mai vazut de multi ani. Cum si in ce fel poate fi pastrat, am
raportat prea supus Maiestatii Sale imperiale romane prin curierul anterior.

Binevoiti, domnale, sa nu evitati mica osteneala de a citi i reflecta
ea din ceea ce se afla incit pe drum va iesi cindva ceva <important>.
Dupa cum scriam, biuevoiti, domnule, a ma ierta eg, eu, un necwioscut,

supär cu scrisoarea rhea, eaci eu vad ca la noi nu sint pe plac cele ce
sint pentru sporirea bunastarii viitoare a imparatului roman. Ceca ce va
scriu eu insa, domnule, o fac desigur confidential, cad ventas parit odium
<adevärul 15, nastere la url>.

Ramin la ordinele Dom_niei Voastre, ea un slujitor necunoseut
prieten, cu aceeasi prietenie credincioasa.

Dumnezeu ea noi ! Satu Mare, 14 decembrie 1599.

Prieten necunoseut si gata a vS sluji,
Mihail Székely 1

Preanobilului i putemieului domn Johann Barbitio, consilier al
Curtii Maiestatii Sale imperiale romane si secretar intim etc. Stapinului
meu mult iubit si bun prieten.

I Mihal Szeke/y de 1{6vend, comandant al cetAtii Satu Mare.
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119 1599 deeembrie 16, Andorf.

Allerdurchleuchtigister Grossmechtigister Römischer Kaiser,
Euer. Röm. Kay. Maytt unnd Libden sein mein geh.orsamb freund

unnd bruderliche willige Dienst, jederzeit woll bereit,
Gnedigister freundlicher geliebter Herr unnd Brueder !
Aus Euer Kay. Mtt unnd Libden von. dem Iezten., verwichenen

Monats, abgegangenen. Schreiben, habe ich mit son.deren. herzlichen Freuden
vemhommen, welcher Gestalt, aus gnediger Vorsehung des Allmechtigenn
nun.mehr die Siebenburgische Provinzen, durch den Wayvoda aus der
Walachej, nach erhaltener, wider den Cardinal B Athorj, ansehenlichenn
Victoria, unter E. Kay. Maytt. unnd Libden Gewaldt gebracht, unnd genz-
lich dero zuegeaig,net sindt worden. Ob ich nun gleichwoll dessen zum
Theil vor diesem von. unterschiedlichen Ortten bin erinnert, so ist mir doch
solches aus E. Kay. Maytt. unnd Libden besonderbaren Schreibema, mit
mehreren Particulariteten unnd endlicher Confirm.ation zu vernehmen.,
ganz angenemb gewesenn, unnd thue E. Kay. May unnd Libden ob diesem
zuegestan.denen. Gliick unnd Accession derer so larmg entratenen Lannden,
gehorsamb, bruederlich unnd von. Herzen congrratuliren, den Allm.echtigen
zuegleich bittend, Er wolle E. Kay. May unnd Libden hiefuro nit weniger
dero Kuenigreich unnd Lannden mit dergleichenn ansehlichenn Victorien
vermehren, damit die allgeraaine Christenheit erfrewenn, unnd unnser
hochlöblich Haus von Osterreich den Turggischen Erbfeindt zue einem
Schreckenn., unnd Unterdruckung je lenger je mehr erhöhen. ; E. Kay.
Maytt unnd Libden daneben mit gewunschter Gesundtheit segnen und
in solchem sighafften Imperio Ianngwirig erhalten, wie ichs dann E. Kay.
Maytt unnd Libden von Hertzen treulich wunsche, deroselbenn mich zue
gnadenn unnd bruederlichen Huldenn. alles Fleiss bevehlende.

Datum in Antorff derm 16 Decembris Armo etc. im neun unnd neun-
zigisten.,

Euer Röm. Kay. Maytt. unnd Libden.

Gehorsamer Brueder
Albrecht

Der Röm. Kay. auch zu Ungernn und Böhaimb Kai. Maytt. mei-
nem b onedicristen freundlichenn creliebtten Herrn mmd Brueder !b

Arh. St. Buc., Colectia xerografii Austria, pach. CCXLV/37 ; Haus-, Hof- u. Staatsarchiv
Wien, Hungarica, Fasz. 136; Hurmuzaki, Documente, Mi, p. 385-386.

Preailustre i puternice imprtrat roman, gata oricind st aduc ser-
viciile mele prietenesti si frAtesti Maiest/tii Voastre imperiale romane,
mult iubite,

Preamilostive stpîne, prieten iubit si frate,
Din scrisoarea Maiesatii Voastre imperiale din ultima zi a lunii

trecute, am aflat cu deosebia bucurie cordial/ in ce fel, datorit/
vei providente a Celui Atotputemic, provinciile transilvane au fost aduse
In fine sub st/pinirea Maiest/tii Voastre imperiale si pe deplin insusite,
prin victoria important/ cistigat/ de voievodul din Tara Româneascä
impotriva cardinalului BAthory. Dei fusesem instiintat, in parte, din
diferite locuri inc/ mai inainte, totusi a fost pentru mine foarte pi/cut
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aflu din scrisorile speciale ale Maiestatii Voastre imperiale unele particu-
laritati *i o confirmare definitiva *i felicit frate*te *i din inim pe Maies-
tatea Voastra imperiala mult iubita pentru acest noroc harazit i luarea
in stapinire a acelor teritorii de care ati fost lipsit atita timp, rugind
totodata pe Atotputemicul s sporeasc i in viitor cu victorii importante,
similare, atit pe Maiestatea Voastra imperiala mult iubit, cit *i regatul
*i teritoriile sale, spre bucuria intregii cre*tinatati, *i s5 inalte cit mai
mult timp i cit mai sus venerabila noastra Casa de Austria, spre spaima
reprimarea dusmanului de moarte turc ; totodatä, sil binecuvinteze pe
Maiestatea Voastra imperiala mult iubita cu sanatatea doritil i s Vil
mentinä mult timp intr-un asemenea imperiu victorios, cum Il doresc eu
sincer, din inima, Maiestatii Voastre imperiale mult iubite, la ordinele
careia, m aflu cu toatá sirguinta, recomandindu-mil milostivirii i buna-
vointii fratelti.

Dat la Andorf, la 16 deceinbrie, anul 1599.
.Albrecht, frate prea supus al Maiestatii Voastre imperiale

mult iubit e.
Maiestatii Sale imperiale romane, totodatä, Maiestate regala a Unga-

riei i Boemiei, stapinului meu preamilostiv, iubit prietenelte, i fratelui
M eu.

120 1599 deeembrie 17, Ansberg.

Aller durchleuchtigster Grosmechtigster Römischer Rheiser, Eur
Röm. Key. Mtt. sein mein gehorsambst willig Dien.est allerunnderthenigst
ZUVOT.

Allergenedigster lieber Herr unnil Vetter, Was dieselben -unnder
dato den lesten November negsthin, wegen des Michael Weyvoden aus
der Wallachey wider den Cardinaly Bdthori erhaltenen Victorj, dadurch
die Sibenburgische La,nde unnd Provinzen in dero Key. Gewalt und Hande
khommen., mir allerg,nedigist communicirt, das hab ich zu recht empf an-
gen, unnd thue mich solcher allergn.edigist verthreulich zugeschickhten
Avisen allerundterthenigst bedanckhen. Unnd gleich ich, solcher E. Kay.
Mtt. und sambtlicher Christenheit zugestandenen glicklhichen Sigs, ich
mich, so woll wegen unnserer wahren sinich seelig machenden Religion,
als auch nachenden Pluet Verwandtschafft halb, billich allerunnderthenigst
von Herrzen erfreye, allss will ich nit underlassen., mit meinem Gepet Gott
den .Allmechtigen insten.digh anzuerueffen unnd zu pitten., damit sein
Allmechtigkheit E. Key. Mtt. deren ich mich zu Key. Gnaden unnder-
thenigst bevelchen thue, in aller glikhlichen Wolfart, langwirigen Gesondt-
heit, auch loblichen Key. Regierung unnd Prosperitet wider disen wiieten-
den Erbfeindt sambtlicher Christenheit lan.ng gefristen unnd erhalten
welle.

Geben Anspergh den 17. December, Anno 1599.

E. Röm. Khay. Mtt.
Allergehorsambster

Churfurst unnd Vetter
Ernst Erzbischof zu Cöln
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Dem Allerdurchleuchtigsten, Grosmechtigsten Fiirsten und Herm
Herrn Rudolphen dem andem, Erwölten Römischen Keiser, zu alien
Zeitten Mehrem des Heiligen Römischen Reichs, in Germanien, zu Hun-
gem und Beheimb etc. König, Erzherczogen zu Osterreich, Herczogen zu
Burgundt, Graven zu Tyroll etc., Meinem allergnedigsten lieben Herm
Vettem.

Arh. St. Buc., Colectia xerografii Austria, pach. CCXLV/40 ; Haus-, Hof- u. Staatsarchiv
Wien, Hungmica, I, Fasz. 136; Hurmuzaki, Documente, Mu p. 387-388.

Preailustre i puternice impgrat roman, inainte de toate <vä, asigur>
de serviciile mele pline de bunvoint i supunere fat& de Maiestatea
yoastal imperiaA.

Preamilostive i iubite stgpine i vgr, am primit in bung ordine cele
ce ati binevoit a-mi comunica sub data de 30 noiembrie trecut cu privire
la victoria obtinutg de Mihai voievod din Tara Romgneascg impotriva
cardinalului Bathory, prin care tara transilvang i provinciile au ajuns
sub puterea i in nalinile imperiale si in sl adue preasupus multumirile
mele pentru tfrile trimise confidential. Atit in numele adevgratei noastre
religii singura mintuitoare cit i ca apropiatg rudg de singe, mg bucur
din toatg Mima de victoria fericitg, hgrIzitä Maiestgtii Voastre imperiale
§i. intregii i totodatg nu voi ineeta s implor fierbinte in rugg-
ciunea mea pe atotputernicul Dumnezeu s dgruiaseg 1VIaiestgtii Voastre
imperiale fericire in toate, sgngtate indelungatg, slgvitg domnie imperial,
prosperitate i s vg pgstreze meren impotriva turbatului dusman de
moarte al intregii crestingtgti.

Dat la Ansberg, la 17i decembrie, anul 1599,

Ernst, arhiepiseop de Köln

Preailustrului si puternicului principe i stgpin, Domnului Rudolf
al II-lea, impsdrat roman ales, meren sporitor al Sfintului imperiu roman,
In Germania, rege In 17ngaria, Boemia etc., arhiduce de Austria, duce de
B-urg-undia, graf de Tirol etc. Preamilostivului i iubitului meu vgr.

121 <1599> decembrie 20, Alba Iulia.

loan Michail Woiewoda z bozei milosczi hospodarz Ardelskiey -
Wlaszkiey Ziemi. Pyszemy w. <m.> panu bratu naszym od serdcza, nai-
mileiszemu, Ioanu. Ieremij Mogilie woiewodzie z boziei milosczi hospoda
rowi Moldawschiey ziemi, dlugiego panowania y dobrego zdrowia, ze
wszitkimi poczieszamy, waszei milosci zyczymy. Prithim zrozumilismy
z listu i iz ustnego zlecenia czosczie do nas poslali, dziQkuiemy waszej
milosci za dobre y pigkne slowa czosczie nam poslali wasza miloscz.
Raczysz thesz nam wasza miloscz w liscze swem pysacz iesli tho iest z
woli pana Boga, zesmi zostali panem w thei ziemy, czieszys sie wasza
miloscz s tego, panu Boga dziQkuiesz za the iaske ze nam pokazal. Themze
sposobem y my panu Bogu dziekuiemy zeg wasza miloscz w dobrim zdro-
wiu y w spokoinim panowaniem. Zag raczysz do nas pysacz wasza milosez
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ze wasza miloscz bgdacz nam zyczliwem przyiacielem, radniei wolialbya
nam wasza miloscz zycz tho sie stalo zeby to nie bylo bylo. Zaprawde y
mysmy thogo nie pragneli, any smy sie thego spodziewali zebysie ta,k
mialo stacz jako sie stalo, alie podobno pan Bog tak chczial miecz zeby
tak bylo. Abowiem gdi cardinal priachal do Ardelskiet ziemi, y zostal
panem, barzo sie nam zdalo dobre i uradowalif3my sie s tego ; zdalo sie
na,m ze bedzie czlowiekiem madrim i dosiezym y bedziem y my miecz a
kym SiQ rozmowicz y naradzicz (nie bedzie iako ten drugy, ze niewiedzal
czo czyni y czo chce) y gdy iusz cardinal na them panstwu postanowil, sie
usiadl y obyal ziemie Ardelska, a mysmy nagotowali upomniki czudne
uczcziwe y polalismy ie,mu iako iednomu panu s czego by! kontent ;
dziekowal nam iako sie godzi, rozumilismy ze beaiem miecz go pria,cziela
y w uczczy wosczi bedzie nas mial y zachowa sie nara dobre. A potem poslal
do nas posla swego Czomartan Tomasza z them poselstwem, zebym ziachal
z ziemie i za panstwa bo tak iest wda iego krolewskiei mosczi bo krol
uesynie primiere z turiami y poiednali sie y uczynie primiere z polaki i z
Woloska ziemia i yz Inglitera i, is Franca, i iara rekl do niego : iesli krol
uczynil primiere z turkami i poiednal sie z temi wszytkimy, a mnie 47,11a
czego thesz nie moze poiednacz z Turkami, i gdi sobie mogl uczinicz pri-
miere, gdi ze chcze, moze i mnie go uczinicz zeby i ia mogl zostacz w
ziemie, bo Turci, dla woli iego to ucinicz". Na czo mi tak rekl : ze krol
zadna miar a nie moze wam ziedalacz primiera u nich, bo Turci niechza aaai by
radczi tu was mieli w tei ziemi, i est i teras u nas czausz ktúri dla
thego priachal zebyscie w tei ziemi wieczy niebyly". A iara rekl do niego :
A ta posluga moia czom czinil dla Ardelu, zem dal ziemie swa na lup
Turkom i Tatarom ziei4 wybrali, zlupili i tile lat stalem preciwko turkom z
liudem swem i z mala pomoczq ziemie swoi, nie zaluiacz krwi swei dla

zawsdy, ktura bedacz za obrona moia, ni w cim zadnei szkody nie
poznhla, w cale trwa I A do thego prisiegi czosmi sie prisiegali miedzi
soba, zebysmy ieden drugiego nie opuszczali do smierczy i abie zebysimy
sie spolecznie trimali, iesli bedzie dobre iednemu zeby y drugiemu, a
iesli zle, takze. A theras sobie cinia primiere, a ranie mowia ze nie moga ?"
Na czo mi zas reld : Ina,czei nie iest, ani moze bycz, tilko zebysczie zia-
chali ze ziemie". A ia rekl : A dokand ze poiado, iesli wyiade z ziemie" I
On rekl : ze wam da krol zamek iedem na stronie y bedziesz tam mieszkal,
a ieslibys z dobrei woly nie chczial wyiachacz, iako wag krol upomina,
thedy zapowinni wiedz ze iest roskazanie cesarskie do krola zeby krol
zst4d na was priachal, a Giuzdeldczi basza 2 z Turkami z tamtamd zeby
was zy wego ze wszytkiem poimano i wydano Turkom". Czo to usliszawszy
ztrwozylem sie y napelnilo mi sie serdcze mysli wszelakych y w tem nie
mialem iusz czo daliei mowicz, aliem rekl : Iesli iest wola krolewska
zebym wyiachal, wyia,de, tylko niechai mi naznaczy czas y dnia, zebym
sie nagotowal na tho, azeby mi dal zamek ieden zebym mieszkal." Poslalem
potem dla zamku, zebym wiedzial kturego mi dadcz4, powiedzial ze my
nie dadcza zadnego zamku, nie wiem iako sobie rozumial. Poslal do mnie
dwoch panow zebysmy z nimi postanowienie uczynili i przysiega potwierd-
zili, zebysmy sobie przyaczielmy byly iako y predtem z niemi bylo. Wedlug
thego postanowienia i tei prisiegi stalem i chowalem [de, rozmuieiaçz
i o nim ze statecznie nam dodczierzy. A w tim zas smy posliszeli ze
mieszanine czyni, i tak y owak sliszacz o nim ze chcze uczinicz i na iedne
i na druge strone, o czym y wasza miloscz podobno raczysz wiadomoscz
miecz. A ta,k wiedzacz the wszitke zlosczi iego a niezyczliwoscz przeciwko.
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nam, powstalem z ziemy swoie, z synom swom, wziawszy zong y wszytko
czom mial y z woyskiem swem, nie ufaivz moci swoiei, bom tesz nie mial
tak wielka woiska, alem sobie pana Boga na pomocz wzyql y prisiggiem
wlozyl the zapazuche swa, iechalem nan albo zebym ia wtem Avyuien, albo oni
bytl. Pan Bog dla prisiggi ich czo byly zlamali i niesprawiedliwoscz ich pobyl
ich ; bo nie my, alie pan Bog ich pobil, bo my wiara do smierci chczemy
chowacz.

Rozumiemy ze iego krolewska mogdz iest obrazom ollathego na nas
zadamy zebyg wasza miloscz raczyl iego moscz oznaimicz iako pyszemy
do wasza milosczi, dlaczego sie tak stalo, zeby iego krolewska mogcz
wiedzial, podobno iak wola Bozia byla, zeby tak bylo. Do thego zadam
waszey raosei zebyg sie wasza moscz nie raczil precziwicz slowom liudskym,
ani im wiare racil dawacz, ale zawzdy, zebygmy byly y mieszkali iako
braca w przyiazni, zeby zatem y ziemie y poddanie naszy byly w pokoiu,
iako y predthem y do thego czasu.

Zatym ZyCZynay waszei milosczi od pana Boga dobrego zdrowia
y sczgsliwego na wiele lat panowania. Z Bialogrodu, 20 dnia decembrie
<1599>.

Arh. St. Buc., Colectia microfilme R. P. Po1on6, r. 8, c. 263-265; Archivum Glowne
Dawnich, Warszawa, Archivum Zamoyskich, Korespondencjia, Sygn. 3028 (fost

1790>, p. 64.-65 <fost 35-36>; P. P. Panaitescu, Documente privitoare la istoria lui
Mihai Viteazul, p. 93-98; D.R.H., B., Tara RomaneascA, XI, p. 497-500.

loan Mihai voievod, din mila lui Dumnezeu domn al Tärii Ardealului
si al Täisii Romänesti. Scriem fratelui nostru din inimg telui mai iubit,
Ioan Ieremia Moghil5, voievod, din mila lui Dumnezeu domn al tgrii Mol-
dovei. Urgin domniei sale lung5, domnie i sgngtate si fericire intru toate.
Prin aceasta am inteles din scrisoarea i recomandarea, verbalg pe care ai
trimis-o la noi i multumim domniei tale pentru cuvintele bune si fruraoase
pe care ni le-ai trimis domnia ta. Ai binevoit de asemenea domnia ta s5, ne
scrii in scrisoare cg a fost cu voia lui Dumnezeu cg am ajuns domn in
aceastg targ i cg te bucuri Mgria Ta pentru aceasta i multumesti lui
Dumnezeu pentru aceastä gratie ce ne-a argtat. In acelasi chip si noi mul-
tumim lui Dumnezeu el Märia Ta esti in bung sgngtate si in domnie
linistitg. Dar ai binevoit sá scrii domnia ta care noi, c5, 3,15ria Ta fiindu-ne
prieten binevoitor, ai fi vrut totusi mai bine pentru noi ca aceea ce s-a
intimplat sg nu fi fost. E adevgrat cá i noi aceasta n-am dorit-o, nici nu
ne-am asteptat ca sg se intimple asa cum s-a intimplat. Dar pesemne
domnul Dumnezeu a vrut ca s5, fie asa. Cgei cind cardinalul a venit in
tara Ardealului i s-a fácut domn, foarte ne-a pgrut bine i ne-am bucurat
de aceasta, ni s-a pärut c5,' va fi un om intelept i asezat i c5, vom avea
noi cu cine s5, vorbim i sg ne sfgtuim (cg nu va fi ca celglalt, care nu stia
ce face, nici ce vrea) i indatá ce cardinalul s-a asezat in aceastg domnie si
a luat cirmuirea tärii .Ardealului, iar noi am ggtit daruri de pret i cinstite

i le-am trimis lui ca unui domn, de care a fost bucuros si ne-a multumit
cum se cuvine, am crezut cg-1 vom avea de prieten i c5, ne va trata cu
cinste si se va purta bine cu noi. lar dupg aceea, a trimis la noi pe
solul sgu, Ciomortany Tamas, Cu aceastg solie, ea sg ies din targ si din
domnia aceasta, ad asa este voia Mgriei Sale craiului cgci craiul va
face aliantg cu turcii si cá turcii s-an unit si eg vor face aliant5, cu polonezii

cu tara Moldovei i cu Englitera ri eu Franta. lar eu i-am spus Dae&
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craiul a facut alianta cu turcii kli s-a unit cu toti ace*tia, de ce nu ral poate
impaca **1 pe mine cu. turcii *i daca a putut Ali face, sie pace, end va
vrea poate sa-mi fad, *i mie, ca sl ramin in tara, cad turcii, pentru voia
lui, o vor face". La aceasta mi-a vorbit astfel : Craiul cu nici un chip
nu poate s5, obtie pentru domnia ta alianta la din*ii, caci turcii nu vor
*i nici nu slut bucuro*i A te aib5, pe domnia ta in aceasta tara *i este
*i acum la noi un ceau* care a -malt pentru aceasta, ca domnia ta sa nu
mai ramii in aceasta tara". lar eu i-am spus lui : Dar aceasta slujba a
mea ce am facut-o pentru Ardeal, ca mi-am dat tara mea prad5, turcilor
*i tätarilor de au luat-o, au pradat-o si el atitia ani am stat impotriva
turcilor cu oamenii mei *i cu putinul ajutor al tärii mele, necrutind nicio-
data singele nostru pentru Ardeal, care fiind sub apa'rarea mea, Intru nimio
n-a cunoscut nici o pag,uba *i este intreg? *i pe linga acestea, juramintele
ce le-am jurat intre noi, ca sa nu ne parasim unul pe altul ping la moarte,
ci sä, ne Villein impreuna, cind va fi bine unuia sa fie *i celuilalt, iar daca
va fi ram, de asemenea. *i acum fac ei aliante *i mie-mi spun ca nu. pot" 1
La aceasta insa mi-a spus : Altfel nu este, nici nu poate fi, numai cit
sa plecati din targ". lar eu am spus : *i incotro sa mä duc, dac5, plec
din targ? ... El a spus : Craiul va, va da o cetate la o parte *i vei locui
acolo, iar daca de bung voie nu vrei A pleci, dupa cum WI cere craiul,
atunci trebuie sa *tii ca este porunca impaflteasca catre craiul ca el 85
vie asupra domniei tale, iar Ghiuzeldje pma 2 cu turcii A va prinda viu
de acolo cu toate *i sa, vä dea turcilor". Auzind aceasta m-am insplimintat
*i mi s-a umplut mima cu tot felul de ginduri *i intr-aceasta nu am avut ce
sl mai spun, insa i-am zis : Dad, este voia craiului ca sa, pico, 'ma voi
duce, numai sä-mi fixeze timpul *i ziva, ca, s'a', ma pregatesc pentiu aceasta,
sa-mi de,a un castel, ca sit locuiesc". Am trimis apoi pentru caste', ca sa
*tiu pe care mi-1 vor da. A spus ca, nu-mi vor da nici un castel ; nu *tiu
ce s'a' inteleg. A trimis la mine doi nobili ca al fac cu din*ii mezamint
*i sä-1 intarim prin juramint *i ea sä fim prieteni, ma cum am fost cu din*ii
znai inainte. Fata de acest mezamint *i de acest juramint am stat *i m-am
tinut, intelegind *i despre dinsul c5,-1 va respecta fop, de noi in chip sta-
tornicl *i intre timp am auzit ea face amestecaturi *i ma auzind *i una *i.
alta despre dinsul, ea vrea sa lucreze *i intr-o parte *i in alta, despre care
lueruri poate ca *i domnia ta binevoie*ti sa ai *tire. *i ma vazind toate
aceste rautati ale lui *i du*manie impotriva noastra, m-am sculat din tara
mea cu copiii mei, luindu-mi *i sotia kii tot ce aveam *i cu oastea mea,
caci nu aveam incredere in puterea mea, c5, nu aveam oaste ma, mare.
Dar am luat in ajutor pe domnul Dumnezeu *i am pus *i jurämint pentru
dreptatea mea, am mers asupra lui, sau ca cram eu vinovat pentru aceasta,
sau erau ei. Domnul Dumnezeu pentru juramintele ion pe care le-au calcat
*i pentru nedreptatea lor i-a batut, caci nu noi, ci domnul Dumnezeu i-a
batut, caci noi credinta *i jurgmintele cu cine avem le tinem tare *i drep-
tatea **1 credinta vrem sa, le pasteára Dina' la moarte.

Intelegem ca Maria Sa regele este supärat pentru aceasta pe noi.
Rugam pe domnia ta A binevoie*ti sa' in*tiintezi pe Maria Sa, ma cum
seriem ca'tre domnia ta, de ce s-a intimplat ma, ca Maria Sa regele sa *tie,
pesemne precum a fost voia, lui Dumnezeu, ma a fost.

Pe Rugg aceasta, rog pe Maria Ta ca Maria, Ta sa nu te potrive*ti
cuvintelor oamenilor, nici sa le dai credinta, ci intotdeauna sä fim si sä-
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traim ca fratii in prietenie, pentru ca i árile i supusii nostri s nett'
pace, pre,cum si mai inainte i ping acum.

Cu ae,e,asta dorim domiei Tale de la domnul Dumnezeu sa,natate
domnie fericita intru multi ani. Din Alba Julia, la 20 decembrie <1599).
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1 Este vorba de Andrei Bithory, care avea titlul de principe.
Guzeldje Mahmud pap, comandant al zonei Dunfirii, cu repdinta la Vidin.

122 1599 deeembrie 22, Alba billa.

[... ]i. hora 6 il tempo di poter comodar ogni cossa per mezo di
questo magnartimo Mihail Voivoda, et vaaoroso capetanio. Apresso
quale sono tutta via a esortarlo che sia sempre constante al servitio di
Vostra Maestta Cessarea, il qual con afectionatisimo core mi si oferisce,
et promete a far tutto quelo che 6 la volunta di Vostra Maestta Cessaxea.
Il qual con molto desiderio desidera che qualche uno uengi quanto prima,
acio in nome suo posi renunziarli questo Regno, et lui andarsene ad altre
impresse di magior inportanzia et molt° hauerebe a caso che Vostra Maestta
gli mandase quaato più presto gli sarà posible al Ilustrissimo Signor
Pezzen. Cossi anco io di parte mia non mancho a pregarli et sulicitarli
che detto Ilustrissimo Pezzen 2 vengi, se sara posible, volando ; perche
ni prometto che le cosse di questo Regno si acomodarano et meterano in
bonisimo ordene et a satisuatione di Vostra Maestta Cessarea. Di piu la
pregia.mo che Vostra Maestta Cessarea si contenti, daspoi che cosi à bone
occassioni, di non far nissuna pace con li Turchi, ma, per mezo di quest°
Principe, atender a guergiar, et darli aiutto conpetente, perche Vostra
Maestta Cessarea si trouara molto contenta di opere sue. Et io prometto
per il detto Principe che sarà sempre fidelisimo et sincerisimo verso Maestta
Vostra et mai lui tara pace con li Turchi mà, tutta la sua mira 6 per andar
verso Turchia et far la sua sedia in Soffia : che di tutto questo Vostra
Maestta Cessarea si potra informare come sarano qui l'IlustTissime Come-
sarij ; li quail con gran desiderio si aspetano. Et, quelo che io di canto mio
posso, non mancharo a far ogni debitto. Et si come piu in lungo li dual
particolar relatione il signore Giouani Marini con il quale sempre siamo
insieme apresso Ilustrissimo Mihal Vaivoda per la servittu di Vostra
Maestta hauendose ralegratto asai il detto Vaivoda da le amorevole et
begnigne letere di Vostra Maestta Cessarea [...

Di Alba Giulia, alli 22 Dezzembre 1599,

Dionisio Ralli, arcivescovo di
Tarnova, in Bulgaria

Arh. St. Buc., Golectia xerografii Austria, pach. GCXLV/52 ; Haus-, Hof- und Staats-
archly, Wien, Hungarica, Fasz. 136; Hurmuzaki, Documente, XII, p. 552-553.

[... acum a venit vremea de a putea orindui toate lucrurile cu
ajutorul acestui marinimos i valoros capitan, Mihai voievod. Mä aflu
meren pe ling& el, indemnin' du-I sa ramina statornic in serviciul Maiestatii
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Voastre imperia1e. El se arati fat& de mine ca fiind animat de sentimente
de dragoste §i promite s faca tot ceea ce reprezinta vointa
Voastre imperiae. Dore§te cu multa ardoare sá vina eft mai repede aici
cineva, in. numele Maiestatii Voastre imperia1e, pentru ca el a poata re-
nunta la guvernarea de aici i sa se indrepte spre alte actiuni mai impor-
tante: ar tine foarte mult ca Maiestatea Voastras trimita &it mai repede
posibil pe ilustrul domn Pezzen. De asemenea §i eu, din partea mea, nu
omit a vg, ruga vi a solicita ca numitul, ilustrul Pezzen 2, 0, vina daca
e posibil zburind ; promit c problemele guvernArii de aici se vor aranja

vor fi puse in cea mai bun& ordine, spre satisfactia Maiestatii Voastre
imperiae. De asemenea, folosind aceastä ocazie, rugam pe Maiestatea
Voastra imperial BA se multumeasca a nu incheia niei un fel de pace
cu turcii, ci sá avtepte a se räzboi eu ajutorul acesta principe §i sa-i dea
ajutorul euvenit, caci Maiestatea Voastra imperiala va fi multumitl de
ispravile lui. lar eu promit cá numitul principe va fi totdeauna foarte
credincios §i foarte sincer fall de Maiestatea Voasträ §i ca nu va face
niciodata pace cu turcii, cad tinta lui unicA este de a se indrepta spre
Turcia §i de a-vi face revedinta la Sofia. Despre toate acestea, Maiestatea
Voastra imperial se va putea informa indata ce vor fi aici iluvtrii comisani
care slut avteptati cu multa ardoare.

Eu, pe cit imi sta. in putere, nu voi omite a-mi face datoria, ava cum
va relata deosebit, mai amanuntit, domnul Giovani Marini, cu care ma
aflu meren impreuna pe ling/ ilustrul Mihai voievod in servicial Maiestatii
Voastre. Numitul voievod s-a bucurat foarte mult de scrisorile afect-uoase

binevoitoare ale Maiestatii Voastre imperiale [...

Alba Iulia, la 22 decembrie 1599
Al Maiestatii Voastre sacre servitor mult
devotat

Dionisie Ralli, arhiepiscop de Tirnovo,
In Bulgaria

Despre refugierea lui Dionisie Belli in Transilvania, pcntru a servi de acolo interesele
crestinilor din Balcani.

2 Dr. Bartolomeu Pezzen, consilier imperial.
Formula de inchelere.

123 <1599 decembrie 24, Turda>.

Sluga Waszmoki mego milogciwego Pana Matiasz ge byl tak dlugo
sam zatrzimany, i nie dla inszey przicziny iedno ze sam u nas byli trwogi
zewszad w ziemi Multaiiskiey y iuzechmy prawie byli zwatpili o ziemi
swoiey, tak dla niebezpieczenstwa, ktorego bylo sila, nie mogl wyachac.
Teraz iuz za Boza pomoca rzeczy sie kesupokoily, tedy go iego Hospodarska
Mcz odprawil, dawszy mu na strawe kilka dziesiat zlotych. A tak rozumiem,
ze rzecz potrzebna Wm. to oznaimic, co sie z nami przez te czasy
Naprzod in Junio bylichmy zawzdy na koniech i pogotowiu do potrzeby,
bo Turcy byli pod Dziurdziowem most zbudowali nad Dunaiem, ktory
most iedno na Dunay spuscic miel. Micha Wojewoda na woisko Tureekie
oczekawai z wielka radoscia chcac iem bitwe dac, iedno tego nie wiemy,
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co za przyczyna, ze do nas BiO przeprawic nie chcieli, y takechmy cale
lato na Turki oczekiwajac strawili, w obozie pogotowiu bedac. Bo Michala
Wojewode sluchy dochodzily y szpiegowie te wiesci przinosili, ze Cesarz
Turecky roskazal Jeremiiowi, Wojewodzie Woloskiemu, aby brata swego
Siemiona na Wojewodztwo Multanskie stawil, do czego Panowie Polacy
pomagac mu midi zolnierzmi polskiemi. luz ta wiesc byla do nas prziszla,
ze Polny Hetman Koronny Polskiey ruszyl sie z woiskiem na pomoc
Jeremiiowi, aby byl wsadzil na Panstwo Multanskie Siemiona. My lezae
w taborze nad rzeka Butha iedna czesc woiska, a drugie woisko leza/o nad
Seretem u Czytnika 2, niedaleko Rybnika. Potem dano tnac Miehalowi
Wojewodzie, ze Xiaze Andreas Batory Cardinal pobral mu te pieniadze
co mial ad Cesarza Chrzesciatiskiego poslane, y od Papieta, ktöremi mial
tolnierzom nam placié. Byla w naszym woisku wielka trwoga, le Michal
Wojewoda pienigdzy nie mial y nie mial nam czim p1aci.6. Potem y drugi
raz takte uczinil, le te pieniadze, co by! Papiet poslal przez Legata swego
Malaspina, tet nieboszczik Batory pobral, za ktore pieniadze ludzie
przymowa6 i woyska zibiera6. A w tyna czasie Jeremi Wojewoda poslal
do niego, tractuiac z nim, aby bratu iego palistwo puAcil Multaiiskie, a
sam Jeremi mial woisko pogotowiu, takte tet Andreas Batory mial woisko
pogotowiu, te t poslal do niego, aby mu puScil Wojewodztwo
abo teby mu przysiagl poddanym by6, a przeciwko Torkowi, aby przestal
woiowa6. On kreotce Cardynala Batorego posly odprawil, te poki mu ziemi
na oczy nie nasypa, poty ia z Turkiem woiowa6 nie przestanie, gdyl przi-
siagl Cesarzowi Chrzesciiatiskiemu pomaga6 przeciw Turkowi. A co siQ
tycze, aby mial woiewtodztwo putki6, tedy ia panstwa swego oiczyzny
swey nikomu nie puszczg, al mi g za nogi z niey wygozloka.

Wtem czasie Cardynal Andreas Batory Seym slotyl w Kolozwarze ;
rozumieiac to Michal Wojewoda, te o nim radziò miano na seymie, a w
tym tet szpiegowie prziszli oznaimuiac mu, te sie iut woiska Tureckie
przeprawuia przez Dunay do iego ziemie, takte i to, le Wojewoda Wolosky
z drugiey strony ruszil sie z woiskiem swym do iego ziemie, y Hetman Polny
z Polaki przyblital sie do ziemie WoloSkiey na pomoc Jeremiaszowi. Potem
on to widzac, te zewazad mial nieprzyiaciela, porozumiawszy,sie-z Polkowni-
kami y Rotmistrzami Polskiemi ktörich iest y teraz u niego przez cztery
tysiacy, ruszyl sie przez 017 do Siedmiogrodzskiey ziemie ze wszytkim
woiskiem swoym, intentiey swoiey nie powiedaiac Wegrom ani inszem
norodom, tylko Polakom. A tak wziawszy tone y dzieci i wszytkie skarby,
co mial, przyciagnelismy in Octobre pod Braszow, którychmy sztucznie
a fortelnie tibiae& Potem zarazem z starszemi pany Sekelskiemi porozu-
miawszy sig, którim obieeal te pierwsze wolnosci im przyweoci6, które
Króla Matiasa mieli i pozwolil im pany swoie wybi6, którich za Zigmunta
Baterego tak kilka lat mordowali, w czem wszyscy Seklowie do niego przi6-
tali i woisko swoie niemale do Michala zebrali. Potem takie Seklowie for-
telnie y Wegrzy Fogarasz, mocny zamek, wielki ubiegli. Potem przysiag-
neliAmy pod Sebinow. Gdy sie Andreas Batory dowiedzial, te iui Braszow
wzial y Fogarasz, poslal, Malaspine Legata Papieskiego do niego, który
z nim tractowal, aby ,z ziemie dobrowolnie wyiechal, chcac mu te lego
pieniadze wréci6, ktöre mu. byl Cesarz y Papiet poslal na tolnierze i do
tego obiecuiac mu swoie pieniadze da6 na zaplate olnierzom na trzy
miesiace. I to Malaspina twierdzil, le mial od Cesarza Chrzesciimiskiego
to poselstwo, aby Michal z ziemie Siedmiogrodzskiey dobrowolnie wyie-
chal. Tam le go Michal pytal, ie1i zpa listy od Cesarza o te rzeczy pisane
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do niego, a gdy Malaspina powiedzial, lem ia Papiesky posel, molesz mi
przez listu wierzy6, on mu na to odpowiedzial le ciebie ociec Swiety Papiel
dla tego poslal, abyg ty o rzeczach duchownych radzil, a nie o rycerzskich,

radzee abyg z taboru mego nie mieszkaiac wyiachal, a to dam ze dwiescie
piechoty, kterzy cie strzedz beda, peki ia sie nie rozprawie ò te ziemie
pwoiey nie mana.

Wtem skoro Legat poiechal, Cardynal z swoiem woiskiem nadiechal
i taborem pod Sebinowem niedaleko woiska Michalowego sie polozyl.
Nazajutrz, to jest 27 Octobris rano poczeli woiska szykowae z obu stron ;
Micha! Wojewoda tak woisko swoie szikowal ; naprzed Polaki na dwa
huffy rozdzielal i postawil je po bokach woiska swego, a miedzy niemi w
drugi uff postawil Wegry swoie, Sabat Legin piechoty z dzialy polnemi
z strzelba, we czwartem uffie za temil Sabat Legin katanew kilka tysiecy
z kopiiami postawil. Potem Moldawcow piaty uff Po bokach tych katanew
postyawil, kterych bylo peltrzecia tysiaca. Tale uff niemaly Seklew, w
tyl Moldawców postawil. A sam Michal woiska szikowal, potem uszikowa-
wszy sie tak, stawal za temi uffami z lona i z dziecmi, maiac przi sobie
wybraney piechoty swoiey trzy tysiace i konnych dwa tysiaca takie,
tamle zarazem Andreas Batory Xiale Siedmiogrodzskie tel woiska swoie
uszikowawaszy stal. W tem Sabat Leginowie Michalowi skoczyli do
piechoty Batorego melnie sie biiac, ktera piechota Batorego sparla Segit-
leginy, le musieli nazad ucieka6. W tem roskazal mi sie z swem pulkiem
potka6, w kterym pulku swym siedmset koni Kozakew polskich mialem.
Skoczywszy tedy z Kozaki sparlem piechote Batorego. Znowu katanowie
Batorego sparli naie z mem pulkiem, zatem mie kazal posilkowacz swoim
katanom z kopiiami. Jak katanowie Michalowi skoczyli posilkuiac mnie,
sparli katany Batorego. A Panu Branickiemu 3 nie kazal sie potyka6
z kilkiem tysiecy Kozaków, iedno sta6 na mieyscu. Potem zag Wegrowie
Batorego wielkim uffem sparli zasie naszych Michalowych ludzi, le poc-
zely bardzo ucieka6, w tem nim sie ja do sprawy poprawil, sam potem
Micha!, skocziwszy do Branickiego pulku, prosil, aby teraz czinili, co sie
ludziom rycerzskim godzi : powiadaiac, le naprztod u Boga, a potem u was
moia slawa, i victoria w rgku. Potem ia z swoim pulkiem z iedney a Pan
Branicki tak le z drugiey swey strony gwaltem wielkim skoczylichmy,
z kteremichmy sie wrecz dlugo byli. TaWegmy ich przelomili, alechmy
na nich w tabor wiachali. Tame zarazem strebowano woisko nazad. A
zatim piechocie swey z synem swym 4, takie tel Seklom i Moldawcom w
tyl onego taboru Wegierskiego, bo sie byli w taborze na obrone zagadzili,
zaieldzac kazal. Potem znowu kazal sie ludowi swemu sprawie, tak iako
y pierwiey byli, ale le sie chylilo, ku wieczorowi noc zaszla, takechmy w
sprawie stali, iedno ranne do swego taboru odeslalignay, tych kterzy mogli
by6 lywi.

Tam nigdy Wegrowie lepsi nie byli, iako w ten czas, bo sie byli z
obu stron iednakie broni maiac. By byli nie moy Kozacy, tedy by by!
Michal bitwe przegral, bo iul byli z naszei strony ludzie bardzo ucieka6
ieli.

Wtem w nocy, skoro sie zmierzklo, Batory z taboru swego poczal
uciekad, uchodzac w gery ku Woloskiey ziemi, a ludzie iego zaraz z nim
taboru odbieglszy ; tam skoro postrzeglszy, dano zna6, le iul Batory
ucieka, zarazem Seklowie w pogonia za niemi swym pulkiem, i tak pogo-
niwszy go w iedney Serbskiey wsi, ktery iedno :samotrze6 uchodzil, tam
ieden go rand siekierka pociskiem w glowe. Obreciwszy sie Batory ial sie
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broni6, kt6rego raniono w glowe przez czolo, przez twarz. A skoro poszwanko-
wal glowe mu ucieli, która, ucieta z temi ranami trzeciegO dnia Michalowi
prziniesiona. Kt6ra glowe Michal wziawszy, ial ia calowa6 placzac nad
nia, a onego co te glowe przyni6s1, kazal go scia6przy wszystkimi, woisku.
Potem poslal pa ciado, a gdy cialo wieziono, przeeiwko tema cialu z wielka
uczciwoseia z Bialog,rodzie ze wszystkim woiskiem swem wyiechal. A
potem w Bialogrodu w wielkim kosciele piatego dnia z wielka uczcziwoscia
rycerstwa swego cialo prowadzil do grobu, sam za cialem swiece ni6s1,
tam go pochowal.

Potem Sebinow sie po bitwie zarazem poddal, y insze zamki i miasta,
y potem wszytka ziemia poddala<sie> i panowie ci Siedmiogrodscy Micha-
lowi przyiiegali mu, préez iednego miasta i zamku Hustu, który Niemey
na Cesarza ubieteli, y swemi ludzmi osadzili. Po wygraney bitwie nam
Polakom i Wegrom, za te prace y mestwo nasze darowal nam Michal
zarazem za trzy miesiace pieniedzy gotowych, a na czwarty zadal nam y
ustawe na tywnog6poboinie ustawil y iest nam tak Milokiwym Panem, ie
kto sie iedno ozowie Polakiem by6, zarazem go udaruie, a chceli mu 811106,
pieniadze gotowe daie. Do tego nam Pulkownikom i Rotmistrzom nad to,
kiedy do niego przydziemy, z wielka uczciwoscia nas przymie, u stolu okolo
z nim siedzimy, nie iako pan, ale iako towarzysz z nami postepuje. Rzadki
dzieii, ieby komu z nas nie mial co darowa6 z siebie tak szaty iako y
futra kosztowne, i czerwone zlote, których ma przy sobie zawsze peina
kieszenia, z tem iest nie sk4py, y do chudych pacholków sam u stolu piia
przez zdrowie tego, do którego piie i z r0ii swey potrawe podawa
ocukrowaeszy ia dobrze czerwonemi zlotemi chudym pacholkom.

To ta Waszmoki oznaimuie, a ma czim plació y co dawa6 lolmer-
zom, bo niemale skarby bral po Zigmuncie, iak o y Andreaszu Batorych
pobral, które ledwo na dwadzieMia i cztery wozy pobrano. Teraz na zimie
gotuie sie z woiskiem swem pod Temeswar, zaraek turecky, a leeie chce
go dobywa6. Iest na tem, ze dziewke 5 swoie radby do Polski wydal za
zacnego czlowieka, takie y syna swego radby w Polszcze ozenil. Jego
Kr6lewskiey Moki chce poddaiistwo odda6 y wiernym by6 y poprzysiac
chce. Maximilian sial doniego, aby mu Siedmiogrodzskie paiistwo spukil,
czego on uczyni6 nie chce, powiadaiac, ze sie to paiístwo krwia polska
polialo. Ale Cesarzowi Chrzescialiskiemu iako raz przisiagl, tak y teraz
chce pomaga6 przeciwko Cesarzowi Tureckiemu, poki iyw bedzie ; ale
Maximilianowi nie ehce paiistwa Siedmiogrodzskiego puki6. Posly swe
na Seym chece przysla6 do Kr6la Jego Moki, iedno sobie tego zyczy,
zeby byli w lepszem poszanowaniu, a niz tak trzy lata.

Walenty Walawski
Pulkownik Woiewody Multatiskiego y Siedmiogrodzskiego.

Arh. St. Buc., Colectia microfilme R. P. Polonfi, r. 11, c. 660-665 ; Bibl. XX, Chartoryska,
Warszawa, ms. 351, nr. 107, P. 242 247 ; A. Veress, Documente, V, p. 332-340,
362-366, sub data 14 decembrie 1599; Caldtori sirdini, IV, p. 177-182, sub data 24
decembrie 1599 probabil dui:di copia din ms. 345.

Faptul a Matia, sluga domniei voastre a fost retinut aici atita
vreme, nu are altl pricing, decit el la noi, In Tara Rorufineasel, au fost
pretutindeni mari tulburlri, 0 ne allIm aproape lipsiti de nAdejde de
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tara noastrA. Asadar, din prieina multelor pericole de la noi el nu putea
pleca. Acum crad cu ajutorul lui Dumnezeu e ceva liniste, a fost llsat de
cAtre milostivenia sa principele, dindu-i eiteva zeci de galbeni, cheltuiall
de drum.

Cred cl este nevoie B6, v6 dan de stire cum ne-a mers in aceste vre-
muri. La Inceput, in iunie, am stat mereu cálri ca s6, putem porni la
lupt6, oricind, deoarece tureii au fAcut lingá Giurgiu, la DunAre, un pod,
gata sl-1 lase peste Dunitre Mihai voievod asteapt6 cu mare bucurie °stile
tureesti, voind 86 se mlsoare ca ele, dar nu stiu din ce pricinl n-au Inain-
tat pin:i la noi. i astfel am petrecut toad, vara asteptind pe turci in tab/r6,
gata de luptl, c6,ei veneau zvonuri la Mihai voievod i spionii aduceau stiri
cá Imp/ratul turcilor poruncise lui Ieremia voievodul Moldovei sl-si
aseze pe fratele sáu Simion In scaunul T/rii Romfinesti, pent= care lucru
trebuia s6, fie ajutat de egtre nobilii polonezi en soldati levi. Ne-a sosit
si veste cá hatmanul de &imp al coroanei polone a plecat cu oastea In
ajutorul lui Ieremia, pentru a pune pe Simion In scaunul TArii Romfinesti.
Noi stAteam in tablra de ling/ riul BuzAului, cu o parte a ostirii,
cealalt/ oaste stätea ling/ Siret, la Czytnik"2 nu departe de Elmnic.
Apoi i s-a adus lui Mihai voievod stirea cum c6, principele cardinal An.drei
Bithory i-a retinut banii ce-i fuseser6 trimisi de c6tre Implratul crestin
si de cltre papá, ca care el ar fi trebuit s6 ne plAteasel soldatii. In oastea
noastr6, a fost mare zarvI din pricing, cá Mihai voievod nu avea bani ca
ce 86 ne plIteasc6. Apoi, r6posatul B6,thory i-a oprit si a doua oar/ banii
ce-i fuseserl, trimisi de papa, prin legatul Malaspina, ca care bani el ar
fi trebuit s6-si adune oameni intoemeasel oastea. In aceastà vreme,
Ieremia voievod trimise un om la Mihai voievod ca 86 laso Tara Rom&-
nease/ In seama fratelui s6u, iar Ieremia avea oastea gata, ca si .Andrei
B/thory, care de asemenea trimisese un om la Mihai voievod ea B6,-i lase
lui Tara Romaneasel, 8/4 fac6 jur6mint de supusenie i s6, inceteze lupta
contra turcilor. El slobozi curind de plecare pe solii cardinalului Blthory,
zicind : el pin/ ce nu-i va arunca p6mInt peste ochi, nu va Inceta sl
lupte cu turcii, deoarece a jurat impAratului crestinilor c6, 11 va ajuta Im-
potriva lor". In ceea ce priveste 16,sarea domniei, nu-mi las nim6nui
rara i mosia, pra6, ce nu m6, vor smulge de acolo, tirindu-m6, de picioare".

In aceast6 vreme, cardinalul Andrei Bfithory adunI o diet/ la Cluj.
Mihai voievod stia cá in aceast6, diet/ se vor sf6tui intre ei despre el.
Apoi venir/ i spioni, aducindu-i vestea cá turcii au trecut Dunlrea In
tara sa, cá voievodul moldovean a pornit de partea cealalt6, cu oaste
impotriva -Pail sale si e6 hatmanul de &imp al Poloniei se apropia de
Tara Romlneasc6, cu polonezii tnimii In ajutorul lui Ieremia. Dup6, aceea,
Mihai, v6zind c6, are vrIjmasi In toate pArtile, s-a inteles cu rotmiBtrii
pokovnicii polonezi care erau acum peste 4 000 pe lîngá dinsul. Se stet,-
mut6, ca intreaga sa oaste peste munti In .Ardeal, flrl sl fi spus ceva
despre scopul slu ungurilor ori celorlalte neamuri, afar/ de polonezi.
astf el, eu sine sotia, copia si toate comorile pe care le avea, am
ajuns In octombrie line, Brasov, pe care 1-am luat cu mestesug, k4i
Atnnet s-a inteles ca domnii mai de vaz6 at secuilor, c6rora le-a fIgAduit
napoierea libertAtilor lor mai vechi primite de la regele Matias i le-a'
Ingfiduit ucid6, stápînii, akla cum mai f6cuserl ca eltiva ani mai lnainte
si sub domnia lui Sigismund Bfithory. Apoi, toti secuii au trecut de par-
tea lui, a,ducradu-si oastea lor mare la Mihai. Dup6 aceea, secuii i ungurii
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au ocupat cu dibficie puternica cetate a Fägära§ului. Apoi au venit lingl
Sibiu. Cind Andrei Bfithory af15, c5, Mihai a ocupat Bra§ovul§i F5,g6ra§ul,
trimise pe nuntiul papal, Malaspina, la dinsul, cerindu-i sl se retraed de
bunlvoie, flgIduindu-i a va primi banii trimi0 de implratul cre§tin
§i de papl pentru soldati ; i-a mai fäglduit in afar5, de aceasta sä-i dea
chiar din banii sIi, ea Si-qi poat5, pläti soldatii pe trei luni. Dupä care
Malaspina mai sustine ci, impäratul cre§tinkltii i-a incredintat solia
ca Mihai s5, plräseascl de bunIvoie Transilvania. Mihai ill intreabl, 1nsl,
dael are despre aceste lucran i scrisori de la 1mp'ärat cAtre el 0 cind Malas-
pina ii spuse el" el e un nuntiu papal §i c5, 11 poate crede §1 Mr& scrisori,
Mihai U. rlspunde : Pe tine te-a trimis sfintul parinte sl te ingrije§ti de
treburile ddhovnice§ti, iar nu de cele viteje§ti §i te sfätuiesc sä-mi pgräse§ti
tablra fär5, rägaz ; de nu, vi fi plzit de 200 de pede§tri, pinl ce ml voi
räfui cu tara aceasta,, deoarece pe a mea mi-ara pierdut-o".

Dupl ce a plecat nuntiul, a venit cardin.alul cu o§tile sale §i §i-a
alezat tabgra ling5, Sibiu, nu departe de aceea a lui Mihai voievod. A
doua zi, adicl la 27 octombrie, dimineata, a 0 inceput a§ezarea o§tilor
de amindoul p6rti1e. Mihai 10 findui Wile astfel : mai intii impArti pe
polonezi in douä corpuri, pe care le-a pus 'pa amindoul flancurile o§tirii
sale ; intro ele ea trupl a treia a pus pe ungurii s5,i, pe haiduci <Szabadle-
gények> ca artileria ; ca trupl a patra, a a§ezat in dosul acestor haiduci
citeva mii de osta§i cu sulite, §i ca trupA a cincia, a pus pe moldoveni in
nunfär de 2 500 la marginea acestor osta§i. Mai in spatele moldovenilor,
a pus o trupl mare de secui. Oastea a fost rinduit5, de Mihai insu§i, dupl
care s-a a§ezat ea copiii 0 cu sotia sa in spatele acestor o§ti, impreung, cu
3 000 de pede§tri ale0 §i 2 000 de elllreti. Ma stätea §i Andrei Blthory,
principele Transilvaniei, dup5, ce i§i rinduise oamenii. Dar, in acest timp
haiducii lui Mihai se aruncaserä asupra pedestra§ilor lui Blthory §i inc5,ie-
rindu-se intre ei, haiducii au fost respin§i §i au fost nevoiti A se retragä.
Atunci mi-a poruncit Mihai sl lupt cu polcul meu de 700 de aläreti cazaci
din Polonia. Am inaintat cu cazacii, azvirlind Inapoi pe pedestra§ii lui
Blthory. Acum am fost respins cu polcul meu de cltre osta§ii lui Bfithory
0 din aceastä cauzI Mihai m-a ajutat cu sulita§ii W.. Cind mi-au sosit
osta§ii lui Mihai in ajutor, am impins indärlt oastea lui Bathory. Lui
Branicki 8 nu i-a inglduit Mihai sg, intre in luptl, lisindu-1 sl stea pe loe
cu citeva mii de cazaci. Atunci o ceat5, mare de unguri ai lui Bathory a
aruncat iarl§i pe oamenii lui Mihai inapoi, ma el au inceput s5, fugl. Acura,
inainte ca sI-mi dau seama, s-a repezit Mihailnsu§i la polcul lui Branicki
01-a rugat s5, fac5, ce se envine unor viteji, zicind eä cinstea sa stä in pute-
rea lui Du.mnezeu 0 in a ion, &lei biruinta e in miinile lor. Atunci am inaintat
cu polcul meu dintr-o parte 0. domnul Branicki de cealaltä parte cu mare
putere ; ne-am luptat malt §i, in sfir§it, rupind rindurile vräjma§ilor, am
intrat dup5, ei, in tablra, lor. Acolo a rlsunat apoi semnalul retragerii.i
Mihai a poruncit pedestrimii sale, de sub comanda feciorului slu 4, precum
§i secuilor §i moldovenilor säi sä,' se maze in dosul taberei ungure§ti, c5,ci
se pregätea acolo de ap5rare. Apoi, Mihai a poruncit o§tilor sale sä .se-
a§eze iarl§i a§a cum eran la inceput ; dar, inserindu-se §i15,sindu-se noaptea,
am stat rinduiti de luptä §i au fost trinai§i räniti in tabära noasträ, pentru
ca sl-i tinem in viat.ä, pa cei tare mai aveau zile.

ITngurii nu au fost nicieind mai viteji ea atuncir aci lupta se punta
de amindoul pärtile cu acele,a§i arme §i dase5, nu eran sä fie cazacii meis
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Mihai ar fi pierdut batalia, deoarece oamenii din partea noastra erau
chiar gata sä, fuga.

La caderea noptii, indatä ce s-a facut intuneric, a fugit Bathory
din tabara sa in munti spre Moldova, iar oantenii sai au parasit indata
tabara, dupa dinsul. De indatä ce s-a bagat de seama ca Bathory fugise,
1-au urmarit secuii cu cetele lor. L-au ajuns din urm'a' intr-un sat secuiesc,
unde se refugiase numai cu trei in§i. Acolo a fost Ana la cap de cineva,
cu o lovitura de secure. Aparindu-se §i intorcindu-se intr-o parte a fost
ranit la cap, la frunte §i la fatä,. Imediat ce a cazut, i s-a taiat capul, care
a treia zi a fost dus cu ranile pe el la Mihai. Mihai a luat acest cap, a inceput
sa-1 sarute plingind, jar acel care 1-a adus a fost pedepsit cu moarte,a in
fata Intregii sale o§tiri. Apoi a trimis dupa trupul cardinalului. La sosire,
Mihai i-a ie§it inainte cu mare alai, cu intreaga sa caste din Alba Julia.
Pe urma, a cincia zi a insotit trupul cu chiste mare pina la mormintul din
biserica mare de la Alba Julia. El insu§i ducea luminaxea dupa mort §i
1-a ingropat acolo.

Apoi, dupa batalie, s-au predat indata Sibiul §i alte cetati §i ora§e ;
§i nobilii ardeleni au facut juramint lui Mihai, in Marl' de ora§ul §i cetatea
Hust, care au primit o§ti nemte§ti ce le-au ocupat pentru imparat. Dupa
batalia cktigata, Mihai ne-a daruit noua, polonezilor §i ungurilor, leafa pe
trei luni deodatä pentru munca §i vitejia noastra §-1 pe luna a patra ne-a
plátit banii inainte §i a facut o lege inteleapta pentru intretinerea noasträ.
E a§a de milostiv cu noi, Inch de se nume§te cineva polonez, 11 daruie§te
cu ceva, iar celui care vrea sa-i slujeasca Ii da bard gata. Pe de OVA paste,
cind mergem la dinsul ne prime§te pe noi, polcovnicii §i rotmktrii, cu mare
ein.ste ; la masä §edem cu el §i nu ne prive§te ca un domn, ci se poarta cu
noi ca un tovara§ de lupta. Aproape nu trece o zi s'ä, nu ne dea noua cite
ceva din al sau, ca haine, blánuri scumpe, cIt§i galbeni din care are mereu
la el buzunarele pline. Nu se zgirce§te cu banii i la masa Inching, el
pentra sanatatea slugilor sarace §i le dä, chiar eu mina sa mincaauri, indes-
tulindu-le bine cu. galbeui.

VA mai spun domniei Voastre ca are bani de dat soldatilor, deoarece
a luat multe comori ramase dupa Sigismund §i Andrei Bathory, care abia
au putut fi carate cu 24 de care. Acum se pregate§tepentru iarnä sá meargä
impotriva Timi§oarei §i la vara vrea sá asedieze cetatea turceascl. Are
de gind sa-§i marite fata 5 cu un barbat de seama din Polonia §i sa insoare
pe feciorul sau tot acolo. Vrea sa se supuna Maiestatii Sale regelui Poloniei,
sa-i faca juraraint de credinta. Maximilian a trimis la el sa-i lase princi-
patul Transilvaniei, dar el n-a vrut sá faca acest lucru, zicind cá pentra
aceasta WA a curs singe le§esc ; pe imparatul cre§tinatatii vrea insa sa-1
ajute cit va fi In viata impotriva imparatului turcilor, a§a, cum jurase alta
data; insa lui Maximilian nu vrea sa-i lase Transilvania. Vrea sa-§i trimita
solii la Maiestatea Sa regele, la Dieta, Ina ar don i BA, fie mai bine primit1
deck acum trei ani. Pe mine m-a intrebat unde zabove§te domnia voastra
In vremea aceasta, cáci v-a pregatit un cal frumos impodobit, impreuna cu
zece vase din vinul eel mai bun. i se roaga doar de acest lucru, ca Domnia
Voastra concilieze favoarea Maiestatii Sale regelui.

Walenty Walawski,
polcovnic al voievodului Munteniei

§i Transilvaniei
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1 Stanislav Zolkiewski (1547-1620), nnul dintre ascendentii lui loan Sobiescld, adeptul
politicii lui Jim Zamoyski de opozitie la veleítfitile habsburgilor de a se instala in Polonia (pen-
tru date In plus vezi biografia sa din Cdllitori strdini, IV, p. 215-217).

2 Poate Jidenii, la nord de Rimnicu Sitrat, dar nu asa aproape de Siret.
3 Nobil polonez, comandind in oastea lui Mihai Viteazul un pole de cazad. A murit

In slujba lui in anul urmiltor.
4 Nicolae PAtrascu.
5 Domnita Florica.

124 1599 deeembrie 31, Satu Mare.

[...]1 Gestem Abends khombt vorn Corniseh Gaspar dem Hernn
Zöggl ein beckhandte

Person'
mit Vermelden, er Cornisch verman den

Herrn Zöggel Eurer Maiestätt zuschreiben baldt und unverzogenlich der-
selben Cornmissarien hinein zu ordnen, dann er Mihal werde cedirn. Je-
doch solten dieselben Commissarien die Sachen also anstöllen, dasz der
Comisch und noch ainer, mit inen möchten undterweegs zusambkhomben,
sich mit inen von nottwendigen Sachen zuundterreden ; dises zue endpietten
verstehen ich und der Herr Zaggel anderst nicht, alls das er Cornisch
Gaspar, auf den Schimpf und Spott den ira der Mihal inn offentlichem
Landtag da er in far Eur Maiestätt Verrötter gescholten, im dasz Generalat
uber das Khriegswesen genomben, un.d dem Zekel Moisas dasselb gegeben,
seines Leibs und Lebens auch mer unsicher, nur dahin tiht und tracht wie
er sich bey Eur Maiestätt wider in.sinuiren emsönen schön mid gnat machen
und nur sovil Gewishadt und Gelaits von Eur Maiestätt haben khan&
sicher, und mit Eur Modestät Gnaden zu derselben hinau.s zu khumben,
und sein Leben zu saluirn, wie er d.ann dasselbige durch seinen aignen
Diener so er zu dem Herm Niaxi geschikht, eben bey dem Herrn Basta
und mir tali modo gesuecht, der Herr Basta und ich soften Eur M.aiestätt
dahin bewegen, damit sy vom Mihal, in Cornish und den Pongräcz hinaus
begerethen, und forderten, und ich Barer Maiestätt vom 15. 16. und 17.
derwegan mehrere mein ausfarliche Relation neben dem wasz Bich zum
Anfang Hust halben verloff en, gehorsarabist gethan. Dasz wir alls nunmehr
von. Ear Maiestätt zu dero Legation inn Sibenbirgen deputirte inn zu unfit
undterwegs zu khumben 'verwilligen sollen, das haben ich und der Herr
Zöggel biliches Bedenkhen, denn well er Cornisch schon in non obscuro
imo manifesto odio et suspitione by dem Mihal ist, und er Mihal erfur
das wir mit im Cornisch clandestina consilia conferirn, darmit möchten
wir auch bey im inn ei ungleichen Argwon garatten und ein Diffidenz bey
im wider uns ursachen die Eur Maiestät vorstellenden Tractation zurn
höchsten sohedlich und Nachtäillig sein möchte ja er Mihal prout est
natura suspicacissimus uns gar respuiren und reyciren darffte, Wer wads
auch (den ich khan ye ainmal nichts Wollgemaintes noch Treues gegen Eur
Maiestät von kheinem Sibanbirger mehr praesu.miren), ob der Comisch
nicht eben das suecht mit dergleichen inn seinem höchsten Unglukh
visitatione intempestiva uns bey dem Mihal und den Mihal bey uns sus-
pect, und verhast zumahen, undter derselben Diffidenz seine Praetikhen
far den Sigismundura, dieweill er noch leben soil, oder wohin et Comisch
propendirt desto besser zu avaneirn, und inn das Werckh zu richten, Wann
er Cornisch inn dem Credit bey dem Mihal war, wie er sich dessen gegen
dem Herrn Forgatsch Sigmund geruembt (dessen Ich Eur Maiestätt aus
(ilausenburg den 21 November bericht), er ward° sich villeicht nit alLso
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umb voriger seiner, und seiner Consorten Mainädigkheit willen, vernembea
lassen, sondern villmehr dahin traehten, wann der Mihal aus dem Land
zuge, das im und suae farinae hominibus dasz Regiment vertxaut wurde,
da,nn gewisz ists, es schreiben die zween Raguseer 2, was sy wifollen die
Vernunfft gibts auch das die Sibenbirger motu perculsi male sibi eonscy
tot periurioru.m conuicti culpabiles poenis eondignis afficiendi et notabi-
liter muletandi Ear Maiestät und derselben Regiment nicht gern sähen,
neben dem auch das Teutsehe und anders Bur Ma,iestät Khriegsvolkh
extremò abhorriren.

Mich bekhumbert zum höchsten allergnedigister Khayser und Herr,
dasz dergleichen der Raguseer die es gewisz guet mamen hinaus schreiben
anziehen und antreiben auch dergleichen des Cornisch der sich allein zu
saluirn snecht, entpietten die Commissarien sollen nur khumben, Er Mihal,
Ivölle resignirn cedirn und wider den Tirkhen sich begeben Möcht Eur
afaiestätt zu ungnedigistem Verdacht und Miszfallen, wider mich und
den Herrn Zöggel bewegen, auch inn die Gedankhen fieren allsz manglete
es eben nur an uns, da,sz wir nicht fortziehen, da doch die guetten Leut
nicht bedenkhen noch nahinsinnen, das der Mihal jederman gueto Wort,
sonderlich Eurer Maiestätt gibt, und ohne Vorwissen Bur Maiestätt doch
alles disponirt, und aliso verbis eontrarium operirt und dasz dergleichen
eines ganzen Landts Cession ein anders Ding ist, alls wann ainer dem an-
dern zwo oder drei Herschafften da dennehst auch die Underthanen khom-
men und dem jenigen dem sie cedirt werden, schweren muessten, abträtt,
zu dergleichen Cession mues ein Landtag ausgeschrieben, und Bur Maies-
tat von Land von neuem geschworen wie und ob aber Bur Maiestätt auch
endgegen schweren sollen, mature deliberirt und resolvirt werden.

Soll uns die Cession, derer Bur Alaiestätt inn Irer Instxuetion gar
niht noch gedenkhen, noch ainiche Plenipotenz oder Credenz herein verord-
net, geschehen, so miiessen wir auch von Bur Maiestät wegen mit unsern
Personen mit guetten Guardien verischert und forma gubernandi praescitn
Vestrae Maiestatis Sacratissimae sein constituirt. Inn des Herrn Peczczen
neben der Instruction Information wirt vor allen Dingen auf die Besaczung
der furnemibsten Heuser, inn und ausser Sibenbirgen gedrungen, darmit
ist man auser der Peezzischen Kneht die such nun niht mehr inn der
Pehmischen Beczallung, auch Ir niht 2.000 mehr sein, und mit Ungern
zu Rosz und Fues, auch mit Archibusiern, allein man nembe sie aus den
ober lJngarischen Besaczungen nicht gefast, die Luggieschen und Tick-
herischen 8 400 Pferdt deren aber nicht 200 sein da unwillig unbeczalt,
und haben die .Archibusier Geselchafften, die Tikherischen und Luggischen
sich lautter vernemben lassen, man zall sie dann bey Heller bey Pfening
aus, so wöllen sie uber das Geburg inn Sibenbirgen nicht. Auf dasz was
von Eur Maiestätt Volckh hinein zufueren wär, ist khein Beczallung ver-
handen, khombts unbeczalter, und nicht starckh genues hinein, und thuet
Schaden, so rottet sich das Landvolkh zusamben, und mag dasselb leicht
ubermanen, im Land erschlagen, und sich also wieder vom Wa,llachen und
Teutschen befreyen, wasz khand, fiir ein gewundschter Spill der Sigis-
mundus, der Pollnish Canzler, auch ire Anhang inn Sibenbiagen, Sonder-
lich wann der Wallach aus dem Lande wäx haben, Wax ists das die furnem-
bisten Heubter inn Sibenbirgen vom Mihal von einander abgesundert,
der Pangräcz, und Sibrikh inn der Wallachei, der Czaki und Bornamissa
und andre Rätt wider iren Willen zu Weissenburg sein, dasz sy allso nicht
leicht im Land practicirn unuermerckht khinnen.sein, und Hust iAmmehr
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Eur Maiestätt ist aber denneht wurden die Ubelintentionirten was ten-
tirn ob sie auch den Turkhen zu Hilf haben möchten, und dasz gäb Eur
Maiestätt, ye wider nicht wenig zu Echaffen. Aber alles dasz allergnediester
Khayser und Herr so jecz gemelt uns zurn höchsten vill daran gelegen,
ist, dasz es Eur Maiestätt vor her genuegsamblich soll Bedacht bestölt,
und inn das Werkh gereicht, von dem Herrn Vicze Veldobristen aber was
fur Khrigsvolkh er entratten, und wie dasz mehrer so mangelt zubestöllen
war, Bericht abgefordert werden, Solte die uns anbevolhne Legation nicht
hindern, wann nur niht das Unglickh darczue geschlagen hett, dasz der
Armin aus Eur Maiestätt Bevelch sein mitgefertten Boyara voran geschikht
mit gewissen Beriht, der Carlo Magno bring im ein ansehliche extraordinari
Verehrung, der ist nun hie, und ist im nichts noch auf dato khumben, der
Armin bring dasz noch ausstehend Gelt, und er hatt doch noch khein
Heller bey Handen, wirt auf mich und den Herrn Zäggel gewisen, und wir
jaaben doch khein Bevelch noch Nachrichtung, die 12 .Articl so der Armin
draust anabracht, werden nur plosslich, imd ohne alle Eur Maiestätt
Resolution, was sie dem Armin drauf zu Bescheid allergnedigist geben
lassen, vom Herrn Peczczen eingeschlossen, und ist Eur Maiestätt des
Herrn Basta, mein und Herrn Zäggels Guetachten erst timber hinaus
khumben, wissen niht was Eur Maiestätt auf unser und anderer Gue-
tachten Schliessen werden, derwegen wir auch mit dem Weida niht drauf
handlen khundten, der .Armin wais uns auch kheinen Bericht zu geben
gibt allein fur, man hab in auf mich und den Herrn Zäggel inn allem ge-
wisen, und wir wissen gar nichts, Gesstern hatt mir der Herr Vicze Gene-
ral entpoten er sey den 27. dits um Hust ankhumben, wölle ein drei Tag
dort bleiben der Spanschafften Hancllungen und Differenzen auch der
Teutschen Tariegsleut Losirung zu accomodirn, Wie ich vom Herrn
Obristen Peczczen der hie ist vernimb, so wölle es unmöglich erscheinen,
das sich die redlich Teutschen Knecht (dann man am n Ausbundt hinein
geschikht hatt), vor der grimmigen Khelten werden ine halten khonnen.
Darumben hoch vonnötten wär, dasz die Hustischen Begnadnugsbrief
schon hinein waxen, und der Sabo Balasch Abczug, das Haus auch gancz
und gar den Teutschen eingeraumbt und den ungerischen Off icirn die die
einkhomben und der Spanschafiten Rechtsfierung regieren und expedirn
sollen, im Scholsz an einem solchen Ortt Wohnungen gebaut wurden die
die Teutschen Besaczungen dominiren, und auf alle folligen die Haubt-
vestung mit Geschicz und Volkh bezwingen möchte, welches alles Eur
Maiestätt undterthenigist auf dismal niht verhalten mich auch derselben
zu khayserlichen Gnaden allergehorsambist bevelchen sollen, datum
Sokhmar den Leczten Dezember Armo 1599.

Eurer Römischen Khayserlichen .Allerundterthanigister
Mayestätt Gehorsamb ister,

ITngnad Veldtobrister m. p.
(Aufschrift) :

Der Römischen Khayserlichen auch zu Hungem und Behaimb
Khönigkhlichen Maiestätt etc. Meinem allergnediesten Khayser und
Herrn. Zu Irer Khayserlichen Maiestatt Hoff Kriegs Expedition. Pilsen.

Arh. St. Buc., Colectia xerografil Austria, pach. CCXLV/66 ; Haus-, Hof- u. Staatsarchiv
Wien, Hungarica, Fasz. 136 ; Hurmuzaki, Documente, III//, p. 407-409.
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[... Ieri seara a sosit la dl. Székely <Mihail> o persoang cunoscutg,
trimigi, de Kornis Gaspar, comunicind c5, el, Kornis Gaspar, atrage aten-
tia domnului Székely s5, scrie Maiestätii Voastre sá trimitg curind i fgrg
intirziere propriii comisan i apoi el, Mihai, va ceda <Transilvania>.
Totusi, acesti comisan i aranjeze in asa fel lucrurile, incit Kornis si incg
unul sg se intilneasel pe drum Cu ei, sá discute cu ei cele necesare. Eu

dl. Székely <Mihai> nu intelegem altfel aceastg propunere decit el el,
Kornis Gaspar, a devenit nesigur de viga sa, dupg ocara i batjoeura de
trldätor fat5, de Maiestatea Voastrg, cu care l-a calificat Mihai in dieta
publicg, luindu-i rangul de general de oaste, pe care l-a dat lui Székely
Moise ; i cgs el <Kornis> nu se gindeste decit la modul cum sg' se insi-
nueze" iargsi in gratis Maiestgtii Voastre, 85, repare lucrurile si sg' aibg
sigurantg' i bilet de liber5, trecere din partea blaiestgtii Voastre, cu milosti-
virea MaiestAtii Voastre sá ving acolo si sg-si salveze viata.

Prin propriul servitor, pe care l-a trimis la dl. Niary, <Kornis>
a cerut acelasi lucru de la dl. Basta si de la mine, anume ca noi doi s5,
determingm pe Maiestatea Voastrg sá cereti lui Mihai sá vg, trimitg pe
Kornis si pe Pancratiu <Sennyei>. Despre toate acestea, eft i despre cele
intimplate la inceput, la Hust, am trimis prea supus Maiestgtii Voastre
raport amInuntit la 15, 16 si 17 decembrie. In ce priveste aprobarea Maies-
tgtii Voastre, ea noi, trirnii in delegatie in Transilvania, sg ne intilnim
pe drum cu el <Kornis>, eu i dl. Székely avem o indreptg4it5, rezervg,
deoarece Kornis, fiind nu in secret, ci fätis urit i suspectat de Mihai,
lar Mihai, aflind cá noi tinem consfgtuiri secrete cu Kornis, vom fi si
noi suspectati ; o neincredere a lui fat/ de noi ar putea fi foarte pggubi-
toare i dezavantajoasg pentru negocierile in perspectivg ale MaiestItii
Voastre, ba chiar, tinind seama de natura foarte suspicioasg a lui Mihai,
ar duce poate chiar la respingerea si indepartarea, noastrg. Apoi, cine stie
dac5, el, Kornis (cgci eu nu mai presupun nici o intentie bung i nici un
fel de fidelitate fatg de Maiestatea Voastrg la nici un transilvinean), nu
cumva, in nefericirea lui cea mai mare cautg, prin visita lui intempestivg,
sá ne facg pe noi suspecti i odiosi lui Mihai, lar pe Mihai suspect si odios
noug i, in atmosfera de neineredere, <Kornis> sg-si continuie in liniste
intrigile si sl le pung In practicg in favoarea lui Sigismund, pentru care
mai trgieste i cgtre care incling.

Dacg el, Kornis, s-ar bucura de credit pe lingl Mihai, cum s-a lgudat
fat5, de dl Forgachl Sigmund (cum am relatat Maiestgtii Voastre din Cluj,
la 21 noiembrie), el nu s-ar lgsa poate tras la r5,spundere pentru sperjurul
de mai inainte, al sgu si al consortilor, ci mai curind ar n5,zui ca, atunci
ciad Mihai va pleca din targ, sá i se ineredinteze lui i oamenilor fleuti
din acelasi aluat ea si el conducerea, clei este sigur ce anume vor ei
o seriu cei doi raguzani 2 - avind si o ratiune, anume eg transilvgnenii
t cuprinsi de teamg, stiindu-se vinovati i fiind dovediti <de a fi comis>
atitea sperjururi, trebuie loviti cu pedepsele cuvenite i osinditi exemplar

n-ar vedea bucurosi pe Maiestatea Voastr5, i conducerea Voastrg ;
afafg de aceasta, au oroare ping la extrem de germani si de altg oaste
a Maiestgtii Voastre.

Pe mine mg supgrg foarte mult, prea milostive impgrate i stgpine
c5, raguzanii, care desigur sint bine intentionati, scriu, atTag i impulsio-
neazg asemenea lucruri acolo afarg, tot astfel <m5, supgrg> i propunerea
lui Kornis care nu cautg decit s5, se salveze <ea si cum> indatg ce ar
sosi comisarii, el, Mihail ar ren.unta, ar ceda si s-ar indrepta impotriva
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turcilor. Poate d Maiestatea Voasträ yeti ajunge la cea mai nemilostivä
suspiciune §i indispozitie impotriva mea §i a d-lui Székely §i va, veti
face ginduri ca numai noi sintem de Tina, ca nu pledm mai departe, eaci
oamenii de bung, credinta nu pun la Indoiala si nu reflecteaza la faptul
Mihai spune oricui, in special Maiestätii Voastre, cuvinte frumoase, dar
a el, MA tirea Maiestatii Voastre, d dispozitii in toate si c, deci, actio-
neaza contrar cuvintelor §i a tot astfel cedarea unei taxi intregi este o
alta chestiune decit aceea in care cineva c,edeaza, altaia, doua, sau trei do-
menii, dupa care urmeaza i supusii care trebuie ca depuna juramint
fat& de cal carora i-au fost e,edati, pent= o astfel de cesiune trebuie
prescrisa o theta si tara trebuie sa depuna juramint din nou Maiestatii
Voastre, -daca ins/ si Maiestatea Voastra trebuie sa depung juramint
acest lucra trebuie dezbatut §i hotarit cu maturitate.

Dad se efectueaza cesiunea, despre care Maiestatea Voastra nu i
aminteste in instructiune, trebuie sa, ni se mai trimita o plenipotentä
sau scrisoare credentialA, tot astfel noi trebuie sa axon asigarata, in
numele Maiestatii Voastre, persoana noastra, cu garzi bane si, cu §tirea
Maiestatii Voastre sacre, sa, fim constituiti In forma de a guverna.

In informarea anexata, la instTuctiunea domnului Pezzen, se insista
inainte de toate asupra ocuparii calor mai importante garnizoane din
Transilvania si din afara ei. Dar in alma de ostenii din Pe,cz, care nu se
mai afla in solda Boemiei si care nu Ant mai multi de 2 000, si cu ungurii
caläreti si pedestrasi, impreuna, Cu archebuzierii, care nu sint pregatiti
-de& dad, sint luati din garnizoanele din Ungaria de Sus, mai sint cal
400 calareti din Lugoj si Cetatea de Bata 3, care insa nu vor fi 200, eaci
slut nemultumiti, nefiind plätiti; corpurile de archebuzieri din Cetatea
de Ban §i Lugoj s-au exprimat deschis ca, dad nu vor fi platiti pia, la
un ban, la 'pfenig, nu vor sa meargä peste munti In Transilvania. Pentru
ostenii Maiestatii Voastre care ar urma sa, fie dust in interior <Transilvania>
nu exista bani, iar dad, intra neplatiti si nu destul de multi si fac pagube,
atunci se rascoala militia provinciei, care poate sari copleseasca wor,

bata in provincie si, deci, sa se elibereze iarasi de <voievodul> roman
§i de germani, acesta ar fi un joc dorit de Sigismund, de cancelaral polonez
§i acolitii lor din Transilvania, mai ales dad, <voievodul> roman ar fi
plecat din tara. Este adevarat ca cei mai de vaza, capitani din Transil-
vania au fost separati unii de aitii de catre Mihai; Pancratiu i Sibrik slut
In Tara Romineasca, Csaki si Bornemissa §i alti consilieri sint, impotriva
vointei lor, la Alba Iulia, asadar ei nu pot unelti usor si pe neobservate
In tug,. Iar Hust este acum al Maiestatii Voastre, dar cei ran intentionati
vor incerca, In curind, dad, nu cumva ar putea sa alba In ajutor pe turci,
ceca ce ar da iarasi nu putin de lucra Maiestatii Voastre. Dar cele rapor,
tate aciun, prea, milostive imparate si stapine, urmaresc In primul rind ea
Maiestatea Voastra sa fie informata suficient de aici spre a putea poranci
§i dispune sa se aplica; se va cere Inca raport de la dl. vice-comandant
ce prive§te ostenii de care se poate dispensa si cum ar putea procura cele
ce-i lipsese,.

Misiunea poruncita non/ n-a impiedicat numai de nu s-ar fi
intimplat vreo nenorocire ca Armeanul <Petre> &a fi trimis inainte,
din ordinul Maiestatii Voastre, pe boierii care ml insoteau, cu raportul
prin Carlo Magno i se aduce <lui Mihai> un dar important In semn de
cinstire extraordinara ; <Carlo Magno> este mum aici, Insa plait la aceasta
data <lui Mihai> nu i-a sosit nimic; cA Armeanul ii va aduce ban ii de
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lipsA, dar <Mihai> nu are nici un bAnut In minA ; este Indrumat a% se
adreseze mie i d-lui Székely, dar noi nu avem nici o poruna sau vreo
Instiintare ; cele 12 articole, pe care le-a adus Armeanul de acolo, <afliiin a>
vor fi dintr-odatA i far/ rezolutia pe care Maiestatea VoastrA veti fi
dat-o cu milostivire lui .Armeanul incluse de domnul Pezzen, lar avizul
domnului Basta, a meu i al domnului Székely vor sosi MaiestAtii Voastre
abia de aici Inainte ; noi nu stim ce yeti hotArl Maiestatea VoastrA In leg:A-
turft cu avizul nostru si al altora, din care cauzA noi nu putem duce tra-
tative cu voievodul ; nici Armeanul nu ne poate raporta in aceast5, pri-
vintA ; el pretinde doar c5, i s-a spus sA se adresezeintoate mie i domnului
Székeli, lar noi nu stim nimic.

Ieri, domnul vice-general mi-a trimis vorb5, a a venit la Hust pe
ziva de 27 decembrie, eS, area s5, Miming.. acolo trei zile, spre a se ocupa
de treburile i neintelegerile comitatelor i pentru a angaja osteni germani.
Cum aflu de la dl. cApitan Pezzen, care se aflA aici, pare imposibil cA lealii
soldati germani (care au fost trimii aici Intr-o campanie) vor putea re-
zista la gerul cumplit <de aici>. De aceea, ar fi nevoie sA soseasa a,ctul
de eliberare al celor din Rust, lar odatA cu retragerea lui Szabo Bala,
BA se predea complet germanilor garnizoana, lar ofiterilor unguri, care au
de administrat si de expediat venitarile i actele justificative ale comita-
telor, s5, li se construiascA in castel locuinte Intr-tin loe dominat de soldatii
germani care, la nevoie, sg, poatA constringe cu abilitate i Cu osteni
fortireata principa16.

Toate acestea n-am putut sA nu le aduc la cunostintA MaiestAtii
Voastre, rAminind preasupus la ordinele milostivirii imperiale.

Dat la Satu Mare, la 31 decembrie 1599.
Al MaiestAtii Voastre imperiale romane prea Empus,

Ungnad, cApita.n de campanie.
MaiestAtii Sale imperiale romane, MaiestAtii Sale regale a Ungariei

Boemiei etc. ; preamilostivului ImpArat i stApin.
La posta de elzboi a Curtii MaiestAtii Sale iraperiale.

1 Formula de adresare.
Frain Giovanni de'Marinl Poli si Paolo de'Marini Poli.

3 In text deformat Tickher, probabil Kikell.

125 <Sffrsitul lui 1599 inceputul lui 1600>.

Res, de qua nun° agitur, quaeque in consultationem adducitur,
eiusmodi est, ut sive quae illam circumstant, sive quae ex illa conse-
quuntur, consideremus, unam omnium erarum rerum, quae ad univer-
sam Christianorum rempublicam pertineant, longe difficilem, nee non
etiam periculosissimam esse iudicemus 1. Nam si ex altera parte eura,
qui Transylvaniam occupat, et singularem Transilvanorum pari cum in-
constantia levitatem contemplemur ; ex altera vero, quantum in discri-
men Caesareae Majestatis dignitas existimatioque adducta sit,, et quanta
secum incommoda detrimentaque publicae offerre possit utilitati via,
modus, et ratio, qua Michael Vaivoda Transylvaniam retinere cupit, et
praesefert attendmnus, et haec omnia suis momentis ponderemus, vide-
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bimus profecto, quod iam ante dixi, non, minus difficile, quam periculosum
esse, certum de tota re proposita lacere judicium suamque ferre sententiam.
Natione enbm schismaticus est, levis et inconstans est, periuru.s est. Et
neglecti quidem juramenti fideique ab ipso violatae, plura possem exempla
proponere, sed hoc unum apposuisse, credo sufficiat. Cum n. Ill.mus bo.
me.2 Card.lis intellexisset, et vulgata fama sparsisque rumoribus accepisset
Palatinum 3 istam hostiliter invadere velle Provinciam, paucis antequam
invaderet diebus, Pancratium ex senatoribus unum ac eum misit, qui
sagaciter hominem adoriretur, diligenter illius animum ae voluntatem
exploraret et quid ille moliretur studiose perquireret, quo ille tempore non
tantum fidem Ill.mo Card datam et fidelitatis ei servandae juramentum
renovavit, -verum etiam ipsam fidem aretioribus vinculis adstrinxit haec
imprecatis : Permitteret Deus praepotens ut, canis instar, suos ipso
liberos dilacerans devoraret, quam Principi, Provinciaeve molestas esse
yel damnum atierre cogitaret : omnia sua consilia eo conatus (mimes ref erri
suos ut Danubium trajiceret Tui..camqu.e vexaret". Postquam tamen haec
dixisset, vix quindecim abiere dies cum, quae sunt omnibus manifesta
fecit. Et praeter inconstantem eius animi levitatem, speratamque ab co
iuris iurandi religionem sanctiss. am co prorupit audaciae, ad. eamque
superbiam ac temeritatem devenit atque progressus est ut asserat, et
crebris usurpare soleat sermonibus, quantum Christianorum Imp. in ista
Prov, a suum esse voluerit, tantum in ea Turcam habere, quod suum esse
dicat : et si quae ratio Christianorum Impri quicquam dare jusserit,
eadem se rationi cogi nt, quantum illi dederit, tantum. Turca dare non
recuset ; quia nimirum, ut ipse palam dictitat, tam huius, quam illius
auspiciis, impulsu, aucthoritate, voluntate, persuasione, consensuque
fretus et istam in suam ditionem potestatemqu.e Provinciam redigere, et
Bathoreorum nomen domumque sicut uterque Imp rem videlicet, atque
Turcam, velle congnoverat, delere studuerit ; et eam ob rem se ab utrius-
que armis tutum tectumque esser seque ab altero bellis lacessitum, alterius
posse subsidiis adiuvari. Uncle fit, ut cum ex_ co quaeritur, ecquid in ista
Provincia Caesareae Majestati relictum esse vent neque categorice, ne-
que ad interrogata respondeat, sed his, ac similibus utatus verbis : et
Caesar ipse, et alli principes Christiani me suis iuvet, armentque pecuniis ;
in me recipis pollicerique fore, ne Turcae cuiusquam facies, vel in Ungaria,
vel in aliis, ei vicinis locis hac aestate videatur. Ex quibus colligere
et manifeste quidem, ilium arbitrari, habereque persuasum, si Christia-
norum pecuniis Principum, quae in aliorum ditione sunt, ea suae ditioni,
imperioque subjiciat, non tantum Caesari se, caeterisque Principibus
cumulate satisfacere, sed magnam etiam ad, ipsis inire gratiam, seque
magnis quibusdam ipsos beneficiis sibi devincire, atque obligare, si Turcam
ab Imperatoris terris arceat eumque ab infestandis regionibus Caesari
subjectis prohibeat. Quae quidem esse vera cum omnes illius actiones
probant, tum, haud paulo magis illlud confirmat, quod tanto studio pro-
videt, tamque diligenter cavet, ne Arces Vitensis 4 et Kuivariensis5 in
manus veniant Imperatoris, utque partes Ungariae Transylvanorum Prin-
cipi subiectas suo subjungat imperio : cum tamen in lilas ius nullum habeat,
co quod, et ad Varadinensem rationem, gubernationemque pertineant,
neo ullo se unquam Ill.mo Card.li juramento fidelitatis astrinxerint. Ex
quibus clare perspicitur 'vele eum, non tantum ea, quae Card.lis erant,
verum etiam, quae Caesaris sunt, sibi vindicare. Et vero eam sibi aperte
vindicavi4 cum Arcem ¡am Kuivariensem deditione aeceperit 4. Statuit
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praeterea, decrevitque militem omnem Transylvanum in Valachiam trans-
mittere ; Valachum vero in Transylvaniam advocare, eumque in munitio-
ribu.s Transylvaniae locis pro praesidiis collocare. Denique siculos Transyl-
vaniae florem roburque militiae, ad hoc adegit, impulitque, ut, quocum-
que tempore visum eifuerit, qu Om> cumque in locum placuerit, adversus
quemcumque lubuerit, quindecim aut viginti virorum armatorum millia
expedita, parataque, et se habituros, et ad eum, cum vocaverit, missuros
iuraverint. Quae cum ita sint Primum omnium, de quibus ad senatum
Caesaris ref erre, et in consultatione deliberationeque 'versan i debent,
illud, meo quidem iudicio videtur esse, Vtrum Caesarea contenta sit
M.tas sibique satisfactum putet, si Palatinus Turcae sit hostis ; si ab
inferendo Turcis bello non desistat, ita tamen, ut quicquid armis acqui-
sierit, illud omne Palatinus, tamquam Dominus, ipse possidet. Hac n.
ratione minime dubitandum est quin, cum illius animus ad immensam
infinitamque regnandi cupiditatem exarserit, et hace impsa cupiditas
Imp xis pecuniis ac sumptibus expleri possit, quin inquam sperare liceat,
cun in hoc instituto perseveratur. In quo tamen diligenter etiam atque
etiam videndum, ne ille cum sit schismaticus, et hominis Graeci 7, hoc est,
hominis accerrimi nominis Latini hostis et inimici capitalis, filius, ad. tan-
tam dignitatem, potentiamque evectus, in tam infensum, infestumque
evadat Christianorum hostem, et adversarium quam mine, magno cum
nostro dolore, maloque Turcam ipsum, et experimur, et experimur, et
sentimur. Versan, etiam ob oculos Caesareae M.tis, quae hic agitur existi-
matio si, nunciante fama, orbis universus intelligat, ipsam justo commo-
tam dolore, maluisse ad hominis schismatici, et à nostra fide alieni opem,
auxiliumque confugere, quam illatam ab homine Catholic°, à persona
EcLica, à Card.li et hulus Provinciae ordinibus iniuriam inultam, impu-
nitamque relinquere ; Praesentia cum longe graviore nunc ab ipso schis-
matic° affecta sua M.tas iniuria, et ab ipso, si dicere liceat, delusa, derisa-
que non modo, non moleste ferat, sed illi etiam suppeditet, atque submi-
nistret, quibus illius Potentia augeatur. Praeter hace omnia, cum ipse
Palatinus dicat, et ita dicat, ut omnes id mortales scire velit, et huius rei
fama totum orbem impleverit, a Caesarea se M.te non iussum modo, sed
etiam coactum, compulsumque, hane Provinciam hostilem in modum
invasisse ; cum etiam ex altera parte ad omnium aures eadem fama per-
`venerit, pertuleritque interposita Summi Pontificis 8 aucthoritate, non
tantum apertani fuisse viam, iactaque fundamenta tractationis de foedere
inter Cardlem, et Imp.rem, sed eo etiam adductum Card.lem eique per-
suasura ut amicitjarn Turcae rejiceret, re,cusaretque ; amicitiam cum Imp.
re iniret, atque sociaret ; et interim, dum hace agerentur, cum Suae Sano.
tis aucthoritate, et Caesaris consensu, veluti datis inductijs, esset ipse
Card.lis ab omni belli meta, periculique suspicione liberatus, et ea nihil-
°minus secuta fuerint, quae secuta fuisse omnes intelligunt. Qui fiet,
ut id in bonam potius, quam malam in partem Christiani Principes acci-
piant, ac interpretentun Quomodo poterit in posterum Sua Sanctitas
suam in Caesaris gratiam aucthoritatem interponere I Quid cogitaturos,
et quomodo id accepturos, laturosque putamus eos, qui Bunt à nostris
sanctiss. is religionibus alieni I praesertim si cognoverint, quae contige-
runt, ideo contigisse, quod laboraretur, ne pax esset Card. li cum Turca,
quod ipse Cardlis nostris persuasus promissis, et nostra fide securior
effectus sibi suisque prospicere negleserit ; ut interim de periculis ijs
maximis nihil dicam, quibus memet ipsum °Ned, duna impositas mihi
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Sua Sa,nctitate partes ago, dum Caes. ae M.ti credo, dum promissorum
ipsius fiducia nictens in medija periculis, pericule non perhorreseo. Quid
denique monstri portentique similius vel vidit antiquitas, vel nostra, novit
aetas, vel au.diet posteritas, quam schismaticum hominem, à reliquis Chris-
tiania abhorrentem, Graeci hominis f ilium, haereditaris quodam iure
nominis Latini hostem, dum se Christianorum Imp.ris pugnas pugnare
gloriatur, Christianum Principem, eumque Card.lem et. Imp.ris Christiani
promissis acquiescentem, et Ap.lico Nuncio fidem, Imp.ris nomine, securi-
tatemque pollicenti fidem habentem oppugnare, atque adeo expugnare.
Transylvaniam Christianorum Imp. ris nomine occupat et tamen A, Turca,
propter occupatam Transylvaniam, vexillum, notissimum pacis argu-
mentum expectare, et sua non Mills, pro quo se pugnare iactat Christia-
norum Irnp.ris aucthoritate Ai Turca dan i solituna amicitiae signurn, prop-
ter recentem de Transylvania victoriam aecipere velle et pecunijs Chris-
tianoruna, contra Christianos ad. Tureaxam infesissimorum Christianae
Reipublicae hostium amicitiam pervenire, et amicum Turcarum, eo quod
Christianos Turcis favens oppresserit, primas, vel prope primas in Chris-
tianorum adversus Turcas exercitu postulare ; quid, ut anti dixi, mon-
struosius fieri, velfingi potest, et quomodo, cum haec ita se habeant, prae-
ter alia longe graviss. a, suo nomine, fama, fideique consulere poterit
Imperator, nisi Sua M.tas declaraverit, et ut universus orbi,s agnoscat,
effecerit., Michaelem Vaivodam contra Imp. ris mandata venisse, tempus

Sua M.te ei praestitutum praevenisse ; mentem quippe ipsius M.tis
suae fuisse ut finem tractationis, cuius auctor Summus erat Pontifex
expectaret, neque tamen expectasse. Vanun enim vero faciamus Caesar
rem pro se velle Transylvaniam retinere, et quemadmodum illam in ditione
noluit esse Card.lis, nolle pariter in potestate ease schismatici ; hoc si
ita est, duae viae aunt, quibus possit ad propositum Suae M.ti finem per-
venir. Via regia vis esset axmorum, de qua tamen sciendum est, quamvis
Palatinus nondurn omnes arces, nondum civitates saxonicas occupaverit,
et reliqua nobilitas universa ab ea iuramenti formula non recedat, cuius
ego auctor extiti et cuius causa, cum ex ea intelligeret Palatinus, eiusmodi
iurarnentum tantum valere, quantum Sua M.tas valere valuerit, graviter
mihi succensuit. Quamvis igitur hace ita sint, sciendum uti dixi, eum
tamen armatum ease, ad. nutum, et ad. omnia proptos paratosque siculos
habere, et externorum militum ad. quindecim milia exercitum conscripsisse
eoque pro arbitrio suo uti posse ;Et quidenst certe, cum ego recordor Card.
lem, cum A. Michaele fuit lacessitus, omn.es arces, omnes Oivitates imperio
suo subjectas habuisse, et illi tamen eos nulli adiumento fuisse ; easdern
nune ratione, quarnvis omnes arces, et Civitates à Caesare stare conti-
geret, nihilominus tamen facile adducor, ut credam, qui victor hostem in
campo fu derit, e campo que fugaverit, eum sine dubitatione totius regni
Dominum futurum. Qua in re anima,dvertere est, suam prudenter Sane-
titatem, cum de foedere inter boime Card.lera et Su.am Caes.am M.tem
tractationem instituit, non id praecipue spectasse, ut Sua M.tas loca
Transylvaniae munitiora, arcesque possideret : ut antera tantam haberet,
tamquam eertum in. illa Prov.a Sua M.tas aucthoritatern, atque potes-
tatem, ut illill3 uti nobilitate ac milite, contra comunem, pro Summa Chris-
tianae Reipublicae'utilitate inimicum, quotiescumque res postulare videre-
tur, posset ; id vero summo tune opere desidera,sse, praecipueque spectasse :
Quod guidern nunc optare potius hect, quam sperare, nisi, ut ante coin-
memoravi, quicquid Micha,e1 armis aceeperit et quidem Imp.ris pecunijs
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armatus acceperit, illud orane sibi vindicet. Ex quibus multo nunc dete-
riorem ease Suae M.tis, totiusque adeo Reipublicae Christianae in Tra,n-
sylvania conditionem, nemo non videt, qui consideraverit, longe facilius
fuisse expellere tune ex illa Prov.a Card.lem, quam nune expellere Mi-
chael. Et fecisset Deus Opt.s Max.s, ut sua potius illum M.tas eie,cisset,
quam & tali monstro ejici curavisset. Cum n.nune plura timere, quam spe-
rm.° liceat ; tun° plura sperare, quam tiraere licuisset. Verum quoniara
ab omni ministro Aplico alienum est Christiani sanguinis profusionem
optare, ne dum suadere, et quia tantas armorum posset esse furor, tam
cruenta pugna, tanta militum utrimque caedes, tantaque strages, quanta
totum Transylvania° militiae robur, atque vires, non dicam debilitare,
sed magno cum Caesarearum, atque Valacharum detrimento copiarum,
ac virium posset opprimere, viam armorum praetermittens, eamque
gravissimo Suae M.tis iudicio permittens, ad alteram, quam initio pro-
posui, viam orationem convertam. Itaque utrum armis agi placeat, expe-
diatve, necne Caesaris pro sua sapientia, videat, provideatque M.tas.
Quod ad tractationem attinet, quae altera superest via, de qua mihi
dieendum, disserendumque sit ; in ea sum sententia, censeoque dandam
ease diligenter operara, atque adeo primum, ac praecipuum, quod in ea
spectari, caverique debeat hoc unum ease, ne Palatinus, in Transylvania
domicilium sedemque sibi figat, hoc est, ne in ea tamquam legitimus
Princeps habitet, atque resideat, neque enim du.os illa Provincia Dominos,
ac Principes vel capere, vel pati potest. Deinde, si cum Valacho tractandum
videbitur, debet eo, quo tractabitur, tempore, Sua M.tas instructura
ad omnemque paratum occasionem, in finitimis Transylvaniae locis exer-
citum habere ; et illas, quae ibi aunt, copias in die augere, amplificare, et
ad quemlibet eventura fortiores, paratioresque reddere, quod ne fiat,
non video quomodo Christianorum possit Imp.tor suam cum dignitate
maiestatem suamque sine detrimento amplitudinem, existimationemque
retinere. Dico praeterea ipsi tractatione aliqu.em a sede missum Ap.lica
non interesse tantum, sed etiam suo quodam modo praeesse debere. Idque
admodum ego necessarium ease puto ; ut, si forte contingeret aliquid
concedere Caesarem, quo concesso, de ipsius M.te aliquid imminutum,
aut ipsius dignitati non usque adeo consult= ease videretur, id non
tam Caesareae M.tis imbecillitate, consilioque, quam Summi Pontificia
auctoritate, iudicioque concessum ease videatur. Et qu.oniam in hac de
tractatione materia versamur, et ad eam melius instituendam pernecessa-
rium esse iudico, suara non ignorare M.tem, quidnam cum. Palatino in
ultima mea cum ipso eongressione, eolloquio que peregerim, id omne per
singula sua capita recensere non praetermittam. Significaveram ego
Palatino iudicare me, arbitrarique suis illum rebus, tranquillitatique
praeclare consulturum, si quara primum, et alioqui longiore more declararet
palamque faceret, cuiusnam Transylvania° Provinciam esse vellet I sawn
ne an vero Caesaris P et si vol huius, vel suam ease vellet, quanam ratione
quibusve conditionibus? At ille contra mihi significavit, vello se mecum
privatim, et remotis arbitris, solumque cum solo colloqui, nec non etiam
se se mihi (ut ipsivasimis eius verbis utar) cura uno solo corde yell° decla-
rare, sed cum ad eum ea saepe venisse sem, vidi non privatam ibi, sed
publicum ease colloquium, et audientiam, praesentibus videlicet Transyl-
vaniae senatoribus, et Valachis Hine cognovi tergiversan i hominem, e
subterfugere, neque velle meum de re proposita miscera aermonem ex
eaque hora nihil amplius cum ipso hac de re agere eonstitui; cum tamen
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me postularet, peteretque, ut Suae Sanct.ti supplicarem, eamque obser-
varem ut pecuniarijs illum auxilijs adiuvaret, interpositaque sua auctho-
ritate faceret, ut Reges, et Catholicus, et Cluistianissimus, alijque Princi-
pea, ac Dinastae Christiani suppetias, illi subsidiumque ferrent ; respondi
nullum unquam vel à Su.a Sanctitate, vel ab alijs, quos ante nominavi,
Principibus ,sperare posse auxilium, nisi pisi cum Imperatore de Transyl-
vania conveniret, et nisi in ijs, quae ad ipsam pertineant, satis ipsi faceret
Imp.ri; eo quod nimirum ipsius persona Imp.ris totum Christianum re-.
praesentet, Imperium quod omnes Reges, Principes ac Dynastae Chris-
tiani in ipsum Imperatorem intueantur, ipsurn aspiciant, ipsum observent,
ipsius praesidijs fulciantur, ab ipso pendeant, tamquam ab co, a quo se
quasi muro defendi, A, quo se propugnan i adversus communem sentiant
inimicum ; Ad hace ipse, quamvis, ut ego quidem conjicere, et ex ipsius
voce, vultu, verbisque colligere potui, non aclmodum ei, quae dixeram,
arriderent ; respondit tamen se quara primum sollemnem ad Caesarem
legationem missurum se seque ipsum Caesareae M.ti submissurum.

Hoc ipso temporis puncto nominatus Transylvania° Ep.us 10 qui
tune interpretem agebat, in lame mihi verba locutus est, praeveniri cupe-
ret Palatinus. Ego vero, cum quid sibi vellet, non satis caperem, nee sat claris
intelligerem, rogavi, ut Palatini mentem mihi clarius aperiret. Tum ille,
cum, inquit, Palatinus rem sanguinem, vitam ad occupandam Transyl-
vaniam exposuerit, periculisque obicerit, optaret ut Sua M.tas gratin
ei ageret, eique titulos confirmaret, quos ipse sibi attribuit ; postea vero
mihi dixit, statuisse Palatinum Caesari per suos Legatos Provinciam off erre,
ita tamen, et, quantum assequi coniectura, et in mentem illius penetrare
poterat, hac astuta fraude, versutisque dolis, ut sic ipse Palatinus argu-
mentetur, Provinciam, quam ego offerre Caesari statuo, Caesar ipso vel
accipiet, vel non accipiet. Si accipiet, antiquam iii reddam, ex eaque
cedam, tantam ab illo vim pecuniarum, petam, quantam mihi numerare
arduum illi sit, atque difficile, sumptus quippe manes repetam expensas-
que omnes, à me in occupanda Transylvania factas exigam, eas autem ad
decies centena florenorum miflia pervenire dico, si tune, propter hane
pecuniariam difficultatem, ipse Provinciam Caesar noluerit, eamque mili
reliquerit, et mecum postea de foedere tractare voluerit, spero, scioque
fore, ut in ipsa tractatione mea melior evadat hoc ipso conditio, utique ex
eo fiam superior, quod quae Caesari obtulerim, ea Caesar ipse recusari%
eam quippe ob causam meum potius erit iii, quas voluero, inter tractan-
dum proponere, quam ab ¡lo, quas voluerit, accipere conditiones. Quae
procul dubio, qui attente cum animo suo considerabit, facile videbit fore,
ut in ipsa tractatione aliae, gravesque difficultates oriantur. Velum enira
vero, cum Deus Opt.s Max.s causam numquam deserat suam, si possent
in Palatinum illi nudi, vanique t-ransferri tituli, quos Caesarem trans-
ferre cupit, et conatur, et ars arte deludi posset, hoc est, si quemadmodum.
Caesarem Transylvania° D. num appellari cupit ; et ipso tamen Dominus
esse cupit ; sic viceversa Caesar Transylvaniae vere Dominus esset ; et
Valachum F31.1iS sine re, dominioque titulis gaudere permitteret ; res mihi
videretur divinae M.tis obsequijs, perquam consentanea, et ipsi D. no
Deo longe gratissima ; et, quod ad Caesaream attinet M.tem, ipsius utili-
tati, dignitati, securitatique, ijs quas hic collegi, conditionibus consu-
leretur.

i.a est Paiatinus fore se Iraperatori fidelem, Turcis hostem, atque
inimicum sedem certam fixamque in Transylvania non habiturnm, habi-
turumve interposito juramento promittat.
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Ne Comitia sinu iu3U, scituque suae M.tis indicat, et ipsa non,
nisi parte aliquo, quem ad id sua M.tas destinaverit, habeantur.

33 Ne ve,ctigalia, aliaque id genus, absque consensu Imperatoris
imponat.

43 Ne Provincia leges, instituta, mores, consuetudinesve mutet,
eamque non Valachico more, sed quo caeteri hactenus eam rexerunt Prin-
cipes, regat atque moderetur.

53 Ne inscio Imp.re quidquam ei liceat, vel adversus nobilitatem,
vel contra reliquos Ordines attentare.

63 Ne nisi consentiente Imp.re bellum cuiquam indicere, neve cum
aliquo pacem pacisci possit.

73 Ne praesidiarium in Transylvania e Valachia militem) neque
Transylvanorum hominum in Valachia praesidium collocare, audeat ;
sed milites Transylvanos in Transylvania reliquat, quod si Provincia ausi-
liarijs copijs indigeabit militibus, aut Ungaris utatur, aut Germanis.

83 Ut cum es illa Provincia discedet, eius aliquis loco remaneat,
eiusque vices obeat, qui neque Transylvanus, nee Valachus, qui suam Imp.
ri fidem obligaverit, existat.

9a Ut milites omnes Imperatori sacramento se militari obstringant.
103 Ut Senatores omnes fideles Imperatori se futuros iurent.
ila Ut Palatinus aliquem, de cuius fide non dubitet, in aula foveat,

Imp.ris et hal.r pariter fidum aliquem apud Palatinum habeat, ut hac
videlicet ratione irmumeris, qui spargi solent in vulgo rumoribus, fides
abrogetur ; et suspiciones innumerabiles aliaque id genus sesenta tollan-
tur ; et ab utrisque cognita per suos veritate, quid fidei sit habendu.s huius-
rnodi videatur.

123 Ut Palatinus filium ad Imperatoris aulam edocendum, educan-
dumque mittat.

Sed prae ceteris omnibus tam necessarium, quam quod maxim°
necessariurn, esse indico, ut omnes sibi persuadeant non esse irritandum
Palatinum, nisi forte accideret ilium irritan i posse, sim.ul, ac deprimi;
quia nimirum alioquin e duobus alter= evenire necesse est, aut.n. ani-
madvertet eum non esse Caesarem, A, quo deprimi possit, et sic eius vires
contemnet, eius potentiam parvi faciet, eum aspernabitur, et ex insolente
fiet inso/entissimum ; aut si timere coeperit, ad Turcam confugiet, et se
ad superiorem occupandam Ungariam promptum offerret, paratumque
praebebit fierique poterit, ut, cum Im.peratorem Turca in. inferiori teneat
occupatum tTngaria, iste, quod promiserit, perficiat, suaque ipsi consilia
ex animi sententia cedant, eiusque votis, gravissimo, cum Christianae rei
periculo, successus ipse respondeat.

f 231v = Discorso e adsoluto.
Sre Michael Vaivoda et la Transilvania.

Biblioteca Apostolica Vaticana, Mss. Ottoboniense Latinum 1100, II. 220r.-229 r.
<transcriere 1 traducere de I. Dumitriu-Snagov>.

Problema care preocupl acum i care este pusl tn discutie cred
este cea mai difidil, i mai periculoas6 dintre toate cele ce prive se cresti-
nismul, fie a luan in consideratie circumstantele actuale, fie c I ne gin-
dim la consecinte De fapt, dacg pe de o parte vedem cine ocupa Tran-
silvania, nemaiintIlnita agilitate i inconstant,A, a transilvInenilor,
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§i pe de altA parte considerAm la ce mare pericol este expusl demnitatea
si stima MaiestAtii imperiale ; i cite dezavantaje si pagube In domeniul
public, precum i modul §i scopul pentru. care voievodul Mihai doreste
stApineascA Transilvania ; dad. analizAm toate acestea punct cn puna,
vom vedea cu sigurantA, asa cum am spus mai Inainte, cA, pe eft este de
greu, pe atit este de periculos s faci o judecatA sigurg §i sA te pronunti
asupra chestiunii respective.

De fapt el este ortodox, usuratec, inconstant i sperjnr. As putea
aduc multe exemple de jurAminte nesoe,otite de el si de promisinni

nerespectate, dar cred c este deajuns s vin numai en unul sin gur.
Cind preailustrul cardinal de fericitA memorie 2 a Inteles din zvo-

nurile ImprAstiate si din vorbele care circulau, §i constient cA palatinnl 8
voia s nAvaleascci In aceastA provincie, cu putine zile mai Inainte de
invazie, 1-a trimis pe Pancratiu unul dintre senatori s se apropie
de el cu mAiestrie, si cu prudent./ cexceteze inima i intentia, si
vadl de aproape ce manevre intreprindea el ; iar el, In acea imprejurare,
nu numai c Isi reinnoi cuvintul dat si jurAmintul de fidelitate, ci, mai mult,
Isi legl si mai steins cuvintul dat prin urmAtoarele blesteme : S dea
Dunmezeu atotputernicul sA-si afisie ca un cine pe propriul su eopil, dad, s-ar
gIndi mficar s fad, necazuri si pagube principelui si provinciei ! Toate
planurile si eforturile sale eran ca sä tread, Dunärea si sari ia pe turci cn
asalt.

Dup/ ce a spus asta, la numai cincisprezece zile el Mu ekes ce e
cunoscut de tog/ lumea. i dincolo de inconstanta si superficialitatea
sufletului a ajuns la un asemenea grad de mindrie si de indrAznealA a are
obiceiul s spun/ adesea cá ar vrea ca impAratul sA aibA in aceastA pro-
vincie care zice c6, este a sa acelasi drept pe care-I are sultanul ;
si dad pentru vreun motiv oare,care ar trebui sA-i dea ceva ImpAratului
crestinilor, pentra a,celasi motiv ar fi constrins sA procedeze In asa fel
In& sultanul sA nu refuze ceca ce i-ar da el ; fiin.dcA, asa cum zice el deschis,
Increzindu-se In protectia, Indemnul, antoritatea, vointa si consensul si
al unuia si ai altuia, dei incercaser/ sA cucereasa aceastA provincie
distrug/ numele si neamul Bathorestilor dupA cum stia cA voiau amin-
doi, adid, i impäratul si sultanul pentra ace,asta el se simte In sign-
rant,/ si cu protectie din ambele pärti, cA dad ar fi atacat prin rAzboi
de mml, ar fi asigurat de ajutoarele celuilalt.

In acest f el, cind i se cere FA spun/. ce vrea dri lase MaiestAtii Impe-
riale in acea,stA provincie, nu dl niel un rIspuns categoric In aceastA pri-
vintA, ei vine cu cuvinte de aceste,a : impäratul insusi i aiÇi principi
crestini sA mä, ajute i sA mA intAreascA cu bani si atunci, pe rAspunderea
mea, se va putea spera, ca In vara aceasta, sl nu se vadA nici mAcar fatä.
de ture In Ungaria si In vecinAtAtile ei.

De aici se poate deduce, si In chip deschis, di el crede si este con-
vins cA, dad cu banii principilor crestini el reuseste sA supunA pentrn
sine teritoriile din posesia altora, nu numai di va da o mere satisfactie
ImpAratului si altor principi, dar va obtine marea lor recunostintA si-i
va lega, si-i va obliga la anumite beneficii mari, dad, va reusi sA-i In1A-
ture pe turd din teritoriile impAratului i dri impiedice sA näivaleascA
In regiunile supuse impAratului.

Ceea ce este adevArat, dincolo de ceca ce au probat toste actiunile
sale, vine confirmat in mare parte de faptul cA el, cu atita atentie i zel,
cant/ sA proeedeze astfel ea fortAretele de la ViÇa4 i Chivar 2s5, nu ajung/
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In mlinile Impgratului, §i sft subjuge pentru sine pArtile ungure§ti supuse
principelui Transilvaniei ; dei la ele n-ar a,vea nici un drept, dat fiind
eft skit la ordinele guvernului din Oradea kii nici nu s-au legat vreodat/
cu jurlmint de credint/ fat/ de prealnaltul cardinal.

De aiei se vede el el revendie/ pentru sine nu numai teritoriile
care erau ale cardinalului, ci chiar E}i pe acelea care skit ale Impgratului.
Si, in realitate, el deja a revendieat pentru sine, deschis, fortlreata Chiva-
rului and a acceptat capitularea 6 Mai mult incA, a hotIrit §i decretat
sä, trimitä, In Tara Romäneaseä, pe toti oamenii de arme din Transilvania
vi Ed eheme In Transilvania valahii §.1 sl-i instaleze In locurile cele mai
intärite, numiti drept condueltori In Transilvania.

In sfir§it, i-a determinat §i Indemnat pe seculi din Transilvania,
floarea §.1 forta armatei, sä, jure eä, Amin In alarm/ §i Ii trimit, clnd el li
anunt/, cincisprezece sau dou/zeci de mii de oameni Inarmati, pe once
tiny ar crede el, In once loe i-ar place §i Impotriva oricui ar dori.

Astfel sand lucrurile, dupä pärerea mea, prima chestiune de adus
In senatul imperial este sä, se discute §i sä, se decidä, (In cazul In care
Maiestatea Sa imperial/ aprob/), dad, e cazul ea palatinul sä, fie du§-
manul turcilor ; dacit nu Ineeteazg sä." facI r/zboi cu turcii In ka fel
totu§i ea palatinul sä, posede ea senior tot ceea ce ar fi cucerit eu armele.
lntr-un asemenea caz nu este nici o Indoial/ °A, dat fiind cl sufletul lui
e arator de o imensä §i infinitä, l/comie de domnie, FA eft aceastä, lacomie
poate sä, fie satisfIcutl cu banii §i eu cheltuielile Impäratului, n.0 este nici
o indoialä, zic sä, fie Indreptkitä, speranta eit timp se va persevera
In aceastl initiativ/. In orice caz, nu trebuie se/pat de loe din vedere
cA, pe ling/ faptul eä, este ortodox §i fin de gree 7 (adieä, un indIrjit
adversar §i du§man de moarte al catolicilor), odatä, ridieat la o ava dem-
nitate §i putere poate deveni un inamic §.1 un adversar al latinilor atit
de ostil §i de periculos, precum, spre durerea §i nepläcerea noastrg, simtim
§1 cunoa§tem eä, este acum sultanul.

Apoi, stl In mina Maiest/Vii Sale imperiale sä, aprecieze dad', Imprkti-
indu-se vestea §i toata, lumea ar afla eä, Maiestatea Sa, Impinsä de o
durere dreaptI, a,r fi preferat BS recurg/ la posibilit/tile §i ajutorul unui
ortodox strAin de credinta noasträ, mai eurind deelt sä, lase ner/zbunat/
vi nepedepsitä, insulta adus/ de un catolie, de o persoan/ ecleziasticA, de
un cardinal §i de stärile din aceastä provincie ; eu o fort/ cu mult mai
gravä, acum, Maiestate,a, ata§atI de acela§i ortodox EA de c/tre ae,ela
al mi se permit/ a apune batjocorit/ §i luatä, in rls, Maiestatea nu
numai eg nu se consider/ insultat5, ba chiar 11 aprovizioneazI §i-i olerá
lucruri prin care forta lui sä, crease/.

Dincolo de aceasta, dupä cura Insu§i palatinul zice §i zice ava
pentru 0, vrea sä, §-tie toti muritorii §i sl se duel vestea in toot/ lumea de
treaba asta el el a ocu.pat In chip ostil aceast/ provincie, nu fiindc/ Maies-
tatea Sa imperial/ a dat a,cest ordin, dar c5, a fost constrins
vi obligat ; dat blind O. pe de altä, parte ar fi ajuns la urechile tuturor
aceeavi veste §i di, ar fi prima §tirea el", prin interventia, papei 8, nu numai
cl s-ar fi deschis calea §1 s-ar fi pus bazele pentru tratarea unei intelegeri
Intre cardinal §1 ImpArat, ci chiar caardinalul ar fi fost Indemnat §i sf/tuit
sä, reaping/ §i sl refuze prietenia sultanului, §i sä, lege prietenie cu linp/-
ratul ; §.1 totu§i, pe cln.d se desfkurau a,ceste fapte cu autoritatea Sancti-
tkii Sale §i cu consen.sul Inwäratului (ea tE;si dind s-ar fi realizat un armis-
titiu) §i pe eind cardin.alul fusese eliberat de orice team/ de rlzboi §i de
bänuiala oriegrui pericol, toemai atunei s-au intImplat lucrurile pe care
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toti le cunosc. Gel putin s, se fi ajun.s ca principii crestini s,
sá interpreteze aceasta In lumina, bung, nu in luraina rea. Cura va putea,
sä-si mai Interpunä Sanctitatea Sa autoritatea pe ling5, gratia, impära-
tului ? Ce vor gindi si cum vor intelege i suporta aceasta aceia ce slut
departe de religiile noastre I Mai ales dad, vor cunoaste di, tot ceca ce s-ar
intimplat a fost pentru cg, se strlduia 8'6 fad, astfel Incit sä, nu se fac'l
pace Intre cardinal si sultan, cl Insusi cardinalul, multumit de promisiu-
nile noastre i atit de sigur pe cuvintul nostru. neglijase 81 se mai gin-
deascá la sine si la ai säi ; färä 81 mai vorbesc de pericolele foarte grave
la care m-am expus eu Insumi, intre timp, pe cind imi exercitam rolui
ce mi l-a impus Sanctitatea Sa, pe chid eu credeam In Maiestatea Sa,
pe cind eu mä, incredeam In promisiunile sale, nu mä temeam in mijlocul
pericolelor 9. Ce arätare mai groaznicl a väzut vreodatä, antichitatea sau
a cunoscut epoca modernä sau va vedea posteritatea In dal% de acest
om ortodox, care are a,versiune fatä de alti crestini, fiu de grec 7, dusman
ereditar ea 0, spun asa al numelui de latin ; in timp ce se
läuda cá luptä pentru impärat, el lua cu asalt i dobora un principe crestin,
prin avansul flcut de cardinal, devotat fatä de promisiunile unui i'mpärat
crestin, si care se Incredea in nuntiul apostolic, care, In numele Impäratului
crestinilor, Ii promitea incredere i sigurantä ; iar el ocupa Transilvania,
atit In numele impAratului crestinilor cit si al sultanului ; si pentru cg,
a ocupat Transilvania astea,ptä, drapelul cea mai insemnatä probsä
pentru pace cu propria autoritate si nu cu aceea a Impäratului cresti-
nilor pentru care se laudä cä. luptä ; pentru recenta victorie asupra Transil-
vaniei ar don i primeasd de la sultan semnul prieteniei care i se acordä,
de obicei si sá ajungl cu banii crestinilor sá fad aliantä impotriva
Impäratului crestinilor cu turcii cei mai ostili impärätiei crestinilor ;
iar aceasta pentru c5, i-a asuprit pe crestini favorizindu-i pe turci ; si mai
cere sä, aibä, si primul sau aproape prirnul loe In armata crestinä
Impotriva turcilor ; i dupä cum am mai spus, ce arätare mai groaznid
poate sä fie sau se poate inchipui. i, astfel stind lucrurile, ba mai gray
decit asta, cum va putea ingriji impäratul de bunul situ nume, de gloria
sa, de Increderea sa, dad' Maiestatea Sa nu va declara si nu va proceda
astfel ca toatä lumea sä stie eä, voievodul 3,Iihai a actionat impotriva ordi-
nelor Impäratului ; cä, a anticipat timpul ce i-a fost fixat de i'mpärat ;
cá intentia impäratului era sä astepte sfirsitul tratativelor al dror
promotor era Pontiful Suprem i cä, el, totusi, nu l-a asteptat.

Sá presupunem cá ImpAratul doreste sä, pästreze pentru sine Tran-
silvania i, dupl cum n-a voit ca ea sä fie sub jurisdietia cardinalului,
tot asa n-ar vrea ca sá färainä acum In miinile unui ortodox ; dad este
asa, sînt doug cái prin care Maiestatea Sa ar putea sä-si atingä scopul.
Cea mai importantä cale ar fi calea armelor, despre care, totusi, este nevoie
sä se stie ea, chiar dad palatinul încá n-ar fi ocupat toate fortäretele si
toate cetatile sase*ti, 0 dad nobilimea rämasä <In teritoriu> n-ar retrage
acea formulä de jurämint al &Arta autor am fost eu i pentru care
palatinul, dindu-si seama cá valora numai atit eft dorise linpäratul sä
valoreze, s-a Infuriat la culme Impotriva mea intr-o asemenea situatie,
repet, este bine sä se stie ea el este totusi Inarmat i el are gata de luptä
secuii, el a inrolat o armatä de cincisprezece mii de soldati sträini de care
se po ate servi cum îi place.

dupg, cite imi amintesc, aid a fost atacat de Mihai, cardinalul
avea in mod sigur supuse comandei sale toate cetätile lucra care, eu
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toate acestea, nu i-a lost de nici un ajutor ; la fel, acum, chiar daca s-ar
intimpla ea toate cetätile FA fortäretele s stea sub comanda impäratului,
dar eu cu usurintá pot sä bänuiesc cá invingátorul, care cistigá bátälia
pe cimpul de luptá si 11 face pe inamic s fugá, devine in chip neindoielnic
stäpinul intregului

In aceastá privintä este bine s se tin ä seama de faptul cá, pe chid
Sanctitatea Sa a inceput cu toatá prudenta tratativele intre cardinalul
de cinstitá memorie i Maiestatea Sa imperialá, nu urmärea in principal
ca Maiestatea Sa s'A ajungá sá aibá in min/ locurile cele mai intárite din
Transilvania FA fortäretele, ci mai de grabá ca Maiestatea Sa sá aibá in
acea provincie atita a-atoritate i putere ca, ori de cite ori ar fi fost nece-
sar, sá se poatá folosi de nobilime si de armata acelei pro-vincii impotriva
dusmanului comun, In favoarea crestinAtátii ; aceasta se dorea cel mai
mult i spre aceasta se actiona In principal. Acurn insl acest lucru se
poate mai mult don i decit spera ; afará de faptul cá, ma cum aminteam,
tot ceea ce a luat Mihai cu armele i prin avantajul de inarmare cu banii
impáratului, Maiestatea Sa preia total pentru sine.

Nu este nimeni care SA nu -ma' cá situatia Maiestátii Sale si a cresti-
nátátii In Transilvania este acum mult mai rea, dacá se consider./ c/
atunci era malt mai usor a-1 scoate din acea pro-vincie pe cardinal deck
a-1 scoate astázi pe Mihai. Dumnezeu cel atotputernic a Meat aa ca
Maiestatea Sa s1-1 alunge pe el <pe cardinal>, decit 81 se ingrijeascI
fie alungat un astfel de monstru. Ceca ce acum este mai mult de temut
decit de sperat, atunci era mai malt de sperat decit de temut.

Dar pentru c'A vársarea de singe crestinesc este departe de dorinta
oricárui ministru apostolic, ea atit mai putin se poate da un asemenea
slat ; i pentru cá ar putea sä fie atita tarie, atit de singeroas'A bátália,
atita ucidere do soldati de ambele párti, atita dezastru, inch nu spun 0,
ar slábi, dar ar putea sá copleseascá intreaga valoar i forta armatei
Transilvaniei.

Párásind calea armelor, cu preainalta permisiune a Maiestátii Sale
imi voi indrepta atentia spre cealaltä cale de care am arnintit la inceput.
Totusi en las sä judece Maiestatea Sa imperialá, in inalta sa 1ntelepciune,
dacá se doreste si este convenabilá o actiune mi mult sau mai putin

Despre tratative, care rilmin ca o a doua cale si de care trebuie
vorbesc, sint de pärere i cred in aceasta, cá trebuie &A se lucreze cu
tate i cá lucrul principal (asupra c'Aruia trebuie sä se vegheze i s'A se
organizeze cu precgdere), ar fi numai acesta : sä se procedeze astfel ca
palatinul s'A nu-si stabileascl scaunul si domiciliul sku in Transilvania,
adic sá nu locuiascl i sä nu-si aibá resedinta in ea ca principe legitim
de fapt acea provincie nu poate s'A ailcd in sine sau sit suporte doi donmi

principi.
Astfel, dacl va párea oportunä tratarea cu. valahul, Maiestatea Sa,

In timp ce se desfAsoael tratativele, trebuie s'A mentiná in locurile de
granitá cu Transilvania o armatá echipatá si gata pentru orice interventie ;
si sá creascá zi de zi trupele ce se allá acolo, sá le máreascI i sä' le facl
mai puternice, si mai pregátite pentru orice ocazie. Altfel en nu vád cum
*i-ar putea mentine demnitatea Maiestatea Sa impäratul crestinilor F:1
färá vreo pagubá märirea i stima sa.

Mai mult MCA, spun &A ar trebui nu numai &I fie prezent, ci in
felul s'Au sä indrumeze un delegat al Sfintului Scaun. i aceasta eu
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consider en atit mal necesarA, cu cit, dacg se IntimplA sl se Incheie saui
sl se cedeze ceva, sl nu fie mic*oratfi demnitatea Maiest/tii imperiale sau

parlc n-a fost acordat/ suficientI atentie prestigiului sgu, ceea ce
ar apArea ea fiind o concesie nu prin slAbiciunea sau decizia Maiest/tit
Sale, ci prin autoritatea i judecata Sfintului Pgrinte.

pentrn a tot sintem In materie de tratative i fiindeä eu cred
este mai mult decit necesarl o mai bung punere la punct a actiunii,
ca Maiestatea Sa sA nu uite ceea ce a fäcut palatinul la ultima mea Intil-
nire i discutie cu el, nu voi neglija sI expun totul din fir In Or. I-am spus-
palatinului dupg cum trebuia aduc la cuno*tintA el eu consi-
der= *i má gindeara i atunci eg el ar fi procedat strAlucit de bine, §1
pentru afacerile sale *i pentru linktea sa, dacl, fie imediat, fie eft de
mind, ar declara i ar face cunoseut public a cui ar vrea el 0, fie.
Transilvania, din ce eauzl *i in ce conditii. El insI, dimpotrivl,
rAspuns cá vroia sl discute cu mine In particular, Mr/ martori, unul cu
altul, i cg, chiar folosind Inse*i cuvintele lui dorea sl-mi vorbeascl
deschis, de la iniml la inimI ; dar, mergind la el, am vgzut cg disci**.

audienta nu era particular6, ci publicl, adic/ in prezenta senatorilor
Transilvaniei *i a valahilor. Din aceasta am Inteles cá acel om cAuta ami-
nAri i subterfugii, *i nu dorea sA discute cu mine asupra acelui lucru
din ceasul acela, m-am hot/rit sä nu-i mai zic nimio in acel sens.
toate acestea, cerindu-mi §i rugindu-ml sA transmit salutul sAu respectuos-
Sanctitltii Sale EA sA-1 implor ca sä-1 ajute cu fonduri bAne*ti, intervenind
cu autoritatea Sa, sl-i determine pe regi al Germaniei *i al Frantei

pe alti principi **1 membri ai dinastiilor cre*tine sI-i trimit6 lui ajutoare
asistent6, i-am rIspuns el nu trebuie sA raai trag6 vreo ngdejde, nici

din partea SanctitAtii Sale *inici din partea vreunuia dintre principii amin-
titi, dacI nu se Intelege cu Impäratul asupra Transilvaniei, i nu-1 satis-
face pe implrat In chestiunile privind acea regiune ; fiindcl intr-adevrir
persoana Implratului reprezintl Intreaga cre*tingtate i imperiul pe care
toti regii, principii i membrii dinastiilor cre*tine il vld in ImpArat : la
el privesc, pe el 11 respectA, pe apärarea lui se sprijin6, de el depind, ca
de acela de care simt cA sint aplrati ca un zid i protejati de dikmanul
comun. La care el, dupl cite ara putut sl-mi Inchipui *i cum am putut
sA pricep dupá g/as, privire i cuvinte, s-a arAtat el nu-i plAcuserA de loe
lucnirile pe care i le-am spus ; totiki mi-a rIspuns cá ar fi trimis imediat
o arnbasadI solemnI la Implrat i s-ar fi supus Maiestltii imperiale.

In acelmi moment, numitul episcop al Transilvaniei 10 care era
atunci interpret mi-a vorbit cu aceste cuvinte : palatinul voia si
fie prevenit. Dar eu, nereu*ind a Intelege bine *i a Intelege limpede ce
voia sá spun6, 1-am rugat sA-mi explice deschis ce ginde*te palatinuL
El mi-a rlspuns atunci cl palatinul, pentru cá s-a expus i §i-a pus In pri-
mejdie bunurile, singele i viata pentru a ocupa Transilvania, dore*te ca
Maiestatea Sa sA-1 r6spl/teascl confirme titlurile pe care el *i le
atribuise ; dupl aceea, mi-a spus c/ palatinul a-a decis sá ofere provincia
ImpAratului prin intermediul a doi ambasadori intr-un chip pe care
dupg cit putea sá presupu.nA i sä", pAtrundl <episcopul> In gindurile lui-
palatinul 11 arlta astfel : provincia pe care eu vreau sA i-o oler Impura-
tului, acesta o va accepta sau nu o va accepta. Dad, o acceptI, mal Inainte
de a i-o preda sau de a-i ceda o parte, ii voi cere o cantitate de bani care
sA-i fie cu anevointI *i mare greutate de path : de f apt Ii voi cere toate
cheltuielile, Ii voi pretinde toti banii invest* in ocuparea Transilvaniei,
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care spun eg vor ajunge la un milion de florini. Dacg, atunci, din dificul-
tate financiarg, impgratul nu va vrea provincia ii mi-o va lasa mie, si va
voi sg trateze apoi aliantg cu mine, ngdgjduiese i sint &awing eä, In
tratative eu voi fi avantajat de faptul c ceea ce eu i-am oferit impara-
tului el a refuzat i pentru faptul acesta eu îi voi impune conditiile mele
mai usor decit s primesc eu pe cele dorite de el.

Este fgrg indoialgc, da ,c1 cineva va privi cu atentie In sufletul
lui, va vedea usor cum izvorgse in timpul tratativelor noi si grave pro-
bleme. Insg, intr-adevar, fiindcg Dumnezeu cel atotputernic nu-si pgrg-
seste niciodatg cauza sa, s-ar putea atribui palatinului titlurile simple si
vanitoase pe care el le doreste i cauta, eu alte cu-vinte, dael, dupg cum
doreste ca Impgratul sg se cierne Donanul Transilvaniei, dar el s5, rIming
adevgratul dorm, In realitate s5, fie invers adicg impáratul s5, fie domnul
Transilvaniei permitg romlnului numai sä, se bueure de titlurile sale

demnitate regalg i färg domenii, lucru care mi s-ar pgrea cum nu se
poate mai convenabil prin omagiul datorat Maiestátii Divine si In acelasi
timp chi& i lui Dumnezeu pllcut ; si, In ceea ce-1 priveste pe Maiestatea
Sa impgratul, in conditiile pe care le-am Insirat aci, ar corespunde utili-
tgtii, demnitgth i sigurantei sale :

Prima conditie este ca palatinul sg promitg sub juránaint c5, va
fi credincios Impgratului, adversar i dusman turcilor, i cg nu-si va instala
scaunul in chip stabil In Transilvania.

FM% ordinul i cunostinta Maiestätii Sale nu va face alegeri si
acestea nu vor putea avea loc flr5, participarea unui delegat special des-
tinat de Maiestatea Sa.

Nu va impune taxe sau alte impozite fgrä, asentimentul

Nu va schimba legi, institutii, traditii i moravari ale provinciei,
pe caxe o va guverna i orindui nu dupg sistemul valahilor, ci dupg sis-
temul cu care au condus-o ping acum principii ei.

Nu-i este permis, Ma% ca Impgratul sä, aib5, cunostintg, sg ia
mgsuri impotriva nim5nui, fie impotriva nobililor, fie impotriva altor
clase.

Nu poate, decit cu asentimentul Inapgratului, sg declare cuiva
rgzboi i nici sg fad, pace eu cineva.

Sg nu indrIzneasel a stabili In Transilvania conducgtori de ar,
matä, luati din Tara Romfineascl i nici In Tara Romlneascl o comandg
militará fgeutg din transilváneni ; sä',-i lase pe transilváneni in Transil-
vania, iar (lac/ provincia are nevoie de trupe auxiliare sg foloseascg soldati
unguri sau germani.

Gind trebuie sg se clepaseze din acea provincie sl rgming eineva
In locul sä,u, dar care 85, nu fie nici transilvgnean, nici valah i care 0, aib5,
declaratg credinta fatá, de impgrat.

Toti soldatii sg fie legati cu jurlmin' t militar fat5, de Impgrat.
Toti senatorii sg jure credintg Impgratului.
Palatinul sg menting la Curte, pe IMO, impárat, o persoang de

incredere i, in acelasi timp, impgratul sá aibg pe cineva de incredere pe
lingá, palatin, pentru a tgia astfel creditul nenumgratelor zvonuri ce-si
fae drwn in popor i nenumgratelor bgnuieli, i ca ate mil de lucruri
de aeest fel s5, fie indepärtate, i, cunoscindu-se de ambele párti adevgrul
prin propriii reprezentanti. sl stie ce credit pot sä, acorde la asemenea
lueruri.
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12. Palatinul trimitä fiul la curtea impäratului pentru a fi
instruit i educat.

Dar dintre toate lucrurile pe care le judee eu foarte importante,
cel mai necesar este acela ca toti sä se convingl cá palatinul nu trebuie
iritat (in afarä de cazul cá poate fi iritat i nimicit) ; fiindeä altcum se va
intimpla una dintre äcestea douä :

sau va intelege cá impä'ratul nu este in stare s1-1 distrugä i astfel
nu va da nici o greutate fortelor imperiale, nu va tine cont de puterea sa,
11 va dispretui si, din arogant va trece in culmea arogantei ;

sau, dacä va incepe sä se teamä, se va alä'tura, de turci, csärora
li se va ar'äta dispus si se va oferi, gata pregAtit, sä ocupe Ungaria Supe-
rioarä ; i s-ar putea intimpla ca, pe cind turcii Il in angajat pe impärat
In 1.1-ngaria Inferioarä, acesta sá f acg, ceca ce le-ar fi promis i le surid
hotAfirile luate in propmierea deliberatä, iar succesul, cu imens pericol
pentru crestinAtate, ar corespunde dorintelor sale.

1 Nuntiul apostolic In Transilvania Malaspina de San Severo, rcprezentant al papa-
litAtii, del apropiat al lui Mihai Viteazul, In rapoartele lui 11 priveste ca adversar al eatolicis-
mului i, din aceste considerente, are o pozille favorabilA Case! de Austria si impäratului Rudolf
pe cind pe Mihai 1 actiunile sale le descrie ca apartinind impAratului ; astfel pentru Mihai, in
multe rinduri, face aprecien i defavorabile v. i n. la doc. 105.

2 Andrei Bithory.
3 Malaspina I-a numit pe Mihai Viteazul i in alte ocazii palatin.
4 Vita, judetul Bistrita NAsAud.

Cetate anal in zona satelor Buteasa i Berchezoaia, judetul Maramures, in apropiere
de riul LApus.

6 DupA lupta de la Selimbdr, din 28 octombrle 1599.
7 Aluzie la primul sAu protector din tinerete Iane Epirotui, banul Olteniei si, mal

tirziu, capuchehaia la PoartA.
8 Clement al VIII-lea (1592-1605).

Pentru misiunile indeplinite i prezenta lui in Transilvania, n se veden : prezentarea
indicatiile bibliografice din Ceiliitori strdini despre tdrile romdne, vol. IV, Bucuresti, 1973f
p. 149-173; Const. Serban, Raporturile lui Mihai Vileazul cu Malaspina di San Severo,
Revista de istorie", t. 28, nr. 4, 1975, p. 541-552.

10 Mitropolitul loan?

126 1600 ianuarie 2, Satu

Allerdurchleichtigister grosmöchtigister Er-
wölter Römischer Khayser auch zu Hungern.
und Behäimb Khönig etc.
Eurer Röm. Kay. Matt, sein meine allerund-
terthenigiste Dienst gehorsambistes Vleiss
bereith.
.Allergnecligister Khayser und Herren.

Nachdem ich ein Zeith und dise Täg herumb sorgfeltigkhlich und
ohne Rhue zu melden mit sonderem Eyfer nahgedaht hab, wie doch Eur
Khay. Matt. das Hayllig Römisch Reich und alle andere khriegsmithel-
ffende christliche Potentatten., auh dero Khonigreich und Landt so zu
disem Turkhischen Rlirieg ire Volkhs und geltshilff en so treuherzig-
khlich inn die siben Jar her contribuirt und noh (Gott lob) beschlossner
Verbindnus, wie ich verstehe, erst contribuiren werden, des unertraglichen
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und unerschwinglichen Khriegsuncossten etlihermassen möchten sub-
levirt, geringert, und doch der Khrieg wider den Erbfein.dt allso möchte
dirigirt werden, das im mit vill ringerer Khriegsdarlag noh grösserer
Abbruch alls bey dem uberhauftten Khriegsuncossten zuegefuegt werden
möhte so hab ich befunden das inn ganzer Zeit dises offnen Khriegs
khein bessere Gelegenheith alls eben mit Herzuerbringung Sibenbirgen
und mit inn Euer Matt. Devotion Erhaltung des Michals niemalls Bich
erzaigt hett. Allein hett mir gemanglt dass ich nicht gewusst wievill
monatlich dem Michal auf sein Khriegsvolkh aufgebe ; dem ich doch so
vil nahgeforscht, dass mir der Alvisi Radibrad, Ra.guseer, so zu Weissen-
burg jecz ist, Inquisition drauf zu Weissenburg halten, mih der Gewishait
berichten solle. Druber hett er mich beantwort, inn genauer und vleis-
siger Rattung befinde sich, dass sein, Michals, jeziger Khriegsuncossten
des Monnats auf 98 000 Taller sich erstrekhe ; derselbige wahse aber noch,
ye lenger, ye mehr, dieweill er von Tag zu Tag mehr Khriegsvolkhs inn
die Besoldung nimbt. Welches villeicht der Impresa halben, von welcher
wegen der Räcz Iörg zu Irer Durchlaucht vom Wallahen hinaus geschikht
ist, geschehen, und, auf den, das Gott geb, inn Moldau wolgerattnen Fall,
derselbigen auf die Moldau und dann uber die Thanä inn Bulgariam und
Serviam vorhabenden Impresa, mit dem Landt Aufpott oder Contri-
bucionen sich widerumb ringern und einziehen, den ITnkhossten. khundte.

Es hatt ein Schein und ein grossen Namben, das im bey 100 000
Taller monnatlich aufgehen. sollen ; wann aber die Anzal des Volkhs
das er helt, angesehn wirt, so ha:tit die Summa umb sovil iveniger besch-
warliches Werbens und Aufbringens. Ich hab mih mit den Armin. Peter
zusamben geseczt, und uberschlagen, dass der Mihal Waida 10 000 Pferdt
mit 50 000 Tallern oder 52 000, wegen der Bevelchsleit, und 30 000 zu
Fues, mit ein 95 000 Tallern dess Monnath erhalten, da er sovil besolden
solt ; darzue rötten wir niht die Land Aufpot, so auf iren Uncossten
ein Jar etlich Monath khriegen miiessen. Dass war nun ein Hör Ir011 Un-
gern, Pollakhen, Cossakhen, Tirkhen (die im auch hinnen im Lan.d dienen),
Wallahen, Moldauem, Servianen, Albanesern, dem der Tirkh disen Winter,
noh auf den Fruelling, nicht khan widerstehen sonderlich da die Bul-
gam und Sender auch rebbellirten.

Ein Hör von 40 000 zu Ross und Fues teutsches Volkhs ist ein Mo-
nath mit ein sechs oder siben mal hundert Tausend Tallern khaumb zu
erhaltten, und ist doh dem Erbfeindt im Winter anczugreiffen und nach
zu zogen niht tauglich, noh darzue zu bringen ; im Mihal leufft das Khriegs-
volkh von alles Ortten zue und warlichdarundter vill redliher Leut und
tapfere Gesellen, die gar aus dem Turkhischen Gebiet, pertaesi turcici
iugi et tirannidis, dem Mihal zueziehen. Ja er Mihal meinth, er wöll noch
vill Hundert Turkhen herzuebringen, die wider den Tiirkhen neben im
streitten sollen. Diss meld ich auch darumben, dass Eur. Matt. den khriegs-
mithelfenden Potenthatten dis allergnedigist zu communicirn geruechen,
was fur ein Ersparung da zuerhaltten, und umb sovil weniger Volkh inn
Nider-Ungern und woll spat im Jar zu fueren, wann er Mihal dem Feind
die Pass an den Geburg, -wo niht undter Griehisch-Weissenburg, und auch
die Thana, wie ers ganczlih im Willen hatt, sperren wurde ; es werden
villeiht die christlichen Potentatten umb sovil mehr zu irer weittern
Contribution, auch die Babstlich Heyligkheit und der Khonig von His-
pania und das Heylig Römisch Reich andere Mithelffer zu einer extra-
ordinari Gelt-Hulf fiir den Wallachen zu bewegen sein. Dass Ubrig khöndt

351

www.dacoromanica.ro



im geraiht werden aus der Contribution die Eur Matt. aus dem Heyligen
Reih und dero Khonigreich und Landen noh erhalten, und will wenigers
Volkhs endtgegen besolden dörffen wwrden. Eur Khay. Matt. möchten
sich aber mit dem Mihal einer gewissen Anczal Volkhs vergleichen, die
Eur Matt. im und ein Jahr so-vil Monath besolden ',molten, da er nun die
Moldau, Bulgariam und Serviam, darinen nirgendts khein Vesstung niht
ist, auch bezwangen. So wär dasselb Land-Volkh auch zum Bessten ;
es luff Alles zue und umbsonst nur die Turkhen zu vertreiben. Eur Khay.
Matt, werden, dero hoherlauhten Verstand nach, der Sachen zeitlich und
reht allergnedigist noh zu gedenkhen wissen.

Eur Khay. Matt. werden Bich allergnedigist erfreyen, dass das Haus
Hust gancz und gar mit Teutschen beseczt ist, und die vorigen Hayduggen
undter dem Schloss losirt sein das sich nunmehr Eur Matt. das dass
Haus inn Eur. Matt. Gewalt sey, sicher vergwissen. khönnen.

Mit unserer Legation stehe ich und der Herr Zäggel noh an, weil das
extraordinari Present, der Her Carlo Magno und der Armin Peter, dass
ausstehend Gelt noh niht, und wir, dieweil man den Armin auf uns ge-
wisen, durchaus khein Bevelch noh Verordnung des Gelts halben haben ;
so doch zu Weissenburg schon ausgebraitet ist das Extraordinwri Present
sey 25.000 Ducaten wert und der Armin, sein mit Gefertten, auf ausdruk-
hlichen gemessnen Bevelch, von Wien auf der Posst zum Mihal geschikht
un.d in vergwisst, er bring dass ausstehend Gelt hienein. : er will halb
verzweiflen das er voran sovil dem Mihal geschriben ; furht sich seines
Lebens, und traut im niht fort.

Der Herr Carlo Magno sorgt sich auh eines Spotts, weill er expresso
genent wirt, dass er die Verehrung bring.

Wir, Herr Zäggel und ich, haben schon der Wallachen deputirte
Commissaxien sein, und wöllen. inn Khurcz naher volgen wie wir dann
Morgen oder Ubermorgen, obgleich woll noh nihts dem Armin oder dem
Magno khomben, oder doh den 5 dits gleich fortziehen und uns getrosten,
es werde mehrerer Beschaid und Gewishait wegen des Presents und Gelts
täglich, oder, weil wir auf der Räiss sein, von Eur Matt. ervolgen ; vom
Teldczollmaister hab ich noh nihts, ob er die 30.000 Taller hergeben will.

Der Herr Basta wirfft ein Verdacht auf mih inn einer Sachen dari-
nen Gott und Eur Matt. au.ch alle Herrn Gehaimben Rätt, mili allergne-
digist und mit Gnaden und Gunst, das die Invention mein niht sey, endt-
schuldigen. Bitt allergehorsambist, Eur Khay Matt. geruehen me, Herrn
Basta, der göttlihen Warheit zu Steuer deschiariren zu lassen.

Mili Eurer Khay. Matt. allerwadterthenigist bevelhend.
Datum Saggmar, den 2. Januari, Anno 1600.
Eurer Khay Matt,

Allerundterthenigister
Gehorsambister
D. Ungnad F<rei>h<er>r

Der Römischen Khayserlichen auch zu Hungern und Behaimb
Khonigklichen Mayestaten. Meinem allergnedigisten Khayser unnd Herrn

Pilsen

Arh. St. Buc., Colectia xerografii Austria, pach. CCXXXVI/3, f. 1-7; Hans-, Hof- u.
Stantsarchiv Wien, Hungarica, Fasz. 137; Hurmuzaki, Documente, XII, p. 567-568.
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Preailustre, puternice impgrat roman ales si rege al Ungariei
Boemie

Gata de a pune preasupus zelul i serviciile mele In slujba Maiestgtii
Voastre Imperiale Romano.

Preamilostive impgrat i stgpin,
Dupg ce am chibzuit cu grijg, mult timp, zi de zi neln.cetat, cum

ax putea fi reduse, micsorate Intrucitva cheltuielile de rgzboi insuporta-
bile, enorme, cu care Maiestatea Voasträ imperialg, Sfintul Imperiu. roman
si toti ceilalti potentati crestini care dan ajutor pentru rgzboi, ca §i Regatul
<IIngariei> §i provincia <Transilvania>, au contribuit cu Incredere timp
de sapte ani, cu oaste si bani, la acest rgzboi antiotoman si care, dupg
Inteleg, vor contribui si de acum Inainte, dupg ce (slavg Domnului !)
s-a Incheiat alianta, si, totusi, In ciuda reducerii cheltuielilor, fázboiul
Impotriva dusmanului de moarte sá poatg fi purtat si pe cit posibil, cu
cheltuieli mai mici sg se aducg pagube mai mari am ggsit cä, In tot
acest timp de rIzboi neintrerupt, n-a existat niciodatg un moment mai
prielnic decit acela ivit odatg cu aducerea la supunere a Transilvaniei
cu ci§tigarea devotamentului lui Mihai fatà" de Maiestatea Voastrg impe-
rialg. Mi-au lipsit lnsg date despre cheltuielile lunare ale lui Mihai pentru
oastea sa ; am insistat *MO, foarte mult ca Aloisi Radibrad, raguzanul, care
acum se aflä la Alba Iulia, sg se informeze la Alba Iulia si sg-mi raporteze
date sigure. El mi-a rgspuns, dupg calcule exacte §i sIrguincioase, cá chel-
tuielile de rgzboi de acum ale lui Miha' i comportg lunar 98 000 de taleri;
ele creso însá mereu, din ce In ce mai mult, deoarece el recruteazg Cu
leafg din zi In zi tot mai multi osteni. Acest lucru se face poate In scopul
incursiunii pe care o intentioneazg In Moldova si apoi, In caz de succes
deje-! Domnul ! peste Dungre, In Bulgaria si Serbia incursiune, In
vederea eäreia <voievodul> roingn a trimis pe Gheorghe Rat la Altea
Sa <axhiducele Matei> cheltuielile acestea s-ar reduce insg prin con-
tributiile provinciilor respective.

...kparent, suma de 100 000 talen i limar este foarte mare ; dacgInsá
se tine seamg de numgrul de osteni pe care el îi intretine, atunci suiha este
micg, mult mai micg deelt efortul de a ggsi aceastg suing. impreung cu
Petxu Armeanul ne-am apucat sä calculgm cá Mihai voievod Intretine
10 000 egläreti cu. 50 000 talen i san, dad, tinem seamg si de slugile auxi-
liare, 52 000 talen, si 30 000 pedestrasi cu suma totalg de 95 000 taleri,
pe care trebuie sg o plgteaseg lunar; n-am ealculat aici ceea ce îi oferá
provincia <Transilvania>, care trebuie sá participe la luptg, pe cheltuiala
ei, un an si eiteva luni. Aceasta Inseamng o armatg de unguri, polonezi,
cazaei, turci (care si acolo in provincia transilvang sint In serviciul lui),
valahi, moldoveni, sirbi, albanezi, linpotriva cgreia turcul nu-i poate
rezista In iarna aceasta si nici In primgvarg mai cu seamg cá atunci se
vor rIscula si bulgarii §i sirbii.

O armatg de 40 000 cgläreti si pedestrasi de nationalitate germang
abia daeg ar putea fi Intretinutg eu 600:000 sau 700 000 talen i lunar si
nu po ate fi determinatg nici nu e Intstare sá atace Luna, i sg urmg-
reaseg pe dusmanul de moarte ; In timplee spre Mihai aleargg osteni de
pretutindeni, printre ei cu adevgrat oameni vrednici si tineri
viteji, care se simt atrasi spre Mihai, din teritoriile turcesti, fiind sgtui de
jugul i tirania tureä. Ba chiar Mihai erede eg va mai atrage 'Meá multe
sute de <supusi> turei, care vor lupta algturi de el Impotriva turcilor.
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VA raportez acest lucru, pentru ca Maiestatea VoastrA s5 binevoiasd
a comunica potentatilor care ajut5 la rAzboi ce economie s-ar realiza acum
§i mai tirziu in decursul tim.pului, intretinind o§teni mai putini in Ungaria
de JOB, dad, Mihai ar bara treditorile din munti, dad nu chiar §i partea
de la sud de Alba Iulia, precum §i Dun5rea, cum §i-a propus cu fermitate ;
poate O.' astf el potentatii cre§tini ar fi determinati sä continue contributia
lor, iar Sfintul Scaun §i regele Spaniei §"t Sfmtul Inweriu roman :i alti
auxilian i ar fi determinati sI dea un ajutor bánesc extraordinar pentrut
<voievodul> romfin. Prisosul din contributia pe care Maiestatea Voastrl
ar primi-o de la Sfintul Imperiu, de la regat §i provinciile sale, tinind in
soldI mai putini o§teni, ar putea fi of erit lui. Maiestatea Voastr5 imperiall
s-ar putea intelege cu 1Vrihai asupra unui laumär fix de o§teni, pe care
Maiestatea Sa i-ar pläti un an §i citeva luni, pentru ca el A supun5 §i
Moldova, Bulgaria §i Serbia, unde nu existä nici un fel de fortificatii.
Astf el, acolo, tarI §i popor air sta la dispozitie : toti aleargl spre aceasfä
actiune §i anume gTatuit, numai pentru a goni pe turci. Maiestatea Voastrá
imperial'ä va §ti, potrivit prealuminatei minti, sä, chibzuiaseg din tinap §i
Cu milostivire la aceste lucruri.

Maiestatea Voasträ imperial5 se va bucura cI fortificatia Hust
este ocupat5 cu personal exclusiv german §i c5 haiducii de mai inainte,
de la castel, au fost eliberati astfel el Maiestatea Voastr5 poate fi
sigurI cl fortificatia se allá sub puterea Maiestätii Voastre.

Eu §i dom.nul Székely nu ne-am indeplinit in.c5 solia, deoarece domn.ul
Carlo Magno §i Petru Armeanul nu detin Weil darul extraordinar, nici
banii, lar noi, la care a fost trimis Armeanul, n-am primit nici un fel de
porund sau dispozitie cu privire la bani ; totu§i la Alba Julia s-a rAspindit
vestea c5 darul extraordinar valoreaz.1 25 000 ducati, iar Artneanul, on
insotitorul lui, care, avind ordin. expres, a scris de la Viena lui Mihai,
asig,urindu-1 c5; H. aduce banii, este aproape desperat &A a apucat sl-i
scrie cu anticipatie, se teme pentru viata lui §i nu are curaj sl plece.

Domnul Carlo Magno se teme §i el cI va fi batjocorit, fiindc5 a sped-
ficat in mod expres cl va aduce darurile de cinstire.

Noi, domnul Székely §i cu mine, i-am expediat deja pe solii trimi§i
de valahi §i intentionäm sg-i urinäm in scurt timp, iar miine sau poindine
sau in once caz la 5 ale lunii acesteia vom pleca, dei n-a sosit nimio pentru
.Armeanul sau pentru Magno §i ni se dl zihaic speranta cA va urma, cincl
vom fi pe drum, in§tiintare §i. asigurare de la Maiestatea Voastr5 in pri-
vinta darului §i banilor ; de la casierul de campanie nu am nici o in§tiin-
tare, dad vrea s5 elibereze cei 30 000 taleri.

Domnul Basta arund asupra mea o suspiciune intr-o chestiune de
care Dumnezeu §i Maiestatea VoastrA, precum §i domnii consilieri secreti
mä, vor ierta cu milostivire §i ingIduint5, cäici nu este näiscocirea mea. Rog
preasupus pe Maiestatea VoastrA sä; dispunä, ca donuaul Basta s5 declare
adevArul, sub luare de jurämint.

La porunca Maiestätii Voastre, preasupus.
Dat la Satu Mare, la 2 ianuarie 1600.

Al MaiestItii Voastre imperiale preasupus.

D. Ungnad, baron.
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127 1600 ianuarie 3, Alba Julia

Delli 22 passatto, con Gaspar <Malickh>, che in posta perviense da
Vostra Maestà Cessarea, 1.16 datto piena relatione di ogni successi, et con
questa si conferma, desiderando quest° Illustrissimo Vaivoda la venutta
delli Comesarij di (Della, e maxime la persona di Illustrissimo signor
Pezzen ; senza del qual si comprende, per il desiderio di esso Vaivoda, per
che non sana satisuatto, ma con la venutta del qual speraria in Dio si
conclluderia ogni negotio, senza dificultà, con il detto Vaivoda, a beneficio
della servitta di Vostra Maesta Cessarea.

Dipoi altro non ill inovatto, sollo che sono pervenutti imbasciarie
dal Tartar° et lettere del Ibrahim-Bassa, et del Giuselgie-Mahmut-Bassa 1,
al solitto, con disimulationi et altissime offerte, congratulandosi della
vitoria conseguitta di questa provincia, et squasi dimostrando di più
benivolentia e afection verso di lui, di quel che hano fatto prima. Si come
si comprende dalle lettere, che squasi dimostrano temere di esso Voivoda,
per Ia escusation che con esso lui fanno in esse lettere ; e fa detto qul
per mezo di uno Greco, pervenutto in compagnia di essi imbasciatori,
quahnente Ibrahim-Bassa era partito di Alba-Greca per Constantinopolli
et haveva lasciatto suo logotenente-general Iemisci-Hasan-Bassa 2, che
là aga di janiciari, et la andatta di esso Ibrahim-Bassa era per riformare
et concludere con il Gran-Turco per difinire la pace con la Maestl Sua, con
le conditioni che quella à desideratto, esendo statto in grandinissima
contesa con il Tartar°, per non essere conclusa pace con Vostra Maesta
Cessarea dicendoli Ibrahim-Bassa chella fetva, cioè comandamento di lor
Papa, detto mufti, non comportava che si rendeno cittl dove che loro
abino edificatto le loro moschè ; et il Tartar° respondendoli che ancora la
fetva del Papa di cristiani comanda che tutte le cittl e forin Hungaria
siano tolte, che li ripigliano. Et, dapoi tante contesse infra di loro si sono
acordatti et in tutto restati di commun acordio ; che tutto quello che si
tratarà con il Tartaro, si intende e con Ibrahim-Bassa, et quello che si
tratarl con esso Ibrahim-Bassa, si intende e con il Tartaro. Et nella
medessima forma scriveno a Mihailo Vaivoda, oferendolisi il Tartar° che
sempre mantenira et starl a quella promessa, la qual hà promeso con li
soi confidatti a esso Mihailo Vaivoda et alli sig,nori Comesarij di Vostra
Maesta Cessarea in Valachia, ma che hanno hamanchatto dalla parte di
Maesta Sua, per la tardanza, havendo promeso il Tartaro di spetare qua-
ranta giorni et di rispetto sino a sessanta, et che pia non hl posutto aspet-
tare, aciò non li fuse imputtatto da Gran Turcho qualche manchamento.
Et perlab mi hl ditto Illustrissimo Vaivoda che, come interogarl bene
quest imbaseiatori di quel che hamo da dir a bocha, di tutto darl sapere
al Serenissimo arciduca Mathias, et dicendomi che con desiderio aspetta
almeno la breve venutta di Illustrissimo Pezzen, per concludere et far
consilio : se hl da far guera, che si fl da dovero et per, tempo, perchè
non si pb mantenire tanta militia che ruinano il paesse senza far profitto,
overo, se si hl da fare pace, sò che Sua Maesta doverl dare plenipotentia
alli Comesarij ; et sollo che apogiano sopra di me", che lui Vaivoda farà
per mezo di esso Tartaro et di Ibrahim Bassa pace como che ricercha Sua
Maesta Cessarea. Questo Cangilier Napragi 3 hl gran intrinsicheza con
Steffan° Bathori dal qual tutta via, gli peruiene con lettere idio volesse
fusero sinceri a beneficio di Vostra Maesta Cessarea ma io mi temo che
non sie contrario, et che piu presto non dimerano a qualche sulevation,
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si come si intende e di Steffan° Bathori, fratel di Cardinalle, che tuttavia
tratta con il Gran Cangiliere di Polonia et con Moldavo, havendo venutti
in cognition del disegno di questo Vaivoda, per tanto frequentare con
questo Cangiliere Napragi, per mano di diversi di questo paesse ; il che me
tempo di qualche inconvenientti, per la tardanza di Commesarij et per
tanta liberth datta a Steffano Bathori dal signor generale Giorgi Basti.
Il che non doveria fare, etc. Con il Illustrissimo Vaivoda, nelli ragiona-
menti et diversi disscorsi per la servittii di Vostra Maesta Cessuea, in
oltre mi disse esendo in Vlachia, have intesso che il Steffan Bathori
de Ecett et tutti quelli di Superior Ungairia havere trattato con il Cardi-
nalle di unirse eón esso lui insieme et elegierli per loro r6 et occupare sino
Cassovia, et li fare la residenzia, et che detto Steff ano Bathori de Ecett
era capo della lega, havendo tenutto in Ecett, casa sua, ii cardinale tre
giorni nel vegnire di Polonia quh, in Transilvania ; la qual cossa 6 notoria
a tutti. Con qual fine lì prego da Idio lunga Nitta et vitoria contra li soi
nimici. Altre simule questa matina, per mano di sig,nor de Offehirchin.
E con questa altro 6 inovatta, sollo che Illustrissimo Vaivoda manda ill
contenuto di queste inbasarie dell Tartar°, etc. Datta in Alba Iulia, alli
3 Gienaro, di note, 1600.

Di Vostra Maestà Cessarea humillissimo servitore :

Gioanni Marinny cia Aragussia

Arh. St. Buc., Colectia xerografii Austria, pach. CCXXXVI/5 ; Haus-, Hof- und Staats-
archiv Wien, Hungarica Fasz. 137, f. 19-25. Hurmuzald, Documente, XII, p. 573-574.

De la 22 trecut, prin. Gaspar <Malickh>, care a venit cu posta de la
Maiestatea Voasträ, am comunicat despre toate cele intimplate si am con-
firmat dorinta acestui ilustru voievod de a veni comisarii, dintre care
in mod special ilustrul doma Pezzen, färit de care se intelege c dorinta
acestui voievod nu ar fi satisfäcutä, dar prin venirea cäruia cu speranta
in Dumnezeu, se va incheia once intelegere fära dificult4i, cu numitul
voievod, in beneficiul slujirii Maiestätii Voastre imperiale.

Apoi alteeva non nu am de comunicat, numai <faptul eä> au venit
ambasade tätare i scrisori de la Ibrahim pasa si de la Giizeldje Mahmud
pasa 1, ea de obicei, cu disimurári si oferte inalte, felicitindu-se pentru
victoria obtinutá in aceastä' provin.cie, arätind mai multä bunIvointä,

afectiune fatä, de el, ea mai inainte i, asa cum se intelege din scrisori
prin scuzele pe care si le cer in acestea, se tem de numitul voievod.

s-a spus aiei, prin intermediul unui grec venit impreunä eu acesti
ambasadori, di Ibrahim pap a plecat din Belgrad la Con.stantinopol
a läsat acolo pe locotenentul sä,u, generalul Yemisci Hasan pasa 2, care
era agä al ienicerilor ; i pleearea acestui Ibrahim pasa s-a fäeut pentru a,
ameliora si a incheia impreunä cu sultanul, pentru a rezol-va problema pkii
cu Maiestatea Sa in conditiile pe care aceasta le-a dorit, fiind <turcii>
intr-un puternie conflict cu tätarul, pentru el nu s-a incheiat pacea
Maiestatea Voasträ i spunindu-i Ibrahim pasa cá fetvaua, adicl ordinul
papei lor, zis muftiu, nu pomeneste cA trebuie sä se dea orasele unde ai tor
si-au con.struit moschei. lar tätarul ii räspunde cá i fetvaua papei cresti-
nilor ordonä ea toate orasele i fortketele din Ungaxia sä le fie luate si
recistigate ; i apoi toate neintelegerile dintre ei s-au rezolvat. i au con-
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venit de comun acord e oricine ar duce tratative cu tAtarul se intelege
cu Ibrahim pasa i cel care ar duce tratative cu Ibrahim pasa se intelege

cu tAtarul. In aceastA form6 i-au Boris lui Mihai voievod oferindu-i
tAtarul ca totdcauna, sU-si inä, ImpreunU cu credinciosii sUi, promisiunea
pe care a fäcut-o lui Mihai voievod i domnilor comisan i ai Maiest'Atii
Voastre irnperiale in Tara RomAneascU, dar &A au iesit in pagubil, din
partea MaiestAii Sale, din cauza intirzierii ; tAtarul a promis su astepte
patruzeci de zile si din respect, pin5 la saizeci, dar cA mai mult nu a putut

astepte pentru ca sultanul s'A nu ii reproseze aceastl via,. Si de aceea
mi-a spus ilustrisimul voie-vod &A de indat6 ce va interoga in mod serios
pe acesti ambasadori asupra celor ce au de spus, va informa pe serenisimul
arhiduce Mathias si mi-a spus c asteaptU nerIbdiltor chiar i scurta venire

ilustrisimului Pezzen, pentru a trage concluziile si a face consiliu dac6
este sA, se fad, rAzboi, s e fad, asa cum trebuie si la timpul potrivit,
pentru cU nu se poate intretine atita ostire, care ruineazit tara
aclua, niel un profit, sau, dadt este sA se facrt pace, eu stiu c Maiesta-
tea Sa va trebui su dea imputernicire comisarilor ; i numai in ce mil,
priveste pe mine" eh% el, voievodul va incheia, prin intermediul tAta-
rului si a lui Ibrahim pasa pace asa cum cautI <Ai facS> Maiestatea Sa

Acest cancelar Napragy 3 este in relatii strinse cu Stefan B Athory
de la care primeste oameni, care dacA vrea Dumnezeu o sA fie sinceri in
slujba, Maiest'Atii Yoastre imperiale, dar eu ml tem su nu fie contrariu
si ea foarte curind, sä nu viseze la o rAscoalil, ; asa cum se aude si Stefan
B Athory, fratele cardinalului, care duce in continuare tratative cu maxele
cancelar al Poloniei i cu moldoveanul are cun.ostint'A de intentiile acestui
voievod prin intermediul acestui cancelar Napragy siprin diversi <oameni>
din aceastA tarA, de aceea eu mA tem de unele inennve niente din cauza
intirzierii ccn.h.arilcr si a IltertAiii date lui Stefan Bdthcry de dcmnu
genera/ Gecrge Basta, ceea ce n-ar fi trebuit sit facl.. etc. Ilustrisimu
voievod mi-a spus printre altele in diversele convorbiri avute in slujba
MaiestAtii Voastre imperiale : pe chid eram in Tara RomAneascA, am
aflat cit Stefan BAthory de Ecsed si toti cei din Ungaria supericarti au
convenit cu cardinalul sA se unease/ acesta cu el si sA-1 aleagl ca rege si
ocupe pinA la Casovia unde sA, îi aseze resedinta i cit acest Stefan Bdt bory
de Ecsed era conducgtorul ligii, si cA l-a tinut la Ecsed, casa lui, pe cardina
trei zile la venirea sa din Polcnia in Transilvania ; acest lucru este cunoscut
de toti". In final, rog pe Dumnezeu pentru via-VA lung6 <pentru Maies-
tatea Voastril> si victoria contra dusmanilor. Alte <stiri> asemAnUtoare,
in aceastI dimineafA, prin intermediul donanului Offchirchin. i cu aceasta
nu este nimic nou in afara faptului cit ilustrisimul voievod trimite conti-
nutul ambasadei tAtarului etc. Datil la Alba Iulia la 3 ianuarie noaptea,
1600.

Al Maiest6tii Voastre imperiale supus servitor,

Giovanni Marinny da Aragussia

Glizeldje Mahrnud pasa comandant al fortelor otomane dinrzona DunAril (Tuna
niuhafizi).

Hasan pasa agA a lenicerilor, caimacam 1 succesorul lui Ibrahim pasa In
functia de mare vizir (22 tulle 1601 16 octombrie 1603).

3 Napragy Dimitrie episcop de Alba Iulia.
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128 1600 ianuarie 3, Praga.

[... y. L'Ambasciator del Valacco 6 arrivato a Vienna e per quello
scriuono di quena Cittá, sotto li 25 del passato porta a donare 4 Sua Maest4
il cavallo sopra il quale fuggi il Cardinale et qua <t>tro stendardi et ha
dicono, di ricercar l'Imperatore che mandi uno <dei> Serenissimi suoi
fratelli in Transiluania et gli e la consigner4 ma ad altri no. Poche hore
dop6 arriu6 Monsig,nore Malaspina, il quale confirma l'istesso et che se
Sua Maest4 star4 troppo a rissoluersi pero esser q<ui> ma belissima Pro-
uincia, potrebbe esser, che il Valacco ui ponesse <tut>to amore che con
tanta difficolth, ni si scacciasse poi, con quanta felicità ni si era introdotto,
essendo molto accorto et molto terribile. Che lui in somma uorrebbe res-
tarui luogontenente di Sua Maestl. Dall'altro canto qui si dice che ella si
contenterebbe di lasciaruelo gouernatore, ma che non hauesse fortezze
nelle mari, ne la luoeotenenza, et guando uoglia uscire che Sua Maesta
gli darebbe due Ducati in Slesia, et li 100 ralla fiorini che già, sono
Cassouia de contanti et li 25 ralla di gioie. Si stano à uedere quello sarà ;
non potendo tardare l'Ambasciatore ad. arrivare <I> Corte.

Restano tuttauia li disgusti in. piedi tra lui, et il. signor Basta et si
offerisce il Valacco con testimonij che ha nelle mani et sono certi seruitori
del Cardinale presi, prouargli tutte le imputationi che gli hà, addossate,
il che sarebbe con gran nota de quel Capitano se fossero uere [...

Arh. St. Buc. Colectla microfilme Italia, r. 98, c. 571 ; Archivio di Stato Venezia, Archivio
del Senato, Dispacci Germania, filza 29, f. 562 v.

[...]'. Ambasadorul <voievodului> rom4n a sosit la Viena, la 25
ale lunii trecute si, precum se serie din acel oras, aduce in dar Maiestatii
Sale calul cu care a fugit cardinalul <BAthory> si patru steaguri Si. se
spune cà trebuie s caute <s6-1 determine> pe imparat s trimita pe unul
dintre preainaltii sai frati in Transilvania, pe care i-o va incredinta lui,
dar altora nu. Citeva ore mai t'irziu a sosit si monseniorul Malaspina,
me confirma acelasi lucra, fiind aceea o provincie foarte fromoasá,', s-ar
putea Intimpla ca <voievpdul> roman s-o indrageasca atit de mult, incit,
pe cit de usor intrase aici, fiind un <ora> foarte dibaci si de temut, pe atit
de greu sii plece apoi de aici. Ca el, in sfirsit, ar vrea, sii r6',mina lootiitor
al Maiestatii Sale. Pe de altá, parte, aici se spune cii Maiestatea Sa s-ar
multumi sa-1 lase guvemator, dar sä, nu deting niel fortaretele i nici loco-
tenenta, si daca ar vrea s'a iasa <de aici> Maiestatea Sa i-ar da dota ducate
In Silezia si 100 de mii de florini, bani pesin, cara sé aflá, deja la Caso-vi a
si 25 de mii de pietre nestero.ate. Vota vedea ce va fi, ambasadorul trebuind
sá, soseasca la Curte. ~in inca in picioare supararile dintre el
Basta si <voievodul> român se ofera, Cu. martorii pe care ii are si care sint
niste servitori ai cardinalului luati prizonieri, dovedeasca toate acu-
zatille pe care i le-a pus in spinare, care, daca ar fi adevarate, ar fi un
<wat de acuzatie> de prima importanta pentru acel capitan. [...

emitentului la Curtea imperiala.
TulburArile din Stiria i Carintia, audienta nuntiului la Imp rtratul Rudolf al II-lea

tratativele pentru finantarea campanel antiotomane, sosirea solului Rusiei ; vizita contelui pala-
tin la Plzen ; delegatie sosità din ririle de Jos.
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129 1600 ianuarie 5, Satu Mare.

[...]'. Ich verhof mein.e Schreyben werden meinem Herrn zuerck-
humen sein ; bit aber meinem Herrn umb Verzeihungh ob im Schreyben
oder in der Sprah was gefalth isth, dan ih niht perfect bin ; aber der Ge-
mueth, das Hertz und der Willen, Gott isth mein Zeugh, isth treu, erber,
aufraht und gereht ihn Ihr Rom. Khey Matt. Diensten, wie ih dan verhof
man wierdth hernah auh niht an.dersth befinden. Wie ih dan hietzunder
auh niht khan -underlassen mein Herrn diss Beyefl zu schreyben und in
erinderen, dass die Sibenburgerische Sahen khein guets Endt (rebus sic
stantibus) nemen werden, dan alle die nottwendigisten und eysseristen
Mitl, die ihrn schleynigen Vorttgangen sollen haben, die haben ihrn
unordenlihen Khrepssgangh ; welches Khein Mitl isth. Sibenbiirgen, vyll
-weniger Mihal Wayda, bey guettem Willen, bey treuer Affection zu der
Rom. Khey. Mtt. Diensten zu erhalten. Dan man redth zuvill land man
sclaraybth zuvill das Ime alles zu Geheer khumbth, es khan so klalein niht
sein, das Ehr niht erfertt ; es isth Ime des seer exacerbiert ; es khumbth
Ime tediosum und zweyflhafftigen Wys. Wie dan sein Diener, der Ar-
meny Peter, von Pylsen seinen Herrn, dem Mihal Vayda, geschrieben
hatt, dass alberaith gleih abgefertig,th werde von Ihr Rom Khey. Mtt.
das Gelth werde zu Caschau beim 1Thriegs-Zalmeister linden.; neben sein,
werde von Bar Mtt. auh ein Gesaaadter khumen mit der Congratulation,
mit einer stattlichen Vererungh. Sy sein alle bayde alher zuerkhumen
Ime Gelth, Ime Vererungh : man khan weder vyrstig noh hindterstig, der
Mihal Vayda der wass alberaith das sy da sein ; das Khriegs-Volckh hatt
Mihal Vayda mit der Betzallungh auf den .Armeny Peter vertrosth ;
die toben und wietten, dass khein Gelth oder der .Armeny Peter niht
khumbth ; er Veyda hatt khein Gelth. Man muess vyll spettlihe Schmoh-
Reden heren und verschlickhen von unserer langsamen Hylf ; vermeldth
des auh der Mihal Vayda, dass er besorg syh, er werde den Credito, die
Affection beim Kriegs-Volckh verlieren dass ih Ihr Rom. Khey. Mtt.
niht werde dienen khinen, des seinem treuer .Eidt-Pfliht gmass ware.
Zu dem so redth meniher so unbedahtlich und denckhen niht wo die
Reden hingeen ; das besser ware ein gliettigen Kholl inss Maull nemen ;
der Zeith hatt khein Nomen etc. Ih hab jidertzeith geschryben und gesagth :
erhalten wyr den Mihal Vayda, so erhalten wyr des, dass hievor khein
Romischer Kheyser des niht erhalten haben ; verlieren wyr In, so wirrdth
ein Verlusth sein, des gleyhen ettlih hundertt lar niht gesehen isth ; dan
er khan nihts Unmiglickhs begeren des man Ime niht praestieren khan ;
so khan man Ime nihts so vill geben, des er niht wider einbringth, hett er
andersth das Leben.

Der Tyerkhysch Kheyser der gybth Ime alles das wess er begeren
wyrdth, mier das ser syh undter Ime begebe und den Khryegh wider mass
vyrre ; und wenn man alle Circumstantias woll erwegen und auf die Waagh
legen soil, so isth eins mer als das ander : das ein erhelt Reputationem,
Maiestatem, Authoritatem, Famam und Erweytterungen der Cristen-
heith, das ander aber, darfor uns der Allmehtigh Gott behieten welle,
iii allem das Widerspyll : offt manigess mal von einer khlein und schlehten
Sahen wegen verleueth einer grosse unwiderbringlihe Sahen etc.

Dass ih aber meinem Herrn im Vertrauen migh die gryndtlihe War-
haith schreyben : mir gefelth niht wie man da bey miss procediert, mit
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Reden und Schreyben meht Mall mit wenigeren ausskhuraen : es wurde
niht allein niitzer sein, sondern verandtworliher auh. Wie wyr den Ar-
men.y Peter abgefertigth haben, das wierdth mein Herr weyttschwefigh
auss der Herrn Ungnaden und Herrn Carlo Magno Schreyben vernemen.

Dem Herren thue ih mili in seine treue Fr<eundschaft> befelhen.
Gott mit uns. Sackhmar, 5. January Anuo 1600 Des Herrn treudienstwilli-
ger.

Michael Zékelly

Dem Edlen und Gestrengen Herrn Johanni Bar witio, Rom. Kay.
Mtt. Hofreichsrath und gehaimen Secretary, meinem insonders freundt-
liche Hochvertrautten geliebter Herrn und guetten Freundt

zu aignen Handen

Arh. St. Buc., Coleztla xerografli Austria, pach. CCXXXV 1/13; Haus-,, Hof- u. Staats-
archly Wieni Hungarica, Fasz. 137; Hurmuzaki, Documente, XII, f. 584-585.

[... ].. Nu pot renunta de a scrie stäpinului meu si de a-i atrage
atentia el chestiunea transilvanä nu va avea un sfirsit bun, daeä lucrarile
rämln in starea de mum, clei mijloaeele cele mai necesare si cele mai impe-
rative, care ar trebui s5, Inainteze rapid, merg ea racul ; ele nu sint proprii
pentru a mentine Transilvania fOL ea atit mai putin pe Mihai voievod In
sentimente de fidelitate in serviciul Maiestätii Sale imperiale romane. Se
vorbeste prea mult si se aerie prea milt, ea sä nu ajungl la urechea lui;
cele vorbite si serse nu slut atit de neimportante, ca 8-i rämin5, necu-
noscute ; ele 11 intäritä ; la el ajung stiri tendentioase si echivoce. Astfel,
slujitorul su, Petra Armeanul, a scris din Plzen stäpinului säu, lui Mihai
voievod, c5, va, gäsi la casierul din Casovia banii deja trimisi de Maiestatea
Sa imperialä romanä ; c5,, impreunä cu el, va veni íi un sol din partea
Maiestätii Sale cu feliciari si cu un important dar, prin care este onorat.
Cei doi au venit aieì dupà," bani si daruri, care Insä n-au sosit niel inaintea
lor, niel dupl. ei. Mihai voievod stie eä banii si dwurile slut aici. El a dat
ostenilor sperant5, de platä Indatil ce va sosi Petra Arrneanul. Ostenii voci-
fereaz1 si sint furiosi eä nu sosesc nici banii, niel Petra Armeanul, lar el,
voievodul, nu are bani. Sil fii silit sä asculti si säinghiti cuvinte batjoco-
ritoare devre incetineala ajutorului nostru ! Se spune el si Mihai voievod
este lngrijorat c5, va pierde creditul si afectiunea ostenilor, astfel inch
!feu nu voi mai putea sluji Maiestätii Sale imperiale romano", adiel de
a respecta jurämintul do credintä. Astfel, unii vorbesc necugetat si nu-si
inchipuie uncle due vorbele ; mai bine ar lua un c5,rbune aprins in gurä;
acum, ele nu stilt de bun augur.

Eu am scris si am spus totdeau.na : daeä 11 mentinem pe Mihai voie-
vod <de partea noastr5,>, atunci obtinem ceea ce nici un impärat roman
n-a mai avut vreodatä ; dac5, 11 pierdem, va fi o pierdere cum una la fel
nu s-a mai v5,zut secole de-a rindul ; clei el nu poate cere ceea ce nu i se
poate oferi si nu i se poate oferi atit de mult pe eit este el in stare sä ne
dea nouä drept compensatie decit dac5, ar avea, incl o viatä.

impäratul turc ii oferä tot ce si-ar don, numai ea el sil, i se supun5, si
sil poarte r5,zboi impotriva noasträ. Mr dad, ai chibzui si ai pune in balantä
toate imprejurärile, una atirná, mai greu dech cealaltä ; una pastreaz1
reputatia, märetia, autoritatea, faima, progresul crestinätätii, iar cealaltä
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sg ne fereascg Dumnezeu atotputernicul ! exact contrariul in toate.
Adesea, din cauza unor lucruri mgrunte i rele, Ii piere amnia pofta pentru
lucrurile mari, care nu Mai pot fi recuperate.

Ceea, ce scriu eu confidential siApinului meu este adevArul ptur:
mie 7111-131i place cum se procedeazg la noi, anume cu vorbe i scrisori.
Am putea s5, o scoatem la eapgt cu mai putine vorbe i scrisori ; ar fi
nu nunaai cu mai rault folos, dar si cu mai multg rgspundere. Cum 1-am
expediat pe Petra Arraeanul, veti afla, stgpine, amlnuntit din scrisorile
domnilor Ungnad si Carol Magno.

Cu prietenie eredincioasä sint la ordinele stäpinului raen. Dumnezeu
eu noi. Satu Mare, 5 ianuarie 1600.

Slujitor eredincios al stgpinului,
Miliail Sz6kely.

Preanobilului domn Johann Barwitius,
consilier al Ourtii Maiestgtii Sale imperiale
romane F,si secretar intim etc. in ming.

1 Formula de adresare.

130 1000 ianuarie 11, Viena.

[... als ich Eur Kay. Matt. allergnedigistes Beschaids
auff mein vorige gehorsambiste .Andeittu_ng gehorsambist erwartte, ist
am n neuer Sibenbiargischer Abgesandter, Itaz Georg genandt, gesterdt
friie ankhumben, die Credenz Schreiben an Ir Fr. D. etc. an mich und
was verschlossen an Eur Ka,y. Matt. geschrieben ; das haben Eur Kay.
Matt. eingeschlossener hierait allergnedigist zu empfahen. Miindtlich,
aber gibt sich diser Gesandter sehr bloss und offendtlich zu verstehen
dass sein Flerr, der Wayda, Sibenbiirgen mit dem Schwerdt eingenohn,len
und darvon verstossen zu werden kheinesweegs gedenkhen, wölle auch sein
Glikh in die Moldau versuechen, es bewilligen es Eur Kay. Mtt. allergne-
digist oder nicht, mit Vermelden wan er die drey Provinzen in seiner
Gewaldt zusamben bringt, wölle er alss dan dem Tiirkhen reehtsehaffen
im Bardt greiffen, und der Christeiaheit desto mehrers seiner Dienst er-
zeigen. Als ich aber diesen Gesandten ad partem zuegesprochen land was
seinem Herrn gebiirt, mad dass Er Sibenbiirgen nicht mit dem Schwerdt,
sondern mit Eur. Kay. Mtt. etc. Nahmen, auff voriger der Sibenbiirger
Huldigung eingenohmen haben, hatt er gleichvoll, solches Gestalt, ne-
bens, aber vermeldet Eur K. Matt. wurden schwär/ichen, aines trewern
Diener Os den Michael zu sein vermaindt, zu dem Sibenbiirgischen Gu-
berno allergnedigist verordnen. Das ich also EOW011 von dem vorigen als
yezigen Gesandten, das der Wayda in Sibenbiirgen zu verbleiben und dri-
nen zu gubernirn Ime furgenuhmen gantz wad gar vergewist bin.

Was nuhn die Abgesandten. zu Prag Eur Kay. Matt. etc. angebracht
haben möchten, seiteinmals sy es von mir alhier verborgen gehalltten,
ist mir unbewusst, diser tringt gar staxkh auff die zuegesagten Wehren,
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und Riisstungen, und auff die ausständige Summa G-eldts darumben
Eur Kay. Mtt. allergnedigiste Resolution zu gewartten.

Herr Ungnadt und Herr Zäkhl sein den fiinfften dises von Saggmar
gehn, Weisenburg geraist, mit denen auch Carlo Magno gezogen und meines
gehorsambisten Erachtens, bei den Gesandten sowoll als bei dem Carlo
Magno Eur K. Mtt. etc. allergnedigiste Resolution ungleich verstanden
und vonnötten zu Irer Nachrichttmig Eur K. Mtt. mehrere allergehor-
samiste Erelärung nahfolgen zulassen

Wien den 11 Tag Ianuarij .Anno 1600

Eur Rom. Kay. Mtt
allerundther thenigister

gehorsambister
Bartholomeo Pezzen

Arh. St. Buc., Colectia xerografii Austria, pack. CCXXXVI/30 ; Haus-, Hof- u. Staats-
archiv Wien, Hungarica, Fasz. 137; Hurmuzaki, Documente, XII, p. 609-610.

[... ]1. titre timp, in asteptarea preamilostivei hotäriri a Maiestätii
Voastre imperiale, la propunerea mea preasupusä, anterioarä, ieri dimi-
neatä a sosit un nou sol transilvan, numit Gheorghe Rat, eu scrisoarA de
acreditare catre .Alteta Sa princiarä <arhiducele Matei>, catre mine si cu
o scrisoare inchisä, eätre Maiestatea Voasträ imperial, pe care o yeti
primi, aici anexatä. Verbal, acest sol ne dä de inteles foarte sincer si
deschis c stäpinul säu, voievodul, a luat Transilvania cu sabia §i nici nu
se gindeste sä se lase indepärtat de acolo, eä vrea incerce norocul
si in Moldova fie eä Maiestatea Voasträ, imperial/ aprobä sau nu ; mai
aduce la cunostinä cá, dupä ce va aduce cele trei provincii sub stäpinirea
sa, va apuca de barb/ cum e cuvine pe turc si va aräta Inc/ si mai mult
serviciile aduse de el crestinätätii. Cind insä am vorbit aparte numitului sol
§i i-am arätat ce revine de fapt stäpinului säu si eä acesta a luat Transil-
vania nu prin sabie, ci cu ajutorul numelui Maiestätii Voastre imperiale,
pe baza inchinärii Acute mai inainte de transilväneni, a rectificat si el

dar a adäugat totodatä cá Maiestatea Voasträ imperial/ cu greu
va gäsi un slujitor mai credincios decit se considerä Mihai, spre a-i incre-
dinta preamilostiv guvernarea Transilvaniei. Madar, eu Alt absolut
incredintat, atit prin solul anterior, eft §i prin acesta cä, voievodul vi-a,
propus sá rärainA, in Transilvania i sä, guverneze acolo.

Nu =nose ce vor fi adus Maiestätii Voastre imperiale, la Praga, solii,
cici ei au pästrat secret fa./ de mine ; acesta <Rat> insist./ foarte mult
cu privire la armele §i echipamentul promis, precum si la suma de bani
ce a mai 'limas de platä §i pentru care se asteaptä, hotärirea preamilostivä
a Maiestätii Voastre imperiale.

Domnul Ungnad §i domnul Székely au plecat pe ziva de 5 ale lunii
de la Satu Mare spre Alba Iulia, §i eu ei, de asemenea, Carol Magno. Dupl
pärerea mea preasupusä,, hotärirea, preamilostivä a Maiestätii Voastre
imperiale este inteleasä in mod diferit de soli, ea i de Carol Magno si
este necesar ea Maiestatea Voasträ, imperialä dispunä a li se trimite,
spre orientarea lor, explicat il in plus {...p.

Viena, 11 ianuarie 1600
Al Maiestä,tii Voastre etc.

Bartholomeo Pezzen
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1 Despre obliggia asumatA de N. Paliffy de a se ocupa in continuare de serviciul de
granitA si de a intreprinde o cAlAtorie in Transilvania.

2 Despre reorg,anizarea pedestrasilor valoni 1 francezi 1 despre zvonul privind spinzu-
rarea hanului tAtar la Belgrad.

131 1600 ianuarie 13, Alta hila

Nos Michael, etc., memoriae commendamus, tenore praesentium
significantes quibus ex.pedit universis, quod nos, cum ad humilimam
intercessionem pru.dentum et circumspectorum magistrorura civium
regiorum et sediun iudicum ceterorumque iuratorum civium civitatam
et sedium nostrarum saxonicalium, pro Universitate Saxonum Transilva-
niensium factam, tura yero considerantes eandera Universitatem Saxo-
num, propter exercitu.um nostrorum in medio eorum versantium muvltas
diversasque depraedationes 1 despoliationes et conflagrationes, ad extre-
mara fere inopiam paupertatemque et miseriam redactam esse, volentes
itaque commoditati et utilitati eiusdem lJniversitatis Saxonum providere
et prospicere ex portis eorundem Saxonum solvendis portas numero
quater mille, usque ad novam connumerationem a data praesentium
computandas, eisdem relaxandas duximus et defaicandas, prout relaxamus
et defalcamus praesentium per vigorem. Quocirca vobis, universis et
Tsingalis, generosis, egregiis et nobilibus thesaurariis, dicatoribus, con-
numeratoribus, exactoribus et perceptoribus contributionum nostrarum
saxonicalium, modernis et futuris, quoque pro tempore constituendis,
praesentes nostras visuris, harum serie committimus et mandamus fir-
miter, quatenus vos quoque a modo in posteram praescriptas portas
numero quater mille modo praemisso (excepta tamen moderna contribu-
tione in proximus dominorum regnicolarum generalibus comitiis ad vige-
simurn diem mensis novembris, anno taillesimo quingentesimo nonagesimo
nono, hic .Albae-/uliae ex edicto nostro celebratis, ordinata) pro relaxatis et
defalcatis habere, neque propterea eandem Universitatem Saxonum quovis
modo impedire, turbare, molestare et damnificare praesumatis, neo sitis
ausi modo aliquali. Secus non facturi. Praesentibus perlectis, exhibenti
restitutis.

Datura Albae-Iuliae, die decima tertia mensis januar11, anno Domini
millesimo sexcentesimo.

Nos Michael Voevoda

Arh. St. Sibiu, Colectia documente medievaleill IV, 1468, orig.; Hurmuzaki, Documente
XII, p. 613-614.

Noi, Mihai etc., incredintgm amintirii prin cele de fa, declarind
taturor celor interesati c noi, la uraila interventie fkutl <In numele>

sIsesti de atre onoratii membri din conducerea primkiilor
oraselor regale Asesti, <din conducerea> scaunelor judecItoresti si de
cutre ceila1i cetIteni jurati, lulnd In considerare, pe de o parte, a numita
Universitate slseasa a fost adusg aproape In stare de lipsá, skkie foarte
mare si nefericire, datoritg numeroaselor i feluritelor pr6d6ciuni1, depose-
dki i incendien, sIvirsite de ostenii nostri care locuiese In mediul sasilor,
iar pe de alfä parte, dorind s lum mAsuri si s ne Ingrijim de interesele

363

www.dacoromanica.ro



nevoile Universitatii säsesti, am considerat c, incepind de la data pre-
zentului <decret> pina la un viitor nou recensämint, trebuie 0, se acorde
un rägaz si o scadere portilor bune de plata ale sasilor, in numar de 4 000,
asa cum le acordam, in puterea prezentului <decret>.

Ca urmare, adueem la cunostinta in mod expres si poruncim cu
fermitate voila tuturor i fiecaruia in parte, preacinstiti, sträluciti
nobib vistieri, <functionari> insarcinati cu impozitele, recen.zenti, execu-
tori si perceptori ai contributiilor sasilor nostri <functionari> actuali,
viitori i chiar temporari ea, atunci cind veti vedea prezentul <decret>
al nostru, sa constiderati ca fiind scutite i scazute pe viitor 4 000 de
porti, din cele inscrise si asa cum au fost inscrise anterior (exceptind
contributia recentä, porancita in ultima dieta, intrunita prm decretul
nostru, aici la Alba Iulia, la 20 noiembrie 1599) si prin urmare 0, nu
indrazniti i sa nu cutezati in nici un mod a face dificaltati numitei
Universitati a sasilor, a o tulbura, a o supara, a o su.pune la osinde.
Altminteri sá nu se faca.

Dupa citirea prezentului <decret>, 0, fie restituit celui ce Il prezinta.

Dat la Alba Iulia, la 13 ianuarie 1600.

Noi, Mihai voievod

In general, mercenarli din Wile fendale, pe lingd soldeie plútite, inai mult sau mai
putin cu regularitate, se intrctineau 0 din bunurile de pe locurile unde se aflau. Accst aspect
il are in vedere i motivarca din decretul respectiv.

132 1000, ianuarie 14.

Literas Suae Serenitatis quibus Micha,eli Vaiuodae de obtenta
contra infideles Transylvanos victoria congratulatur summo gaudio, et
debito cum obsequio recepit, ac nihil in posterum quoque usque ad extre-
mum vitae suaespatium ina,gis in conatibus et notis habiturum, quam ut
ineboatam, et sedulo praestitam suis Maiestatibus fidelitatem, ea ut par
est studio, ad optatum etiam semper finem et effectum deducat.

Intellexit ex ijsdem suae Serenitatis Literis quid. de bello Polonorum
quod caucellarium Poloniae, in defensionem Moldauiae intentare nititur,
scripserit. Longa iara experientia, ipse Vaiuoda edoctus est, senem illum
Tamara inclytae domui Austria,cae, infensissimu.m semper hostem fuisse,
et extrema quaeque mala machinatum : Ideo ipsum quoqu.e inconatibus
ipsius anteuertendis diligenter laborare et aduigilare, Quare Suam Sere-
nitatena demisse orat, ut si quando irruptioni huic Polonicae resistendura
foret, Groor<gio> Basta reliquisque partiun Marina Capitaneis et Comi-
tatibus demandet, ut ad requisitionem suam manes insurgere, ipsique
auxilio adesse debeant, interim tamen in omnibus Confinijs, pramertim
autem ad Husth diligentior inuigilent, ne qua clamdestina (sic !) Polono-
rum aut quorumuis Rosa= fiat irruptio. Vt autem fidelitatem suam
suas Maiestates et totam Christianitatem eo magis testatam reddat, Molda-
uiam omnis inuertere, eamque Iurisdictioni suae Maiestatis subijcere
proposuit. Quod suum Propositum eo commodiuS in effectum se dedu-
cere posse sperat, quod ian cum omnibus uere eius prouinciae Incolis in
eam condescenderit, transactionem et pacta ut ubi ipsum in Confinia cum
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Exereitum. appulisse animaduerterint confestim sese uniuersi ditioni suae
Maiestatis dedant, cuius rei facilius et commodius perficiendae promotioni,
ut sua Maiestas pecuniarum auxiliis quam primum adsit obnixe mat.
Vident enim suae Maiestates quantas ipsae ab inchoato bello penes aug-
mentum ditionis suarum Maiestatum et Christianitatis, ex proprio facere
coactus fuit, expensas. Nec est quod etiw occupata Moldauia aliquid
periculi à Polonis metu.endum sit, lude enim eorum conatibus ab una et
altera Turcis ex Transyluania ac istis quoque Partibus facilieme (sic)
undiquaque hostes expugnan i auxilio diuino poterunt, interea tamen Re-
gem Poloniae per suam Maiestaten monendum supplicat, ne quid mali in
Christianos moliatur, autt per suos modiri patiatur.

Intelligit malas de ipso apud suas Maiestates sparsas esse, et indices
spargi suspitiones, eo quod ferant ipsam Transyluaniam non suae Maies-
tat, sed. pro Turcis occupasse, idque ex eo colligi posse dicant, quad et
captiuos Turcas, in Transyluani<a> repertos, dimiserit liberos, et Bassis
honararia (sic !) aliqua miserit. Oret itaque suas Maiestates ne quorumuis
inuidorum et maleuolorum ipsius credulas aures adhibeant, Deum enim
testem inuocat, et nunquam salutem animae suae adipiscendam exoptat,
si uel latum unguent h, fidelitate Maiestatum suarum discesserit, non diffi-
detur se Bassis honoraria aliqua misisse, nonnullosque Turcas captiuos
infimae conditionis dimisisse, sed non practic6 aut collusionis, uerum elu-
sionis atque reprimendorum conatum cause potius id fecisse.

Quandoquidem. sua Caesarea, Regiaque Maiestas Siculos antiqua
eorum libertate donauit, quorum opera infoelicibus belli progressibus,
summa necessaria est, Ideò supplicat humiillime suae Serenitati dignetur
bombardas et amo superiori petita arma et par Suam Maiestatem promissa,
si non in toto, in ea saltem parte,in qua iam in prompta habentur, quam
primum pro eorum usibus transmittere, interim benigne prouidere, ut si
quis defectus in promissorum armorum numero adhuc apparet, ij quoque
reparentur, et quanta citius ipsi transmittantur.

Per suam Maiestatem et Serenitatem informan i cupit : Quid in eos
qui factioni Sigismundi Batori ex Transyluanis adhaerere clamdestinas-
que aliquas machinationes modiri comperti fuerint, statuendum, et qua
poena tales afficiendi, interim tamen orat, ut praemonet suam Sereni-
tatem, ut si quos forte in partibus Hungariae tales esse cognouerit, eorum
quoque intentui, nequid aduersi et periculi toti Christianitati suboriri
possit, diligenter lu eos aduigilari curaret.

Quia sua Maiestas Caesarea et Regia scripto suo superioribus tem-
poribus edito, ipsum Vaiuodam assecurauit, quod si ipso fideliter in Transyl-
uania, suae Maiestati subijciendus se gesserit, eanque ditioni suae Maies-
tatis subegerit, . in recompensam fidelitatis et fidelium scruitiorum suorum
Cassonium ipsum donaturum., Ideo supplicat suae Serenitati dignetur
uires suas apud suam Maiestatem interponere, eundemque rogare, ut huic
suae promissioni satisfaciat, dictamque Ciuitatem Cassouiensem ipsi
conterat. Quod ideo non sibi conferi petit, ut eam loco residentiae habere
uel accupare uel in. dominium eiusdem se intromittere ac ingerrere (sic !)
uelit, sed saltera ut elucescat suam Maiestatem Caesaream infideles (sic !)
suos subditos clementem et liberalem esse, auditoque huiusruodi libera-
litatis nomine, alios etiam ad fidelia suae Maiestatis obsequia subeunda,
allici posse.

Arh. St. Buc., Colectia xerografii Austria, pach. CCXXXVI/34, Haus-, Hof- u. Staats-
archly Wien, Hungarica, Fasz. 137, f. 143-147.
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A primit Cu cea mai mare bucurie §i Cu respectul datorat scrisoarea
Luminatiei Sale prin care felicita pe Mihai voievod pentru victoria obti-
nuta contra neeredincio§ilor transilväneni, §i <declaxl> c nimic nu are in
gind pentru viitor, ba chiar pia, la capiaul din urma al vietii, §i in faptele
§i in inc,erekile sale, decit s duel totdeauna credinta dovedita §i cu sir-
guinta axatata maiestatilor lor, cu un devotament care este statornic, la
capatul §i rezultatul dorit.

A inteles din aceemi scrisoare a Luminatiei Sale ce anume a scris
despre razboiul polonezilor, pe caxe cancelaral Poloniei se pregäte§te
porneasea pentru apararea Moldovei. Dealtfel, dintx-o indelungata expe-
rienta, voievodul insu§i s-a invatat c acel turc batrin a fost intotdeauna
eel mai amenintator du§man al sla'vitei Case de Austria §i ea a urzit citeva
uneltiri foarte mari, de aceea el insu§i lucreaza §i vegheaza cu sirguinta
pentru a preveni incerearile aceluia. Pentru aceasta roaga umil pe Lumi-
natia Sa ea, daca va fi nevoit eindva sä reziste acestei invazii poloneze,
el sá ineredinteze lui Gheorghe Basta 0. celorlalti capitani §i comitatelor
din aeele pArti ea sa fie datori ea, la cererea sa, toti sä se ridice §i
via, in ajutor c intre timp, tota§i, sá vegheze sirguincios la toate hotarele,
lar mai ales la Hust, ea sa nu se produe,a vreun atan ascuns al polonezilor
sau oricaror du.§mani. lar pentru a face mai mult dovedita credinta sa
fa tä de Maiestatile Lor §i intreaga ere§tinatate a propus sá patrunda' in
Moldova §i sa o supuna jurisdictiei Maiestätii Sale. Spera dar el i§i va
putea aduce mai lesne planul sau la indeplinire, deoaxece s-ar fi inteles,
intr-adevar, cu toti loeuitorii acestei provincii, ea indata ce vor fi in§tiin-
tati ca el inn* vine cu armata la hotare, atunci cu totii sá se supung puterii
Maiestatii Sale ; iax pentru indeplinirea in conditii mai bune a acestui
lucru, roagà,' stäruitor ea Maiestatea Sa sä-i dea eit mai repede ajutoare
In bani. Cad. Maiestatile Lor au vazut cite cheltuieli a fost silit sá facä din
averea sa, de la inceputul razboiului, pentru cre§tere,a puterii Maiestatilor
Lor §i a cre§tinatatii. i nu pentru cá ar trebui sá ne temem de vreo ame-
nintare din partea polonezilor, chiar dupa ocuparea Moldoveif eaci de
acolo s-a putut, cu ajutorul divin, rezista foarte u§or inceraxilor acestora
pe de o parte, tax pe de alta tureilor din Transilvania §i chiar din pax-tile
<Ungariei>, §i astfel infringe pe du§mani pretutindeni; totu§i, intr-aceea
roaga ea regele Poloniei a fie indemnat de Maiestatea Sa sá nu urzeasca
ceva rau contra cre§tinilor sau sá nu ingtiduie a fi urzit de ai

A inteles ca au fost rapindite §i slut raspindite zilnic banuieli rele
despre el la Maiestatile Lor, caci se afirma' el a oeupat Transilvania
nu pentru Maiestatea Sa, ci pentru turci §i zie cá acest lucru se poate
deduce din faptal el a lasat liberi §i pe captivii turei aflati in Transilvania
§*1 a trimis unele subventii pa§alelor. A§adar sá roage pe Maiestätile Lor
s'a nu piece urechea inerezatoare la &Viva invidio§i §i fauvoitori ai
insu§i, §i ia dar ea martor pe Dumnezeu, cá prefera sg, nu el§tige niciodatä
mintuirea sufletului s'au, daca s-ar abate cu o iota de la credinta fop, de
Maiestatile Lor ; sá nu se indoiasca de el ea a trimis unele subventii pa§a-
lelor §i a pus in libertate eitiva turci captivi, oameni de rind, cad. a Meat
aceasta nu ea o ma§inatie sau complicitate, ci mai curind pentru a dejuca
<planul lor> §i pentru a impiedica unele incercari ale lor.

intrucit Maiestatea Sa imperiala §i regal/ a däruit secuilor stravechea
ion libertate, a clror contributie este foarte necesara in intimpla'xile funeste
ale razboiului, pentru aceasta roaga foaxte umil pe Lumina-pa Sa sá bine-
voiasca sá trimita &it mai curind pentru foloasele lor bombardele §i armele
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cerute anul treeut §i promise de Maiestatea Sa, daca nu in totalitate, cel
putin ama parte eme este acum la luden:tira ; intre timp s& faca provizie
din bel§ug, pentru c daca apare intre timp vreo lips in numgrul armelor
promise a se dea indemn.uri s i se trimitg eit mai repede.

Dore§te a fie informat de Maiestatea §i Luminatia Sa ce trebuie
hotlrascl privitor la acei transilv&neni care au fost dovediti e& se

alsättuA grupIrii lui Sigismund Bäthory i c urzesc oarecare intrigi as-
cunse, i la ce pedeaps1 trebuie sà, fie condamnati astfel de oameni ; roag&
totu§i deocamdatá, sg, in§tiinteze pe LuminAtia Sa ca in caz a eunoa§te
oameni similari in pArtile Ungariei, sá, aibA grij1 a veghea cu sirguintl
asupra, lor pentru ea din intentiile lor sI nu se produel ceva funest §i peri-
culos pentru toa cre§tin&tatea.

Pentru c Maiestatea Sa imperial& §i regalá, prin inscrisul sán dat
In timpurile de mai inainte, a asigurat pe voievod cá, daca acesta se va
purta eu credint/ in Transilvania, supunind-o §i trecind-o sub puterea
MaiestAtii Sale, ca rIsplatá, a credintei §i a serviciilor sale credincioase,
vrea s&-i dlruiaseI Calovia, roagl intr-aceea pe Lumingtia Sa sl bine-
voiasa, a folosi propria influent& pe ling5, Maiestatea Sa §i a o ruga s&
indeplineascI aceastä promisiune, §i sári acorde zisul ora § Ca§ovia. El
nu cere s i se dlruiaseg, acest ora § pentru a avea un loe de re§edintI sau
pentru a-1 ocupa ori pentru a-1 trece in puterea sa §i a-1 stApini, ei doar
ea sá, se arate tuturor eá, Maiestatea Sa imberial& este binevoitoare §i
darnic& fatä de credincio§ii si supu§i §i, ducindu-se faima unei astfel de
dárnicii, s, poatl fi atra§i §i altii urmeze Cu credint& pe Maiestatea Sa.

133 1600 ianuarie 15, Viena.

Las <cosas> de Ungria agora están suspensas, pues ya se han reti-
rado los Turcos. Las que dan algaba cuydado son las de Transilvania,
porque aunque el Valaco que está dentro della, dize la tiene por el Empe-
rador, distribuye todos los cargos y provechos della como cosa propria ;
tiene intelligentia con los Turcos publicamente, y la confessa, pero quiere
que se crea que es para dissimular con elos y hazer mejor su hecho, y dize
que se declarará contra él guando aya ocupado la Moldavia y la Bulgaria
y otros castillos, que muchos piensan que son en el aire. Jorje Basta, que
es soldado de Vuestra Magestad, ha metido dentro Gults, que es una
plaga de importancia, guarnición tudesca que la tenia de los Walacos,
que cierra el passo a Moldavos y Pollacos, y aún a los Tartaros que algu-
nas vezes callan por allí. Materia es esta de Transilvania, que hasta que
esté bien assentada, ha de dar mucho cuydado.

AL Cioránescu, Documente, p. 148-149, doc. CCCXXIV Archivio General de Simancas,
Sección de Estado, Legajo 706, Alemania.

Trebile in 17ngaria sint aeum potolite, cici turcii s-au tras indlrät.
Cele ce stirnese grijá, sint cele din Transilvania, coi de§i <voievodul>
t'ornan care se aflá, acolo zice sä o st/pine§te in mnnele impgratului, imparte
toate slujbele §.1 averile ea pe propriile lui lucruri, §i are intelegerea cu
turcii in chip fi § §i o mIrturise§te, dar voie§te sá, se creada a face a§a
ca sári in§ele §i s.-§i faca, mai bine treaba luii §i zice cá, o sá, se declare
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impotriva lor cind o sa ocupe Moldova §i Bulgaria §i. alte cetati, inch multi
&des° ca <acestea> sint acum primejduite. George Basta, care este otean
al Itaiestatii Voastre, a mezat in Hust, care este un loe de mare insemna-
tate, garnizoana germana pe care o tinca la munteni, ca sa inchida trecerea
pentru moldoveni i polonezi, i acum i pentru tatari, care uneori navalesc
pe aici. Pricina este insa Transilvania, care pina o sa fie linktita, are O.
dea multa grija.

134 1600 ianuarie 21, Satu Mare.

y. Ih bin der Maynungh, wier wollen baldth mer Zeittungen
haben, aber ih wolth das ein jeder in sein Terminis blyb aber das ih
mili briinge und andere Leytt in inbrn aignen Namen geen hof beyhten,
isth unbillih ; das ih also vortthin des was ih erfar, mit andern oder weytter
zu coramunicieren undterlassen weyll. Und magh mir der Herr glauben,
dass ih nihts Guets hof, wofer man niht andersth wierdth dartzue thein
(sic), dem Sigismundo und dem Boczkay, dem Byschoff Napragy sovill
Lufft wierdt gelassen, des woll gewiss zu gewartten isth dass das Letzth
erger wirdth als das Ersth. Dan die gewisse heymblihe Practicen, das isth
am Tagh ; so isth es auh unverborgen und nihts Geheymbss, dass in gantzen
Sibenwyrgen die Puelman

wissem'
dass der Boczkay an dem allen schul-

digh isth ; so was man auh woll, dass er offendlih gesagth hett, zweymall
hab er Siebenwyrgen mit Practicen erhalten, hietz, zum drytten Mall,
wyll ers mit Schwerdth erhalten und beckhumen ; und noh miess er der
Pesth sein, und seine Endtschuldigungen miessen war und gereht sein.
Auf Moldau wyll man den Mihal Vayda niht lassen sonder man wartt
bis das syh Moldau sterckhen wiertdh mit Polack/len und Tyrekhen :
als baldth ay sich empfinden werden, dass ay starckh sein, nnd die Prac-
ticen da in Sibenwyrgen beslossen isth, so wierdth auf einer Seytten Mol-

dauer'
auf der andern Seytten die in Siebenwyrgen Battoris sein, den Mihal

Wayda in Mitten nemen darmith werden wyr vreligh sein, dan das
wierdth geleiss gesehen. ihurabth man andersth niht vyr, und speett
man den Mihal Vayda sein Vyrnemen das glaub mir der Herr, und,
dieweyll jederman so zweyflhafftigh isth in wie ehr vermeldth das
er wisset woll was man von me regth und ime niht trautt so wyll er
alle die jhenigen in Schenth und Spott lassen und des was er den Romi-
schen Keyser geschworen hatt, halten. Weyll mein Herr, der welle noh
auf meine Schreyben gedennckhen es wierdth noh die Zeith khumen,
dass man seiner bederffen, wie noch, und ¡me nuer well trauen wurde
wenss nuer verhanden were [... ]2.

Arh. St. Buc., Colectia xerografii Austria, pach. CCXXXVI/50 ; Haus-, Hof- u. Staats-
archly Wien, Hungarica, Fasz. 137; Hurmuzaki, Documente, XII, p. 633-634.

[...]1. Cred ea in curind vom avea mai multe §tiri, am vrut insa ca
fieeare <tire> sa fie comunicata la timpul ei. Gasese irisa ea nu e drept
<sa transmit> ceca ce alti oameni, in numele lor propriu <ar vrea>
confeseze Curtii ; vreau. abtin F;ii. pe viitor de a discuta cu altii sau
de a raspindi mai departe cele allate.
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Puteti sg mg credeti, sapine, cg eu nu intrevId nimic bun dac5
nu se iau mgsuri impotrivg din faptul cg i se lasg, atita libertate lui
Sigismund, lui Bocskai 0 episcopului Napráigy ; este de a§teptat in mod
sigur a <tratamentul> acesta din urmg <15,sarea libertgtii> va avea con-
secinte mai rele decit primul <sanctionarea>. Cgci anumite uneltiri tad-
nice ies la lumina zilei ; astfel, nu e nici un fel de secret o §tiu §i tgranii
din intreaoa Transilvanie cg Bocskai este vinovat de toate. Se §tie c5
el a afirma in mod public cg el a obtinut de doug ori Transilvania, prin
uneltiri, iar acum vrea s`a, o capete, pentru a treia oarg, prin sabie. °are
mai trebuie el considerat ca cel mai bun dintre toti 0 dezvinovgtirile sale
ca fiind sincere §i drepte 7

Cei din Moldova nu vor sg-i lase <Transilvania> lui Mihai voievod,
ci a§teaptg ping cind Moldova se va intgri cu polonezi 0 turci ; indatg ce-
se vor simti tari, iar intrigile din Transilvania incheiate, atunci il vor in-
cercui pe Mihai voievod, dintr-un flanc moldovenii, iar din altul B6,tho-
re§tii din Transilvania ; <abia> atunci lucrurile vor fi pentru noi evidente,
cgci atunci vor fi vgzute lucid. Dacg nu prevenim in alt fel <situatia>
i dad, il intirziem pe Mihai voievod in planul su sg mg credeti, stg-

pine, cg in timp ce oricare se indoie§te de el, cum o spune 0 el, care
cunoa§te foarte bine ce se vorbe*te despre el 0 cg nu se are incredere in
el Mihai voievod va llsa de ru0ne 0 de ocarg pe toti acei neincrezg-
tori 0 va respecta ceea, ce a jurat impgratului roman. °lei, stgpine, sg v6.
aduceti aminte de vorbele mele : va veni vremea cind va fi nevoie de el,
cum e 0 acum, 0 am voi sg-i acordgm increderea ; numai dad, ar mai fi 1[... p.

1 Despre sanctionarea judelui din Cluj, considerat ca vinovat fatA de impArat pit)
readucerea in tarA a lui Sigismund Báthory.

2 Despre sosirea une scrisori de la Mmini si despre tea ma lui Székely cA, prin scrisorile
sale, va cAdea in dizgratia lui David Ungnad.

135 1600 lanuarie 24, Alba Iulia.

Hieri matina arivai quh, a mezo giorno, et haverei potuto giongier
la sera avanti ; per6 il Waivoda mai mandò ad incontrare con pregarmi
volessi indugiar sin il seguente giorno, dove fui da suoi cortegiani e da.
Kozaki li più principali receputo, e, al numero de 200 cavalli, acompa-
gnato sin al mio albergo nella casa del signor Botskaij. E, intendendo da/
signor Marinil haver dato minutamente raggualio delle cose di quà come
Bono disposte, non mi estender6 a maggiore, saluo che il Cathonai Miha/
hà fatto quel fine che meritaua, e dubito che nel secretto non sia, serguito
il medesimo di Cornis 2, e forsi altro apresso, non potendone sentire nova
alchuna dove si ritTova. Certo che questo Waivoda 6 la vera salsa, y,
come dice il proverbio : tal carne y tal cuchillo, e certo costoro ; e mi vien
riferto, che detto Waivoda farebbe il medemo con Napragi, se non portasse
rispetto al abito. Per6 li dart) il modo come potrb, fare per ricapitarlo a
mani di Sua Maestk e con la occasione della dietta di Posonia si potrà
indure alla trapola.

In questo ponto son venuto della, audienza ; la quale 6 stata molto
grata, e mostratomi gran ciera. E, perch6 non si 6 ragionatto senon de
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salutatione e complimenti, perb credo che hoggi o dimani ottenerd privata
audienza. FrA, tanto V. SS. Illustrissime si ne venghino alegramente,
e di gratia, che sia con quena pre[s]tezza possibile, perchè vengono bra-
mati, e desiderati, e spero che le cosse si accomoderano pin bene di quello
si stima. E per fine Dio, nostro Signore, guarda e felicitg. Di Alba Iulia
li 24 genaro 1600.

Di V. SS. Illustrissime servitore affetionatissimo :

Carlo Magno

Arh. St. Buc., Colecila xerografil Austria, pach. CCXXXVI/64; Haus-, Hof-und Staats-
archiv, Wien, Hungarica, Fasz, 137, f. 294-295; Hurmuzaki, Documente, XII, p. 646.

Am ajuns aici ieri dimineata, spre miezul zilei, i a§ fi putut ajunge
in seara

dina,inte'
1nsg voievodul a trimis intimpine Cu. rug-amintea

sg, Intirzii piza a doua zi, el.nd am fost primit de abre cei de la curtea sa
§i de cgtre comandantii cazacilor 01nsotit de un numgr de 200 de cglgreti
ping la local meu de ggzduire, In casa domnului Boeskay. Stiind el domnul
Marini 1 v-a informat amgnuntit despre mersul lucrurilor de aici nu voi
spune mai mult, voi spune doar c, Mihai Kathonai a avut sfir§ital pe care
11 merita §i bgnuiesc cl* pe tAcu.te s-a Intimplat la fe! cu Kornis 2 sau poate
.ceva asemIngtor, d'a nu se poate auzi nici o §tire despre locul unde s-ar
.afla. Este sigur c, acest voievod este un adevgrat tAciune §i, a§a cum
spune proverbul, la a§a carne, a§a cutit ; §i mi se spune cg voievodul ar
face acela§i lu.cru ea NaprAgy, dacg nu ar avea consideratie pentru hain.a
lui preoteascä. Dar livoi m'Ata eu cum va putea face ca el sa ajungg in m'a-
nile Maiestgtii Sale §i cu prilejul dietei din Pojon va putea fi atras
capcang.

Am venit chiar acum de la audienta care a fost foarte multumitoaze
.§i mi s-a aratat foarte multg bungvointg. i curn nu a fost vorba decIt de
salutgri §1 complimente, cred eg azi sau mline voi &atine o audientrb par-
ticularg.

domniile voastre preailustre sg ving cit mai iute, cgci Out a§tep-
tate §i. dorite §"i lucrurile se vor rezolva mal bine decitIse crede. Si la sfir§it,
Dumnezeu s'A vg aibg In pazg §i sá vá fericeascg. Din Alba Iulia, la 24
ianuarie 1600.

Servitor devotat al Domniilor voastre preailustre, Carlo Magno

Giovani de Marini Poli, comisar imperial.
a Kornis Gaspar, nobil ardelean, comandant militar In lupta de la Selhnbiir l membru

al dietel.

136 1600 ianuarie 26, Alba Iulia

11 Waivoda mi hg dimandato ala audienza, la quale hg il spacio
4e due hore : pensava pur di confortarlo et placarlo con le promesse et
offerte fa<te>gli ; ma sarebbe statto meglio che mi ne fusse restato
Sachmar, puoi che detto Waivoda, a lettere de scatola, mi dice : Sono gig

Jiormai saccio e stuffo de tante promesse" ; con dirme pazolle, le quale,
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se hauesse hauto dieci corsaleti in dosso, sarebbeno passate il cuore. Di-
cendo : li traditori che assassivano PImperatore, come il Basta, Boch-
kaij, Bathori di Eched e di Somlio, e queli che destrugeno li pati, son
quelli che sono rispetati et favoriti, ma io, che hò recuperato ii Regno con
gran mio danno et risico, abandonato il mio paese per far la vendeta per
Sua Maesta contra suoi ribelli, son quello che manco son stimato ; et,.
quell che più importa, il defidarsi di me in cosse che già mai pensai" ;
et altre cosse, che mi trapasava le visere dil cuore. Io non li puosso dar-
torto, confermandomi di novo che giamai si troverl che habbi hauto in-
tentione di restar patrone dila Transylvania, si non che, mandando Sua
Maesta qual si voglia fora dil Basta, non indugiaar un momento, perchè
l'animo suo è di passar più oltra, e che non si troverà mai, anchora che
restasse abandonato di Sua Maestl, di acomodarsi con l'Infidele, ne manco,
con Polachi ; lamentandossi di perder cossi belle occasione per la miseria
de cosi pochi denari. E, si hauesse auto li arcabusi, di gia haueua fatto
la mostra de Siculi. Infine sarebbeno lamentationi di Jeremia. 11 scrivere
il tutto dubito che il povero Armeno la faccia male con esso Waivoda,.
havendelo trattato in prasentia nostra di : mentiroso e traditor. Pert) io-
et il signor Marino lo abiamo placati alquanto Vostre Signori Illustris-
simi per l'amor de Dio che si ne vengino in fretta perchè fa bisogno. E Dio
voglia sia con qualche bona nova, di Corte, dubitando che con il proceder
che fano in Corte, non perdiamo la terza volta la Transylvania, e la amicitia
dil Valacho apresso. E meglior non puotrebeno studiare in Corte per per-
derla, come fano. Dio perdoni a chi ne hà la colpa ; e per adesso non passo
più oltra, sino che non mi riveda con Vostri Signori, perchè al loro arivo.
non infirmerò molto, se altro non mi viene di Sua Maestl.

E per fine li bascio le Illustrissime mane. Datto in Alba-Iulia,
26 genaro, anno 1600.

Di Vostri Signori Illustri servitore affetionatissimo :
Carlo Magno

Arh. St. Buc., Colectia xerografil Austria, pach. CCX.XXVI/66 ; Haus-, Hof- u. Staats-
archly, Wien, Hungarica, Fasz, 137. f. 302-304; Hurmuzaki, Documente, XII, p. 650.

Voievodul m-a intrebat la audientä, care a durat timp de doul ore,
dacsá mI gindeam numai ineura,jez i sI-1 linistese cu promisiunile
ofertele fleute lui ; dar ar fi fost mai bine s, fi rAmas la Sätmar i apoi
numital voievod a spus lucrurilor pe fatl : Acum sint deja in cunostintI

sltul de atitea promisiuni", aceste cuvinte mi-ar fi pgtruns in
chiar dacI as fi avut zece platose puse pe mine. Mi-a spus : trldätorii
care il vor asasina pe impIrat, ea Basta, Bocskay, Blthory de Ecsed si
de Somlyo, ti cei care distrug intelegerile sint cei care sint respectati
favoriti, iar eu care am recistigat regatul in mare pagubI si pe riscul meu,
mi-am llsat tara pentru a pedepsi pe rebelii ridicai impotriva Maiestltif
Sale, sint cel cäruia i se refuzI stima sa ; i alte lu.cruri imi staApung adin-
cul inimii". Eu nu pot sI-i fac o nedreptate, confirmindu-mi el din nou
niciodatI nu se va dovedi cl a avut intentia de a rImine st/pin al Tran-
silvaniei ; sl trimitä Maestatea Sa pe cine doreste, in afarfi de Basta, s5., nu
intirzie niel un moment, pentru el dorinta lui este sI meargl mai departe-
si niciodatI nu se va dovedi, chiar dacI va fi plrIsit de Maiestatea Sal.
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s-a inteles cu necredinciosul i nici chiar cu polonezii; s-a plins cä, se
pierd astfel de ocazii bune din lipsa atItor de putini bani. Dad, ar fi avut
archebuze, ar fi rácut deja trecerea In revista a secuilor. in sfirsit, s-a prins
(le Ieremia.

Scriind toate acestea mg indoiesc c särmanul Armean ar face räu
acestui voievod ; in fa-0, noasträ Mihail-a tratat drept minemos i trädätor.
De aceea, eu si domnul Marino 1-am linitit oarecum. Voi, ilutri domni,
pentru numele lui Dumnezeu, veniti repede pentru cä este nevoie. Si,
dae Dumnezeu vrea,, cu vesti bune de la Carte, Indoindu-mg cl, dupg
modal In care se procedeazI la Curte, nu vom pierdc, pentru a treia oarä
Transilvania si pe urm i prietenia voievodului. Si mai bine nici nu s-ar
putea strädui la Curte pentru a-1 pierde, asa cum fac ; Dumnezeu 0,-i
ierte pe cei care poartä vina pentru aceasta ; i dupg, aceasta nu tree mai
departe pinti, nu mg voi revedea cu domniile voastre pentru e la veni-
yea dumneavoasträ, nu voi infirma prea multe <din cele spuse> dacg nu
primes° altceva de la Maiestatea Sa.

Si pentra sfirsit, Admit preailustrele mlini.
Datä, la Alba Iulia, la 26 ianuarie, anul 1600.
Servitor devotat, al Domniilor voastre preailustre,

Carlo Magno

137 1600 ianuarie 26.

Bane Mihalcea si tu, vistiiar Stoic°, dau-vä in stire pentru omul
,6stitului Impgrat ce-au trimis la noi ; noi de toate bine pre ränd am inteles
-si ce poruncg ne-au trimes noi incg am socotit cu credinciosii nostri ce
Ant pre IMO, noi si oameni bgträni ce Ant mai priceputi aicea de stiu
toati rändurile : ce cum iaste preintr-alte si cum au fost tocmeala
mai de inte vream ; ce noi, cum au fost poru.nca Impäratului si cum au
lost scris In artile MäriiLui la noi, ce ne va fi pohta noi A dm In
stire Irapärätii Lui de toate ; ce Intr-aceaia noi de 6<e> ne-au fost pohta,
am scris tot intr-aceastä carte ce am triples la Domnea-Voastrg si am
scos si porunca Irapära,tului i fäggduiala ce ne-au fost trimes la noi de
o am trimes i aceaia la Domnea-Voasträ 2; ce, yeti vedea porunca Impl-
ratului i fägduial 3 cum ne-au scris si yeti vedea, i pohta noasträ ce-am
pohtit 4 de la 6stitul impärat ; ce, de yeti. fi %cut voi vreo tocmealä 5
,cu Impäratul mai nainte On va veni aceastä porun.cä 6 aciia, la voi,
lar voi sä, cgatatI pre aceastä pohtä, ce-am pohtit noi : A 7 va fi bine,
-cu tocmeal<a> ce-ati flcut Intr-u<n> chip, voi A Lisa* sä', fie cum ati
tocmit, iar sä vä va pärea cá inste mai bun ceastä tocmeal ce-am tri-
mes acum si pohtä ce-am pohtit, lar voi sä meargqi A gräiti impäratului
sá faceti tocmealg, pre aceastä, pohtä i tocmeal ce-am trimes acum la voi ;

sä, va zice el, impäratal, clträ, voi cä, at tocmit voi si ai Mont toc-
meal, iar voi aveti cuvänt a-i darea rIspunsu de vq zice : Adevgr,
flcut-am tocmeal, ce Domnea-Ta ai trimes credincios 8 Märii Tale, de
credintä, i cu aceastä poruncI íi fägAduial 9 a impärätii Tale, iar Domnea-
Lui au socotit pre porunca Märii Tale si ne-au scris A gräim Märii Tale
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ce e pohta Domnii Lui" Ce, tocmiti pre aceasta porune i pohta ce
pohtim noi, s nu veti fi tocmit voi alta tocmeal mai bum* i nevoiti
de pripit cum mai curand, c iaste vreamea aproape acum, cum vedeti
si Domnea-Voastra' si cum stiti i randul cum Inste incoace ; i, in vream
ce yeti tocmi pre aceasta tocmeal, voi cum mai curind, de olaca ", sa-m
trimeateti. om cu carte de olac sa-m da t in stire Domnii Meale. Si am
dat invatatur i lu Pandazi log.12 : ce va va spune si den gura aceaia va
dau in stire. / bb vi veslit, amin. Pis. gen. ks dn, 1600".

Impa'ratul, M,riia Lui, i tara ungureasc s caute bine aceasta
Mihail Voevodi, Domniia Lui, n-au gandit cu aceasta c ara fi el in
gura turcilor i in loe de peire in Tara Rumäneasca, ce toat frica lasAaadu
innapoi, ispitit-au. striste 14 mare ; n-au gandit de paguba tarai <lui>15
intr-atatea ani si de chelciugul 16 lui, ce in toate stristile au ispitit in basaul17
turcilor ; Ardealul insa, ce sant 74 de ani de and au fost lepdat de supt
curana tarli ungurest 18 §i au fost inchinat turcilor, iar Mihail Voevod, cu
tocmeala lui cu peire a multi voini6 au luat Ardealul i l-au inchinat
Zstitului imparat, si de acum<u> innainte se fagaduiast Domne-Lui, pin
va fi viu, cu mare credintä va sluj imparatului i tarai unguresti i toat
crestin'alatea ; ce, se roaga imparatului i ráj unguresti socoteasca
pentru aceasta slujba i nevointa ce se-au nevoit s,-i lase Tara Rumneasca

tara .Ardealului, s-i fie de mosie lui i cine<si> se va tinea den feciorii
lui sa le fie de mosie.

Alta : pohtesca de la imparatul si de la tara u.ngureasca cum,
ce hotar au facut parintele Mrii Lui, Macsimilean impa'ratu 19 cu al doilea
/alas craiu20 intre Ardeal i hitre tara ungureasca, acela hotar sa fie

acum ; den care hotar den ceasta vream de räzmirit<a> au tras la impl-
rAtiia, lui : una, ()Judea cu tinutul Bihorului i Hustul eu Maramurasului

tinutu121 Crasnei si ale 22 Sonocului si ale Sarandului, i Nagbaia 23
cu Baia de Sus si toate tinuturile lora' carele au fost date de Macsimilean
imparat supta Ardeal, <Maria lui imparatul sa le lase sä fie iar suptu
Ardea1>24, cum au fost mai dentaiu".

Alta, iar, pohtescu 28 cum au avut Domnii ce-au fost innaintea
noastra voo de-au dat<u> si au miluit cu sate si cu olate 28, au de supta
cetati sate, au simanta rumtä i acum sa fie aceaia sa po6 da si eu
sate si 28 °late eili voiu vrea 28 cu acea puteare cum au avut alti Domni."

,,Alta: toate legile Ardealului cum au fost in zilele altor Domni
de se-au cautat in Ardeal judecata ce vom judeca noi sá fie judecat
sa nu mai aiba voe a cautarea leage intr-alta tara".

Alta 30: de randul ostilor Mariia Impäratului i cu svatul
imparatului i cu cei 7 hertegi i cu alalti domni crestinesti i impreun cu
tara Marii Lui 31 bine sá ia amente i sá grijasca cii Ardealul si Tara Rum-
newer', in ce loe santu : tot norocul crestinatatii iaste aruncat pre aceaste
2 Ora Pz carele santu bastele, ce se cheam strejile, i aparatura a toat cres-
tinatatea ; cii Dunanezeu sii fereasca de-ara apuca turcul aceaste
2 Ora, ara' fi peire a toat crestinatatea cum, Dumnezeu sii <ne>
fereasca de acea<ia> <nevoe>. Derept aceaia, sii aiba grij Mariia Lui de
laffa ostilor 33; alta : i de ajutoriu °and vor tribui la vream de treaba,
iar Mariia Lui sii grijasca sii trimeata voini6 ce vor tribui 34. lar, alta :
pentru35 banii de laf sa vie la noi in luna la martu 36, 12 zile, catu va
socoti Mariia Lui, si ajunga' ostilor, sä nu cumva sii aiba smentealä ores-
tinatatea i ceaste 2 tara".
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<6>. <Pohtim aceasta : ate cetilt §i tinuturi vom doblndi de la
turci, acelea sl le lase noao, sit fie cu. aceaste 2 tlrä".>37

<7> Cl, Dumnezeu fereascA, aceaia 0, nu. fie 38) de-arI doblndi
turcii <a>ceaste 2 tlrI, tara Ardealului §i Tara Rumneascl, eu a§u pohti
de la implratul §i de a 39 tot svatul §i de la cei §apte hertegi §i de la
toat tara cum sI-m dea in tara ungureasa olate at s5, aibu dO venit intru
anu o sutl de mie de talere §i pentru aceasta pohtl 41 s aibu ca<r >te ca
peceatea Mrii Lui cum, dupil moartea mea, sl rgmle rodului mieu 42

<8). Alta, iar 43 : Dumnezeu s fereasa deac-a§ cldea eu in
In robie, cum aceaia Dumnezeu sd, nu dea, iar 6stitul irapIrat §i cu tot
svatol §i ca toat tara Mrii Lui" §i cu tot donanii cre§tine§ti s aibl a
imbla 45 §i a griji pentru nevoia mea tOti 46 <0> sg-m scurapere den robie
§i pentru aceasta Inca pohtescu s aibu 47 carte de la ImplrItiia Lui §i
de la tot 48 domnii cre§tine§ti".

<9>. Alta 49 : cum au dat impà.ratul lu Batrl Jigmon 5° titellw
de domnie a§a-m rog M6rii Lui sä aibI §i eu a§a 61.

Alta pohtim : pentru tinuturile ce-au fost mai dennainte vream
de mo§ie §i de tinutul hotar6lor cestor 2 tärrb, de tara .Ardealului §i de Tara
Itumneasa, §i le-au fost luatl turcii de Ant suptl mAna lor, anda va da
Dumnezeu, cu ajutoriul sventii lui 62 i cu noroeul 6stitului impArat sl le
doblndim de la m6na plgInilor, el 63sä fie iar la mo§ie §i sä se tie de hota-
rAle acestor 2 tIrsá, cum au fost de veac/ ; iar, de aciia innainte, ca aju.-
torul lu Dumnezeu ce vom doblndi de la p6glni implratul va fa6 cum va
fi voia Impar<I>tii Lui " ; ì pohtim carte §i pentru aceaia 56 de la impl-
rNtiia Lui".

1w Mihail vod 86.

PoCitenimi pravitelie gsdva mi upan ifihaleë ban i tupan Stoika vel
vistiiar .

Cu aceastI ivAtIturI am raanat Pandazi ca Karo§ Maglo§ s6 poli-e
teasel de la plratu1"58.

19. Expeditio unius oratoris ad Suam Maiestatem a Michaele Vaij
Vaijuoda, qui fuit reversas 59.

Arh. St. Buc., Colectia xerografii Austria, pach. CCX.XXIII/36; Haus-, Hof- u. Staatsl-
archly, Wien, TOrkei I, K 84, p. 34-38 ; Original romanesc <exemplarul I>; alt origiva el,
probabil prima varianta <exemplarul 0> la p. 14-16, cu diferente de stil i, unele, de
continut. N. Iorga, Documente . . . Petra ,5chiopul si Mihai V ileazul, in An. Acad. Rom.",
s. II, t. XX, Buc., 1898, p. 42-44 si 46-47.

Adaos : fi fägdduial<a>, intre rinduri.
2 V., in prezentul volum, documentul din 1600, febr. 13.
3 Adaos marginal : si tagd.duial<a>.
4 pohta noastrit ce-am pohtit este formula completA a dorintelor exprimate de voievodul

roman catre imparat : cererea noastrA pe care o dorim".
6 tocmeald insenmeaza intelegere", tratat", spre deosebire de alta acceptiune <v.

mai departe : orinduiala", cirmuire"> a cuvintului.
6 poruncd are intelesul de instructiune", Indicatie".
7sa = dacA" <la fel si mai departe, in text>.
8 In exemplarul O fusese seria: Kle0i = jurAmintele peste care, In exemplarul 1, s-a

scris, prin modificarea literelor ; credin(los).
9 fi fdgduial seas intre rindan, adaos ulterior, In ex. 1.

12-11 carie de olac ;I, adverbial, de olacd: exprima ideen de urgenta realizata prin expe-
dierea §tirilor prin curieri speciali certus cursor meus" cum II califica Mihai Insu0 (Bur-
muzaki, Documente, III,, 356-357, nr. CCLXXVII), vorbind de Petru Armeanul, de Vida.
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Pantazi logofAtul, desi mal putin cunoscut, este om de Incredere al lui Mihai Viteazul,
Intrucit II incredinteazA taine pe care el le redli numai prin viu grai celor cArora le sint
adresate.

13 Si Dumnezeu sti od veseleascd, amin. Scris ianuarie 26 zile, <in anul> 1600. Data
este, probabil, dupA stilul folosit In cancelarla domneascA, dar dupA stilul nou documentul se
poate data cu 5 februarie v. N. Iorga, op. cit., p. 41.

14 soartA favorabilA", uoroc".
16 lui, adaos In ex. 0. In continuare, parantezele < > din text vor indica adAugirile

clin ex. 0.
16 cheltuialA", Intretinere".

tm bdsdul = In pofida", Impotriva" termen care !net{ nu se stabilizase In sec.
XVI; cf. In aleanul in alte documente din serla aceasta.

DupA lupta de la Mohacs (1526).
" Maximilian al II-lea, ImpArat roman-crestin (1564-1576).
2° loan Sigismund al II-lea, rege al Ungariei (1540-1551, 1556-1571) ; este vorba de

tratatul din 1570, incheiat Intre cei doi suverani.
21 In ex. 0: finuturile.
22 ale se allá Intr-un acord aproximativ cu precedentul finuturi.
23 Nagy Banya = Baia Ivlare ; Baia de Sus Felsii Bánya = Baia Sprie.
2A Textul dintre paranteze este numai in ex. 0.
25 Alta, zar, pohlescu numai in ex. 1.

fi au miluit ca sate fj ca olate numai in ex. 1; olat cu intelesul de mosie, domen ja.
27 La N. Iorga, op. cit., p. 43; ednidnld rumtd, dar la p. 46: sanolnld rumtd, evident, In

primul caz, lectiune eronatA ; este vorba, probabil, de sdlase izolate alcAtuite din sAmtnid-=semin-
tii, neamuri necompacte, probabil bejenarl.

28 sale : in plus in ex. 0.
" cui voiu orea: In plus in ex. 0.
39 Alta: numai In ex. 1.
31 In ex. O: dupA Mdriia Impdratului, pinA la : bine sd ja amente, in ex. 0 urmeazA :

ca jara-s si tmpreund ca Jara ungureascd, deci nu figureazA svatul, herfogii fi domnii crestinesti.
82 fraza : caz-ele &lulu bastele ... a toatd crestindtatea numai in ex. 1, dar Idees se

intilne0e mal departe In ex. O.
88 In ex. 0: Mdriia Lui ca Jara tmpreund acea grijel sd cad de lafa ostilor si de ajutor

voiniZ unguri sei ve cdndu vor trebui, deci formularea diferA.
84 In ex. 0 se specificA trimiterea de voini6 unguri, arAtindu-se tot In acest pasaj cA ceaste

cloud Mai catete stint bdstile a foal crestialatea, lucru care, in ex. 1, este mentionat mai sus si
cu o precizare sinonlmicA despre bale: ce se cheam<d> strejile, subliniindu-se fmportanta tArilor
románe pentru stAvilirea otomanilor.

alta: pentru doar In ex. 1.
36 marfu, corectat, in ex. 1, peste marii, asa cum este si in 0.
37 Intregul punct <6> apare doar in ex. 0; el este reluat la sfirsitul textului cu modi-

ficAri I cu amendarea impiiratului, in urma tratativelor purtate cu solii lui Mihai Viteazul : ce
vont dobeutdi de la pdgitn, ImpAratul va fafi cum va fi vola Impalratii Lui.

39 CA, aceaia sd nu fie : numai in ex. 1.
39 In ex. 0, numai : f i de la lard.

In ex. 0: sd aibd, cu -d la pers. 1 conj, prez., fatA de sd aibu din ex. 1; dealtminterl
sint mai dese cazurile and se face o distinctie intre cele douA texte privitor la redarea opozitiet
si//A: pohtescu II pohtescd, asu II asi etc.

al pohtd : numai in ex. 1.
42 rodului mieu : neamului, rudei cuvint rar Intilnit.
43 Alta, iar : numai In ex. 1.
" In ex. O: tmpdratul fi ca tot domnii crestini.
45 In ex. 0: umbla, de asemenea o f ormA rarA, fatA de Imbla.
46 fi a griji pentru nevoia mea to( o clauzA in plus in ex. 1.
47 sd aibu apare ea o precizare in plus fatA de ex. 0.
28 toti de asemenea un adaos in ex. 1, ca 1 In toate cazurile enumerate mal sus.
49 Alta doar in ex. 1.
6° Sigismund Báthory.
51 In ex. 0: ca meta, In loe de a,sa din ex. 1.
52 In ex. 0: lu Dumnezeu.
53 el, in loe de ele din abreviere ; dar poate echivala i cu fem. neutrul slay wzzi,

avindu-se In vedere cA finuturi este neutra.
"O clauzA stabilitA contrar suplicei lui Mihai Viteazul, bare, la punctul <6> Impunes,

alipirea tuturor luotorilor" de la pAgini la tara sa <v. nota 37, mai sus ; cf. si o clauzA aparte
din tratatul Cu SigIsmund Bithory din 20 mal 1595, inexistentA in cel dintre Sigismund
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Stefan Razvan din 3 iunle 1595; cf. sl tratatul dintre Mihai Viteazul sl Rudolf al II-lea din
9 lunie 1598).

55 Textul 0 se incheie cu cuvintul : aceasta, In loc de aceaia...
55 Isaitura, cu chirilice, pc doua pagint cite o data : 39, 40.
89 Adresa de pe P. 41 : Cinstifilor dreg6tori ai Domniei .Mele, jupan banului Müialcea$i

marelui oistier Stoica.
88 Adnotarc autografa a lui Mihal Viteazul; Caros Maglos este redarea rostirii nurnelui

lui Carolus Magnus.
59 Nota de indexare, cu nurndrul de ordine din arhiva de 6riginc Scrisoarc de la un sol

la Maria Sa din partea hit Mihai Voievodul si care a fost restitultd".

138 1600 ianuarie 28, Alba Julia.

Per la /ettera che Serill0 a Sua .Alaesta Cessarea, intender& Vootra
Signoria quanto passa sopra li affari di questo Waivoda,, parendomi mono
stranio che in quella Corte se ne faci cosi pocha stinaa, e non abbraciar
questa sua fortuna con quelli agiuti che convengono, aci6 potessi quanto
prima pasarsine di l& del Danubbio, a danni dell'inimico, giurandomi di
voler andar a dritura a slogiare sotto .Andrianopoli, con animo forsi ancora
di urtar nele porte di Constantinopoli ; assicuraaado la Maesta, Su& che
non la,serb, pasare l'esercito dil Turcho in Ungaria. Dove che Sua Maest&
potra con pocho far facende asai. E ogni volta che non si aiuta quest°
Waivoda, diro che Sua Maest& non asta ben consigliato, poich6 dalla
prova ch'hN da far quest'anno, si venerN in chiaro, se detto Waivoda res-
ter& fidelle a Sua Maesa, o no.

Dall'arciuescouo di Tornau, huomo molto affecionato alla Casa
d'Austria, mi 6 stato donato una figura della Madona con Nostro Signore
in braccio : dice esser stata dell'Imperatore Constantino, cosa rara ;
qual portar6 a Sua Maesa. E detto arciuescouo 6 qu.ello che tiene questo
Waivoda constante et fidelle nel servitio di Sua Maest& Cessarea, honoran-
dolo più lui, che la persona sua.

Quanto al mio particolare, non dirt) altro saluo che mi pare esser
stato imbarcato senza biscoti ; per?), pacienza, che mi sar& esempio
per altre volte. E,subito che haver6 tirato questo Waivoda al disegno che
io penso, il che potrebbe esser presto, e forsi dentro de doi giorni, e sarà,
cosa, credo, molto aceta a Sua Maesta Cessarea, et io subito me ne vener6
senza indugiarmi, a lasciar la cura alli signori Comisan i che veneraaao. Li
quali, a quel che comprendo, haverne pocha voglia. Et Dio volesse che
fussero comparsi TIN doi mesi f& per servitio di Sua Maas* che forsi
questo Waivoda non sarebbe incorso in molte cose di danno a Sua Maest&
et al Regno ; e questo per il mancamento di non haver apresso, di se huo-
mini di conseglio, nil di governar stati havendomelo lui istesso confesato.

Io mi ritrovo haver scritto a Vostra Signoria, et al signor Pezzen
volte, perb mai mi 6 stato accusato la receputa d'esse. Non havendo al
presente altro che dire, la supplico a voler operare apresso Sua, Maest&
non solo per il presente che haueua destinato mandar per me a detto Wai-
voda, come anco che resti agiutato, per veder solo quest' anno il fine questo
suo buon animo, ritrovandosi forze bastanti, e militia furbita di pasar
di lh di Constantinopoli. E questa sarà la strada che Sua Maesta spender:),
pocho et si ascicurer& de'suoi stati. Con che Dio nostro Signore guardi et
feliciti ; pregandola, a volermi tener in buona gratia di Sua Maestà di
Vostra Signoria D'Alba-Iulia, alli 28 genaro 1600 [... ]'.

Carlo Magno
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Arh. St. Buc., Colectia xerografii Austria, pach. CCXXXVIf70 Haus-, Hof- und Staats-
archly Wien, Hungarica, Fasz. 137, f. 315-317. Hurmuzaki, Documente, XII, p. 653.

Prin scrisoarea pe care o scriu Maiestatii Sale imperiale va 1ntelege
domnia voastra ce se intimpla Cu problemele acestui voievod, pärindu-
mi-se foarte straniu ca la acea Curte se acorda asa de putina pretuire
nu se inconjura Cu ajutoarele necesare aceasta, soarta a lui, pentru a putea

trea,ca, mai inainte, Dunarea, In dauna dusmanului, jurindu-mi el ea
Cfbrqte s meargas asedieze direct Adrianopolul cu gindul, poate, de
a lovi i In portile Constantinopolului ; asigurind pe Maiestatea Sa a nu
va la s, treaca armata turcului In ITngaria. Acolo Madesatea Sa ar
putea face destule lueruri, dind putin. i de fiecase data cin.d nu este aju-
tat acest voievod, voi apune c Maiestatea Sa nu a fost bine sfatuita, dupa
cum acest an va dovedi, se va lamuri pe deplin daca voievodul acesta va
rainIne fidel sau nu Maiestatii Sale.

Arhiepiscopul de Tirnovo, ora foarte legat de Casa de Austria, mi-a
däruit o imagine a Madonei en Domnul nostru in brate : se spne c ar fi
de la Impitratul Constantin, lucru rar ; <imagine> pe care o voi aduce
Maiestatii Sale. i numitul arhiepiscop este cel care -tine In mod constant
si fidel In serviciul Maiestatii Sale imperiale pe acest voievod, onorindu-1
mai mult ea pe sine insusi.

In ceca ce ma priveste, nu voi spune nimic altceva decit c m-am
antrenat Intr-o actiune pe nepregatite, totusi, rabdare sä-mi fie
tatura de minte pentra alte di. i imediat ce-1 voi aduce pe acest voie-
vod la platml pe care 11 am In end, ceca ce s-ar putea Intl rnpla repede,
poate chiar in doua zile, lucru ce va fi foarte placut Maiestatii Sale impe-
riale, eu m voi intoarce repede, fa'fa intirziere, lasind grija domnilor
eomisari care vor veni. Comisan i care, din cite 1nteleg, doresc foarte putin
<sa vinä aiei>. Daca Dmnnezeu ar fi vrut s aparl ei aici acum doua luni,
in slujba Maiestatii Sale, poate c, acest voievod n-ar fi intrat in multe
lucruri daunätoare Maiestatii Sale si regatului <TIngariei> ; i aceasta <s-a
intimplat> din lipsa unor oarneni care sil-1 sftuiasc i pentra el nu a
rnai eirmuit, lucru pe care mi 1-a marturisit el insusi.

Am scris domniei voastre i dornnului Pezzen de mai multe ori,
totu§i nu mi s-a confirma,t niciodata primirea <scrisorilor>. Neavind
altceva sti, spun acum, vil rog sá interveniti pe lined, Maiestatea Sa nu
nuraai pentru prezent, in. care am fost destinat sá fiu trimis la numitul
voievod, pe care ramtn Incá sa 11 ajut, dar i pentru a vedea, in sfirsit,
acest suflet des3his gäsind fortele necesare si ostirea minioasa <capabila>
sá treacl dincolo de Constantinopol. Aceasta va fi calea pe care Ara,iestatea
Sa va cheltui putin si ii va asigura tarile sale. Fie ea Dumnezeu, Domnul
nostru, sá va plzeasca i sä vr3, fericeasca ; rugindu-va sil má pästrati in
gratia Maiestatii Sale al domniei voastre, din Alba Julia, la 28 ianuarie
1600 [.. P.

Carlo Magno

Forma de Incheiere.
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139 1600 ianuarie 31, Plzen.

Mit Siebenbiirgen hatt es dise Beschaffenhait : Der Weida in der
Wallachei, weill er dieselbigen. Lande mit dem Schwerdt erobert, will er,
aintweder per amor, oder per forza, selbst Herr darin verbleibenn. Ent-
gegen. handlen Ir Mt. mit ime, das er die Lande guetwillig in Ir Mt. Gewalt
geben und abtretten solle ; wirdt er es nit timen, haben sy beraith guette
Mid inc mit Gewalt heraus zu treyben. Darzue auch meniklich rathen
thuet ; wirdt sich die Sach also noch langverziehen biss mit Eur Fr. Durch-
laucht, desselbigen Gubernaments wegen, was gehandelt wirdt. Des
Weida Pottschafft ligt noch alhie, aber dise Wochen wirdt sy abgefertigt.
Ich hake täglich an, das man Eur. F. D. alle Sachen communichn soll :
hoff es werde also geschehen [... ] 1.

Hurmuzaki, Documente. XII, p. 662; Innsbruck, Statthaltereiarchiv, Ambraser ein-
kommene Schriften.

Cu Transilvania lucrurile stau astfel : voievodul Tgrii Romänesti,
fiinda a cucerit Transilvania cu sabia, vrea sk aiming el 111611§i stkpin
acolo, fie cu voia fie cu forta, Maiestatea Sa ins& negociazä, cu el, spre a
renunta de bunk vole la provincie Bi a o trece sub stkpinirea Maiestktii
Sale ; dad, el nu va aceepta acest lucru, oamenii Maiestktii Sale au destule
mijloaee la dispozitie pentru a-1 goni de acolo cu forta. Unii dau sfaturi
In acest Bens. ABadar, lucrurile vor mai dura pink cind se va face eeva in
privinta guvernärii Altetii Voastre in Transilvania. Solia voievodului se
aflk Inca, aici, dar in aptkrninile urmktoare va fi expediatk. Eu cer zilnie
sk se comunice Altetei Voastre toate chestiunile : sper ck se va face [... ] 1.
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140 1600 <ianuarie 31 sau februarie, Alba Iulia>.

Dapoi d'haver hauto la seconda audienza dil Waivoda, la proposta
che li fece, li pareva di non respondermi, sin che da sui ambasciatori non
havesse nova, nel modo che la Maestà Vostra si fusse con essi dechiarato.
Pert), inteso da Giovanni Marini, che l'arcivescovo di Tornau, suo intimo
consiliero e molto devoto alla Casa d'Austria, e huomo molto exemplare,
con il quale detto Waivoda conferisse tutti li suoi secretti, mi parBe coin-
municar con esso la mente della MaestO Vostra, facendolo capace, che detto
Waivoda non IA, raggione far tanta esclamatione per il mancamento de
cosi pochi quatrini, poichè si haveva rimborsato di questo paese, non di un
centenaro di miara, ma ben piii d'un milione d'oro, con esplicarli con
bel modo altre raggioni necessarie.

Trovai detto arcivescovo, che veneva dal Waivoda ; il quale era
stato chiamato solo per questi negotij. Et, d'apoi d'haver raggionato et
conversato al longo con esso, mi disse che lo haveva di modo rincontrato,
et mortificato, con minaciarli della scomunica, che lo last) in buon termine,
et che quel' istesso giorno doveva ritornare da esso ; e, per haver inteso da
me la buona mente e dispositione di Vostra Maesth verso di lui, che li voleva
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tornar a dar una stretta. Non già che Vostra Mae,stè, dubitasse, che si fusse
già mai absentato della fidela, che porta alla Maestà Vostra, se non che
si dole il vedere che si sia rivocato Pordine del pagamento delli danari, e
che io sia venuto senza il presente. Non gib, tanto per li danari, nè manco
per il valore dil presente, ma solo che si sia divulgato per tutta Transilvania,
e ogn'uno fà raffle sorti di discorsi sopra di cib. Hieri sera mi mandb detto
arcivescovo per visitare e farmi intendere che dimani, cioè il giorno de
hoggi, mi mandarebbe a levare avanti il giorno. E cosi questa mattina,, dalle
sei hore sin alle nova, presente detto arcivescovo, e Giovani Marini, ful
da lui, et era vestito in pontificale, facendo portare avanti di me molti
sachi de d.ucati per pagar li Cosachi, li quali erano avanti palazzo, tutti
a ca-vallo, dicendo : Alla mia militia poco salario li dò ; ma desidero ch&
si paga ogni mese, e cosi convien dar mano alli pochi ducati, che mi ritro-
vava, con speranza che quelli di Sua Maestà, Caesarea non doverano tar-
dar molto". Cosi di novo lo assicurai, e vidi che si era blandato assai
che prima. Disse all'arcivescovo : Fatte venire il capelano a darci prima
la santa beneditione, avanti che prencipiamo far resolutione sopra la di-
manda di Sua Maesta Cesarea, raio signore". Cosi comparse un altro vesco-
vo, con il palio d'oro, con una mitra richissima. Subito l'arcivescovo piglib
Paquasanta, e ci diede l'asperges, e da poi sporse una croce guarnita de
riche pietre, abasare, dicendo : Nel nome d'Iddio e della Santa Trinità,
comincio a parlare : poichè Sua Maestà, mi vole, con mio figliolo, honorare
con titolo di Principe de Sacro Imperio, e di gratificarmi, e darmi il modo
di poter far la guerra, e promovermi a favorire apresso Sua Santitè, et Itè
di Spagna, et altri principi christiani, mi risolvo a voler anulare quanto che
li miei ambasciatori havevano negotiato con Sua Maiesa, e starmine alla
sua discretione. E per maggior cautella voglio affermare il tutto sotto il
mio nome et sigillo adimandando solo della Maestà Vostra, si voglia con-
tentare di non lasar mutar li presidij al presente, per poter meglio gabar
il Turco, Polachi et Moldavi, tenendoli ancora in continua speranza di
esser sotto Pobedienza del Turco ; che, si si mutassero li presidij, subito
Turchi non li darrebero più. credenza. ". Havendomi ancora mostrato letere
fresche di Ebrain, dove lo assicura che dal Gran Signore ne ottenerà in breve
gran presente. Dicendomi che scrive al detto Ebrain di voler esser lui in-
strumento di prochurar la pace trè, questi doi Imperatori ; e Ebrain li fè,
gran proferte, caso che possi redu_r tal impresa a questo loro desiderio,
a bon fine, e narandomi che cosi conviene procedere con Turchi : di darli
simile pasture di parolle, e che Vostra Maesta sifida sopra ilsuo santo bates-
mo che porta, che non troverà alteramente. Interim che Vostra Maesth
faccia la provisione di ponersi presto e per tempo in campagna, accib, quan-
do lui si leverk, con l'esercito di quh, cioè, con tutti quelli che sarano d'arme
in questo paese, nobili et ignobili, se ne vadino con lui per assicurarsi della
provincia, lasando pert) a tutto li passi de'confini bonissima guardia ;
cioè : a Corona, per la parte di Valachia, et a Bistricia, per la parte di
Moldavia ; il medemo in Claudiopoli; e, in quel instante che Vostra Maesa
manda la sua gente a recever tutte le fortezze delli confini di Transil-
Tama. E a questo modo si venerà ad assicurarssi del Ducho; non pensando
altro, senon he lui li sia bon vicino, disegnando di voler passar il Danub-
bio all'improvisa, stando che li Bulgari et Serviani lo stall() aspetando con
sommo d.esiderio.

E, accio che Vostra Maestà resti sicura di questa sua resolutione,
vole ch'io porti alla .Maestè, Vostra una fede autentica, sigillata, sottoscritta
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di sua man propria, e del arcivescovo e Giovani Marino, e, per pit confir-
matione di questa sua volunta, manda un suo huomo a posta alla Maesta
Vostra per la confirmatione di questo stabilimento, commandando al
detto huomo che, incontrando li suoi ambasciatori, di farli fermare, sin
tanto che Vostra Maesta non intenda quanto si 6 tTattato. La qual trat-
tatione non sara se non di gran contento alla Maesta Vostra ; e per questo
effetto dentro de doi giorni si partiremo tutti di compagnia sin a Sachmar,
dal qual loco pigliart la posta per venirmene quanto prima a farline la
resolutione nel modo che mi sono acordato con esso Waivoda,. E spera
in Dio che il tutto sarà ratificato dalla Maesta Vostra, non havendo prete-
rito la instrutione datami dal Signor Pezzen. Pert il modo che lit tenuto con
esso Waivoda, e il haverme dato fede, à causato di esser venuto a facilitar
il tutto. Dio, nostro Signore, facia che si ne veda ancora quel bon fine che
d'ambe parti si desidera. Giurandomi che quest'anno dara tal saggio di
se, che la Maesta Vostra non havera di temere, che'l inimico venga con
esercito a datmi di Vostra Maesta. E piacendo al Nostro Signore, nel reti-
rarse ha determinato di venir a far riverenza, alla Maesta Vostra, insieme
con il suo caro figliolo, e per me manda un ritratto intiero, insieme con suo
figliolo, et apresso pinto la bataglia seguita con il cardinale, dall'altra parte,,
il suo nome ; e mi ha detto, che subito arivato che sala il presente di Vostra
Alaesta, voler mandar il suo cavalarizzo, con duque cavalli di ogn j beltà,
adornati di richissimi fornimenti, et altre cose turchesche. Credami Vostra
Maesta, da quel fedel servitore che li sono, che questo Waivoda, chi lo
<far>a secondare, lo riduce a ogni patto ; e certo che camina retta<m en>te,
e gia mai mi ha mancato in questa mia sigurta, che facio per lui : spert
ancora non mi lasara, bugiardo.

In questo ponto di voler dispaciar questo coriero, mi 6 comparsa
un servitore del signor Ungnadio, con il quale mi scrive che di Casovia si
era di giá incaminato, di comandamento di Vostra Maesta, li talan i 30 000,
a bon conto ; il che subito mi ne fui da esso Waivoda, dandoli l'avisa&
con bel modo li disse che presto sana seguitato il resto. Dove che detto
Waivoda si rallegrò e restaurò tutto, e mi condusse a piedi all'Art,enale,
con pit di milla archibugieri, a veder a gitar un canone con il nome di
Vostra Maestà, e tuttavia ne fà getare, designando volerne al numero di.
60 pezzi, oltra li vechi, e solo la pia parte per condur seco da là del Danu-
bio, per la impresa che vol contra Turchi ; bench6 tuttavia li va la Moldavia
per la fantasia, pert non mi ha voluto discoprire ancora l'intention sala_
Li ht per?) messo inanzi, che li considera bene, acciò Vostra Maesta non
venesse molestato da Polachi. Si misse a ridere, dicendomi : Spero ancora
in Dio di rivedermi con il Serenissimo Massimiliano un giorno in queI
Regno". E comprendo che lo desidera molto a questo guverno, dicendomi
ffVenendo 11, voglio dar il mio unico figliolo in suo servitio".

Si lamenta molto dil R6 di Polonia e di Ieremia Waivoda di Moldavia,
e che in Constantinopoli facino simili sorte de offitij, cio6 che il Turco no
voglia fidarsi di lui, poich6 al certo si 6 dechiarato Austriaco per la vita, e
tener questi stati a nome di quella. E, per mostrar ancora a Polachi che
tal non sia, mi ha secretamente confidato voler mandar un huomo al R6
di Polonia, facendoli intendere restar ancora neutrale, e desideroso di esser
bon vicino et instrumento di voler componer la pace tra Vostra Maestà.
el il Gran Turcho ; dicendomi convenire caminare a questo modo con simile
generatione : li quali sono peggior di fidarsine, che dil Turcho, sin tanto
che veda l'occasione di vendicarsi.
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Dapoi d'haver trattato al longo con detto Waivoda, habbiamo conclu-
so sopra li doi pregionieri, cioè i pipote del quondam Cardinale, che fù
paggio della Maestà Vostra, e di quello che si publicó per R6 della Bosna,
di mandarli secretamente ad patrem ; il che credo sia di ga seguito.
medemo si farù, ancora del Imre Diach et altri, li qualgià li lid messi in nota.
E cosi conviene per levar ogni eresia, per di qui avanti.

Sopra il particolare del Vescovo, Cancelar°, Cornis e Bodogna 1,

per andar cautamente e secretamente, 116 consigliato ch'il Woivoda
manda per ambasciatori a questa dietta imperiale di Hongaria, e dapoi la
M. V. potrb, risolvere sopra d'essi nel modo che sarà servita, conforme li loro
delitti. Benchè il Cornis merita di mostrarli qualche gratia; il quale
stato in casa mia doi giorni sono, confesandomi li erori suoi però con
il consenso dil Waivoda, piangendo come un fanciulo, narandomi Pino.
centia sua : però V. M. lacia di lui quello li pare, desiderando di morir in
servitio di quena. E credo che il Waivoda istesso, divisando meco, disse,
non solo lui, ma bene ancora Chiachi Istvan 2 meritano che Vostra Maesa.
li perdoni ; e, se non fusse stato il respetto di V. M. e di Sua Santitb,, ha-
verebbe di giN sententiato il Napragij ; però il tutto lo rimette nella descri-
tione di V.M.C. E alla mia venuta li dirò quanto passa sopra della persona,.
sua.

Celesti Unos, vasallo di Vostra MaestN, se n'è venuto quà con 500
cavalli al servitio di questo Waivoda ; dal quale li è stato donato alchune
ville, e datoli il carico di capitano in Vilagosvar. Dove che mi sono lamen-
tato molto di esso Waivoda che in niuna maniera non voglia far questo
con lui, nè con altri senza il conto suo, perchè sarebbono segni di disgustar
la Ma,està Vostra. Mi hh promesso con bel mondo di rivocar il tutto, e di
non più erare per l'avenire. E credami la Maesa Vostra che il tutto segue
per mancamento di consiglio, e veramente non hA, huomini apresso di se
che vaglia, e de tutti questi desordini n'è causa il Napragij.

Non desiderarebbe altra ricompensa dalla Maest& Vostra se non
poter con buona consientia acetare li presenti, che mi vengono esebiti et
offerti; però non voglia mai Dio che per il mio particular interesse volesse
conrumpere e far clamo e pregiuditio alli affari della Maestà Vostra. E
quena fidela che li 116 giurato, spero in Dio che mi club, constantia di
osservarla sin'all'ultimo sospiro della vitta mia.

fl Waivoda lià discoperto per una lettera, che il cardinale scrive al
giudice di Corona, che, ottenendo lui la vitoria, che volesse tagliar le strade
alli passi di Valachia, aciò fussero tutti amazati, et apresso tutti li foras-
tieri di qual si voglia natione.

Detto Waivoda si ne partia di quà per Fagarosch dentro de sei
giorni, et ivi disegna di abocarsi con sua moglie, e far carnevale con essa ;
lasando perol) il figliolo al guverno nella Valacchia, lamentandosi molto.
della tardanza de commessari. E si sarebbe partito di ga, se non fusse stato
per aspetarli, per lasciarli qubi, mentre che se ne star& fora.

Dentro de doi o tre giorni mi partirò, e a/ mio arivo sarà la Maestà.
Vostra da me più apieno di tutto quello che passa, ragguagliata. Alla quale
per fine li prego da Dio, nostro Signor, longa vita, con ogni felicitA, salute
et augmento de'suoi stati.

Di Sacra Cesafea Real Maesta
Humilissimo et devotissimo servitore :

Carlo Magno
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Arh. St. Buc., Colectia xerografii Austria, pach. CCXXXVIRI; Haus-, Hof- und Staats-
archiv, Wien, Hungarica, Fasz. 137, f. 19-25. Hunnuzaki, Documenle, XII, p. 569-572,

Dupg ce am avut a doua audientg la voievod, la propunerea pe care
i-am fIcut-o, mi-a declarat a nu-mi rgspunde ping nu va aves, noutlti de
la ambasadorii si, asupra modului in care Maiestatea Voastrg le-a vorbit.
Dar, aud de la Giovani Marini a arhiepiscopul de Tirnovo, consilierul
intim, este foarte devotat Casei de Austria i un om exemplar, cu care nu-
mitul voievod discutg toate lucrurile sale secrete, mi se pare cg i-ar fi comu-
nicat acestuia gindurile Maiestii Voastre, convingindu.-1 pe acest voievod
eg nu are dreptate s protesteze astfel pentru lipsa atitor de putini bani
deoarece a fost despggubit in aceastg tail nu cu sute de mii, ci cu mai mult
de un milieu In aur, explicindu-i fruraos i alte argumente necesare.

L-am ggsit pe acest arhiepiscop, care venea de la voievod, si care
fusese chemat numai pentru aceste tTeburi. i, dupg, ce i-a explicat si a
discutat indelung cu acesta, mi-a spus cá La infruntat si La rusinat, amenin-
t4ndu-1 cu excomunicarea, cg La lgsat intr-o conditie bung si eg in aceeasi
zi trebuia sg se intoareg la el; si aflind de la, mine bunele intentii i incli-
natia Maiestgtii Voastre pentru el, cg, dorea sg, se intoareg la el pentru a
ajunge la o hotgrire. Se plinge cg Maiestatea Voastrg se indoieste de fide-
litatea pe care o poartg MaiestItii Voastre, dar 0. de faptul cg, vede revocat
ordinul de platg al banilor i cá eu am venit Mfg darul obisnuit. *i nu
atit pentru bani i nici mgcar pentru valoarea darului, ci numal faptul cg,
aceste lucruri s-au rgspindit in toatg, Transilvania i fiecare poartg mii de
f eluri de discutii asupra acestora.

Ieri searg mi 1-a trimis pe acest arhiepiscop pentru a mg, vizita §i
pentru a-mi comunica faptul el' mime, adicg azi, va trimite pe cineva sá mg,
scoale inainte de a se face ziug. Si, astfel, in aceastg dimineatg, de la 6
la 9, fiind de fatg numitul arhiepiscop i Giovani Marini, am fost la el si
era imbrgeat <voievodul> de ceremonie, fAcind sá fie purtati In fata mea
multi saci cu ducati pentru a plgti pe cazaci, care erau toti Ware in fata
palatului, a spas Dau leafg, micg otirii mele, dar doresc sg fie plgtitg
In fiecare lung, i astfel mg ajut cu putinii ducati pe care i-am ggsit, cgei
am speranta cg cei ai Maiestgtii Sale imperiale nu vor mai intirzia, mult".
Astfel, 1-am asigurat din nou i am observat cá s-a mai linistit. El a spus
arhiepiscopului : Chemati sl ving capelanul sg; dea mai intii srmta bine-
cuvintare, inainte de a incepe sá lugra o hotgrire in privinta cererii Males-
tgitii Sale imperiale, domnul meu". Atunci s-a argtat un alt episcop cu o
mantle de fir, cu o mitrg episcopal, foarte bogatg. Imediat arhiepiseopul a
luat aghiazma 0 a dat binecuvintarea ; apoi, a intins inainte o cruce bltutg
In pietre pretioase i inclinind-o, a spus : In numele lui Dumnezeu i al
Sfintei Treimi incep sg, vorbese. Intrucit Maiestatea Sa vrea sg mg cinsteasel
pe mine si pe fiul meu cu titlul de principe al Sacrului Imperiu i sg mg rgs-
plfiteaseg, i sg-mi dea mijlocul de a putea duce rgzboiul si a cistiga pentru
mine bungvointa Sanctitgtii Sale si a regelui Spaniel, si a altor principi
erestini, imi iau rgspunderea de a anula ceca ce ambasadorii mei au discu-
tat cu Maiestatea Sa i sg, mg pun la dispozitia sa. Si pentru o mai mare
garantie doresc sg intgrese totul cu numele i sigiliul meu, cerind MaiestItii
Voastre sg, se multumeascg numai &I, nu lase sg, fie mutate gunizoanele
acum, pentru a putea insela mai bine pe turci, polonezi i moldoveni,
du-i, incg, in continug sperantg el eu slut sub ascultarea turcului ; el' dacg
se schimbg garnizoanele, imediat turcil nu vor mai crede deloc". Mi-a
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arätat, de asemenea, scrisori recente de la Ibrahim in care Il asigurA cA va
obtine, in scurt timp, de la sultan un cadou important, spunindu-mi ca,Ii
serie n-umitului Ibrahim CA dore§te sA fie el iustrumentul care ar aduce
pacea intre ace§ti doi impArati ; §i Ibrahim E. face mari fAgAduieli pentru
ca s poatI duce aceastA actiune a lor la sfir§itul dorit, povestindu-mi

astfel trebuie procedat cu turcii sA-i haAne§ti cu vorbe goa1e cA Maies-
tatea VoastrA BA se increadA in sfultul botez pe care il are el nu se va intim-
pla altminteri. Pîn atimci Maiestatea VoastrA RA se ingrijeascA pentru a se
a§eza la timp §i repede In eampanie pentru ea atunci ciad el se va ridica
cu armata de aici, cu toti cei capabili s'A poarte arme in aceastl tarA, nobili
§i nenobili, sA meargA, cu el pentTu a asigura apArarea tArii, lAshad pentru
aceea In toate trecAtorile de la granitä pazA bunA, astfel la Bra§ov cAtre partea
TArii RomAne§ti, §i la Bistrita cAtre partea Moldovei, §i la fel la Cluj §i in
momentul acela Maiestatea VoastrA sá trimitA oamenii sái sá primeascl
toate fortAretele de la hotarele Traaasilvaniei. Si in acest fel se va asigura
din partea

turcului'
care nu se va gindi decit este bun vecin, in timp ce

el plAnuie§te treacl Dunlrea pe nea§teptate, aviad In vedere c bulgarii
sirbii il a§teaptit din tot sufletul.

Si ca Maiestatea VoastrA sl fie sigurA de aceastA hotArire a sa, do-
reste ca sA v aduc un legAmint autentic, sigilat, semnat de mina sa proprie,
§i de arhiepiscop §i de Giovani Marini §i, pentru o mai deplinA confirmare a
acestei vointe, trimite un om al gm cu scrisoarea la Maiestatea VoastrA
pentru a confirma cele stabilite dind ordin acestui om ca intilnind pe
ambasadorii sli sgri opreasa pirig ciad DIaiestatea VoastrA, va afla ceea ce
s-a stabilit, care intelegere va fi spre multurairea MaiestAtii Voastre ; §i,
ca urmare, In douI zile vom pleca toti la SAtmar din care vom ridica posta
care mi-a sosit mai inainte pentru a hotAri in felul in care m-am inteles
cu acest voievod. Si sper In Dumnezeu cá totul va fi ratificat de Maiestatea
VoastrA neavind instructiunea trecutA datA mie de domnul Pezzen. Totu§i,
felul In care am vorbit cu acest voievod §i In care mi-a dat incredere a
u§urat toate lucrurile. S'A facg bunul Dumnezeu ca sA se vadA ac,est sfix§it
bun care este dorit de aanbele pA'rti. Mi-a jurat cA acest an se va dovedi
atit de intelept cA Maiestatea VoastrA nu va avea a se teme cá du§manul
vine cu armará in dauna MaiestAtii Voastre. Si dorind domnul nostru sA se
retragA a hotitrit sA se infAti§eze MaiestAtii Voastre cu fiul sAu iubit ; §i
mie mi-a trimis, pe WU, parte, in numele sAu, un portret ImpreunI cu fiul
s'Au §i a1Aturi este pictatl bItAlia pe care a avut-o cu cardinalul §i de cea-
laltA parte numele sAu.; §i mi-a spus cA imediat ce va primi darul de la
Maiestatea VoastrA vrea sá trimitA pe comisul gal cu cin.ci cai de toatI
frumusetea, impodobiti cu cele mai boaate valtrapuri §i cu alte lucruri
turce§ti. SA mg, creadA Maiestatea Voast& pe mine, servitorul devotat care
sint, cine va sprijini pe acest voievod sA o fa,cA %a% nici un fel de conditie ;
este sigur a el merge drept §i mie nu mi-a lipsit niciodatA siguranta in ceea
ce-1 prive§te ; sper cl nu m'A va lAsa de min.cinos.

In momentul in care voiam s'A trimit aceastl scrisoare mi s-a InfAti§at
un servitor al domnului Ungnad, prin care imi serie el din Ca§ovia au pornit
deja, din ordinul MaiestAtii Voastre, 30 000 de talen i orice caz ; m-am dus
imediat la acest voievod, dindu-i vestea §i i-am spus cA In curind vor fi
urmati de restul. Atunci numitul voievod s-a bucurat §i s-a inviorat cu
totul §.1 m-a condus pe jos la arsenal cu mai mult de o mie de archebuzieri
ca sá v'Ad cum se toarnA un tun cu numele MaiestAtii Voastre §i mai de-
parte s-a continuat turnarea dorind sl se ajung/ la 60 de piese, in afara
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color vechi, e,ea mai mare parte pentru a le lua cu sine peste Dunke in
expeditia pe care vrea s o faca hapotTiva turcilor ; cu toate ca Ii urabla
prin gInd si Moldova, totusi n-a vrut sI-mi descopere Inca intentiile sale.
De aceea i-am infatisat situatia in care Maiestatea Voastra ar fi tulburatl
de eltre polonezi, s'g, se gindeasca bine asupra acesteia. A 1nceput s, rlda,
spunindu-mi : Sper, cu ajutorul lui Dumnezeu, s m reintilnesc intr-o zi
eu prealuminatul Maximilian, In acel regat". i inteleg eg, 11 doreste mult
pentru aceastg, cirmuire; spus : Ducindu-mg, acolo vreau sa las pe
unicul meu fiu In serviciul sau".

El se plinge mult de regele Poloniei si de Ieremia, voievodul Moldovei,
si a la Constantinopol se fac astfel de treburi, incit turcul nu vrea sg, se
mai Increada' In el cum ca s-a declarat In mod sigur <de partea> austriacului
pe viatai cg, tine aceste state in numele aceluia. i pentru a arata si polo-
nezilor el nu este asa, mi-a spus In secret ca vrea sá trimitl un om al Au
la regele Poloniei sa-1 fad, sg, Inteleaga, WA, Amin& *Meg, neutru si a este
dornic de a fi bun vecin i intermediarul In incheierea pacii intre Maiestatea
Toastrg, si sultan, spunindu-mi c trebuie s mearga pe aceasta cale cu
astf el de neamuri, in care este mai ran sa te increzi decit In turc ping,
.cind va gasi ocazia de a se razbuna

Apoi am vorbit indelung cu numitul voievod si am hotarit privitor
doi prizonieri, adiea asupra nepotului raposatului cardinal, eel care a

fost paj al Maiestatii Voastre i cel care s-a autointitulat rege al Bosniei,
trimitg, in secret la moarte, ceea ce cred c s-a si %cut. Acelasi lucru se

va face si cu Imre Deak i altii, ceea ce am comunicat. Si asa trebuie flcut
pentru a Indeparta once greseala gravl de acum inainte.

In mod special, referitor la episcop, cancelar, Kornis i Bodony 1
pentru a proceda cu precautie si in secret 1-am sfltuit pe voievod sl-i
trimita pe acestia ea ambasadori la dieta imperial,/ din Ungaria si pe urma
Maiestatea Voastrg, va putea decide asupra lor asa cum va considera de
euviinta, conform cu vinovatia lor. Dei Kornis merita s i se arate oarecare
bunavointl ; el a venit la mine acasg, acum doug, zile marturisindu-si
greselile sale dar cu consimtaraintul voievodului, plingind ca un copil
povestindu-mi nevinovatia sa ; hug, Maiestatea Voastra sa fad, cu el ceea
ce credo ea trebuie %cut, el doreste sa moarl in serviciul acesteia <al
imparatului>. Si cred ea insusi voievodul, impartasindu-mi parerea spune
eg, nu numai el, dar si Csaky István 2 meritl ea Maiestatea Voastra sa-i
ierte si dae/ nu ar fi fost respectul pentru Maiestatea Voastrg, i pentru
Sanctitatea Sa ar fi dat deja sentinta impotriva lui Naprágy ; totusi el
lasa total la buna hotgaire a Maiestltii Voastre imperiale. Si la intoarcerea
mea -vg, voi spune ce i se atribule acestuia.

Zelestei Ianos, vasalul Maiestatii Voastre, a venit aici cu 500 de
ealareti In slujba acestui voievod, care i-a dat niste sate i i-a dat slujba
de capitan al Siriei. Lucru pentru care m-am pilas mult de acest voievod
care in nici un fel nu trebuia sg, facl astfel cu el, nici cu altii, fgra a da de
veste despre aceasta pentru el" slut semne de nemultumire din partea Males-
tatii Voastre. Mi-a promis In mod solemn sa desfaca totul i sá nu mai
greseaseg, pe viitor. Si sa má creada Maiestatea Voastrg, ea totul vine din
lipsa de sfiltuitori si In adevar nu are pe ling/ sine oameni de isprava
de toate a,ceste incurcaturi este de vinl Napragy.

Nu as don i alta rgsplata de la Maiestatea Voastrg, decit de a putea
primi cu cugetul curat darurile ce mi se Infatiseaza si raise ofera, dar doamne
-fereste ca pentru un interes particular sl mg, las eistigat i sá aduc paguba

prejudiciu treburilor Alaiestatii Voastre. Credinta pe care am jurat-o
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sper, intru Domnul, c, imi va da statornicia sl o pgstrez ping la ultima
suflare a vietii mele.

Voievodul a aflat dintr-o scrisoare scrisl judelui din Bra§ov de car-
dinal a obtinind victoria <acesta> avea de gind s taie calea spre trecgtorile
dinspre Tara Româneascl ca sg fie omoriti cu totii <o§tenii. lui Mihai>

apoi toti strginii de once natie.
Voievodul va pleca de aici spre FIggra§ ping in 6 zile §i acolo are de

gind sg, se intilneascl cu sotia sa §i sg petreacä carnavalul cu ea, lAsiiid
fiul la cirma treburilor din Tara Roragneascg, plingindu-se m-ult de intir-
zierea comisarilor. i ar fi plecat incl de mai inainte, dacg nu ar fi stat

a§tepte, pentru a-i Asa aici in timp ce va fi plecat.
In doug-trei zile voi pleca §i la venirea mea Maiestatea Voastrg va

fi informatg de mine in mod amgmmtit despre tot ce se petrece. Pentru
sfir§it rog pe Dumnezeu, Domnul nostru, sl dea <Maiestgtii Voastre>
viatä lungg, fericire depling, sgngtate §i mgrirea tgrilor sale.

Al Maiestätii Voastre imperiale §i regale umil §i devotat servitor
Carlo Magno

1 Bodony István, reprezentant al lui Sigismund Báthory, trimis de Mihat Ariteazul la
dieta ungará.

2 Czaki István, nobil ungur, ales In sfatul de la Alba Iulia, inliiturat dupá intrarea
lui Mihai Viteazul In Moldova.

141 1600 februarie 2, Alba Iulia.

Serenissime et Potentissime Rex, et Domine Clementissime,
Septimum iam annum, quanto cum animi ardore et quibus successi-

bus contra barbaros hostes, contem.ptis omnibus periculis, studio iuvan-
dae Reipublicae Christiane, arma tractaverim, Maiestati Vestrae iam antea
innotuisse scio. In quo quidem studio me procedentem cum probe intelli-
gam benigno Maiestatis Vestrae auxilio et favore plurimum iuvari atque
promoveri posse, decrevi plane peculiarem nuncium ad Maiestatem Vestram
propediem expedire. Interim autem ne in sumrua rei contra hostem geren-
dae opportunitate frustra elabatur occasio, pro ea qua erga Rempublicam
Christ ianam eiusque assertores Maiestas Vestra affecta est benigna volun-
tate, his meis literis Maiestatem Vestram humilime requirendam duxi,
idque eo confidentius quod sciam Maiestatem Vestram ad communis huius
belli subsidium praeclarum Sigismundo quoque Bathoreo praestitisse
auxilium. Qui lied co exig,u.um momenti rebus christianis attulerit, quia
tamen longe cornmodiorem Deus hoc tempore rei gerendae praebuit occa-
sionem, spero Maiestatem Vestram praeclaris meis conatibus et pro inco-
lumitate Christianorum quantumvis durissimis laboribus, quos cum extre-
mo vitae fortunarumque omnium discrimine constanter suscipere non
recuso, benigna sua liberalitate minime defuturam. Quo nomine Maies-
tati Vestrae Domino benignissimo demisse supplico, dignetur hanc meam
industriam toti Reipublicae Christianae utilem summeque necessariam,
deputato aliquo pecunias subsidio, benigne promovere. Ego quicquid in
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me authoritatis, virium facultatumque fuerit, id omne ad Reipublicae
Christianae commodum et utilitatem promptissime conferam, brevique
Maiestatis Vestrae et Christianorum principum subsidio fultus, traiecto
Danubio non solum finitimos terminos, sed etiam ipsam Imperii nimia
Constantinopolim tentare non dubitabo, unde rebus Christianis longe maxi-
mum augmentunt, imo quies et securitas perpetua comparare queat.
Interim ut Maiestas Vestra per Generosum ac Magnificum Dominum Caro-
lum Magnum, Sacrae Caesareae Regiaeque Maiestatis Consiliarium, benig-
nam mihi mentem suam resolvere dignetur, humilime supplico. Cuius
propensae benignitati me meaque onmia demisse commendamus. Maies-
tatem Vestram sub tutelam Dei quam diutissirne valere cupic. Datum
Albae Iuliae in Transsylvania, die secunda Februarii auno Domini 1600.

Eiusdem Maiestatis Vestrae

Io Mihail Voevod

Serenissimo Principi et Domino, Domino Philippi Hispariarum utriu-
sque Siciliae, Hierusalem etc. Regi Catholico. Arhiduci Austriae, Duci
Burgundiae, etc. Domino meo Clementissimo.

Al. CiorAnescu, Documente, p. 150, doc. CCCXXVII; Archivo General de Simancas
Sección de Estado, legajo 706, Alemania.

Prealuminate i preaputemice rege, i doamne preabinevoitor

*tiu c, Maiestatii Voastre îi este cunoscut cu cita vrednicie sulle-
teasc i cu ce izbinzi, dispretuind toate primejdiile, cu gind s'A ajut eres-
tinatate,a, am ridicat armele impotriva vrajmasilor necredinciosi, cu mai
bine de sapte ani in urma. Cu care gind aratindu-m, cum am bateles cI
indestul pot sä fin ajutat si sustinut cu binevoitorul sprijin i simpatia,
Maiestatii Voastre, am socotit sa trimit cit mai curind un sol special la
Maiestatea Voastra. Intr-aceea dar, spre a nu se pierde in zadar prileju/
ce-1 ofera o atit de potrivita stare pentru a lupta contra vrajmasului,
ca s nutreascl Maiestatea Voasträ bunavointa pentru crestinatate
aparatorii ei, am dat aceasta scrisoare cu smerita ruga catre Maiestatea
Voasträ, i cu credinta, hincha stiu c blaiestatea Voastra i-a dat ajutor
intru aleasa cauza a acestui räzboi i lui Sigismund. Bathory. Oricit de
neinsemnat sprijin ar aduce treburilor crestinatatii, daca e voia lui Dum-
nezeu sa se dea intr-aceasta vreme prilej nimerit pentru asemenea treburi,
nadajduiesc cà Maiestatea Voastra nu ma va lipsi intrutotul de binevoi-
toarea sa darnicie, in incercarile mele bine stiute si in aprigele osteneli
pentru a pästra nestirbita crestinatatea, osteneli ce nu ma dau in laturi
sa le iau statornic asupra-mi, chiar cu primejduirea vietii si a tuturor averi-
lor mele. intr-aceea cu umilinta rog pe Maiestatea Voastra preageneroasa
sä binevoiasca a sustine aceasta rivna a mea folositoare i mult trebuincioa-

intregii crestinatati, trimitindu-mi in ajutor oarece suma de bani. Eu
dar, cita autoritate, fortai p-utintä, am, cu mare zel am s'a le pun intru
intreg folosul si priinta crestinatatii, si in scurta vreme cu sprijinul Maies-
tatii Voastre si al principilor crestini, nu am sa preget ca, trecind Dunarea,
sá lovesc nu numai tinuturile marginase, ci chiar Constantinopolul, inima
imperiului turcesc, din care fapta se poate arata pentru crestinatate nu
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doar cresterea nemAsuratI, ci pace si sigurantA vesnicA. intr-aceea, Cu
umilintA rog sA binevoiasa, Maiestatea Voastrii, sl arate gindul Om bun
pentru mine, prin nobilul i alesul domn Carlo Magno, consilier al Sacrei
Maiestäti imp'ArAtesti i regesti. Cu smerenie m incredintez, eu i toate
ale mele, bunAvointei indatoritoare a MaiestAtii Voastre. Doresc MaiestAtii
Voastre sA fie vesnic ocrotitA de Dumnezeu. Data la Alba Iulia in Tran-
silvania, in ziva a doua a lui februarie, anul Domnului 1600.

Al MaiestAtii Voastre

Io Mihai Voievod

Prealuminatului principe domn, domnului Filip, rege catolic al
Spaniei si al celor dou'A Sicilii, al Ierusalim.ului etc. arhiduce de Austria,
duce de Burgundia, domnului preaindurAtor.

142 1600 februarie 3, Plzen.

Responsum Sacrae Caesareae ac Regiae Maiestatis Domini nostri
clementissimi legatis Illustrissimi Domini Michaelis Vaiuodae Valachiae
ad ea quae uiuo ifii sermone exposuerunt dandum.

Intellexit benigné Sacra Caesarea ac Regia Maiestas Dominus nos-
ter clementissimus, quae de singulari et constanti in se fide obseruan-
tiaque Illustrissimi Domini Michaelis Vaiuodae, ac de recuperata feliciter
Transiluania exposita fuerunt. Et ut insignem eiusdem Domini Vaiuodae
zelum ac fortitudinem, qua inprimis quae ad summi ac veri DEI honorem
pertinerent strenue hactenus propugnauit, bonum Reipublicae Christia-
nae insigniter promouit, ac Sacrae Maiestati suae operam immortali
gloriae dignem nauauit, maiorem in modum laudat, sic eodem ipsum ar-
dore deinceps, quae ad Diuini Numinis ac nominis Maiestatem illie in
partibus amplificandam ac propagandam opporttma sint, totis uiribus
curaturum, confidit. Quod praepotenti inprimis DEO, qui prosperrimo-
rum successuum cumulo i ac perpetua felicitate tam insignia merita remu-
neraturus sit, maiorem in modum gratum, ipsique Domino Vaiuodae et
ipsius posteris, apud omnem posteritatern gloriosum ac Sacrae DIaiestati
suae acceptum futurum, quae pro gratia ac, munificentia sua quibuscun-
que grati et propensi animi doeumentis et honorum incrementis id erga
Dorninum Vaiuodam eiusque liberos agnitura sit.

Quae inter Illustrissimum Dominum Vaiuodam et Cardinalem2
Bathoreurn postquarn hic Transiluaniam occupauit, intercesserunt, ea in-
fe/ici Cardinalis morte diremta esse.

Ad Georgium Bastam 3 prod attineat, is a principio cum Dominus
Vaiuoda de recuperanda Transiluania cum Sacra Maiestate sua stipu-
laretur, in mandatis, habuit, ut quantis posset auxilijs Dominum Vaiuo-
dam iuuaret ; posteaquam autem exercitus Turcicus quonam pergeret
obseruandus fuit, et Pontifex -Maximus auctoritate<m> suam misso Nuncio
Sancti Seueri Episcopo 4 interposuit, ac tractatum cura Cardinale institui
sese optare ostendit, A qua Sa,crae Maiestatis Suae sese non omnin6 abhor-
rere co fine, eaque spe ostendit, fore ut Cardinalis rationibus grauibus et
euidentibus inductus, qua nitebatur causae iniquitatem agnosceret ac
rursum e prouincia sine sanguinis Christiani profusione cederet, nihil aliud
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sibi agendum aut suspiciendum Georgius Basta, donee mentem Cardinalis
cedere nec ne vellet, intelligeret, in animum induxit, si enim Cardinalis
nitro cadabat, neque armis amplius opus, sed et Illustrissimus Dominus
Vaiuoda omni cura metuque liberatus fuisset. Quod verb interea dum Car-
dinalis alijs machinationibus intentus esset victoria felicissime Domino.
ITaiuodae successit, manifestè indè apparet, non sine diuino id Numine, ut
nimirum perfidia, et violati toties in illa ditione iurisiurandi crimen puni-
retur, accidisse, quemadmodum plerosque qui fidem Sacrae Caesareae
Maiestati vel augustae ipsius Domui debitam violarent diuinam vindictam
sensisse illustribus exe,mplis obseruatum.

Quod autem Georgius Basta copias aliquas ad Tran,siluaniae finea
eduxerit, id ilium ea fiducia fecisse intelligitur, quod Mustrissimus Domi-
nus Vaiuoda prouinciam Sacrae Maiestatis suae nomino recuperasset, ae
fidelitatis Iuramentum ab Incolis in Sacrae Maiestatis suae verba accepis-
set. Opportunum verb id in lila recenti rerum perturbatione videbatur,
tum ut Bathoreorum factioni vicinorumque male affectorum machinationi
facilius resisteretur, tum quod ipse Domino Vaiuoda varijs e Polonia et
Aloldauia nuncijs motus, militarem opera petierit, et, quod Transilua-
niam, si Valachiae, quae ditio aperta contra Turcas, Tartaros, Moldauos
aliosque defensio suscipienda foret, vacuam relinqui, ac periculo exponi
minime consultum videbatun Si uero subditos Basta oppressit, aut dam-
num ijs intulit, hoc praeter Sacrae Caesareae Maiestatis suae iussum,
insolentia fortè militari contigerit. Curabit autem Sacra Maiestas sua ut
jis malls remedium adferatur, utque diligens in ea de quibus praeterea
quaerela fuit inquisitio instituatur.

Ad belli expensas quod attinet, Sacra Maiestas sua, etsi intelligat,
Dominum Vaiuodam oranes sibi reditus ac prouentus, omnia spolia quae
magna et ampla sint ad se recipere, tamen non solum ea, quae ex promissis
lam antè, siue pecuniarum summis siue armis, solvenda restant, soluere,
sed et conuenientibus praemijs Mustrissimi Domini Vaiuodae merita
remuneran, et in futurum quantum ullo fieri modo poterit auxilij, pro.
expeditionis quara in hostem suscepturus sit, ratione conferre, et per suos
commissarios ea de re cum Illustrissimo Domino Vaiuoda tractare pant%
est.

Quod uerb ad illud caput attinet, quo Illustrissimum Domiuum Vaiu-
bdam propter insignia merita in Transiluania confirmari petitur, Sacra
Maiestas sua per Legatos suos et iam antè raissos et adhuc mittendos cu<m>
Domino Vaiuoda, de illo et de alijs ad futuras expeditiones et ad auxilia,
pertinentibus ita tractari curabit ut Dominum Vaiuodam Sacrae Maies-
tatis suae liberalitate contentum fore speretur.

Vt illi qui Sigismundum Bathoreum 5 reuocarunt, eidemque et
Cardinali auxilio, consilioque Sacrae Maiestati suae contrario adhaese-
runt, castigentur. Vt nobilibus illis iunoxijs, qui ex conflictu profugi ober-
rent, venia scripto concedatur. Vt item nobilibus Transiluanis, qui bona.,
in Hungaria et vicissim Hungaris, qui bona in Transiluania possident,
libera jis fruendi facultas detur. Vt denique donationes sine fraude siue
prodigalitate Sigismundi Bathorei factae reuocentur et nullae dedarertur
de his omnibus Iure inter ipsum Dominum Vaiuodam et Commissarios
Sacra° Suae Maiestatis adhibitis fidelioribus ex Transiluaniae Proceribus-
decernendum esse.

Vt porn!) si pax cuna Turcis facienda sit, etiam Transiluania et Vala-
chia pactis comprehendatur ; omninò futurum, postquam utriusque prouin-
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ciae non minor Sacrae Maiestati suae qua<m> totius Regni Hungariae
cura. Hoc verb tempore, cum nequaquam de pace, nisi cum singulari id
emolumento et commodo fieri posse videatur, cogitandum, vel agendum
sit, seriò quae ad bellum strenue continuandum necessaria sint cura3ada,
ac fallaces Turcarum pollicitationes, blanditiasque et illecebras contem-
nendas, nihilque ulterius Dominum Vaiuodam inscia Sacra Maiestate' sua
suscepturum, vel pactionem iillam cum Turcis initurum.

Vt aliquis hinc ex Aula & Sacra Maiestate sua un& cum ipsis Legatis
Illustaissimi Domini Vaiuodae quasi ad pacis tractationem cum Ibrahim°
Bassa instituendam mittatur, quo nimirum huius Legationis negotia, et
Domini Vaiuodae consilia facilius occultentur ; Tam Commissarios in
Transiluaniam & Sacra Maiestate sua qui etiara ad siraulatam illam trac-
tationem adhibere possint, partim missos partim mittendos esse.

Quae Illustrissimus Dominus Vaiuoda de Praesidiarijs cum equi-
tibus tu<m> peditibus ex Germanis et Hungaris in corporis sui custodia<m>
conducendis 'petit, Maiestatem suam be,nignè clementerque permittere.

In Bombardarijs, qui desiderantur concedendis, nullam difficulta-
tern futuram, ut certus aliquis numerus, quantus haber possit, mittatur.

Vt cum Tartarorum Chamo certis condicionibus ne contra Sacram
Maiestatum suam militet agatur, aliquem ijs, qui a Domino Vaiuoda mit-
tentur & Sacra Maiestate sua adiungendum esse.

Quod ad Bassae fflius Tartarici 4 ai Hustae captiuus tenebatur, libera-
tionem attinet, libenter Maiestatem suara Domino Vaiuodae gratificatu-
ram fuisse, nisi iam ante illius Arcis Praefecto et militibus donatus esset.
Curaturam uerò sese ut pacto, quod tolerabile sit, redimatur.

Quae Sacra Caesarea ac Regia Maiestas Dominis Legatis lapc tena-
pore benigne responsa voluit quibus gratiam suam clementer offert.

Pilsnae, die 3. Februarij 1600.
<Marginal :> 3. Februarij Anno 1600. Responsum pro Legatis Do-

mini Michaelis Waywodae. 3. Februarij Anno 1600. Responsum S. C.
R.que M.tis Legatis Illum' Dni 3Iichaelis Vaiuodae datum.

Arh. St. Buc., Colectia xerografii Austria, pach. CCXXXVI/30 si colectia microfilme
Austria r. 232, c. 452-460; Haus-, Hof- u. Staatsarchiv Wien, Hungarica, Fasz. 137,
f. 14-17 text latin ; Pach. CCXXXIII/36 si microfilm r. 231, C. 624-629; ibidem,
Ttirkei I, K. 84, f. 27-32 <f. 249-251v> traducere veche romaneasca ; insenmare
autografá a lui Mihai Viteazul Adusu-o-u Stoica" (f. 252); MA semnaturá; sub.
nr. 18, Responsio Clemenitissimae suae Majestatis, per Legatos Michaelis Vaijuodae";
Monumenta comitialia regni Transylvaniae", III, Budapest, 1878, p. 487 si urm.; v.

Hurmuzaki, Documente, IV/1, p. 24 <partial>, text latin; N. lorga, Documente noi
...relative la Petra $chiopul f i Mihai Viteazul, In Analele Acad. Ran., Mem. sectiei

1st.", seria II, t. XX, Buc., 1898, p. 51-53 (textul tradueerii vechi romanesti>.

R&spunsul Sacrei Maiestati imperiale si regale, domnul nostru prea-
indur&tor, care trebuie dat solilor preastrIlucitului domn Mihai, voievodul
Tàrii Rom&nesti, la ceea ce ei au arItat prin viu grai.

Sacra Maiestate imperial& si regalg, domnul nostru preaindurgtor,
a inteles cu bun&vointI cele ce i-au fost arátate despre credinta deoSebit&

statornicA fa t& de el si respectul preastr&lucitului domn Mihai voievod,
ca i despre redobindirea fericitá' a Transilvaniei. Si, precum laud& in mare
m&sur& remarcabilul zel al aceluiasi doran voievod i vitejia cu care a
ap&rat ping acum fIr& preget mai ales cele ce in de onoarea preainal-
tului ii adevkatului Dumnezeu, a sporit in mod deosebit binele cresting-
tItii si a infgptuit pentru Sacra Sa Maiestate un lucru demn de o glorie
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nemuritoare, tot asa are incredere c i pe viitor el, cu aceeasi ardoare,
se va ingriji din toate puterile de cele ce sint prielnice, pentru a spori
largi in acele parti märetia, puterea i numele divin. Acest lucru va fi
pläeut in mai mare mäsura mai ales atotputernieului Dumnezeu, care sa'
rasplateasca merite atit de remarcabile prin adaugarea eelor mai noro-
coase suecese i fericire,a vesnicl insusi domnului voievod glorios in
fata intregii posteritati si bine primit de Sacra Maiestate precum
urmasilor lui ; aceasta sa fie recunoseuta fata de domnul voievod si cop iii
si prin once fel de dovezi de cuget placut i binevoitor i sporiri de onoruri,
care <sin» spre multumirea i därnicia Sa.

Cele ce s-au petrecut intre preastralueitul domn voievod i cardinalul
Bathory 2, dupa ce acesta a luat puterea in Transilvania, au fost incheiate
prin nefericita moarte a cardinalului.

In ceea ce priveste pe Gheorghe Basta 3, el a avut de la inceput ea
sarcina, dupa ce domnul voievod se invoise cu Sacra Sa Maiestate pentru
redobindirea Transilvaniei, s ajute pe domnul voievod cu cite trupe ar
putea. Dar dupa ce a trebuit s in seama incotro se indreapta armata
turea, iar papa a intervenit cu autoritatea sa prin episcopul de San Severo 4,
nuntiul su trimis, si a aratat c,1 ar fi de dorit s se incheie cu cardinalul
un tratat, de la care Sacra Sa Maiestate a aratat ea nu se indeparteaza cu
totul, cu acel scop si cu acea speranta, ea' se va face astfel inch cardinalul
sa fie determinat, prin argumente puternice si evidente, sa recunoase'l
nedreptatea cauzei in care staruia si s'á se retraga de bunavoie din provincie
färä varsare de singe crestin, i pentru a nu se banui alteeva despre sine,
Gheorghe Basta, pinas inteleaga intentia cardinalului, daca vrea sau nu
s'a se retraga, s-a gindit c daca totusi cardinalul se retragea, nici nu ar
mai fi fost nevoie de arme, dar i preastralucitul domn voievod ar fi fost
eliberat de once grij i teama. Insa pentru c in timp ce cardinalul pre-
gätea alte uneltiri a urmat victoria in mod fericit pentru domnul voievod,
de aici reiese evident ca aceasta s-a intimplat nu fara vointa c1ivin, pentru
ea sa fie pedepsita necredinta i crima incalearii repetate a juramintului in
acea provincie, oricum ar fi s-a observat, prin exemple stralucite, c cei
mai multi ce au cakat credinta datorata Sacrei Maiestati imperiale sau
augustei lui Case au siratit pedeapsa

Dar pentru c, Gheorghe Basta a trirnis citeva trupe spre hotarele
Transilvaniei, se intelege c'ä a facut aceasta cu incredintarea c preastra-
lucitul domn voievod a redobindit provincia in numele Sacrei Sale Maies-
tati si a primit juramint de credinta de la locuitori in nunaele Sacrei Sale
Maiestati. Intr-adevar, aceasta pärea oportun In acele tulburari recente :
pe de o parte, pentru a se rezista mai usor tabereiBatorestilor i uneltirii
unor vecini rauvoitori, pe de alta pentru c insusi domnul voievod, deter-
minat de diversi soli din Polonia si Moldova, a cerut ajutor militar si
pentru a este foarte putin de dorit ea Transilvania 81 raminä fara stä-
pinire, deci expusa pericolului, daca ar trebui asigurata apararea Tarii
Romänesti, care este tinut deschis, contra turcilor, tatarilor, moldovenilor

altora. Dar daca Basta a asuprit pe supusi sau le-a adus paguba, aceasta
s-a intimplat in afara poruncilor Sacrei Maiestati imperiale, poate din tru-
fie militara. Dar Sacra Sa Maiestate se va ingriji sà," se adueä, indreptare
acestor rele i sa se intreprinda o cercetare atenta a color in legatura cu
care s-a %cut plingerea.

In ceca ce priveste cheltuielile de razboi, Sacra Sa Maiestate, desi
intelege ea domnul voievod îi primeste toate veniturile i produsele, toate
prazile care sint mari i insemnate, totusi este pregatita nu numai sà plä-
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teasel cele ce rämin de plätit din cele promise mai inainte, ori sume de
bani, ori arme, dar *i s räspläteaseä meritele preastalucitului doinn voie-
vod Cu daruri pe mäsurä, iar in viitor s acorde eft ajutor va fi posibil in
vreun fel, in vederea expeditiei pe care doreste sä o intreprindl impotriva
dusmanului i prin comisarii si s trateze despre acest lucra cu preasträ-
lucitul domn voievod.

Iar in ce priveste acel capitol in care se cere ca domnul voievod, pentru
meritele sale deosebite, sä, fie confirmat in Transilvania, Sacra Sa Afaiestate,
prin solii s,i, dintre care unii au fost trimisi mai inainte iar altii urmeazä
sä, fie trimisi, se va ingriji RA, se trateze astfel cu domnul voievod despre
acelea i despre altele care se referä la expeditii viitoare si la ajutoare, incit
sperä c domnul voievod va fi multumit de därnicia Sacrei Sale Maiestäti.

Cei ce au reehemat pe Sigismund Bäthory 5 i s-au alAturat acestuia
si cardinalului cu ajutor i sfat ostil Sacrei Sale Maiestäti sä fie pedepsiti.
Acelor nobili nevinovati, care dupä luptä rätäcese fugan, sä, li se acorde
iertarea in seria. Tot ma, nobililor transilväneni care posedä bunuri in
Ungaria i <nobililor> ungari care posedä bunari in Transilvania sä li se
dea libera posibilitate de a se folosi de ele. In sfirsit, donatiile lui Sigismund
Bäthory fäcute fie prin inseläciune, fie prin excese, sä, fie desfiintate
declarate nule ; despre toate acestea de drept sä se hotäraseä intre insusi
domnul voievod i comisarii Sacrei Sale Maiestäti ca sä fie date acelora mai
credinciosi dintre fruntasii Transilvaniei.

Daeä in viitor s-ar face pace cu turcii, in tratate sä, fie cuprinse
Transilvania si Tara Romäneaseä, ceca ce va fi foarte sigur, de vreme ce
Sacra Sa Maiestate nu are grijä mai mieä, de cele douI provincii decit de
intregul Regat al Ungariei. Dar deocamdatä, pentru ea nu trebuie plänuit
si intreprins nimic in privinta pcii, daeä nu pare c'S aceasta se poate face
cu deosebit folos si cîtig, trebuie sä se aibI grijä, serios de cele ce sint nece-
sare pentru a continua färä, preget räzboiul i sä nu se la in seamä, ofertele
prefäcute, linguselile si atlemenelile turcilor, iar domnul voievod sä nu intre-
prindä nimic mai departe sau sá ineeap5, vreo intelegere cu turcii fär tirea
Sacrei Sale Maiestäti. Cineva de aici de la Curte sä fie trimis de Sacra
Sa Maiestate impreunä cu solii înii ai preasträlueitului doran voievod,
ea pentru a incepe tratarea pAcii cu Ibrahim pap, spre a se ascunde mai
usor scopul acestei solii i planurile domn-alui voievod, cici de aceea comi-
sarii, o parte, au fost trirnisi, o parte urmeaz1 A, fie trimisi de Sacra Sa
Maiestate In Transilvania, ca sä, se poatä altura chiar la acele tratative
simulate.

Maiestatea Sa inggduie cu bunävointä i indurare cele ce solicitä
preasträlucitul domn voievod in privinta gärzilor, atit cJàri &it si pedestre,
de nemti i unguri pentru apärarea persoanei sale.

Cit priveste tunurile a cäror acordare este dorifä, nu va fi nici o
greutate a se trimitä un anumit numär din cele existente.

Spre a se trata In anumite conditii, ea hanul tätarilor sä nu lupte
contra Sacrei Sale Maiestäti, Sacra Sa Maiestate va alltura pe cineva,
celor ce vor fi trimisi de domnul voievod.

In ce priveste eliberarea acelui pa sä tätar ce era tinut prizonier la
Hust, Afaiestatea Sa ar fi wilt s'.1 o acorde eu pläcere domnului voievod, clacl
nu ar fi fost däruit mai inainte guvernatorului cetätii si ostasilor. Dar se
va ingriji sä fie räscumpärat printr-o intelegere convenabilä.

Acestea a vrut sa, räspundä, acum cu bunà'vointä, Sacra Maiestate
regalä domnilor soli, eärora le oferä, indurätor favoarea sa.

Plzen, in ziva de 3 februarie 1600.
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1600 februarie 3, Plzen.,

Rgspunsul a Domnu.lui nostru milostivul Mriia impgrattilui, data
solilor Domnului lu Mihail Voevod, al Tgrgi Rum<g>ne*ti, care au grgit cu
cuvgntul lor.

Inteles-au aceasta Domnostru <sic> impgrat-ul lui Mihail Voevod
credinta i slujba cum au. luat .Ardealul, care lucru cum au dat Mgrii Lui
Innainte, cum cu ce dragoste de la inim<A> dentgiu pre stea lu Dumnezeu,
dup-ace,aia spre binele a toat<g> creOingtatea ce-au fgcut, Innaintea
Mgriei Lui had, iaste foarte lgudat pentru slujb, cu credintg ce-au. &cut ;
de-acum innainte Meg creade Mgriia Lui aceaia, eredin i dragoste, mai
nainte pre tstea lu Durruaezeu, pre acea targ *i pre nältimea numelui
Mgriei Lui.

Mai nainte dg, har lu Dumnezeu, prentru strincel ce au dat Domnii
Lui, case iaste la Mgriia Lui foarte iubit, i rodul Doranii Lui, dereptg
care bine a Domni Lui cinste i laud<g>, *i va argta egtrg, Domnealui
cgtrg rodul Domnii Lui.

Ce se-au tgmplat intre Domnealui i intre ggrdinariul 2 dup-aceaia
deac-au luat .Ardealul la mgna lui, acealea se-au oprgvit de odat<g> cu
moartea gärdinarului.

De rändul lu Batea Giurgiu 3, mai nainte mai nainte <sic>, &Ind arg, fi
Domnealui Mihail Voevod de-a oprävirea de luotura Ardealului cu Märiia Sa
Impgratul, fost-au läsat luí cu ce va putea da ajutoriu Domnii Lui, dup-aceaia,
avIndu el paz g despre Turci. Si papa de Roma, solul lui Severu* piscop 4,
imblätor Intre ggrdinarul de-a oprgvirea, Märiia Lui 1mpgratul nu 'se-au
Ingrozit de aceasta, pentru lucrul adeverit al eardinarului, sä meargl
pre aceasta, cunosandul vina lui sg, iasg de In Ardeal färg, de sgnge vgrsat
In creOini; Batea Giurgiu a face, a Inceape nemicg, n-au cutezat, pgn
ggndul i voia ggrdinarului n-arg mteleage : e*i-va den Ardeal au ba ;
arä e*i de voe, nit<i> arl trebui trit(i> oaste nit<i> argrne ; iar Mihail
Voevod pän-a imbla ggrdinaru.1 a svg,tui *i a-* tocmi, lilsgndu toat<g>
cgOiga *i frica au luat putearea despre el, *i inste adeverit c färg *tirea lu
Dumnezeu nu poate fi aceasta, cg 1-au bgtut pentru necredinta lui.

Pentru ce el au rädicat Batea Giurgiu oaste in hotarul Ardealului,
ace au luat Mihail Voevod Ardealul cu. numele împáratului i au jurat
tara Mgrii Lui, vlzgndu aceasta vream<e> de rIzmirit<I> sg poat<g> sta
de aleanul BatgrgOilor *i al vecinilor, care au. fost intr-una cu ei, au
fost cerut Domnealui Mihaiu Voevociä ajutoriu, auzindu ve*ti den tara
le*ascg i despre Moldova *i cgt<i> *tiin<d> Ardealului i Tgrgi Rum<5,>-
ne*ti avgndu cgrgri largi despre Moldova *i despre Turci i despre Tgtar<i>,
de-au vrut pohti ajutoriu, n-au vrut sg,-1 lase hn perire iar, sg, au fgcut
vre-o pagub<g> siromanilor :Batea Giurgiu, care nu iaste in *tirea ínap5,-
ratului, oastea neinteleggndu, Máriia Lui va Oa leacul acelui lucru. *i va
&Arita Mgriia Lui urma cebra ce-au fgcut acea pagub<g>.

De rändul lafei o*tilor, miticar c-au. inteles Mgriia Lui Mihaiu
Voevod totu venitul §i prada, au luat la sine, care fa,6<e> multg
derept MBA, nu numai aceaia carea arg fi innapoi rämas, i ban<i> *i arme
de ajutora va da Mgriia Lui pentru slujba Domnii Lui cea credintoasä

va ti mare har; ce de acum innainte Meg cu tot ajutorul va fi *i au
poruncit Mgriia Lui pre solii Márii lui, *i va gral Domnealui cu.
va opfävi.
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Despre rändul pohtei Domnii Lui ce-au pohtit de rgndul .Ardealului,
Mriia Lui au läsat pre soli, carei sgn<t> trime§ si va treameate si de acum,
ea Domnea Lui de acela lucru si de alte lucrure vietoare §i de ajutoriu ;
asa vor gräi si vor isprgvi cum va fi pre voia §i pre pohta Domnii Lui.
Despre ceaia carea au fost chemat pre Batrg Jignion.5 in tara, si lui §i
ggrdinaxiului cu svatu §i cu ajutoriu in aleanul irnpgratului, despre aceia
Mgriia lui cgstigg va avea lor. Neamisii, earei Ant fug* den rlzboiu,
de-s fugii, aceia sg se iarte. Neamisii den Ardeal, cine au bucate i olate
In tara ungureaseg, si iar neamisii den tara ungureaseg, cine au in Ardeal
bucate i olate, aceia sá aibg slobozie a-si tinca olatele si bucatele ; despre
arti de o6<i>ng a lu Jigmon, date de el, de-a spargerea, de acealea
Domniia, Lui cu solii Mgrii Lui si care sgnt oamen<i> dennainte den Ardeal
de impreun<g> sá caute i sá judece.

Si, de aciia Incolò, cändu arg fi vre-o pa6<e> Cu Turcii, ni.6<i> Ardea-
lul, ni6<i> Tara Puum<g>neaseg nu le va lgsa afar<g>, cg sti Mgriia Lui
tara ungureascg are cgstig<g> pre aceale doo

In vremea de acum., candu de pa6<e> nu poate fi, numai sg ne
argta un prilej, iar acum sl ne gändim si tare sg ne grijim despre rändul
ostilor : ce va lipsi ; i pohtele Turcilor ceale ficleane sg le ura'm ; i, mai mult,
pre domnealui Mihail Voevod : Mfg stirea impgratului ni.6<e> o pa6<e>
sá n-aibg a face cu Turcul.

Iar, sg arg trirneate <pre> cineva impgratul Mgriia Lui la Ibreain Pas<a>
de rgndul pacei, el de preun<g> opravind cu solii Domnii Lui; pentru ce,
care lucru soliei i svatul Domnii Lui poat<'a'> acopen i cum mai pre
lesne, Mgriia Lui au tremes oamenii sgi in solie in Ardeal, si are a trimeate
si de acum innainte carei au isprIvi cu Mihail voevod de<s>pre tot luerul.

Ce pohteaste Mihail voevod de rIndul ajutorilui : cll<g>ras<i>
pedestras<i> de in Neamti si de in Unguri, pentru paza trupului Doranii
Lui, Märiia Lui va trimeate ; de rgndul tunarilor, nu va avea Domnealui
ni6<i> o smentealä, munai sá spue eät<i> vor trebui.

De fändul TItarhaxtului, sá arg vrea a trimeate Domnealui, ea sg
nu osteaseg intr-aleanul Mgriei Lui, trebuiast [e] a se inteleage cu
ratul.

De rgndul celui pase tat<I>räscg ce att fost prinsg in Rust, pentru
sloboziia, bucuros va fa6<e> pohta Domnii Lui, numai sg' nu fie inchinat
inaintea cgpitanului si a veteajilor : sg aibg grij<I> Domnealui sá ia,
pretul descumpgrgehmei la Domnealui, despre el.

Aceastea ixnpgratul 21griia Lui In vreamea de acum au rgspunsg egtrg
solii Domnii Lui; de aciia se fäggduiast<e> cu toat<I> rnila spre Domniia
Lui. Aceastg carte au. eset <sic> in Pilzna, luna F<evrua>r 3 zile, intr-o
mie i sase sute de ani.

Cuvint corupt: striVe; aici: einstire, meirire, glorie.
2 Cardinalul Andrei Blithory.
3 Gheorghe Basta.
4 Gerinanico Malaspina, episcop de San Severo.
5 Sigismund BAthory.

143 1600 februarie 4, Alba Iulia.

Der Herr Carlo Magno schreibt den Herrn Commissarien inn Siben-
birgen, aus Weyssenburg, von 4. Februarii, dise Wort :

Io spero di haver negotiato in modo tale che Sua Maiestä et Illus-
trissimo Signor Waivoda restaxano da acordio, et a Vostra Illustrisime con
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manco disturbo et travoglio. E giuro a Dio che Corte non conoschcono
affari di queste parti ne manco sanno abraciar la grand fortuna di questo
Waivoda, la quale resolutarà, ad ogni contento e grandezza e satisfatione
di Sua Maiestä Caesarea e dila Cristianita : man conviene poner ogni ombra
et diffidenza a parte, e non dar credenza a male litigue.

Arh. St. Enc., Colectia xerografii Austria, pach. CCXXXVI/88; Haus-, Hof- u. Staats-
archiv Wien, Hungarica, Fasz. 137. Hurmuzaki, Documenle, XII, p. 673.

D1 Carlo Magno scrie la 4 februarie din Alba Iulia domnilor
comisan i din Transilvania, urmätoarele :

Sper cI am negociat in asa fel, incit, atit Maiestatea Sa, &it i prea-
ilustrul domn voievod s räminä de acord, iar domniile voastre preailustre

aibä mai putinä supärare i muncl. Jur in fata lui Dumnezeu c cei de
la Curte nu stiu s prquiascg, marele noroc <de a-1 avea> pe acest voievod,
care, gata la once, va aduce satisfactie atit raäretiei, cit si asteptärilor
Maiestälii Sale imperiale si a crestinätäVii ; e bine insä a läsa la o parte orice
umbril i neincredere si de a nu da crezare gurilor rele.

144 1600 februarie 7, Cluj.

[... 'ch. erinder Eur R. Key. Mtt., dass ih alhie von einem war-
hafftigen ansehenlihen Person glaubwierdigh und vyr gewiss in grosser
Geheymb gehertt hab wie dass der Sigismundus Battori beim Grossen-
Cantzler in Poln isth und haben ein solihe Practicen vor inen, dass der
Cantzler mit drey andern Vayvo den auss Poln haben zusamben geschweren
dem Sigismundo ein Million zu geben, damith er Sigismundus ein Khriegh
vyrneme, disen Mihal Vayda aus Siebenwyrgen austreybe. Zu dem haben
sy alberayth geen Constantinopol ihrn Gesandten geschickt, der beym
Tyrckhen des tractieren soll. Der Cantzler und die drey polnische Vayvoda
wellen Pyrgh werden vyr den Sigismundo sein, dass er bestendigh treu
wyll sein dem tyrckhischen Kheyser, darneben ein ewigen Frydth Poln
und Siebenwyrgen mit dem Tyrckhen. besliessen ; casu vero dass der Sigis-
mundus mit Todt abgingh, so soli des polnischen Cantzlers Sun immediate
succedieren, und also soll Siebenwyrgen undter des Tyrckhen und Poln
Protection undterwerffen werden. Dise Zeyttung soll gewiss sein allergene-
digister Herr - ih bit Eur R. Key. Mtt. umb Gottes BarmheAzickheyth
willen umb Verzeihungh, aber Eur R. Key. Mtt. welle den Michal Vayda
mit Gelth, unnd mit der Reyhs-Hylf des Khiinigs aus Hyspania und des
Pabsts Hylf niht lasse, vyll weniger von dem Gubernamento des Sieben-
wyrgs nicht nemen.; mit dem. Eur R. Key. Mtt. ein starckhen Rigl wider
dero Feindtsvyrnemen sliessen werden ; das Gubernamentum aber, das
verstett sich, sano modo, niht mit Eur R. Khey. Mtt. und Sibenwyrgen
Schaden, sondermit Nutz deren. Gott, der aller MenschenHertzenund Gedanc-
khen durchsyht, der reckhens an dem jungsten Tag, ob i_h einem einigen
Alenschen mit meinem treuen Aidth und Diensten verbunden oder verpfliht
bin, als Eur R. Khey. Mtt. Aber, allergnedigster Herr, ih fyrht, wyrdth man
niht andersth dartzue thain (sic), der Letzth wyrdth erger sein als der Ersth
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und nymer zu remedieren sein ; dan bis dato syht man nihts daraus mart
was ubls coniecturieren khundte. Voraus, derweyll er den Herrn Carolo
Magno alles widersprehen hett was seine Gesandten an Eur R. Khey-
Mtt. Hoff tractieren, wen dan alle Sahen woll aussgeen werden, wie ih
dan niht zweyfl so werden seine, des Alihal Vayda, Missgynner, so leider
imer der Zeytt ratten, all einer artdern Maynungh sein wie hievor ; auh,
ehe dass er Siebenwyrgen eingenomen hatt, vyr unmiglih gehallten, weder
glaubth, noh trautt ; da er aber eingenomen, hatt jederman, und vyll mer
die jenigen das niht gla-ubth haben : Viva, viva Mihal Weyda. Wierdt es.
aber hietzunder die Sahen andersth schickhen, es wirdth nymer zu remedie-
ren sein. Und meine Schreiben, so ih aus treuem ayfrigen schu/digen Pfliht
nahgeschryben hab, ingedenekh sein. Ich thue mih in aller undtertheinigis-
ter Gehorsamb in dero kheyserlihen allergenedigsten Genaden befelhen.
Claussenburg, 7 Februarii, anno im 1600.

Allerundterthenigister, treu gehersamister Diener :

Michael Zekell

Arh. St. Buc., Colectia xerografii Austria, pach. CCXXXVI/93; Haus-, Hof- u.
Staatsarchiv Wien, Hungarica, Fasz. 137. Hurmuzaki, Documente, XII, p. 683-684.

[.. .]1. Dau de stire Maiestgtii Voastre imperiale romane cg am
auzit aici in mare tainä i sigur de la o persoang de vazg, demng de incre-
dere, e, Sigismund Bgthory se aflä In Polonia la marele cancelar, umblind
cu uneltiri, e, numitul cancelar, impreung cu alti trei voievozi din Polonia
au jurat s dea lui Sigismund un milion <zloti>, pentru ca el, Sigismund,

intreprindg uu fäzboi i goneascg pe Mihai voievod din Transilvania.
tn acest scop, ei au trimis deja solul lor la Constantinopol, care sg trateze
cu turcul. Cancelarul i cei trei VOieVOZi polonezi vor sg se pung chezasi
pentru Sigismund cg acesta va fi mereu credincios impgratului turc i cg,
totodatä, Polonia si Transilvania vor incheia o pace eterng cu turcul ; in
cazul decesului lui Sigismund, s urmeze la tron fiul cancelarului polonez

astfel Transilvania va fi supusg ttu.cului i protectiei Poloniei. Aceste
stiri sint sigure, se spune, preamilostive Stgpine. Rog pe Maiestatea Voastrg
imperial, romana, in n.umele lui Dumnezeu, cel plin de indurare i iertare,

binevoiasd a nu-1 pgrgsi pe Mihai voievod, acordindu-i bani i ajutorul
imperiului, al regelui Spaniei si al papel, i cu atit mai putin de a-1 inde-
prirta de la guvernarea Transilvaniei ; cu el, Maiestatea Voastrg va incheia
un zävor puternic impotriva intentiilor inamice, guvernarea, insg, se inte-
lege, <va fi> intr-un mod salutar, nu spre pagaba, ci spre folosul Maies-
tätii Voastre si al Transilvaniei. Dumnezeu, care pgtrunde toate inimile
gindurile oamenilor, s m judece la ziva de apoi, dad eu sint legat sau
obligat cu jurämintul meu credincios i cu serviciile mele unui alt om decit
Maiestatea Voasträ imperial ä romang insg, preamilostive stäpine, mg
tem cä se va proceda altfel, ceea ce va fi mai rgu decitau primul caz <acor-
darea de ajutoare i lgsarea lui Mihai la cirmuirea Transilvaniei> si nu va
mai putea fi remediat niciodatg ; cgci ping acum D.11 se vede nimic din care
sä se poatg presup-une ceva räu. Mai ales cg el, voievodul, a contestat fatg
de domnul Carlo Magno ceca ce solii sài au prezentat la Curtea Maiestgtii
Voastre, astfel cà eu nu m5, indoiesc cá cei ce il pizmuiesc pe Mihai voie-
vod, care din nefericire devin tot mai multi, îi vor schimba cu totll pgrerea ;
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asa cum, Inainte ea Mihai voievod s'ä fi cueerit Transilvania, pizmuitorii
si au considerat c acest lucru este imposibil si nu i-au dat erezare, dar
dupg, cueerire, oricine, ba ehiar mai curind eei care n-au crezut, au. strigat :
Triase, trliascl Mihai voievod !

Daeg, Insl se va Intimpla ea luerurile s meargä altfel, nu va mai fi
niciodat'd vreun remediu. ßä vä aduce-0 aminte de cele serise de mine din-
tr-un sentiment de datorie eredincioasä si piing, de zel [] 2.

Cluj, 7 februarie, 1600

Mihail Székely
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Formula de adresare.
2 Formula de Incheiere.

145 1600 februarie 11, Alba lulia.

[ ]1 So ist uns von Irer Gnaden dem Herrn Waida gestern die
Audienz, umb neun IThr vormittag, angekhundt worden ; darbei wir,
Eur. 1VIAtt. hohe Notturfft nah, fur rattsamb gehaltten, den Herrn Carlo
Magno, sambt dem Marino, bey der Audienz mitzuhaben, der gewisser
Hoffnung, der Marini solt alles Eurer Mat. gesehworner Diener, dem au.ch
am sichristem zu trauen, unser Tulmatsch sein. Alls nun Ir Gnaden der
Herr Waida ire Leibgutschi nah uns geschikht und uns stattlih durh den
Herrn Zaki Istwan, iren Stallmeisster, und andere wallahisehe Boiarn
belaitten lassen, so haben sy uns durh den Marino gleih ein wenig zuvor
erindert, wir sollen in diser offnen Audienz, dabei der Cantzler Napragi,
der Coruisch Gaspar, Zekel Moises, Bornamissa Balthaser und andere
sibenbirgische und wallahisehe Rat gewest sein, nihts alls die Salutation
und Congratulation furbringen ; das ITbrige inn die geheimbere Audienz
remittirn. Derwegen wir unser propositum verändern, und, wie wir vermaint,
durh den Marino unsern ersten Furtrag inn welliseher Sprach fortzubringen,

aliso hab ich Ungnad, sovil gekhundt, dann der Cantzler Napragi, alls
ein gelerter, beredeter Latinus, mit seiner Oration schon gefasst gewest,
lateiniseh furbringen miessen, und sonderlih haben uns Ir Gnaden der
Herr Waida vermanen lassen was wir wider die Bathorischen und die
perf idos zu meldenhetten, das soften wir inn Beisein der Sibenbirger thuen,

denn da wurden -vvir vor Augen etlih derselbigen mainaidigen. Verrötter
sehen. Am Einzug gen Hof haben wir eben die menig Volkhs und die fur-
nemben Leut, wie ich ITngnad dieselbigen inn m.einem ersten Hiesein gese-
hen, gefunden. Ir Gnaden der Herr Waida sein uns bis inn das dritte Zimer
endgegen und darnach vor unser bis inn die gewöhnlihe Rattstuben gan-
gen aldort Ir Gnaden gegen uns ubergestanden, wir auh unser Saluta-
tion und Congratulation, vermug der Instruction, additis quibus verborum
illeeebris, und was wir sonst Irer Gnaden, die man mit Rhuemben und Lo-
ben nit ersetigen khain, ohne Eur Mätt. praeiuditio, noh Uberantwortung
des Credentzschreiben, furgobraht.

Ich Ungnad hab mit Vleiss die Instruction mit mir genumben, und
hab E-urer Mat. Sigll, das es Ir Gnaden und die sibenbirgischen Rat
woll sehen miigen, endplösst, der Ursachen halben wie Eur Mätt. bald
hernah allergnedigist vernemben werden.
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Undter dem Vermelden, den der Eur Matt. allergnedigisten Saluta-
tion und khayserlihen Gnaden Ankhundung, haben wir Ir Gnaden Eurer
Matt, und ubersendetes Creditsschreiben uberantwort, welches er mit
grosser Reverenz empgangen, gekhust und an die Stiern admovirt.

Volgendts sein wir zu der Congratulation seiner ritterlihen Thatten,
und uxnb Eur Matt., das hohlöblih Haus Osterreih, aueh umb die algemeine
Christenheit ewig rhuembwirdige Verdienst geschritten, und, ob wir woll
bis zu der gehaimbern Audienz den Punkht oder Parentesim wider die
mainaidigen Bathoreos aufschieben wöllen, so haben wir doh Ir Gnaden
Ande-utten nah denselbigen, und ich Ungnad, subiunctis hisce verbis ; id
quod vigore nostrae instructionis, Eur Matt. Sigill endplösst, et ex praescrib-
to loquimur, furgebraht. Daruber sich der Cornisch Gaspar im Elopf
zu melumallen, und, sonderlih, wie uns Ir Gnaden wider durh den Napragi
antwortten lassen, gekhratzt ; dann ich TJngnad sovil vermeldet : quod
iustus Deus tam enormem Seraenissimae Domui austriacae diatom Batho-
reorum perfidiam, tot tantaque penuria, justo suo iuditio multa diutius
esse noluit.

Dess Ubrig unser Furbringen hatt sich mit Eurer Matt. allergnedi-
gisten Geltshulffen Vertrössten, Jr Gnaden aula sonst mit alien khayser-
lihen Gnaden zu prosequirn, zu hohen Ehrn und Wirden zu erheben und
Ir Gnaden aula bei andern christlihen Potentaten zu commandirn, und ir
alls Hulf zu procurirnonynd denn mit unserer Diensterbiettung, und dass
wir inn .Allem auf Jr Gnaden von Eur Matt. gewisen sein, Vermelden geendet.

Dagegen unss der Cantzler Napragi mit etwas Aussfurung, und zu.
-weillen angchengten aculeis, latteinisch geantwort, und vast alles das jenige
widerholt was ich ITngnad Eurer Matt., alls ich inn dem verschinenen
Novembris 99-ten hie gewest, inn meinen funf diariis gehorsambist hinaus
referirt hab : das nemblih Ir Gnaden der Herr Waida, sider er Bich zu
Eur Matt. und der Christenheith geschlagen, inn eiseriste Gefahr, mit Weib
und E:hind, aula seinem ganzen Land, sich gesetzt und sich so vil Feind sich,
maistes Thaills hulfloss, auf den Hals gezogen, dass er gleih selbst niht
-wais wie es möglih gewest dass er sich undter sovil Feinden so lang hab
erhalten mögen ; mit dem Anhoug : nihil praeter, spem in manibus habens,

welches wir alls baldt, er meine es dahin verstanden, dass im. Eur Matt.
Gelts-Hulffen zu rechter Zeit und volkhumblih gemangelt haben ; dann,
da sein der Sibcnbirger wider in gewest, die Pollakhen, Moldau.er, Turkhen,
Tarttern, hatt dermassen, mit Feinden umbrungner, nirgents weiter hin
gewist, alls extremam fortunam, mit Weib und Kb.ind Hab und Guet, auh
sein furnembisten Boiarn, zu tentirn ; hab es also, inn Gottes. Namben,
auf Eur Matt. Glukh und auf sein aigne Wagnus, gesetzt, und hab hanc
perfidam provinciam welches die sibenbirg, rischen Rätt harrt inn die
Ohren gebissen durch Gottes Hulf mit Schwertstraih occupirt. Eur Khey.
Matt. wissen allergnedigist mit was Gefahrligkheit und Wagnus er offt
seine Gesanten zu Eur Matt. hinaus geschikht, seine treue Dienst wider den
Erbfeind gehorsambist und bestandig offerit und khlaglih deplorirt hab,
tot et tanta dedecora, die die Bathorischen Eur Matt., dero g liebten
Herrn Gebruedern, aula irem hohliiblihisten Haus angethan hab die
_hab er durch Beistand Gottes gerochen und das ganze Land undter Eur
Matt. Gewalt gebraht. Das nun solches alles Eur Matt. gnedigist angenamb,
Eur Matt. es aula niht allein selbst, sondern aula bei alien andern christli-
hen Pottentaten rhuemben, und im Hoffnung und Trosst geben ; fur sich
-gelbst und von andern christlihen Pottentaten mit Geltshulf im niht zu
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mana6eln,
des hab er Herr Waida sich nicht allein zu erfreiien, Gott und

Eur Mätt. darumben zu dankhen sondern er werde durch dergleicheni
allergnedigiste Erbietten noh mehr accendirt -und stimulirt, weitter Eur
Mätt, und seinem Glukh nahzusetzen modo praestetur id quod promit-
titur. Wir mussen zwar bekhennen, der Cantzler hab wider die Bathori-
schen und die Sibenbirger scharffe perstringiriihe Worte, die denen siben-
birgischen Rätten, so es angehört, an ir Hertz und an ir Ehr gehen miessen,
genuegsamblih gebrauht ; er habs nun iussu und metu Waivodae, gethan
oder niht. Gewis ist es dass Ir Gnaden ein sondere Freud druber gehabt,
und gleich samb mit wink-henden Augen auf die Sibenbirgischen
alls wören undter Andern sy dieselbigen Verratter, gedeut und gezaigt
hatt. Und, wie gemelt, ist die gantze cantzlerische Red mit der Exaggera-
tion seiner treuen, Eur Mätt. gelaissten Dienst und der khunfftigen Erbiet-
twig doh, wo man. Me niht mit der gehörigen und nottwendigen Hulf-
fen verlösst zuegebraht worden. Ir Gnaden hatt auh gar woll gefallen,
da wir vermeldt dass wir von. Eur Mätt, auf den Herrn Waida gewisen sein
und inn Allem seines Ratts und Guetacntens pflegen, aula me allein hin-
widerumb, zu guetter Nahrichtung, alien notwendigen Beriht im geben
sol/en.

Gegen uns hatt er Herr Waida sich alles Gunst und Erwiderwig freundt-
lih erbotten hernah hatt er sich nidergesetzt, uns aula sitzen heysen,
sich Eurer 4ajestät, auch Irer Durchlaucht Gesundts und Wollaufseins
halben befragt und mit seinen gewöhnlihen oblationibus, was er von Eur
Majestät und der Christenhait wegen thuen, noch wölle uns ein Weill
undterhaltten ; doch alzeit daran gehengt : wo man im zu rehter Zeit mit
den Geltshulffen niht mangele. Darauf wir unsern Abschid von Ir Gnaden
genumben, mid er Herr Waida uns wider bis inn das dritte Zimer heraus
belaitet.

Nach gehabter Audienz, hatt er wider umb Vesperzeit zu uns geschikht
-und uns das Schreiten von). Khönig von Polln, ohne des Khönigs Undter-
schrifft, das der verdähtige hieher Gesante, der Krschinezki, mit seinem
mitgesantenn Moldauer, mit sich gebracht, sehen lassen ; hatt misers Ratts
begert, was er mit dem Gesanten furneraben soll, dieweil des Khön.igs
Schreiben niht a,llein fur verdehtig zu halten, sonder aula er, der vermaint
Gesante, mit seinem Gesellen dem Moldauer, vill böser Prakhtikhen zwi-
schen den Khossakhen furn. Ir Gnaden vermeinten n.iht guet zu sein dass
er, Polnischer, mid des Moldauers Gesante hie so lang bis der Taxanofski
khombt, aufgehalten und zusamb gelassen werden solten. Sondern Ir
Gnaden Mainung wär, inen baiden iren Abschid zu geben und auf ein Tagrä-
is oder zwo von hinn sie aufhalten und verwahren zu lassen ; darnach dem
Taranofskhi zu zeigen mit was verdähtigen Sachen die Gesanten daher
sein khumben. Welches wir beide niht improbirt ; allein sovil darbei gemelt,
dass nihts crudelius wider sie statuirt, noh zur Zeit, sondern ihnen ohne
harrte Gefenkhnu.s die geburlih ITndterhaltung verschafft wurde ; das
Irer Gnaden aula niht missfallen. Die Abschrifft des Pollnischen Sehreibens
hatt er dem Herrn Carlo Magno zuegestölt ; die werden Eur Majestät von
demselben zu empfahen haben.

Heut hatt er uns die Copi was er dem Khönig von Polln zu andwort-
ten gedenkh, aula communicirn, durh den Armin

Peter'
lassen ; darinen

uns gleichwoll etwas nandenkhlih furkhumben dass er Herr Waida mit
Gott bezeugt, nihts wider die Moldau vor im zu haben, so er doh des .Augen-
pliklibs khaumb erwartten khan, inn die Moldau, da es Eur Majestät nur
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zuegöben zu fallenn, und gibt aliso manigkhlih Ir Gnade guette Wort, und
theut demneht darneben was er bei sich resolvirt.

Er ist heut noh gantzlih endschlossen gewest den Cantzler, den
Cornisch, den Bodoni Istwan und den Sibrikh, undter dem Schein inn
dem ungrischen Lantag, zu Prespurg, bey Irer D., mehrere Hulffen solli-
citirn, mit dem Gioan Marini, hinaus zu schikhen. Von dorten möhten
sie Eur Majestätt lassen gen Prag furen und mit in.en furnemben was sie
wöllen ; aber es will im gleich sehen das es auh wirt veränder werden (doh
khinnen wirs noh niht vergewissen), denn die jenigen so hinaus sollen, mer-
khen es schon. Wie denn der Cantzler den Carlo Magno zu sich erbetten und
aus im vertreiilih erfahren wollen, ob man sie gar gen Prag furen werde.

Gegen dem Marini hatt Ir Gnaden sich heut vernemben lassen wel-
dies uns sehr befremdlih furkhumben er wölle den 16 auf Fogarasch mid
mili Ungnaden mit sich nemben und den Herrn Zäggel mit etlihen siben-
birgischen und wallachischen Rätten hie lassen ; der sollt in der Purkh,
in seinen Zimmern, wohnen und der Regirung inn seinem Abwesen, mit
den Rätten, furstehen ; mich Ung,naden wolten Ir Gnaden mit sich darum-
ben haben, meines Ratts zu pflegen, wie er die Chronstatt, Hermenstatt,
Gnösen und Clausenburg besetzen. Inn welche Separation wir ohne EUT
Majestät Vorwissen niht allein nicht willigen khinnen, sondern uns wurde
bedenkhlih fallen, neben deren die er selbst Eur Majestätt Verrätter
wir, die darfier erkhenen und haltten, und denen wir nihts guets zue trauen
dirffen, inn Batten Eur Majestätt sitzen sollen. So hattauh die Besat-
2ung der furnembisten Stett, -unverhindert dass der Herr Waida dem Herrn
Carlo Magno eingebildt, er thue es nur die Tirkhen darmit zu betriegen,
bei uns ein schiehes Ansehen, dann, da er gegen Eur Mtt. treiiiih mainthe,
so soll er Eur Mätt., und nit sein, Besatzung hinein zu legen begern.
4Sein Furwendung mit dem Turkhen hatt bei uns ein schlehtes Fundament
und macht uns villmehr Sorgen. Bringt Ir Gnaden seine Besatzung ainmal
inn die furnembisten Stett, wie nunmehr inn die furnembisten Schlös-
ser, so werde Eur Mtt. so bald, und villeicht woll gar niht, hinein khomben,
ungeacht dass der Herr Waida zu vil Mallen dem Herrn Carlo, die Zeit
seines Hieseins, zu verstehen geben, er wölle inn Sibenbirgen undter den
mainaidigen Leutten niht bleiben, er sey seines Lebens niht sieher, wie
er es schon gemerkht, dass man im durh mancherlei Weeg nah dem Leben
tracht. Zu dem sohab Eur 1VIätt. die besten drei Spanschafften in exterio-
xibus partibus inn Henden, so haben siben Spanschafften undter den
Zäggeln ire alte Freyheit wider bekhumben: das ITbrig am Land sey schlecht ;
das beger er inn der Gestalt auh niht. So sehen wir doch das wenigist Anzei-
gen noh niht eines rechten beständigen Eyfers und Vorsatzes zur Cession ,
,oder dises Landts fur Eur 1VIätt. Einraumbung ; es steh noch alles auf
Schrauffen und betrieglihen Ränkhen bey dem Herrn Waida. Ir Gnaden geben
auh woll zu verstehen, allss dass sie höftig uber den Ban Mihalitsch erzirnt
wären, dass er draussen mehrers bey Eurer matt. anbringe und hanclle alls
im bevolchen ; aber wir haltens auh nur fur ein Spieglfehten ; denn wir
albereith erfahren, dass undtern Andern der Mihalitsch und Stoika inn
irer Instruction Bevelch haben funfmal hundert tausent Gulden von Eur
1VIätt. zum Turkhenkhrieg zu begern, und diss wirt der Stravagantien aine
.sein, davon der Herr Pezzen mir Ungnaden geschriben [ . . .

P. S. Der Herr Waida hatt dem Cantzler von Stund an mein latei-
nischen Furbringen und seine durh den Cantzler gegebne Antwort schrifft-
lih verfassen ; er wöll ims lassen wallahisch vertulmatschen.
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Arh. St. Buc., Colectia xerografii Austria, pach. CCXXXVI/100, f. 1-11; Haus-,
Hof- u. Staatsarchiv Wien, Flungarica, Fasz. 137, f. 445-456; Hurmuzaki, Documente,
XII, p. 690-693.

[... ]1. Din partea Mgriei Sale domnului voievod ni s-a anuntat
audienta pentru ziva de ieri, orele 9 dimineata Am considerat ca, In inte-
resul Maiestatii Voastre, este oportun s avem pe Rugg noi, la audienta,
pe domnii Carlo Magno vi Marini, In speranta c acesta din urna, In cali-
tate de slujitor oficial al Maiestatii Voastre, in care se poate avea incredere
fara nici o rezerva, va fi interpretul nostru. Cind Maria Sa voievodul
ne-a trimis caleavca lui personal l vi o suita impuntoare, alcatuita din
domnul Csai Istvari, comisul voievodului vi alti boieri valahi, ne-a pre-
venit ceva mai inainte, prin Marini, ea la aceasta audientg oficiala, in care
au fost de fata cancelarul NaprAgy, Kornis Gaspar, Székely Moise, Borne-
misza Balthasar vi alti consilieri transilväneni i valahi, sa nu expuuem
altceva decit salutul i felicitarea, celelalte 0, fie rezervate pentru audienta
secreta. De aceea ne-am modificat intentia de a face prima noastra ex-pu-
nere, prin Marini, in limba italiana vi am fost nevoiti sa expunem in limba

eu, Ungnad, pe Oft m-am priceput, apoi cancelarul Naprägy, ca.
un latinist invatat, versat, care ivi pregatise deja cu.vintarea. Maria Sa
voievodul ne avertizase c ceea ce avem de comunicat impotriva parti-
zanilor lui Bathory vi a sperjurilor sa expunem in prezenta transilvanenilor

caei vom avea in fata ochilor pe unii dintre tradatorii care vi-au caleat
jurämintele.

La intrarea spre Curte am gäsit ceva ovteni i oameni de vaza, ava
cum eu, lJngnad, mai vazusem la prima mea vizita aici. Maria Sa voievodul
ne-a ievit in intimpinare pingIn cea de a treia camera' vi apoi a mers ina-
intea noastra ping in sala obivnuitg a consiliului. Acolo, in fata Märiei
Sale, care statea in picioare, am prezentat salutul nostru i felicitri, potri-
vit instructiunii, adaugind unele cuvinte agreabile vi ceea ce, fara preju-
diciu pentru Maiestatea Voastra, i se putea spune Mariei Sale, care asculta
cu nesat cuvinte de slavire i lauda ; totodata i-am inminat scrisoarea
noastra de acreditare.

Eu, Ungnad, am luat intentionat instructiunea cu mine vi am dez-
velit sigiliul Maiestatii. Voastre, astfel incit Märia Sa ì consilierii transil-
vaneni poatg vedea. Din ce motiv am flout acest lucru, yeti afla indata.

Dupg ce i-am transmis salutul Maiestätii Voastre i asigurari de gratie
imperiala acordata i dupg ce i-am inminat scris,oarea de acreditare, Maria
Sa a luat-o cu mare reverenta, a sarutat-o vi a dus-o la frunte.

Apoi am trecut la preamarirea faptelor sale cava/erevti vi la meritele
sale, demne de slava eterna, pentru Maiestatea Sa, pentru venerabila
Casa de Austria vi pentru toat'a crevtinätatea i, devi noi am fi voit s'a
aminära ping la audienta secreta punctul sau paraaateza impotriva parti-
zanilor sperjuri ai lui Bathory, totuvi, potrivit indicatiei Mariei Sale voie-
vodul, eu, lJngnad, dezvelind sigiliul Maiestatii Voastre, am adaugat
urmatoarele noi rostim aceste vorbe in baza instructiunii noastre, con-
form celor prescrise. La aceste cuvinte, Kornis Gaspar s-a scarpinat in
cap de mai multe ori, cura ne-a confirmat i Maria Sa prin Naprägy. Apoi,
eu, Ungnad, am adaugat

Dumnezeu cel drept nu va lasa mult timp nepedepsita, dupa jude-
eata lui c,e,a dreapta, perfidia fara margini fatg de Serenissima Casa de
Austria, precum i gravele i numeroasele acte de sperjur ale partizanilor
lui Bdthory.
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In rest, expunerea noasträ a continuat Cu Thgduieli de ajutoare
bänesti din partea Maiestätii Voastre, precum i promisiunea de a i se
acorda Märiei Sale mai departe intreaga gratie imperial,, de a ridica pe
Mgria Sa la inalte onoruri i demnitgti, de a o recomanda si la alti poten-
tati crestini, pentru a i se acorda ajutoare ; am sfirsit prin a-i oferi serviciile
noastre, fiind indrumati in toate de Maiestatea Voastrá cltre Märia Sa.

Cancelarul Naprägy ne-a räspuns in limba latin, repetind, ceva
mai aMänuntit i adAugind din cind in cind unele intepäturi, ceea ce eu,
Ungnad, am relatat preasupus Maiestätii Voastre in cele cinci rapoairte
din noiembrie 1599, cind am fost aici, anume : c Mgria Sa domnul voievod,
luptind pentru Maiestatea Voastr i pentru crestinätate, s-a expus celui
mai mare pericol, el, sotia, copilul i intreaga lui tar i &A cel mai adesea
nefiind ajutat de nimeni si-a atras atitia dusmani, incit nici el Insusi
nu stie cum a fost posibil a se menting atita timp printre atit de multi
dusmani ; cu adaosul : neavind in miini decit speranta ceea ce noi am
inteles imediat cA, e o aluzie la faptul c i-au lipsit cu deaVirsire, la momen-
tul potrivit, ajutorul bänesc din partea Maiestätii Voastre. Transilväneanul
<Andrei Bdithory> era impotriva lui, polonezii, moldovenii, tureli, tätarii
inconjurau ea inamici, inch n-a mai stiut cuna s iasä din ace,astä difi-
cultate deeit incercind, cu sotie, copil, aivut i cu boierii lui cei mai de
seamä, ultimele zaruri. A mizat, in numele lui Dumnezeu, pe norocul Maies-
tätii Voastre si pe propria lui temeritate, ocupind prin sabie, cu ajutorul
lui Dumnezeu aceastä provincie sperjurä la aceste cuvinte consilierii
transilvneni s-au sarpinat dupl urechi. Maiestatea Voasträ cunoaste
sub ce primej die i cu cit curaj trimis adesea solii la Maiestatea Voasträ,
si-a oferit preasupus i constant serviciile sale credincioase impotriva
dusmanului de moarte si a deplins cu mihnire numeroasele si gravele
comise de Bgthoresti impotriva Afaiestätii Voastre, a iubitilor vostri
frati i impotriva venerabilei Voastre Case el a simtit toate acestea,
cu ajutorul lui Dumnezeu, si a adus intreaga provincie sub puterea

Voastre. Pentru toate acestea, Maiestatea Voasträ a binevoit s1-1
prosläveascä nu numai personal, ci si pe ling./ ceilalti potentati crestini

dea sperantä si min' giiere eg Maiestatea Voasträ i ceilailti potent*
crestini nu numai c il vor bucura cu ajutoare bänesti, pentru ca el sil fie
recunoscätor lui Dumnezeu i Maiestätii Voastre ci ca el, indemnat
si stimulat prin astfel de oferte, sil urmeze mai departe pe Maiestatea
Voasträ i norocul su in sensul prestärii celor promise.

Trebuie s, recunoastern csai <acolo> cancelarul a folosit impotriva
Bathorestilor si a transilvänenilor destule cuvinte aspre, pätrunzgtoare,
care trebuiau sil ajungä In inima si In sentimentul de (moue al consilierilor
transilväneni care le-au auzit ; fie cä, el, cancelarul, le-a rostit sau nu din
porunca si de teama voievodului. Cert este cä ele i-au pricinuit voievodului
mare desfätare, clipind i fäcind semne din 'ochi spre consilierii transil-
väneni, ca si cum, printre alti trädätori, ar fi si acestia. Si, cum am spus,
tot discursul cancelarului a fost plin cu exagerarea serviciilor credincioa se
aduse 31aiestätii Voastre si oferta pentru viitor, aceasta fiind conditio-
natä de ajutoarele cuvenite i necesare. Märiei Sale i-a pläcut, de asemenea,
comunicarea noasträ c'ä, noi am fost indrumati de Maiestatea Voasträ
cgtre el, voievodul, Sil tinem seamä in toate de sfatul i avizul säu si
trebuie raportam numai lui cele necesare, spre buna lui informare.

Voievodul s-a oferit prietenos sil ne acorde noug favoarea i asis-
tenta sa, apoi s-a asezat, ne-a invitat si pe noi sil ne asezäm, s-a intermit
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de sanatatea Maiestatii. Voastre 8i a Altetei Sale §i ne-a mai intretinut citva
timp cu ceea ce ofer i vrea sil faca el pentru Maiestatea Voastra 8,i pentru
cre8tinatate, totu8i revenind mereu la aceasta : numai de nu i-ar lipsi aju-
toarele bane8ti la momentul potrivit. Apoi ne-am luat ramas bun de la
Maria Sa, care ne-a condus iarki spre ie8ire pina in cea de a treia camera.

Dupa audienta avuta, el a trimis spre seara din nou dupä, noi
ne-a aratat scrisoarea de la regele Poloniei, fara seranätura regelui, pe care
i-au adus-o suspectul sol Krzniecki, impreuna cu solul moldovean al voie-
vodului. Ne-a cerut sfatul, ce sa faca el cu solul, caci nu numai c, scrisoarea
regelui este suspecta, ci 8i el, solul, cu tovarkul su moldovean uneltesc
printre cazaci. Maria Sa socote8te ca nu e bine ca solul polonez moldo-
veanul sä, fie opriti aici i lasati impreuna pina vine Taranowski, ci este
de parere concedieze i apoi, dupa o zi-doua de calatorie, retina, 8i
814 puna sub paz; apoi s,-i arate lui Taranowski cu ce lucruri suspecte
au venit solii. Noi n-am dezaprobat, dar am cerut sa nu se comita, deo-
camdata vreo cruzime impotriva lor, ci, fara inchisoare aspra, s li se dea
intretinerea cu.venita ; parerea noastra n-a displacut voievodului. Copia
scrisorii poloneze a fost data lui Carlo Magno, de la care Maiestatea Voastra
o yeti primi.

.Azi ne-a comunicat, prin Petru Armeanul, 8i copia scrisorii sale de
raspuns catre regele Poloniei. Nouil ni s-a parut cam indoielnic faptul
voievodul jura pe cruce &I el nu are nimic impotriva Moldovei, ciad el
abia a8teapta clipa de a intra in Moldova, daca Maiestatea Voastra ar
aproba ; deci Maria Sa mai spune uneori vorbe frumoase, dar faptuie8te
curind ceca ce hotara8te de unul singur.

Azi, el a fost absolut hotarit sa' trimita pe cancelar, pe Kornis, Bodony
Istvan 8i Sibrik, impreuna cu Giovanni Marini, la Pressburg, la Alteta
Sa, pentru a solicita ajutoare, sub aparenta eaIi trimite la Dieta lingua.
De acolo, Maiestatea Voastra puteti trimiteti la Praga 8i sit faceti
ce vreti cu ei ; se va vedea indata insa, cá hotarirea a fost schimbata (totu8i
noi nu 8tim incit sigur), cad cei ce trebuiau sii plece au remarcat deja ;
astfel, cancelarul 1-a chemat pe Carlo Magno la el, voind sá afle confiden-
tial daca ei vor fi expediati la Praga.

Maria Sa i-a spus azi lui DIarini un lucru care noua ne pare foarte
ciudat, anume ca el vrea sä plece pe ziva de 16 spre Fagba- '8,8 8i sa ma' la
pe mine, Ungnad, cu el, lasind aici pe Székely, cu citiva consilieri transil-
vaneni i valahi ; el <Székely> va locui In cetate, in camerele voievodului

va prezida, impreun'a' cu consilierii, guvernul in absenta voievodului;
pe mine, Ungnad, vrea sá mä, aiba pe Rugg el, spre a-mi cere sfatul cu ce
o8teni trebuie sa ocupe ora8ele Bra8ov, Sibiu, Bistrita 8i Cluj. Noi nu numai
ca nu putem aproba, fära 8tirea Maiestätii Voastre, aceasta separare a mea
de Székely, ci avem anumite rezerve de a ne afla intr-un consiliu al Maies-
tatii Veastre, alaturi de aceia pe care insu8i voievodul Ii infiereaza ca tea-
datori, noi care avem sarcina de a-i descoperi 8i de a-i aresta i in care nu
ne este permis a ne increde. Tot astfel i ocu.parea cu o8teni a celor mai de
seama ora8e ne face sa devenim banuitori in ciuda faptului cä, voievodul
11 face pe d-1 Carlo Magno sa creadä, el el vrea in felul acesta sii, in8ele pe
turd cad, in caz ca el este credincios Maiestätii Voastre, trebuie sa do-
reasca In orme o8teni de-ai Maiestätii Voastre, 8i nu pe ai sasi proprii;
pretextul lui cu turcii are o baza gre8ita i ne dii, ingrijorari.

Odata ce voievodul 1.8i va fi a8ezat oamenii sai in ora8ele 8i in castelele
cele mai importante, Maiestatea Voastra nu va mai intra in ele curind sau
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poate niciodata in ciuda faptului voievodul i-a dat de. inteles de mai
multe ori domnUlui Carlo <Magno>, in timpul sederii sale aici, ca el nu vrea

ramina in Transilvania, printre sperjuri, ca el au e sigur de viata lui,
ca, asa CUM a observat, se incearca pe fel de fel de cai a se atenta la viata
lui. Afara de

aceasta'
Maiestatea Voastra are in miini cele mai bune

comitate in partile din afara, lar sapte comitate, aflate sub secui, si-au
recapatat vechile privilegii, astfel c, restul pammtului este de proasta
calitate si el nici nu-1 doreste.

Totusi, noi nu vedem nici cel mai mie semn ca el se straduieste cu
adevärat si c intentioneaza sä, cedeze Transilvania, sa evacueze tara
pentru Maiestatea Voastfa. La acest voievod totul este contradictie si
siretlic amagitor. Maria Sa da de inteles c s-ar fi miniat vehement impo-
triva banului Mihalcea, fiindca acesta ar fi expus si tratat pe linga Maies-
tatea Voastra mai mult deck i-a poruneit ; noi insa consideram ca asta nu e
deck un fel de lupta de scrima simulata, caci chiar acum am aflat c Mihal-
cea si Stoica au avut in instructiunea lor, printre altele, s ceara de la
Maiestatea Sa pentru razboiul cu turcii 500 000 florini i aceasta e numai
una din cererile lui fantastice, despre care d-lPezzen mi-a scris mie, Ungnad[]2

P.S. Domnul voievod a pus imediat pe cancelar sa astearnä in scris
expunerea mea latina i räspunsul cancelarului; vrea s puna s i se tra-
duca in limba romana.

Formula de adresare i referire la scrisoarea lor din 10 februarie, in care relatau
despre primirea ce li s-a filcut la Alba Julia.

2 Formula de incheiere.

146 1600 februarie 11, Plzen.

Rudolphus. Recognoscimus et notum facimus tenore praesentium
universis. Postea quam Praepotentis Dei, pro cuius gloria contra gentes
barbaras atque impias pugnamus, concessu Transilvania nostram in
potestatem redacta, etiam Illustris Michael Valachiae Transalpinae Vai-
voda, praeclaro in Rempublicam Christianam zelo accensus nobis se,
provinciamque suam ultro subiecit, fidemque erga nos suam rebus contra.
Turcas et in Transilvania fortissime felicissimeque gestis probauit, cum
armis ditionem illam ab injusto eardinalis Bathorei Dominatu vindicavit,
ac memorabilem victoriam reportavit, Nos tum pro solicitidine nostra
qua Regnorum nostrorum ac ditionum salutem curamus et pro ea excu-
bamus, tum pro solita in subditos et clientes nostros benignitate munifi-
centiaque nobis faciendum duximus, ut constantem in nos fidem ac merita
dicti Illustris Michaelis Voivodae nobis grata et accepta esse, et singularem
nos Valachiae curam ac protectionem suscipere ostendamus, certo nobis
promittentes futurum ut non solum Illustris ipse Michael quod Lauda-
biliter caepit, constanter continuet, verum etiam ut ipsius, posteri Lauda-
tissimum fidelitatis ac fortitudinis quod ipse praebet exemplum imitentur,
Motu itaque proprio et ex certa nostra scientia, animoque bene deliberato,
supradictum Michaelem Vaivodam eiusque Liberos et ditionem Valachie
Transalpinae in specialem nostram et succesorum nostrorum Hauagariae
Regum clientelam ac fidem recepimus, quemadmodum praesentium,
tenore recipimus, ita quidem ut auxilium quotiescunque neeessitas postula-
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uerit, quantum possiraus ipsius allaturi simus et ut prouinciae illius Trans-
alpinae Dominium ab Illustri ipso Michaele, in ipsius Liberos Legitimos,
masculini sexus, de primogenito scilicet in primogenitum successiue deri-
uari debeat, ea tamen condicione, ut quotiescunque casus nouae successio-
nis sese abtulerit, ille qui successurus sit, nobis ac successoribus nostris
Hungariae Regibus fidelitatis Iuramentum quem admodum Illustris ipse
Michael praestitit sancte solenniterque praestet. Hamm testimonio lite-
rarum manu nostra subcriptarum et sigilli nostri appensione munitarum.
Datum Pilsnae die 11 febr. 1600.

Arh. St. Buc., Colectia xerografii Austria, pach. CCXXXVI/99; Haus-, Hof- u. Staats-
archly Wien, Hungarica, Fasz. 137, f. 442-444; Hurmuzaki, Documente, XII, p. 689
690 ; Revista arliivelor", an. LII, vol. XXXVII, p. 180-181.

Rudolf. Recunoastem i facem cunoscut tuturor prin cuprinsul celor
de fa,. Dupä ce, cu permisiunea atotputernicului Dumnezeu, pentru a
eärui glorie luptäm contra neamurilor barbare i nelegiuite, ilustrul Mihai,
voievod al Tärii Romänesti, aducind Transilvania sub puterea noasträ,
fiind infläcärat de un neintrecut zel pentru crestinätate, ni s-a supus pe sine
insusi, ba si provincia sa, f0. a dovedit credinta lui fa tä de noi prin fapte
de arme contra turcilor, precura i in Transilvania, cu foarte mult curaj

cu izbindä, a redobindit cu armele acel tinut din stäpinirea nedreaptä
a, cardinalului Bäthory si a cistigat o victorie memorabilä. Noi, atit din
sirguinta cu care ne ingrijim de bunästarea regatelor si a tinuturilor noastre

veghem pentru ele oft si din obisnuita bunUate i dämicie fav-6, de supusii
clientii nostri, am considerat c'ä trebuie s facem astf el, In& sä arätäm
statornica credintä fa tä de noi i meritele nomitului ilustru Mihai Voievod

ne slut plAcute si bine primite i c acordäm deosebitägrij i protectie
fa tä de Tara Romäneascä, ceea ce este o promisiune certä nu numai eg,
insusi ilustrul Mihai va continua cu stäruintä ceca ce a inceput demn de
laudä, ci cA, i urmasii säi vor urma exemplul foarte läudat de credintä
curaj pe care le manifestä el insusi. Si, astf el, din propriul indemn si din
singura noasträ tiin i cu vrere bine chibzuitä, am primit in. clientela

credinta deosebitä a noasträ ca si a succesorilor nostri regi al Ungariei,
pe sus-zisul Mihai Voievod, pe copiii lui, precum itinutul Tnil Romanesti,
dupä cum prin prezenta acceptäm s dära ajutor atit &it vom putea i ori
de cite ori il va cere trebuinta, iar tinutul acela al Tärii Romänesti sä se
mosteneascä de la ilustrul Mihai insusi la copiii si legitimi de sex masculin,
adic'ä in mod succesiv din primul näscut la primul näscut, dar cu aceastä
conditie ca, ori de cite ori s-ar ivi un caz non de mostenire, succesorul s ne
presteze nou'ä i urnaasilor nostri, regi al Ungariei, jurämint de credintä,
asa cum a prestat insusi Mihai, cu sfintenie i solemnitate. Spre märturie
däm aceastä scrisoare a noasträ, subscrisä de mina noasträ si intáritä prin
imprimarea sigiliului nostru.

Dat la Plzen, in ziva do 11 februarie 1600.

147 1600 februarie 12, Alba Iulia.

[. 11. Haut umb neun Uhr vor Mittag hatt uns der Herr Waida fur
innern gehaimben Audienz, darbei niemandts alls der Armin Peter (welcher
auh, weill er ausser der Gefahr, und etwas niht wenigs, ye lenger, ye mehr
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bey dem Herrn Waida, anstatt des verstorbnen Balok (3ergels zu gelten
.-sich empfindt, böse, von uns unverhoffte falsche Tukh an sich nimbt) gewest,
bereuffen ; darzue wir den Herrn Carlo Magno und den Marini mit uns
genomben Inn -welcher Audienz wir allein den, negst nach der Salutation
volgenden, unserer Instruction Articl, wie das Regiment im Land mit
Ir Gnaden Ratt zu bestöllen sein wölle, proponirt, und mit demselben nah-
nd drei gantzer Stund, urab der villfelttigen Incidenten willen, die uns
der Herr Waida drein geworffen, zuegebracht und danneht nihts, das fur
Eur Matt. war, erhalten.

Wir haben sonst ein halbe Stund mit im zu thuen gehabt, ehe Ir
Gnaden denselben Pnriklit reeht verstehen wöllen, sondern nur gefragt :
Was begern Ear Matt., was wolten Sie von mir haben". Un.d, wie wir
dieselb unser Proposition ein Weil durh den Marino wallahisch, ein Weil
durh den Armin. Peter, dem der Herr Zäggel den Inhalt ungrisch declarirt,
dass er Herr Wayda dessen etwas mehr capax worden, so hatt er allein auf
die Versicherung des Landts geantwortet das sey woll assecurirt, alle furnem-
bissten Heiisser mitt seinen Leutten besetzt, denen woll zu trauen ; da
.erschein khein Mangel, wir solten was gnöttigers oder was anders propo-
nirn, davon mehr der Zeit gelegen. Wir haben replicirt, es sey ein Land
niht allein vor den euserlihen und innerlihen Feinden mit EIriegsvolkh
_zu versichern, sondern auch rait guetten Polizei-Ordnungen, der iustitiae
Administration und _Anrichtung guetter, nutzer Wirtschaftten, zu Ver-
mehrung mad Erhebung der Einkhomben, zu bestöllen. Darauf er geant-
wort, er hab so lange Jahr die Wallahei woll geregirt, daran nihts zu tadln ;
er trau im diss Land aula noh woll zu regirn. Sovil das Khriegswesen belangt,
dem wisse er rehts zu thuen ; sovil aber die iustitiam belangt, da seyen ich
-und der Herr Zaggl von Eur Mätt. zu ira abgesandt, das wir ira inn densel-
ben politischen Sachen, neben andern Ear Mitt. und im geschwornen
Rätten, die er dartzue verordnet, beistehen sollen. Was die innerlihen Feind
anlange, da haben sich Eur Matt. nihts weitter zu besorgen : wann nur der
Herr des Landts Eurer Matt. treu und aufreht ist, so miiessens die Innwoh-
ner woll auch sein. Ich Ungnad hab sein, des Herrn Waida, von im der
Treu des Herrn im Land Vermelden auf Eur Matt. gezogen ; Eur Matt.
sein, Ir Gnaden selbst Bekhantnus nach, Herr da im Land ; die werden Ir
s el b st niht untreu sein : Ear Matt. wolten allein gegen ein guettes Regi-
raent ein guette Ordnund ira Land, das jetzt alles confundirt und sonst
bedrangt ist, auch ein guette Wirtschafft angestölt söhen. Darauf ist der
Herr Waida etwas wenigs alterirt heraus wider gefahren, unser Proposition
fur gantz unnöttig geacht, und vermeldt : soll Frid gemacht werden, so
mahne man Frid und thue sich zu Rhue ; will aber Eur Matt. Krieg, so
schikhen sy bald Gelt, Russtung und die Röhr herein, brauhen niht Aufzug,
die im gar zu wider sein ; so wölle er sich niht lang saumben, sondern strakhs
anziehen : die Zeit sey schwa vor der Thir. Er hab vermaint, wir hetten
im Bevel& in zu vermahnen, dass er auf die am n oder ander Seiten an-
ziehen soll, und wir khömben mit aller notwendigen Farsehung, mit dem
Gelt, Riisstungen und Röhrn, umb die er so lange Zeit durh seine aigne
Leut anhelt, deren vertröstet, nicht aber bis dato fähig wirdet ; daruber
die besste Zeit und die schönisten Gelegenhaithen aus den Henden im
endgehen. Er wolt die Moldau schon angst in.en haben, da er Gelt,
Riisstung und Röhr gehabt hett.

Wir haben Ir Gnaden mit allen Glimpf en zu verstehen geben, wir
gewarteten alle Tag eines Curirs, so solte der Herr Dr. Pezzen aula inn
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Khurtz hinen sein, darbei wir in Einem uncl Anderem mehr Berihts und
Gewisheit gewartteten ; sonsten russten sich Ear Mätt. zu Continuirung
des Kriegs so starkh alls vor Me, wie dann schon Eur Mätt. von den Beheim-
ben 8 000 zu Pues -wad 2 000 zu Ross, zu Versicherung der Chron Ungern
und Sibenbiro-en, begert hett ; sie hielten auh inn andern iren Khonigreihen,
Reihs- und eandtdg, aus denen auch von andern Potentaten Eur Mätt.
noh mehrere Gelts und Volkh-Hulf zu crewartten haben. So hab sich der
Moschkhobiter auh erbotten, die Tarttern diss Jar zu hindern, das sie niht
heraus ziehen ; weiches er gern angehört. Sovil aber anlangte des politisch
Wesen, darzue er uns, neben Andern, albereit von im verordenten Eur
Mätt. und im geschwoernen Rätten, brauhen wolte da vussten wir niht
ob dieselb Eurer Mätt. angenömb sein wurden, weffi Eur Mätt. von den-
selben, jha dem ganzen Land, zum öfftern beleidigt und offendrit worden
ist.

So wurde uns auh niht geburen neben inen zu sitzen, alls die sein
irer Mainäidigkheit und Verbrechens noh niht purgirt, und eben diss gehör
auh zu unser jetzigen Proposition, von Ir Gnaden. zu vernemben -wie doch
die reht Schuldigen, Andern zum Abscheuh, und zu Verhiettung khunffti-
ger der gleichen aydbrihiger Abfäll, zu bestraffen und was fur ein Demon-
stration -wider sie furzunenaben wär ; dann bis her hetten wir uoh khein
Demonstration so Ir Gnaden wider dieselben die doh Ir Gnaden woll khen-
nen, furgenumben hetten.

Darauf Jr Gnaden sovill wider geantwort, sie gewarten nur von Eur
Majestät dero Bevelch, welche er straffen soll ; so sons alspald geschehen.
Wir endgegen haben in Herrn Waida sovil berichtet, dass Eur MajestAt
vorher Ir Gnaden Ratts gewarteten ; druber sie sich alls dann allergne-
digist resolvirn warden.

Darmit er Herr Waida uns aber gar von dem proposito braht, ist
er inn dise Wort prortunpirt, die uns der Marini vertulmdtscht er -wöll
Gubernator in disem Land sein, er sey nah Eur Majestät inn disen Stuel
gesetzt, mad wir ira alls Rath zuegeben, und, -weil im der Herr Carlo Magno
eben disen Punkht hatt furgebraht, jetz auh hinaus passirt und er Herr
Waida ira schon. sein Ercldrung darauf gethan, der Herr Pezzen auh in
Khurtz, und villeiht seine daussige Gesanten mit lime Herrn Pezzen hirmen
im Land sein werden, so werde Eur Majestät Resolution und Andtwort
drauf zu erwarten sein, er wölle inn Mittls, was sonst notwendigs furfallen
im Land wirdet, mit unserem Ratt handln und bestöllen, es sey umb
ein khurze Zeith zu thuen.

Den Herrn Carlo haben wir vor Ir Gnaden gefragt ob er disen Pnracht
hatt Ir Gnaden furgebraht und was er fur ein Beschäid darauf habe von
Ir Gnaden. so hatt ers widersprochen, er hab darvon nihts gemelt, bring
auch Eur Majestdt iaihts drauss von Ir Gnaden hinaus ; welches er Ir
Gnaden lauter wad rund tulmatschen lassen. Wir haben auh benebens sovil
dartzue geredt, Herr Carlo sey mit einer sondern, und wir mit einer sondern
Instruction herkhomben noh der selben wirt sich ein jeder Thaffi zu
rihten und der selbigen noh zu gelöben wissen. Wir haben uns verwundert,
dass der Herr Waida a-uf den Herrn Carlo sich referirt, der es widerredt,
mad er Herr Waida endtlih es mit dem wieder verbhimbt, wir sollen ira offt
gedachten Punkht, damit er in gar reht verstehe, ungrisch vertirn ; so
wöll er in wallachisch transferrin lassen und weiter darauf gedenkhen.
Welches wir ohne Bedenkhen gewilligt, auf das er sich ja niht, er hab den
Punkht niht verstanden, zu endschuldigen ha,be, und wirt, seitemal er,
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Herr Waida, seine Wallahen und Gesanten ire Reden und Wort Behr out
mutiren, und sich warlih niht darauf zu verlassen, ein hohe Notturfft sein,
damit wir hinfuran die genöttigisten Sachen, darauf Eur Majestät von
ime Heim Waida aigentlih und gewiss wöllen beantwort sein, schrifftlih
ubergeben, und von im wider schrifftlih und mit seiner Undterzaihnus.
Wiema jetzt der Herr Magno was heraus bringen, es wirt dennacht Glukhs,
das ers holt oder niht, auf Schrauffen und unmiiglihe conditiones setze
bedörffen <sic>.

G-ar sehr angenämb ist nns gewe,st, dass Herr Madno bey diser Au-
dienz sich befunden, denn er angehört wie sich niht inn Allen' er Herr
Waida dem gleichmessig vernemben lassen will, was er hue Herrn Magno
hatt eingebildet und Eur Majestät hinaus endpeut, darob er Herr Carlo
sich hoh erfreuth, es albereit hinaus geschriben ich aber lingnad hab
allzeit dran gezweifelt und zweifel ye lenger, ye mehr. Das werden unsere
Relationes noh und nah mit sich bringen ; Gott wöll das ich irre. Obwoll
Herr Waida vor unser Ankhunfft dem Herrn Carlo vermeldt, er hab dem
Mihalitsch niht bevelchen das zu verraelden, dass er Herr Waida hinn in
Sibenbirgen wolle possesor, gubernator und absolutus patronus bleiben,
hatt in ein alten Narrn gescholten und allss wolt er in ungestrafft, wann er
-wider khombt, niht lassen, und es reiite in, dass er in hab hinaus geschikht,
so hatt es doch er der Waida Zimblich mit seinem aignem Aland bestätt,
indem er vor unser gesagt, er woll gubernator sien, er hab das Land mit
Eur Majestät Nomben, und mit der, gleih woll weniger, Hulf eingenomben,
sitz noh Eur Majestät inn. dissem Stuel. Das ist warlih vill geredt, und, wirt
er den Ban 1VIihalitsch, auh den Stoika gleihsowenig, alls den Armin Peter,
den er nur anfangs todt haben wöllen, straffen : sy colludirn mit einander.
Diss sein Gemiieth bestätet er Herr Waida auh irm dem, dass er zu 'dem
Raguseer Marino vor diser Audienz vermeldet, wann er aus dem Land zu<g>,
so wolt er sein Sohn mit uns und andern Rätten hie inn Regiment lassen ;
daraus merkhen Eur Majestät dass inn Ir Gnaden Intrinseco niht ist, wie
es der Armin Peter vor etlih Wohen zu Säggmär gegen uns vermeldt, sein
Herr der Waida hab inn Sinn selbst hinaus zu Eur Majestät zu reisen, Jr
Durchlaucht Ertzhertzog Maximillian herein zu beläitten und inn das Land
einzusetz en .

Weill nun auf digs Mal der Herr Waida weiter zu bringen niht gewest
ist, und er sich auf Herrn Carlo Magno hinaus -und Herrn Pezzens, auh seiner
Gesanten Hereinkhunflt lendet, so haben wir die erste Furia an in aliso
sborirn <sic> mussen und lassen : er cedir oder nit, so mues er nit zum Feind
werden. Eur Khey Majestät werden ir disen sein Herrn Waida Intent
umb sovil weniger befrembd furkhomben lassen, weill Eur Majestät an-
fangs geratten worden, Ir auh niht zu wider gewest, da er je niht weihen
wolt, das Gubernament inn certis limitatis conditionibus, gleich auf ein
Zeit, neben Eur Majestät Leutten, zu vergonnen. Mann mues gemach mit
¡in gehen nur das er niht hostilis Werde.

Zum Generalissimo ist er Herr Waida inn. Khriegswesen diser Ortten
niht zu verbessern, wann er nur Eur Majestätt Besatzung in die Stett
und Schlösser einliess und Bich inn dem Faall unverdahtlih hielte wie
ers gleichwol dem Herrn Carlo Magno furgibt, dass ers thuen wöll, wan in
Euer con li competenti agiuti di danari et arme, es sey inn die Moldau oder
inn die Turggei, anziehen lassen, und in auch inn seinen praetensionibus,
die der Herr Carlo Magno mit sich hinaus bringt, gratificirn wöllen : diss
sein conditiones, die er gar weit extendirn mag, und Eur Khayserlichen

407

www.dacoromanica.ro



Majestätt einzugehen schwör und ungelegensamb sollen werden. Warm,
Eur Majestätt extraordinari Present herein khomben wär, so hette in Eur
Majestätt uber die Massen darmit eingenumben und devincirt ; er hett
ein gross Fesst druber angestölt und alles Geschutz lassen abgehen ; dass.
die Sibenwirger con cordoglio hetten ansehen miiessen. Eur Majestät ge-
ruehen noh drauf gnedigist gedaht zu sein.

Da er auh rait Eur Majestät leidenlihen Conditionen herinen bleiben
soll und sein Regiment was temperiert und moderirt, darmit er niht ein
Aufruhr und Aufstand im Land enrihtet, darzue die Pollakhen baldt
helffen warden und der Jeremias, so wär undter dem Himel khein bessere-
Solssen <sic> und Ruetten uber die Sibenbirger alls er : sie zittern fur ira
und furhten sich vor seinem Schatten.

Den Tartter Haan fur Eur Majestätt zu erpracticirn, das ligt dem
Herrn Waida sehr an ; hatt uns gefragt ob wir khein Bevelch derwegen haben.
Darauf wir im geantwort, Eur Majestätt wurdens an den 50 000 Duca-
ten auh niht erwinden lassem wann Eur Majestät nur versihert wären,
dass er stark hielte ; es wolten Jr Gnaden Weeg zäigen und Mittl wie Eur
Majestätt sich auf in Tartar Haan verlassen möhten, so wöllen whs.
vleissig sollicitirn. Der Herr Waida hatt gemelt, man hatt niemants zu
im geschikht aufs Neu mit ira zu tractirn. Er Tartar Haan hab im Glauben
und Trauen gehalten, und, hetten Eur Majestät Ir Gnaden gevolgt und in.
.zeitlich behandlt und verehrt, so hett er den Schaden inn Ungem auh niht
gethan. Eur Majestät soften wissen, dass der 1VIoldauer un die Polläkhen
höfftig mit im tractirn, dass er Tarttar sich zu im wider in Herrn Waida
schlag ; es sey besser er werde auf Eur Majestät und sein, Herrn Waida
Seiten erhandelt ails das in die Feind an sich ziehep.

Eur Majestät wolten bald ein Schreiben herein an Tarttar Haan.
schikhen, damit mit im zeitlich tractirt werde. Er wöll weiter mit uns darvon
reden, dann es ist vill daran gelegen ; er wöll auch bald seiner und unserer
Leut zwen zu im schikhen.

Darmit ist die Audienz geendet worden, und wir sein von Ir Gnaden
so licentiirt worden. Das rbrig und mehrers werden Eur Majestät .von
dem Herrn Carlo Magno vernemben, und -wir -wöllen bald mehr Eur Majes-
tät gehorsambist schreiben []

P. S. Der Herr Waida weis schon, dass der Cornisch Caspar alle
seine vorende <sic> Haab und Parschafft zu dem Melith Paul geschikht
hatt und der Cantzler auh sein Gelt hinaus geschikht. Er steth noh darauf,
dass der Cantzler, der Cornisch, Bodoni und Sibrikh hinaus inn ungri-
schen Lantag sollen.

Arh. St. Buc., Colectia xerografii Austria, pach. CCXXXVI/102, f. 1-11; Haus-, Hof-
u. Staatsarchiv Wien, Hungarica, Fasz. 137; Hurmuzaki, Documente, XII, p. 695-69e

[ ]1..Azi, pe la orele 9 dimineata, voievodul ne-a chemat in audientä
secretä la care n-a fost de fa ll decit Petru Armeanul (care, fiind

In afara primejdiei i simtindu-se din ce in ce mai mult in gratia voievodului,
inlocuindu-1 pe defunctul Balogh Grigore, urablä cu uneltiri räutäcioase
viclene, neasteptate de noi) ; am adus cu noi si pe domnii Carlo Magno si
Marini. Dupä schimbul de saluturi, in aceastä audientä, noi n-am luat In
discutie potrivit instructiunii noastre decit modal cum ar trebui or-
ganizatä administratia Intarä, cu sfatul Märiei Sale. Audienta a durat

408 www.dacoromanica.ro



aproape trei ore, din cauza numeroaselor obiectii ridicate de voievod, si din
ea n-am obtinut rumie favorabil pentru Maiestatea Voastail.

Ne-a trebuit o jumg,tate de ora pina cind Maria Sa a binevoit
inteleaga, exa,ct acest punct, caci el punea mereu intrebarea : Ce doreste
Maiestatea Voastra, ce vreti. Domniile Voastre de la mine V' Abia dupa ce
Marini i-a expus citva timp In limba romana punctul nostru, iar apoi,
.citva trap, Petra Armeanul caruia dl Székely Ii infatisase continutul
In limba maghiara voievodul a priceput ceva mai bine, dar a dat raspuns
numai cu privire la siguranta LFJ., anume ca tara este In siguranta, ca
_garnizoanele cele m.ai importante sint constituite din oamenii lui de 'Mere-
dere ; in privinta aceasta nu se resimte nici o nevoie ; noi trebuie sa propu-
nem cele ce sint de trebuintä sau altceva mai potrivit momentului de f atä.
Noi am replicat ca o tara nu are nevoie numai de a fi asigurata cu osteni
impotriva dusmanilor din afara i dinlauntrul, ci prevazuta cu bune
regulamente de

politie'
cu o administrare a justitiei cu intocmirea unor

activitati economice bune i folositoare, In vederea sporirii si perceperii
veniturilor. La care voievodul a raspuns ca el a cirm-uit bine atitia ani Tasa
Romaneasca, neputindu-i-se reprosa nimic i crede ca va cirmui bine si tara
aceasta. In ce priveste problemele militare, el stie ce trebuie sa faca; In ce
Triveste administrarea justitiei, Maiestatea Voasträ ne-a trimis pe mine si
-pe (1-1 Székely aici, pentru a-1 ajuta In aceste chestiuni politice, alaturi de
,consilierii numiti de el si legaigi prin juramint fata de Maiestatea Voastra

fata de el personal. in ce priveste dqmanii interni, Maiestatea Voastra
nu trebuie sa-si faca ariji : atunci cind stapInul tarii este credincios loial
fata, de 1Vlaiestatea Vóasträ, locuitorii tarii sint In mod necesar tot astf el.
Afirmatia voievodului despre credinta stapinului tarli,

eu'
Ungnad, am

raportat-o la Maiestatea Voastra <rectifichid> Maiestatea Voasträ suateti
stapinul Oa., asa cum atesta si Maria Sa i c locuitorii nu vor fi necre-
dinciosi voievodului. Dar, in vederea une cirmuiri bune, Maiestatea Voastra
ar dorisa vada instalata In tara si o ordine bunä, caci acum totul este confuz

apa'sator, de asemenea, ar don i o economie buna. La aceste cuvinte, voie-
-vodul putin contrariat, iesit din fire, a considerat propunerea noastra
.ca fiind cu totul de prisos si a spus : daca, se doreste pacea, atunci sa se faca
pace si sa ne preg.atim pentru o viata pasnica ; daca Insa Maiestatea Voastra
-vrea razboi, atunci sa trimita grabnic bani, armament, pusti ; el nu are
nevoie i nici nu-i place zabava ; el nu va zabovi, ci va porni imediat : mo-
mentul potrivit bate deja la, usa,. El a crezut ca noi avera porunca sa-1 pre-
venim ca trebuie sa porneasca Intr-o directie sau alta si ca venim cu cele
ilecesare, cu bani, armament, pusti pe care le cere de atita vreme prin pro-
priii lui oameni, si care i se promit, dar ping acum nu i s-au dat astf el ca
lui Ii seapa, din mlini momentul cel mai potrivit i cele mai frumoase pri-
lejuri. El am fi luat de mult ,Moldova, daca ar fi avut bani, armament si
-pusti.

Noi i-am dat de inteles cu toatä blindetea ca asteptam din zi In zi
curierul, ca d-1 Pezzen va veni si el curind i ca atunci vom avea mai multe
biformatii si certitudine intr-o chestiune sau alta. Dealtfel, in vederea con-
tinua'rii razboiului, Maiestatea Voastra se inarmeaza mai intens ea oricind,
cefind din Boemia 8 000 pedestrasi si 2 000 calareti pentru asigurarea coroa-
nei Ungariei i Transilvaniei ; tine dieta iraperiala i diete regionale i in.
celelalte regate ale sale, asteptind si de la ceilalti potentati un ajutor raai
mare de bani i osteni. Astfel, moscovitii s-au of erit i ei sa Impiedice anul
,cesta pe tatari de a porni la lupta.
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Voievodul a ascultat cu pldcere aceste stiri.
In ce priveste chestiunile politice, pentru care a spus c ar avea nevoie

de noi, alaturi de ceilalti consilieri numiti de el, n-am stint daca acest lucru
ar fi pe placul Maiestatii Voastre, care a fost adesea ofensata de acesti
consilieri, ba chiar de intreaga tara. Nici nu s-ar cuveni s'a stain alaturi de
ei pina chid nu-si vor ispasi sperjurul i crima. Aceasta chestiune constituie
si ea obiectul actualei noastre propuneri, anume de a afla de la Maria Sa
cum trebuie pedepsiti cei cu adevärat vinovati, spre a intimida si a feri in
viitor de acte similare de sperjur si ce masuri trebuie luate impotriva lor
caci pina acura n-am vazut din partea Mariei Sale vreo manifestare im-
potriva lor, dei el Ii cunoaste foarte bine.

Maria Sa a raspuns c asteapta porunca de la Maiestatea Voastra in
privinta celor ce trebuie pedepsiti i dupg, aceea se va face acest lueru. Noi
am obiectat c Maiestatea Voasträ asteapta mai intii sfatul Mitriei Sale

apoi va lua o hotarire.
Pentru a ne abate de la aceasta chestiune, voievodul a izbucnit eu cu-

vintele, pe care ni le-a talmäcit Marini : a el vrea sa fie eirmuitor in aceas-
tä, ca' el a fost asezat In acest scaun imediat dupa .Maiestatea Voastra
<ca loctiitor>, iar noi i-am fost dati drept sfetnici 0 cum dl Carlo Magna
a sugerat chiar acest punct l-a comunicat i afara, iar voievodul s-a si
explicat en el si cum dl Pezzen va fi si el in scurt timp aici i poate cIsi
solii, trimisi de voievod Mara, se vor intoarce odatl cu Pezzeta, de aceea,
trebuie asteptate hotarirea si raspunsul Maiestätii Voastre ; pinl atunci, el
va face si intoemi, cu sfatul nostru, cele de trebuintä in tara e vorba
numai de un timp scurt.

In fata Mariei Sale am intrebat pe dl Carlo Magno daca el i-a sug,erat
acest punct si ce rezolutie a pus Maria Sa la punctul respectiv ; dar Magna
a tag-kink, spunind cà n-a vorbit nimic despre acesta i nici nu duce 1Vlaies-
Valli Voastre vreo rezolutie ; ceea ce Mä'xia Sa a pus sa i se WM/cease./ clar
si precis. Noi am mai adaugat cà dl Carlo a venit ca instructiunea lui

iar noi cu a noastra i fiecare parte trebuie sa se orienteze dupa
propria sa instructiune i sa o indeplineasca. Noi ne-am mirat cà voievodui
se refer/. la Carlo Magno si acesta dezminte, iar voievodul cautä in cele din
urma sa treacä frumos peste lipsa de concordanta dintre cei doi, cerindu-ne

talmäcim in ungureste numitul punct pentru a-1 intelege mai bine ; el
va pune sa' fie tradus in româneste si va medita asupra lui. Noi am incuviintat
faro' niel o rezerva, pentru ca el s'a nu aibä scuza ea' nu l-a inteles ; i fiindcl
voievodul, valahii i solii sai îi intorc foarte des afirmatiile i vorbele Melt
nu te poti baza pe ele, va fi neapärat de trebuinta ca in viitor sa-i inminam
In scris chestiunile cele mai importante, la care Maiestatea Voastra tine
sil, aiba raspunsul propriu si neindoielnic al voievodului si de asemenea
luam de la el in scris, sub senmatura proprie. DacI dl Magno aduce acum
ceva acolo, va fi nevoie sa-si incerce norocul, fie ca reuseste sau nu, cu niste
conditii nesabuite, imposibile.

A fost foarte pliteut pentru noi cà dl Magno a fost prezent la aceasta
audientä, i ca a auzit cum voievodul nu vrea sa se declare intrutotul de
acord cu ceea ce i-a sugerat el lui Carlo Magno si ceea ce acesta a transmis
Maiestätii Voastre i pentru care dl Carlo s-a bucurat atita si a si seria pre-
tutindeni in alai/ dar eu, Ungnad, am pus tot timpul la indoialii acest
lucru si mà indoiese din ce in ce mai mult. Rapoartele noastre vor scoate
treptat la iveall ; s'a dea Dumnezeu sà m'a insel! Dei voievodul a spus
domnului Carlo, inainte de sosirea noastra , ca el n-a poruncit lui 141ihalcea
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sä transmitä eh' voievodul vrea sä ra,mina, posesor, guvernator i stäpin
absolut in Transilvania, 1-a calificat pe Mihalcea de natitiflu batrin, pe care
nu-1 va Lisa nepedepsit la intoarcere, regretind eä 1-a trimis, totusi voie-
vodul, cu propría luí gura, a confirmat acest lucru, spunind ca, vrea sä fie
guvernator, ea, el a luat tara cu numele Maiestätii Voastre, dar cu prea putin
ajutor din partea acesteia i el se afla in scaun imediat dupa, Maiestatea
Voasträ. Aceste vorbe spun in adevgr mult si el nu va pedepsi pe banul
Mihalcea, nici pe Stoica si tot atit de putin si pe Petru Armeanul, pe care
numai la inceput a spus cá il va omori ; ei toti s-au inteles intre ei. Atitudinea
voievodului este confirmatä i prin ceea ce ii spunea raguzanului Marini
inainte de audienta, anume ea, atunci cind va lipsi din taeä, va lasa la cir-
rnuire pe fiul au, impreung cu noi si cu ceilalti consilieri.De aici, Maiestatea
Voastra observati cá in adincul sufletului Mariei Sale nu se aflä ceea ce ne
spunea noug, Petru Armeanul, acum citeva saptamini la Satu 1VIare, anume
cii stapinul sa'u, voievodul, intentioneaz'ä sá intreprinda o eglatorie la
Maiestatea Voastrg, sä-1 insoteasca, pe Alteta Sa arhiducele Maximilian
incoace i sa,-1 instaleze in tug.

Deoarece de data aceasta voievodul nu putea fi mitts mai departe,
el revenind mereu la dl Carlo, la sosirea domnului Pezzen i a solilor sAi,
a trebuit lasgm sä-i treacä prima furie : fie el' cedeazä <Transilvania>,
f le eä nu, el nu trebuie sä ne devinä vräjmas. Aceasta, intentie a voievodului
nu poate surprinde pe Maiestatea Voasträ' , deoarece la inceput Maiestatea
Voasträ a fost sfatuitä, sä nu se impotriveaseg voievodului pe atunci
cind el nu voia o consacrare i sä i se acorde guvernarea pe citva timp,
alaturi de oamenii Maiestätii Voastre, In anumite conditii limitate. Trebuie
procedat Cu binisorul cu el numai sa, nu ne devina, ostil.

Ca generalissim, in probleraele militare ale acestor locuri voievodul este
cum nu se poate raai bun, numai daca ar admite in orase si castele pe ostenii
Maiestätii Voastre i s-ar comporta astfel inch A' nu dea loe la banuieli
cum il asigurä pe dl Carlo Magno ea, o va face in caz ca,, ajutat cu bani
arme, ar porni fie spre Moldova fie spre Turcia i dael ar fi recompensat
In pretentiile sale, pe care le duce cu sine dl Carlo Magno ; acestea sint con-
ditiile sale, pe care el le poate extinde si a door acceptare este grea si inco-
modä pentru Maiestatea Voasträ. Daca, ar fi sosit darul extraordinar al
Maiestatii Voastre, 1-ati fi eistigat peste mäsufg i i-ati fi preintimpinat do-.
rintele; el ar fi organizat o mare särbatoare i ar fi slobozit salve din toate
tunurile, astfel incit transilvanenii sä', priveasca, cu invidie. Binevoiti,
Maiestate, sa, mai reflectati la acestea.

Daeg va fi ea el sa räming aici in conditiile acceptate de Maiestatea
Voastra, iar cirmuirea sa va fi intrucitva temperatä i moderatä, pentru a
nu da loc la tulburäri i räscoalä in Ora, la care ar da o minä de ajutor
polonezii i Ieremia, atunci n-ar exista o biciuse,ä si o nuia mai bunä pen-
tru <nobilii> transilväneni decit el ; ei tremura in fata lui si se tem si de
umbra lui.

Voievodul tine foarte malt sa-1 cistige pe hanul War pentru Maies-
tatea 'Voasträ ; ne-a intrebat daca, nu avem vreo porund, in acest sens.
I-am raspuns ca, Maiestatea Voasträ n-ati precupeti vreo 50 000 ducati,
dacg' ati fi sigurä cA hanul îi respecta obligatia ; daca, Maria Sa ne-ar
arata caile i mijloacele cum ne-am putea baza pe hanul tatar, 1-am solicita
cu sirg. Voievodul a spus cA noi n-am trimis recent pe nimeni la VA-tar,
spre a, trata. Hanul tätar i-a fost credincios voievodului i, daca, Maiestatea
Sa 1-ar fi ascultat pe voievod, i 1-ar fi tratat i cinstít la tímp pe han, acesta

411

www.dacoromanica.ro



n-ar fi fAcut pagubele din Ungaria. S'A stie Maiestatea VoastrA cá moldo-
veanul i polonezii negociazI adesea cu tAtarul, pentru ca acesta sà, lupte
impotriva voievodului ; este mai bine ca hanul sá fie cistigat de partea
Maiest44i Voastre si a voievodului decit sA' fie atras de dusman.

Maiestatea VoastrA s5, binevoiascg, a trimite o scrisoare hanului tAtar,
pentru a se purta negocien i cu el la timp. El vrea sA mai stea de vorbA
noi despre aceasta, c'Aci este o chestiune foarte importantl ; el intentio-
neazA s5, trimit5, curind la han doi oameni de-ai sgi i doi de-ai nostri.

Cu aceasta, audienta a luat sfirsit i astfel am fost licentiati de MAria
Sa. Restul i altele in plus le -veti afla de la dl Carlo Magno, iar noivg vom
serie curind mai mult [] 2.

P.S. Voievodul stie deja &A' Gaspar Kornis trimis bwaurile cele
mai de pre i banii la Melith Paul, de asemenea; i cancela,rul expediat
banii afarA. Este Inca nesigur dac5 cancelarul, Kornis, Bodoni Sibrik
vor fi trimisi la Dieta ungarii.
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148 1600 <fnainte de: februarie 1 3>1..

ItAiu, cAndu au venit PAtru Armeanul la ipAratul, el au cersut
10 2 r5,spunsure lu Mihaiu Voevoda, si au zis ipAratul : ce va pohti Mihaiu
Voevod, tot 0, fie pre voe Domni-Sale".

e-au cersut Mihaiu VoevodA de la ipAratul I Cersut-au 2 000 de
pedestri, 2 000 de cAlAras, si sAntu ; ce, cum veri zice, sta-vor au rnearge-
vor" 3.

RAspunsu. ipAratul au strAnsu sobor toti domnii, vlAdicii, piscupii
si arhiduchii i toti ai ipAratului, p5,ntru credinta i pAntru bine ce au. fAcut
Mihaiu Voevod5, ipAratului si e-u slujit, ca sA-1 ajute ipAratul ; erl ipAratui
sA-i dea ce va pohti Mihaiu VodA 4.

RIspunsu. Ce va pohti Mihail Voevoda de la ipAratul, sA-i dea,
care cetA't i va pl'Acea Ins5, mai multu dan pAntru atAta bine ce mi-eu
fAcut Mihail Voevoda".

RAspunsu. Au zis ipAratul si tot soborul i svatul : pAntru vite-
jie ce au fAcut Mihail Voevoda i destoinic, am zis sAi fie Mihaiu VoevodA
craiu fiiu s'Au er5, craiu".

RAspunsu. Zis-au ipAratul sá isore pre P'Atrasco VodA' i s'A-i dea.
din ruda ipAratului care-i va fi voe i sA-1 fac5, fecior ° ipAratului i s5, fie al
ipAr atului.

Ins'A, de va fi voe lui Mihail Voevod5, s'A trimeatem orneni
margine, s5, pIzescA, ca sA auzA alalti ipArati i domni cá ara este a nos-
trA, erA Mihail VoevodA este ispravnic preste toate, ca s'A iteleagA
ipArati cum este Mihail VoevodA ispravnic, sA nu mai fie cert5,
ciune" 7.

RAspunsu. Eu, ipAratul, la Domne-Ta, Mihaiu Voevod'A, rog-te,.
I cestu rAndu sá nu mergi la Moldova, c5, am itelesu c5, au dat cantelerul
din lesi 8 voe lui Jigmon 9 craiu s5, strAng5, oste. Nu e vreame acum sà.
ne batem cu Moldo va, &A turcii stau î spinare nostrA, erA, BA' ne vom bate
cu Moldova, noi sA lAsAm turcii ; erg noi am iteles de un boerin Po
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Sari, 0 are un fecior ci 1mblg iscodg, î tara le§ascä, de spu.n la noi tot ce fac
ei."

Rgspunsu. Eu, îpgratul, zic : de veri vrea, Mihaiu Voevodg, sg
fac pre fiiu tu craiu î Ardeal, eu, lpgratul, sg trimet omul mieu credincios
sg, fie lpreung cu fiiul Domne-Tale, i Domne-Ta iar, veri lasa omul Domne-
Tale credincios. Erg Domne-Ta sg fii ispravnic preste toate iarg,
ce veri pohti, tot va fi pre voe Domne-Tale, §i-ti voiu da î icg mai multa
de cgt veri pohti".

Rgspunsu. Ipgratul au trimes la Franta, la Sp, nea, la Papa §i
la tot mai marii de bärbItie §i de vitejie : ce e§ti al doile Alecsandru,
ca sg te ajute cu bani i cu alte multe cinste ifrumusetate 13; ce vor trimete
ei : ajutoriu, bani, erg eu Ind, de 3 ori mai multu".

Rgspunsu. Pgntru vrgjma§ 6-au fostu mai denainte vreami, sg,
aibg multg, dosadg" 1.

Rgspunsu. Multu rog-te, carei au fostu acie mai nainte vreame
de-au gonit crgiasa 14, de-ti sgintu drag, sg, prinzi pre Iambru Diiak 15 j ce
sg nu-1 la § nicecum, ce multu sg-1 pedepse§ti".

Rgspunsu. Alta : rog pre Domne-Ta 6-au fostu dat Jigmon
Crain crgiasei sg-i dai §i Domne-Ta, iarg Domne-Ta ce veri pohti de la mine,
eu tot ti voiu da Domne-Tale" 18.

Rgspunsure. Incg, iarg rog pre Domne-Ta, Mthail Voevodg,
pgntru acea targ s'a; nu se strice itru viata Domne-Tale, §i 6asta a îpg-
rItiei meale, ce 0, fie amgndoo una î viata Domne-Tale 17 j cl eu voiu
le las sg, fie pre voe Donane-Tale ca sl cuno§t cum este mai bine, sg fie tot
dupg Domne-Ta" 18

Rgspunsu. De astg zic Ipgrgtie Mea frate del cei
4 frati 18, drag §i iubit ; alta, pgntru dragstea nostrg, ce veri vrea s5, trimet
la Ipgrgtie Mea nu trimeate pre streini, ce mi scrie cu nagna Domne- Tale,
de la inimg ; ce ti va fi voe, eu ti voiu face".

Rgspunsu. Cunoscut-am cg este loe î Tara Rumgneascg, de
iaste aun §i argintu ; ce, sg veri zice Domne-Ta eu sá trimetu omeni sä, cruze2°
pAntru binele Domne-Tale cg am omeni de acel lucru, de §tiu venele
de diamante, 0 au lucrat i î tara ungureascg, cl pg,ntru acesta aun i argintu
§tiu carei lucreazg, ; i zic cg este §i fier ; ce, sg, va fi voe Domne-Tale sg-i
trimet §i veri vedea i alte lucrure ce vor face".

Eu, îpgratul, rog pre Domne-Ta sg, nu la § îtr-acel loe multi
credincio§i, numai sg la§ 3 : Greci i Frgnci i Lotreni 21 numai sg gone§ti
Calvin §i Areiang,§ 22 sg le ei beseareca sg, o dai unde veri vrea Domne-Ta ;
alta te rog s'g trimeti omeani la Clujvar ; î toate casele sg fie cgte 2-3 23
omeni, cá sg,ntu rgi" 24.

28 Eu, lpgratul preste tot îpgratii, zic : §i tot sobor sg judeci
Domne-Ta ce veri face sg, fie fgcut §i cum veri zice sg fie zis cum sg, fie
mai bine §i ce veri pohti tot va fi pre voe Domne-Tale 26".

Cum mi-eu venit solii din tara Moscului, de la lpgratul, cumi sg
mi dea 10 000 tal. de sute 27 sg, mg bat cu turcii §i sg-§ dea soru-sa dupg,
frate-mieu, Macsimiliian ; erg, cu Tgtarul sg-i fac sg nu mai vie îtru
ajutoriul turcilor" 28.

CA,* mi-eu trimes Spanea soli, §i Papa, 0 mg rogg sg nu fac pace
Cu turcii ; numai la varg, toti sg, fim gata" 28

(Desupra tuturora) : Cg, zicem : mai bine cestu loe sg, rg,mge
la fiiul Domne-Tale, pgntru cinstea Domne-Tale ; erg Domne-Ta ce veri
zice nu vom esi din cuvgntul Domne-Tale : aceastea säntu î mgna
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Donme-Tale de le birue0i 30; ce, socotea0e cu itelepciunea Domne-Tale
sa nu se bucure vrajmakdi Domne-Tale multu e§ti iteleptu. Ce sa tri-
met raspunsu pre aceste cuvente la Ipärà,'tie Mea" 31.

Iw Mihail vod 32 Carol Magno m. pr. 33

1600 Onainte de 13 februarie>.

Den sechsten Martzi hatt Stoika Vestir die Articl so Herr Carlo
Magno dem Herrn Waida inn italianischer Sprach exhibirt und inn wal-
lahiseher Sprah mit seiner Handtschrift und Pedtschafft verfertigter und
undterschribner zu Weissenburg dem Herrn Waida gelassen, inn die sir-
visch oder ratzisch Sprach vertolmätscht ; so wir, Ungnad und Zaggel
inn das Teutsch allso gebrocht 1.

Peter .Armin ist zu Irer Matt. hinasgeschikht worden vom Herrn
Waida ; hatt auf zehen 2 des Herrn Mihals Begern oder Articl Antwort
von Irer Matt. begert ; darauf Ir Matt. geantwort, alles was der Herr Waida
begert, dass wirt noch seinem Willen geschehen.

Der Herr Waida hatt von Irer Matt. begert 2 000 zu Ross -and 2 000
zu Pues; dara-uf Ir Matt. geantwort, die 4 000 Man zu Ross und Pues sein
albereith fertig und verhanden : will sy der Waida inn Sibenbirgen haben,
so sollen sy antzehen ; sollen sy aber hervorn warten, so sons auh geschehen 3.

Ir Matt. haben alle Ire geisstlichen und weltliche Landleut, gehaim-
be und andere Rättfur sich erfordert, inen fuergehalten und noh lengs
ertzelt die grossen Dienst so der Michal Waida der Khay. Matt. geläist hatt :
darumb sey Ir Matt. endschlossen alles was der Michal an Ir Matt. begern
wirt, das ims Ear. Matt. leisten wöllen 4.

Wass fur ein Schloss, aines oder meher, der Waida von Ir Matt.
begern wirt, das wöllen Im Ir Matt. umb seiner treuen Dienst Willen ge-
ben.

Es haben Ir Matt. inn der gantzen Versamblung seiner Ratt -and
Landleit vermeldt, der Mihal Waida und sein Sohn solten seiner treuen
Dienst Willwn Khonige 5/sein.

Ir Matt. haben vermeldt und allso gesagt, das Ir Matt. dem Petra-
schko aus irem Geblu.et ein Freundin geben wollen, darmit man erkhenn
das Ir Matt. den Petraschko fur iren Sohn halten 6.

Wann er Mihal begern wirt das Ir Matt. auss die Oberungrisch
G-ranitz wider den Turkhen wolten Khriegs-Volkh schikhen, so soll er
das Haubt daruber sein, damit menigkhlih wisse, das er Irer Matt. Obri-
ster Vehlgeneralissimo sey 7.

Ir Matt. begern an im, er soll jetz wider die Moldau nihts anheben,
denn es ist niht Zeith, denn der pollnisch Cantzler 8 dem Sigismundo 9

zuegeben Volkh aufzunemben. Wann man auh mit den Moldauen khriegen
solt, so miesst man Frid mit dem Turkhen mahen, die Irer Matt. noh auf
dem Halls legen. Sonsten haben Ir Matt. guette Khundschafft m was inn
Polln geschiht oder niht.

Ir Matt. vermelden, da der Herr Waida wolt das sein Sohn Khonig
inn Sibenbirgen wurde, wo wolten Ir Matt. im ein verstandigen Man zue-
geben, und er Mihal solte im auh Einen zuestöllen, mit deren Ratt das
Land solte geregirt werden. Er aber Herr Waida solte Veldherr sein uber
alles Khriegvolkh heren.halb der Thönä 11. 17nd, endlih, niht allein was der
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Herr Waida begert, sondern noh ein vill Meherers wöllen ira Ir Matt. ein-
raumben.

Ir Mat. sagen, sy haben zu der Bobstlihen Heylikheit, zum Kho-
nig von Hispania, Frankhreich und andern christlihen grossen Poten-
taten Potschaften abgeferttigt und begert, sy sollen dem Mihal mit Gelt
und Verehrungen helffen, und zu grossen Wurden erheben 12, alls wanu er
der ander Gross Alexander wär ; und, was im dieselben Potentaten zu HieIf
geben werden, das wöllen Ir Mat. noh im Drifahen meherers thuen.

Ir Mat. begern das der Mihal alle Plagen, Marter und Starf
denen anpu.en son die dem Sigismundo wider herein geholffen und Ir
Mat. all§ Romischen Khayser verraten habe 13

Ir Mätt. bitten gar hoh den Herrn Waida die jenigen noh Scald
und Ungnad zu straffen, so Ir Durchlauht die Ertzhertzogin 14 aus den
Land gestossen, sonderlih den Imbre Diak 16, den er auf das Höhst mar-
tern und zuna Todt bringen lassen son.

Ir Mat. begern vora Herrn Waida, was Sigismundus der Ertzhert-
zogin geschenkht, das alle er Ir wider geben, Ir Mat. wollen im zwai-
mal sovil darfur erstatten 16.

Ir Mat. begern Sibenbirgen niht veröden zu lassen, so lang Ir
Mat. und der Herr Waida leben, denn Ir Mat. halten Sibenbirgen wie
seine Länder, und ire Lender wie Sibenbirgen 17. Ir Mat. verlassen sich auf
me Herrn Waida und verhoffen es werde ¡me auh aliso gefallen 18

Ir Mat. willen in Herrn Waida lieben wie die andern Ir Much-
lauht, Irer 'Vat. drei Herrn. Gebraeder 18; was er von Irer Mat. begern
wirt, dass soll in ervolgen : er darf nit Leit schikhen, sonder nur mit aigner
Hand schreiben, und es anbringen.

Ir Mat. haben verstanden das der Herr Waida inn der Walla-
hei schönne Gold, Silber und Eysenperghwerh hatt ; da wöllen in Ir
Mat. perg,verstandige Leut schikhen", die die Pergwerh reht pauen, auch vill
Werkh göden <sic), der gleihen man nie inn der Wallahei gesehen, aufrih-
ten khinen, Alles dem Herrn Waida zu IsTutz.

Ir Mat. begern das der Herr Waida nur drei Religionen im. Land
leid : die Catholisch, Griechisch und Augspurgisch Confession 21 Ir Mat.
begern auh das er zu Clausenburg sein Besatzung, zu drei, zu vier 23 inn
ein Hauss, einlegen wölle, umb der grossen Verraterrei dieselben Statt
willen 24.

(Nota. wie der Herr Waida von Weisseburg herwerts gegen Chron-
statt verraist ist, so hatt er sagt der Stoika so angestölt ; aber die Clan-
senburger haben das Khriegsvolkh niht einlassen wollen, sonder die Auf-
zugprukhen aufgetzogen.) 25

Ir Mat. haben sich mit Iren Batten endschlossen, was den Herrn
Waida fur guet ansihet, das Irer Mat. und dem Land zu Guet khumben

dass guet sein".
Ir Majestät haben gemelt, der Muschkhoviter hab durh seine

Gesanten Irer Majestät endpotten, ein Million 27 dartzugeben, wider den
Turkhen zu khriegen ; er woll auh ein Befreundtin mit Irer Durchlaucht
Ertzhertzog Maximillian verehlihen ; das er auh hab zuegesagt, die Tarttern
aufzuhalten, das sy Oem Turkhen niht mehr zu Hulf khumben khinnen28.

Der Babst, der Khonig von Hispania begern von Irer Mt. gar
starch, Ir Majestät, die sollen mit dem Turkhen nit Frid mahen, sy wöllen
Irer Majesta treiilih beistehen 29.
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21. Ir Majestät vermainen, und haltens derfur, dass Besst, das seinem
Sohn Sibenbirgen blib, dem Michal Waida zu Ehr ; und darauf beharren
Ir Majestät so harrt das sy von seinem, des Waida, Wort nit weihen und
das sy es allso fur guet ansehen es sey Alles inn Sibenbirgen =Ater sein,
des Herrn Waida, Henden 3° ; allein vermanen Ir blajestät den Herrn Waida,
er wölle mit solher Vernu<n>fft handln und sich allso verhalten das Ir
Majestät und seine Feind niht ein Frolok-b.en druber haben ; und, diewell
er Herr Waida witzig ist, so wirt er Irer Majestät auf dis zu antworten
wisse 31.

Allergnedigister Khayser und Herr 34,

Dise Punkht hatt uns der Stoika Vestir razisch, wie dis ich, Zäggel,
verstehe, aus dem wallahischen vertalraatscht. Das khumbt uns nun so
depravato und corrupto sensu fur, das wir aus etlichen Punkhter den rehten
Verstand gar niht gewunnen khinen, und doh woll merkhen das der rehte
Sensus aller zu seinem Herrn Waida Vortl torquirt und getzwungen wirt.

Des Herrn Waida Antwort, so er undter seiner Handschrifft und
Pedschafft dem Herrn Carlo Magno mitgeben, haben wir bis her niht khinen
bekhumben ; ohn allein hatt der Stoika gemelt, der Herr Waida gedenkh
sich niht von seinem Sohn absundern zu lassen, das der Sohn hinn und er
inn der Wallahei bleiben, sondern, was sein ist, das ist seines Sohns, und
was seines Sohns ist, das ist sein ; sy wiillen bald beisamben stehen fur ein
Man. Dis sagte der Stoika ; alls er gefragt wurd, was sein Herr auf dise
Articl geantwort, mehrers wu.sste er sich niht zu erindern, dann er sey zu
des Magno Verraisen, niht im Land gewest. Sonst hatt sich der Stoika auh
woll hören lassen das was der Carlo Magno vom Waida undterzeihneter
hinausfurt, das sein eben die Begern die der Ban Mihalitsch und der Stoika
bey Eur Majestät anbraht haben ; das wirt Herr Carlo gewis niht glau-
ben, vill wniger gestehen.

Der Herr Carlo Magno wir<d> Ir M. sein Inhibition, und auh des
Herr Waida Antwort, baide gefertigter, gehorsambist furgebraht haben.
Weill sich nun der Herr Waida, so starkh darauf referirt und der Stoika
offentlih gemelt hatt, gegen mir Ungnaden Alles was sein Herr, das erste-
mal wie ich, ohne Credenz-Schréiben, hereinkhumben, mit mir conversirt
hatt, das sey nur ein Conversation gewest, und hab nihts verbindlihs a,uf
sich ; sein Herr halte sich zu dem was mit dem Carlo Magno, alls einem
Gesanten, und was nun mehr mit uns, alls Eur Majestät Potschaffter, ge-
handt ist worden, khunfftig gehandlt wirt werden, und was er Herr Waida
albereit durch seine aigne Gesanten drauss bey Eur Majestät hatt angebraht,

so stellen wir nohmals zu Eur 1VIajestät genedigisten Willen und Gefallen
ob sy uns die rehten lantern Abschrifften was Herr Carlo Magno herein
und hinaus gebraht hatt, zu unserer besserer Nahrihtung, allergenedigist
wöllen ervolgen lassen. Eurer Kay. Majestät uns allerundterthenigist
bevelhendt.

<Pe verso :> Teutsche Vertulmatschung aus wallachischer unnd räzi-
scher Sprach derjenigen Articl so der Her Carlo Magno dem Herr Mihal
Waida inn wällischer Sprach exhibirt wand die wellische Vertolmatschung
mit aigner undterschriebener undt petschierter hintr ihm den 13 Febru-
ary zue Weissenburg im Henden gelassen.

Arli. St. Buc., Colectia xerografii Austria, pach. CCXXXIII/36, p. 1-5; <§i microfilm
Austria, r. 231, c. 599-602>; Haus-, Hof- u. Staatsarchiv Wien, Tiírkei I. K. 84, f.
238v-240 original vechi romemesc, cu insemnare autografd a lui Mihai Viteazul;
"Ce-au dus Cal Mango" <Carlo Magno>; sub no. 16, Quid locuta fuit cum Carol
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Magno Michael Vajiuoda ; isc1iturä autografä cu chirilice, a lui Mihai Viteazul : 1w
Mihail vod.; semnaturá en litera latine a, lui Carlo Magno : Carolo Magno m. pr. si
sigiliu melar; ibidem, Colectia xerografii Austria, pach. CCXVI/49, f. 144--151; Haus-,
Hof- u. Staatsarchiv Wien, Hungarica, Fasz. 139, f. 11-11, traducere germana contem-
porand, sub data 1600 'nadie 6 <din cuprinsul scrisorii insotitoare a cotnisarilor impe-
riali David Ungnad *i Mihail Székely, redactatd, probabil, de secretarul 10F>; *1 o trad.
latina moderna datata cu 16 februarie 1823, in xerografia CCXXXXVI/36, p. 6-9;
N. lorga, Documente noi.., relative la, Petru Sclitopul si Mihai Vileazul, in Analele
Acad. Rom.", Mem. s. ist., seria II, t. XX, Buc.,1898,, p. 22-24 <textul orlginalului
vcchi románesc> *i p. 27-29 <in note, traducere partialà a textului german> ; Hurmu-
zaki, Documente, XII, p. 699-701 textul traducerii germane, sub data de 1600
<inainte de 12 februarie>, MI% iscAliturd *i adresil.

1 in traducerea germana contemporan5 facuta de comisarii imperiali David Ungnad
Székely, mai bine zis de secretarul lor, rezultA data de 13 februarie, cind Carlo Magno

i-a lAsat lui Mihal Viteazul clauzele" in italiana *i le-a tasa( la Alba Julia scrise In romdneste
si ischlite cu mina sa si Intdrite cu pecelea melará, iar apoi, la 6 martie, la intoarcerea din
misiunca sa, vistierul Stoica le-a tradus in sirbe*te" i, la rindul lor, comisarii, mai bine zis
Székely, care cunostea s!avona, le-a tradus in germana si le-a inaintat imparatului.

2 Cele 10 raspunsuri cerute corespundeau probabil unta mimar egal de intrebari, care
ins5 nu sint cunoscute, cele 21 din documentul de fatd sugerind totu*i continutul intrebArilor
propriu-zise, intrucit unele din acestea nu sint ciliar rAspunsuri, ci idei generale.

In tcxtul romanesc, punctul 2 este foarte concis formulat ; textul german amplifica:
In arest <punct> Maiestatea Sa a riíspuns cO cei 4 000 de oameni, edldreli i pedestrasi,
se apd de acurn gala pregdtifi; dacd Insd voievodul doreste s'd-i aibd In Transilvania, ei trebuis

porneascd; dar dacd trebuie mai mili sd astepte fie si asa.
4 Sfir*itul este mai explicit In textul german : De acum Maiestalea Sa este holdrild sd

indeplineascd tot ce va don i Mihai de la Maiestalea Sa.
5 Craiu" <talud cera de Mihai> este redat prin Ktinig".

In textul german : cc; sii se vadd cd Maiestalea Sa ti considerd pe Pdtrei.scu drept
fiul seta.

7 Cotnisarii inteleg o trimitere de trupe la hotarul Ungariei Superioare, pe ciad Mihai
pare a se gindi la un ajutor imperial, sub comanda sa, pentru paza hotarelor Transilvaniei.
Daca Mihai va don i ca Maiestalea Sa set binevoiascd a trimite oaste de la hotarul Ungariei
Superioare impoiriva turcilor, el <Mihai> trebuie sd fie cdpetenia lor, astfel incit oricine sd
stie cd el <Millai> este comandantul suprem al iVlaiesIdlit Sale.

s Jan Zamoyski, hatmanul coroanei poloneze.
9 Sigismund Bathory.
1°3 po inKeni>, slav. =anume, pc nume ; Sari pare a fi eontele Sarin, dar in textul german

el nu este cunoscut, se vorbe*te doar de iscoade bune.
11 Textul german preeizeaza : peste oastea de dincoace de Dundre.

Pasajul mina altfel Mihai va fi rasplätit de cre*tinatate astfel, incit sA *mg
un al doilea Alexandru cel More; cinste infrumsef ate este tradus prin onoruri", dar se
aclang5 : si indlIal la mari demnildfi.

TeXtIll german este, mai extins : Maiestatea Sa doreste ca 31that sO aplice tuturor
acelora care 1-au apila! pe Sigismund ä revind <ca principe in Transilvania> si care au 'ra-
da, pe Maitstatea Sa, ca :trillara( roman, imite chinurile, torturile si pedepsele. Dosadd din
textu/ rornancsc redel termenul intilnit in alta texte romane*ti publicate in acest
vol= <v. doc. din 3 februarie 1600, Plzen>, aici, Cu sensul de mustrare", sanctiune".

14 Maria-Christi <er>na, fiica arhiducelui Carol de Graz, devenit5 sotie a ha Sigismund
Báthory-.

35 Dedk hure <sau ancric>, dintr-o familie transilvdneand bine cunoscuta pe acea
N reme.

16 Tex-tul german cuprinde inai mult decit originalul : Maiesialea Sa va inapoia
Out Mihai> de doud ori pe atila.

27 cdci Maiestalea Sa considerd Transilvania <la fel> ca pe propriile provincii, iar pro-
pritle provincii ca pe Transilvania.

18 Textul german (hl carel : Maiestalea Sa se bazeazd pe el, pe domnul Voievod, fi
sperd cd si acestuia ti va conveni astfel.

19 In textul gertnan sint numai trei frati.
W in original, cuviut corupt : sd lucreze.
21 In original ; pentru lulerani, in textul german : confesiunea augsburgici" ; resLul

textu /ni din original se omite id traducerea germana.
22 Este vorba de armenii arieni.
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28 La N. Iorga se da eronat 23, In loc de 2.3". <v. i nota de la p. 29, op. cit.> ;
textul german dà cite 3-4.

24 Explicaiia germana : din cauza marii trdddri a acestut ora; se refera la gazduirea
lui Sigismund Beithory <v. pct. 13>.

23 Inaintea punctului 18. textul german da o Notd : Indald ce doranul voievod a pornit
din Alba Julia spre Brasov, el a ortnduil lucrurite astfel spune Stoica , dar clujenii nu
le-au permis ostenitor sd Entre si au ridicat podul de peste sanf.

28 In traducerea germana Illaiestatea Sa, Impreund Cu consilierii sal, a hotdrit ca ceea
ce domnul voievod considerd bun fi spre binele Maiestdjii Sale si al jdrii asa sd fie.

27 Traducerea germana da pentru un Intunearee" := 10 000 de sute ein Million =
,un milion".

28 In privinta hanului, sarcina de a-I opri ia tarul <Boris Godunov>, pentru ca ei
<Mar* sd nu mai poata veni in ajutorul turcilor.

28 La punctul 20 nu se vorbeste, in textul german, dc pregatiri anume ale crestinilor
pentru vara unnatoare.

30 In textul original, sd /e biruesti, cu intelesul : sa le ocirmuiesti", sa administrezi".
31 Punctul 21 are alta interpretare : Maiestatea Sa este de pdrere ;i considerd drept cel

mai bun lucru ca Transilvania sd rdmInd fiului sdu <al lui cinstea lui Mihai voievod ;
Maiestatea Sa insistd mult ca ei <comisarii> sd nu se abatd de la cuvIntul lui, al voievodului,
;i sd considere totul bun; (Out In Transilvania sd fie In mlinile lui, ale domnului voievod,
Insd Maiestatea Ea este de pdrere cd domnul voievod sá binevoiascd a actiona cu Infelepciune
si sd se comporte astfel, ?nett dusmanii Maiestdjii Sale fi ai sdi proprii <ai lui Mihai> sd nu
aibd motiv a se bucura; si, (Lind el, domnul voievod, un om Infelept, sd dea Maiestdjii Sale
rdspuns la acestea.

32 Iscalitura autografa a lui Mihai Viteazul, cu litere chirilice.
33 Semnatura comisarului imperial, cu caractere latine.

Urmeaza interpretarea textului romAnese de catre comisarii Impala% Ungnad
Székely

Preamilostive Imparate i stapine,
Dupa cum Inteleg eu, <Mihail> Székely, aceste puncte ne-au fost talmacite nouà din

bimba romAna In lamba strbtl de catre vistierul Stoica. Ele ne apar atit de deformate si corupte
ca sens, incit din uncle puncte nu putern scoate adevaratul inteles, observam totusi cd adeva-
ratul tile al tuturor <puncteIor> a fost rasucit i silit In avantajul domnului voievod*.

Rdspunsul domnului voievod, pe care acesta 1-a dat, scris de mina proprie si sub pece-
tea sa, domnului Carlo Magno, nu 1-am putut primi pina acum ; Oita doar ca Stoica a
comunicat ca domnul voievod nici nu se gindeste sa se desparta de fiul sAu, ca fiul va rtimine

iar el <voievodul> In Tara Romfineasca, i cA ceea ce ii apartine lui apartine 5i fiului,
iar ceca ce este al fiului sau este <totodata> si al sau ; ci vor sa ran-aria solidari, ca o

singura fapturi. Aceasta a spus-o Stoica. La Intrebarea : ce a rispuns stapinia sail la aceste
puncte, n-a putut salt mai aminteasea, deoarece, la plecarea lui Magno, el n-a fost in taril.
In rest, Stoica a mai spus ca ccea ce a dus Carlo Magno sub semnatura voievodului este exact
cererea pe care o dusese banul Mihalcea i Stoica la Maiestatea Voastra ; acest lucru domnul
Carlo nu-I va crede, desigur, i cu atit mai plain 11 va marturisi.

Domnul Carlo Magno va fi adus preasupus Maiestatii Voastre propunerea sa, precum si
rtispunsul domnului voievod, ambele desavirsite i Incheiate. Deoarece domnul voievod se
refer% atit de accentuat la aceasta, iar Stoica a comunicat-o in mod deschis fata de mine,
Ungnad, di tot ceca ce stApinul sail a discutat cu mine prima data, and eu am venit färii
scrisoare credentiala, fuses° doar o conversatie i ca nu are nimic obligatoriu in sine ; sta.-
pinul sat' ramfne la cele tratate cu Carlo Magno In calitate de sol si la cele ce au fost tratate
si care vor mai fi tratate cu noi, ca soli ai Maiestàtii Voastre,si la ceea ce el, domnul voievod,
trimisese de acum la Maiestatea Voastal prin propriii lui soli, rugam Inca o data pe Maiesta-
tea Voastrti sa binevoiasca a ne trimite copiile exacte ale celor ce domnul Carlo Magno a
adus aici si a dus acolo, spre mai buna noastra informare.

La porunca Maiestatii Voastre preasupusi**
<Pe verso :> Talmacirea germana din bimba romAna i cca sirba a acelor puncte pe

care domnul Carlo Magno le-a prezentat domnului Mihai voievod in limba romana***, precum
talmacirea romilml pe care i-o lasase In mina la 13 februarie, la Alba Julia, cu scmnatura

proprie i Cu pecete.

* N. Iorga, op. cit., p. 28, observa ca : Obscure sint, fArá indoiala, condalunile, dar
acuzatiunea ca Mihai le-ar fi incurcat cu intentiune e zadarnica. Mai bungt dovada nu se poate
avea decit aceea ca textul romAnesc al clauzelor, iscalit de Carlo Magno si pecetluit cu o
pecete care trebuie a fie a lui, e textul pe care-1 avea sub ochi Stoie.a attraci chid facea
pentru comisan traducerea sirbeasca, caci acest text e Intru toate corespunzator cu talmacirea
germana.
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** Lipsesc iscAliturile comisarilor
*** in wdllischer Sprach, dar in preambul : in ilalianischer Sprach <confuzia este evi-

dentA, mai ales cA mai departe se spune : die welsche Veriolmatschug, dei 1r preambul stA :
inn roallahischer Sprach, datoritA identitAtii de termeni pentru valacco gi valahi, welle in
limbile germanice>.

149 1600 februarie 15-16, Alba fulja.

1. Was Herr Carlo Magno hie mit dem Herrn Waida gehandelt,
was be y zwey Currire von ime Herrn Magno Eur Matt. zuegeschrieben
worden ist und mit was Ir Gnaden geschraufften, gancz verdächtigen
Declaration er hinauskhumbt, und was wir Eur Matt. auh bey gedahten
Herrn Magno berittten das werden Eur Matt. vor disen allergnedigist
verstanden, und draus Clie gross Discrepan z und wie gax weit man noch
yon der Cession diss Landts mit dem Herrn. Waida ist, wahrgenumben
haben. yecz aber mit diser Expedition, und mit nach und nach hinaus-
volgenden unsern -gohorsambisten Relationen, werden Eur Matt., laider zu
höhstem Irem Verdrus und Unmueth, vememben, wie nach von Tag zu
Tage, je lenger je weiter man mit der Cession von einander khombt, und
sich nahend lautter und offen Ir Gnaden erclärn possessor, gubernator et
absolutus patronue; unverhindert dass der Herr Waida ein Zorn, wider
den Baan Michaltsch, allss hett er drauss, wider sein Bevelh mehr begert
und furgebracht, simulirt inn Sibenbirgen zu bleiben.

Dass dann auh an dem erscheint das Ir Gnaden jecz die furnembisten
Stett mit Irem Volkh beseczen und praesidyren wöllen, mit der dem Herren
Magno gleichwoll gegebene Vertröstung, wann Ime Herrn Waida, Eur
Matt. con competenti agiuti et arme und andern mehr Conditionen, die
er Eur Matt. zum Unerschwinglichisten extendirn khan 4- wider den Turg-)
gen, oder anderstwohin anczucziehen bevelchen, so soll alls dann Eur Matt.
Besaczung im Land, inn Stetten und Schlössern eingenumben werden, wel-
ches er doch realmente niht Im sein, noch im Herczen hatt, und woll nim-
bermehr bei disen seinen Erczaigangen, erscheinenden Umbstenden, auch
seines Redens und Thuens greifflichen Contrarietet, sorg ich, solches gescheh-
en wirt, da finden. wir Ihn nur noch geschmierte Wort, und ungeschmache
Werkh, wie woll der Herr Magno und der Herr Marino noch alles Guets
vertrösten. Das will aber uns zu hoffen und zu glaubenschwör ankhomben.

Dass er Fogorasch, ein so naanbhaffts Fessts-Ilaus, seinem Weib
ohn. Vorwissen Eur Matt. geschenkht, und ein ius antiquum Vaivodarum
Valachiae Transalpinae, drauf praeteridirt, das ist niht ein Guet Anczai-
gen.

Dass er Ileöwar, auf des Herrn Carlo, im Namben Eur Matt. Postu-
lation niht hatt ipso facto dem Herr Zäggel abtretten wöllen, sondem gegen
seinen Boyam aussen : darf )man woll Im niht ein Schloss oder Haus ver-
gonnen, darein er seine beste Sachen (darin er doch kheine hett bringen
lassen, sondem Fogorasch zu demselben End fur sich einczeuht) ver-
wahren und versichern möcht, darundter stekht auh ein schedlihe ge-
fährlihe Verdahtligkheit.

Was ist anderst aus dem, dass er Herr Waida inn der gehaimbern
Audienz, durhaus niht von der Sibenbirgerischen Regitungs

vermög unserer Instruction, hatt hören wöllen ; zu vermuetten dann
allein, dass er selbst Herr im Land bleiben wöll, wie es seine aigne Wort inn
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der nägsten unserer allergehorsambisten Relation ausweisen : wenn der
Herr des Landts Eur Matt. treu ist, so miissens die Undterthanen auch
sein", den Herr des Landts hett er sich selbst gemainth. Item, wie er auch
gegen uns furbrochen, Er wöll gubernator sein, Er sey inn den Stuel geseczt,
und dergleichen Reden mehr, derer er sich täglich gegen dem Marino
vermerkhen lässt, und allczeit dem inhaerirt, sein Fues reht in diss Landt
zu seczen, und seinen Sohn auch darein zu subrogiren und zu stabiliren.

Derweill er dann gar nihts von der Beställung digs Landtsregirung
mit uns conferirn, jha niht gern darvon hören will, sondern nur furgibt.
Er hab die Wallahei woll geregirt, er trau in das Land auh woll zu regirn,
so ist anders nihts zuvermuetten, dann er werde bei dem gubernandi
modo, wie er den post partam victoriam angefangen, continuiren, Eur Matt.
nur per un certo segno nomine teigus, und uns pro forma Eur Matt. darmit
zu blenden und mit lören Vertröstungen und Hoffnung aufzuziehen solten.

Welches Eur Matt. ich, Ungnad noh inn dem. vergangnen November
1599 bey der zipserischen Cammer-Secretari, so corrirweis hinaus geritten,
ausfurlich gehorsombist zuegeschriben, und nunmehr befinde das inn villen
Punckhten mein Erinderung und Beisorg ipso facto jecz inn der draussigen
walahischen Gesanten Tractation, und aus nägster hieiger unserer gehabten
Audienz bey In Gnaden erscheine. Der Sibenbirgerischen Gesanten halben,
so der Herr Waida jecz wider hinaus inn ungrischen Landtag destinirt,
und uns gar niht druber vernomben, noh unsers Ratts gepflegt , hatt
es sich inn Personen auch verändert, und ziehen jecz nur der Canozler Gas-
par und Bornamissa Balthasar (den man fur den unschuldigisten und Eur
Matt. am besten Affectionirten haltten will ; der auh seinen Sohn bey Eur
Matt. hatt) hinaus gen Prespurg mit ungereimbten unczuegeblihen Pos-
tulationen und Instruction, wie Eur Matt. hernach allergnedigist es vernem-
ben und gleichsam greiffen werden, das Ime Herrn Waida das jhenig, so
der Baan ,Mihalitsch und Stoika draussen proponirt haben, gar niht zuwi-
der, und er sich nur dergleichen stältt, alls wär er auf den Baan Mihalitsch
häfftig erczirnt, das er weitter ales im bevolchen drauff geschritten war ;
dann er sider der Herr Magno von hinnen passirt ist, zu dem Marino ver-
naeldt, werden es seine jecz drauss anwesende Gesantten besser treffen
so solls bei demselben bleiben ; wo niht, so sons bey dem was Herrn Carlo
Magno hinaus furt, beharren.

Mit diser der Sibenbirgerischen inn 17ngrischen Landtag gesanten.
Personen Verordung fellt uns abermall ein sorgfelttiger Verdaht ein, alls
argwonet der Herr Waida, dass disse drei nur mehr fur Eur Matt. alls fur
In incliniren (wie ich dann glaub, der Cornisch in revocatione Sigismundi
niht so grosse Schuld hatt, alls der Botsckai ; dann der Sigismundus ist im
niht gewogen). Darumbt scheubt er sie von sich, und behelt hinn die Eur
Matt. zum Höhsten zuwider alczeit gewest sein und zum Shimpflihisten von
Ear Afatt. und dero hohlöblihen Haus geredet alczeit haben ; nemblich
den Bodoni Istwan und den Sibrik Casper capite plectendos vel ad perpe-
tuos carceres jure condemnandos. Daraus Eur Matt. die grosse Wankhel-
miietigkheit abzunemben haben, und solcher Veranderungen und unbestän-
digen Resolutionen befinden sich fasst uber den andern, dritten Tag will
b ey Ir Gnaden.

Dem Pischof Napragi wirt er auh desto weniger trauen, weill er in
etwan vermerkht, dasser Eur Matt. Gnad suehe ; wie er aber dise ire Lega-
tion bescheint, wad was er inn gehaimb Eur Matt. drundter durch den
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Herrn Magno andeute, darinen remittirn wir uns auf dess Herrn Carlo
Relation.

Eben den Tag den 13. diss, alls Herr Carlo Magno von hinnen ist,
verräist, hatt uns der Canczler Naprägi mit Erlaubnus des Herrn Waida,
zu Gast, bei den fruemal gehalten, aldort sich auh der Cornisch Gaspar
befunden.

Von der Malczeit hab ich, Ungnad, mit dem Canczler conversirt und
sovil aus im braht, dass er mir bekhendt hatt, er hab die Instruction, so
der Baan Mihalitsch und Stoikha mit innen hinaus gebraht, ungrisch ver-
fassen u_nd ställen miessen ; die er mir auf geczäigt und vertulmätscht hett,
da der Cornisch niht wär darbei gewest. Zwen Punkht hatt er mir draus
coramunicirt : den ersten, das der Herr Mihal funfinalhundert Tausend
Taller von Eur Mat. beger zum Khrieg. Dann so bött er auh das er möcht
inn Gubernatione hinngelassen werde. Hoff noch, ehe diss weggehet, meh-
rers von dem Naprägi zu erfahren ehe er verräiset. Der Canczler soll gleich-
woll gegen dem Herrn Waida gemelt haben das Begern der funfmalhun-
dert tausend Gulden wär zu hoh gespant, aber der Herr Waida hab die
Summa niht ringern wöllen mit furgebea, es soll die Summa nur fur woll
bleiben ; Eur Matt. werden dieselbig dennoh woll einringern ; petere impo-
sibilia est inste postulata negare.

Bey der Malczeit ist Cornisch Caspar neben mir, TJngnaden, gesessen,
und sonst ist nur der Canczler und des Herrn Ragoczi vom Adel ainer bey
der Tafel gewest. Wir haben den Cornisch fast traurig offt seifczend, sich
im Khopf khraczend und doh daneben begirig mit uns allein zu reden ver-
merkht, gegen mir, TJngnaden, er auh vermeldt : si habetis aures, audite ;
si habetis oculos, videte ; und er wolte gem Mit 11118 was im Vertrauen con-
ferirn, Weil wir nun ein jeden woll hören mogen und doh darurab Eur
Matt. gehaimb niht eröffnen dörffen, so haben wir in auf Gestern zur Mall-
czeit frue gebetten ; darczue er erscheinen, und vor dem Essen sovil sich
im grossen Vertrauen gegens uns eröffnet :

Da es der Herr Waida aliso treulih mit Eur Matt mainth, wie ers mit
Wortten furgibt, so ist er fur Eur Matt. treuen Diener zu halten ; aber er
handelt so verdächtlich, dasses schwärlih zu glauben ; damn er hatt Wine
Undterlass mit den Turkhen und Tarttern seine Correspondenzen, so grosse
Vertreuligkeit, Bruederschafft und Freundtschafft, das nihts guets fur
Eur Matt. draus zu hoffen ; alle Brief die Im vom Turkhen und Tarttern
zuekhomben, die liset er und verantwort die allein conferirt und consul-
tirt die mit niemandts. Wann er diss Land fur Eur Matt. wolt eingenum-
ben haben, wie ers Im Anfang furgeben, wan_n Eur Matt. nur ein Khynd,
nur ein Zigeiner herein schikheten, denselben wolt er weihen, so hatt Im
niht geburt ohne Eur Matt. Vorwissen den Landtag auszusclireiben, so
ein vor unerhörtte dicam anczuschlagen auh sonst vill particulares exac-
tiones einzufordern. Die Schlösser hab er mit seinen Wallahen, Räezen,
Khossaggen und dregleichen Leutten beseczt. Worumb hatt er niht Eur
Matt. Besaczung hinein begert, da er Eur Matt. seinen noh immer weren-
dem Furgeben nah, treu war, und es derselb treulih meineth.

Auf sein des Herrn Waida Juramenta sey sich niht zuverlassen, dann
er hellt nihts drauf, Er hab dem Cardinal auh geschworen, da er im niht treu
vital sein, so geb Gott, dass er seines Sohns Fleisch essen und sein Bluet
tr ink hen m des se .

Es ist gewis das der Herr Waida alles pro se begert und zu sich ziehen
will, tuid das erscheint jecz aus der neuen Instniction die er den jeczigen
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drei Gesanten, dem Bischof, Cornisch und Bornamissa mitgibt, die sey
inn neun Artiei verfasst, dieweil er, Cornisch, Eur Matt. bei aignen seinem
CmTir voran hinaus schickhen Ob ers nun thuen wirt, gibt die Zeit.

Der erste Articl sey, dass der Herr Waida durch sy drei Gesanten
begert Im und seinem Sohn die Wallahei und Sibenbirgen erblih zu ver-
schreiben.

Der ander Articl soll sein, dass Im Eur Matt. Groswardein, Hust,
Nagibania und dieselben exteriores partes, die vormalls, zu. Sibenbirgen
gehört, widerumb abtretten und einraumben.

Der dritte, was er mehrers von Land und Leutten erobert, das es
Im und seinern Sohn bleib.

Zum viertten, alle die Gietter und Digniteten, so Eur Matt. dem Si-
gismundo conferirt beger er Im auh erthailt zu werden.

Fur das fanffte, dass Im Eur Matt. mit Gelt zu Hulf khumben, Volkh
beger er niht.

Am sechesten, wann er gefangen wurde, das sich Eur Matt. und die
christlihen Potenthaten. verschreiben In wider zu ledigen und zu lösen.

Zuni sibenden, da er gar ans. der Wallahei und Sibenbirgen vertriben
wurde, so soll Im Eur1V!att. hundert tausend Taller inn Oberungern jahrlih
guet und rihtig mahen.

Der ubrigen Artikhel wusste er Cornisch sieh gleich niht zu erindern.
Dabei hatt der Cornisch vermeldt, wann Eur Matt. Im ales das verwilli-
gen, so sollen sy Im gleih das Schwert auh gar inn die Hend geben ; dann,
da er zu Sibenbirgen und Wallahei auh die Moldau einbekhumben. 5olte,
und Eur Matt. niht treu sein, sondern die Turkhen und Tarttern an sich
ziehen oder nait ixien sich verbinden wolte, so stuende Ober --, ja gancz
Unger"' und Schlesien inn eisserster Gefahr [... ] 2,

Leczlih halt er Cornisch uns vertraut, der Herr Waida wölle
den 21 diss n.ah Fogarasch und wölle noch sein Hey' an der Moldau pro-.
birn das hab er Herr Waida ime Cornisch inn sonderem Vertrauen ange-
czaigt : uns hatt der Herr Waida nihts darvon communicirt [...]3.

Arh. St. Buc., Colectia xerografii Austria, pach.CCX.X.XVI 1110; Haus-, Hof- u. Staats-
archly Wien, Hungarica, Fasz. 137; Ihirmuzaki, Documente, *II. p. 706-711.

] Maiestatea Voastra ati aflat Inca mai inainte ce aflame a
negociat dl Carlo Magno cu domnul voievod, ce v- a scris cel dint" prin
doi cureni §i ce urmare§te Maria Sa voievodul ca declaratia sa plina de
exagerari §i de natura a da loe la banuieli, de asemenea, cele raportate de
noi prin dl Magno ; din ele ati iateles cit de mare este dezacordul cu domnul
voievod §i cit de departe sintem in privinta cedarii acestei provincii. Acum,
1114 din acest raport §i din cele care vor urna treptat, vet lua cuno§tinta,
din nefericire, cu foarte multa nepla'cere ca pe zi ce trece ne Indepartam
tot mai mult chestiunea cedarii §i Maria Sa voievodul se declara tot
mai tare §i mai deschis ca posesor, guvernator §i stapin absolut, in ciuda
faptului ca se preface a fi minios impotriva bannlui Mihalcea, care ar fi
prezentat §i cerut <cu ocazia soliei la imparat> mai mult decit i s-a poruncit,
anum.e ca el, troievodul, s ramina in Transilvania.

voie§te acest lucti, se vede §i de acold ca tine sa ocupe §i s puna in
fruntea color mai de seama orme oameni din oastea sa, dind sperante dorn:
nului Magno a atunci ciad Maiestatea Voastra .1i va trimite ajutoarele
cuvenite §i arme §i va indeplini §i celelalte conditii pe care el le poate
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extinde la infinit i va da poranc6s porneasa impotriva turcilor sau
In alta directie, atunci ostenii Maiestätii Voastre vor fi acceptati in tara, in
orase i castele ; un lucru la care insä el, in realitate, nici nu se gindeste,
nici nu-1 doreste i, ma tem, nici nu se va intimpla vreodata, tinind seamä
de cele aratate de el si de aparenta imprejurarilor, precum si de contradic-
Via vizibil intre vorbele i faptele sale. Cavinte mieroase i fapte lipsite
de gust e tot ce gasim aici, desi domnii Magno si Marini ne dan sperante

totul se va intoarce in bine. Nona' insa ne vine greu. A speram si A cre-
dem.

Faptul a a däruit sotiei sale, far tirea Maiestätii Voastre, FAO,-
rasul, o cetate atit de importantä, si c pretinde a avea asupra ei un drept
stravechi al voievozilor Tärii Romänesti nu este un semn bun.

Faptul c'a, la cererea domnului Carlo <Magno> facuta in numele Maies-
tatii Voastre, n-a vrut, ipso facto, A cedeze domnului Székely cetatea
Chioar, ci <a pus> pe boierii si plecati in solie la imparat <s'a incerce>
dad, i se poate acorda un castel sau o cetate, in care sa pästreze si A puna
In sigurantä lucrurile sale cele mai de pret (unde insa n-a pus sa se transporte
nimic, ci a ocupat in acelasi scop cetatea Fagaras), faptul acesta dezväluie

el un motiv de suspiciune primejdioa i pagubitoare.
Ce alta inseamna faptul cä domnul ;voievod, la audienta secreta, nici

n-a voit A auda de aleatuirea unui guvern transilvan, potrivit instructiunii
noastre ; nu este de presupus decit c vrea s ramina el insusi stapin in
Transilvania, dupa cum atesta chiar propriile sale cuvinte din ultima rela-
tare a noasträ : daca stäpinul tAxii este crediticios Maiestatii Voastre, sint
In mod necesar credinciosi i supusii si", socotindu-se, fireste, pe sine drept
stapin al tärii. Tot astfel cum ne-a spus i noug, ca vrea sa fie guvernator,
cá s-a instalat In scaun i alte vorbe de acest gen, el le rosteste zilnic in
fata lui Marini, accentuind meren cä 'c'rea A puna piciorul cum se envine
In aceastä provincie stabileasca pe fiul säu ca loctiitor aici.

Deoarece nu vrea sä discute cu noi, ba chiax nici s'a aud'a" de consti-
tuirea unui guvern in aceastä provincie, ci pretinde ca el a guvernat bine
Tara Romaaaeasel si este convins ca va gaverna bine si Transilvania este
de presupus ca va continua sa guverneze in acelasi mod cum a inceput in-
data dupa victorie, adica numai la indicatia expresa Fg in numele Maiestätii
Voastre, inselind astfel pe Maiestatea Voastra, iar pe noi ducindu-ne de nas,
In -Warta legea, cu consoläri i sperante desarte.

Aceste lueruri le-am raportat araanuntit en, TJngnad, Inca in noiem-
brie 1599, prin curier, de la secretaral cameral din Zips, si le regäsesc acum,
in amintirea i ipso facto ingrijorarea mea, in multe puncte din propunerile
cu care vin solii valahi acolo ; ele ies la iveall si din ultima audienta pe
care am avut-o la Maria Sa voievodul.

Solia transilvaua pe care domnul voievod vrea sa o trimita la dieta
ungarä fleasá ne fi intrebat i consultat pe noi este modificatä in
componenta ei i pleaca acum la Pressburg numai cancelarul Napragy,
Gaspar Kornis i Bornemisza (considerat cel mai nevinovat si mai devo-
tat Alaiestatii Voastre si care are pe fiul Am la Maiestatea Voastra), Cu
cereri lipsite de sens, inadmisibile, 1 cu instructiunea cum yeti afla
intelege c propunerile facute de banul Mihale,ea i Stoica nu slut repu-
diate de doranul voievod FA cl el se preface numai ea e minios pe banul
Mihalcea, care i-ar fi depäsit porunca ; indata dupa plecarea domnului
Magno, el a spus lui Marini ca, in caz a Boni sai aflati acum la imparat vor
avea succes, el va persevera in propunerea facuta prin ei, in caz contrar,
va famine la propunerea expediata prin domnul Carlo Magno.
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Numirea celor troj deputati in dieta transilvana ne sugereaza o sus-
piciune plina de ingrijorare, anume c'a domnul voievod ii banuieste pe cei
trei c ar inclina mai mult spre Maiestatea Voastra decit spre el (dupa cum
cred i eu, In rechemarea lui Sigismund, Kornis nu are o vina atit de mare
ca Bocskai ; iar Sigismund nu avea simpatie fa, de Kornis). De aceea
indeparteaza pe acestia, retinind pe Rugg el pe cei care au fost totdeauna
foarte ostili si au vorbit batjocoritor de Maiestatea Voastra si de Casa
imperialil, anum.e : Bodony Istvan si Sibrik Gaspar, care, de drept, tre-
buiau sä fie osinditi la moarte sau la inchisoare pe viata. Maiestatea Voastra
poate vedea de aici marea nestatornicie a voievodului. Schimbäri de felul
acesta i hotariri care nu dureaza se gasesc multe la IN/aria Sa, aproape la
fiecare trei zile.

In episcopul Napragy are cu atit mai putin inereder e, ca cit a obser-
vat oarecum ea acesta cauta milostivirea Maiestatii Voastre ; cum vede
Napragy aceastit solie a lor si ce 'v-a transmis el in secret prin dl Marini,
yeti afla din relatarea d-lui Carol Magno.

Chia' in ziva de 13 ale lunii, chid dl Carol Magno a plecat de aici,
cancelaral Napragy ne-a invitat, cu permisiunea domnului voievod, la
micul dejun, la care s-a aflat si .Kornis Gaspar.

Inainte de dejun, eu, Ungnad, am convenit cu cancelarul si an scos
de la el marturisirea el el a fost acela care a trebuit sit redacteze in limba
maghiara instructiunea pe care au adus-o cu ei banul Mihalcea tF i Stoica ;
mi-ar fi aratat-o i tradus-o, dacl n-ar fi fost de fata Kornis. Mi-a comunicat
doua punete de acolo t 1) ea domnul Mihai core de la Maiestatea Voastra,
pentru razboi, 500 000 de talen i si 2) ca doreste Os fie lasat in guvernare.
Sper sa mai aflu i altele de la Napragry, inaintea plecarii sale. Cancelarul
ar fi atras atentia voievodului cá cererea color 500 000 florini e prea mare,
dar voievodul n-a vrut s-o reduca, spunind ca suma trebuie sa ramina
intreagit. Maiestatea Voastra o va reduce, desigur, caci a cero lucruri
imposibile indroptitteste a nega postulatele. La dejrn, Kornis Gaspar a
stat Biwa mine, Ungnad, i n-a mai fost la masa decit e ucelarul si un nobil
de-al lui Ilakeiczy. Am observat cá Kornis, apraape trist, oftind adesea
scarpinindu-se in cap, era doritor sit stea de vorba cu noi toti. Fatit de mine,
Ung,nad, el a rostit : dacit aveti urechi, ascultati daca aveti ochi, priviti
si ar fi vrut bucuros sit stea de, vorba cu noi confidential. Fiindca avem
voie s'a ascultam pe fiecare in parte, Earl a trAda secretul Maiestätii Voastre,
1-am invitat ieri la micul dejun. El a apärut, i inainte de masä, ne-a mär-
turisit in mare tainä urmatoarele

Fiindea domnul voievod este credincios, Maiestatii Voastre cum
arata prin euvinte el trebuie considerat ca atare ; el actioneaz5 insa
atit de suspect, incit e greu de cretut acest lucra, dici el poarta nelneetat
corespondenta cu turcii i tatarii, intretine o mare familiaritate, fratie si
prietenie cu acestia, incit nu e de asteptat de aici ceva bun pentru Maies-
tatea Voasträ ; toate scrisorile care ii sosese de la turci i tätari le citeste
i raspunde el singur, nu discuta si nu se consulta eu nimeni. Daca este

adevarat ea a luat aceastä provincie pentru Maiestatea Voastra cum
pretindea la inceput, cind afirma el ar consacra <ca principe> chiar si un
copil sau un tigan, daca e trimis de Maiestatea Voastra atunci nu s-ar
fi cuvenit sá convoace Dieta fat% stirea Maiestätii Voastre, sa fixeze un bir
atit de nem.aipomenit i sá ceara si alte multe dari aparte. Castelele le-a out-
pat cu valahii sái, eu sirbi, cazaci i oameni de soiul aeesta. De ce n-a dorit
acolo pe o5tenii Maiestatii Voastre, daca, asa cuxn pretinde el si acum, este
crediticios Maiestatii Voastre si se considera ea atare ?
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Pe jurgmintele domnuluivoievod nu te poti baza, el& ele nu inse,amng
nimic pentru el ; a jurat si cardinalului cg, clac g nu-i va rämine credincios,

dea Dumnezeu s ajungl acolo, incit sä; fie silit a minca i bea din carnea
si singele propriului fiu.

Este eert eh' domnul voievod doreste totul pentru sine si vrea sis,
atragg totul spre el ; aceasta iese la ivealg acum, din noua instructiune
pe care o dg actualilor trei soli : episcopul, Kornis i Bornemisza. Ea cuprin.-
de noug pun.ete. Kornis vrea s-o trimitg mai inainte Maiestgtii Voastre,
prin propriul sgu curier. Daeg el va face acest lucra, rämine de väzut.

Primul punct, exprimat priu cei trei soli, este cererea domnului voie-
vod de a i se därui, ereditar, lui si fiului sgu, Tara Româneascg si Transil-
vania.

Al doilea punct este ea Maiestatea Voastrg eedeze Oradea, Hust,
Baia Mare si pgrtile exterioáre, care au apartinut odinioarg Transilvaniei.

Al treilea, ea tot ce va mai cuceri, teritoriu si oameni, rgming
lui si fiului sgu.

Al patrulea, ca bunurile si demnitgtile pe care Maiestatea Voastrg
le-a conferit lui Sigismund O, fie atribuite i lui.

Al eincilea, ca Maiestatea Voastrg sg-1 ajute cu bani ; oaste nu doreste.
Al saselea, in caz el ar fi prins captiv, Maiestatea Voastrg i poten-

tatii crestini sit se oblige a-1 elibera i rIscumpgra.
Al saptelea, in caz eg ar fi izgonit din Tara Române,ascg si Transil-

vania, Maiebtatea Voastrg asigure in Ungaria de Sus 100 000 de taleni
anual.

De celelalte punete, Kornis nu si-a mai amintit imediat. Acesta a
adg'ugat cg, in caz eg Maiestatea Voastrg Ii aprobg toate aeestea, sg-i pung
imediat in ming sabia, deoarece, dacg el va primi si Moldova, algturi de
Transilvania si Tara Româneaseg si nu va fi credincios Maiestittii Sale, ci
va atrage de partea sa pe turci i tgtari sau se va alia Cu ei, atunci Ungaria
de Sud, ba chiar intreaga Ungarie, precum i Silezia se aflg in perieolul cel
mai mare [1 2.

In fine, Kornis ne-a spus in taing eg domn.ul voievod intentioneazg
sil plece la 21 ale acestei luni spre Pagäras, iar apoi sg-si incerce norocul
In Moldova. Voievodul i-a naärturisit acest lucru lui Kornis, confidential,
pe eind noug el nu ne-a comunicat nimio. ]3.

"Pormula de adresare.
2 Discutii purtate in timpul mesei despre atitudinea unor transilvAneni frita de PmpArat.
3 MArturisirea lui Naprágy efi instructiunea trimisA prin banul Mihalcea si Stoica a fost

redactatit in limba romAnfi i apoi tradusA de Naprngy in limba ungarA i ett din aceasta
din urmA nu reiese a cei doi ar fi cerut mai mult decit Ii s-a poruncit de cdtre Mita!
Viteazul. Dcspre sosirea curierului imperial Malik, fArA bani i fArA daruri penti u Mihai ;
sosirea solului polonez A. Taranowski ; pli.carea solici la Pressburg ; sosirea lui Stoica si
furia lui Mihai Viteazul, la stirile aduse de la impArat, rechemarea eelor trei soli i afirmatia
lui Mihai cA e de pracrat sA negociezi i sA inchei acorduri cu turcii decit ca germani,
cAci cei dintii sht mai de incredere i ii respectii obligatiile".

150 1600 fehruarie 26, Venetia.

Agora de nuebo se me ofrece dezir a Vuestra Magestad las cosas
siguent e R

[...]1. La tercera es, Seilor, que demás de aber sabido que Vene-
cianos dieron orden a su embaxador de Alemania que hiziese oficios con

425
www.dacoromanica.ro



Vale°, para que no entregase la Transilvania al Seilor Emperador, como
se lo tengo escrito a Francesco de Idié,quez, agora de nuebo en confirma-
ción de esto me a dicho el secretario Bernardino Roxo 2 que el Sol& Archi-
duque Maximiliano le a escrito que el Balaci em.bia tres hombres a Venecia,
que se tenga quenta con ellos : procuraré de saber lo que tratasen, si le-
garán acá [...

Al. CiorAneseu, Documente, p. 152, doc. CCGXXXII; Archivo General de Simancas,
Sección de Estado, legajo K. 1677, Venecia.

Acura din nou mi se ive§te prilejul s, inati§ez MaiestAii Voastre
lucrurile urmnoare

[...]1. in al treilea rind, stä,pine, el peste ce stiam cu.m eiti veneOenii
au dat ordin ambasadoralui lor din Germania, sgri dea indemnuri <voie-
vodului> román ca sA, nu cedeze Transilvania impratului, ala cum i-am
q.cris i lui Francesco de Idiaquez, atenta din non, drept confirmare a mes-
sora,, mi-a zis secretarul Bernardino Rosso 2c arhiducele Maximilian i-a
scris ca <voievodul> romAn trimite trei oameni la VeneVa, spre a duce
tratative eu ei ; má voi ingriji s'a aflu despre ce au vorbit, daca or s'A sosea-
scl aici [...]1.
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Documentul este publieat fragmentar de Al. Cior5nescu.
2 Bernardino Rosso (Roxo), agent imperial la Venetia.

151 <1600) februarie, Constantinopol.

Po zwyklym titule i pozdrowitniu Krolowi Polskiemu danym.
Gdy ttn naiwysszy list od ácttsliwei porty n.aszey do wass przy-

niaion btdzie ma6ie otym wiedzie6, ze nass list wass prezyiacielski dos-
zedi, wktorym cokolwiek by/o napissano, nieogarnionym i wyssokiem
zumem nasszym wyrozumielizmy.

Prezto iz przed tym Poslowie Woiewody Siedraigrodzkiego Bato-
rego Andrasza, takze i Poslowie Mihaila Wokiewody, udali SiQ byli do
naiwysszego Wezyra i Hetmana naszego, proszqc aby im by/o post4piono
starozytne przymierze, obiecuiac swoit powolnoé6 i zieziliwoM przeciwko
pordie naszey. Na co Hetman naz pozwoli/ i da/ im z roskazania i za pozwo-
ltnitm n.aszym chorggwie i zn.aki albo czaki z kufiami. na Palistwa ich
nalezace.

Iakoz Poslowie Michaila Woiewody nie wiele si t bawiqc, a wdzitez-
nie ehorwiew i z kuf4 przy4wszy od Wezyra n.aszego do Multadskiei
tlit Zitmle wro6ili. A Poslowie Woiewody Siedinigrodzkiego, d.la witIrszei
pewilog6i zqdali Wezyra i Hetmana naszego, aby ich °dedal do écitsliwei
porty naszei gdzie mieli odprawowa6 posselstwo, i donieg6 do nass prozby
swoie. Czego im tenze Wezyr nasz laskawie pozwolii. A gdy si t iuz byli
pug6ili w drogt Posiowie Erdelsey, tym czasstm nieproznowal Hetman
nass, ale owsztm za, áciaciera nasztm nieprzyia6iele groraii, i Tebor wzie
z wie1k4 korzyg6i4 ; nieprzyia6iele iedne pod szablt dawszy, drugie do
witzitnia wzi4wszy nata odeslat ; i niektore Provincie nieprzyiadielskie pod
moc i roskazowanie nasze zabral.
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Tyra azassem czekal z wrocenia iç nazad Siedmigrodzkie <go> Woie-
wody Poslow do giebie, ktorzy nim przyiachali Mihal Woiewoda z .Batory
Andraszem Woiewoda Siedmigrodzkiem weszli w iakaz nieprzyiaú i
zawagnienie ;.rtak ze ieden przeciwko drugiemu woiska gotowa6 pocieli.

Iakoz Mihal bedac ìilz upewniony od n.ass priymierzem i danigm
sobie od nass choragwie Jacwo przyszedl do tego ze mialpoteznieisze woisko,
nic gie na nass ani na woiska nasza nieogladaiac. Zaciym do tego przyszio,
ze za wola i przeirzenitm Boga wszechmogacego porazil woisko Batory
.Andrasza Woiewody Siedmigrodzkiego, iego samego, i wiele znacinych
Panow iego pobiwszy, ZkrniQ i Palistwo Siedmigrodzkie osiadi i pod moo
wladza swoie podbit. Czego dokazawszy ucieki git do nass przez zacne lud-
zie i piszanie swe, ogwiadciaiac ched, uprzeimogd i powo1nog6 swoie prze-
ciwko nam i gcitsliwei pordie naszey, a pokornie proszac, abyzmy goz
laski swey potwierdzili woiewodal Siedmigrodzkitm, i dali mu choragiew
i serfia na to Palistwo, a Synowi iego takze na Multaliskie Paiístwo.

My iz to mamy z przodkow swych i dawnego zwycZaiu, z zakonu, iz
zadnego pokutuiacego niezwyklizray od giebie odrzucad, ale owsztm do
iaski naszey przyimowad, a zwlagcza ze wzwyz mianowany Mihal przez
Possly swe ludzie z acne, y listy nim przygiagi, powolnogdi, poddanstwo
powinn.ogd zwykla oddawad. Zedy my prezbt iego mcziwie przyiawszy,
a do iaski naszey przypugeiwszy, iV1111 samemu choragiew i kufiai upominki
zwykie na Siedmigrodzka ZipliQ. A Synowi iego Petraszkowi na -11.1ultaii-
ska Zienaie, talize i choragiew dali, i one na te Paiistwa potwierdzilizmy
przywileimi naszymi.

Potrzeba tedy tego iest, iz gdy do wass ten Czauss nasz Dziafer z
tym iistem naszym przyiedzie, i wain go odda, zebygcie prozdkow swych
przykiadgra przyiaciolom naszym przyiacio/mi, a nieprziaciolom nieprzy-
iaciolom nieprzyiaciehni byli, tak zeby te dwie Prowincia <sic> i Paiistwa,
tak Zitmia Siedmigrodzka z Woiewoda swym, iako i Multailska z Piotr-
skiem Woiewoda, takze ludzie i poddani obudwu tych Patistw od wass
wpokoiu zachowani by/i, tak zebykie ich nieroskazowali naiezdza6 wois-
kitm naszym <sic>, ale owszem zeby bez wszelakiego przenagabania, zeby
spokoinie w Padstwach swoich z poddanemi swymi roskazowad mogli, iakoz
aby git takze i Woiewoda Woioski i pod.dani iego sprawowali przeciwko
mm roskazalizmy. Co iz wy tez udzinidie tyraze spossobem pewnizmy tego.

Dan w Constantinopolu diebus Februarij.

Arh. St. Buc., Goleclia microfilme R. P. PolonA, r. 6, c. 574-576; Archiwum Giowne
Akt Dawnich, Warszawa ; Metryka Koronna, Libri Legationum, sygn. XXVII,
f. 157v-158v, copie dupA traducerea polonezA a textului turcesc; I. Gorfus, Corespon-
dentii ineditd. CernAuti, 1935, p. 29-32.

Dupä obisnuitul titlu i salut dat regelui Poloniei.
Cind aceastä preainaltä scrisoare vä va fi adusä vouä de la fericita

noasträ Poartä, s titi c ne-a sosit scrisoarea voasträ prieteneaseä din
care toate cele scrise le-am priceput cu netärmurita si Malta noasträ bate-
lepciune.

Cciinainte de aceasta, solii voievodului Transilvaniei, Andrei BA-
thory, precum si solii voievodului Mihai s-au indreptat atre ramie vizir

serasker <comandant> al nostru cu rugämintea sä le fie pästrate vechile
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aliante, faggduind supunere i bung-credintl fatg de Poarta noastrg. Ceea
ce seraskerul nostru a primit i le-a dat din porunca i inggduinta noasträ
steag si cucá, pentru tgrile de sub porunca lor. i solii voievodului Mihai
n-au zgbovit mult, ci luind cu recunostintg de la vizirul nostru steagul
si cuca s-au intors in Tara, Munteneaseg. Iar solii voievodului Transilvaniei,
spre mai mare sigurantg, au cera de la vizirul i seraskerul nostru sg ni-i
trimitg la fericita noastrg Poartg, mide aveau indeplineascg sola
sá, ne aducá, cererile lor. Ceca ce acelasi vizir al nostru a primit cu
lar ein.d trimiii ardeleni au pornit la drum, in acel rgstimp n-a stat degea-
ba nici seraskerul nostru, ei intr-adevgr spre norocul nostru i-a
pe vrgjmasi si le-a luat tabgra cu mari foloase, pe unii neprieteni i-a trecut
prin sabie, pe altii, luindu-i prinsi, ni i-a trimis noug i citeva din provin.-
ciile dusmane le-a luat sub puterea i porunca noastrg.

intre timp astepta sg se intoarcá, la el solii -voievodului Transilvaniei,
dar, ping sg ving ei, Mihai voievod a intrat in oarecare dusmánie i ceartg
cu Andrei Bgthory, voievodul tran.silvánean, astfel cá, au inceput a-si
pregáti oastea unul impotriva altuia.

Curn. Mihai, avind de acum asiguratá alianta din paitea, noastrg
steagul dat de noi, usor a ajuns sá aibá oaste mai puternicg netinind seama
nici de noi, niel de oastea noastrg. Astfel, deci, s-a ajuns cg, prin voin.ta
sub privirea atotputernicului Dumnezeu, a infrint oastea lui Andrei B6,-
thory, voievodul Transilvaniei, pe acesta insusi si pe multi din insemnatii
lui domni bátindu-i, a luat tara si domnia Transilvaniei si a adus-o sub
puterea si stg'pinirea sa. Ajungind la aceasta, ne-a trimis prin oameni de
frunte si scrisorile sale, mgrturisind gindul, inchinarea si bung-credinta
sa fatg de n.oi si de fericita noastrg' Poartg i rugind Cu plecgeiune ca noi,
din, inggduinta noastrg intgrim ea voievod al Transilvaniei si sg-i dgm
steag i cucg peste aceastg tan, iar fiului sgu asijderea peste Tara Munte-
neascg. Cáci noi avem de la strAbuni si din vechea dating, din lege, eg
pe nimeni care se pocgieste n-am obip.uit indepgrtám de la noi, ci
mal mult sg-1 prirnim in gratia n.oastrg, cu atit mai mult, cu cit mai sus nu-
mitul Mihai, prin solii sgi, oameni de seamit, i prin scrisori a jurat sg ne
pástreze bung-credintg, supusenie i obisnuita obligatie. Atunci noi, pri-
mind eu indurare cererea lui i ingáduin.du-1 sub milostivenia n.oastrg,
i-am dat lui insusi stea,g si cuelt 1 si obisnuitele daruri pentru Tara Tran-
silvaniei, lar fiului sáu, Pgtrascu, de asemenea, i-am dat steag si i-am Intg-
rit cu privilegiile noastre in aceste Vári.

Deci este de trebuintiti ca, de cind va sosi la voi acest ceausal nostru
Djafer cu aceasta, a noastra scrisoare i v-o va da-o, sg fiti prieteni fatg de
prietenii nostri, dupg pilda strgmosilor vostri, i sg, fiti dusmani dusmanilor
nostri, astfel ea aceste doug provincii i täri, atit pámintul Transilvaniei
cu voievodul sgu, eit si Tara Munteniei cu voievodul Patrascu, precum
supusii si oamenii din amindoug aceste tgri sá fie lgsati in liniste In asa fel
incit sg nu porunciti sil fie vátámati cu oaste, ha dimpotrivil, ea sg se
poatg chivernisi fgrg nici o n'á'pgstuire si in pace in tgrile lor ; am poruncit
ea si voievodul Moldovei si supusii lui sg se poarte la fe/ fatg de aceia. C1
o sil faceti in acest fel, noi sintern siguri de aceasta.

Dat in Constantinopol, in zilele lui februarie.
1 Pentru ail asigura linistea si suecesul In actiunile Intreprinsc, Mihai a Meta in asa

fcl Inclt sil nu aiba doi adversari ckodattl. De aceca, ca otomanii si cu imperialii a Intretinut
relata burle atit timp eit nu crau amenintate interesele i hotarcle sale, trimitlnd solii la tulipa-
rat si sultan, prin carc-i asigura de buna credint6i respectarea Intelegerilor ce le avea cu ei,
intelegeri cuprinse In tratate. In ace1a0 tnocl a actionat i dup5 victoria de la $elimbär.
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gIndindu-se la viitoarea actiune trecerea In Moldova. i otomanii care eran In rAzbol cu
imperialii aveau nevoie, dacA nu de titian% lui Mihai, cel putin ca el sA nu-i atace ;
acestui fapt se datreazA i acordaren Insemnelor si intArirea privilegillor despre care se vorbeste
in aciastA scrisoare.

152 1600 martie 7, Brwv.

[... ]1. Ich erinder den Herrn dass wyr den andern Tagh dits Monat s
alher anekhumben sein, und miessen allerley heren ; aber ih, meines Teyls,
wenigh Glauben gyb und eben. 'nit dem verderbth man dise sibenwyr-
gerische Tractation mit dem Mihal Wayda, dass man vyllerley Zeyttun-
gen geschryben rind geredth wierdt ; dem gybth man Glauben, dameben
isth man langsamb : hatt man niht ales glaubth und die Verertmgh ge-
schickhth, In dem Laberinto steckhett man niht, in dem man geratten
isth. Und der das geratten hatt, class manss niht schicken soll, der hatt
Unreht gethan, dan disen Man, Mihal Vayda, mit hohen Intitulationen
uild mit hohen Wirrden und hohen Befelh khynneth man zu dem bringen,
zu dem man. wolt ; aber das Zuesagen und die langsame Vollziehungh maht
In ungeduldigh, dan ehr isth in Ehrgeytz gar ersehoffen und verblendt, er
erwaitts khaymb, die lange Procrastination mat In gar zweyflhafftigh ;
dan er sagth das hoh Erbieten und vyll Zuesagen moht mili unglau-
bigh ; bin aller unwyessigh ; und solt die Vertrestungh ist verhanden, aber
ih syh darneben nihts".

Den zwelfften dits, hatt er ein Landtagh aussgeschryben, soll alhir
gehalten werden. Was gehandlth wierdth, das wierdth die Zeith ereffnen.

Alle die jhenigen die Ihr Rom. Khey. Matt. und der gantzen Cris-
tenheith woll wellen, die sollen daatzue helfen und ratten, damit diser
Mihal Vayda mehte mit guettem Hertzen der Rom. Khey. Matt. und der
Cristenheyth treu verbleyben, und das, was ettwo sein. Begem isth, bonis
modis et conditionibus niht abschlahen, d.tn losth man In auss, es isth zu
fyrhten, dass man Ime hernah zwey mall, drny mall mer zu geben zuege-
sagth warde, wenn man In nuer haben kluradte. Umb Gottes Barmher-
tziekheyth Willen, isth andersth miglich shmakh man Ime die Presendth,
es isth Ihe ein mall niht ubl angelegth ; man khan vyll darmith aussryh-
ten, das man weder hofft noh vermeinth.

Gott verzehye dem niht der an der Zwezttlickheyten Ursaher isth 2;
dan dem ware allein woll wyrzukhumen geweith ; ehr hatt zu zweymallen
den Ztoyka zu mir geschickhth und mih all . in zu syh begerth. Wie ihs
dan dem Herrn Ung,naden angetzaigth hab, aw,er ih hab rait guetten Glym-
pfen abgeslagen ; dan ih n.iht wolt, dass gem . of geschryben wurde, wyr
ein neu Zeyttungh, dardurh ih in ein Ungliol i mehte khuram.en. Wie dem
alien, wie ih wisse was frahtbars asszuryhten, len weyll er ein solhes Hertz
zu mir hatt und Ihr Rom. Key. Matt allergenedigister Willen ware mir dar-
n.eben wissendth ware, was ih nuer von mir selbsth anbringen solle, quibus
modis et conditionibus derweyll ih sein. Hohmueth Wa<i>ss und wa<i>ss was
er gern hertt, vylleiht mehte Gott die Genad geben, dass ih was aussrythten
khindte.

Dan andersth khan man von lane niht sagen, allein dass er zum
Khryegen glickhseligh isth, geschwin.dt, rattschlegyg, redlih und seine
Anslegh geen Ime an. Allein der Naprd,gy Cantzler, Cornis, Bodony, die
verderbenIn auf einer Seiten und ettlihe seine Boyaren, denen er Gietter
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geben hatt, der Tyrckh mit sein grossen Zuesagen, Poln, der isth Ime auh
starckh am Halss, khradth wie diser abvermekdte. Und von Ihr Rom Khey.
Matt isth nihts da, mit dem In mehte tresten und die Vertrestungh in
ein Vollziehungh bringen, dass also hie opus, hie labor.

Welte Gott, dass man, hohvertrautter, geliebter Herr, hereth was
man redth, was vyr discursi geen sy lessens niht auss den Pichern,
aber es gybth mer einquanta Loy als wen man dauber studierte, dan sy
haben die Erferenheith, taglihe Exercitium und den Nahtruckh, sowoll die
Advigilantia und Geschwindiekeyth : ubi timor, ibi honor, Was dem hoh-
loblihen Haus Osterreyh vyr grosse Verhinderungen, Schaden, Schandth
und Spott die langsame Procrastination braht hatt, das isth layder am
Tagh. Un.ser Herr welle alles zum besten rithen und n.ah seiner gottlihen
Baramhertzickeyth zu seiner gottlihen Alayestett Lob und Ehr, Ihr Rom.
Khey. Matt. und der gantzen Cristenheith erhalten.

Ih aber bit mein hohvertrautten freundlich geliebten Herrn, der
welle mir verzeihen, dass ih I_me also offen schreybe ; dan, was ih thue, Gott
wa<i>s, dass au treuem Hertzen und Vertrauen, so ih zu Ime hab ; vyr
das hohsth aber aus allerundterthenigister gehors<am>bister scliuldigister
Pfliht, so ih nah Gott dem Römischen Kheyser schuldigh bin.

trmb Gottes Willen und umb Gottes Willen, isth miglih, dass Matt
das Presendth schickhen khindte. Ih thue mili dem Herrn in sein treue
Freundtschaft und Gunst mit treuem Hertz befelhen Gott. Ab uns allen
Chronstatt den 7. Marthi Anno 1600.

Des Herm
treuer Diener und

Feundth
Ithhail Székly

P.S. Diser Man von Adl, den hab ih der. Mihal Vayda hinein gelihen
habth der beym Schlaht gewessen isth : der wyerdth meinem Herru vyll
von Mihal Vayda wissen zu sagen.

Arh. St. Buc., Colectia xerografil Austria, pach. CCXXXVII/8 ; Haus-, Hof- u. Staats-
archly 'Wien, Hungarica, Fasz. 138; Hurmuzaki, Dociunente, XII, p. 758-759.

[... 11. In§tiintez pe domnia voasträ cä am sosit, pe ziva de 2 ale
acestei luni, aici, uncle ne-a fost dat sä auzim fel de fel de vorbe ; in ce mä
prive§te, eu le acord prea pvtinä crezare. Toemai de aceea nu izbutese
negoeierile en Mihai voievod, in chestiunea transilvanä, fiindel se scriu

se rostesc fel de fel de vorbe cä'irora li se dä crezare. .Afarl de asta, se
procedeazä eu incetinealä s-a drezut totul i n-au fost trimise darurile,
impotmolindu-se in labirintul vorbelor. lar cel care a cäzut in acest labi-
rint, socotind eä nu trebuie sä i le trimitem, a procedat nedrept, deoarece
prin titluri §i demnitäti malte, ponmei de sus, omul acesta, Mihai voievod,
ar putea fi adus acolo uncle dorim. Promisiunea i zäbava indeplinirii ei
1-au flout insä nerlbdAtor, °lei el este ca §i fänrit pentru onoruri §i orbit
de dorinVa de a le avea. <Aeum> abia dad, le mai a§teaptä ; indelungata
aminare 1-a facut sceptic. El spune : ofertele inalte i numeroasele pro-
hiisiuni Etiout neinerezItor ; nu mai vreau sä §tiu de nimie i chiar
de aw fi sä se indeplineaseä, eu n-a§ mai da crezare nici ochilor mei".
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Pentru ziva de 12 ale acestei luni, el a convocat Dieta, care se
apune se va tine aici. Ce se va trata acolo, rimine de vizut.

Toti a,ceia care doresc binele Maiestätii Sale imperiale romane si
intregii crestinätiti trebuie s dea ajutor si sfaturi in sensul ca acest Mihai
voievod rimini din toati inima credincios Maiestitii Sale imperiale ro-
mane si crestinätitii i si nu lase nebägati in seam/ dorinta lui, in forme si
In conditii bune. Cici, dad va fi lisat si se indepArteze de noi, este de temut

i se va oferi mai tirziu de doul-trei ori mai mult decit i s-a promis, numai
dad am putea si-1 mai avem ! Pentru numele lui Dumnezeu ! S i se tri-
mití dad, mai este posibil. Ele n-ar fi de data aceasta prost intre-
buintate ; eu ele s-ar putea realiza mai mult decit se speri si se crede.

Si nu-1 ierte Dumnezeu pe cel care a pricinuit trimiterea noastri aici
cite doi 2. rnul singur ar fi reusit mai bine sä, negocieze cu Mihai voievod.
El a triads de doui ori pe Stoica la mine §i a cerut sii vin singur la el. Am
comunicat aeest lucru domnului Ungnad, lar pe Mihai, voievod 1-am refu-
zat ca multi blindete, cici nu voiam sä, se scrie Curtii vreo noui §tire, prin
care eu as putea intra intr-un bucluc. Cu toate acestea, fiindci eu stiu cum
s-ar putea avea succes i fiin.dci el are simpatie fatil de mine, dad, Maies-
tatea Sa imperialä romani ar binevoi si-mi comunice ce chestiuni anume si
In ce moduri si conditii trebuie si i le prezint eu personal lui Mihai voievod,
dat fiind ci eu ti eunosc orgoliul si ceea ce îi place lui si audi, poate ci eu
as fi in stare deie Dumnezeu ! sä, realizez ceva.

Oki despre el nu se poate spune nimio altceva decit ei este hirizit
succesului in rizboi, este iute, hotairit, viteaz si preocupat de planuri
boinice. Dar 11 strici, pe de o parte, cancelarul Naprägy, Kornis, Bodony
si diversii lui boieri, cirora le-a däruit mosii, pe de alta, turcul cu marile
promisiuni ale sale, polonezul, care si el se tine string de capul luí Mihai
voievod si a drui viziti el a contramandat-o. Iar de la Maiestatea Sa impe-
riali n-a sosit nimio cu care si-1 pai mingiia si transformi
speranta in indeplinire, de fella : dupi fapti, si

Dad, ar Ingidui Dumnezeu, stimate si iubite domn, si fie auzite si
studiate vorbele i afirmatiile care eirculi §.1 care nu ajung in càrDi, spre a fi
citite, ar rezulta mai mult de 50 de eärti cu calomnii, cici ele slut experi-
mentate prin exercitiu zilnic si repetate, prin grija si iuteala rispunderii
lor, cad : unde existi invidie, existi si vrednicie. Ce Mari pagube, rusine si
batjoeuri a adus Casei de Austria zibava trimiterii <darurilor pentru
Mihai> e ciar ea lumina zilei. Si dea Dumnezeu si se intoarci totul in bine
§i si se mentinä milostivirea cereasci fati de Maiestatea Sa imperialä ro-
rnani i fati de toatä, crestinitatea, spre slava i cinstirea märetiei divine.

Rog pe veneratul si iubitul meu stipin si mg, ierte cii Ii scriu atit de
sineer, Dumnezeu stie cii fac acest lucru din fidelitate si increderea pe
care o port fa-ti de domnia voastri, precum si din datoria prea supusi pe
care o am fatä, de impiratul roman, care vine indati dupi cea fati de
Dumnezeu.

Pentru numele lui Dumnezeu si ia.rii pentru numele lui Dumnezeu !
de-ar putea fi trimise darurile [...j3.

P.S. Acest birbat de neam nobil pe care I-am .prímít de la Mihai
voievod <drept curen> si care a fost de fati la lupti <impotriva lui Bi-
thory> va sti sä, vii povesteasci multe despre Mihai voievod.

Formula de adresare.
2 M. Székely a fost trimis In misiune Insotit de David Ungnad.

Formula de ineheiere.
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153 1600 martie 7, iiraov.

Inn was Laborinth et omnium rerum incertitudine wir sitzen das hat
rnein Herr nunmehr nit ohne compassione publicarum rerum vernommen
und 38 wiirdet ime umb una ancla, weiss ich, Laydt sein.

Da kombt, unice desideratus a Vaivoda, Herr Pezzen nicht ; sorg
auch er sey von Endt dess Februarii nicht verruckht von Wienn : da
kombt kein Verehrung, noch das längst aussstehendt Geldt an den han-
dert tausent Talern, dessen noch 45 000 Taler mangeln ; die Geduldt ver-
leiret sich bey dem Herrn Vaivoda ; das Gemiiet wiirdt exacerbiert und
abalieniert. Und wir sitzen da zu Ir Mt. mehr Verkleinerung alss Repu-
tation, non absque periculo. Alle unsere Handlung und Tractation stehet an,
biss auf Ir M. allergnedigiste weitere Resolution, die dem Herrn Wayda
annemblich sey und die Herr Pezzen mitbringen soll. Zur guethwilligen
Cession hab ich kein Hoffnung ; und, da die nicht zu hoffen, bonis conditio-
nibus et compactatis adiungendus est Sua,e Maiestati Vaivoda omnibus
modis.

Das Wesen will auch so nicht bestehen : ieh khenne khein coniec-
c,uram ; darauch auch nit Recht finden.

Mein Herr, der helff pro sua prudentia dass die Tractation recht an-
gefangen werde, dann hie der Herr Palfy tauglich ist et omni exceptione
maior.

Die tiirckhisch Potschafft soll heut oder morgen kommen ; deren
Ankunfft und Werbung hat vielerley Discurs ob ir : tempus docebit. Wann
mann nur mit dem Herrn Vaida recht an einem Orth ware, und das sich
Ir M. auf ain oder den andern Weg ains Gewissen sich mit ime verglichen
hett, so wers etwas leichter inn dem rbrigen drauss u khommen.

Die polLuisch Potschafft will inn zwei oder drey Tagen weck non
troppo contento.

Res Michaelis Vaivodae in lubrico sunt statu, et in pra,ecipitio.
Napragi, interrogatus a Michaele quid novi, respondit publicam esse

vocem et famam Michaelem Vaivodam factunun cum Turca pacem, et
nos una CUD1 Napragio transmissurum ad Turcam: Subridendo respondit
Michael, se id facturum ; das war terribilis. Quae, qualis, quanta Ridendo
dicere verum ; quis vetat ? Der Herr helff, amore Dei, diesen Sachen ein
Endt machen.

Zu' keinem Wasser-Goldt, noch schönen. Handtstainen kan ich nicht
kommen 1; das weiss Gott. Die sibenbörgischen u.nnd hungerischen Heyrn
khommen gar nicht zusammen, nec internuncii facili admittuntur das
ist mir am n rehtes salvares Obligen. Mein Herr wöll mich bey Ir. M. gehor-
samist endtschuldigen und auch derselben zu keyserlihen Gnaden bevel-
h en.

Datum Cronstadt, 7 Martii 1600.

Arh. St. Buc., Colectia xerografii Austria, pach. CCXXXVII/7, f. 1-3; liaus-, Hof- u.
Staatsarchiv Wien, Hungarica, Fasz. 138; Hurmuzaki, Documente, X/I, p. 761.

In ce labirint i in ce incertitudine in privinta tnturor lucrurilor ne
a .trám, stäpinul meu a luat cuno§tinta in prezent, nu Sra compatimire fatä
de ceca ce prezintä interes pentru stat i§tiu c Ii va fi parind räu §4i pentru
noi.

www.dacoromanica.ro



Domnul Pezzen unica dorinta a voievodului nu vine ; m, tem
nici el nu va fi plecat de la Viena inainte de sfirsitul lui februarie ; deci

nu vin nici darurile <pentru voievod> i nici banii care de mult trebuiau
sa se plateasea din suma de 100 000 de talen, din care mai lipsesc 45 000
talen. Domnul voievod ii pierde rabdarea ; sufletul su se umple de mini&
si se insträineaza de noi. Iar noi sedem aici nu fara perico!, mai mult spre
injosirea decit spre reputatia Maiestatii Sale. Once actiune i negociere a
noastra a sistat ping', la viitoarea rezolutie imperiala care sa fie acceptabia
pentru domnul voievod si pe care trebuie sa o aduca dl Pezzen. Nu am nici
o speranta pentra o eedare <a Transilvaniei de catre voievod> de buna voie.

fiindca cedarea nu poate fi sperata, voievodul trebuie adus sa se aläture
In once chip Maiestatii Sale, in bune conditii i tratative.

Lucrurile nu pot ramine niei in felul acesta ; eu nu stiu ce s cred si
nici cum este bine.

Stapine, dati o mina de ajutor potrivit cu intelepciunea voastra,.
pentru ea sa inceapa negocierea,pentru case dl PAlffy este potrivit si mai
presus decit oricare altul.

Solia turca t,rebuie s soseasca azi sau mime; sosirea ei i cistigarea
<de partea turcilor a lui Mihai voievod> a facut sa se vorbeasca mult despre-
aceasta : timpuI ne va arta. Daeä Maiestatea Sa s-ar putea intilni intr-un
loc cu domnul voievod i dad, ar putea ajunge pe o cale sau alta la o bite-
legere cu el, ar fi mai usor sa fie sustras altor <influente>.

Solia poloneza vrea sa, plece peste 2-3 zile, nu prea multumita.
Chestiunea voievodului Mihai este instabila si se precipita.
NaprAgy, intrebat de Mihai voievod ce mai este non, a raspuns

opinia publica zvoneste cA Mihai voievod va face pace eu turcii, iar noi
impreuna cu NaprAgy vom fi predati turcilor. Surizind, Mihai a raspuns
el, dad, s-ar face acest lucru, ar fi teribil. Cum, in ce fel, in ce masura ?
Rizind, se spune a,devarul ; cine 1-ar opri sa o fad, 1?

Ajutati, stapine, pentru numele lui Dunmezeu, sa se puna capat aces-
tor lucruri.

Nu pot da de nici un aur spalat i nici de minerale frumoase 1.
Domnii transilvaneni i unguri nu se intrunesc, nici nu admit eu

usurinta pe reprezentantii papali ; aceasta este pentru mine o grea indato-
rire.

Binevoiti, stapine, sam scuzati pe lhiga Maiestatea Sa i s mg" reco-
mandati milostivirii imperiale.

Dat la Brasov, la 7 martie 1600.

Ungnad colecta probe de aur §i minereuri pentru Imparat.

154 1600 martie 7, Brapv.

Mii, MihAy Olah Hauaselfoldenec Vaydaia, az Chyazari es kiraly
szent Felsegnec thanacsieadaia, Erdelyen helitartaia, es azonnac Erdely
koreol es annac alaia uettetett resseinec uegeiben ualo hadainac fo Capi-
tanya.

Az dolgonac iouenbò emlekezetire az kozánsiges keresztien koszegnee
iduòszege (meg maradasa, meg szabadulasa) kinaltkeppen pedig ennee es
Erdely tartomanyanac (melly minden felel ennyi nyaualyackal, uesze-
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delmeckel es ellensegeckel keirniul uetetue uagyon), meg otalma esara ualo
gondune es szorgalmatossagunc kenszerit minket, hogy az mii szekel hiu-
einknee, Csik, Gyergyo es Kaszon Szekely szecekben lakoknac, kiknee
ereiekben Isten utan nem utese remenseguinlat vettyiuc, es kiknee ereie-
ekel, es ernszegeekel, es hadakozosinkben ualo igyeinkbeli keesz uoltockal
Erdelynee, es miu birodalmainknac vegeinee kiterieszteset remenlyiue,
regen az Magyarorszagnac kiralyitol neuezet szerint pedig az diesenseges
emlekezetui Mathyas kiralytol, az elseo szuileieknec as eleieknec adattatot,
ayandekoztattatott, engedtetet, es meg tartattatot igaszagit es szabad-
sagit mies minden ezitkeleiben clausulaiban meg adnoc, meg engednoc es
raeg tartanoc, minthogy aggyiuk, ayiandekozzuc, engegyiuc es meg tar-
tine ; sent egyebekteolis mindenekte61, mind alattune ualoktol, mind miu
utanune ualoktol mindenrocke meg tartatni akariuc. De miuelhogy az
fellyel meg mondott Szekelyec kozt eln es lako Nemeszeckel eimekic, nrOk-
egenkrol es nem ingo-bingo marhakrol ualo sziuntelen perlodesec es uesze-

kedesee knuetkeznee, alma& okakrt az miu bizonyos tudasunkbol es elue-
gezet akaratunkbol O kòzátOt ualo bekeseg szerzesinec oka6rt nyiluan
meg magyarazando es eluegezendo dolognae lenni iauallottuc, minthogy
meg magyarazzue es eluegezziuc, hogy tudniillie az Nemesseknee rendit-es
(kickel az kiralyoknae es feyedelmeknec palotai, ismeg nemzetsegec es
orszagoc, es az ellenseg ellen meznre kiuitettetet hadac ugymint fen16
chyillagockal meg kesittetnec) minden ô nemessegektol es szabadsagoktol
meg fosztani ne lattassunc, O nekic minden iauait mind nrekosokot es mind
pereckel voetteket, az regi kiralyoknae, neuezet szerint peclig az meg mon-
dott Matthyas kiralynae ideiektn1 fogua, mellyeket tudniillic az meg mon-
dott Nemesseknec eleiec es sziuleiec igaz es io titulus alatt nyertenec es
birtanae uolna, es mellyeknee bekeseges urasagaban az meg mondott

Szekelyeknee Janos kiraly ellen ualo tamadasoknac es szenebonaioknac
elotte-is marattac uolna, auagy annae utanna oe, auagy dnekie sziuleiec
luetelnee, chyereleskeppen nabo ualtasnac, auagy egyeb, akar michyoda
titulusnae alatta kerestenec es tartottanac uolna, tudniillie meg szantha-
tando foldeket szantottakot es szantatlanokat, falu knriul ualo mezoknt,
reteket, legeltetò helyeket, szeo rnezokot szenasagokot, erdokot, berkeket,
hegyeket, volgyeket, hauasokot, uizeket, folyesmokot, halas teòkot, hala-
zasokot, uizeknee lefolyasit, molnokot es azoknac helyeit ; ismeg hazakot,
kerteket, maiorokot es egyeb epeteseket, azonoknac minden hasznaival es
hoza tartozandockal, akar mellyeckel, akar michyoda neunec neuezetiuel
hivattattackal az o igaz hatari, es regi barazdai alatt ualockal, az meniebe
,ez mostani idolnee haborusaggy szenuedi,azon. Nemesseknee, es azonoknac
bròkòsinee es maraduaynac mindeneknec mind orocke adandoknac, ayan-
dekozandoknac, es meg erOssityndoknee lenni iauallottuc legyen.

Annac okaért, akar men.emiu os foldeket, eo reiaoc òroknssegnee,
auagy igazan ualo uetelnec utannac titulussaual szallottakot, nem az o
alattok ualoknak kezeckbol ernszackal el foglaltakot sena pedig ualamelly
vaartol auagy szentegyhaztol el idegenittetteket ez utann-is mint ennec
élntte, azon Nemessek mind ancke birianac, tgy hogi az lakosoknac, kic
most az Nemesseknec tulaydon fnld.okòn szemely szerint nabo lakast tesznee,
ez knzel iouendò Szent Gyeorgy martyrnac innepe alatt, el menesre auagy
meg maradasra nabo szabadsagoc legyen. Az kic pedig az nap el teluen mas
foldekre, auagy szekekre nem raenendenec, az fellyel meg mondott Ne-
messektol, ugy mint igaz iobagyoe es lakosoc azontul meg tartathassanac.
Az melly lakoson pedig az meg mondott idnkOzbe mas szekeket magoknae
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keresendenee, azoknac helyekbe egyeb nemzetsegekbol, mikeppen most,
ugy ezentul-is mas lakosokot helyheztetni meg engedgyuic.

ISmeg foldeket es akar melly 6r6ksegeket es nem ingo bingo marha-
kot, az meg mo<n>dott Nemessektol zallagnac titulussa Watt eddeg birat-
takat az meg ualtasnac ideieigazon Nemessec szabadon birianac. ITgyan
azon zallagos marhat pediglen, meg fizettetuen azoktol az kiknec ahoz
közoc uagyon, az zallagnac summaia, azokra kic els6szeor birtac, az gya-
korta meg mondott Nemessektol terienec es szallyanac es semikeppen meg-,
ne tartathassanac.. Ismeg ha melly molnoc minden szerszamaival, tudniillic
fackal, wassal, malora kateckel uiz uiteleckel, es egyeb akar michyoda
keszegeckel, ismeg halasstoc, es egyeb epiuletec, auagy epitesec az Nemes-
seknec tulaidon k6lchy egeckel az 6 tulaydon 6rok6s, auagy vátt foldo-
k6n, auagy o magoktol, auagy sziuleickt61 epittettee es felallattattac uol-
tanac, ez utann-is azonoktol tartassanac es birassanac.

Az mellyee pedeg sem az Nemesseknec tulaydon kolchyegeckel,
sem az 6 tulaydon foldokön, s6t inkab az iobagyoknac hatalom altal el
foglaltatott feldein az 6k munkayockal es szolgalattyockal fel emeltet-
tecknec es epittetteknec lenni terrueny iarasabol meg bizonyosulandanac,
azokot az miu hiueinc, az meg szabadittatot szekelec meg fizetuen az f61-
dessuraknac, auagy Nemesseknec, az malora k6ueknec es vas ezkáz6-
knec igaz arat, 6 magoknac vegyec es biriac.

S6t meg hogy az so banyakbol-is, akar melle szekely szekekben talal-
tattakbol es talalandokbol szabadon az 6 eletekre, es tulaydon hazoknae
sziuksegere az elétti szokas szerint (mind azaltal nem eladasra) s6kot uehes-
senec, azon szabadsagba vetetet szekeleknec kegyelmesen meg enged-
<g>yinc es hadgyuc. Mellyeknec mindeneknec ereyere es 6r6cke ualo erosse-
gere, az miu auctoritasunkbeli pechyetiunknec ereyeuel meg er6ssittettetet
ielen ualó leueluink6t azon miu hiueinknec, adandonac es engedendOnec
lenni iauallottuc.

Kólt Brasso varasaban, beryt mas hauanac hetedic napyan 1600
<esztendö>ben.

<Verso Mihaly Vayda Regius Consensussa.
legiomoknak confirmalasa. Ao. 1600.

Arh. St. Cluj-Napoca, Fond. fam. Henter, fase. 1, nr. a (text in limba maghiarA,
probabil traducerea originalului aflat In altd copie la Arh. St. TIrgu Murel, Bibl. fam.
Teleki, Codex 1121, fol. 45); A. Veress, Documente, VI, p. 46-50.

Noi Mihai, voievodul Tgrii Românesti, sfetnicul Maiestgtii Sale sfinte
impárgtesti i crgiesti, loctiitorul s'U in Transilvania si cgpitanul suprem al
ostilor sale din hotarele tinuturilor imprejmuitoare si supuse Transilvaniei.

Pentru pomenirea viitoare a faptelor, pentru fericirea, dginuirea
slobozenia de obste a crestingtItii, dar mai ales pentru grija i silintele
noastre de a ocroti ac,eastg t mg, Transilvania (care este impresuratg din
toate pgrtile de atitea nevoi, primejdii i dusmani), ne hotgrim ca noi sg
dgm credinciosilor nostri secui, locuitori ai scaunelor secuiesti Cinc, Gurghiu

Casin, In puterea cgrora, dupg Dumnezeu, ne punem ngdejdea nu cea mai
mica si Cu ale cgror puteri, cu tgria i cu vointa lor de a fi totdeauna gata
In luptele i treburile noastre, ngdgjduim lgrgirea hotarelor Transilvaniei si a
stgpinirii noastre, sg le inglduim i sá le pgstrám in toate articolele si clan-
zele lor drepturile i slobozeniile date, dgruite, inggduite i pgstrate párin-

es csikiak regi privi-
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por si strämosilor lor ; de la, regii de odinioarg ai Ungariei, incepind anume
de la regele Matei eel de slitvitg pomenire ; ba vrem a, facem sg se pgstreze
In veci si de catre altii, de toti, atit de cei de sub stgpinirea noastrgi cit
si de cei de dupg noi. Dar, fiindeg li se intimplg sg aibg nesfirsite piri si
certuri cu nemesii care trgiesc si locuiese intre secuii mai sus pomeniti
pentru in osteniri si averi nemisegtoare, din aceastg pricing dupg stiinta noas-
trg si eu vointa hotgritg, pentru a face pace Intre ei, am socotit a trebuie
sgvirsit si lImurit, asa precum si lgmurim si slvirsim, anume ca sg nu ve-
dem ordinul nemesilor (aceia cu care se Impodobesc ea si cu stelele strglu-
citoare palatele regilor si ale principilor, ca si neamurile s'i tgrile si °stile
scoase pe eimpul de rgzboi) despuiati de taatg nemesia si slobozenia ion,
toate averile ion, atit cele mostenite, cit si cele luate prin judec4i, ineepind
cu cele din vremea regilor de odinioarg si anume din vremea pomenitului
rege Matei, pe care le-au cistigat si le-au stgpInit strgmosii si pgrintii pe
terneiuri adevgrate si bune si ar fi rgmas si Inaintea atacurilor si a gilcevilor
numitilor secui impotriva regelui loan sau pe care, dupg aceea, ei sau
pgrintii lor le-au luat, prin schimb, sau le-au cistigat si le-au pgstrat in
once alt chip s'i anume : pgminturi de arat, arate si nearate, cimpuri din
preajma satelor, livezi, islazuri, finete, pildmi, lunci, munti, vi, dealuri,
ape, riuri, helesteie, peseärii, curgeri de ape, mori si locurile lor si iargsi case,
grgdini, mgieristi si alte clitdiri eu toate foloasele lor si cu toate cele ce in
de ele, de once fel, cu cele ce se vor fi nu.mit eu orice nume, cu cele ce sint
sub adevgratele hotare si brazde vechi, am hotgrit pe at Inglduie vrajbele
vremurilor de acum, sg fie toate date, dgruite si intgrite acelor nemesi si.
mostenitorilor si urmasilor acelora, tuturora, in veci.

Din acea pricing, acei nemesi s'g stgpineascg pe veci si de aici inainte,
ca si ping acum, tot felul de pgmInturi strgmosesti din mostenirea lor sau
cele care au trecut asupra lor in temeiul cumpärgrii adevgrate, nu pe cele
cuprinse cu samavolnicia de la supusii lor, nici pe cele Instrginate de la vreo
cetate sau de la bisericg, astfel cg locuitorii care au acum lIcasul pe 'Amin-
turile nemesilor, la särbgtoarea sf. mucenic Gheorghe care se apropie, sl fie
slobozi sä piece sau sii, rgniing. Iarg aceia care, dupg Implinirea acelei zile,
nu s-au dus de la nemesii mai sus pomeniti pe alte pgmlnturi sau In alte
scaune 1, dupg aceea sil poatg fi tinuti ca adevgrati iobagi si locuitori. lar
In locul acestor locuitori, care in rgstimpul pomenit Isi cautg Micas In alte
seaune, ca si ping, acum, Ing'gduim si de aici inainte sil poatg fi asezati
alti locuitori.

Iargsi. : 'Aran:Aurae si once fel de mosteniri si averi nemiscgtoare,
care au. fost stgpinite de nernesii pomeniti mai sus In temeiul zglogirii,
sä le stgpineasca, slobozi piing in vremea rgscumpgrgrii. Dar aceleasi averi
zglogite, dacg sint plgtite de aceia care au drepturi la ele, suma zglogului
sil se intoarcg de la nemesii sus-amintiti la aceia care le-au avut mai intii
§i in nici un chip sg nu poatg fi retinute. i faräsi dacg vreunele din mori
cu toate acareturile lor, adicg cu lemnele, fiergria, pietrele de moarg, scocul
§i cu orice fel de unelte, si asemenea daeg helesteiele si alte clgdiri sau zidiri
au fost zidite si ridicate cu cheltuiala adevgratil a nemesilor, pe pgmintul
lor mostenit sau cumpgrat sau de ei sau de pgrintii lor, 0, fie tinute si stg-
'Amite si dupg aceasta tot de ei.

Iarg acelea care se Nror dovedi prin judecatg cg n-au fost ridicate si
(AMU°, nici cu cheltuiala adevgrat'ä a nemesilor, nici pe pgminturile ion,
ha cu atIt mai mult mai virtos pe pgminturile cuprinse cu samavolnicie de
la iobagi en munca si cu slujirea lor, credinciosilor nostri secui sloboziti sil
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le ia ca ale lor, sai le stápineaseil, plátind stápInilor pámInturile, adicá, neme-
pretul adevárat al pietrelor de moará i al uneltelor de fier.
Mai ingáduim i lásám eu milostenie secuilor, socotiti In acea slobo-

zenie, ea dupá obiceiul de odinioarl, sá poatá lua sare slobod pentru
traiul i nevoile caselor lor (dar nu pentru vinzare) i din ocnele cele ce se
aflá In oricare din scaunele secuie§ti §i din cele ce se vor mai gási. Pentru
tária, tuturor aeestora i Intárirea lor pe veci am hotárit sl se dea i sl se
ingAduie credincio§ilor no§tri acelora aceastá scrisoare de fatá a noastrá,
intáritä, cu puterea pecetii autoritätii noastre.

Datá in ora5u1 Bra§ov, In ziva a §aptea a lunii de dupá, post In anul
1600.

<Verso :> Consensul regal al voievodului Mihai §i eonfirmarea vechilor
privilegii ale locuitorilor din Ciuc. An 1600.

Adaos marginal, peste : foldekre, ters cu o linie.

155 1600 martie 10, Bra§oy.

PrzyAkgy iakie mialy by6 miedzy Krolem Ie<go> M. a Michaiem
Woiewoda Multatiskkm przez Pana Taranowskiego Podczaszego Hall-
6kiego uciynione i namiowione.

Naprzod Krol lego M. ma tak przyfgitgt udyni6.Przyiadielem zaw-
zdy by6 ma lego M. Panu Mihailowi Woiewodzie : przyciyny do nieprzyi-
ami w sgAieetwie, w zgodzie, w dobrei przyiaini mieszkae,
coby Krol lego M. wiedzial by 6 szkodliwego, lego M. Pana Mihaila Woie-
wo4 i potomkow iego przestrzedz, i przez pissanie swe iemu oznaimi6 ma,.
Ponaocy zadnei iego nieprzyiadielowinie dawa6, ani rad4, ani zadna pomoc4
nieprzyiaciela iego przez Paiístwa Korony Polskiei nieprzepugeia6, takze
i Wiel. X. Lit. Woiosk Ziçmi lego M. Panu Mihailowi Woiewodzie i
1Ioldawsk4, ex nulo pugci6 ma.

Syna iego Mikule za indigene Korony Polskiei i Wiel. X. Lit. przyi46,
ktorQmu miele w radzie Koronney i Wiel. X. Lit. by 6 ma miedzy Ieh
Meiiami Pany Woiewodami Polskierai i Lit., wtQn ciass kiedy do rady na,
Seym wezwqn

Maktnog6i w Koronie Polskiey i w Wiel. X. Lit. aby mu bylo wolno
kupi6 i potomkowigdzieby Pan Bog na, Iego M. Pana Woiewode
Siedmigrodzkiego i Múltailskiecro Mihaiia 6miere cropug6il, tedy K. I. M.
ze wszystk4 Rpta Syna iego Miluk i maizonkg, lego M. Pana Woiewody i
z inzmi dziatkami w obronie i opiece swey mie6 ma, ze wszystkitrai
Palistwy i Woiewodztwy, Po lego M. Panu Mihailu Woiewodzie pozo-
stalemi : a Multaliskg, Woiosk4 i Siedmigrodzk4Zimiç synowi iego Mikule
i pot9mkom iego meskiego pkmienia, zawzdy Krol lego M. podawa6
bedzie ; kiedy potomek Mihaila Woiewody lego K. M. pierwei i Koronie
Polskiei, takze Wiel. X. Lit. przygiep odda. A te wyzey pomitnione Patis -
twa nie inakszym prawQm potomek lego M. Pana Woiewody Mihaila
trzyma6 bedzie iedno lennQm prawem, tal iako insze XiOtwa do Korony
Polskiei nalezqce tryzmaia.

Takze tez Jasnie Oswiecony, lego M. P4n Woiewoda Multaiiski i
Siedmigrodzki, tak4 przygkgQ Krolowi lego M. Polskitmu i Wielkiego
Xkstwa Litowskiego odda6 ma.
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Naprzod NaiagnieisZomu Zygrnuntowi trzecknau Krolowi lego M.
Polskkmu, i Koronie Polskiei, takze i Wiel. X. Lit. przygkga : Ze przyia6i-
e1Qm zawzdy by6 ma, occaziei do zadnei nieprzyiazni niedawad, w sasiec-
twie, w zgodzie, a w dobrei przyiaini mkszka6. A co by wiedzial Koronie.
Polskiei i Wiel. X. Lit. by6 szkodliwego opowiedzie6, przestrzedz, i nie
taid, przet Vissanie albo possia swego oznaimi6 Pomocy zadnei Panu
Krzegcialiskiemu, ani Pogariskitmu iakieibykolwiek religiei by/ nieda-
wa6, aaai przeciwko Koronie radzi6, ani wskazowa6 przez zadne pismo,
czlowieka od Tatar Korony Polskiei broni6 i Wiel. X. Lit. i Zimi Ruskiei,
Podolskiei, Wo/yriskiei i Kiiowskiei.

Przeciwko kazdvnu nieprzyiacielowi Korony Polskiei i Wiel. X.
Lit. ludzi iezdy pultrzedia tygiva i piechoty tak wiele stavi6 i swym kos-
z4m tak dingo one ludzie chowa6 poki gie woina nieskoriczy.

Bez wolei i rady lego K. M. z zadnym. Pangn postronnQm w przyiazal
niezaéiaga6, tak z Krzegeiadiskina iako i pogaziskkm ; Woiew.odztwa.

Siedmigrodzkie, Multaaiskie, Wo/oskie, alias Moldawskie, i te wszystkie
Paiistwa, ktoreby moca i szabia sw4wzil, tedy do Korony Polskiei przyk-
ciy6 i odda6 ma. Takze Ki1i4, Tehini4, Bialogrod, Oczakow i Smail od
Turkow recuperowawszy swym kosztQm Koronie Polskiei odda6 ma,. A
te wyzei pomknione Paristwa Krol lego M. nikomu podawa6 niema, iedno
potomkom lego Mezi Pana Mihaila Woiewody meskiego plemknia ; tak
mi Panie Boze iedyny w Troicy Swittey dopomoz, i Panno Maria, i wszyky
swk6i.

Dziaio Ak w Braszowie, dnia 10 Marca, Roku Pariskiego 1600.

Arh. St. Bue., Coleclia microfilme R. P. Polon5, r. 6, c. 569-571 ; Archiwum Glowne
Akt Dawnich, Warszawa ; Metryka Koronna, Libri Legationum, sygn. XXVII, f. 155-
156, copie; I. Corfus, Corespondenia inedità..., Cerniuli, 1935, p. 38-41.

Jurgraintele care aveau sg fie intre Mgria Sa regele §i Mihai, voie-
vodul Munteniei, fAcute si infgtisate prin D. Taranowski.

Mai intii, Mgria Sa regele trebuie sl facg urmgtorul jurAmint :
are sg fie mereu prieten MAriei Sale dommllui Mihai voievod s nu
dea pricing de vrgjmgsie, s trgiascg in bung vecin'Atate, intelegere si
prietenie, iar once ar sti M'Aria Sa regele el ar fi de pagubg sg-1 pre-
ying pe 1VI'Aria Sa domnu/ Mihai voievod si pe urma,sii si i sg-1
teze prin scrisori. Nici un sprijin sg nu dea neprietenilor lui, nici cu sfatul
sau prin once alt ajutor, s nu ingAiduie trecerea vrAjma§ului su Twin
tgrile Coroanei polon.e sau prin cele ale marelui ducat al Lituaniei. Tara.
Moldovei are s-o dea ex nunc Mgriei sale Domnului Mihai voievod.

SI-i dea fiului sgu, Nicolaie, indigenatul Coroanei poloneze si a/
marelui ducat de Lituania si, atunci, cind va fi chemat la sfat in seim,
local su in consiliul Coroanei si al maralui ducat de Lituania sl fie
intre Mriile lor domnii Voievozi polon.ezi si lituanieni.

Sg-i fie ingAduit lui si urmasilor sgi cump ere averi in r egatui
polon.ez si in marele ducat de Lituania. lar cind Domnul Dumne zeu
va lgsa moartea asupra Mgriei Sale domnului Mihai, voievodul Transil-
vaniei ka al Munteniei, atunci M'Aria Sa regele si intreaga sa targ trebuie

ia sub ocrotirea si sub scutul sgu pe fiul lui, pe Nicolaie, §i pe sotia
Mgriei Sale domnului voievod si cu ceilalti eopii si eu toate
voievodatele rAmase dupg Mgria Sa domnul Mihai voievod : iar Muntenia,
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_Moldova i tara Transilvaniei le va da Mgria Sa regele fiului sgu., Nicolaie,
urmasilor lui de yip, bgrbgteascg, dupä ce, mai luth, urmasul lui

1V1ihail voievod va face jurgrnint Mgriei Sale regelui, Coroanei poloneze,
precum i marelui ducat de Lituania. lar aceste mai sus pomenite tgri
vor fi tinute de urmasul Mgriei Sale domnului Mihai voievod nu dupg,
alt drept, ci nunaai cu dreptul de feudg, precum se tin i alte principate
de Coroana polonezg.

Apoi i prealuminatul i milostival domn voievod al Munteniei
Transilvaniei va face un astfel de jurgnaint Mgriei Sale regelui Polo-

niel si al marelui ducat de Lituania.
Mai mntîi jurg prealumingtiei Sale Sigismu.nd al III-lea, Mgriei

Sale regelui polonez i Coroanei poloneze, cum si marelui ducat de Litua-
nia: cg are sg fie Intotdeauna prieten, cg, nu va da pricin.5, de nici o
vrgjingsie, c'ä va träi in bung, vecingtate, hatelegere si prietenie. lar ce
ar afla cg este de pagubg, Coroanei poloneze si marelui ducat de Litua-
nia sá vesteascg, sg preying', 0, nu tlinuiascg, i sg, Instiinteze prin scrisori
sau printr-un sol de-al sgu ; sg nu dea vreun sprijin vreunui domn crestin
sau pggin, de once religie s-ar tine, nici sä dea sfaturi Impotriva Coroanei,

dea vesti prin vreo scrisoare sau prin vreun om. Sg, apere de tgtari
Coroana polonezg i marele ducat al Lituaniei, precum. i plmInturile
Rusiei, Podoliei, Voliniei i Rie-valui.

impotriva oricgrui vräjma l Coroanei poloneze si al marelui
ducat lituan sä aducg 3 500 de oameni cglgri si tot atit de multi pede-
strasi ting pe acesti oameni pe cheltuiala sa ping se va stirsi
räzboiul.

Färg, voia i sfatul Mgriei Sale regelui sg, nu intre In leggturi cu
nici un domn strä'in, fie crestin ori pggin. Voievodatele Transilvaniei,
1V1unteniei, tärii moldovenesti, alias Moldovei, i toate tgrile ce le-ar
lua prin puterea si sabia sa, trebuie sä le uneascg i 0, le dea atunci
Coroanei poloneze. Tot asa Chilia, Tighina, Cetatea Albg, Oceacoval
Ismailul, recucerindu-le de la turci pe cheltuiala sa, va trebui sg, le dea
Coroanei poloneze. lar aceste mai sus pomenite tgri Mgria Sa regele
n-are sg, le dea nimgnui altuia, cleat urmasilor Mgriei Sale domnului
Mihai voievod in linie bArbgteascg.

A.,sa sg-mi ajuti, Doamne Dumnezeule, unul In Stinta Treime,
fecioara Maria si toti sfintii.

S-a fgcut la, Brasov, In ziva de 10 martie, anul Domnului 1600.

156 1600 Outdate de .11 martie>, Var§ovia.

Sigismundus Rex Michaeli Waiwodae Transalpi<nae> Vala<chiae>
Wielmozny Uprz<eimie> nam roily Panie Woiewodo
Dawalizmy luz nieraz zna6 Uprz. Wass. ze Zigmia Moidawska y

llieremiasz Woiewoda iei iest pod obrona y opieka n.asza, y wiele nam y
Paiistwom naszym natym nalezy, aby ta Zigraia, niebyla trudniona
odkogo, y Tozruchy w niei si g niedzialy. Toz y teraz powtarzamy, a tym
pilniei o tym Uprz. Wass. daw4my zna6, ze nass dochodzi, iakobyg 111prz.
Wasza osiadszy niedawno Zigmig Siedmigrodzka, chciai i 4 Zieraig
Moldawska, n.aiezdza6 y ong osiada6. Wczym przyiacielskie Uprz. Wass.
napominamy, abyg, iesli co o tym zamygliwasz poniechal tego ; niech
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to nieuwodzi Uprz. Wass. ze sit na iednym poszalicowalo, nid zawsze
iednakitm trybtm rzeczy sit nadawaiq. Przyczyny zacbaey Uprz. %Yam
niemasz do tey Zitmie, a my niemoglibygmy iei apugczac y zaniedbywad.

Przeto i Po drugie Uprz. Wass. napominamy abyg nie °Mal w
nieprzyiazri znami zachodzi6 : a niechbygmy v iedzieli otworzygcie luny's/
wtey mierze Uprz. Wass. i odpis na ten list nasz miel. Zadamy zatym
Uprz. Wass. dobrego od Pana Boga zdrowia.

W Warszawie

Arh. St. Buc., Colectia microfilme R.P. Pnlond, r. 6, c. 561-562; Archivwm Glimne
Akt Dawnich, Warszawa, Aletryka Koronna, Libri Lcgationum, sygn. XXVII, f. 151
riv. ; f. 163v-164, text latin ; I. Corfus, Corespondenla inedità..., CernAuti, 1935,
p. 32-35: P. P. Panaitescu, Documente prioitoare la istoria lui Mihai Viteazul, Buc.,
1936, p. 105 (text tatin); ibidan, f. 163v-164.

Regele Sigismund catre Mihai voievodul Tarii RomAnestii
Preacinstite si drag noua donmule voievod al Munteniei.
Nu numai o data am adus la cunostinta Domniei, Tale ea tara

Moldovei i Ieremia, voievodul ei, se afla sub scutul si aparara noastrI
5i ca mult ne intereseazii pe noi si ri1e noastre ca tara aceasta sa nu
fie stingherita de nimeni si sa nu se faca tulburari in ea. Tot af7a si
acum repetam si o data mai mult facem canoscut Domniei Tale cl, am
aflat ca Domnia Ta, dupa ce ai ocupat nu de mult tara Transilvaniei,
ai vrea s navalesti si pe acest pämint al Moldovei si sa-1 ocupi. De
aceea, prieteneste de tot amintim Domniei Tale ca dad, ai pus ceva
la cale in privinta aceasta s renunti, sa nu te ispiteasca asa ceva
pe Domnia Ta sa poftesti un atare lucru, caci nu intotdeauna izbindesc
lucruile pe potriva vorbelor. Domnia Ta n-ai nici o pricina/ impo-
triva acestei 1,66, iar noi n-am putea s-o parasim ti s-o neglijam.

Prin urmare, pentru a doua oara facem atent pe Domnia Ta s6, nu
doresti sl1 ajungi la vriljmäsie cu noi ; am vrea sa cunoastem &dui
deschis al Domniei Tale in aceasta priviuta i sa avem rhspuns la aceasta
serisoare a noastra.

Dupa acestea, dorim Domnici Tale buna sanatate de la donmul
Dumnezeu.

In Varsovia, 1600.

157 1600 martie 11, Brapv.

Michael Valachiae Transalpinae Waiwoda, Sacrae Caes<areae> Regiaeque
M(ajes)tatis Consiliarius, per Transylvaniam locum tenens, ejusderaque
cis Transylvaniam et partium ei subiectarum fines <exercitus> Generalis
Capitaneus.

Jasnie Wielmozny Naiasnieiszy Krolv.
Uprzeimosdi i siuzby nasze oddaitmy do laski W.K.M.
Siuga W.K.M. P. Skrzyniecki btdac poslany do nass od W.K.M.,

takze i teraz sekretarz W.K.M. Pan Taranowski imitnitm W.K.M. n.apo-
minali nass abyzmy sit na Woloska ZiQmi nietargali. Lecz Bain Pan
Bog wie serca i skrytogci kazdego ; niechai by nass ttn skaral, iesli co
kiedy by/o w pomyskniu nassym targa6 si t na Zionait Woloska, ktora
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iest pod mocna obron4 W.K.M. A iz doskonale witmy ze nasa Hieremy
woiewoda do takiego rozumitnia u W.K.M. przywiodi, Pana Boga naprzod,

potym W.K.M. rossadzicielem miedzy nami mied chcemy, i zyciylibyz-
my tego sobie, aby on przed wiernym slugg W.K.M. slugnie na nass to
pokazad, wczyniezmy sq itmu nieprawi, i iezli ludzie naszy w ZiQmi iego
szkode iaka waynili, i iezli aby iednt kokosz w Zitmi iego zabili i co
gdy pokaze, przed weszystkim krzegcialistwem niech si e tego wstyd4my,
i ten wstyd na twarzy naszey niech zostanie. Ale iz nadzieie in4my w
Panu Boga ze tego prawdziwie dowiegc zadnym obyczaigm niebedzie
mogl, i owszem zadn.ey inszey obrazy niema do nass, iedno te zegmy z
nieprzyiaciel i krzyza swietego zawzdy walciyli, i o to si e na nass
obrazaiv do W.K.M., do Turkow, do Tatarow, i wszedy gdziekolwiek
listami swtmi zasio mogl nass oskarzai. A nawet W.K.M. pewnie racz
wiedziee, ze nikt inszy przyciyn4 do tego nie iest, zezmy do Ziemie Sied-
migrodzkiei weszli iedno on, a to tym spossobgm. Hieremiy woiewoda,
maige wy<r>zei mianowanq przyciynq do nass, naprzod Turka, potym
niebosciyka .Andrzeia Batorego (z ktorein zezmy si e byli zprzysiegli
zawzdy przeciw nieprzyiacielowi krzyza swittego woiowad), takze i Pana
Hetmana Koronnego W.K.M. przeciw nam poburzyl, ktorzy wgzygcy z
nim pospolu, o to sit2, pilnie starali, aby nass zywo Turkom w rece poda6
mogli, co iawnie listami ich, ktore do Turkow pissali, pokazad mogt, do
czego im Pigi. Bog za nasz4 niewinnogeig niedopomogl. A tak my zewszad
ogarnienym bedac od tich ktorzy na gardlo n.asze ussadzili sig, tamezmy
Big udali, gdziezmy byli przysiegli, z zonq, z dzie6mi y ze wszystkiemi,
Panu Bogu a sprawieffliwoki swey -ufaific, Pana Boga o to prosz4c,
aby tego, ktory tIkich rzeciy zaciedia przyczing byl, iawnie skarad.
Rzeciy niektore, do ktorych nana P. Taranowski, secretarz W.K.M.,
droge pokazal, zlecilizmy iemuz iako przysitgleum W.K.M. ; rizumiemy
ze ta wszystko przeztn przed Maiestat W.K.M. przyidzie. Zatyin sie
iako iei <lascze> W.K.M. oddaiemy, i shizby swe .offiaruiemy, a
prosiem, aby W.K.M. za zle nam mied nieraciyl, zesmy Po te ciassy
poslaitcow swych czestycli posilaé nie mogli, teraz mai4c droge otworzona,
czegciei possylae bedziemy. Datum in Civitate n<ost>ra Coronensi, die
undecima mensis Marcij .Anno Domini 1600

< W.K.M. ziczliwi sluga,
Mihail voevoda>1

St. Buc., Coleclia microfilme R. P. PoionA, r. 6, c. 562-563; Archiwum Giowne
Akt Dawnich, Warszawa ; Metryka. Korouna, Libri Legationum, sygn. XXVII, f.
151v-152 <copie> ; orig. la Biblioteka Kornicka Polskiej Akademii Nauk <13.A.N.>,
Kornik, Archiwum DziaiyrIski ; Hurmuzaki, Documente, Supl. Ilf1, p. 583 585
text polon si traducere francezil.

Mihai -voievod al Vira Romisine*ti, consilier al Sacrei Maiest4i
cezaro-crlie*ti, loctiitor pentru Transilvania *i clpitan-general al aceluia*i
pentra Transilvania *i hotarele pArtilor supuse ei.

INIArite *i preastrillucite rege

Prietenia i serviciile noastre le oferim bimItvointei Màriei Tale
rege*ti.

Slujitorul 3.1ilriei Tale rege*ti, domn.ul Skrzyniecki, fiind trimis
noi de Mria Ta regeascA, precum *i, mai recent, domnul Taranowski,
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secretar al Mariei Tale, ne-au amintit in numele Mariei Tale sa nu ne
atingem de Moldova. Dar numai Domnul. Dumnezeu cunoaste inima
tainele fiecaruia si el sa ne pedepseasca daca am avut vreodata in gind

ne atingem de Moldova care se afla sub puternica ocrotire a Atrasiei
Tale regesti. insa noi stim foarte bine ca voievodul Ieremia 1-a amagit.
pe Maria Ta sa ai aceastg pgrere despre noi. Mai intii pe Domnul Dumne-
zeu, iar apoi si pe Maria Ta v vrem de judecator intre noi si dorim.
ca acesta a arate in prezenta unui slujitor credincios al Mariei
Tale ce nedreptate i-am Mont eu aceluia i daca oaro.enii nostri i-au adus
vreo paguba in tara sa ori i-au ucis macar o gin. Iar daca va do-vedi
aceasta, atunci s ne rusinam in fata intregii crestinatati, iar aceasta
rusine a nu se stearga de pe obrazul nostru. Dar cum avem nädejde in
Domnul Dumnezeu c acestea in nici un chip nu le va putea dovedi ca.
adevarate i niel o alta suparare nu are fa ta de noi, ci doar ea am luptat
intotdeauna impotriva neprietenului sfintei cruel, si de aceea fiind miniat
pe noi, ne-a pirit i 11/griei Tale regele, i turcilor, ì tatarilor si peste
tot pe unde a putut ajunge cu scrisorile sale. De asemenea, s binevoiasca
Maria Ta afli e nimeni altul decit el nu a fost de -vina ea, am intrat
In Transilvania si aceasta in felul urmator Ieremia voievod, avind cu
noi pricina mai sus amintita, a ridicat impotriva n.oasträ mai hatii pe
turc, apoi pe raposatul Andrei BA.thory (Cu care am avut legamint sä
luptam intotdeauna impreuna impotriva neprietenului sfintei cruci) si,
de asemenea, si pe domnul hatman al Coroanei Mariei Tale regesti.
Mesta toti, laolaltá, s-au straduit pe toate caile sá ne dea viu in mina
turcului, lucru pe care-1 pot dovedi cu prisosinta din scrisorile pe care
le-au trinais turcilor ; dar nu le-a ajutat Domnul Dumnezeu care ne
stia fara nici o vin.a. Asa ca noi, fiind impresurat din toate part& de cei
ce s-au asezat pe grumazul nostru, n.oi, cu sotia, cu copiii i cu toti
ceilalti, ne-am dus acolo mide am prestat legramint, avind creclinta in
dreptatea Domnului Dumnezeu, pe care-1 rugana s1-1 pedepseabeg cu
adevarat pe cel care a fost pricina acestor lucruri.

La anunaite vorbe care ne-au fost transmise de domnul Taranowski,
secretarul MAO. Tale regesti, i-am raspuns acestuia ca unui om de cre-
dinta al Mariei Tale regesti, intelegind ea, prin el, toate acestea vor
ajunge la cunostinta Mariei Tale regesti.

Dupa acestea, ne incredintam deplinei inggduinte a Mariei Tale
regesti i oferim serviciile noastre, rugind pe Maria Ta sa nu ne pome-
neasca de ran ca pina acum nu am putut sá trimitem mai des pe solii
nostri, dar acum, avind drum deschis, Ii vom trimite mai des.

Dat in cetatea noastrit a Brasovului, in ziva a unsprezecea a lunii
martie. .Anul Domnului 1600.

<Al Märiei tale regesti indatoritor slujitor,

voievod>
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158 1600 martie 12, Gran.

Orssy Pether schreybt dem Herrn Paiffy, auss Graan, von 12 Marty,
.Anno 1600.

Er hab des Herm Paiffy Schreyben wegen der Thurggischen Pot-
tschalft empfangen unnd alspalt in der Nacht, auf Ofen geschickht : der
Pottschaffter hat ime andere Zeittungen nit referirt, als dass man dem
Mihal Waida bey einem.Thurckhen Husaimbekl genandt, ein Fahnen in
Sibenbirgen unnd am n anders seinem Sun in Moldau, geschickht hatt ;
mit der Condition, dass er Sibenbirgen unnd Moldau dem Turckhischen
Khaier sollte behaltten ; solches habe der Pottschaffter, da er verraist
ist mit Augen gesehen ; der Petschaffter heisst Sasuar Aga' und ist des
Sinan Bascha sein Fendrich gewesen ; jeczt solte er sein Wohnung zu
Fiinfkhirchen haben ; der andere heisst Hasdi Mehemet [. . .13.

Arh. St. Buc., Colectia xerografil Austria, pach, CCXXXII/11, f. 3; Haus-, Hof- ug
Staatsarchiv Wien, Tiirkei I, K. 83, f. 30-33; 'Hurmuzaki, Documente, XII, p. 770.

Eorsi Peter serie d-lui P61ffy, din Gran, la 12 martie 1600.
A primit scrisoarea d-lui PAlffy cu privire la solia turc5, i imediat,

noaptea, a trimis-o la Buda solul n.0 i-a relatat alte stiri, decit c i
s-a trimis lui Mihai voievod, la un ture numit Hüsein beyl, un steag
pentru Transilvania si un altul pentru fiul su in Moldova, cu conditia
ea el sii pilstreze pentru impAratul turc Transilvania si Moldova ; acest
lucru 1-a vilzut cu ochii lui solul care a plecat. Solul se numeste Sasuar
age si a fost stegarul lui Sinan pasa ; acum el locuieste la Pecs ; celAlalt
sol se numeste Hagi Mehmet [... ]3,

Trimisul otoman HA3ein (aga> a fost primit solemn de CAtre Mihai Viteazul, la
16 martie 1600.

2 Probabil Sefer aga.
3 Despre necesitatea pregAtirilor de rfizboi, in ciuda faptului cA se poartil negocieni

de pace.

159 1600 martie 15, Brapv.

Nos Michael, Valachiae Transalpinae vaiuoda, Sacrae Caesareae
Regiaeque Maiestatis consiliarius, per Tran<ssylva)niam locumtenens,
eiusdemque cis Tran(ssylva>niam ac ditionum partiumque ei subiectarum
fines exercitus generalis capitaneus etc., Memoriae commendamus tenore
praesentium significantes quibus expedit uniuersis. Quod magnifici domini
ac egegij nobiles coeterique status et ordines trium nationum huius
regni Tran<ssylva>niae in partialibus eorum comitijs ad diem duodechnum.
mensis Martij, anno domini millesimo sexcentesimo in ciuitati Coronensi
ex edicto nostro celebratis congregati, exhibuerunt-nobis et praesentaue-
runt quosdam infrascriptos articulos, in eisdem comitijs paribus ipsorum
-yobs et un.animi consensu conclusos, Supplicantes nobis humilimo : ut
nos* uniuersos ac singulos eos artículos, omniaque et singula in eisdenx
contenta ratos, gratos et accepta habentes, nostrum illis consensum
beneuolum patiter et assensum praebere dignaremur. Quorum quidem
articulorum tenor talis est :
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Articuli domin.orum regnicolarum trium n.ationum regni Tran(ssyl-,
va)niae in partialibus eorum comitijs ad diem du.odecimum mensis Mar-
tij, anno domini millesimo sexcentesimo in ciuitate Coronensi celebratis
c onclusi.

<1> NagY halakat adunk keg<elme>s wrunk az mY kegelmes Iste-
nunkn.ek, hoe mYoltatul fogwa na<gysd)godat mutatta eò felsege
kegelmes feiedelmunknek lenni, azoltatul fogwa na<gyságodna>k olY
keeelmes gonduiselese wolt reank, hogY edes hazankban minden ellense-
gekYellen bekeuel es csen.desen megh marattunk. Keéniorgunk eò zenth
felsegen.ek, hogY ez utam-is na<gysOgodat mindenekben vg vezerellie
es igazgassa, kY legen mind az zeghenY hazanak es mYnniaiunknak megyh
maradasara,, az na<gys6,>god io hirenek newenek IIY teriedesere es az.
egez kereztiensegnek iauara s epulisire.

<2> Latwan azert es megh gondoluan na<gysdgodna>k az prae-
sidium es kiinlonab krilombfele hadanak t Irtaaara wail° sok kéldseget ea
naponk<e>nt walo z*kseget, noha az mint na<gysti>g<od> s mogh tapaz-
talhatta orzagunknak es az zeghensegmek sok fogiatkozasit ugY ann.Yra,
hoe maid minderninktul exhaurialtatunk mindazaltal az mire az uristert
elegsegesse tezen benn.unket, mint ez ideYg ez utarmis n.ag<ysdgodna>k
semmi Wdeoben megh n.em akarunk fogYatkoznY.

<3> Igerunk azert n.ag<yságodna>k kapwzam zerenth hada nepe
tairtasara n.egY n.egY forintot, felet 11.<d> diem preasentiuml es ieluende
huzadik napra, felet pedig az utan megh huzadik napra az na<gysA>god
tarhazaba eppen es fogiatkozas nelkul bezolgaltatn.i. MelY tereh
az zaz vraink-Ys az eò modgYok zerenth igerik

mair6okat.
Az rovatlart

heliek pedig ezen adoban harmad rezen kiwol annYtcontribualna<nak>
mint ennek eleertte walo k6zetbik eulesben felwete adoban; ke6niergunk
nag<yskgodna>k mint keg<yelme>s wrimknak hoe nag<ys4o)d tekent-
wen az zeghen.segenek sok fogiatkozasit vegi kegelrnesen tulmak ez vtannis
valamire eleget tezwnk, nag<ysdgodna>k semmiben nem akarunk megh
f ogYatkoznY.

<4> MYert pedig hogY nag<ságodn.a)k az harminczadok iouedel-
meben nagY fogiatkozasat lattiuli, az zeghenseg-Ys pedig kYualtkeppen
az buzanak arrabul adhattYa megh az adot wegeztuk, hogY Magiarorza-
gon es Hauaself 61den kYw61 senuni heliekre az buzat ky ne vihessék,
hanem tulaidon chiak Magiarorzagban es Hauasefoldeben. NrelY dolo
ellen ha kY chelekednek attul privaltassek es in egh-is bwntettessek.

<5> Vaeon nae panazo/kodas az nemessegtul, hogY az laksagon
valo jobbaeok f (Ades vroknak nem akarnak zolgalnY, set nemelliek
e6lessel es egYeb meltatlan dologgal illettnek eCket. Vegeztuk azert
hogY mint az el6t ez utannis min.den helieken, leuo 1aksag3,' jobbaeok
az f &des vroknak zolgallianak, zauakat fogadgiak, túllok halgassanak es
mindenekben az elebi allapattyokhoz tarchak magokat, inert ha ky az
ellen chelekzik rnindenut persequalhassak es feieuel erie megh, ha pedig
foldend akar melY newezetes heliekre mennen.ek-is minden heliekrul
tartozzanak k adnY.

<6> Tetzet ezis, hoe valame/Y jobbag az laksagrul es varo-
sokrul-is vagY az adonak megh nem adh.ata,sa miat vagY egYeb arant az
zekelY f61dere ment volna, azokat-is minden heliekrul az capitanok es ee-
eb tiztwiselok sub amissione offitY tartozzanak restitualni. Ha lrY pedig
az laksae jobbaeok kezzul az zabad zekeliek kézze beiratta volna
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magat, azokat-is sub eadem poena tartozzanak k adnY. Az kik pedig-
ez ydeig be n.em irattattanak azok ez wtann-is be ne irattassanak.

Nos itaq<ue> praemissa supplicatien.e praefator<um> dominorutn.
regnicolarum nobis modo qui supra porrecta benigne ex audita et admissa
praescriptos uniuer<sos> et singulos articulos ac omnia et singula
eisdem conten<ta> ratos, gratos et accepta haben.<tes>, praesentibus
nostris, verbo tenus inseri et inscribi facien<tes> nostrumq<ue> illis con-
sensum praeben<tes>, beneuolum pariter et assen.su<m>, acceptattimus,
approbauhnus, ratificauimu.s et confirmauimus. Offeren.<tes> nos beneuole,.
quod praemissa omnia et singula tam nos ipsi obseruabimus quam per
anos quospiam ubiq<ue> per ditionem n<ost>ram firmiter obseruar<i>
faciemus haru.m nostrarum vigore et testimonio 'iterar= median<te>.
Datum in ciuitate Coronen<si> die decima, quinta mensis .MartY Auno
Domini Millesimo sexcentesimo.

1w Mihail Vo<evo>di

<L. S.>

<verso> Pro Ciuit<a>te Colosuar

Arh. St. Cluj. fond. nr. 1, Primaria Municipiului Cluj-Napoca, Articole dietale, sub.
data, file ncnumerotate <1-3), copie originalti destinata orasului Cluj, sigiliu Umbral,
validare in. pr. 4n chirilice. L Craciun, Dictcle Transiloaniei linute sub dornajo itzi
Mihat ileazul, in Anuarul Institutului de istoric nationala", VII <1936-19:30,
Buc., 1939, p. 629-632 <text si traduccre a textului maghiar> ; I. Lupas, Documente
istorice transilvane, 1(1599-1699), Cluj, 1940, p. 28-33 <text si traducere a textului
ma ghiar>.

Noi, Mihai, voievod al T'Ara Romanesti, consilier al preasacrei
Maiestiti impirgtesti i regesti, loctiitor in Transilvania si cipitan-general
al armatei sale din Transilvania de dincoace dintre hotarele pirtilor
supuse acesteia etc. incredintim spre luare aminte tuturor celor cárora
le este de folos anuntind prin cuprinsul prezentei cii lurninatii,
darnicii si vitejii nobili si alte cinuri íi obsti ale celor trei semintii din
aceasti tari a Transilvaniei si din l'Arpe de sub stipinirea, acesteia,
strinsi in obsteasca lor adunare tinuti din porunca n.oastri aici, in Brasov,
In ziva a douizecea a lunii martie, anul donmului una mie sase sute
ne-au aritat .si infitisat citeva articole serse mai jos, statornicite in
aceeasi adunare prin vot egal si prin. prirnirea lor indeobste ii ne-au
rugat cu pleciciun.e ca, luind seama la toate aceste articole intirite,
plgcute si primito toate i fiecare din cele continute in ele, si binevoim
sil, le dial consimtimintul nostru binevoitor, precum. i asentimentuL
Iar cuprinsul articolelor este urnigtorul :

.Articolele dornnilor locuitori de cele trei n.eamuri din tara Transil-
vaniei statorite in adunarea lor partiall din ziva de douizeci a lunii
martie, anul donmului una mie sase sute, din orasul Brasov.

<1> lniltim rugiciuni fierbinti citre milostivul Dumnezeu pentru
de cind ni te-a trimis pe 316ria Ta si ne fii principe milostiv, ai

avut atita griji milostivi fati de noi, inca am putut rirnine in dulcea
noastri patrie, in poi ida tuturor potrivnicilor, in pace si in liniste. Ne
rugim sfintiei sale si nO ciliuzeasci pasii i si-i dea indreptare PrIgriei
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Tale si de actm inainte intru toate ea sa fie spre dainuirea bietei noastre
patrii si a noastra a tuturor, spre latirea faimei si a slavei Mgriei Tale si
spre bin.ele i intarirea intregii crestinat'ati.

<2> Vazind i judecind cheltuielile multe si trebuintele zilniee pe
.care le ai Maria Ta eu intretinerea eurtii si a feluritelor osti, nu vom fi
spre seaderea Mariei Tale niei de acum inainte, dupa cum n-am fost niei
pina aeurn, din ceea ce ne va da Durrmezeu. i1 ne -va fi ea prisosinta,
Cu toate c Maria Ta ai putut sa-ti dai seama de marile lipsuri ale tarii
si ale supusilor, ei fiind aproape secatuiti.

<3> Fagadulm, astf el, Mariei Tale pentru intretinerea otirii de
fiecare gospodarie cite patru florini ; jumatate sa fie plätiti cinstit

seadere la vistieria, Mariei Tale ping, in a 20-a zi de la data de azi,
lar jumatatea cealalta pinä In ziva a 20-a de atunci inaitte; aceste
dari vor fi purtate de sasi dup'a obiceiul lor. Locurile neluate In soeoata
sa contribuie si ele la aceasta dare, In Mara de <darea nura' itä> a treia
parte, dind cele ce s-au stabilit la dieta de mai inainte. Ne rugam
315riei Tale, donanu/ riostru milostiv, sa ja Maria Ta seama la lipsurile
supusilor sai i eu ingaduinta sa prirneasca aceasta din partea noastra,
-cad si dupa acestea, atit cit vom putea, nu vom fi intru nimio spre sea-
derea Mariei Tale.

<4> Deoarece am vazut marile lipsuri ale Mariei Tale in ce priveste
stringerea treizecimilor, iar saraeimea poate plati darea mai ales din
vinzarea griului, am hotarit ca griul sa nu poata fi dus in alte parti din
T.Tngaria si Tara Romaneasea, ei numai in Ungaria si Tara Romaneasel
cine va face altfel, sa i se ja <griul> i sa fie pedepsit.

<5> Sint plingeri mari din partea nobilirnii ca iobagii nu vor sa mai
slujeasel stapinilor lor, lar unii au inceput ucida i sa le faca
tot felul de necuviinte. Hotarim ea iobagii de pretutintdeni BA', slujeasca
si sa asculte de stapinii lor si de acum inainte, ea i in trecut, sa fie
supusi si sa fie intru toate asa cum au fost mai inainte. Aceia care nu vor
face astfel, s'a fie peste tot locul urmariti i sä plateasea Cu eapul ; coi
fugiti de pe mosii, de orisiunde sa fie trimisi indarat, la urma lor.

<6> Am hotarit i ca toti iobagil, de la tara sau de la oras, daca
ar fugi de däri sau din alte pricini pe pamintul secuilor, sa fie trimisi
indarat, de pretutindeni, de catre capitani sau de alti slujbasi sub pedeapsa
pierderii slujbei.

Aceia dintre iobagii de la tara care s-au inseris intreisecuiiliberi,
sa fie trimisi indarat i ei sub aceeasi pedeapsa. Cei neinserisi puna acum
sa nu poata fi inscrisi niel de acum inainte.

Asadar noi, la su.S-aratata rugaminte A numitilor domni loeuitori,
socotind toate articolele sus-scrise, indeobste i ill parte infatisate n.oua
In mOdul aratat i filiad cu ingaduinta ascultate i primite i a-vindu-be
de acum statorite ca ingaduite si pe plac, deci facind sa fie lamurite
prin viu grai i insemnate prin scrisoarea de fata i dindu-le consimta-
rnintul nostru, cu bunavointa- le-am primit,. le-am dat Incuviintarea,
le-am intarit si le-am imputernicit si ne-am oferit de bunavoie ea atit
noi insine vora pazi, dar vom si face sa fie päzite de oricare altï cu tarie

orisiunde in tara noastrit toate cele sus-zise in intregime sau in parte
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prin puterea i prin märturia acestei scrisori a noastel. Dat in orasul
Brasov, la eincisprezece martie a anului dorunului una mie sase sute.

Io Mihail VW!,V-

<Sigiliu timbrat>

<Verso :> Pentru orasul Cluj

1 SemnAtura autografA a lui Mihai voievod cu litere chirilice, fapt care conferd textului
dreptul de original, dei nu este decit copia hotAririlor dietei de la Brasov, parfialA, (Nitre
orasul Cluj.

160 1600 martie 20, Plzen.

[. ,]. Gnedigister Fiirst und Herr, Ewer F.D., die werden aus
meinem von Weissenburg gethanen

baehorsamen
Schreiben in Gnaden

verstanden haben was ich biss dahinbei dem Herrn Weyda auss der
Wallachey von Ir Mt. wegen anbracht und verrichtet ; habe auch Ime
Weyda zu meinem Abreisen so gehorsamist eiferig gegen Ir 1Vit. verlas-
sen., das ich zu Gott hoffe, er solle, nit allain zu Ir Mtt. trewen Diensten
beständig verbleiben, sonndern auch zu kunfftiger Zeit solche Tatten
und Verrichtungen thuen und fiirnemben, das Ir Mtt. und der

6crantzenChristenheit zu hechsten Aufnembeu komen und gelangen so11e. Ist
gleichwol weniger nit, das er Herr Weyda u.ber seines alhier gewesnen
Gesanten beschechenen ungleichen Relation gegen. Irer Mtt. Gesanten wa,s
unwillig worden ; welches ich ime aufs Best aussgeredt, wider auf den guetten
Weeg und die beschechene, un.d von sich gegebene, Zusag und Verspre-
chens, die ich ordenlich vleissig und mit zweyen Zeugen approbirn gebracht,
mad auch volgendts Ir Key. Mtt. underthenigist ubersehikht. Das ich dar-
durch kains Wegs zweifeln, will, das etwo sein Gemiieth endern oder
wider zurukh gehn wollte ; fürnemblichen wan Herr Petztz (sic) mit der
Verehrung un.d dem Gelt, so er nach vor Ostern fort fieren unnd dahin
gelangen soll, so werde er erst zu noch mehrer Bestendigkait und dem
jenigen Weg und Mittel des er sich underthenigist gegen Ir Mt. erclert,
geraitzt un.d gewiesen, das er Ir Mt. alssdan Sibenbiirgen gantz und gar
abtretten und hernacher andere Impresa fiirnemben und dabei erst auch
stehen werde. Das eben seine alhier gewesen.e Gesanten. ihne Weyda zu
mildt berichtet und ir Relation vil auf am n andern Sehlag deutten und
richten wollen alls es sich im Werkh befunden, und villeicht hernacher
beede ires Lolln nach Verdienen belont und andern dergleichen Gesellen
zu ainem Exempel gestrafft werden, sintemal es allein auf ir privat
Interesse, damit er Siben.biirgen behalten, selbst regieren und sye dar-
durch zu hohen Diensten und stattlichen Einkomen und Bereichungen
komen mechten., angesehen.

So hat, zum Andern, wolgedaehter Herr Wayda zu meinem Abrai-
sen Ewr F. D. halber auch zum. Besten gedacht und gebetten, ich w olte
E.F.D. vonn seintwegen seine undorthenige gehorsamiste Dienst und
Gruess vermelden ; wie ichs dan hiemit gehorsamist verreichten will.

In gleichen., hat mich der Herr Erzbischoff zu Torna, in Bulgaria,
auch gebetten, sein Gebett un.d underthenigiste Dienst zu prae-
sentirn.
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Es ist ain polnischer Gesa,nter rum Weyda an.khomen ; der hat wol
Schreiben mitgebracht, sein aber vom Kinig nit underzaichnet gewest,
also das am n Betrug, und allain des Gross-Cantzlers Practica ist, das er
die Kosakhen under solchem Schein schrekhen und vom Weyda abstendig
machen wellen. Der ist aber an. ain. sichers Ortt biss zu des Polakhen
Andrea,s Taranowsky, der, gleich den Tag alss ich von Weissenburg
abgereist, dahin gelangen, und seiu Anbringen thuen sollen ; alss dan
wirit in.an hören, was der erste Gesant rnit Practic und auss was Anstifft-
-tang solches gefiert habe. Es sag,t mir Herr Weyda das er Taranowsky
des hohleblichen Hauses Osterreich trewer und wol affectionirter Man sey
und Ewer Dth. auch zum Bessten gedenkhe [...

Zaigt mir der Herr Wayda an, so lang Ir Mt. die Moldaw nit under
,sich bringen, werden Sibenbiirgen und Wallachei unangefochten nit
bleiben, wie ichs bei nair selbst auch befind ; und, wan Ir. Mt. ime nit
so starkh zugeschrieben, auss vilerlei Bedenkhen, nach der Zeit stil zu
halten, so hette er sich beraith Moldaw impatronirt.

Er Herr Wayda ist auf den G-eorgio Basta so gar aufsetzig, das
besser were wan er den Ortten weg und am n Ander an sein Stell, oder
mit ime Herrn Wayda correspondirte, fiirgenomen -werden mechte. In
Gleichem ebenffals steht es mit dem Ung,naden[... P.

Datum Pilsen, 20-ten Martii 600. Ewer F. Dt., etc. j(sic)
Underthenigister, gehorsambister

D iener

Carlo Magno

Hurmnzaki, Documente XII, p. 7954-796; Innsbruck, Statthaltereiarchiv, Ambrose'.
einkommene Schriften.

[... ]'. Din scrisoarea mea din Alba kiiia yeti fi inteles ce misiune
am avut *i indeplinit ping, la acea data, din partea Maiestatii Sale, pe
lingä domnul voievod din Tara Homäneasca. La plecarea mea, 1-am
läsat pe voievod atit de animat de zel fatil, de Maiestatea Sa, Inch
sper ea el nu numai ea va persevera in serviciile sale credincioase fata
de Maiestatea Sa, ci cä va infaptui *i intreprinde *i pe viitor astfel
de actiuni *i isprävi care sä aducä pe Maiestatea Sa i intreaga cretina-
tate la cea mai mare infIorire.

Nu este mai putin adevarat ca el, domuu.1 voievod, s-a cam miniat
fatä de solii Maiestätii. Sale, in legatura cu relatarea necorespunzatoare a
solului sáu, trimis aici ; eu 1-am imbunat i 1-am readus pe calea cea
bunä, la promisiunile date de el. pe care le-am asternut pe hirtie in
bunä, ordine, cu doi martori, determinindu-1 sa le aprobe i apoi le-am
inaintat Maiestatii Sale imperiale. Nu m.a indoiesc cä in felul acesta
sentimentele sale nu se vor schimba *i ca promisiu.nile nu vor fi. retrase ;
mai ales atunci cind di Pezzen care, se spune, va porni incá, inainte de
Pa*ti va sesi aici cu daruri *i bani, domnul voievod se va simti stimu-
lat ftd indemnat inca *i mai mult de a famine statornic pe calea pentru
care s-a declarat fata de Maiestatea Sa, cedind acesteia eu totul Transil-
vania i trecind apoi la intreprinderea altor fapte de arme, perseverind
In ele. Ca solii trimii aici i-au raportat voievodului cu prea multa blin-
dete *i au vrut sá orienteze i sit laso a se interpreta relatarea lor îi alt
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sens deck cel intentionat, poate c cei doi vor fi fasplItiti dup5, merit si
pedepsiti ca exemplu pentru alti tovafási de soiul lor, cu atit mai mult
ca cIt ei au avut in vedere numai interesul lor particular, anume ca
'voievodul sä, pAstreze Transilvania, pentru ca ei înii s conducg ì sA,
ajungit astfel la functii inalte i venituri considerabile si la imbogittire.

Dealtfel, la plecarea mea, numitul voievod a transmis Altetei Voastre
princiase urArile sale de bine si m-a rugat s v asigur de serviciile si
omagiile sale preasupuse, ceea ce doresc ssá, 1ndeplinesc aici.

De asemenea i domnul arhiepiscop de Tirnovo, din Bulgaria, m-a
rugat s v prezint ruga si omagiile sale preasupuse.

Un sol polonez a sosit la voievod ; el a adus scrisori, care WO, nu
erau semnate de rege, deci trebuie sl fi fost o insel6torie si o uneltire
de-a marelui cancelar care, sub aceasta aparentä, vrea s apene pe
cazaci indepArteze de voievod. Acesta a plecat îns intr-un anume
loe pentru a-1 intilni pe polonezul Andrei Taranowski, care trebuia
sosease'a acolo cu mesajul sàu in aceeasi zi in care eu plecam din Alba
Iulia ; de la acesta se va afla ce a vrut primul sol cu uneltirea sa
din al cui indemn a venit. Domnul voievod spunecsa, Taranowski este
credincios i plin de atectiune fat4 de Casa de Austria si bine intentionat
fata de Alteta Voasträ [...

Domnul voievod mi-a atras atentia c, atita timp &it Maiestatea
Sa nu va supune Moldova, nu vor putea ramine neatacate Transilvania
si Tara Româneasca ceca ce si eu ggsesc ca' e adevArat i e, daca
Maiestatea Sa riu 1-ar fi indemnat atit de ferm, in scris, s stea deocam-
datil, din multiple motive, linistit, el ar fi ocupat deja Moldova.

Domnul voievod este atit de pornit impotriva lui George Basta,
incit ar fi bine ca acesta a fie mutat in alt loe i inlocuit cu altcineva
care sit intretin6 leg'äturi cu domnul voievod. Tot astfel stau lucrurile
si cu <David> Ungnad.

[ ] 3

Dat la Plzen, la 20 martie 1600
Carlo Magno

Formula de adresare.
2 Despre reintoareerea lui Carlo Magno la Alba Iulia.
3 Formula de Ineheiere.

161 1600 martie 20, Capvia.

Serenissimo signore

L'obligo che tengo al servitio di Sua Maesta mi fit continuamente
andar pensando in che modo si Potria raffrenare l'insolenza dil Vallacho,
il quale, abusando delta clernenza di Sua Maesta si 6 insuperbito in
modo tale, che si persuade esser 'confirmato nella provincia, guando
anco S.M. non volesse farlo, et il tutto senza dubio 6 proceduto dal non
haver da principio mosso alcune genti a questa, volta, si come penso
pit volte haver scritto a VoStra Altea et a Sua, Maesta. E che sia
vero ch'esso habbi. intentione d'esser

confirmato'
si pub chiaramente

comprendere dall'haver egli aCcetato stendardo dilTurco per necessitare
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tanto pill S. M. (per questa via) a confirmarlo in essa. Hora, lasciando a
parte il modo di proceder contro di lui con rand, si come ultimamente
scrissi a V. A. dir6 che, havendo S. M. a mandare alcun personaggio in
Transilvania per trattare con .esso Vallacho, esser neccessario aneo mover
alcun buon numero di genti a questa volta per neccessitarlo a pensare
a fatti suoi ; sapendo egli molto bene la infirmit& intrinsica che tiene,
in esser odiato da i Transilvani per la sua tiranide, e che li aiuti ch'egli
pub sperare dal Turco saranno molto tardi e la soldatesca ch'egli al
presente tiene, oltre all'esser di poca stima e anco mal godisfatta di lui,
per non esser pagata. E in questo modo verria S.M. a dar reputatione
alle cose sue et a raffrenare, come si 6 detto, la superbia di costui ; altri-
menti, per via di dolcezza, non si cavarl mai buon eonstrutto da questi
barbaril, e, quando le genti che si mandassero in qu& non servissero
d'altro, potriano servire per conservatione dil paese, e forsi anco per far
l'impresa di Solnok ; quando per6 potessi meter insieine 10.000 fanti
e 3.000 cavalli ; perch6 il modo d'assalirlo (hora che conosco il paese)
non lo trovo molto difficile, si come più particolarmente intender& V. A.
quando si compiacer& saperlo.

E, quando S.M. si riservi mover le sudette genti a questa volta,
sax& anco bisogno anticipare i danari per le vettovaglie, acci6 la solda-
tesca non vengi a patire ; giach6 il paese 6 molto esausto.

H6 fatto sapere al Cornis che tengi in speranza quelli che desiderono
la Ebert& e che gl'assicuri che S. M. non h& mai inposto a esso Vallacho
che usi alcuna crudelt& si come egli h& fatto credere a, molt di loro.

R anco da notare una cosa stravagante : veder Partifitio di questo
Vallacho, che, quante persone vengono da 11 mandate da S.M., ritornino
fuori ingannati, volendo persuadere al mondo ch'esso Vallacho sia buon
servitore di S. M. non s'accorgendo essi che, quanto egli f 4, tende sola-
mente a guadagnare tempo e per stabilirsi nella provincia ; il che di
quanto danno fusse per resultare a questa provincia non occorre ch'io
lo dimostri a Vostra Altezza, giach'ella, come prudentissima, lo può
meglio di me tonsiderare. Et a V. A. humilimente f6 riverenza. Di Cas-
sovia, li 20 di marzo 1600.

Di Vostra Altezza Serenissima Humilissimo servitore :

G. Basta

Arh. St. Buc., Colectia xerografii Austria pach. CCXXXII/15 ; Haus-, Hof-u. Staats-
archiv, Wien, Tiirkei, I, K 83, f. 42-45; Hurmuzaki, Documenle, XII, p. 794-795.

Prealuminate domn
Datoria care tine de slujba fatg de Maiestatea Sa mg face sg gindese

permanent in ce mod s-ar putea infrina obrgznicia <voievodului> rom&n,
care, abuzind de clementa MaiestItii Sale, a devenit atit de trufas,
ineit sg-si inchipuie cg este confirmat in provincie Incl de atunci cind
Maiestatea Sa nu voia sl o fael, si totul a pornit, fgrg indoiall, de acolo
eg n-a fost pusg in miscue de la inceput ceva oaste in aceastg directie,
asa cum socotesc cg am scris de mai multe ori Altetei Voastre si MaiestAtii
Sale. i chiar dacg ar fi adevgrat cg el a avut intentia sg fie confirmat,
se poate Intelege du faptul cg el a acceptat steagul turcului, pentra a
obliga cu atit mal milt pe Maiestatea Sa (pe aceastg cale) sg-1 confirme
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In aceasta provincie. .Acum, Mend de o parte modal de a proceda con-
tra lui cu armele, asa cum am scris Altetei Voastre ultima oara, voi spune

daca Maiestatea Sa va trimite vreo persoan In Transilvania pentru
a trata cu <voievodul> roman in.susi, as fi necesar de asemenea a se
puna in miscare un numar mare de osteni de aceasta data, pentru a-1
constringe sa se gindeasca la faptele sale ; el cunoscind foaste bine slabi-
ciunea interna, care consta in faptul ca este urit de <nobilii> transil-
vaneni din cauza tiraniei sale si cá ajutoarele pe care le poate el spera
de la turc vor fi malt prea tirzii, iar ostenii pe care îi are' in prezent,
In afara de faptul ca Ii acorda patina stima, sint nemultumiti de el
pentru ca <nu> pot sa fie platiti. Si in acest mod, Maiestatea Sa ar
intari reputatia problemelor imperiale i ar infringe, cum s-a zis, trufia
aceluia, altfel, pe calea blindetei, nu se va mai scoate niciodata o treaba
Mina de la acesti barbaril i daca ostasii care vor fi trimisi aici mi vor
servi la altceva, vor putea servi pentru pastrarea árii i poate de ase-
menea pentru a asedia Solnocul, daca pot fi adunati 10 000 pedestrasi
si 3 000 cai ; caci modul de asalt (acuta cind cunosc tara) nu-1 gasesc
prea dificil, asa cum va intelege Alteta Voastra in mod deosebit, daca
va don i sa cunoasca mai mult.

Si daca 3/aiestatea Sa isi rezerva sa puna in miscare numitele osti
In aceasta directie, va fi nevoie sa avanseze banii pentru provizii, pentru
ca ostenii sa nu aiba de suferit, caci tara e foarte secatuita.

L-am instiintat pe Kornis sá intretina speranta acelora care doresc
libertatea asigure ca Maiestatea Sa, n-a impus niciodata <voievodu-
lui> roman sa foloseasca vreo cruzime, CUM a Milt el 0, creada pe
multi dintre ei.

Mai trebuie notat inca un lucru deosebit : a se vedea viclenia
<voievodului> roman care atunci cind vin persoane trimise de Maies-
tatea Sa, se reintorc inselate vroind sa convinga lumea ca el, <voie-
vodul > roman, este un bun slujitor al Maiestatii Sale, acele <persoane>
neobservind ea el, atunci cind face acest lucru, nu está deck sa cistige
timp, pentru a se stabili in provincie ; si ce pagaba a rezultat din aceasta
pentra provincie nu mai este nevoie sá demonstrez .Altetei Voastre, care,
fiind foarte inteleapta, îi poste inchipui mai bine deck mine.

Cu plecaciune preaumill fata de Alteta Voastra.
Din Casovia, 20 mastie 1600.
Servitorul preaumil al Altetei Voastre prealuminate

G. Basta

1 Din urA contra lui Mihai *i a osta*ilor sal, generalul Basta a folosit In permanentil
referitor la ei numai cuvinte Injositoare, denigratoare.

162 1600 martie 25, Viena.

y. Den Michael, Walachisehen Weida, der vileicht, wan er
erfahren wurde, dass man ainen Friden traetirt, widerwertige Gedankhen
fassen dorffen, auh erindern, und Im zu verstehen geben,4 dass under
disen Tractation, da main anderst za Schloss khnmen, wurde E.K.M.
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auff solhe Condicionen wain gedacht sein, dardurch er in die Friedens-
Capitulation auch*eingeleibt und sambt alien den SeMigen vor dem Tiir-
khen woll 'gesicherst sein werde, Eur K. Mtt. Comissarien, so sich bei dem
Walahen befinden, were solhs auch zu erindern, si den Walachen, wan
er es vileicht niht zum bessten auffnehmen oder verstehen wolltt, der
Sacheu recht berichten und allen Argenwohn, so er schöpffen mocht,
durch genugsambe Information hinlegen khundt. Wie dan Eur K.M. in
ainem und andern, dem gnedigisten Gefallen na,ch, der Sachen recht zu
thuen wissen. Was der Orssy Peter wegen der Targgischen Practikhen
mit dem Walachen und dass sich auff des Frieds-Tractation niht zu ver.
lassen, schreibt, vernehmen Eur K. M. auss dem Einschluss K., es wer-
den aber Eur K. M. von den Commissarien so sich bei dem Walachen
befinden, Gewissheit der Sachen zu erwartten haben.

Arh. St. Buc., Colectia xerografii Austria, pact'. CCXXXII 17, f. 5: Haus-, Hof- u..
Staatsarchiv Wien, Tiirkei, 1, K 83, f. 53; Hurrnuzaki, Docunrnle, XII, p. 806..

[...]' Lui Mihai, voievodu; roman, care, atunci cind va afla
se due negocien i de pace, va avea poate sentimente de impotrivire,
i se aminteasca si sa i se dea de inteles ca in aceste negocien, cind se-
va ajunge la incheiere, Maiestatea Voastra imperial se va gindi la astfel
de conditii, inch sa fie si el inclus in conditiile de pace si, impreung cu
toti ai hii, sit fie asigurat impotriva turcilor. Comisarilor Maiestatii Voastre-
Imperiale, care se gasesc la <voievodul> roman sa li se aminteasca
lor <ea trebuie> informeze just pe <voievodul> roman asupra ches-
tiunii, chiar daca el poate nu va recepta sau intelege cum trebuie,
spulbere once banuiala pe care ar avea-o acesta, printr-o informare
indestulgtoare, chiar daca ulterior Maiestatea Voastra va sti sa indrepte-
luerurile in unele privinte sau in altele, dupa cum Ii va placea. Despre
coca ce serie Eorsi Peter, cu privire la masinatiile turcesti cu <voievodul>
roman si ca nu se poate pune baza pe negocierile de .pace, luati cunos-
tintg, din <scrisoarea> inclusa a lui K. ins/ Maiestatea Voastr6 trebuie
sitasteptati certitudinea asupra lucrurilor de la comisarii care se gIsese
la <voievodul> roman.
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Stiri In legaturA cu tratativele de pace cu turji.

163 1600 martie 31, Alba Julia.

Allergenedigister Kayser und Herr.

Heut am heylligen Charfreytag da wir billich unserer Christlichen
Andacht abwarten sollen, erfordert uns unversehens der Herr Waida ,zur
Audienz fur sich, wie woll er gesttern durch den RaIcz Jörgen das er
uns so lang zu sich nit berueffen lassen, mit der heyligen Zeit Bich endt-
schuldigt und nach den Feyertagen die Audienz verschoben hatt. Erczaigt
sich erstes anfangs freundtliçh und höflich, fragt wie es uns auf der Rais
gangen wer, wie wir tractirt worden, wasz fur ein Weeg wir gphabt
haben, hat sich endschuldigt der ublen Tractation so wir hetten, denn
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es sey nichts zubekhumben und dergleichen Cumpimentj (sic) mer damit
uns wenig gedient ist gewest.

Hernoch hatt er uns gefragt ob wir nichts Neuesz hetten, Er Herr
Waida vernemb von Vascharhel, nicht weit von Wardein, dort herumb
sollen sich die Tarttren samblen und albereith sehen lassen, ob wir woll
vom Niari Paul bei seinem Diener der den Herrn Waida des Niari Lad-
schreiben zur Hochzeit gebracht, aus Wardein ein frisch Schreiben gebracht,
so hat er uns doch nichts davon gescluieben welches dem Herrn Waida
angeczaigt, wissen nicht obs ein gelichtes oder zu Vleisz aufgebrachtes
Geschrai ist, denn wir nun mehr so schiech und so offt uberfört worden,
das wir nit wissen was wir dem Waida oder denen Rätten glauben sollen,
gleichwoll alls wir aus der Audienz khamben haben wir vernumben das
ein furnember Pribekh aus Terneschwär gefol/en und hieher gebracht
worden, der gebe fur Turkhen und Tarttern samblen sich wider disz
Land, vom Herrn Basta haben wir gestrigs Tags auch ein Schreiben
empfangen der soll billich wissen, was man umb Wardein herumb fur

Zeituncrben
hört und was fur praeparationes man sihet, unglaublich ists

nicht, dass Turkhen, Pollakhen und Moldauer hieher dein Waida und
disem Land zue zillen, die werden dem Herm Waida sowoll ails er ay
mit guten Worten aufziehen, und sehen wie sy Ime den Vorstraich abge-
winnen, wer ihr viell auf eintrial betriegen will, der ladet im viell Misz-
trauen auf den Halsz, undt muesz gleichmessigs gewertig sein.

Weiter hilt er unnsz f-ur, Er hab ein schönes auserlösenes Briegsuolckh
beysamben, unndt habs nun funff Jahr erhalten, hab wenig Hilff
von Eur Majestätt bekhomben, dasz liege da dem ganzen Winter, unndt
jezt bey der schönen angehenden Zeit unndt erscheinenden gueten
Gelegenheiten vergeblich verterb dasz Landt unndt zer alles 'auf, dar-
neber unaufhörliches Klagen, unndt Beschwärungen von Landuolckh
täglich einkhomben, von Eur Majestät komb Ihme kein Hilff, kein
Geldt, kein Trosst, kein Andtwort noch nachrichtlicher Beschaidt, so
bleib der Herr Peczcz auch aus unndt er wäsz durchaus nicht an wen
er sey, dagegen sagen Ihm die Turggen, PUllaggen unndt MoIdauer zue
disz Landt, Wallachey unndt die Moldaw (welches Er mit genuegsamben
Schreiben baldt zuebeweisen hette). In dabey zu errhalten, wofer er
sich unter ihren Schucz begeben will, darftir In aber Gott behnet, er
wölle von Eur Majestät unnd der Christenheit nicht waichen noch
sezen, als lang Eur Majestät unndt die andern Christlichen Eur Tiajestät
zuegewandtert Potentaten seiner Dienst sich nicht endtschlagen, noch
dieselben verwerff en, auf welchen Fall er ja anderstwo sein Schucz muesste
suchert.

Wes wier unnsz billig inn Eur Majestät Namben gegen Im vor die-
sem beschwärt, das hatt Er auf unnsz retorquirt, näniblich tier Marini
hab ein MCinuna von Eur Majcistät, der Carlo Magno ein ande, unndt
wir aber ein andere Im furgebracht, darueber sey er irr, vier doch
woll wfssert; dasz Er bey den Ragusern aines, ein anders durch den Carlo
Magno, doch daru.ndter die Cession und Renuntiation endtpieten unndt
sclgifftlich vermelden durch unnsz bey dem Mallickh Eur Majestät
aber das Contrarium /nit grosser seiner furgeloffnen Alteration schreiben
hatt iasSen, WiT fur unsere Personen sein stricte bey unserer Instruction
verblieben, unndt sein derselbigen nach khumben.

'Ferrer bracht Er fur, was Eur 'Majestät mit Sibenbiirgen sich
'vill beschwären unndt bemaen wollen, sey er doch mit satubt Siben-
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burgen undt der Wallachey Eur Majestät Diener, Eur Majestät haben
ohne dasz weitschlichtige Granitzen unndt mit denselbigen gnueg zue-
schaffen, warrunben Ihm Eur Majestät nit wolten disz Landt zue regirn
vertrauen, sondern In drausz jagen unndt stossen, wann er sich darzue
nicht genuegsamb unndt teuglich erkhennet, so wole Er selbst draus
ziehen, aber Er traw Im also zuedienen, dasz Eur Majestät unndt die
Christenheit darmit zuefrieden sein werden.

Eur Khayserliche Majestät gedenckhen nicht, dasz es mit dem
Mann ein ordentliche Conferiru.ng unndt Tractation abgibt, sondern er
redt ein solche Leng hinein, dasz es nit mueglich ist, dasz seine Tullmätsch
es alles fassen unndt unnsz zue ref erirn inn der Gedächtnusz erhalten
können, wier haben entgegen den Mangl, dasz wier khein aignen trewen
Tullmatsch der Wallachisch kiindt haben, sondern wir befinden, dasz
wie kurz wier auch unsere propositiones anbringen, der Stoika und
der Armin Peter auh nit alles sondern nur was Ihm Waida angenämb
ist, tullmätschen, der Armin Peter zeuchts den Stoika, aber der Marini
hatt ihn den Armin auch in dem falsch befunden, der Waida, der Stoika
unndt der Armin winckhen unndt geben ainander Zaichen mit den Augen
unter dem Tulmatschen, unndt ausurriren zuesamben, damit der Waida
ja gegen unnsz Bich fiir Eur Majestät nicht zueweit einlass undt vergehe,
sondern durch ihr Suggestion wasz wier syncere proponiren, calumnire
unndt deprauire, dasz bringt unnsz grosse Hinderu.ng unndt dem Waida
ein grossten Behelff alle seine Erclärung auf Schrauffen zueseczen unndt
wire Er will zue torquirn, darzue Er von Natur ohne dasz genaigt
unndt geartet isst. Er lesst unns darzue nicht komben, dasz wir von
einem .Articl zum andern schreiten unndt denselben recht abredeten, Er
meng,t aines inn dasz ander, redt von einer Sachen baldt affirmativii
baldt negativè, erclart sich, er wölle Eur Majestät selbst schreiben,
baldt gibt Er fur er weal nit schreiben, da er sich dann noch darzue
ein wenig alterirt, so macht Er sich selbst unndt unnsz irr, unndt isst
fur war, allergnedigister Herr, der modus tractandi vasst ganz Turk-
khisch unndt offt mier Ungnaden beschwärlicher, als den ich nahend
sechs Jahr zue Constantinopl halten unndt brauchen hab muessen.

Wier haben unnsz dahin beffiessen alle Zeit mit Gliimpf en Im
zuebegegnen, unndt In auf Eur Khayserlichen Majestät allergnedigiste
Andeutung, dasz Er in seinen Begern mit des Herrn Peczczen Ankhunfft
also werde beandtwortet werden, darmit er hoffentlich zuefrieden sein
werde auf dasz besst gewisen und In sie insinuirt unndt furgehalten,
darob er durchaus nicht zuefrieden, weil Herr Peczcz so la,ng ausbleibt,
Im weder richtiger Beschaidt, weder Geldtshulffen zuekhomben, Er
wisz nicht woran er sey.

Wier haben den Herrn Waida ermanth, der Herr wiille sich erin-
dern, dasz Er den .Armin Peter in Credencz-Schreiben hinnaus geben
unndt durch Ihne bey Eur Majestät etliche Article anbringen lassen,
darunter derogleichen Begern nicht gewesst isst, dasz Eam Eur Majestät
disz Landt a,uf Ihn, seinen Sohn, unndt seine Nachkhomben verschreiben.
solle,, sondern Er hab sich vid ll eines andern lassen vernemben unndt
hinnaus geschrieben, so wiisz er Herr Waida, wesz er sich gegen dem
.Aluisio unndt dem Marini erklärt Eur Maje,stät hinaus zu.eschreiben.

Was wier Ihme nun von den zwen Ragu.sseern unndt Armin Peter
hinaus berichten unndt anbringen furgehalten, dasz hatt e alles ver-
naindt unndt inn Windt geschlagen. Des Armin Peter Credenz-Schreiben
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hett sich weiter nit erstreckht, als auf die guete Zaitung der erhaltenen
Victori dieselbige Eur Majestät hinaus zuebringen. Wasz der Aluisio
unndt Marini Ton der Cession unndt Renunciation hinnausz geschrieben,
daran khere er sich nicht, gestehe es auch nicht ; bey dem Aluisio hab
Er Ear Majestät nichts hinnaus geschrieben, dasz Er cedirn oder renun-
ciren wölle, dem Aluisio hab er allein auf des Marini Commendation ein
Purschrifft an Eur Majestät gegeben, inn allergnedigisten Beuelch In
zuerhalten Er, Herr Waida, hab nie gesagt, dasz Er dasz Landt lassen
oder Euer Majestät drausz cedirn wölle, woll aber Eur Majestät unndt
der Christenheit aus unndt mit den Landern Siebenburgen unndt Walla-
chey, wenn sy Ihm mit Geltshilff beyspringen trewlich dienen wolle,
da sy Bich anderst seiner Dienst nicht endtschlagen noch begeben wer-
den, wasz seine zwen Gesandten der Baan Mihalitsch unndt der Stoika
draust anbracht haben, zue dem helt unndt bekhen er sich unndt sonst
zue keines andern Berichten oder Schreiben, so hinaus beschehen sein
möchten Carlo Magno hab schriefftlich hinnaus gefurth (von Ihme Herrn
Waida verfärtigt und undterschriben), wasz sein Begeren unndt Erelä-
rung gewest ist, ob Er woll fur Bich selbst en grosser Herr unndt grö-
sser als jezt ist sein kundte, Er hab Im inn dem Landt ein Nesst gemacht,
nicht fur Ihm allein, sondern fur sein Sohn unndt Nachkhomben, wie
nicht weniger unser einer ein Guet oder Herrschaft khauff et, nicht fur
sich selbst, sondern auch fuer seine Kinder, Kinds-Kinder unndt Nach-
khomben ; villeicht halten In Eur Majestät so lang daramben, auf, dasz
sich sein Volckh zuestray unndt Er allein bleibe dahin dentend, dasz
Im Eur Majestät hinnach zue starckh wurden, undt Im aus dem Landt
vertreiben möchten, des will er nicht erwarten. Ein Jeder hab sein
Wolfart unndt Leben lieb, Er hab 6 Jahr in der Wallachey auf Hulff
gewart, die ist Ihme nie zue versprochener Zeit noch auch das Geldt
nicht komben, noch hab er sich solang er khundt aufgehalten, unndt
dameber sein Landt mit dem Kriegsuolckh verhört unndt verterbt Inn
diez Landt sey Er auch auf sein Wagnus unndt mit seinen Säbl ohne
einige Hiilff khomben, unndt bishero Eur Majestät Gnadt-Standts unndt
Ehren-Erhebung auch Gelts-Hi-Offen gewart noch eines noch anderes ja
auch kein trösstliche Andtwort erwardten khunnen.

Es möcht Herr Peczcz ja heut oder morgen kumben, aber auf einen
oder andern .Articl khein Resolution mit sich bringen, sondem erst wieder
zuerackh umb dieselben schreiben, darauf will Er auch nicht warten.

Es khan niemandes von Im sagen, das er u.bel gehandelt hab,
allein inn dem hab er gefeilth, dass er Eux Majestät zuegeschrieben,
Er wölle neben sein zwen Gesanten Boyarn auch zwen Sibenbirger schi-
khen, das sei daru.mben verbliben dieweill er allerlei von irer Verratterej
gehört hab und kheinem recht trawen dörff en, so hab Ers gleich unter
wegen gelassen.

Disz haben wier beed wol verständen, dasz Er die Sibenburger
daramben hinnen behalten, dasz Er Ihnen nicht traut hatt, sondern
gesorgt unndt von. seinen Boyern dahin ist gewiesen worden, sy möchten
etwan draussen mit Eur Majestät u.imdt den andern 17ngern etwas
practicirn, dasz wieder Ihn wär, unndt Bich Eur Majestät insinuiren,
dasz wier doch von keinen gegen unsz, die wier im Nambe,n Eux Majestät
hie sein, warlich bis hero nit vermerckht, darumb Er auch clan andermal
den Napragi, Cornisch, Bornemizza, II/431dt noch amen, so inn den Pres-
burgerischen Landtag expedirt, nnndt schon wegkhfertigt gewest, alles
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auf des Stoika, Rathschlag, der zue Clausenburg von ihrer Legation
gehört, sampt dem Boyaren, der mit dem* Carlo Magno fort hinaus
hatt ziehen sollen, unndt albereit von hinn mit im ist verruckht gewest,
wiederumb ab unndt zueruckh gefordert, aus pur lauter Untrausambkheit,
dasz Er den Siebenburgern hinn noch ausser des Landts nicht traut,
unndt sy doch an sich zeuchten so lang er Ihres Fauors sich zuebetra-
gen vermainth, da sy doch weder zue Ear Majestät, wader zne Dame
khein einige Trewe-Affection nicht haben ausser Ihrer ga,r weniger zue
Eur Majestät. Sonst will der Herr Waida nit zuegeben noch bekhandtlich
sein dasz Er inn dem wenigistem, was wieder Eur Majestat oder sonst
Unrechts geha,ndlt hatt, dis beruefft er sich inn seine geistlichen Calu.-
geros die Er darueber consultirt, unndt möge auch der Babstlichen
Heiligkeit u.andt der ganzen Chrisstenheit Urthl drueber leiden.

Er hatt da In Eur Majestat seine Begern gewilligt, Eur Majestät
unudt seinen Feinden woll VViederstand thun unndt die Truggen bis
auf Constantinopl zue Staub machen können, Er frag unnsz, weil man
so lang draust saumbt unndt In auf zeucht unndt sich sein Volckh
darweil verlauffe, unndt aber endtzwischen Eur Majestät Dime ein Im-
pressa anbeuten, mit wenn Er solchs muesste verrichten, was Eur Majes-
tat Inn Sinn haben, dasz sollen sy baldt furnemben unndt thuen, zue
spat angefangen hilffts nichts, oder aber weil Eur Majestät so ein mech-
tigen Freundt (sic) wieder sich haben, unndt etwan an Kriegs-Costen es
ermanglen will, so ist dasz nechst, man. mache Friedt, darmit Landt
unndt Leut nicht umbsonst unndt vergeblich erfeugert, erschöpft, ver-
hört unndt verterbt werdea. [ ]1

Arh. St. Buc., Colectia xerografil Austria, pach. CCXXXII/19; Haus-, Hof- u. Staats-
archiV Wien, Tiirkei I, K 83; Hurmuzaki, Documente, IV/I, p. 29-33.

Preamilostive impirat i stipin,!
Azi, in vinerel, sfinti, cind trebuia si ne facem, asa cum se cuvine,

meditatia pioasi, de crestini, domnul voievod ne eheami pe neasteptate in
dienti la el, dei ieri se scuza, prin. Rat Gheorghe, cä nu ne-a chemat

La el atita timp din cauza sfintelor sirbitori i ci a aminat audienta pe
dupä, sirbitori. La inceput se arati prietenos si 'politicos., ne intreabl.
cum ne-a mers in eilitorie, cum am fost tratati, ce drum am urmat, s-a
scuzat de tratarea pe care o avem? &lei nu se giseste nimic si tot aseme-
nea eorftplimente care nu serves° la nirnic.

Apoi el ne-a Intrebat daci nu avem noutati ; el, domnul voievod,
a aflat de la Osorheiu, nu departe de Oradea, el acolo imprejur s-ar
aduna titarii si ar fi fost vizuti deja ; dacii noi am adus o scrisoare recenta
de la Oradea, de la Niari Paul, al cäru.i s.ervitor a adus domnului voievod
invitatia lui Niari la nunta. Dar acesta nu ne-a scris noui nimic
spre a i se arita domuului voievod si nu cunoastem daci alarma <lui.
Mihai> e real sau niscociti, caci noi am fost picilii atit de riu
atit de des, incit nu stim ce trebuie si credem din cele spuse de voievod
sail de consilierii lui. indati ce am iesit din audienti, am aflat ei a fost
prins un pribeag distins din Timisoara si adus aici, el a Eipus el WITH

titarii se aduni impotriva acestei ; am primit ieri o scrisoare
de la donanul Basta, care ar trebui si eunoasei ce sari eircull in jurul
Oradei si ce pregitiri se vid; nu este de necrezut ci turcii, polonezii
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moldovenii tind income egtre voievod i cgtre aceastgotarg, voind sg-1
ducg, Cu cuvinte frumoase, ma, cum i-a dus el pe ei, i vor sg, vadg, cum
sä i-o ja inainte, cici cine vrea sä insele pe mai multi deodatg, aeela
atrage malt/ neincredere i trebuie sg, fie tratat cu aceeasi mäsurg.

Apoi el ne-a spus cl are o caste bung, aleasä, pe care a intreti-
nut-o cinci ani, cg a primit putin ajutor de la Maiestatea Voastrg ; oastea
a stat aiei toatg iarna, iar acum, cind se apropie vremea frunaoas1
cind se ivesc ocazii bune, face inutile strielciuni tgrii si mgnincg tot, din
care cauzg, vin zilnic din partea locuitorilor neincetate jalbe si pungen;
de la 31aiestatea Voastrg nu-i sosesc nici ajutoare, nici bani, nici mingiiere,
nici rgspuns, nici stiri, de asemenea nici di Pezzen nu vine si el nu mai
stie debe de cine tine, in timp ce turcii, polonezii i moklovenii Ii promit
aceastg targ, <Transilyania>, Tara Romäneascl si Moldova (ceea ce el
va dovedi cu indestulare, in c-urind, printr-o scrisoare), ii promit sg-1
menting aici, daeg vre,a sg, treacg sub protectia ion, insg, el nu vrea,
doamne pg'izeste sg, se indepArteze de Maiestatea Voastrg si de cresti-
ngtate si mai adaugg atita timp cit 3faiestatea Voastrg, i ceilaiti poten-
tati crestini devotati Maiestätii Voastre nu se dispenseazg de serviciile

nu i le resping, in care caz el trebuie sg-si caute protectie in altg,
parte.

Plingerile pe care noi i le-am fgeut lui cu bung dreptate, in numele
Maiesatii Voastre, el le-a intors impotriva noasträ, anume eg, Marini
i-a comunicat din partea, MaiestItii Voastre o pgrere, Carlo Magno alta,
iar noi alta, astfel cg, el nu mai stie ce sg, creadg, càni noi cunoastem
desigar a el a f gout o comunicare prin ragu.zani, o alta prin Carlo Magno,
totusi in aceste comunicki este cuprinsg, cedare,a, i renuntarea i a anun-
tat-o in scris prin noi, insg Mallickh a scris Majestgtii Voastre exact
contrariul, alterind mult luerarile. In ce ne priveste personal,' noi am
rgmas la instructiunea noastrg, i cgutgm sg o indeplinim.

Apoi el a mai spus : de ce vrea Maiestatea Voasträ, sg, se impovg-
reze i sg, se osteneascg cu Transilvania, egei el este slujitorul Maiestätii
Voastre cu tot eu Transilvania si Tara Romäneascä, Maiestatea Voastrii,
aveti i fgrg de aceasta hotase intinse i destul de lucru cu acelea ; de ce
Maiestatea Voastrg, nu vreti sg-i incredintati spre guvernare aceastg, targ,
ci 11 goniti 11 dati Marl, ca si cum n-ar fi indestulgtor i vrednie pentra
aceasta. Astfel eg, el insusi vre,a, sg, plece de aici, dar id va servi cu ere-
dintg, asa inch Maiestatea Voastrg i erestingtatea Fig fie multamite

Maiestatea Voastrg sá nu-si inchipuie cg <este posibll> sg se poarte
Cu acest bgrbat o discutie in regulg si negocien, ci el se intinde cu vorba
atit de mult, inert nu este cu putintg ca tglmaciul sgu sg cuprindg total

sg poatg, pgstra in minte totul, pentru a ne face relatarea ; fatg, de
aceastg, sitaatie, simtim lipsa, unui tglmaci propriu, al nostra, fidel, care
cunoaste limba romang i ne afläm in situatia ea atunci cind, nu demult,
am expus propunerile noastrey anume cg, Stoica si Petra Armeanul nu
traduc totul, ci nuTriai ceea ce este plgent voievodului ; Petra .Armeanul
Il verificg, pe Stoica, ins& Marini 1-a gg'sit si pe Armeanul ca <traducind>
gresit ; voievodul, Stoica i Armeanul 1§1i fac cu ochiul, îi fac semne
unul altuia in timpul tälmàcirii i, usotesc intre ei, pentru ca voievodul
sg, nu accepte.prea mult, fatg de noi, in favoarea Maiesatii Voastre f3i
sg, nu facI vreo gresealg, ci, prin sugestia lor, ealomniazg i deformeazg,
ceca ce noi propunem sincer ; acest fapt ne aduce noug o mare piedicg,
iar voievodului un foarte mare ajutor, acesta putind lgsa neclare
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nesigure toate explicatiile sale vi putindu-le räsuci cum vrea el, fiind si
fara de aceasta, de la natura, inclinat vi facut pentru asemenea lucruri.
El mi ne las/ sa ajungem a pi de la un punct la altul vi a-I discuta
pina la capät, el amesteca o chestiune cu alta, vorbeste despre un hicru
cind afirmativ, cind negativ, declara ca vrea el insusi sä scrie Maiestatii
Voastre, iar indata dupa aceea spune ca nu vrea sit-i serie ; deoarece
el se mai vi enerveaza putin, ajunge de nu mai stie nici el, niei noi ce
sa credem vi este adevärat, preamilostive stapine, ca modul de a trata
este aproape complet turcesc vi adesea, pentru mine, Ungnad, mai dificil
decit cel pe care a trebuit sä-1 folosesc la Constantinopol, timp de
aproape vase ani.

Ne-am ostenit tot timpul sa-1 intimpinam cu blindete, sa-i atragem
atentia si sa-1 determinara sä creada cele sugerate de Maiestatea Voastra
imperialä, anume ea, odata cu sosirea lui Pezzen, se va da un räspuns
cererii lui, astf el ea el sa fie, speram, multumit, dar el a aratat ca nu e
multu.mit, deoarece dl Pezzen zaboveste atita timp ki i nu-i sosesc nici
vtire precisa, nici ajutoare bänesti si el nu-vi cunoaste bine situatia.

Noi am sfatuit pe domnul voievod sa binevoiasa a-vi aminti ca el a
trimis eu imputernicire pe Petru Armeanul la Maiestatea Voastra vi prin
el a prezentat Maiestatii Voastre anumite puncte, intre care n-a fost o
astfel de cerere, anume ea Maiestatea Voastra sa atribuie lui, fiului sau
si urmasilor aceasta tara <Transilvania>, ci el a spus F} i a scris altceva,
domnul voievod stie ce a declarat, fat*/ de Aloisio vi fata de Marini,
ca va serie Maiestatii Voastre.

Ceea ce i-am spus despre cei doi raguzani i despre Petra .Arm.eanul
ea au raportat acolo <la imparat>, el a tagaduit F; i a spulberat in vint.
Scrisoarea credentiala data lui Petru Armeanul n-ar fi cuprins nimio
altceva decit ea aducea Maiestatii Voastre vestea Mina a victoriei obtinute.
Ceca ce au scris .Aloisio vi Marini despre cedare i renuntare pe el nu-1
intereseaza vi nu recunoaste. Prin Aloisio el n-a scris Maiestatii Voastre
el' vrea sä cedeze vi sa renunte, lui Aloisio i-a dat, numai la recomandarea
lui Marini, o scrisoare catre Maiestatea Voastra, in care sprijina menti-
nerea lui .Aloisio in serviciul imperial, dar el, domnul voievod, n-a spus
niciodata ca vrea sa paraseasca tara <Transilvania> sau s-o cedeze Maiestä-
tii Voastre, ci cl' vrea sä slujeasca credincios pe Maiestatea Voastra vi
crestinatatea, din vi cu. tarile Transilvania vi Tara Romäneasca, daca
Maiestatea Voastra vi crestinatatea ii vor sari in ajutor eu mijloace
banesti daca ele <impgratul si crestinatatea> nu vor renunta la serviciul
sail ; el mentine si recunoaste numai ceea ce banul Mihalcea si Stoica,
cei doi soli ai sai, au arätat in afara <la Maiestatea Voastra>, nu insa
-vreun alt raport sau scrisoare care s-ar fi trimis acolo. Carlo Magno a
dus cu el in Mara, in scris (scrisoare incheiata si semnata de el, domnul
voievod), cele ce reprezinta dorinta si declaratia sa ; dei el este in
sine un domn mare si ar putea fi mai mare decit acum, el si-a facut un
cuib in tara, nu numai pentru el, ci si pentru fiul si urmasii lui, asa
cum fiecare din noi, cind cumpara o mosie n-o cumpara numai pentru
sine, ci si pentru copiii sai, copiii copiilor si urmasi. Poate ea Maiestatea
Voastra 11 taraganeaza atit de mult, pentru ca oastea sa A se imprastie
si el A ramina singur, dind a intelege ca dupa aceea Maiestatea Voastra
an fi prea puternica si ar vrea OA goneasca din tara; ace,st lueru el nu-1
va astepta, caci fiecare lsi iubeste bunastarea si viata proprie. El a astep-
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tat sase ani In Tara Romfineascl ajutor, care nu i-a venit la timpul
promis, dupg cum nu i-au venit niel banii si el s-a mentinut atita timp
cit a putnt si a facut strickinni in tara lui Cu oastea ; in aceastä tarä
a venit de asemenea pe propriul rise si Cu sabia lui, färä vrenn ajutor,
dar ping, acum a asteptat de la Maiestatea Voasträ, ridicarea In rang sì
cinstire, precum i ajutor bänese, dar nu i-a venit Mel una, Mel alta si
nici chiar un räspuns de consolare.

Poate cä dl Pezzen va veni azi sau mline, dar nu va aduce cu sine
niel o rezolutie la un punct sau altul, ci abia dupä ce se va Intoarce
Indärät va serie despre acestea, el Insä nu vrea sä mai a*tepte.

Nu poate nimeni apune eär el a, actionat räu, nnmai in aceasta a
gresit eä a seria Maiestätii Voastre cá vrea sá trimitä, pe ling& cei doi
boieri ai sli, i doi traaasilväneni, ca soli, acestia Insä n-au lost trimi*i,
deoarece el a auzit f el de fel de lucruri despre trädarea lor, astfel incit
el nu se poate Increde cu adevärat in nici unul, de aceea a renuntat.

Aceasta am Inteles noi doi, anume a de aceea a retinut pe transil-
vgneni, fiindc6, n-a avut Incredere in ei si s-a temut i fiindc4 i s-a atras
atentia si de boierii säi cá <transilvänenii> vor pune la cale ceva cu Males-
tate,a Voasträ i cu ceilalti unguri, ceva care ar fi impotriva lni rtsi s-ar
insinua Maiestätii Voastre. Dar noi, care ne aflAm aiei In numele Maiestätii
Voastre, n-am observat pin& acum pe nimeni cg ar fi impotriva noasträ.
Si altädatä a chemat Indärät pe Naprägi, Kornis, Bornemisza i Inc& pe
unul din Cluj care fkea parte din delegatia lor si care fuseserä expediati
la dieta din Pressburg si porniserä la drum, toate ace,stea la sfatul lui
Stoica ; de asemenea a fost rechemat i boierul care trebuia sä plece
en Car/o Magno si care pornise deja cu el ; rechemarea a-a fäcut din purä
nelncredere In transilväneni nici aici, niel and sint In alarä i totusi
atrage cätre sine, atita timp cIt crede cá îl poate atrage favoarea lor,
cici ei <nobilii transilväneni> nu an sentim.ente de credintä nici fatä de
Maiestatea Voasträ, niel fatä de el, afarä de putini dintre ei <care sint
credinciosi> fatä de Maiestatea Voasträ. Dealtfel domnul voievod nu
vrea sä admitä, nici sá recnnoascA cg, a actionat &it de putin Impotriva
Maiestätii Voastre sau cA a fäcut ceva nedrept, el face apel la cAlugärii
säi pe care Ili consultä, chiar daa, punctul de vedere al Sanctitätii papale
*i al Intregii crestinätäti ai avea de suferit din aceasta.

DacI Maiestatea Voasträ ai aproba cererile sale, el ar putea opune
rezistentä dusmanilor Maiestätii Voastre i ai sái i ar putea face praf
pe turci ping la Constantinopol. Deoarece acolo afar/ <la Impärat> lucru-
rile se tärägäneazä, iar el este amlnat i oastea lui se Imprästie Intre
timp, el ne Intreabg, pe noi cu ce <forte> va efectua expeditia la care ar fi
solicitat de Maiestatea Voasträ ; ceea ce Maiestate,a Voasträ plänuieste
trebuie Intreprins i realizat curind, del ceca ce este Inceput prea Ur-
zin nu mal este de folos. Dacä Insá Maiestatea Voasträ are Impotriva
sa un du.*man atit de puternic i est e lipsitä poate de mijloace bänesti
pentru räzboi, cel mai potrivit lucru este sä Incheie pace, pentra ca Ora
çi oamenii sä nu sufere färä rost *1 zadarnic pirjoluri, epuizäri, devastAri,
strickiuni. [. ]1

Despre declaratia luí Mihai V iteazul cA IntentioneazA sA ocupe cu oastea sa Oradea,
Crasna, Maramure.5, Hust i sA restabileacA vechiul hotar al Transilvaniei. Sosirea unor scrisori
de la Sigismund cAtre orapl Bistrita.
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164 <1600 martie)

Ban Miha,chia, gib dier zu -verstehen, auss wass trrsachen ich dich
zu Ir. &Ira. Kay, Matt. geschiekht habe, nemblich das alhieher ankho-
men sein, mit wass fuer Verrichtung wind Worter ; alas Carolus Magnus
unnd herrnacher alss Herr David ljngnad mit andere Worter unnd Verrich-
tung, darnach minder° Red mehr, weliche gar nicht bedérfft hetten ; wel-
liche ich nie in Gedanckhen hette mögen bringen was tu fuer ein Worter
uruid Verrichtung Ihr gebracht habt unnd sie gebracht haben, unnd was
ich von Ir Rörn. Kay. Matt. berger aintweder nicht angeczaigt oder vil
weniger fuergebracht, wie ich dich angelernet unnd fuergeben haben, was
ich begere. Dan ich beger von Ir. Röm. Kay. Matt. ein .Versicherung auf
die zwey Lender, allss Siibenbürgen unnd Wallachey, class . Land Siiben-
biirgen, sambt aller Zuehorung Waradein, Nagi Bannya tnnd Hust, unnd
mit sambt anndere vorrige zuehorrigcr Ortter, wie es gelegen unnd gehabt
haben die vorrige gubemierende Herrn lange Zeit hero damit ich auch
mit der selbiger Gewalt unnd Bewilligung gubemiern khiine unnd möge.
Dessgleichen damit ich Wallachey auch regieren khine mit allen vorrigen
Zuehorung unnd alten Branch nach haben möge. Wie auch der Tierckh
mier mit diser Bewilligung unnd Gewalt bewilligt unnd gegeben habe
dessgleichen meine Na,chkhommene ,von Erben zu Erben, wehr sie sein
werden,

Beger ich von Ir. Rom. Kay. Matt. dass mier Gent schickhe,
darmit ich die Kriegsvolckh, die da unbezalt sein, ausshalten

möge'
unnd

die Lender nit verderben unnd berauben ; darneben damit ich Ir Rom.
Kay, Matt. auch diennen khiine, wo es die Notturfft erfordt.

Beger ich von Ir Rom. Kay. Matt. dass NVO nand was ich hemacher
wom Turkhen oder anndere wom Ir. Rom. Kay. Matt. und die gancze.
Christenheit, Freiden abgewinnen khune, möge auch ein Bewilligung haben
zu behalten unnd zu regieren, von Erben. zu Erben ; damit ich auch Ir
Rom. Kay. Matt. biss auf mein Todt möge recht unnd auf richtig diezmen,
hernatcher aber, dessgleichen, meine Nachkhommene.

Damit Ir Röm. Kay. Matt. auss disem allen meinen Bergem nach
sich gegen mier also genedigist erzeigen welle, damit anndr anal sehen dass
Ir Röm. Kay. Matt. wegen meine treugelaiste Dienst so genediglich erczeigt
habe.

Wo ich (darvor unns Gott genediglich behuetten welle) von dem
Feindt auss alien beeden Lendem vertrüben unnd khein Wohnung mehr
haben khunte, beger vor Ir Rom. Kay. Matt. dass derselbige welle mier ein
Ortt in sein Recrierung einra<u>men lassen, darvon ich jarlich hundert taus-
sent Taller Einkhommens haben möge.

Widerumben wen Ir Matt. mit To dt abgen sollen, wellichen Gott
genedich behuetten welle, zu die Nachkhommenen hoffen möge von Erben
zu Erben mitsambt meinem Hoffgesindt ; dan ich neige un.nd begibe mich
darumb under Ir Rom. Kay. Matt. Macht, mitsambt die zwey Lender,
damit ich hernaher auch khüne unnd moge Ir Rom. Kay. Matt. recht unnd
aufrichtig diennen wo Ir Rom. K. Mth. meiner bederfen unnd begeren,
wegen ir Rom. K. Mtt. zu mier habande unnd erczeigende guette wind gene-
digiste Willen halben.
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6. Herr Ban Mihali der welle aber sehen damit Ir dises alles dem Herr
Dr. Pezzen'fuerbringen, damit Ire Gnaden aoch Ir Matt. anczeigen khunte ;
von disen allen was ich von Ir liöm. Kay. Matt. begere ; danait ich ein
Nachrichtung khune haben ; auch von deroselben Bewilligung wegen,
rneine begerte Sachen halben, ist von Nötten, dass Ir Gnaden Herr Dr.
Pezz aufs allerehist sich alhieher begebe, damit wier dise Sachen aufs Enndt
bringen khiinen.

Amadere Sachen vil mehr hett ich Euer Gnaden zu schreiben aber
-wen+ Gott der Almechtig E. Gnaden her wiert bringen, so will ich noh
E. Gn. miintlich weitter wissen zu thuen.

Arh. St. Buc., Colectia xerografil Austria, pach. CCXLVI/50; Háus-, Hof- u. Staatsar-
chlv Wien, Hungarica, Fasz. 139; Hurmuzaki, Documente, XII, p. 747-748.

Bane Mihalcea ! Ìti dau de ftire din ce pricing, te-am trimis la Maies-
tatea Sa imperial l romana, anume dupg sosirea aici a lui Carlo Magno,
cu indrumari i vorbe, i apoi a d-lui David Ungnad, eu alte vorbe i indru-
mari, carora le-au urmat fel de fel de vorbe de care nu ar fi fost nevoie,
cad eu n-am avut niciodata de gind BA prezint Maiestatii Sale cuvintele

propunerile pe care i le-ai infati§at tu 0 pe care le-au adus ei <rezulta
cl> cererile mele ori n-au fost argtate Maiestatii Sale imperiale romane,
ori n-au fost infati§ate ma cum te-am invatat eu 0 cum erau in intentia
mea.

Ceea ce doresc eu de la Maiestatea Sa imperial a romang este
SI am o asigurare asupra celor doug tgri, Transilvania 0 Tara

RomIneasel, intelegind tara Transilvaniei cu toate apartenentele ei
Oradea, Baia Mare 0 Hust, cu toate celelalte localitati care i-au apartinut
mai inainte, ma cum le-au statornicit i stapinit fo§tii stgpini care au gu-
vernat incg de multg, vreme incoace, pentru ea i eu sa pot §i sg am dreptul
a le stapini cu aceeaqi putere çi incuviintare. De asemenea, ea sg, pot domni
In Tara Romaneascl cu apartenentele ei de mai inainte §i dupg, vechea
dating,. Cu aceemi ineuviintare §i imputernicire cuna mi-a acordat-o §i
turcul : pentru mine 0 urmaqii mei, oricare ar fi ei.

Doresc ca Maiestatea Sa imperialg, roman/ sg-mi trimita bani,
pentru a putea mentine pe o§teni care Sint neplatiti i pentru a-i
Impiedica sa strice i sg jefuiaseg, tara, precum i pentru a putea sluji Maies-
tatii Sale imperiale romane acolo unde este de trebuintg.

Doresc, de asemenea, ea Maiestatea Sa imperialg romang sg-mi
dea o ineuviintare de a pgstra i guverna din urma In urma§ tot ceea ce
voi mai putea ci§tiga de la turc sau de la altii, pentru pa,cea Maiestatii
Sale iraperiale romane 0 a intregii cre§tinatati, pentru ea eu sg, pot sluji
cinstit i sincer, ping la moarte, pe Maiestatea Sa imperial a romang ; a§ij-
derea i urma§ii. mei.

SI binevoiascg, 1VIalestatea Sa imperialg, roman& a se argta
milostivire fatg, de cererile mele, pentru ca §i altii sa vadg, &it de milostivg

fost Maiestatea Sa imperialg romang fatg, de serviciile mele credincioase.
In caz cg (Dumnezeu sg, ne fereaseg !) eu a fi gonit din ambele

-tari i n-a§ mai putea avea o re§edinta, doresc ea Maiestatea Sa imperialg,
roraang, sg dispung a mi se acorda o localitate in cadrul imperiului sau, care

aducg un venit de 100 000 talen i anual. A§ijderea urma§ilor mei,
impreung, Cu mutenii mei, in cazul (fereascg, Dumnezeu !) savIr§irii din viatg,

Maiestatii Sale imperiale roman's.
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Pentru bunavointa §i preamilostiva hotarire, manifestata fa ta de
mine de Maiestatea Sa imperiala, romana, ma, inclin §i ma, supun impreuna
cu cele doug, taxi, puterii Maiestatii Sale imperiale romane, pedru ca apoi
A pot sluji cu cinste §i sinceritate Maiestatii Sale imperiale romane acolo
mide va avea nevoie qi va don.

6. Domnul Ban Mihalcea sa cante a infati§a toate acestea domnului
dr. Pezzen, pentru ea acesta, la rindul san, sai poata arata Maiestatii Sale
tot ceea ce doresc eu de la Maiestatea Sa.

Pentru a putea avea o in§tiintare in ce prive§te incuviintarea lucra-
rilor dorite de mine, este necesare ea dl dr. Pezzen sa vina eit mai enriad
aici, ca a putem ispravi aceste lucruri.

A§ mai avea §i alte lucruri de seria domniei voastre <lui dr. Pezzen>,
dar fiindca Dumnezeu atotputernicul va va aduce aici, va voi impartaqi
oral mai multe.

165 1600 aprilie 8, Koblenz.

Serenissime et Illustrissime Princeps, Domine et amice charissime,
Quod Illustrissima Vestra Dominatio hactenus tam foeliciter, stu-

dio iuvandae Reipublicae Christianae, contra immanissimos eiusdem no-
minis hostes, non solum pugnara, sed et victoriain reportarit, tum ex
propriis suis ad nos datis literis cognovimus, tum et ipsamet Caesarea Majes-
tas nobis testata est, et toti Orbi, cum magna Illustrissimae Vestrae Domi-
nationis laude, innotuit. Cui de tam prosperis successibus plurimum gra-
tulamur, eique ex animo precamur, ut divina praepotentis Dei bonitas
hosce susceptos conatus in omnibus fortunet, et sane recta move<a>t, ut
pro publico bono oranes Principes Christiani eas rationes ineant, quo,
coniunctis viribus, bellum hoc, tara foelicibus auspiciis coeptum, cum ae-
quali gloria conficiatur. In quo videmus Caesaream Maiestatem Suam inde-
fesse laborare, sicut etiam totum Imperium quod suum est procul dubio
summa fide praestabit. Et speramus fore ut reliqui christiani qui potentia .
valent seso quoque ad ferendam tantam molem belli coniungant. Denique,
quod ad nostram personara attinet, quicquid etiam conglio et facultatibus
praestare poterimus, nostrae vocationi in causa adeo justa non defuturi
sumus. Hisce Illustri Vestrae Dominationi omnia stadia et obsequia nostra
officiosissime deferentes. Quam D. Opt. Maximus in hoc magnanimo pro-.
posito confortare, et ad multos annos sua,e Christianitati eandem incolu-
mem servare dignetur. Datae in civitate nostra confluentina, VIII Aprilis,
anno M.D.C.

Serenissimae atque Illustrissimae Dominationis Vestrae, addictis-
simi :

Lotharius, Archiepiscopus Treverensis.
Serenissimo et Ilustrissimo Principi, Domino Michaeli, Principi

Walachiae, Domino et amico nostri charissimo.

Arh. St. Buc., Colectia xerografii Austria, pach. CCXXXVII/47; Haus-, Hof- u.
Staatsarchiv Wien, Hungarica, Fasz. 138; Hurmuzaki Documente, XII, p. 824.

Preailustre principe §i preaiubite domn §i prieten !
Atit din propria Voastra scrisoare, cit §i din ceea ce inski Maiestateak

Sa imperiala ne-a adeverit nona §i a adus la cuno§tinta lumii intregi, ca.
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mari laude pentru Domnia Voastrg, preailusträ, am luat eunostintg, a nu
numai c ati luptat ping, acum in. chip fericit, cu zel, spre folosul cresting,-

impotriva celor raai maxi dusmani ai numelui de crestin, ci ati repur-
tat si victorie. Pentru biruintele atit de reusite vg, aducem cele mai mari
multumiri i ne ruggm din suflet ea bung,tatea diving, a Atotputernicului
sg,v, favorizeze in toate strIduintele isg, v in sängtos, astfel incit toti
principii crestini dea seama cg, pentru binele obstesc este necesar
ea, unindu-i fortele, sá ducg, la capät, cu aceeasi glorie, räzboiul inceput
sub auspicii atit de fericite. In acest sens, vedem pe Maiestata Sa imperialg,
lucrind neobosit i tot astfel intreg imperiul, pentru ea fiecare sá indepli-
neasel eu cea mai mare credintä i färä sovgire obligatiile care Ii revin.
Speränn cg, i ceilalti crestini se vor uni, dupg, puteri, spre a purta povara
atit de grea a räzboiului. In sfirsit, in ce ne priveste personal, nu ne vom
sustrage chemärii noastre la o cauzl atit de dreaptä, prestind, cu sfatul
cu avutul, ceca ce vom putea.

Aducem foarte indatorat Doraniei Voastre preailustre toatg, dra-
gostea i pleelciunea noasträ.

Bunul Dumnezeu sá vg, intäreaseg, in acest plan máre i sg, vg, tinä
sängtos spre a servi ani multi crestinätätii.

Dat in eetatea noastrg, de pe fluviu, la 8 aprilie, anul 1600.
Al Domniei Voastre preailustre,

Lotharius, arhiepiscop de Trier
Cätre preailustrul principe, doranul Mihai, principe
In Tara Itomâneaseä, preaiubitul nostru prieten.

166 1600 aprilie 16, Alba Iulia

[... Ji. Heut Sontags, den 16 diss, gar frue, hatt uns unversehens
der Herr Waida ein Audienz ansagen lassen ; die wyr allein darumb und
dahin angesehen vermäinth, mit uns der clausenburgerischen Khaufleith
Schludrest, so sich auf dreizehen tausend Taller erstrekht, weitter Hand-
lung zu pflegen, ob wir dieselben, inn. Eur M. Namben, ubememben und
dieselb dahin allergehorsambisst vermögen khundten, damit obgenanntte
Summa den Kaaleiten inn Wien erstattet, oder sie bei iren Creditoren
umb sovil vertretten und von Eur M. Hof-Caramer uberhebt wurden. Aber
er hatt diser Particular-Schuld mit nichtem gedaht ; allein zum End der
Audienz sovil uns angedeut, ob wir niht ein Summa Gelts bey den Stetten
hinn im Land, auf unser Glauben und Trauen, aufbringen khöndten, dar-
mit das Khriegs-Volkh inn den Gränitzheisern, so gegen dem Tiirkhen ge-
legen, undterdessen das er aus sein und die Moldau versuehen wurde,
mat erhalten werden. Denn der halbe Theill sey sehon, undter dem Schein
auf die Tschätten zu ziehen (wie dann geschehen), aus den Maseru ent-
loffen, und niht hinein khomben dass auh der Herr Waida verbiet-
ten miessen, sie weiter niht aus den Heiisern auf khein Sträif ziehen zu
lassen, denn sy endlauffen vollendts gar. Aliso gefährlih stehe es mit den-
selben Heiisern : Lipa, Jenneu, Lugasch, Caransebesch und denselben
Castellen dort kerumb. Wir haben uns ye mit kheiner Zuesag oder Bewil-
ligung auf d,iss Begern niht einlassen sondern uns endschuldigen miessen,
dass wir hima lira Land ohne Pfand, die auh bei uns so gross niht verhan-
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den, auh zu Imserer Zehrung niht tausend Taller tTaueten aufzubringen,
und zwar ohne Eur M. allergnedigistes Vorwissen, Consens, auh Zuegeben
nihts auf Eur M. Namben aufnemben dörffen ; bötten den Herrn Waida
derwegen gantz dienstlih, uns auf dissmall fur endschuldigt zu halten und
die wenig Täg inn denen wir des Herm Pezzen hie gewarten, sich noh zu
gedulden, bis wir alle drei mit einander uns druber hetten undterredet.
Da wir allsdann besstes Vleiss bey Eur K. M. dess Herrn Waida Begun
nur wissen zu befurdern, so soll es an unserem möglihistem Zuthuen gewiss
niht erwinden. Bey dem es der Herr Waida, doh soepius suspirando, etwas
resentive, gleih auf dissmall beruhen lassen. Da Eur M. allergnedigist be-
dah<t> sein in, Herrn Waida, mit Gelts-Hilfen auh hinfuran zuezuspringen,
so khönten die 13 000 Taller umb sovil eher inn Abschlag bewilligt werden.

Zum..Anfang, wie auh inn der gantzen Audienz, hatt er Herr Waida
sich theills bekhumber-, theills fröllih erzäigt, wie es uns gieng und wie
wir tractirt werden gefragt, auh die geringe Tractation mit dem, das
alless aller Enden im Land durh das Khriegsvolkh aufgetzerth und nihts zu
bekhomben sey, gar höflih endschuldigt. Dessen wir uns bedankht und
gleich mit der Occasion uns des Boyarn, der ein Moldauer ist, endledigt
so uns von Anfang unserer .Alherkhunfft zu einem aller Notturfft provisor,
oder vill meher inspector und observator, mit wehm wir, oder wer mit uns,
practicirt, zuegestölt ist worden, der auh uberal bey Teutschen und Ungern
abgewarnt und denselben zu verstehen geben hatt, der Herr Waida sehe
niht gem das sy offt zu uns khomben mad vill mit uns conferirn, denn es
-werde allerlei lime inde geredt, das niht guet sey.

Uber das, gedahter Boyar uns das jhenig guets theills abgetragen
was uns der Herr Waida von Speis, Trankh und Fuetterei verordnet, das
wir gar vill von Eur M. Reis-TJnossten, den wir einlegen, nemben und er-
stellen miessen. Ob welchem zum häfftigisten sich der Herr Waida uber in
Boyarn erzirnt und in abgeschafft, sein, Boyars, Ungebur, die im Herrn
Waida selbss zu Spott und Unehr gerä,che, hoh angezogen, und auh unser
Furbitt fur in, auf den Fall ers niht mehr thuet, nit zue lassen wöllen ; und
im Zom vermeldt, er hab kheine vertreuere, losere, zeithigere Leut alls
die Sibenbirger und die Moldauer nie erkhanth, noh gefunden. Wir hetten
gem gemeldt warlih die Wallahen khönten mit baiden Nationen in omni-
bus et per omnia gleih an einem Seill ziehen, denn sy eines Humors et
animorum dispositionis sein.

Weitter hatt er nun zu exaggeriren angefangen den grossen ITber-
lauf von dem Khriegs-Volkh, so er dise Täg uberstanden, dabei im äng-
ster und ranger niht sein khonte alls im ist ; er werde vom Khriegs-Volkh,
niht allein uberloffen, sondern auh spötlih gehalten wad angeschrieen er
soli die Ducaten die er von Eur M. bekhomben, herfurgeben und sie zallen,
oder sie wöllen woll ein andern Herrn, Sigismundum erinend, linden, oder
ehe dem Tiirkhen dienen ; ir vill gehen inn die Weingärtarbeith, das sie
am n Gelth zu dem taglihen Prodt gewinen. Wann er schon gern fortziehen
wolt, so hab er weder Profianth, noh Gelth, und das Wesen werde -von Tag
zu Tag nur schwörer ; wir sollen im doh ratten, was er thuen und
wie es diss Libel remedyrn solle, ehe das Khriegs-Volkh sich verlauf und
die Granitzheiser gegen dem Tiirkhen läir und gar öd bleiben. Uns ist
billih frembd furkhumben, das sein Khriegs-Volkh, so nahend 6 Monath
umbsonst im Land zert und alles blindert, so unhaltig und zu der Geduld
nit zu bringen sey ; ya das billiher ein Nahlass in irer noh ausstehenden,
Bezallung, die niht uber 4 oder 5 Monath sieh verlaufft. wie anderstwo
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uh geschiht, thuen sae. Wir baben im .furgehalten, er Herr Waida sehe
und vernembe, wie es dem törkhischen Khaiser inn Ungern mit der Unbe-
tzallung gehet aus den ungrischen Zeitung so wir im neulih comimicirt,
vie hoh die von Ofen und Bossner sich druber beschweren und auh nur
endlauffen -wöllen aus den Vesstungen. Zu disen Meuten und Schreyen
hatt des Herrn Waida Khriegs-Volkh niht so grosse Ursachen ; sonderlich
weill wir vernemben, dass der Herr Waida den Khosakhen und den andern
ein zimblihes Lehen lassen austheillen. Es hab ein Ansehen alls werde
dergleihen Aufboten und Mutinirn von Pollakhen, Sibenbirgern und Mol-
dauern meher incitirt, practicirt, das Khriegs-Volkh von im abtzuwenden
und zu alienyrn, hinuber zu lokhen, alls das die grosse Noth die Khriegs-
Leith darzue noh dringe. Der Herr Waida wölle woll Aht haben und mit
offnen Augen der Prakhtikhen so in Land furuber lauff en, vernemben, und
er soil den Sigismundum mit seinen bösen, arglistigen Prakhtikhen niht
sogar inn Wind schlagen, noh verahten, sondem den Prakhtikhanten und
der M-euterei Rädlfurern nahtrahten wad exempia statuirn. Der Herr Waida
bleibt nur auf seinem alten, nun inn das dritte Monath, weill wir umb in
sein, wehrendem Furgeben, er hab allerlei Nationen Ungern, Wallahen,
Moldauer, Pollaken, Rdgen, Tirkhen, Tarttern, Circassen, unter seinem
Khriegs-Volkh ; die khein Billikheit noh Ragion niht verstehen, nur umb
Gelt schreyen, und allein mit dem selben Bich schwäigen lassen, und sonst
niht fort, noh gegen den Moldauern, die Bich starkh risten, ziehen wollen.
Umb die Prakhtikhen, fragen nihts, da er nur Gelt hett. Wir wollen, aller-
gnedigister Khaiser und Herr, niht gar widersprehen, dass er auh der Khriegs-
leith Mutinirn vill höher uns anzeiht (wie wol es nit gar nihts ist), alls es
an im selbst ist, mehr Gelts von Eur M. wad andern Potentatten herauszu-
bringen. Und, dieweill er noh so woll gemiieth und zu dem eiseristen auf
die impresa wider die Moldau, inn wenig Tagen dieselbig furztmemben,
resolutissimo id, so haben wir vom Stoika vor 4 Tagen auh vernumben,
dass der Sigismundus khein gross Bar noh beisamben hab ; er Herr Waida
woll im, Sigismundum, vorkhumben und den Vorstraih oberhalten. Seines
Lamentirns hatt der Herr Waida khein End khannen mahen es hab Eur
M. Herrn Brueder 2 Ir D. kheiner von Eur M. wegen sovil alls er Nott und
Ellendts, Bider mit dem Tiirkhen, zu Eur M. Diensten, den Friden brohen,
alls er gelitten. Das wissen der Herr Pischof Suhai und Herr Istwanfi woll,
die bei im inn der Wallahei gewesen imd die im grosse Hulf-Zuesagen von
Eur M. wegen gethan ; so im noh ausbleiben. Es mu.es ein treuer Diener
seinem Herrn die Warheith endtdekhen, und, was im wehe thuet, reht cla-
gen ; und sein Clag sey dise dass im Eur M. niht trauen ; er hab hinn und
draussen vill Feind, die libels von im reden ; denen glauben Eur M. mehr
alls im. Aber er wiss sich unschuldig, und wil Bich verantworten : wenn
nur der Herr Pezzen herein khdanb, so wolte er uns allen dreyen noh mehr
seine Beschwärungen eröffnen ; derselb bleib auh nun zu lang aus. Wir
haben in mit allen Glimpfen vermanth, Eur M. kheines Misstrauens zu
verdenkhen ; des wir uns vill mehr alls er zu beclagen hetten weill der
Herr Pezz drauss, ohn Zweifel, aus erheblihen 17rsahen, aufgehalten wirt,
warumb eröffent der Herr Waida uns niht, die wir auh von Eur M. wegen,
mit genuegsamben Credenz, herein khomben sein I Wir wollens Eur M.
treulih, und auh dem Herrn Pezzen, zueschreiben, der von der Reis, da
er schon drauss wär, gurukh bey Eur M. auh guette offitia, neben unser,
fur den Herrn Waida praestim wurde. Und, da er lengst sich una reht ver-
traut hett, so wda es lengst geschehen, und darmit wär auh vill Zeith gewun-
nen worden ; das hett nun auh niht stattgehabt. Er wisse, da er, Herr
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Waldo), und wir ein Engl zu Eur M. geschikht hetten, so war er niht bald,
'und auh niht mit rihtiger Antwort, wider abgefertigt worden wir khön-
neu undter uns niht helffen.

Wir hetten ein Instruction mit uns braht ; die erstrekhte sich nicht
weiter allein dass wir mitzuesehen und auf in merkhen sollen, wie er
heust und was er thuet. Da uns aber Dar Mtt. ein softie Instruction hett
gegeben, dass er alles mit uns handlen und schliessen soll,so hett ers mit
uns gleih, so gern alls mit dem Herrn Pezzen, gethan, und ist nur per fal-
sam imputationem wider darauf gefallen : Eur Mtt. trauen im niht, er
hab Glauben und Trauen bei derselben verlorn, man darf im niht mehr
vill von Eur Mtt. sagen, Eur Mtt. seyen im niht genedig, niht gewogen
weill Eur Mtt. den Herrn Pezzen so lang aufgehalten.

Wir hetten billih empfindlib anten sollen, dass er Herr Waida uns
gleihsamb nur fur corycoeos, und unser Credenz-Schreiben niht fur vol-
khuraben halten wolte so doh ausdrukhlih darin stehet, er solle uns samt
und sonderlih volligen Glau'ben geben, was wir inn Eur Mtt. Namben bei
ira anbringen werden. Aber wir haben uns nur inn den terminis, in bei der
Geduld zu erhalten, contentiren miessen. Doh haben wir gemeldt, der
Herr Pezzen werde auh khein ander Credenzschreiben niht mit sich brin-
gen, noh sich von uns separirn, sonder neben uns, und wir neben im, ainhöl-
ligkhlih, uno ore et tenore, unserer Legation und Eur Mtt. Befelch nahse-
zen ; so wöll ich Ungnad auh des Herrn Pezzen aigne Handschrifft inn
zwäen Schreiben, die mir bey negstem Currir zuekhomben, im Herrn Waida
furlegen, darin er die Ursach und Ursaher finden wirdt, warumb er Herr
Tezz so lang ausbliben, wad noh ausbleibt. Das hatt auh niht stattgehabt,
wie er dann nihts was wir im tulmatschen lassen, patienter gar aushört,
ja im auh was wir bei im anbringen, durh seine Leuth niht integre, noh vero
sensu, vertulmatscht wirt ; Bonder hatt uns furgeworffen, seine Khriegsleith
lassen Bich niht mit carte zallen und contentirn ; Gelt mues da sein.

Wir haben dem Herrn Waida furgehalten, mit dergleihen Lamenta-
tionen, die auf Eur Mtt. Theill, warlih mit guettem Fundament, auh niht
manglen, sey der Sahen niht geholffen ; hette der Herr Waida bald anfangs
mah erhaltener Victori, remoto suo proprio commodo, quod differi, non
tamen auferri potuit, mit Eur Mtt. dahin tractirt und Furschleg gethan,
wie das Land zu deffendim und was fur ein Anzall, Khriegs-Volkh mit
.erschwingliher Bezallung zu unterhalten ina Land war so war so grosser
Uncossten niht aufgeloffen, das Land niht verderbt worden, der Sigismun-
dus hett Widerstandts, da er Herr Waida auh Eur Mtts. Volkhs-Hulf sich
gebrauht hett, genueg gefunden, jetz khont man wider den Tiirkhen was
stattlihs furnemben, und es wisseten Eur Mtt., auh er schon, woran sy
warn. Also, ist die Zeit mad der Uncossten, mit Verhörung des Landts,
-vergeblich hingangen ; da auh er Herr Waida noh niht reht offen vertraut
und aufreht mit Eur Mtt. handlen wirt, so werde es noh erger werden, und
-man noh weiter von einander zwischen Eur Mtt. und dem Herrn Waida
khomben wie es denn an im selber niht anderst ist.

Alle seine Gegem.eden und Antworten ge,hen nur auf Begern Gelts,
.und werden fun.dirt auf dubiam Martis aleam er wöll noh mehr Lender
flu Eur Mtt einnemben, alls wenn es im niht feillen khöndt. Wie es im
-warlih rait Sibenbirgen gar baldt gefailt hett, wo niht ein Cardinal, Bonder
-ein ander, dapferer, redliher Eiriegs-Herr mad Landsfurst gegen im sich
gesetzt hett ; wie er dann sein Victori pura temeritate, cunctatione Cardi-
nalis, der nie dass der Herr Waida khomben inns Land wurde, glauben
-wollen, und auf Eur Mtt. Glukh und gerehte Sach, auh zuvorderist von Gott,
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den Sibenbirgen zu rehter irer Schwur- und Aydsbrihigkheit augenscheinli-
hen Straf, erhalten.

Ob nun woll (gab Herr Waida weiter fur) sein Sahen durh Eur Mtt.
verlengte Resolutionen inn gross& Zweifelhafftigheit gestölt wirt, so wöll
er doh sein Ayd und Schwur Eur Mtt. halten und noh ein Diensth thuen :
er khönne niht lenger wartten, er wölle fort aiif die Moldau ziehen ; es gehe
im druber wie es wöll gibt im Gott Glukh, so wölle er sehen ob doh Eur M.
noh mit Ungnaden im gewogen sein und ein Misstrauen inn in setzen. Wo
ers merkht, so will ers Gott bevelhen und Gott zwischen Eur M. und im
rihten und urtheillen lassen ; weiter auh sehen, was im zu thun sey. Ist
einer inn der Weldt, der Eur M. wider den Erbfeind dienen khönne, so ist
ers : da im Eur M. waren gnedig gewesen und im geholfen hetten, so wolt
er inn disem weiter Sahen haben verriht die hin hundert Jaren niht gesche-
hen sein. Aber Eur M. (hieng er Herr ironice an) mamen es guet mit im sie
helffen im niht mit Gelth und halten in mit iren Resolutionen lang auf das
er woll mues ein ander Land suehen und einnemben ; und thue wie
der Freybeiter-Haubtman, der Baba-Novak, thuet ; der hab khein Gelt,
zeiht herumb und sueht wo er finder, damit er sich und seine Leuth erhalte.

Er hab ime Novak, der ein 5 000 Man beisamben hablnur geschriben.
sich fertig zu halten, wenn er in fordert : so sey er ober schon da inn der
N5,hend, hiebei. Wir haben gefragt, wo er doh hin wolt. Darauf antwort
Herr Waida mit sonderem Frolokhen : inn die Moldau, inn die Moldau" ;
subiungirt hemah :,ja, da wir die Moldau haben, so werden wir noh mehr
Gelts und mehr Khkegs-Volkhs bedurffen ; wo dasselbig zu nemben sein
werde 7" Wir haben im zu verstehen gebeu, da er Ursach genueg und die
Khundschafft gewis hett, dass der Sigismundus, Moldauer, neben ancient
Feinden, in inn dem Land angreiffen und draus treiben wöllen, und er sich
zur Gegenwehr stöllen mues, so werde im der notwendig Widerstand niht
zu verweisen, noh zu unbillichen <sic> sein. Sonst Eur M. niht gern sähen,
dass a ohne genuegsambe Provocation was diser Zeit wider die Moldau
anfienge und Eur M. und Polln inn ein Weitterung oder neuen Khrieg
brahte. Wann nun, auf den Fall der Allmehtig im Herrn Waida den Sig
uber die Moldau vergonte, so miesset man niht wider das hindterher fur-
kheren, wie mit Sibenbirgen geschehen, und nit von erst de proprietate

domini'
wem dieselb gehörthe, disputirn, sondern vor allen Dingen wie

das erobert Land zu beschitzen mad zu erhalten, was auh von Eur M. mid
andern christlichen Potentaten fur benante Hplffen im zu deputim waren,
sich vergleihen und alle Notturft noh gemahten -und befunden Uberschle-
gen bestöllen und zu. wirkhliher Volziehung rihten. Eur M. khonnen niht
glauben wie eifrig, meuttig, frolokhlih, und alls khönt er der Stund zum
Fortziehen kaumb erwartten, er sich zu der Impresa wider die Moldau
erzaigt ; und es erscheint zwar an im, dass es von Natur zum Khriegs-We-
sen geartet, und, ein vill Weeg,,sonderlih wider disen Feind, dessen Ort-
Aigenschaftf, Arglist, auh Strattagemata, wenn er auh zu rehter Zeith mit
Forthl antzugreiffen sey, gar woll khent und erfahren hatt, fur trefflih quali-
ficirt ist, und inn disen. Landen seines gleihen niht hat. Wie er auh zu dem
hinnigen Khriegs-Wesen wider den Tiirkhen flu ein General omni excep-
tione maior ist allso halten wir fur lanmiiglih, unglaublih und unerleb-
lih, dass er, oder sein Sohn, mit iren Boyam inn die secundum jura civilia
et statuta regni politische Regierung dises Landts irm Ewikheit sich rihten
schikhen, noh mit seinem jezigen Regiment bestehen, und von den Bera :
barten, auh Inwohnern, geduldet, oder geliten werden rafts ; oder das
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Land miesste endtlih inn den erbärmkhlihen Stand wie Wallahei und Mot,
dan gerathen und aller Adel ausgerottet, auh alle *Frcyheit aufgehöbt
werden 3. Timen uns hiermit [... ] 4.

P.S. Heut ist der Armin Peter vom Herrn Waida eillendts nah Her-
manstatt verschikht worden, dieselbigen Burger dort ZU vermahnen, dasa
sie die Rhosakhen und Räzen allspaldt mit Gelt versehert, damit sie wo
ay hin beschaiden .sein, fortziehen und sip, die Inwohner, des grossen Uber-

lassts,den die lihriegsleit Men aufthuen, endledigt werden mögen.
Der Tiarkhen sein heut wider eines Theills wekh zogen, aber der

rehte Gesante bleibt noh hie : ob er woll gem wekh wilr, so zeiht in doh dér
Herr Waida auf.

Arh. St. Buc., Colectia xerografii Austria, pach. CCXXXVII/61 ; Haus-, Hof- u: Staats-
archiv Wien, Hungarica, Fasz. 138; Hurnwzaki, Documente, XII, p. 839-843.

[... duminicl, pe ziva de 16 ale acestei luni
domnul voievod ne-a chemat, pe neasteptate, in audienä. Noi am crezut

vrea sl discute cu noi despre räMäsita de datorie de 13 000 de talen i a
negustorilor clujeni, dad, am incasat-o, in numele Maiestltii Voastre, spre
a fi trimisl la Viena sau dad, am intervenit pe IMO, creditori <in favoarea
debitorilor>, pentru ca acestia sä, fie seutiti de Cámara aulicl. El insl niel
n-a amintit de aceastrb datorie. Scopul audientei, din cit am inteles, a fost
de a afla dad noi n-am putea sl scoatem, pe creditul nostru, o anumitá
sunal de bani de la orasele de aici din tarl, pentru ea el [A poat6 mentine
pe osteni in gamizoanele de granitl dinspre turc, cici acestia plead, si
inceard sä, treael in Moldova. Jum/tate din ei sub aparenta el se due la
cetele lor (cum s-a intimplat), au fugit din garnizoane si nu s-aumai
intors ; din care calla, domnul voievod a trebuit sá interzicI iesirea din
granizoane, in patrulare, c/ci ei fug cu totul. Periculoasl este situatia in
garnizoanele Lipova, Ineu, Lugpj, Caransebe i fortificatiile din jur. Noi
nu ne-am putut angaja cu vreo promisiune sau aproape in sensul dorintei
sale si a trebuit sl ne scuzIm eI noi nu avem credit atit de mare alci in
tarä, i el nu putem scoate nici 1 000 talen i pentru nevoile noastre de intre-
tinere i cl nu avem voie sä, lum ceva, in munele Maiestltii Voastre, färä
instiintare i aprobare ; 11 ruglm pe domnul voievod sá ne scuze de data
aceasta i sl aibI rlbdare vreo citeva zile pîná soseste dl Pezzen, cu care,
toti trei, ne vom consulta in aceastl chestiune. Apoi, pricepindu-ne sI
sustinem cu sirguintä, dorinta domnului voievod pe lingl impgrat, nu vom
omite, desigur, 85, facem tot ceca ce este posibil. La acestea domnul vole-
vod, oftind de mai multe ori, dar oarecum resemnat, a 1,4,sat chestiunea

Dad, Maiestatea Voastk are intentia acorde si pe viitor ajutoare
Vänesti, ar putea sI-i aprobe reducerea celor 13 000 talen.

La inceput, ca si in timpul intregii audiente, doranul voievod s-a
ar/tat In parte

ingbrijorat,
in parte bine dispus, a intrebat cum ne merge

si cum sintem tratati, scuzindu-se politicos pentru modesta tratare, ca
aceea cá totul a fost consumat de osteni si nu se mai gáseste rumie de min-
care. Noi am multumit si am spus cl am rezolvat toate cu ajutorul boje-.
rului core este moldovean pus noul la dispozitie incl de la sosirea
noastrI, ca provizor pentru toate nevoile noastre sau mai curind ca inspec-
tor i observator, cu care impreunä, sau mai bine zis el singur organizeazg
total. Acest boier a avertizat pretutixtdeni, pe germani i unguri, dindu-le
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de it4eles c domnuluil voievod nu-i place ca ei sa vina des la n.oi FA s5', stea
de vorba cu noi, deoarece din, asta vor iei fel de fel de verbe *1 nu e bine.

Amintitul boier ne-a, adus, in. bun/ paite; mincare; bautura, nutret
pentru cai din &Amara domnului voievod, noi fiind nevoitisä platim pentru.
ele 'destul de mult din banii cheltnielilor de calatorie pe ,care trebuie
investim n.oi i s,-i stabilim ou Cámara aulica. Din care cauzil, dornnul
voievod s-a miniat pe boier i 1-a indepärtat, luindu-i In nume de räu com-
portarea

sa'
care 1.1 face de ris 11 dezonoreaza pe domnulvoievod,

u-a vrut s,-1 mai lase nici la rugamintea noasträ, in a z ca nu va mai repta
acest lucru. MInios, domnul voievod a spus ca n-a mai cunoscut i n-a mai
pomenit oameni atit de putin. demni de incredere, nedisciplinaVi, ca tran-
silvanenii i moldovenii. Noul ue-ar f pläcut spunem : in adevär, nu-
mai valahii ar mal putea trage la acelmi otgon in toate i pentru toate im-
preun5, cu cele doua natiuni", cci ei au aceea*i constituVie i acelemi
inclinatii suflete*ti.

Apoi, el a Inceput exagereze ca fuga o*tenilor pe care a trebuit s'A,
stavileasca zilele acestea *i de care nimeni nu este mai ingrijorat decit el ;

nu numai ca o*tenii f ug, ci el este batjocorit, strigindu-i-se s scoatä
ducatii pe care i-a primit de la Maiestatea Voastra i sa le pläteasclor,
de nu, ei îi vor gasi Un. alt stapin, pomenindu-lpe Sigismund, sau vor sluji
mai curin.d pe turc ; el vrea ca, *i ei sa mearga sa munceasca la vii, pentru

ci*tiga banii pentru piinea de toate zilele. Chiar dacä el ar vrea bucuros
porneasca intr-o expeditie nu are nici provizii, nici bani, iar situaVia

este din zi in zi mai grea ; sa-1 sfatuim noi ce sä faca *i cum sa remedieze
acest ran, inainte ca o*tenii saf ug IL garnizoanele contra turcilor s5, ramina
goale *i pustii. Nou5, ne-a parut, ca bung dreptate, ciudat ca o*tenii lui,
care de aproape 6 luni consuma pe degeaba in tara i jefuiesc total, nu pot
fi adu*i la disciplina i rabdare ; ba chiar <ne-a pärut> mai drept s'A se faca
o redueere a platii lor Inca neefectuate, a c'Arei restauta nu depa*eqte 4-5
luni, cum se intimpla iu alte pa*. Noi i-am atras atentia, domnului voievod
al se uite i sä, afle din Stirile un.gare", pe care i le-am comunicat recent,
cum îi merge imparatului turc in Ungaria In privinta p.eachitarii soldelor,
cit de tare se piing cei din Buda *i din Bosnia, care vor i ei sá fuga din for-
tificatii. 0*tenii domnului voievod n.0 au chiar atit de mult motiv 85, se
razvrateasca i sá strige, ci numai fiindca dupa cum auzim domnul
voievod a distribuit cazacilor i altora un domeniu destul de mare. Se pare
c5, astfel de revolte i sumetiri ta rIndul polonezilor, transilvanenilor
moldovenilor snit mai curind atitate, uneltite, pen.tru ca Ntenii sa se bade-
parteze i sa se instraineze de donmul voievod *1 sa se lase ademeniti dincolo,
*i nu nevoia rea15, i-ar presa sa faca acest lucro.. Domn.ul voievod s5, bage
de seama i sä priveasca cu ochi deschili cele ce se petrec in tara, s'A nu-1
nesocoteasc'A pe Sigismund cu uneltirile Iui rautacioase i viclene, sä nu-1
desconsidere, ci sa-i descopere pe cei ce uneltesc *i pe capii razvrätirii ì sa
statueze exemple. Domnul voievod Minable la vechea lui afirmatie, Pe care
o cunomtem de trei luni, de clad sintem pe IMO' el, anume c5, el are printre
o*tenii lui tot felul de n.atiuni : unguri,

valahi7
moldoveni, polonezi, sirbi,

turd., tätari, cerchezi, care nu inteleg ce este drept i rezonabil, ci striga
numai bani i numai ca bani vor putea fi adu*i la tacere, altminteri nu vor
sa porneasca nici contra moldovenilor, care se Inarmeaza puternic. De
uneltiri el nu se in.treab5,, nutnai de ar avea bani.

Preamilostive imparate i stapine, nu este de tagaduit ca el ne pre-
zinta razvratirea o*ten.ilor ca fiind mai puternica decit este in realitate
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(dei ea nu e chiar abso/ut neimportantg), pentru a putea scoate mai multi
bani de la Maiestatea Voastrg, f3i de la ceilalti potentati.

fiindcg el este foarte hotgrit s intreprindg peste citeva zile expe-
ditia Impotriva Moldovei i fiindcg, asa cum am aflat de la Stoica, acum
patru zile, Sigismund nil are pe lingl el o armatg mare, domnul voievod
'c'rea fig o ja inainte lui Sigismund, asigurindu-si intiietatea.

Domnul voievod n-a mai sfirsit Cu lamentatii/e sale : c fratele Maies-
tgtii Voastre 2 n-a suferit atit de multe nevoi i mizerii de hatirul Maies-
tgtii Voastre, ea el, care a rupt i pacea cu turcul, pentru a servi pe Maies-
tatea Voastrg. Domnul episcop Szuhay i domnul Istvanffy, care au fost
la el in Tara Romgneascg si care i-au fgcut mari promisiuni de ajutoare din,
partea MaiestItii Sale care nici acum nu i s-au dat cunosc foarte
bine acest lucru. Un slujbas credincios am trebui sg descopere stgpinului
su adevgrul FA a arate ce anume Il doare pe el. Durerea lui este 0, Maies-
tatea Voastrg nu are 1ncredere in el ; inlguntru si in afarg, el are multi
dusmani care 11 ponegresc i In care Maiestatea Voastfl se increde mai
mult decit in el. El 1nsg se stie nevinovat i vrea sl dea socotealg : numai
de am veni dl Pezzen., atunci el ne va arta incg mai mult, la tuti trei, plin-
gerile sale. Pezzen intirzie prea mult.

Noi 1-am avertizat cu toatg blindetea BA/ nu ia in nume de rgu. nein-
crederea MaiestItii. Voastre ; noi am avea cu mult mai multe motive sg,
ne plingem. Dar fiindcg dl Pezzen este retinut, Ma% indoial, din motive
importante, de ce nu ne dezvgluie noug, care am venit de asemenea cu
acreditarea Maiestgtii Voastre Noi vom serie cu fidelitate MaiestItii
Voastre, precum i d-lui Pezzen, care reintors din cglgtorie, va face servicii
bune, algturi de cele ale noastre, in sprijinul donmului voievod. Dacg ne-ar
fi incredintat noug ceea ce are de spus, comunicarea cgtre impgrat s-ar fi
fgcut de mult si in felul acesta s-ar fi cistigat timp ; dar acest lucru nu s-a
fgcut. El stie cl de am fi trimis, el si noi, chiar un inger la Maiestatea Voastrg,
acesta nu B-ar fi tutors mai curind i nici eu un rgspuns mai potrivit : noi
singuri, intre noi, nu putem s,-1 ajutgm.

Noi am adus b instruetiune cu noi care insg nu se extindea mai de-
parte decit de a observa si de a-1 face aient cum administreazg si ce face.
Dug Maiestatea Sa ne-ar fi dat instructiune In sensul cg el sg negocieze i sg,
decidg, total eu noi as. fi fIcut-o Cu noi, tot atit cu dl Pezzen. El a ajuns
la o gresitg, imputare, anume cä, Maiestatea Voastrg nu are incredere in el,
cg, el si-a pierdut creclitul pe linggi Maiestatea Voastrg ; sg, nu i se mai spuna
nimic de Maiestatea Voasteg, Cáci. Maiestatea Voastrg nu-i mai acordl
gratia i simpatia, dupl cum se vede din faptul cg, dl Pezzen este retinut
atila timp.

Ar fi trebuit atragem atentia cg, ne simtim ofensati de faptul cg
el, domnul voievod, ne considerg niste persoane neautorizate si nu vrea sá,
acorde depling incredere scrisorii noastre de acreditare, desi in ea BM, scris
In mod expres cg el trebuie sg, creadg in intregime tot ceea ce Ii vom expune
In numele Maiestätii Voastre. A trebuit insg, sg, ne multumim a-i spune nu-
mai acele vorbe care sg-i menajeze rgbdarea. I-am comunicat totusi cg,
nici dl Pezzen nu va aduce altfel de scrisoare de acreditare si cg nu se va
deosebi de noi, ci eg acesta, algturi de noi, i noi algturi de el, de comun
acord verbal i In scris, vom urma misiunea noastrg si ordinal Maiestgtii
Voastre. Eu, Ungnad, am vrut sg-i argt doug scrisori autografe, sosite mie
de la dl Pezzen, cu ultimul curier, pentru ca domnul voievod, sg, vadg ce
motive si cine a retinut atita timp pe dl Pezzen. Dar nu i le-am mai argtat,
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deoarece el nu ascultä Cu räbdare ceca ce noi dispunem sg. i se tradueä, dup/
cum nici expunerile noastre nu-i slut traduse de oamenii lui in intregime
în adevAratul sens. El ne-a replicat numai eg, ostenii lui nu pot fi plätiti

satisfácuti cu scrisori ; bani slut necesari aici !
Noi i-am aratat domnului voievod eg, nu sint de nici un folos ase-

menea lamentatii, care nu lipsesc nici din partea Maiestätii Sale i anume
cu bun temei ; dad, domnul voievod, indatg, dup./ obtinerea victoriei,
considerind el e mai comod s amini acele chestiuni pe care nu le poti
evita, ar fi tratat cu Maiestatea Voastr i ar fi fAcut propuneri in privinta
modului cum trebuie apäratg, tara si a numgrului de osteni care trebuie
tinuti in tar/ cu o plat/ realizabilg, nu s-ar fi fäcut atitea cheltuieli,
tara n-ar fi fost ruinatä, Sigismund ar fi gásit suficient/ impotrivire, c/ci
klomnul voievod ar fi folosit i ajutorul ostenilor Maiest5,tii Voastre, iar
.acum s-ar fi putut intreprinde ceva important impotriva turcilor i c5, Maies-
tatea Voastrg, dealtminteri ea i el, ar sti deja cum stau lucrurile. Asada'',
s-au scurs zadarnic timp i bani, eu devastarea tärii. Deoarece nici el, dom-

voievod, nu va trata cu Maiestatea Voastrg, deschis, cu incredere
sincer,lucrurile vor merge din ce in ce mai räu si se va ajunge la o instrgi-
nare si mai mare intre Maiestatea voasträ i doranul voievod, cum este
dealtfel cazul in privinta acestuia din urna/.

Toate replicile i rIspunsurile lui se indreaptä numai spre cererea de
bani care se intemeiazg, pe sortii indoielnici ai räzboiulu.i ; el ar vrea sg, cuce-
reasc/ 'Mc/ si mai multe teritorii pentru Maiestatea Voasträ, ca si cum de la
el n-ar putea fi cucerite de altii. .A.sa cum s-ar fi intimplat de fapt, dad.
1-ar fi infruntat nu un cardinal, ci altcineva,, o armat/ viteazg, si un prin-
cipe vrednic i (lac& el n-ar fi cistigat victoria din purg, temeritate si din
cauza sovgdelii cardinalului, care n-a vrut s5, cread5, niciodatä cg, domnul
voievod va veni in tar/ i astf el domnul voievod a primit Transilvania
dintr-un noroc si din cauza dreapt/ a Maiestätii Voastre, dar inainte de
toate de la Dumnezeu, spre pedeapsa evident/ a transilvgnenilor, care
si-au alcat jur/mintele.

Cu toate ea (a continuat domnul voievod) aminarea hotäririlor Maies-
tätii Voastre pune planurile sale sub mare indoia15,, el vrea totusi A.-EA
tin/ jurlmintul fat/ de Maiestatea Voastrg, si sá mai fad, un serviciu : el
nu mai poate astepta, vrea sá porneascl asupra Moldovei, intim-
ple-se ce se va intimpla ; dad, Dumnezeu Ii aduce noroc, el vrea
85, vadg, dac/ i atunci Maiestatea Voasträ continug, de a nu-i acorda
gratia si de a fi neincrez/toare in el. In caz afirmativ, atunci el va /gsa
pe seama lui Dumnezeu sä judece intre Maiestatea VoastrA si el, apoi va
vedea ce este de fäcut. Dael exist/ cineva in lume, care ar putea sluji pe
Maiestatea Voastrg, impotriva dusmanului de moarte, atunci acela este el ;
dac5, Maiestatea Voastr/ s-ar fi milostivit si i s-ar fi dat ajutoare, el ar fi
inflptuit lucruri cum nu s-au mai gvirsit de secole. Dar Maiestatea Voastrg,
(a spus ironic voievodu.1) Ii vrea binele : nu-1 ajutä cu bani, 11 las/ s5, astepte
mult timp hofäririle sale, astfel inch el sg., fie nevoit sg, caute si sg, cucereas-
cg, o altä tarl, si sä fac/ precu.m cgpitanul-haiduc, Baba-Novac ; acesta
nu are bani, colind/ incoace i incolo, caut/ <bani> acolo uncle Ii g/seste,
pentru a se intretine pe el si pe oamenii lui.

Lui Novae, care are in jurul lui vreo 5 000 de oameni, domnul voievod
i-a scris numai sl fie pregItit atunci cind va fi chemat, i acesta se fg aflä
aiei in apropierea lui.
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Noi 1-am intrebat incotro vrea sá, porneasca. La care domnul voie-
vod a raspuns cu neobipuita bucurie : spre Moldova, spre Moldova" ;
apoi a adaugat : atunci cind vom avea Moldova, vom avea nevoie de
inca mai multi bani *i mai multi o*teni ; de unde oare li vom lua

Noi i-am dat de inteles ca, in caz ca are suficiente motive *i *tire si-
gura ca Sigismund, moldovenii, alaturi de alti du*mani, vor sa-l. atace *i
sii-1 goneasca din tara *i in caz ca el este constrins s'a se apere, atunci impo-
trivirea lui, necesarä, nu va fi dezaprobata. Altminteri, Maiestatea Voasträ
n-ar vedea cu ochi buni ca el, tara suficienta provocare, sa inceapa acum
ceva impotriva Moldovei i sii aduca pe Maiestatea Voastra *i Polonia la o
invrajbire sau chiar un non razboi. Daca irisa Atotputernicul II va harazi
domnului voievod victoria asupra Moldovei, atunci este necesar sa se dis-
cute, nu dupa victorie ea in cazul Transilvaniei ci, inainte, ce masuxi
trebuie mate, in privinta stàpmnirii, cui îi a,partine tara i, mai 'Matute de
toate, cum trebuie aparata *i pastrata tara, ce ajutoare trebuie sa-i dea Maies-
tatea Voastra i ceilalti potentati cre*tini, sa se cada la intelegere i sa se
prevada mäsurile necesare potrivit constatarilor i sil, se urnaäreasea inde-
plinirea lor de fapt.

Maiestatea Voastra nu va puteti inchipui cit de zelos, curajos
fericit s-a aratat domnul voievod, parca abia raai poate a*tepta momentul
pentru a porni impotriva du*manului in expeditia impotriva Moldovei ;
se vede, in adevar, in faptura lui, ca el este facut de la natura pentru razboi.
El cunoa*te *i este informat foarte bine cu privire la diversele cai care due
impotriva inamicului, particularitatile locale de acolo, *iretenia *i strata-
gemele inamicului, momentul oportun pentru un atac cu succes. El are o
calificare excelentä *i nu are pereche in aceste täri. Tot astf el cum îi in
razboiul de acolo impotriva turcilor, el este un mare general lasindu-i in
umbrii, pe toti.

De aceea, consideram ca imposibil, incredibil i insuportabil gindui
&A el sau fiul lui cu boierii lui ar fi potriviti pentru guvernarea politica din
aceasta tara *i ca se vor conforma in veci acestei guvernäri potrivit drep-
turi/or civile i statutelor publice sau ca el va dura cu oamenii cu care con-
duce acum, eä va putea fi tolerat i suportat de ve,cini *i de localnici, caci
in acest caz tara ar ajunge in cele din urma in starea cea mai jaula', precum
Tara Româneasc6 *i Moldova *i ar fi curatata de toata nobilimea i once
privilegiu ar fi suprimat 3.
[ "

4

P. S. Azi, donan.ul voievod a trimis urgent la Sibiu pe Petru. Armeanul
pentru a avertiza pe cetatenii de acolo sa dea cit mai curind cazacilor *i
sirbilor bani, pentru ea ace*tia sii porneasca acolo unde li s-a comunicat,.
iar locuitorii sii poatä scapa de marea povara impusä ion de o*teni.

Turcii, in parte, au plecat azi, dar solul propriu-zis ramine inca aici
de*i ar fi plecat bucuros *i el, domnul voievod basa Il amina.

1 Formula de adresare.
2 Arhiducele Madmilian, aruia impilratul voia dea In stApin re Transilvania.
3 Comisad! imperiali cunosteau modul cum concepea Mihai Viteazul conducerea

administrarea thrii, intelegeau ce ar Insemna aducerea i a Moldovei allituri de Tara RotnA-
neasa si Transilvania, sub autoritatea lui Mihai, l tncercau, cu argumente de feiul calor
de mai sus, sá conving curten imperialá de necesitatea impiedicarii actiunii luí Mihai de a
trece in Moldova.

4 Formula de inchetere.
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167 1600 aprilie 28, Fagreq.

Serenisime Princeps Domine.

Domine gratiosissime.

Multa eaqu.e gravissima praeter meritum fidelitatis meae apud Sa-
cratissimam Caesaream Regiamque Maiestatem multorum malevolorurn
calumniis pro culpa mili inuri intellexi, quae cum nullum veri habeant
indicium etsi suae Maiestati persuaden i posse haud credam ; quia tamen
propinqua Serenitatis Vestrae authoritate atque intercessione suam Maies-
tatem quarn optime de re ipsa informari posse scio, causam meam Vestrae
potissimum Serenitatis patrocinio et intercessione tutam fore confido.
Itaque Serenitati Vestrae uti domino gratiosissimo supplico, ut sua autho-
ritate pro me interposita, id suae Maiestati Caesareae plane persuasum
efficiat, me in colenda et retinenda, in Sacratissimam Maiestatem Suam
Edentate, tot iam servitiis pro Republica Christiana, proque amplitudine
Augustissimae Domus Austriacae praestitis abunde declarata ad extre-
mum forte constantissimum sua tanturn Maiestas omnem sinistrae de me
suSpicionis scrupulum ab animo del-neuter deponere dignetur. Quod
si vero maligna quorundam caluminandi libido suspicionem de me fecit,
experietur in posterum sua Maiestas longe diuersam a calumniis fideli-
tatem et constandiam nostram. Quae si suspecta adhuc nec satis est per-
spectam, nunc certe nouum eius de,clarandae argumentum oblatum est.
Nam Sigismundus Bathori in Moldavia magno Turcarum et Tartarorum
exercitu fultus hostilia quaeque contra me et hanc provinciam molitur,
qui priusquam firmiores vires acquirat, iam nunc exereitum contra eum
duco, ea spe, ut non solum hostiles eius conatus reprimam, sed etiam Dei
praepotentis adiutus auxilio ipsam quoque Moldaviam in potestatem Sacra-
tissimae Caesareae Maiestatis redigam. Tuno tandem Sua Maiestas Cog-
noseet quae calumniatorum istorum vanitas, mea autem in suam Maies-
tatem que sit fides et constantia. Aduentum Magnifici domini Bartholo-
maei Pezzen tot him litteris et sollicitatum et promissum in dies expecto,
cuius praesentia cum magnum rebus prospere gerendis adiumentaum possit
accedere, ut eum Tiara primum Serenitas Vestra, ad me expediandum curet,
etiam atque etiam insto, Cuius gratiae et benigno patrocinio me diligenter
conu-nendo. Seruet Deus Vestrae Serenitati ad multos annos saluam eti
incolumem. Datum in arce Fogaras die XXVIII Aprilis, Anno Domini
MCCCCCC.

Serenitatis Vestrae

Humilis serhtor.

Arh. St. Buc., Coleclia xerografii Austria, pach. CCXXXXII/13, Haus-, Hof- u. Staats-
archly Wien, Ttirkei I, K. 83, f. 161-1ì2; Hurenuzaki, Documente, wo, p. 44-45.

Prealuminate principe; domn, domn preabinevoitor,
Am affat cii, sint invinuit, prin calomniile multor ativoitori, de lucruri

multe si foarte grave, filrl a se tine seaml, de pretul credintei mele fatg, de
Sacra Maie,state imperialI si rega15, ; de care lucruri, pentru &A nu au nici
un senui de adev5,r, nu cred cá Maiestatea Sa poate fi convins5, ; dedarece
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stiu Inac prin autoritatea si mijlocirea Lumingtiei Voastre, care-i sinteti
rudg, Maiestatea Sa poate fi informatii, cel mai bine asupra faptelor asa,
cum sint, am incredere a va fi apgratg in chip deosebit canza mea, prim
protectia i bunävointa Lumingtiei Voastre.

Si astfel rog pe Lumingtia Voasträ, ca pe un domn foarte binevoitor,
ca intervenind prin autoritatea sa in favoarea mea, s facg tot ce se va
putea ea s convingg cu temei pe Maiestatea Sa imperialg, cá eu voi fi
ping la capgt cu deosebire statornic in credinta pe care o argt si o posed si
care a fost doveditg cu prisosintg in atite,a servicii indeplinitepentru cres-
tingtate i pentru. mgrirea preaaugu_stei Case de Austria ; prin urmare,
Maiestatea Sa sá binevoiascg cu blindete a scoate din minte once sgm.intä
de bgnuialg nedreaptg in privinta mea. Dug inclinarea rgutkioasg,
unora de a calomnia produce o bgnuialg in privinta mea, Maiestatea Sa
se va incredinta in viitor cit de departe de calomnii sint credinta i sta-
tornicia noastrg. Dacg ping azi aceastg bgnuialg n-a fost cercetaa, indea-
juns, acum insg s-a ivit desigur un non prilej pentru a-mi argta credinta.
Cki Sigismund Bahory, sprijinit in Moldova de o mare armatä de turci

tgtari, pune la cale unele actiuni dusmAnoase impotriva mea si a acestei
tgri dar, mai inainte ca sg-si stringg acesta forte mai mari, eu indrept
acum o armatg contra lui, sperind nu numai stgvilesc incercgrile dus-
mänoase, ci chiar, cu ajutorul atotputernicului Dumnezeu, sg aduc 3,Ioldova
insgsi sub puterea, Sacrei Maiestäti imperiale. Atunci va cunoaste in fine
Maiestatea Sa desertgciunea unor astfel de calomniatori, ca i credinta
statornicia mea fatg de Maiestatea Sa. Astept zilnic sosirea domniei sale
domnul Bartholomeus Pezzen, solicitatg i promisg prin atitea serisori
ping acum, i stärui färg preget ca acesta sg fie prezent, cki el poate insemna
un mare ajutor pentru actiunile ce trebuie indeplinite cu sumes; asadar
Lumingtia Voastrg sá. poo4rtfe de grijg ca el s5, fie trimis la mine eh mai
curind. Mil incredintez cu temeinicie bungvointei i protectiei damniei
voastre. Dumnezeu sil. pgstreze pe Luminätia Voastrg sánáto i nevgtgmat
pentra multi ani. Dat in cetatea Faggras, in ziva de 28 aprilie, anul
Domnului 1600.

Al Lumingtiei Voastre umil servitor

Mihai voievod.

168 1600 aprilie 28, Fligfiraq.

Illustris et Magnifice Domine et frater nobis observandissime

Audia aduentus Illustris et Magnificae Dominationis Vestrae fama,
aliquot iam litteris eam sollicitauimus ut posthabita mora quam primum ad
nos uenire pergat. Nunc etiam quia praesens reru.in status id summop ere
expetit Illustrem et Magnificam Dominationem Vestram rogamus ut relic-
tis rebus omnibus ipse ad nos statim aduolet. Omnis n<imirum) hacte-
nus rei bene gerendae occasio qua multam et rebus Christianis considere,
et Suae Maiestati utilem fidelemque operam nauare potuissemus hac unica
benigni suae Maiestatis animi et Vestrae illustris ac Magnificae Domina-
tionis aduentus expectatione retardata fuit. Nune itaque cum intellegamus
Sigismundum Bathoreum in Moldavia magno Turcorum et Tartarorum
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exercitu. adiutum id cogitare, ut detrimentum aliquod nobis et ditioni su.ae
Maiestatis inferat praeripiendam ipsi rei gerendae occasionem rati prius-
-quam uiribus inualescat exercitum contra ipsum iam nunc ducimus, co
plane proposito ut Deo vires largiente uim impetumque eius in tempore
reprimamuS.

Quamuis in hoc instituto pecuniae quae anima est rerum gerendarum
defectus militum animos alienare possit, nulla enim nobis in promptu
pecunia, unde stipendium pogs in menses sed verba tamen et spes in pos-
terum a nobis sunt eis proposita, quae res nos in primis sollicitos facit ne
priusquam stipendia sua receperint paulo difficiliores se ad parendum prae-
beant. Nescio qui sinistri sermones de nobis ad suam Maiestatem falso
sunt delati, qui fidem nostram et constantiam in dubium vocant. Vestra
Illustris Magnifica Dominatio ita caussam <sic»ostram hac in parte agat,
ut nihil de nobis Sua Maiestas SuSpicetur imo plane persuasum habeat
nos ita fidem et constantiam erga Suam Maiestatem et Rempublicam Chris-
tianam colere ut vitam fortunasque nostras omnes in ea sola reponamus.
De sedecim millibus florenorum quos domino Sioffol tradendos antea
Illustri et Magnificae Dominationi perscripseramus rogamus ut ¡los ipsi
exsoluendos quanta primum curet ut primo quoque tempore Venetias pro-
fectus res quasdam necessarias nobis, comparet, Legatus Tartar<orum>
his diebu.s cum Litteris ad nos uenit, qui etiamnum apud nos est, optimeque
de rebus omnibus et loquitur et pollicetur, si firma ei asset habenda. Itaque
'lit animum Chami Tartarici propensiorem munere aliquo efficiamus Illus-
trem et Magnificam Dominationem Vestram uehementer rogamus ut decem
uel etiam uiginti aureorum ducatoruna millia quae ipsi offerantur secum
adferat : interim nos aduentum Illustris et Magnificae Dominationis Ves-
trae Brassouiae per sex dies praestolabimur idque ita ut ipsam modo ne
sine pecunia quantacunque primo quoque tempore saluam et incolumem
uidere cupimus. Cui propensissimam fraternae beneuo<l>entiae nostrae
affectionem offerentes iter prosperum felicissimamque uitam precamur.
Datum Fogarasini 28 Aprilis Anni 1600

Michael Vaiuoda

Arh. St. Buc., Col. microfilme Austria, r. 73, c. 561-563; Kriegsarchiv Wien, Hofkriegs-
rat, April 1600, f. 113, 114; Hurmuzaki, Documente, IV11, p. 43-44.

'lustre §i magnifice domn §i frate foarte respectat de noi
Auzind vestea despre sosirea domniei voastre ilustre §i magnifice

v-am adresat in citeva scrisori ruglmintea ca, dupil Intirzierea suferit'a',
sl v5., grAbiti a veni la noi cit mai repede. Chiar acum, pentru cI actuala
stare de lucruri o cere negre§it, vg, rug/in ca, llsInd la o parte toate tre-
burile, sI alergati de indatl la noi.

Desigur, ping acum prilejul de a putea chibzui pe indelete la treburile
ere§tine§ti §i de a Indeplini un lucru folositor §i credincios Maies-
ttitii Sale a fost intirziat numai din pricina a§iteparii ingAduintei MaiestItii
Sale §i sosirii domniei voastre.

Acum dar, pentru cg aflAm cI, in Moldova, Sigismund Bfithory,
ajutat de o mare oaste de turci §i. fltarioimblä cu gind sl ne aducl pagabI
:iota §i st/pinirilor Maiesatii Sale, am socotit cg trebuie sI-i z/dIrnicim
ocazia sl-§i dud, gindul la cap6t, Mainte de ali spori puterile ; intr-aceea
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indreptäm o armatà contra luí, Cu intentia MVO, ca, de neo spori Dumne-
zeu puterile, s oprim la timp put erea i atacul lui.

insg in aceastg intreprindere, lipsa banilor, care sint sufletul lueru-
rilor ce trebuie infgptuite, poate instrgina eugetele ostenilor, iar noi nu avem
la indeming bani, din care sg le dm lunar simbria, oferindu-le lor <ping
acum> doar vorbe si sperante de viitor, fapt care ne ingrijoreazg, ca nu
cumva ei sä, se arate mai nesupusi ping ce or sg-si primeascg simbriile. Nu
stiu ce vorbe necugetate au fost spuse despre noi Maiestgtii Sale, care
<vorbe> pun la indoialg, credinta noastrg i statornicia. Domnia voastrg
sä, susting astf el cauza noastrg in aceastg privintg pentru ca Maiestatea Sa
sl nu ne pung sub bgnuialä, ci sg fie pe deplin convinsg el noi pasträin
astfel credinta i statornicia fatg de Maiestatea Sa i crestinkate, incit
numai Maiestgtii Sale Ii incredintäm viata si tot avutul nostru. Am scris
mai inainte domniei voastre despre saisprezece mii de florini, ca BA, fie
dati domnului Kioffol, ruggm sg aveti grijä, sg-i fie plgtiti cit mai curind,
pentru ca sä, plece imediat la Venetia, sá ne cumpere unele lucruri trebuin-
cioase. A venit zilele acestea la noi cu scrisori soIul tgtarilor, care i acum
mai este la noi sí care vorbeste si face propuneri foarte bune in toate pri-
vintele, mgear de i-air fi statornicg credinta ce trebuie sá aibri. Ca sg, eistiggm
prin vreun dar, in favoarea noastrg, pe hanul tiltar, ruggm stäruitor
donmia voastrg preailustrg i magnifier' sá aducii eu sine zece sau chiar
dougzezi de mii de ducati de aun, care a i se of ere ; intre timp noi vom as-
tepta vreme de sase zile, la Brasov, sosirea domniei voastre, dorind sä, vg
vedem sgngtos si in bung stare eh mai curind, numai nu färgbani, si eit mai

Oferindu-vg toatg pretuirea si bunävointa noastrg fräteascg,
urgm drum bun si viatg piing de noroc.

Dat la Fäggras, la 28 aprilie in anul 1600.

Mihai voievod

169 1600 mai 1/10, Suceava.

Iasnie Wielmoiny Mleziwy Panie Woiewodo Belskie, paníe a przia-
ezilu z dawna nasz laskawy.

Zalecziewszy sluzby nasze w Mczi naszemu M-mu panu.
Iakoehmy pierwei W. Miez naszemu Mcziwemu panu o them níe-

przyiacielu naszem Mihale woiewodzie ze z woyskiem swem nagtápii do
ziemie naszey przez list oznaymili, tedy y teras thesz wiadomosd W. Mez
pewna posilamy isz iusz pewnie a pewnie woysko jego w ziemi naszei iest.
Dnia wczorayszego, strat iego z Totrusza do Bakow prziszla, id4c pustoszft,
pli dwory siacheckie, mianowicie thych na ktorych was ni mai4. A
tak pilnie, a pilnie, W. Mczi naszego Mcziwego pana y sasiada z4damy ie-
bisz W. Mezy z zwyklei dawnei przeciw nam theize laski y milosczi swey,,
iakiem pewnem poczthem ludzi swych pod thakowi nagly czas przedw
temi nieprzyiaczie/owi rathowal nam iako napredzeiraczy/. Zato mi W. M.
naszemu Mcziwemu panu clozywotnie zaslygowa6 winni zostawiemy.
Kthoremu powthore zalecamy sluzby nasze w nieodmienn4 nieprzlaci-
e1iw4 laske. Dat w Soczawie die 10 Mail, A° AMC°.
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W. Mozi zdavna naszemu Mlcziwemu panu zicyliwi prziacziel i
sluga. Hieremiei Mohila woiewoda z Bozei laski dziedziczny ziemi Moldaws-
kich

Eremia Voevoda 1

F<Adresa, pe verso :> Iasnie Wielmo2nemu Panu Panu Stanis/awowi
Wlodkowi, woiewodzie Belskiemu Halickiemu Kolomijskiemu etc. staro-
scie naszemu Mcziwemu panu i prziacielowi, citto citto citto

<pecete micá>

P. P. Panaitescu, Documente, p. 105-106 <text si traducere, dupA orig. din Archiwurn
Zamoyskich, Korespondencja, autografe, probabil la Archiwum GlOwne Akt Dawnich,
Warszawa>.

Preaputemice milostive domnule voievod de Belz, iubite domnule
si vechi prieten al nostru. Incredintám slujbele noabtre domniei tale,
domnul nostru milostiv.

Precum am dat de stire si mai inainte prin scrisoare donmiei tale,
dusmanul nostru., Mihai voievod, a intrat cu oastea sa in tara noastrA.
.Acum dam stire sigurA domniei tale a, e lucru sigur, foarte sigur, cA oastea
lui este in tarA la noi. Ieri straja lui a pornit de la Trotu i mergind spre
BacAu a pustiit si ars ourtile boieresti, ocolind pe acelea unde nu sint ai
vostri.

De aceea cerem stAruitor ea domnia ta, vecinul nostru,.sA arAti vechea
f}i obisnuita iubire a domniei tale fatI de noi, trimitind un numAr de oAasi
in acest ceas neasteptat, impotriva acelor dusmani, s'A binevoiesti astf el

ne mintuiesti cit mai repede. Pentru aceasta rAminem noi datori sA
slujim toatA viata domniei tale.

Din nou incredintAm slujbele noastre milostiei tale constante si nein-
finte. S-a dat la Suceava, in ziva de 10 mai, anu11600.

Al domniei tale, milostiv domn al nostru, vechi iubitor prieten si
81110.

Eremia Voevoda 1

Ieremia Moyilá voievod, din mila lui Dumnezeu domn ereditar al
Moldovei <IIrmeazA iscAlitura

<Verso :> Preaputernicului domn, Stanislay Wlodko voievpd de
Belz, staroste de Halici, Colomeea etc., milostivului nostru domn i prieten.
Repede, repede, repede.

IscAlitura cu litere chirilice.

170 1600 mai 4, Varsoviii.

C. . . 1. Czauss ten Diaffer imo listh pddani chczial privatim odniescz
ustnie imo listh niektOre rzèczi. Zlieczil mnie JR11- s JM ,panem Canezlo-
rzem Litewskim imzesluohacz go, PoWiesczy iego bila summa ze sie,dziwute
Czessari JM Tureczki iss chocz pozwohl Kroliowi JM podacz .woiwodi do
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Multanskiey i do Erdelskiey Ziemie, nie podal iednak, dziwnie i temu ze
possadziwsi Andrassa Bathorego na Erdelskiey ziemi dopusczil Michalowi
odiacz mu i panstwo i ziwoth. Ze dlia tego on poslan abi sie dowiedzial
czo Krol JM chcze czinicz. Michal ma i woisko i w dziala iesth przigotowani
chczacz i w Polscze skodzicz. Nieslawa bendzie Kroliowi JM gdi go tai
bendzie czierpial. Czessarz JM nie zaniecha woisk poslacz swich przeciw
niem.u, alie tak richlo zcziscz nie mogli. Dlia czego choragwie mu poslal
zatrzimawaiacz go, alie cierpiecz go nie bendzie i dowiaduie si Q czo Krol
JM s drugiey stroni czinicz chcze. Trochesmy na to mu odpowiedzieli ze
ten wieczey to dziwna ze Czessarz nie chcze go cziepiecz, a choragwie mu
poslal, ial na to suknia trzasez 2, powiadaiancz ze Czessarz ze z umislu to
uczinil, alie zetrzimawaiancz go. Powiedzielisimi mu ze : i to dziwna ze
Czessarz pisse do Krolia JM abi w pokoiu zachowal Michala i panstwa
iego a ti czo inszego powiedass. Na to dal odpowiedz ze : tak mussialo
bicz pissano, bom iachacz mial przes Erdelska ziemie, mozonobi bilo listow
dostacz a tak i iabim o gardlo przisedl i tamten bi bil przestrzezon, alie
powiedal ze mnie wierza, duffaia i wi maczie wierzicz. Iesli niewierziczie
miech tu bend<zie> osadzon albo zatrzirna, a wi posliczie dowiaduiancz sie
iesli to tak iesth. Odpowiedzielismi mu ze Krol JM possela do Porti posla-
/acza swego, przezen sie sniesie o wsisthkiem o czem potrzeba s Czessar-
zem. JO sie frassowacz ze : mie z nisczem opusczaczie, ja chcze wiedziecz
desli czo Krol chcze czinicz albo nie. Na temzesmi zostali, przipominalismi
dednak ze Krol JM ma sie na czo tesz ogliedacz, ma s innich stron do dziela,
Nviecz ogliedacz sie musy na wielie rzeczy, i na woiska Niemieczkie ktore sa
przi graniczi Jego KM i na Tatari ktorzi roku przeslego przi graniczi Krolia
.JM w Wegrzech bili s woiskiem i tam sie dla nich woiska Krolia KJM bili

gdi Michal osiadl ziemie Erdelska. O bitwie tosmi przipominali
wiecz czo to grodil gotowoczia Michalowa, powiedzielismi ze nie wskural
na tey Kornie iescze nikto3 i ten za pomocza Boza gdibi do czego przislo
nie wskuralbi awa tak te rzeczi potrossesmi ieno wspominali a on. koniecz-
nie chczial abismi czo czinili i iego s pewnem czem opusczili. Powiada ze
on secretarznae iesth wie i umie chowacz taiemnicze i dlia tego iego wtem
poslano. Nie mogacz inaczey go

zlucz'
obieczalismi odniescz te rzeczi do

T'uf. Prziidzie mu podobno od Krolia JM powiedziecz ze przes swego KJM
da respons Czessarzowi J. Mczi Tureczkiemu [.

Z Warszawy 4 Maya 1600. P. Tylicki.

Arh. St. Buc., Colectia microfilme R. P. PolonA, r. 2, c. 231-232 (-234-235); Archi-
wum Gldwne Akt Dawnich, Warszawa, Archiwum Zamoyskich, Korespondencja, sygn
257/27 (ohm s. I, t. XI, pl. 132, nr. 127, orig., fragment); I. Corfus, Mihai Viteazul
;i polonii, Buc., 1938, p. 274-276.

[... 1 Ceausul Djafer, in afara de scrisorile aduse, a mai vrut
spuna si pria viu grai unele lucruri de tabla. Mario, Sa regele n.e-a insarcinat
cu ascultarea lui pe mine si pe domnia sa domnul cancelar al Lituaniei.
In rezumat, cele spuse de el au fost c Märia Sa imparatul turcesc se mira

desi a ingaduit Mariei Sale regelui sa numeasca voievozi in Orille Mun-
teniei i .Ardealului, totusi inca nu i-a numit ; se mai mira si el, asezind in
tara ardeleneasca pe .Andrei Bfithory, l-a lasat pe Mihai sa-i ia i tronul
viata. CA de aceea este trimis el, ca sa afle ce vrea sa faca Maria Sa regele.
Mihai are i oaste, i tunuri are pregatite i vrea s'a aduca pagube si Polo-
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niei. De °cal% va /*nine Mä'ria Sa regele dug va inggdui ala ceva. Mgria Sab.
impgratul turcese nu ar intirzia sg trimitä o§tile sale impotriva aceluia,,
dar nu poate face acest lucru atit de curind. De ce i-a trimis steaguri ca-
sa-1 ting pe loc ; dar nu-1 va mai rgbda de indatg ce va afla ce intentii are,
pe de alta parte, Mgria Sa regele. La acestea i-am rgspuns cg de mirare ca
atit mai mult este cg sultanul, de§i nu-1 mai poate inggdui pe.aeelaftotu§i
i-a trimis steagori i la acestea <ceau§ul> a inceput sg-§i scuturè haina 2
spunind cl sultanul a flout aceasta ca scopul sg-1 infrineze. I-am mai
rgspuns cg §i mai ciudat este cg sultanul scrie Mgriei Sale regelui al men-
tin/ pacea cu Mihai §i cu tärile lui, iar tu spui altceva". La aceasta a.
rgspuns cl a§a trebuia sä fie scris, dar a trebuit sg tree prin tara Ardea-
lului §i mi s-ar fi putut lua scrisorile, astfel cl §i. eu mi-a§ fi pierdut capul
F3i acela ar fi fost in§tiintat despre acestea ; acela mi-a spus cg, mg crede
pe euvint, deci §i voi se cade sg aveti incredere. Dacg nu mg credeti, puneti-
0, fiu oprit sub pazg, iar voi trimiteti s i 1; se afle dacg este a§a". I-am rgs-
puns eg Mgria Sa regele va trimite la Poartg un sol al sgu §i prin el se va..
sf gtui cu sultanul despre cele de trebuin.tg. A inceput sg se jeluie : pe
mine mg lgsati Cu nimic, en vreau sg §tiu dac'ä regele vrea sg facg ceva sau
nu". La acestea ne-am oprit ; am amintit totu§i cl Mgria Sa regele are-
atitea in grija sa, are de lucru §i in alte pärti, el trebuie sá ting seama de
multe lucruri §i de o§tile nemte§ti care sint la hotarele Mgriei Sale regelui
§i de tätari care anul trecut au stat ca oastea la unguri, la hotarele Mgriet
Sale regele §i acolo, din cauza lor, au fost imobilizate o§tile Mgriei Sale-
regelui, ciad a cuprins Mihai tara Ardealului. In privinta rgzboiului arn_
mai amintit acestea : cit prive§te amenintarea cu preggtirile lui Mihai i-am_
räspuns eg nimeni 3 n-a izbindit incg asupra acestei Coroane §i el acela care
ar incerca eeva va da Dumnezeu §.1 nu va izbuti. Deci, numai cite putin,.
i-am amintit de aceste lucruri, iar el voia numaidecit sg intreprindem ceva,
iar pe el sg-I trimitem cu ceva sigur. A spus el este secretar, §tie §i poate-
pgstra tainele §i de aceea 1-au trimis pe el. Neputind sg-1 slujim altfel, i-am.
Meal:tuft sg aducem aceste lucruri la cuno§tinta Mgriei Sale regelui. Poate-
eg va primi rgspuns din partea Mgriei Sale regelui, care il va in§tiinta pe-
Mgria Sa impgratul turcesc prin solul sgu [. .. ] 4.

Din Var§ovia, 4 mai 1600. P. Tylicki.

i Asa Incepe textul polonez.
2 Scuturarea reverelor hainei, cu senanificatia de : fereascA Dumnezeu", nu am aid o.

vinA".
3 nikto sells I/Are enduri.
a In continuare, despre starea de spirit a sleahtei In timpul dietelor districtuale.

171 1600 xnai 6, Breten.

Illustres ac Magnifici etc.
Literas Illustrium et Magnificarum Dominationum Vestrarum una.

cum adiunctis domini Bartholomaeo Pezzenpraecessisse, quem expectamus.
indies cum desiderio, et cum venerit amplectemur amanter. Interim Thus-
tres et Magnificae Dominationes Vestrae Meggijesinum proficiscantur, quo.
nos quoque quosdam praecipii nominis viros Banum Michalcza et Volgan-
gum Cornis misimus, cum quibus Illustres et Magnifici Dominationes Ves-
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trae dominum Pezzen expectent. Nos quoque siquidem iam exereitum per
alpes in Moldaviam praemisimus hine Brassoviany reuertemur et si quid
nouarum rerum acceperimus de omnibus Illustres t Magnifichs Domina.
tion.es Vestras reddemus certiores. Spera,mus autem dominum Pezzen
non large abfuturum, qui ubi prim= apulerit, uel Dominationés Vestras hut
accersemus, uel nos ipsi film Transibimus deque omnibus rebus cOmm.uni-
catis consilijs ita transigernu.s ut et Sacrae Caessareae Maiestati et toti orbi
Christian° ad conservationem utilitatem que actio nostra (manes uergant.
Bene valere Illustres et Magnificae Dominationes Vestrae eupientes. Datum
sub alpibu.s in oppido nostro Berezk die 6 Maij 1600.

Illustrium et DIagnificarum Dominationum Vestrarum,

Michael Vaiuoda

Ad Illustres et Magnificos dominos Sacrae Caessareae Regiqeue Maiestatis
in Transyluaniam expeditos Legatos

Arh. St. Euc, Colectia microfilme Austria, r. 73 c. 314-315; Kriegsarchiv Wien, Hof-
kriegsrat, 1600 May, no. 54, f. 21; Hurmuzaki, DQcumente, IV[1, p. 46,

Ilustre i mag,nifice etc.

Am primit cu placere scrisoarea ilustrelor i mag,nificelor domniilor
voastre, impreuna Cu scrisoarea alaturata, a dlui Bartholomeus Pezzen ;

ne-ar fi fost aeestea cu mult mai placute, daca ne-ar fi dat semn de so-
sirea dlui Pezzen insusi, pe care il asteptam zilnic i cu dorinta ; i curia va
veni, Il vom imbratisa cu dragoste. Intr-aceea ilustrele i magnifieele dom-
niile voastre s plece la Medias unde noi ara trimis pe barbatii de ales
cin banul Mihalcea *i Farkas itómis cu care impreunä ilustrele i ma,g,ni-
ficele voastre domnii s, astepte pe dl Pezzen. Noi dala, cum am.si trimis
oastea noastra peste munti in 1VIoldova, ne-am intoarce de aici la Brasov si
daca vorprimi ceva *tiri noi, vom da de stire despre toate ilustrelor i mag-
nificelor .voastre doranii. Speram insac dl Pezzen nu va lipsi mult timp,
si de cum -va sosi, ori o sa chemam aici pe domniile voastre, ori noi insine
vom trece intr-acolo, si astfel vom hotaxî despre toate luertirile ce s-au
facut cunoscute, consiliilor, inch fapta ndastra sa. se indrepte toata intru
paza i folos i pentru Sacra Maiestate imperiala i pentru toata lumea
cretina. Poftim ca ilustrele si magnificele voastre domnii sa fie sanätoase
cu bine; Dat la poalele muntilor, -in tfrgul nostru Breteu, Iii zing, de 6 mai
1600.

Al ilustrelor î magnificelor voastre doranii

Mihai voievod

Catre ilixtrii i magnificii soli trimisi de Sacra Maiestate imperiala
si regala a Transilvaniei etc.

172 <1600> mai 10 <Tabilra dela Hotin>.

Z laski bozeij chrzesezyansky pan kihal woiewoda hospodar Multhan-
skiey zierh.1 panstwo Siedmygroczych, pisze nasza wielmoznoscz do uez-
cziwych, iasnych mithropolitow y do pauom kthorzy iestliésezie z brathem
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naszym z Ierimiia woiewodzie thu w zamku. Upatruicie wasz moscz ze-
bysczie mowili brathu naszemu Ieremii woiwodziw zeby zamek poddal y
wyiachal z niego, zeby szedl gdzie wolia iego bedzie. Od naszey wielmoz-
nosczi zadnego hamowania nié bedzie mial bo dosycz sie iusz przeliania
krwi s czalo dlia iego mosezi i dlia naszey wielmotnosczi. Y zeby daly
thym ludziom ryczerskym zginienia nie czynil, co sa w thym zamku y
waszem mosczam. samym. Gdzy ludzie sluzbni co psuia za tho Zadnej
winy nie mala, iedno rowinnoscz ych iesth sluzycz pana swoiemu kthory
trzyma pansthwo swoie. Alie niech upathruie iego moscz daliei thym ryczy-
rzom zguba niebyla, bedzie czas thaky ze da liczbe przed panem Bogiem.

A Z mithropolitow y panow kthorzy zechcicie iscz z brathem naszym
Ieremia woiewoda, niech yfzie then y khto poydzie zeby iedno s czialom
wyszedl z zamku y w czymby byl nathenczas odziany, a ynsze rzeczy wsys-
thkie zeby w zamku zosthali.

A kthoryby zcheczialprzyscz do naszey wiehnoznosczi, zadney niewoli
bie bedzie mial, y co bedzie mial, y co bedzie, mial oyczyzny, badz ymie-
nia swego, bedzie spokoynie trzymal y sila uczcywosczi bedzie mial,
iaka y ot bratha naszego Ieremij worewody.

Y zebyscie wasz mogé nie mieli iakiey nadziei, albo hospodar wasz,
o pomoczy niemasz.

Iesli z Polsky chezieliby wsthacz niekthorzy, iesth inszy sila hrzes-
czian lithorzy sthaia na wyrzeh yeh, s kthorych wiadomosczia thu wielmoz-
noscz nasza przyszedlem. Zadniy nadzieiu od Poliakow wien ze nie bedziecie
mieli. A/le mowicie zeby iego mosezi ius daliey klopothu nieczynil y waszom
mo-scziom zginienia, bo zyczylbych mosczi zginieniu od naszey wielmozno.
sczi nie mial, dliathego ze iesth panchrzescziansky, iesthsieszmy a nasza
wielmoznosz clirszianinem.

Alie upatruycie wasz liepiei zebysczie byli w ziemy przy oyczyznach
waszych. Od wiesmoznoscz nasze bedziecie mieli laski y uczcziwoscz y
zadney krzywdy od nas niebedziecie was moscz miel.

Tho la waszsey mosczi daie zna6 y pan Bog was niech weseli. Dan
maia lo dnia vetus calendarz.

Ion Mihal woiewoda

Arh. St. Buc., Colectia microfilme R. P. Polond, r. 8, c. 206-267, Archiwum G/6wne
Akt Dawnich, Warszawa, Archivum Zamoyskich, Korespondentja, Sygn. 3028 (fost
1790), p. 67 68 ; P. P. Panaitescu, Documente priviloare la istoria lui 111ihai Viteaml,
p. 109-111; D.R.H., B. Tara Bo maneaséd, vol. XI, doc. 375, p.520-521.

Din mila lui Dumnezeu, doinnul crestin, Mihai voievod, domn
rii Romanesti si al tarii .Ardealului. Scrie domnia noastra catre cinstitii,

luminatii mitropoliti si catre boierii care sinteti cu fratele nostru, cu Iere-
mia voievod, aici in cetate. Aveti grija domniile voastre s vorbiti fra-
telui nostru, lui Ieremia voievod, ca s'a predea cetatea ì s iasg, dintr-insa,
sg se duca unde-i va fi voia. De la domnia noastra nu va avea nioi o impie-
dicare, caci destul este Cu varsarea singelui din trupuri, pentru domnia sa

pentru domnia noastrg. i ca sa nu se mai faca pieire acestor osteni, care
sint in acea cetate i domniilor vostre insiva. Clci slujitorii ce stricami Nu
au nici o ving, numai datoria lor este sa slujeasca domnului lor, care isi
tine domnia. Dar ea ing,rijeasca domnia sa ca de acum inainte sa nu mai
fie pieire Intre acesti osteni ; va veni vremea cind va, da socoteala in fata
lui Durnnezeu.
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lar dintre mitropoliti i boieri, care vreti s mergeti cu fratele n.ostra
Ieremia voievod, s meargä si cine inerge s iasit din cetate numai cu trupul

Cu ce va fi atunci imbrAcat, iar celelalte lucruri toate s'ä räminä in cetate.
Si care ar voi sä vinä la domnia noasträ, nu va avea nici o robie si ce

mosii ar avea sau avere a sa, le va tine cu liniste i multä cinste va dobindi,
ea si de la fratele nostru Ieremia voievod.

Tar domniile voastre sau domnal vostru s nu aveti vreo nädejde de
ajutor de undeva, egei domnia noasträ stie toate cite sint, c atit de la turei,
cItsi de la tätari si din Polonia, nici o nädejde de ajutor nu este.

Dacä din Polonia ar voi unii sä se ridice, mai sint alti multi crestini,
care stau asupra lor cu stirea cärora am venit domnia noasträ aici. Stiu
eä nu yeti avea nici o nädejde de la polonezi. Deci spuneti domniei sale sä
nu mai facä altä incureäturä si pieire pentru domniile voastre, eaci as
don i ca domniei sale sä n.u-i vie pieirea de la donania noasträ, pentru
este donna crestin si sintem si domnia noasträ crestin..

Dar ingrijiti domniile voastre ea mai bine sä fiti In tug la mosiile
voastre. De la domnia noasträ yeti avea indurare si cinste i nici pagubä
nu yeti avea de la noi donaniile voastre.

Acestea dam de stire domniilor voastre i domn.ul Dumnezeu sá vä
inveseleasel. S-a dat la 10 mai <1600), dupä calendarul vechi.

Ion Mihai voievod.

173 1600 mai 18, Plzen.

Rudolf etc. Getreuer Lieber. Wir haben zu vorstehuender durch
unsere abgeordn.ete Commissarien Tractation mit dem Michaelm Weywoda
in der Wallachey, ein Summa Geldts Silbergeschmeidts, Röhr, Riistungen
und Säbeln verordnet, und ehist hin.ein in Siebenbiirgen abfilren zu las-
sen was entschlossen.. Darauf befehlen wir dir hiemit gnädiglichen., dass du
von unserm Rath und Kriegszahlmeister in Hungarn a. L. Michaelen Zeller
hundert tausent Taaler Baargeld, dann von unserm Iiofzahlmeister abson-
derlichen ein schön.e bergiilte Riistung per ffinfzehen.hundert ffinfzig
Gulden Rheinisch, also auch zwey silberne vergiilte Giesspöckhen sambt
zuegehöricre Khandeln gegen gebührlicher Quittung emphahest, solche sal-
les aber deinem Ambtsdiener Geörgen Reichel, welchen du uns zu Abfiih-
rimg und Verraitung derselben fiirgeschlagen, hinwiderumb gegen Schein
iibergebst, und ehist, als miieglich nach Caschau, da Er Reichel dann von
gedachten imseren Cornmissarien Bescheidt wohin darmit sich zu begeben
ein Notturft sein wirdet, erwaxten solle, fortschickst. [... ]1.

A. Veress, Documente, VI, p. 104-106; Hof kammerarchiv Wien, Ungarische Gedenkbii-
cher 409, fol. 232.

Rudolf etc.

Scumpe <domn> nouä fidel

La tratativele anterioare cu Mihai, voievodul Tärii Românesti, pur-
tate prin comisarii trimisi de noi, am ordonat o sumä de bani, argin.tärie,
pusti, armuri i säbii si am decis sä fie expediate at mai repede In Tran-
silvania. Ca urmare, iti ordonära sá iei in primire contra chitantä de la
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eredinciosul nostru _Michael Zeller, consilierul nostru si easier de räzboi
pentru Ungaria, 100 000 talen i In. numerar, lar de la casierul Curtii, separat,
o frurnoasä arm.urä, auritä pentru 1 550 fl. ren., de asemenea, douit pocale
de argint aurite, impreunit cu anile respective ; toate acestea sg le predai
slujitorului Vial. Georg Reichel, propus de tine spre a parcurge cälare, cit mai
repede posibil, drumul pinil la Casovia, -wade va astepta de la comisarii
nostri instiintarea incotro trebuie sä le ducä [...J j.

1 Dispozitia privind banii de drum pentru dr. B. Pezzen, care pleacä in Transihania,
precum i preluarea de la Ezechiel Piperell a bijuteriilor de argint amanetate de arhiducele
Maximilian in 1598, bijuterii in valoare de circa 4 000 talen, destinate, de aseinenea, tut
Mihai Vileazul.

174 1600 mai 18, Camenita.

M6y najmilszy Paule Starosto.
Zalosna nowine Waszej Milogci ozn.ajmuje, Micha/ tak haniebnie

n.aszych rozproszei, te sam Hospodar i dopadszy Chocimia zamkna/ zamek.
Nasi te t niepuszni, jut przez Dn.iestr przepadli, i tak ich n.ie malo dzig do
Kamiefica o dwudziestej wt6rej godzinie przybieglo z nieustalem strachem,
Pana Gydzifiskiego czleka cnotliwego i rycerskiego szkaradnie usieczono,

zamek Chocimski wwieziono. A sna6 by tam pan Gorski z Hospodarem
zosta6 mial. Pan Gulski, pan Jordanowski, pan Kosowski i nasz pan Lud-
ziski jut i ci sq w Kamieficu. Sna6, by wietniowie Michalowi powieda6
mieli, te Micha/ nie na Hospodara, ale na psi a te krew Polska idzie. Co jetli
tak, trzeba go na gwitaniu wytierae. A to im rozerwanie Sejmu ; straca,
uchowaj Bote, wrota do Korony, utracq i ludzi tych kraj 6w co za,cniejs-
zych, bodaj glebiej piekla gorzeli, którzy praktyke w Polske wnieglii.
Dobra byla staropolska cnota, ale krótk6g6 czasu nie dopuszcza mi pisa6
wiecej. Z tyn was Panu Bogu poruczam i opiece jego Swietej.

W Kamieficu, 18. Maui anno 1600.

Ojciec waszwgo dobra tyczliwy

Mikolaj Herburt z Fulsztpaa, woiewoda Ruski.

P. S. Pan Ludzicki Jan powiedzial, te 1000 koni jut naszych na
te btron.Q Dniestru od Multan przeprawilo, i dla tego ten list na doline
posylam, dla tego, cho 6 z talosna nowina, pospieszajcie si e do Jego Kr6lew-
skiej Mogci.

Arh. St. Buc., Colectia microfilme R. P. Polon5, r. 11, c. 667-668; Archiwum
Czartor3skieh, Krakow, Rkp. 351, doc. 109, p. 299-300, copie ; A. Pepin Ilarian,
Taaur, III, p. 65; A. Veress, Documente, VI, p. 103-101.

Preaiubitul meu doma staroste
Comunic domniei tale o veste tristä, Mihai a risipit in mod rusinos

pe ai nostri, asa cg, insusi hospodarul 1, ciad el ajunsese la Hotin a inchis
cetatea. Nici ai nostri nu au cu ce se Mindri au trecut fugä peste Nistru
si nu putini dintre ei au sosit azi la Camenita, pe la oree 22, intr-o goanä si
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teamg care nu mai inceta. Domnul Gydzinski, un bArbat de onoare
eavaler a fost ciopirtit in mod ingrozitor si asa l-au dus in cetatea Hotinu-
lui. Se pare cg domnul Gorski va rgmin.e acolo impreung, cu hospodarul.
Domnul Golski, domnul Jordanowski, domnul Kosowski i domnul nostru
Ludzicki se aflg de acum in Camenita. Separe, dupg cele spuse de unii prinsi
de-ai lui Mihai, c Mihai lucreazg impotriva feciorilor de cine polonezi
si nu impotriva hospodarului Ieremia. Daca aceasta este asa, atunci trebuie

cercetlm mai indeaproape. Apoi s-a mai dizolvat i Seimul ; trecind
de portile Coroanei, doamne fereste, se vor pierde si oamenii din aceste
tinuturi dintre cele mai de pret, arzg-i-ar focul eel mai aprig pe cei care au
adus ngpasta in Polonia. Bung mai era vechea virtute polonezg, dar timpul
scurt nu-mi inggduie sá scriu mai mult. Cu aceasta, vg' incredintez lui
Dumnezeu i ocrotirii sale celei sfinte.

In Camenita, 18 mai 1600.

Tatgl, care iti doreste numai cele bune,
Nicolaie Herburt de Fulsztyn, voievod de R 6s.

P. S. Domnul loan Ludzicki a zis esa s-au retras de acum 1 000 dintre
cáláreii nostri dincoace de Nistru, venind din Moldova, de aceea trimit
scrisowea aceasta pe vale si, mgcar cu veste tristg, mergeti de grabg la
Mgria Sa regele.

Ierernia

175 1600 mai 21, Suceava.

Naiasnieiszy milosciwy krolu Polsky, panie panie moy mi/o sciwy
Sluzby moye wiernie zyczliwe powolne pylnie zalicam w laske W.K.M.

pana mego milosciwego, etc.
Przy ktorich dingo szczesliwego w dobrym zdrowiu panowania

W.R.M. z wielka slawa wszyckiego krolestwa a ku postrachowy nieprzy-
miela krziza swietego iako wierny sluga W.K.M. uprzeimie zaziwac zycze.

Nieprzyaciel moy s kazdy miary zawzdy sie o to staral y do tego czasu
nie przestawa starac, aby mie mogl o nielaske W.K.M. pana mego milos-
ciwego udaiac moie wiare powolnoSd przeciwko W.K.M. y R. P. 1 ynaczey
nisz sie o nie staralem y starac nie przestawam do konca sluzbami memi.
Tenze nieprzyaciel moy nygdy nie przestawal myslic nie tylko o zepsowa-
niu mnie do W.K.M. y R.P., alie y o zdrowiu mym wszytkiemi zlemi a
prawie poganskiemi sposoby przemysliwal, naprawujac na mie aby mie
struto albo zdrada zabyto, rozmaitych zlych sposobow zazic chcialnademna.
Nieprzyaciela wlasnego W.K.M. y R. P. chowal na mie Ieremy z rokazania
pana kancierzowego, o czymem ya przez pana Taranowskiego czynyl
skarge przed W.K.M. yako wielka krzywde czyrpie od zdraicow W.K.M.
y R. P.; za czym przyszlo mi do tego zem sie bal, zeby mie nieprzyaciel
doma lada iako nie zastal, grozae mi pomoca s krolestwa W.K.M., pomoca
tureeka, tatarska ; musialera zazycz takiego sposobu, iakiego ludzie ryeir-
soy zazywaia, ochraniaiac slawy y zdrowia mego ; y wiedzac pewnie ze
przecie Ieremi chowal Zygmunta Batorego, nieprzyaciela mego a zdraiee
W.R.M. y R.P., chcac go prowazdic do Szedmigrokiey ziemie, a brata
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swego Symuna na woiewodztwo multanskie s Tatary ktorzy byli pogotowiu,
alie zeby nieprzyaciel wiedzial ze ya umiem o sobie y o zdrowiu mym radzyc,
zabiezalo sie temu ze czi Tatarowie co mnie mie<li> by d zemnam choieli ysc,
takze posel cysarza tureckiego, ktory y teraz yest u mnie; potym dam
sprawe W.K.M. s czym do mnie poslal, kiedy do W.K.M. posla swego
poslie dalibog na seym, ukazuiac wszycky zdrady tych nieprzyaiciol moych
przed W.K.M. y R.P. ; przypuszezam sie tedy na rozsadek swiety W.K.M.
yako pomazanea bozego, com daliey czynic mial yedno spieszic sie do
nieprzyaciol moych. Waszedlem woloska ziemie nie dla czego mego, iedno
abym byl sluga W.K.M., nie dla zlego W.K.M. y R.P., iako mie nieprzyaciel
moy udaie, abym komu kwoli maiac s kiem porozumienie co czynic rnial ;
pokaze czyia insza zdrada przeciwko W.K.M. y R.P. a moya cnota y wiara
zostanie przy sluzbach W.K.M. y R.P.; prosze tedy unizenie W.K.M.
abym mogl dac sprawe W.K.M. na seymie przes posla swego o wierZe mey
w sluzbach mych, tylko prosze o gleyt, aby spokoynie przeiechal do W.K.
M.; poznasz to W.K.M. y R.P. zecz sie prawie dobyam lasky W.K.M. y
R.P. y ukaze co ony myslili tak zacnemu krolestwu. A to co mnie W.K.M
y R.P. zgodnie kaze, wszicko uczyniciem gotow. Chocimia nie kazalem
psowac, gdysz mie tysz list pana Taranowskiego zaszedl, ze do mnie iedzie
od W.K.M., wszakze ieslizeby nieprziaciel moy jeszeze mie nie zaniechal,
racz W.K.M. do konca -wszicko przebaczycz, a prosze zeby mie zaniechano
woyna wolosky ziemi asz do seymu, a to chce uczynic wszytko co mi W.K.M.
kaze y R. P.; W.K.M. my bedziesz raczyl bycz swiatkiem ze sie prosze ;
prosze W.K.M. racz W.K.M. odpuscyc, yeslize sie co niesuptelnie napysalo
yako zolnirz na woynie, alie sczyrem sercem, bo iako przed Bogiem przed
W.K.M. wszicko sczirze pysze. Za czym sie powtore oddawam y sluzbami
w laske W.K.M. pana mego mylosciwego. SDan w Soczawie 21 May roku
1600.

W.K.M. zyczliwy przyaciel y powolny sluga.

1w Mihael voevoda

Arh. St. Buc., Colectia microfilme R. P. FolonS, r. 60, c. 21-23; Biblioteca Csarto-
ryski, Krakow, R.k.p. 98, IV, nr. 30, f. 103-105, copie ; liurmuzaki, Documente, I,
p. 600-602 (text polonez dupa Arh. Dzialynski, Kérnik si trad. franc.).

Preailustre i milostive rege al Poloniei,
Doamne mie milostiv

Recomand Cu staruinta milostivirii Maiestätii Voastre regale, Doamne
mie milostiv, serviciile mele credincioase, devotate si supuse etc.

Ca slujitor credincios al Vostru, doresc calduros Maiestatii Voastre
regale o domnie mndelungat i prosperä, spre marea glorie a Intregului
regat i spre spaima vrajmasilor sfintei cruci.

Dusmanul naeu a facut totdeauna efortuxi de tot felul si mai face
Inca in scopul de a-mi atrage dizgratia Maiestatii Voastre regale Doamne
mie milostiv, prezentind bunacredinta si supunerea mea fata de

regale,

Voastra regal i fata de Regat-ul polonez 1 sub o alta lumina decit aceea
pe care m-am straduit si rn voi stradni sa o merit prin serviciile mele ; ace-
lasi dusman n-a incetat sa se gindeasel nu numai de a strica relatiile mele
cu Maiestatea Voastra regala i cu tara, ci, prin mijloace rautacioase
cu adevrat pagine, a complotat contra sanatatii mele, punind s fiu otra-
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vit sau asasinat mi§ele§te §i folosind diferite mijloace riuticioase impotriva
mea. Ieremia, din ordinul eancelarului Zamoyski, s-a folosit hnpotriva
mea de un du§man chiar al Maiestätii Voastre regale §i al Poloniei, fapt de
care m-am plins Maiestitii Voastre regale, prin intermediul dlui Taranow-
ski, ea de o mare nedreptate ce mi se face din partea triditorilorMaiest4ii
Voastre regale §i ai Poloniei ; am ajuns sii mi tem 0, du§manul mi va lua
prin surprindere in tara mea, amenintindu-mi eu ajutoarele regatului
Maiestitii Voastre regale §i eu eoncursul tureilor §i titarilor. Cunoseind
eä Ieremia aseundea pe Sigismund Bathory, inamieul meu §i triditorul
Maiestitii Voastre regale i al Poloniei, §i cii, sprijinit de titari care a§tep-
tau gata pregätiti, el voia condueä, in Transilvania §i sii instaleze pe
tronul Tiirii Romine§ti pe fratele siu Simeon, ara fost nevoit sä recurg la
mijloace folosite de oamenii de arme ; pentru ea du§manul sii ja euno§tinti
cii §i eu §tiu sii mii descure §i sii mii gindese la siguranta mea, am fieut in
aa f el ei ace§ti titari care trebuiau s'a" lupte impotriva mea s-au hotirit
sii meargi alituri de mine §i ea' solul impiratului Tureiei se afli mum la
mine. Mai tirziu, chid eu ajutorul lui Dumnezeu voi trhnite pe solul meu la
Maiestatea Voastri regali in timpul Seimului, voi da seami Maiestät i
Voa,stre regale despre seopul misiunii solului tare §i voi arita toate trida'rile
du§manilor mei §i ai Maiestitii Voastre regale, ea §i ai Poloniei ; mi Mere-
dintez deei judeeitii sfinte a Maiestitii Voastre regale miruite de Dumnezeu,
pentru a judeca daci mi-a rimas alteeva de fieut deeit de a merge in intim-
pinarea du§manilor mei. Eu n-am intrat in tara Moldovei deeit pentru a
sluji Maiestitii Voastre regale §i nicidecum in vreo intentie rea fati de
MaieStatea Voastri regali i fati de Polonia, cum mi pirkte du§manul
men, afirmin.d ei am fileut-o in profitul euiva §i fiind inteles Cu eineva ;
eu voi dovedi cii trio:lama impotriva Maiestitii Voastre regale §i impotriva
Poloniei este de cealalti parte §i CA, din partea mea, nu existi deeit chiste
§i buni eredinti, In slujba Maiestitii Voastre regale §i a Poloniei.

Rog deei umil pe Maiestatea Voasträ regali sii permiti ea, in thnpul
tinerii Seimului, si pot da seami, prin solul meu, de buna eredintä a servi-
eiilor rnele ; eer numai un permis de libera" trecere pentru ea solul meu
poati sosi lini§tit la Maiestatea Voastri regali Maiestatea Voastri regala,
ea §i tara veti recunoa§te cii eu mii striduiese loial si merit milostivirea
Maiestitii Voastre regale §i a Poloniei i veti afla ce au urzit du§manii
impotriva unui regat atit de puternie. Si tot ce Maiestatea Voastri
de aeord Cu tara, imi yeti porunei, slut gata si fae. Am poruneit si nu se
distrugi Hotinul, deoarece am primit o serisoare de la dl Taranowski, in
care mi in§tiinteazi de sosirea sa din partea Maiestitii Voastre regale ; dar
daci du§manul nu m-ar rasa In pace, Maiestatea Voastri regali si bine-
voiaseä a-mi ierta totul pini la eapit ; rog si nu mi se faci rizboi in Moldova
pini la tin.erea Seimului §i voi face tot ce Maiestatea Voastri regali §i
tara imi vor porunei ; Maiestatea Voastri regali sii binevoiasei fi
martor ci eu implor iertare.

Rog pe Maiestatea Voastri regali si mi ierte dae'a am seris ceva
care nu este formulat eu destuli ; eu seriu ea un otean in rizboi,
dar eu Mima sineeri, eici inaintea Maiestitii Voastre regale eu spun totul
cu sineeritate, ea in fata lui Dunmezeu.
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Recomand din nou bungvointei Maiestätii Voastre regale serviciile
mele, Doamne mie milostiv.

Dat la Suceava, la 21 mai 1600.
Al Maiestátii Voastre regale devotat prieten si supus slujitor,

Io Mihai voievod

Rzecz Pospolita, adica Polonia.

176 1600 mai 23, Sueeava.

Illustrissime et Magnifice Domine et frater nobis obseruandissime
Etsi certius tum quam antea de aduentu Illustrissimae Dominationi-s

Vestrae speramus uoluimus tamen eam ex literis potius quam ex sermoni-
bus nostrarum rerum statum cog,noscere Ieremiam. Mogilam ex Sede fugien-
tem usque ad terminos Podoliae ad fluvium. Nester persecuti Peo propitio
felici praelio profligauimus. Vaiuoda cum Sigismundo Bathorj fuga euasit
iamque totam provinciam ad fortunam et auspitium Sacrae Caesareae
Maiestatis in potestatem redegimus. Nunc jam aduentum Illustrissimae
Dominationis Vestrae eo impensius expectamus quod milites hoc rerum
successu de nouis stipendijs nos uehementer urgent. Itaque ian tandem tam
longa et diuturna mora intercisa, Illustrissima Dominatio Vestra sui apud
nos desiderium expleat et quam celerrime ueniat periculosa enim in magnis
rebus est cmictatio. De reliquo Dominationem Vestram Illustrissimarn bene
ualere cupientes.

Datam Suchaiae die 23 Maij 1600

<Michael Voiuoda>

Post Scripta. Si hactenus suspicio aliqua de me apud Sacratissimam
Maiestatem fuit ita existimo, hoc -unico subactae Moldauiae argumento
satis confirmatam meam esse integritatem ; quod si uero resolutionem Suae
Maiestatis expectassem, nix forte haec tarditas quicque secum traxisset
emolurnenti maximum enim in mora periculum.

Arh. St. Buc., ColecOa microfilme Austria, r. 73, c. 465 si 609. (Kriegsarchiv
Ifo(kriegsrat, May/ 1600, f. 35, 85); Hurmuzaki, Documenle, INT/1, p. 54.

Ilustre §i magnifice donm, frate foarte respectat de noi
Desi nädájduim acum mai cu temei decit inainte in sosirea Domniei

Voastre preailustre, am vrut totusi sá luati eunostintá prin scris mai
curind decit din convorbiri, despre starea treburilor noastre. UrmArind
piná la hotarele Podoliei, la fluviul Nistru, pe Ieremia Movilá, care a
fug,it din scaun, 1-am infrint, cu ajutorul lui Dumnezeu, intr-o bátálie
norocoasá ; voievodul cu Sigismund Báthory a sapat prin fug/ si acum
am adus toatá provincia sub stápinirea Sacrei Maiestáli imperiale, intru
norocul i puterea Sa. Acum dar asteptäan si mai virtos sosirea domniei
voastre, cci ostenii, in aceastá stare de lucruri, ne preseazá cu strásnicie
sí, le dm lefuri noi. Asadax, acum punind capat unei intirzieri atit de
lungi i fárá sfirsit, Domnia Voastrás impliniti dorinta voastrá faith' de
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noi i sä veniti eit mai repede, coi incetineala in lucrurile mari este
primejdioasá. In rest, dorim ca Domnia Voasträ preailustr'äs fii sänälos.

Dat la Suceava, in ziva de 23 mai 1600.

<Mihai Voievod>

PS. Daca pinä acu.m Sacra Maiestate a avut vreo bännialä in ce mä
priveste, socot c'ä cinstea mea a fost intäritä in destul numai prin dovada
supunerii Moldovei ; dacá; as fi asteptat hotärirea Märiei Sale, aceastä
incetinealä ar fi adus cu greu vreun cîtig, ba dimpotrivä cea mai mare
primejdie prin intirziere.

177 1600 mai 28, Camenita.

Mscziwy Xsi@ze Biskupie.

Acz pewienem od Jego Msci Pana Hetrnana Wielkiego ra,czy
Jego Kro. Mscz takze y W. M. miecz o wszitkiem wiadomosc czo sie tu
dzieie, jednak isz sie trafiel Jakub ktory iako powiada pospieszenie do
dworu Jego Kro. Mgci iedzie, zdalo mi sie W. M. swemu Mscziwemu panu
de statu rzeczy tutecznych oznaimi6, o ktorychem sie tu przyachawszy
dostateczniey nizli Jego Mscz Pan Hetman Wielki do tego czasu wie-
dziecz mogl. In istum eventum gdyby Michal szedl w Woloska Ziemie byla
drzecz przes mie umowiona y postanowiona s Panem Woiewoda Woloskiem,
a potym y przes Jego Mgci Pana Hetmana Wielkiego approbdwana wielem
do Pana Woiewody Woloskiego napomnienia, zeby zamki oszadziel ludzmi
polskiemi, ktorych nawet bes iego kostu, bom mial sposzobi ofiarowalem
mu, y wszitko CZQ do opatrzenia ich naleze6 moglo dostateczniem mu by!
'y% pisal. A gdyby Michal wsedl do Ziemie Woloskiey zeby on ustapiel
ku graniczy Coronney, a stanal przy Chociniu w mieisezu warowñem,
gdzie y juszi6 sie on chodzby naibardziey chcial nieprzyjaciel nie mogl,
gdysz mieiscze iest po temu. Ta byla ratio istius eonsilii zem sie spodzie-
wal iakosz sie y stalo ze Michal bgdac gotowem, prOkoscia, mial chciecz
rzeczy swych dopina6. Mysmy zasie na sposzobienie gotokosei ezasu y
zwloki potrzebowali, bo chodzby w kupie bylo y woisko Hospodarskie
y woisko kwarcziane przedsie iednak przeciw woisku nieprzyiacielskiemu
nie proporcia. Nicz dala sie rzecz przespieczna aperto marte podawa6
Rptex w niebespieczeiístwo, gdysz oprocz tego malego woiska, inszego
praesidium zadnego niemasz. A czego uchowa6 boze gdyby czo przecziw-
nie padlo, dalyby sie nieprzyacielowi wolia zeby iusz czyniel czo chcial,
nimby sie na insze woisko zebralo tym czasze a czo wiedzie6 iakoby sie
moglo wiele z tego sta6. Rozwaiiski potrzeby przyklad od teraznieiszego
czasu rozny, bo chodzby byl Pan Starosta Kamieniecki tamte ludzie
(czego Pan Bog z iaski swey uchowal) straciel bylo na ten czasz tyle
troie woiska gotowego by/o sie czyui pokrzepicz, ale terasz czego Boze
uchowa6 to straciwszy, tylosz niemasz y insza facies reram y ynszy
nieprzyaciel, ktory nie tylko o Ziemie Woloskiey, ale y Krolem Polskiem
bydz mysli. Wielkiey tedy ostroznosei potrzeba. Przyklady swize poka-
zowali sie Panu Woiewodzie Woloskiemu iakoszmy takowa cunctati4
przeciwko Maximilianowi wiencz y na Czeezorze przecziwko Carowi
Tatarskiemu rzeczy dotrzymali y na druga Strone swizy takze przyklad,
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iako xiadz Cardynal porywczem a prgtkiem postemkiem y sam marnie
zging y ziemie stracia Ludzie baczni poki bydz maze, rizumrm, rzeczy
zatrzymywak, asz kiedy badz inaczey nie maze, dopiro tesz muszi y
SCZQSCiU cokolwiek poruczycz. Sila by/o y inszych takowych raty, ktore
y wskazowalem Po niemalo razow y na pisanie posyla/ ukazukc gdy sie z
Baba zdiemiem potenznieiszi bgdziem, lu.dzi tak z Ukrainy iako y inszych
bgdzie nam przybywalo, obeirzawszy sie w swych si/ach a wiedzac tesz
co sie ko/o nieprzyaciela dzieie, iesliby sie droga ad exploratam victoriam
podala, zeby occasia sie nie upusezala, kostki na rzecz niepewna gdysz
te<go> taka potrzeba nie iest nie rzueczakez. Stang by/ na tey radzie
pan Woiewoda Woloski y rzecz sama pokazuie ze tak bylo dobrze y
zeluie terasz (ale niewczasz) ze inaczey czyniel, bo wszitko ynaczey,
pieczy okolo opatrzenia zamkow zadnei, raptim gdy iusz nieprzyacie/
tusz byl ledaiako opatrzonego zamku. Szoczawskiego odiachal y wiesz to
Bog czo sie z niem do tego czaszu dzieie, szam tesz chodz mial za
czaszu wiadomo66, igzyki od nieprzyaciela, nie chcial ustgpowa6, chodz
y swizo list moi byl mu przyniesiony wktorym otoszem go napominal y
niektorzy z lego ludzi ktoremech by/ communicowal to zdanie swe oto
go sollicitowali. Lecz poki nieprzyaciela nie widzial, barzo mgznem sie
pokazowal, asz kiedy przedni ludzie- nadstapili, gdy ie oczyma uirza/
dopiro dada/ uchodzi6. Bo tesz nieprzyaciel make o niem sprawg ze
nie daleko iest tem pochotniei pospieszal y Pan Bog tak dada/ ze go
gdzie w polu nie zastal, chascz ktora byla gesta nie daleko Chocinia, w
ktorey strzelba y piechota Hospodarska byla zaszadzona ta ich salvavit
ad zginienia, bo droga przes chascz, ciasna, gdzie strzelba stala y piecho-
ta przy strzelbie czi odstrzelali konnego nieprzyaciela, bo piechota iego
iescze byla nie nadsczigla y sam asz w noczy z ostatkiern woiska przys-
zedl, cztyrysta koni ludzi Hospodarskich przy tey chasczy nie daleko
starli sie z iego woyskiem, ale przed wielkoscia musieli zarasz puszczacz,
jednak z /aski Bozey skody tam od nieprzyaciela tak znaczney nie
bylo. Mam wiadomo66 dostateczna ze trzydziestu czleka od nieprzya-
ciela nie zginelo y inszy zadnei skody na ten czasz od niego sie nie
stalo, bo isz strzelba Hospodarska wielka skodg w niech czyniela, usta-
pili nazad, potym y strzelbg y piechotg zwiedziono do zamku. powoli.
Ale ludzie Hospodarsczy rozumieia6 ze na nich za onym podkaniem
pieprzyaciel iedzie, iako to bywa w takowey trepidatiey, poszli razno w
ucieczke, iedni na przewosz, drudzy ku. gorze. Dniestre y si/a ich adi-
ciunt periculum w tym uciekaniu, bo chlopi Wolosczy y naszi tesz Pod-
niestrzczy polupili ich y pobili niektorych, wozy tesz naszech chultaistwo
rozszapali iem wszitkie, w ludziech skoda nie wielka, ale rynstunki y
konie potyrali niebozgta, Dzialo sie to 18 May.

Michal potym przes poszyiki listowne do darabanov i do wladykow
kusziel sie zeby mu w,ydany by/ Hospodar y zamek Chocin podany, gdy
obaczy/ ze tho nie idzie, do tego slawa byla uo kupieniu sie naszego-
woiska ku Kamiegnczu odstapiel nazad ku Prutowi y terasz iako slysze
pod Scozawa iest. Pan Bog tho wie iako sie tu strzyma Trzaska, ktorego
Hospodar zostawiel, obawiam sie naibardzey Woiochow, ktorzy tamze
sza z iakimszi Woloszyne zeby wydali y Trzaski y zamku, bo zdrazliwy
niecznotliwy narodl. By/o ieh woiska przy Hospodaru do stu choragwiey,
zarasz skoro sie nieprzyaciel pokazal, czo wiedzie6 gdzie sie porozbie-
gali ze y naimnieisza choragiewka przy Hospodaru nie zostala y w
Chociniu iuzs byl murmur migdzy darabany by nie kilkaset ezleka
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naszych, ktorzy tamze bel przy Hospodaru, snasczby byli czi zdraiczy
Hospodara y zamek podali. Inaczey o Snezawie nie balbym sie bo nie-
przyaciel pochanczy bes dzial burz4cycli, a zamek murowany y iako
slyszg dostaki ktore takowa rzecz potrzebuie, to iest strzelba, prochi,
zywnoscia dobrze opatrzony. Pisalem listow kilkabascie do Trzaski, ani-
muiqc go y upewniaiac o prgtkym ratunku y nie watpilbym w Trzascze
by iedno od zdrady Wolochow nie bylo przekazy. Tocz iest czo sie tu
do tego czasu dzieie.

Racz W. M. pesuadowa6 Jego Kro. Mci zeby mia/ piecza pilna na
tego nieprzyaciela, nie male ma woisko iako dysze od tych ktorzy sie
na ludziech znaia ze go iest pod trzydziesci tysienczy. W woisku lego
siawa iest y wigzniowie od niego dostani powiadaia o pigczidziesiath,
siia motlochu, ale godnych ludzi do boiu nie malo. Sam ch/op ambitio-
sus, chcziwy slawy, affectu przeciwko ¡ego Kro. Mgci nie dobrego, mimo
insze rzeczy ktore sie dawno wiedza teras tu w Kamignczu powiadai
mi Pan Taranowski, nie wiem iesli to Jego Kro. Mgci powiadal, ze y
przed niem Michat spominal isz mu sie chce bydz krolem polskim, nie-
cznotliwa lotrowska ggba Jego Kro. Mgci wspominaiac niewiescziuchem
zowi4c, rady u pana Taranowskiego pytal, iakimby sposzobem do tego
mogl przyscz zeby mu Krol ¡ego Msc krolestwa ustapiel, gdyby do
tego przyszedl zeby w Polscze krolem by/ zeby Turki powoiowal, siaw-
nieiszym by! nisz Alexander, wierze ze sie tego Pan Taranowski niezaprzy
bom to wszitko od niego slyszal. Wien6 y na tho patrzy6 trzeba iesli
to z naszemi ludzminiektoremi porozumienia nie ma, ktorzyby mu podno
tego zyczyli. Pisze per fide mea przeciw Jego Kro. Wei iako senator do
senatora i urzgdnika przy Jego Kro. Mgci obecnego. Mimo to czo nasz
tesz o tem z inad dochodzi/o y sam Michal w liscie do wladikow pisanym
nie barzo tego dissimuluie, u nas zasie czo za, sily terasz, czo za woisko
raczys W. M. wiedzie6. Przybralo sie troche voluntariuszow y ukragon-
nych niektorych ludzi, ale czo to za woisko. Terasz moie iest institutum
czoskolwiek woyska iest przeprawic sie przesz Niestr dla wielu respectow
ktorychby dlugo wypiszowa6. Jednak przeprawiwszy sie mysle przy iakim
krzepkiem mieisczu stanac, a cunctando czasz wlecz. Woiska tego iak
zrzenicze stredz, poniewasz na niem terasz calog6 panowania ¡ego Kro.
Mgci y bespieczgstwo Rptey zawiszlo. A zasie insze iakie obsidia sposzo-
bia za staraniem ¡ego Kro. Mg6i zeby temu nieprzyacielowi long/ siusny
odpor bydz dany. Na pana Woiewode Wo/oskiego prozno sie zpusczacz,
dobry iest czlek ale tasz nikczemnoscz rzeczom nie rozumi, chlop skapy,
poslai ongi do mnie pienigdzy pozyczacz iakobych ja na banku siedzial,
atholi czom mial, czo moge dosta6 za swoy gros przyi4lem y przymuie
ludzi.

Z tem sie w /ascze W. M. mego M. Pana, y si quid casus fierat
drobne potomstwo swe, ktorem W. M. w opieki y u ksiag y w testa-
menczie zapisal, zaleczam.

Dat w Kamienczu 28 May 1600.

I. Corfus, Mihai Viteazul $i polonii, p. 296-302 : ms. 1822, copie, Archiwum Zamoyskich,
probabil la Archiwum Glowne Akt Dawnich, Warszawa.

Milostive pgrinte episcop,
Dei Milt sigur el Mgria Sa regele , i domnia ta binevoiti a avea

cunostinVI de tot ce se petrece aici din partea domniei sale domnului
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mare hatman, totusi, deoarece a fost pe aici Iacob care, cum spune,
merge in mare graba la curtea regelui, am crezut de cuviinta s'a te
instiintez pe Domnia ta, domnul meu milostiv, de starea lucrurilor de
aici, de care, cind am ajuns la fata locului, am putut afla mai multe
decit a putut s'a stie pina acum domnia sa domnul mare hatman. In aceastä
eventualitate, daca Mihai ar intra in tara Moldovei, lucrul a fost discutat
si hotgrit intre mine si domnul voievod al Moldovei i aprobat apoi de
domnia sa domnul mare hatman ; am indemnat mult pe domnul voievod
al 11/Ioldovei sa aseze in cetati osteni polonezi, pe care i-am oferit ajar
fära cheltuiala lui, caci am avut mijloace, i i-am scris indestul despre
toate cele ce se cuveneau pentru intarirea lor. Iar daca Mihai ar intra
In tara Moldovei s'a se retraga spre hotarele Coroanei i sa se opreasca
linga Hotin, care este un loo intarit si unde daca dusmanul ar vrea
atace mai ca putere n-ar fi reusit, caei locul este potrivit <pentru rezis-
tentil). Motivul acestui sfat a fost ca eu nu ma asteptam, cum s-a
intimplat, ca Mihai, fiind gata, sa-si aducg la indeplinire, prin
treburile sale. ,Noug basil ne-au trebuit -Limp i aminäri pentru pregatire,
caci, dei a fost strinsa atit oastea voievodului, cit i cea kvarciana,
totuF,si nu era in murar potrivit fata de ostirea dusmanului. i nici nu se
Om, sigur ca, prin razboi deschis, sa pui Polonia in primejdie, caci,
in afarä, de aceasta mica oaste, n-aveam nici un alt ajutor. lar daca,
doamne fereste, s-ar fi intimplat contrariul, s-ar fi permis dusmanului
s'a faca tocmai ce isi dorea si, ping. s-ar fi string alta oaste, intre timp de
unde sa tii cite ar fi putut sa iasa de aici. Pilda luptei cu Razvan se
deosebeste de timpul de fatii caci, chiar daca domnul staroste al Camenitei
ar fi pierdut acei oameni (lucru de care Domnul Dumnezeu, din mila sa,
ne-a ferit), pe atunci era gata o oaste de trei ori pe atita si era cu ce
sa se intrajutoreze. A.cum insa pierzind-o pe aceasta, doamne ferete,
atita ai cu atita te descurci si alta este fata lucrurilor si altul e vrajma-
sul, care nu se gindeste numai la tara Moldovei, ci i sa fie rege polonez.
Trebuie deci mare bagare de searaa. Pilde mai noi i-au fost aratate domnu-
lui voievod al Moldovei de felul cum am fost stapini pe situatie, printr-o
astfel de sovilire, impotriva lui Maximilian, precum si la Tutora, impo-
triva hanului tatarilor. Pe de alta parte, i s-a dat o pilda proaspäta de
felul cum parintele cardinal, printr-o fapta pripita si la repezeala, a
pierit amarnic pierzindu-si si tara. Cred ca oamenii prevazatori täräga-
neaza lucrurile cit pot i numai cind nu se poate altf el, abia atunci sint
nevoiti sa se si lase putin in voia soartei. Au fost o raultime de alte
asemenea ratiuni pe care i le-am aratat in multe rinduri i i le-am trimis
si in seria arätindu-i ca voila fi mai puternici dud ma voi alatura i eu si
cind ne vor sosi oameni din licraina i altii pentru ca apoi, cintarindu-ne
puteril i aflind de asemenea si ce se petrece si in jurul vrajmasului,
sa nu scapam ocazia de a incerca o biruinta, fara sa facem cheltuieli
pentru un lucru putin sigur, caci nu e nevoie de aceasta. Daca ar fi
urrnat domnul voievod al Moldovei acest, sfat si faptele arata ca ar fi
fost bine pare rail acum (dar nu e vrbmea trecuta) ca a Meat altf el,
cad toate le-a facut altminteri : n-a avut debe grip,' de intarirea cetà,tilor

a pärasit deodata cetatea Sucevei, mizerabil intarita, cind dusmanul era
de-acum acolo §i numai Dnmnezeu stie ce s-a intimplat cu ea pina acum,
lar el insusi, cu toate ca a avut din vreme stiri de la iscoade despre
neprieten, n-a vrut sa se retraga, dei i s-a adus i scrisoarea mea recenta
In care il indemnam la acelasi lucru i dei citiva din oamenii lui, cärora
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le-am comunicat pgrerea mea, i-au cerut aceasta. Dar °WI vreme nu
1-a vgzut pe vrgjma* s-a argtat tare bArbglos, ping cin.d au sosit primele
o,ti *i le-a v6zut cu ochii lui de-abia atunci a vrut sg fuga. Du*manul,
de asemene,a, avind *tire despre el el nu se afll departe, geäbea eu atit
mad de sirg i numai Dumnezeu a vrut de nu 1-a glsit undeva, pe &imp.
Pldurea deasl din apropierea Hotinului, uncle s-au mezat tunurile
pedestraqii voievodului, i:a scgpat de la pierzare, egei prin pgdure drumul
e ingust acolo unde stäteau tunurile *i pedestrimea ; ace*tia au inapropat
din tunuri ellärimea du*manului, dui pedestrimea lui Meg nu ajunsese,
iar el insu*i a sosit abia n.oaptea cu restul Ntirii. 400 de elTäreti ai voie-
vodului s-au lovit cu oastea aceluia, in apropierea acestei pgduri, dar au
trebuit de indatg sg fug./ din fata marii multimi, totu*i, din mila Domnului,
acolo dumanul n-a fgeut stricluiune mare Am *tiri indestulltoare
n-au fost uci*i mai mult de vreo treizeci de oameni de eatre du*man,
iar altg stric/ciune nu s-a flout atunci de eltre acela, cáci tunurile voie-
vodului au flout mare pagubg, priutre ei i, ineetul eu incetul, apoi s-au
intors indlrgt in cetate atit tunurile, cit i pedestrimea. Dar oamenii
voievodului, intelegind cá du*manul vine asupra lor, dupg ciocn.irea
aceea, cuna se intimplg intr-o astfel de incgierare, au luat-o la fugl
razna, unii spre vaduri, altii in susul Nistrului *i pe multi i-a ajuns
primejdia in aceastl fugá, eg,ci tgranii moldoveni, cit i ai no*tri de pe
Nistru, i-au peldat *i i-au ucis pe unii, smulgin.du-le prin jaf carele,
In oameni nu e mare stricIciune, au egzletit insI incoace i incolo bagajele

bietii cad. S-a intimplat aceasta in 18 mai.
Apoi, Mihai a cerut prin scrisori darabanilor i vlIdicilor sg îi dea

In min./ pe veievod i sg-i predea cetatea Hotinului, lar cind a vAzut cl
nu-i merge, iar, pe Rugg aceasta, s-a mai zvonit *i el oastea noastrI se
stringe la Camenita, s-a retras eltre Prat, iar acum, dup6 cite aud, se
allá la Suceava. Dumnezeu *tie cum se tine acolo Trzaska, pe care 1-a
lgsat voievodul acolo, eel mai mult ml tem de naoldoveni, care se allá
acolo impreung cu ni*te munteni, aceia Il vor preda *i pe Trzaska i ceta.
tea, cici trgd'ätor i nemernic este acest norod'. Oastea lor era, en vole-
vodul, ea la o sutg de steaguri, ins/ de indatg ce s-a aeätat veljnamul,
nici nu *tiu eind s-au imprg*tiat cá nici macar un steag eh de mic n-a
rgmas pe 11110 voievod, ba i in Hotin a fost tulburare printre darabani

dael n-ar fi lost cele eiteva sute de oameni de-ai no*tri pe rings/ voievod,
de bunl seamI cá acei trgdgtori 1-ar fi predat *i pe voievod i cetatea.
Dealtfel, nu m-a* teme pentru Suceava, cáci afurisitul de du*man n-are
tunuri de asediu, lar cetatea e incinsg eu ziduri i, cum aud, este bine
aprovizionatg cu cele necesare in astfel de imprejurlri, adicsa cu tunuri,
praf de pu*cg, i hrang. Am scris vreo cincisprezece scrisori lui Trzaska,
imbgrbgtindu-1 *i asigurindu-1 de ajutor grabnic *i nu m-a* indoi de
Trzaska de n-ar fi la mijloc trIdarea moldovenilor. Aceasta este ceca ce
se petrece acum aici.

Binevoie*te Domnia Ta sg-1 indupleci pe 1V1ilria Sa regale 0, aibI
mare grijl de acest vrgjma* are mare oaste, sub treizeci de mii, dupl,
cum aud de la cei ce se Inteleg Cu oamenii c/ se *tie in osatea lui i poves-
tese i pringii luati de la el, ba chiar de eincizeci de mii, multi oameni de
rind, dar *i multi oameni buni de lupt.l. El insali e un om ambitios,
ahtiat dupg slavI, nutrind simtgminte rele fag de Maria Sa regele,
lar pe lingl ate lucran, ce se *tiu de mult, mi-a märturisit acum, aici, in
Camenita, dorauul Taranowski nu *tiu dael a spus aceasta Mgriei
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Sale regelui , ca Mihai i-a amintit §i mai inainte vreme el vrea sa fie
rege al Poloniei, vorbind de mutra de nemernie §i de lotru a Mariei
Sale regelui, numindu-1 muieratic ; a cerut sfatul domnului Taranowski
de felul in care sa ajunga ca regele sa-i eedeze regatul, eaci daca ar
ajunge la aceasta, adica s'A fie rege in Polonia, atunci s-ar razboi cu turcii
§i ar ajunge mai slavit ea Alexandru <Macedon>. Cred &I domnul Tara-
nowski nu neaga aceasta, 05,6 eu insiuni am auzit toate acestea de la
dinsul. Trebuie deci sa avem in vedere §1 daca nu cumva este in intele-
gere cu oarecari oameni de-ai no§tri care, se pare, i-ar don i acest lucra.
Scriu pe eredinta mea fatá de Agria Sa regele, ea senator senatorului §i
slujba§ului prezent pe linga MAria Sa regele. Pe ling/ ceea ce am aflat
din alta parte, Mihai singar in scrisoasea catre vladici nu prea ascunde
acest lucru. Dorania ta binevoie§ti sg §tii de la noi ce forte avena ca
oaste. S-au strins putin voluntari §i ni§te oameni de la granita, dar ce
oaste e aceasta. Parerea mea este ea aeum sa trecem Nistrul, cu cita
oaste avem, din mai multe motive, pe care ar trebui sa le infati§ez pe
larg. Totu§i, daca trecem, cred ea ne vom opri intr-un loc intarit §i,
taraganind, sa adastäm. Aceasta o§tire trebuie pazita ca lumina ochilor,
caei de ea atirna acum integritatea stapinirii Mariei Sale regelui §i siga-
ralla tarii. lar intre timp s'A se pregateasel, cu starainta Mariei Sale
regelui, alte mäsuri de pasa, ea sa se poata opune o rezistenta adevarata
acestui du§man. Pe domnul voievod al Moldovei in zadar te bizui e om
bu.n, das nepriceput in mersul treburilor, e un taran zgireit a trimis
oindva la mine sa-i imprumut bani de parca eu a§ stapini vreo banca,
totu§i cu ce am avut §i Cu ce voi mai eapata, cu banul meu, am naimit §i
voi mai naimi oameni.

Cu aceasta ma recomand ingOduintei domniei tale, domnul meu
milostiv §i, daca va fi cazul, §.1 pe micul meu urma§ pe care 1-am Mere-
dintat ocrotirii domniei tale §i 1-am scris §i in carti §i in testaraent.

Dat in Cam.enita, 28 mai 1600.

1 Hatmanul polonez auzise si vAzuse cum armata voievodului Moldovei In loe sd lupte
contra lui Mihai Vitcazul trecuse de partea acestuia, atunci clnd a intrat In Moldova, soco-
tindu-1 de-al lor, si a le va aduce libertatea. Av1nd In vedere aceasta, hatmanul se temea a
si cci pe carc li Itisase sd apere cetatea vor proceda la f el, etichetindu-i ca trAdAtori si nemernici.

178 1600 (7108) mai 29, Ia§i.

t Iw Mihail voevoda, lAiju mlstiju gspdrs Zemli Vlagkoi, i Ardélskoi,
i Moldavskoi, dali i ponovili esmi mlebnikom nagim, monahom st6i monas-
tir Agaple, na to wni da lisdut mara i slobodni deriati deriatil svoego
hotar wt Negregt, nihto da ne imaet tam ni edno délo, ani ss poléni
el bsdut tam vi hotar toe selo. Ate bsdet nékomu nèkoe krivdu, wn
stanet licem préd nami. Inak da ne bsclet.

Pis u las, y lt xzri, mai k0

t Gsdns reò.
t Vel logfet uè.

t Neboiatko
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Arh. St. Buc., m-rea Agapia, XIII 3, original slay, pecete aplicatd. Cu o traducere din
sec. XVIII; D.R.II., B., Tara Romanease5. vol. XI, doc. 381, p. 530-531; D.I.R.,
A, Moldova, veae. XVI, vol. IV (1591-1600), p. 290 (traducere).

Iw Mihail voievod, din mila lui Dumnezeu domn al Tgrii
nesti, al Ardealului si al Moldovei. Am dat si am innoit ruggtorilor
nostri, monahi de la sfinta mängstire Agapia, ca s fie taxi i slobozi
sä stApineascAl hotarul lor din Negresti. Nimeni sä nu aibg acolo nici
o treabg, nici cu poienile care vor fi acolo, in hotarul acelui sat.

Dacg ji va fi cuiva vreo strimbgtate, acela s stea de fatg inaintea
noastrg. Altfel sg nu. fie.

Scris in Iasi, in anul 7108 (1600) mai 29.
Domnul a zis. f Mamie logofgt a invätat. Nebojatco <a seris>.

1 derzatr, si stApineascä, repetat de (long ori.

179 1600 mai 29, Suceava.

En Kaptury Ianos, Szwchwa varanak porkolabia, eskuszeom
eleo istenre es as e* Szent fiara az Jesus Christusra hogi en az en ke-
g<el>mes uramnak, Erdelljnek, Hauassalifoldenek es Moldua orszaga,nak
feiedelmenek es uranak Mihallj vaidanak e nag<sag>anak igaz es hy*
leszek es az eiir n<agsa>ga fianak Peter vaYdanak e nag<sag>anak
azonkepp<e>n igaz es hiu leszek, es az en reani bizott varatt
nag<sag>oknak feiem fen allattaig tehetsigem szerint meg tartora, es
valamikor valamy vdetiben e* nag<sag>ok paranchollia es keuannia
bizonios embere altal valameli oraban e* nag<sag>ok k<e>uannia es
parancsoltia azon oraban annak kezehez adom, a kynek e* nag<sah>ok,
parancholliäk. Isten engemet vgi segillyen. Datum in arci Szwchwa,
29 May, 1600.

Arh. St. Buc., Colectia microfilme Austria, r. 73, c. 351-352; Kriegsarchiv, Wien, fase.
56, f. 9; Hurmuzaki, Documente, XII, p. 951, n. 1; D.R.H., B, vol. XI, doc. 383, p.
529-530.

En, loan Capturi, pircglabul cetgtii Suceava, jur pe Dumnezeul
cel viu si pe sfintul su fiu, Iisus Hristos, cg voi fi drept i fidel domnulul
meu, principele i domnul .Ardealului, nii Romänesti itgrii Moldoveii
Mgriei Sale lui Mihai voievod i fiului Märiei Sale, lui Petru voievod,
tot asa îi voi fi drept i fidel ; i voi tine pentru Mrii1e Lor cetatea
ce mi-a fost incredintatg raie, dupg priceperea mea, ping-mi va sta
capul.

la vremea cind vor porunci Wardle Lor i vor dori, prin vreun
ora sau prin scrisoare, in once ceas vor dori i porunci Mriile Lor in
acela ceas voi da cetatea in mina cui vor porunci Mgriile Lor. Asa s,-mi
ajute Dumnezeu.

Dat in cetatea Sucevei, 29 mai 1600.
<Pe verso, insemnare autografg a lui Mihai Viteazul -voievod :>
A bu Capturi, pgntru jurgmintul.
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180 1600 mai 31, Kiinigsberg

Herr Oberrath zu Königsberg in Preussen uberschicken dem Churf.
Georg Friedrich, von des Michael W. einfall in die Walachei2 Zeitung.

Durchlauchtigster Hochgeborner Fiirst E. Drlcht sindt unsere un-
terthenigste und gehorsambste Dienste jederzeit zuvor, Gnedisgter Fiirst
und Herr. Es wirdt mehr dan auss einem Orth vor gewiss gesclirieben,
wie E. Drlch aus der Beylage gnedigst zu vernehmen, dass Michael
Weyda aus der Moldaul vor kurzer Zeit den Palatimun. Wallachiae2
Jeremias genant (welcher vom Gross Tfircken als auch dem Könige zu
Pohlen die Fahuen uber die Wallachey2 erlangt) unterzogen hat, deme die
Wallachen3 und Pohlen, wie sie in der Eyl zusammengestossen, dem
Weyda aus der Moldaul entgegen kommen, miteinander ein treffen gethan,
in welchem Michael Weyda den Wallachen4 sampt den Poluischen Praesi-
dien in die Flucht geschlagen, und soll der Wallacher4Palatinus zu Kochin,
oder wie etliche meinen, zu Kamenitz fliichtig ankommen sein, Michael
Weyda aber setze vort, undt lasse sich etwas gefehrlich ansehn, zu
mehrer Bestettigung dieses seindt vor wenig Tagen etliche von der
lanigl. M. zu Pohlen hier durch E. F. Drlcht Herzogthumb gezogen,
So an den Obersteu Fahresbecken in Liefflandt Bevehl bringen sollen
das Kriegsvolk, welches etwa gegen Schweden angenommen, diessorts
zuwenden.

Wir haben auch die Nachrichtung dass die Gesandte aus Pohlen
in die Moscau fortziehen., u.mb Frieden zu. tractiren (was kaum zu
hoffen, die 1VIuscowiter sind in Ausriinung, man weiss nicht wo es damit
hinaus will. Die Polen wollen Reichstag etc.) darumb bey dieser Gelegen-
heit und Zustand.. . . wohl in Acht zu haben. Datum Königsberg den
letzten Maui 1600.

Christoff Rapp.

Al. Papiu Earian, Tesaur, III, p. 64. Indicatia vaga a provenientei: Din Arhivul
din Berlin".

Domnul consilier superior din Königsberg, Prusia, trimite princi-
pelui elector Georg Friedrich §tire despre intrarea lui Mihai Viteazul in
<Moldova>2

Prealuminate, preanobile principe,
Mai intii preaumilele §i preasupusele noastre servicii, preamilostive

principe §i domn. Se scrie ca sig-ur din mai multe pkti, a§a cum yeti
afla din cele anexate, cum cg. Mihai voievod din <Tara Româneascgi>1
a supus nu de mult pe prin.cipele <Moldovei>2, numit Ieremia (care a
obtinut de la sultan §i de la regele Poloniei steagurile asupra <Moldovei)2).
Moldovenii3 §i polonezii ce se puturg, aduna in pripg, ie§ir5 inaintea voie-
vodului din Tara Ronagneascli. Cei doi voievozi au avut o ciocnire,
in care Mihai voievod a pus pe fuga pe moldovean4 impreung, cu dpete-
niile poloneze. Se zice c moldoveanul4 ar fi scgpat cu fuga la Hotin
sau, precum zic altii, la Camenita, iar Mihai voievod inainteazg, §i pare a
deveni periculos. Ca o confirmare a acestor §tiri, acum citeva zile au
trecut pe aici prin ducatul Altetei Voastre princiare citiva oameni tri-
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misi de Maiestatea Sa regele Poloniei, cu poruncg adresatä comandan-
talui Fahrensbeck din Livonia, ca s trimitä incoace oastea ce era
comandatg asupra Suediei.

Am primit de asemenea stirea a, soli din Polonia se indreaptg
spre Moscova, ca sá trateze pacea (insg cu pu#ng, sperantg, moscovitii
se preggtese de rgzboi si nu se stie la ce capgt au sg iasg toate acestea.
Polonezii vor diet5 etc.) Pentru aceea se cuvine a fi cu multá luare-
aminte in aceste imprejurgri.

Dat la Königsberg, la 31 mai 1600
Cristoff Rapp.

In text* greOt : Moldova.
2 in te-xt, greW. : Tara Rornaneascd
3 In tixt, greOL : valahii.
4In text, gre$it : valahul.
* Observalie : confuziile intre Moldova si Tara RomAneascA provin din faptul eä emiten-

tul comunica probabil tirea dupa o Zeitung", un fel de ziar al vremii, in care confuzii
de acest fel sau de altul erau freevente.

181 1600 mai 31, Varsovia.

[... ]1. Illustrissime Princeps Arnice et cognate Charissime.

Pro postra necessitudine scripsimus e praeteritis Regni Nostri
Comitis ad Illustritatem Vestram de iis quae in Transylvania audissent
quoquo modo illa Provincia Regno Nostro vicina ab homine Peregrino
occupata fuerit. Quae veto eundem ulterius conaturum et ex conjec-
turis, et ex judiciis non obscuris opinabamur, eo iam in apertum pro-
dierunt. Etenim his diebus aucto exercitu suo, tuna Transylvania tum
jis etiam quiin Hungaria publica Imperii Stipendia merent, in ldolda-
viam nostro Regno vetusto Jure obnoxiam, et a Palatino Hieremia per
Nos constituto possessam invasit, pulsisque Palatino numero multo
inferioribus copiis ad ipsos Regni Nostri fines exercitum promovit quod
quidem tanto gravius Nobis accidit, quod praeter Ordinarium militem
nulla nova praesidia adversus hujusmodi casus

impedientia7
qui even-

tunos minime putabant praeteritis Comitiis constitui poteratNunc per
Conventus Nobilitatis id sedulo curamus, ut conamuni ope et auxilio,
communibus periculis obviam eatur, ac undequaque auxilio celeriter
conquaerantur. Quapropter diligenter etiam ab Illustritate Vestra requi-
rimus, ut subditis quoque suis Ducatos Prussiae, qui communione eyus-
dem Regni Poloniae continentar mandet, quo ipsi quoque in communi
periculo pro Officio in NoS Regnum que hoc suo Nobis necessario tem-
pore non desint qua in re uti de Eegno Nostro optime merebitur, ita
omnibus vicissim in rebus Nostram benevolentiam, ac animi erga se
Nostri summan laropensionem experietur. Quam diu felicissime que
valere cupimus. Datum Varsaviae, Ultimo Maji 1600.

Arh. St. Buc., Colectia microfilme B. P. PolonA, r. 60, c. 20; Biblioteca Czartoryski,
Krakow, 98, IV, doc. 28, f. 99, copie ex. Mss. Arch. Stan. Aug. Regis, Al. Papiu
Ilarian, Tesaur, III, p. 69.
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[...]1. Luminate principe, preascumpe amice i cumnate V-am
scris ca un aa:nic, de la adunarea trecuta a tarii, despre cele ce s-au intim-
plat in Transilvania, cum aceasta provincie, vecina regatului nostru, a
fost ocupata de catre un om strain. lar cele ce avea el de Kind s fad,
mai departe §i pe care le prevedeam, dupa semne destul de evidente,
au ie0t acum la iveala. Caci iata ca zilele acestea, respectivul, sporin-
du-0 oastea, atit cu transilvaneni, cit §i cu imperiali care fac serviciul
militas in Ungaria, a patruus in Moldova care, printr-un vechi drept,
este dependenta de regatul nostru *i care se afla in posesiun.ea prin-
cipelui Ieremia, instalat de noi, §i. alungind trupele in numar cu mult
mai mic ale acestuia, a inaintat cu oastea sa chiar pinä la marginile
regatului nostru. Acest lucru ne-a cazut cu atit mai greu, cu eh, afara de
oastea obisnuita, nu s-au putut orindui, Cu ocazia celei din urma adunari
a tarii, alte noi ajutoare contra unor asemenea intimplari, din cauza
acelora care nu credeau in astfel de eventualitati. Acum ne dam toata
osteneala, prin adunari/e n.obilimii, pentru ca, prin puteri unite, sä infrun-
tam pericolele comune i adunam In graba ajutoare din toate partile.
De aceea, rugam insistent si pe luminatia voastra sá dati ordine supu§ilor
vo§tri din ducatul Prusiei, care slut uniti cu noi in cadrul aceluia§i
regat al Poloniei, ca, in acest pericol comun, in imprejurari grele pentru
noi, sa nu lipseasca de la datoria lor fata de regatul nostru. Tara va va
ramine recunoscatoare pentru aceasta, iar noi va vom arata in schimb
bunavointa i multumirea noastra in toate. Vá dorim &it mai indelungata
sanatate i fericire.

Data in Vaspvia, la 31 ale lunii mai 1600.

1 Formula de adresare.

182 1600 iunie 2, Suceava.

'Ermai) cp06vcre xcct 7roinver,c ßouXt xcArrleeiç 'IepeilEa<g> 3oeß68<ag>
x<a>T<Cc> Toi5 eLtseßscrTcfc-r[ou MElai]X a006vTou] poeß68<a>, Tv61.)..T) v.aL.

Pecupyíou 1.1.<1T>porcoXETou MoÀ6<a>6E<cc0 xcd Te)v L7C' a.úTor, i1cLa[x67:63v
youv] 'Aykrowog 1361.cavou xat OcoSorstou C PavTeouTEou xat lcuctvvou Xou-

atou cuvol.tocric xat 6pxy Tip iCtirrc7N yv4.-rp xat pouXip &Ma LWaccvTo ;cat
htif)pcoo-ocv elç TÒgc.7)cr<ca> xat 7COCv-reXik St& 7roX61.tou Tòv si)o-e66crrocrov Mt-
xai)X f3oe6e)a<a> xcti -RA) .&xs..f.vov 0p6vowre xat Team), met dcrcXek elTrav rcriccrav

ixeEvou krcapxE<av> Xa6E:Ev, T(T) LOCUTOL OarraCa6Xcpy Eul.te6v Sotival. i7cpay-
tacTe6sTo.

'0 8i rcavroxpecTwp 0<6)g, 6Spaacr6v..evog Toi4 aocpok 6.) T avoupyícf...
aúT<Wv>, EXécp 61.4taTc f3X64)ccç xat ve5accg elq Tip xapakocv> Tor; súcreßok,
C.11Xcp xtvlOetq .+(stpe rce)Xst.cov x<oc>T<Oc> IspetkEou 13o,s668<a> xoct To5 Op6vou
aúTori gc.ocrev xat TO Tó7c00 Eak4ev scat. CcrcXek eirc<etv> atxaE<cog> TQDT<OV>
go)o-Tpecxwev.

CO SI (nlOctç t.).<1T>po7roXET010 MoÀ3<a>61<ag> red)pyt<og> xoct oE aòv
ocúTbv (sic) kracrxonot., 6Eveu Ttvóç c'cvecyx7s 3 8uvccaTeE<aq>, Cccp6v<Teq> Tecç
kocuT<E6v> brapxE<ag> cpuydcg etízov-ro, fixoXouOirrocv<Teg> ixowt (Yq061)Tt.

'lrprLBoe6(5&. (0 si yE zúaseicrTaTog cdiOivTOK> 111txah2L Posi368<a4>
p.Xv(0porc)o v xoc rv A'nxv etfripvp cpuXciTTon), ii.Laxpo06-
prey tva ot chroaTecwr(sg> Tc7.w ESEcov Op6vmv xxç eig Táq iccuTe6v ixxXlcrkag>
ircocv6Xecoac xaXcliq. 00 t.t6vov gi/eLvev knocvaeav oE 15106v<Teg> ciTrocrTricTaL,.
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Bibl. Acad., foto. V/65a-b, orig. la Muzeul de istorie al Transilvaniei, Cluj-Napoca ;
D.R.H., B, XI, doc. 386, p. 532-535; N. Iorga, Studii i documente, IX, p. 29-32;
St. Nicolaescu, Documente de la Anhui Vodd V iteazul, Buc., 1916, p. 11 14 ; Hurmuzaki,
Documente, XIV, p. 109-111; D.I.R., A, IV, p. 291 292.

Deoarece Ieremia voievod, imboklit de pizinä i sfat viclean impo-
triva multcredinciosului domn Mihai voievod i cu incuviintarea mitropo-
litului Moldovei, Gheorghe, si a episcopilor subordonati lui adicä : Agathou.
al Itomanului, Theodosie al Rädäutilor si loan al Husilor cu totii au
intärit si statornicit prin jurämint gindul i planul lor, ca sä-1 alunge
sa-1 distrugä cu desävirsire prin räzboipe multcredinciosul Mihai voievod,
tronul acestuia i tara, se pregätea, pe scurt zicind, s ia provincia
aceluia i sä o dea fratelui säu, Simeon. Dar Dumnezeu cel atotputernic,
care-i prinde pe cei sireti in <cursa> propriei viclenii, si-a aplecat ochiul
milostiv spre inima credinciosului <domn, iar acesta>, cuprins de rivnä,
s-a ridicat cu räzboi contra lui Ieremia voievod i 1-a scos din tronul
su si 1-a gonit din tara lui, intr-un cuvint, 1-a surghiunit pe drept.
Iar numitul mitropolit al Moldovei, Gheorghe, i cu episcopii <aliatii>
lui, färä sä fie nevoiti ori siliti, p'äräsindu-si eparhiile au fugit, urmind de
bunävoia lor pe zisul Ieremia voievod. Iar multcredinciosul stäpin Mihai
voievod fiind iubitor de oameni si veghind la pacea bisericii, a ingäduit
celor ce cu räutate se revoltaser'ä <läsindu-si> scaunele lor sä se intoarel
inapoi la bisericile lor. Dar nu numai el i-a asteptat pe räzvrätiti sä se
intoarcä, ci a mai si triads pe protopopul Theodor ca roage pe aceia
sä se intoarel i sä nu mai znoveascä prin sträine loeuri. Insä apostatii
nu au dat ascultare sfatului de a veni <in tarä>, intorcindu-se in pace
la eparhiile lor i sá pästoreaseä peste turmele ce li s-au incredintat,
precum au fost orinduiti dupä sfintele i dumnezeiestile canoane, ba mai
mult, stind acolo, adicä in Lehia, nu ineeteazA sá urzeascg iaräsi cu cuget
viclean numai intrigi i zizanie, <cäci> voiesc sá porneascä räzboi contra
multcredinciosului Mihai voievod, foarte gräbiti sä-1 dea jos de pe tron.ul
Moldovei.

Astfel cá multcredinciosul domn Mihai voievod ne-a orinduit
ne-a poruncit ca noi, arhiereii care ne afläin aici, sá hirotonisim alti
episcopi in locul lor in acele eparhii. Smerenia noasträ, aflindu-se aici
preafericitul episcop al Primei Iustiniana, a/ Ohridei si a toatg, Bulgaria,
precum si preasfintii i preacinstitii mitropoliti : de Chesareea lui Filip,
din Palestina, kir Gherman, i preasfintitul mitropolit de Vodena, kir
Theofanes, i fostul mitropolit al Moldovei, kir Nicanor, i preaiubitoru/
de Duinnezeu episcop al Habrului, kir Efrem, iubitii frati i cei ce slujesc
Cu acestia intru Sfintul Duh, i chibzuind destul in conformitate cu orin-
duiala soborniceascä, ne-am gindit cu obstesc cuget c5, nu este drept ea
sä räminä bisericile färä arhierei si turma lui Hristos nepästoritä i nepro-
teguitä i sä nu aibä nimeni grijä de indreptarea ei. Astfel dar, dupl
glasul lui Dumnezeu, care zice pästorul cel bun sufletul si-1 pune pentru
binele olor sale, iar cel nähnit le mänine'ä si de aceea face asta, cäci
este näimit, dar eu imi pun sufletul spre binele oilor <mele>" ; i incl
dupä canonul care zice clericii cue urzesc comploturi i dezbinare
fie räspopiti", dar si duprb legea fAcutä in timpul domniei irapAratului
Constantin Porfirogenetul, fiind de fatä i preasfintul patriarh al Constan-
tinopolului, kir Alexie, i sfintul sinod al acestuia, anatemizind pe cei ce
urzesc räscoala ea s'6-1 loveascä pe impärat, astfel sunä cuvint cu cuvint :
17blestem ! pentru cei ce vor unelti i vor indemna la räzvrätire de acum
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inainte ; blestem ! pentru cei care vor sfg,tui sau vor atita pe altii la astfel
de fapte ; blestem ! pentru cei care se vor amesteca in asemenea lucruri" ;
drept aceea argitgm impreung, cu tot soborul cgi acesta sint scosi din
scaunele lor si neiertat, s'i am dat voie preasfintitului mitropolit al prea-
sfintei Mitropolii de Tirnovo, preacinstitului kir Dionisie, s'i exarh a
toatg, Bulgaria si presedinte al preasfintei Mitropolii a Sucevei, ca sg,
hirotoniseascl alti episcopi in episcopii, cu consimtgmintul arhiereilor,
dupg, cum ne impune datina si orinduiala bisericeasa. De aceea, pentru
argtarea si intarirea acestei <hotkiri>, s-a flout aceastg, prezenta," scrisoare
a, noastrg, soborniceascg, si s-a asternut in cea de fatg, sfintg, condicI a
preasfintei Mitropolii a Sucevei si a toatg, Moldova, la anul 7108, in luna
junte, <ziva> 2, fiind al 13-lea indiction..

Nectarie, cu mila lui Dumnezeu arhiepiscop la Prima Iustiniana,
al Ohridei si a toatI Bulgaria, al Serbiei si al celorlalte.

Snaeritul si cu mila lui Dumnezeu mitropolit de Tirnovo si presed.nte
al Moldovalahiei, Dionisie.

Smeritul mitropolit al Chesareei lui Filip, Gherman.
Smeritul naitropolit al Vodenei, Theofanes.
Smeritul Petronie episeop de Muncaci.1
Sineritul Efrem episcop al Habrului.1

1 In original In limba slavonil.

183 1600 iunie 5, Iasi.

Illustrissime et magnif ice domine etc.
De Moldavia sub ditionem Sacrae Maiestatis Caessareae opera et

annis n.ostris redacta Illustrissima Dominatio Vestra tam ex nostris
literis quam in aliorum sermonibus cognouisse potuit qua subacta pulso-
que ex Sede atque profligato Vaiuoda, nullus allius hostis hoc tempore
praeter Polonos Suae Maiestati et nobis est formidandus. Quapropter
ut eorum conatus in tempore illato alliquo terrore codrceantur, Illustris-
simam Dominationem Vestram diligenter rogamus ut per literas suas id
difficere velit, ut Dominus Georgius Basta coact° exercitu equitum et
peditum quam primum certarn copiam uim. uersus Polonicos fines expe-
diat ; quibus in excubijs ueluti constitutis, opportunitas et occasio re-
rum nouandarum distracts uiribus Polonis eripiatur, uti interim nos
quoque compositis provinciae negotijs atque prouincialibus ad obedientiam
compulsis firmius Sedem figere et post modum hostiles impetus non solum
sustinere uerum etiam infringere valeamus. In quo expediendo ut consue-
tam et usu iam prope receptam tarditatem Illustrissima Dominatio
Vestra excutiendam curet, etiam atque etiam rogamus. Cui de coetero
prosperam ualetudinem cupimus. Data Jasiae die V. Junij Armo 1600

Mihaelis Vaiuodae

Arh. St. Bue., Coleetia microfilme Austria, r. 73, c. 261 ; Kriegsarchiv Wien, Hofkriegs-
rat, Juni 1600, f. 86; Hurmuzaki, Documente, IV/1, p. 67-68.
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Preailustre si magnifice domn etc.

Despre Moldova, adus5, prin truda si armele noastre sub puterea
Sacrei Maiestgti imperiale, domnia voastrg preailustrg ati putut cunoaste
atit din scrierile noastre, eh si din vorbele altora ; <Moldova> fiind supus5,
si voievodul indepgrtat din scaun si alungat, nici un alt dusman, in afarg
de polonezi, nu este de temut pentru Maiestatea Sa si pentru noi. De
aceea, pentru ea incercgrile lor s5, fie stIvilite la timp, insuflindu-le
oarecare teamg, ruggm insistent pe domnia voastrg sä binevoiti a face
astfel, prin scrisorile voastre, ea domnul George Basta, stringindu-si
oastea de cgläreti si pedestri, s5, trimit5, ceva trupe, cit mai curind, spre
hotarele poloneze, si asezindu-le ea si cum ar sta de strajg, sg-i lipseaseg
pe polonezi de putinta si prilejul de a face schimbgri prin risipirea forte-
lor ; intr-aceea si noi, dupg rinduirea treburilor tgrii si supunerea locui-
torilor ei intru ascultare, sl fim in stare a ne aseza mai temeinic in scaun
si mai apoi nu numai sg oprim, ci chiar cg infringem atacurile vrgjmase.
V5, infgtisäm aceasta pentru ea domnia voastrg sit aveti grip, de a scutura
ineetineala inatinat5, si aproape tolerat5, in practieg, si v5, rug5,m iargsi
si iargsi. La urmg, v5, dorim prielnicg sgnAtate.

Dat5, la Iasi, in ziva de 5 iunie 1600.

Mihai voievod

184 :MOO iunie 12.

Relation des Herrn Diener, der den 4. Juny aus Jaszmarckht,
vngrisch Jazuasar, der Moldaischen Waiden residen.z, von herrn
Waida zu ruckh abgefertigt, vandt in hie zu Clausen.burg den 12.
dits frue angelangt.

Relatio expeditionis bellicae in Moldauiam factae

Antequam Illustr-mus Michael Vaiuoda Exercitum suum in Mol-
dauiam expediuisset, praemiserat ad Jeremiam Vaiuodam Doctorem
Muraltum cum fratre suo Hectore, ut in co omnem mouerent lapidem,
ut cum Michaele Vaiuoda foedus Mire, ac contra Turcam simul arma
suscipere velit. Hace firmiter seruaturus Jeremias Vaida pollicitus erat.
Interim Michael Vaiuoda celeri profectione in Moldauiam appulit. De
his edoctus Jeremias Vaida Doctorem Muraltum cum XVII personis
eaptivari, captiuumque in Huttin detineri curauit. Jeremias au:tern de
fuga sibi consoluit, quem Michael Vaiuoda cum Equestri exercitu celeri-
ter insecutus plurimis in locis, praesertim per Hungaros Equites, Poloni
tracidati sunt.

Jeremias Vaiuoda tempestiuè in Huttin se contulit, Sigismundus
Bathori cum Thoma Czomartani Capitaneo ad directionem Exercitus
Jemanserant, praesertim eam ob causam, ut angustijs itinerum et ponti-
bus, Maehinis, (ne peditatus Polonicus A, tergo relinquatur) strenu.è resis-
t ere possint. XXIJ-da autem die Maij ad Hottinium prelium aperto
Marte initum est, tandem auxilio diuino vietoriam Michael Vaiuoda strenuè
acquisitam retinuit. Ibidem cum exercitu per quatriduum moram fe,cit,
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pro defensione autem et vigilij, ne Jeremias Vaiuoda Hottinium egre-
diatur, tria millia Valla,chorum et Moldauorum ibidem reliqu.it.

Deinde exercitui Petrascae Vaiuodae Siculisque ad Patrios Lares.
redeundi libera facultas data est, ipse vero Michael Vaiuoda prima Junij
Sedem Vaiuodicalem Jazw-ariensem Moldauicam ingressus est. Nunc vero
in exigendis firmissirnis Iuramentis Regnicolarum ac Lustratione eoran-
dem occupatur.

Magnates et potiores Nobiles ad praestanda fidelitatis obsequia ad
Michaelem Vaiuodam properant.

Die 2. Junij publicè omnibus audientia data est.
Baba Nouakum cum suo exercitu 4 Junij versus fluuios Nesther

et Dannubij expediuit, ut omnes qui fidelitatem Michaeli Vaiuodae
praestare recusau.erint, igne et ferro in nihilum redigantur.

Dum 2. Junij primarijs personis audientia data fuisset, prima vice
cum Legatis Turcicis blandè et ridentibus labijs colloquebatur, prout
id ipsummet vidi.

Joannes Zegkel me certiorem reddidit, Dominum Vaiuodam haec
protulisse : Si domini mei tam longam non traxissent moram, auxilio
diuino, hactenus Terneschwarium, Gywlam, Bechkerek sine ulla explo-
sione Machinarum occupassem et expugnassem, Illtissimus is eo modum
mihi demonstrauit. Sed ita si morantur, culpa mihi non est ascribenda,
in me nil desideratum fuisset, etenim Suae Caesareae Maiestati ad inse-
ruiendu.m fidelis et promptissimus sum".

Vltima May colloquebar cum Doctore Joseph°, is per me privatim
nunciat D. is Commissarijs Certiores sint in ea, so/ummodo sciant cum
Domino Vaiuoda procedere ; quicquid ab ipso postulatum fuerit, conse-
quentur, mos illi est gerendus.

Communis rumor spargitur, quam primum Michael Vaiuoda ex
Moldauia reversus fu.erit, Temeschwarium obsidione cingere statuit.

Vulgo vogue fertur, quod Vaiuoda, Moldauiam pro se retinere,
Valachiam Petrascae filio conf erre, Transyluaniam verb Romanorum
Imperatori assignare velit quod et Transyluani exoptant, prouti à Judie°
Megyesiensi edoctus sum.

Jeremias Vaiuoda ex Huttin publicare curau.it, q-uicunque Michaeli
Vaiuodae ualedixerit, et stipendia apud Jeremiam meren i uoluerit, Equiti
mensuatim florenorum decem, pediti sex, Decurioni octo florenorum
pollicetur.

Vxor et filia Jeremiae Vaiuodae per Sozakos depraedata in Podolia
haeret.

Michael Vaiuoda Polonis nunciare curauit, si Jeremias Vaiu.oda,
fato align° ex Huttin in Poloniam profectu.s fuerit, ibidem minimè reci-
piatur, alioq-u.in vbicunque eundem procentem intellexerit, eundem querere
certo statu.it.

Polonica Legatio omni momento expectatur.
Pedites Polonici Zuchauiensies in confinijs Moldauicis obuiam sunt

mihi facti, ab illis serio expiscaui, an Sigismundus Bathori ibi praesens
fuerit ; Juramento confirmarunt memoratum Sigismundum per medium
annum in Zuchawa fuisse, quotidie splendid6 indutus vino et Musica
delectabatur.

Polonici pedites maledicunt sibimet ipsis, quod in Zuchawa tkm
facilè deditionem fecerint ; Extorsis ab illis Juramentis cum coniugibu.s
et liberis Lippam expediuit.
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Si fames ist-a iUis constitisset, magis extrema quaeque in Zuchawa
experiri voluissent.

Incolis oppidorum et possessionum per milites igne in nihilum redac-
torum, ad sex annos libertas data est.

Arh. St. Bue., Coleetia microfilme Austria, r. 73, c. 555-552; Kriegsarchiv Wien, Hof-
kriegsrat, Juny 1600, No. 39, f. 119, 122. Hurmuzaki, Documente, IV/1, 72-73; Cd/d-
fori strnini, IV/1, p. 138-141.

Dare de seamä a slujitorului domnului Székely care a fost trimis
inapoi la 4 iunie din Tirgul Iai pe ungureste Iazvasar resedinta
domnului Moldovei, de Catre domnul voievod si a ajuns aici la Cluj, in
ziva de 12 dis-de-dimineatä.

Alai inainte de a-si porni armata sa in Moldova, preasträlucitul
Mihai voievod a trimis la voievodul Ieremia pe doctorul Muralto, cu
fratele acestuia Hector, ca sä nu lase nici o piaträ neintoarsä in scopul
ca acesta s facä o aliantä cu. Mihai voievod i sä se hotàrasc s ridice
odatä cu acesta armele impotriva turcUor. Voievodu.1 Ieremia a flgäduit
s'a tinä cu tärie aceste <puncte>. titre timp Alihai voievod purcedind in
grabä, a intrat in Moldova. Aflind acest lucru Ieremia voievod a pus
sä fie inchis doctorul Muralto, cu 17 (?) insi, si sä fie tinut inchis in
Hotin. Dar Ieremia a luat-o la fugä, urmkit in gralA de Mihai cu cava-
leria. In foarte multe locuri au fost ucisi multi polonezi, mai ales de csátre
cäläretii uuguri.

Ieremia, voievod a ajuns la timp la Hotin, <iar> Sigismund BAthory
impreunä cu apitanul Toma Csomortany au rilmas la conducerea oastei,
mai ales in scopul de a se putea impotrivi mai aprig cu artileria ( ?) pe
la locurile mai anevoioase ale drumului si pe la puduri (ca suL nu fie
läsatä in urmä pedestrimea polonez6). Iar in zi-ua de douäzeci i apte
(?.) mai, s-a inceput o luptä deschisä la Hotin, i in cele din urmä cu
ajutoru.1 lui Dumnezeu Mihai voievod a cistigat biruinta dobinditä cu
mare vitejie. Acolo a mai zäbovit patru zile cu armata, i a läsat
pentru apärare i pentru pazä 3 000 de munteni si de moldoveni, ca
nu iasä cumva Ieremia voievod din Hotin.

Apoi s-a dat slobozire oastei lui Päträscu voievod i se,cuilor sä se
inapoieze la ei, lar Mihai voievod insusi a intrat la 1 iunie in cetatea
de scaun a Moldovei, Iai, lar acum e ocupat cu impunerea jurämintu.lui
de credintä nesträmutatä din partea localnicilor i cu inspectarea lor.

Magnatii i boierii mai de seamä se gräbesc suL se incline lui Mihai.
In ziva de 2 iunie a fost datä au.dientit publieuL tuturor. Pe Baba

Novae impreunä cu armata sa I-a trimis in ziva de 4 iunie spre flu.viile
Nistru i Dunke, ca suL nimiceascä prin foc si sabie pe toti cei care nu
ar vrea sä-i jure credintä lui Mihai voievod.

Cind a dat audientä in ziu.a de 2 iunie persoanelor mai de seamä,
a vorbit in primul rind cu solii turci cu fata multumitä i zimbitoare,
precum am väzut chiar eu.

loan Székely m-a asigurat cuL domnul voievod ar fi spus <cuvintele>
acestea : Daeä domnii mei nu ar fi zAbovit atita, as fi ocupat i cucerit
cu ajutorul lui Dumnezeu pinä acuma, färä nici o loviturä de tun,
'Timisoara, Gyula <si> Becicherecul <cki> cel de sus imi arätase calea
spre aceasta. Dar dacI s-a zäbovit atita, vina nu trebuie sä mi se arunce
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mie, cgci din partea mea nu a fost nici o lips1 si acum slut credincios
si gata sg, servesc pe Maiestatea Sa Imperial".

In ultima zi a lunii mai, am vorbit cu doctorul Iosif i acela trimite
prin mine in numele su rgspuns domnilor comisan: S'A fie sigur de
lucru acesta doar s tie cum sA se poarte cu doraiml voievod i vor
obtine tot ce vor cere de la el, mos HU est gerendus.

Umbl zvonul indeobste ca, Mihai voievod a hotArit cgi, de cum se
va intoarce din Moldova, va impresura Timisoara.

Se vorbeste cA voievodul ar vrea sà pAstreze pentru el Moldova,
dea Tara Itomgneascg fiului su PAtrascu, iar Transilvania sA o predea

impAratului roman, ceea ce doresc i cei din Transilvania, precum mi-a
spus judele din Medias.

Ieremia voievod a pus sA se vesteascg din Hotin c'ä oricine 1-ar
pgrAsi pe Mihai voievod i ar vrea s'A slujeascg cu leafA lui leremia el
fAgAduieste o leafA de zece florini pe lunA pentru ostasii cálári, sa,se
pentru pedestrasi si opt pentru decurion".

Sotia i fiica lui Ieremia voievod continuA sá stea in Podolia din
cauza prAdAciunilor cazacilor.

Mihai voievod a pus s'A se vesteascI in Polonia c'A dad, printr-o
intimplare oarecare Ieremia voievod s-ar duce din Hotin in Polonia,
sä, nu fie primit nicidecum, cAci altminteri a luat hotArirea sA-1 caute
oriunde ar fi.

Solia polonezA e asteptatI din clipA, in clipA.
Cu pedestrasii polonezi din Suceava m-am intilnit pe pAmintu/

Moldovei. I-am intrebat cu tot dinadinsul dacg Sigismund B Athory ar fi
acolo. Ei au intArit prin jurAmint cá amintitul Sigismund a stat in
Suceava o jumAtate de an, si cg in fiecare zi strglucit invesmintat se
desfAta cu vin i cu muzic,A.

Pedestrasii polonezi se blestemA pe sine cA s-au predat cu atita
usurintg in Suceava. Dupg ce le-a smuls jurAmintul <de credintA> i-a
trimis la Lipova impreunA Cu soiile i Cu copiii.

Daeci ei si-ar fi dat seama de foametea aceasta, ar fi voit mai bine
sá rabde ping la urniä in Suceava.

Locuitorilor tirgurilor i mosiilor pirjolite de ostasi li s-a dat o
scutire <de bir> de sase ani.

185 1600 iunie 17, Constantinopol.

[...]'. Intendesi il Michál vayuoda esse uenuto in
Walachia'

a
cui ambasciatore anchora opposso questa Porta. Si fa motto del
polacco douer dannegiarlo se potrà in fauor di Sigismondo. Pure il
moscovito par che stij molto presato A, fauore del Michfil, come poco,
6 niente amico del polacco )2.

Arh. St. Duc., Coleclia microfilme Vatican, r. 76,c. 57-58, Archivio Segreto Vaticano,
Fondo Borghese, serie III, vol. 60A, f. 151.

[... ]. Se aude cá Mihai voievod, al cgrui ambasador se mai aflA
bid, la Poartg, ar fi sosit in Tara ItomAneascl. Se vorbeste de polonez
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c5, trebuie s-1 plgubeascI, dacl se va putea, in folosul lui Sigismund.
Totusi, moscovitul care este putin sau deloc prieten al polonezului pare a
fi foarte favorabil lui Mihai [... ].

1 Situatia din Constantinopol ; unele aspecte ale conflictului din Ungaria ; relatiile
polono-otomane.

2 Despre situatia trirnisului papal In Constantinopol, obligatiile ce-i revin.

186 1600 iunie 17, Iasi.

Illustrisimi et Magnffici domini etc.

Literas Illustrissimarum Dominationum Vestrarum 7. Iunij Colos-
warij datas ad 16 eiusdem Mensis accepimus, ex quibus ea, quae cum de
expeditione nostra Moldavica tum de expeditione Dominj Pezzij alijS
adiunctis scribant, abunde percepimus. Itaque quod hanc expeditionem
occupandae Moldaviae susceperinaus, quibus de causis ad hoc non sponte
nostra sed ipsa necessitate urgente compulsi simus, sacrae Maiestati
Caesareae et Illustribus Dominationibus Vestris iam anta, saepius
notum facimus. Non enim (ita certò affirmamus) ulla dominandi libido
aut gloriae cupiditas ad hoc nos impulit ; sed cum certò cognouissemus,
Ieremiam una cum Bathori aperto totius Christianitatis hoste co agitare
eonsilia, ut Turcis et Tartaris in societatem adscitis facto impetu nos
Transyluaniam que funeste bello inuaderent, perditis consilijs obuiam
procedendum, obstruendum que iter existimaui ne infensas hostium
-vires domi expectando extremum subiremus periculum. Si enirn hoc
hoste post tergum relicto arma in Turcas conuertissemus, quis non intelli-
git, res non modo nostras, sed et Christianas ingruentibus alia parte
cum Ieremia et Sigismundo Barbaris in maximum discrimen, inniò
extremum exitium deduce potuisse ?

Eo res Transylvaniae sunt loco, nt si Molduiam pro hoste habeant,
rebusque contra Turcam gerendis sit incumbendurn ! aut Moldaviae
potiri, aut Transylvaniam anaittere necessum sit. His rationibus quod
hostilem eamque vicinam provinciam occupauerimus, non certè contra
benignam Sacrae Caesareae Maiestatis voluntatern aut crebram Illustris-
simarum Dominationum Vestrarum protectionem, inutiliter factum esse
arbitramur, immò consilium hos institutumque nostrum signum et mani-
festissimum indicium exhibere potest, cum alia omnia, tum etiam hanc
expeditionem co tantum fine A. nobis susceptum esse, ut imposterum
commodius et utilius Suae Maiestati Caesareae et Reipublicae Christianae
sublatis obstaculis operam, industriam fidemque nostram contra immanis-
simos barbaros hostes probare possimus, non ut inter Sacram Maiestatem
Su= et Regnum Regemque Poloniae alioquin etiam Augustissimae
domui Austriacae affinitate iunctum ad rumpendum foedus mutuamque
concordiam ulla a nobis praebeatur occasio, promptissimum potius et
Coronae et ipsi Regi Poloniae inseruiendi stadium ubi opus fuerit, decla-
raturis, Vnde minan i satis non possumus, quod perditorum quorundam
sermones aliquam de integerrima fide atque constantia nostra apud
Caesaream Maiestatem m.ouere possint suspicionem, cum tamen syncerum
erga Rempublicam Christian= siminim nullo unquam tempore in nobis

505

www.dacoromanica.ro



desiderari potuerit, non enim altò quana ad unicam Christianitatis salutem
consilia actionesque nostra referimus.

De Domini Peczij expeditione, quod, cum non esse cum pecunia
solummodo missum Illustrissimae Dominationes Vestrae credunt, quamob-
rem ista mora facit, non animaduertimus, etenim nos firma spe benigni
Suae Maiestatis subsidij ea rerum gerendarum fundamenta iecimus, in
quibus si Sacrae Maiestatis Suae gratiosa liberalitate destituemur, ex
eoque detrimentum aliquod Respublica Christiana ceperit, non nostra
id culpa sed aliena tarditate accidere potest. Ne quid igitur meritò in
nobis requiratur, iam nunc expedimus ad Dominum Peczium Generosos
Franciscum Alard et Andream Barehay, qui mentem ipsi sensumque
nostrum de omnibus referant. Neo est quod ob detentionem Illustrissi-
marum Dominationum Vestrarum iniuriosamque tractationem à matu-
rand° aduentu deterreatur antea Dominationibus Vestris perscrip-
simus, id omne inscijs et inconsultis, immb penitus inuitis nobis esse
commissum, cum enim nos perinde uti Illustrissimas Dominationes Vestras
Suae Maiestatis fideles clientes ag-noscamus, insignem istam iniuriarn non
tam alienam, quam nostram. ducinms. Qua propter Illustrissimae Domi-
nationes Vestrae certò sibi persuadeant, nos pro integerrimo nostro erga
Suam Maiestatem affectu, eam contumeliarn haudquaquam multam
praetermissuros : iam Deo volente iter dornum ingredirnur, deque hoc
negocio ita statuemus, ut et Dominationes Vestrae Illustrissimae et
audaciae istius authores uindictam nostram intelligant non defuisse.

De motibus et apparatibus Turcicis, quae Illustrissimae Domina-
tones Vestrae scribunt, ea nos quoque perceperamus, quamuis certum de
proposito eorum nihil acceperimus, vigilabimus tamen interim et ubi
primum certi aliquid intellexerimus. Dominationes Vestreas quam primum
commonefaciemus. Quas de coetero bene valere cupimus. Datum in
oppido Iazwasar, die 17 Iunij, Anno 1600.

Michael Vaiuoda

Ad 3Iagnificos Dominos Sacrae Caesareae Maiestatis in Transylua-
niam expeditos Commissarios.

Aril. St. Buc., Colectia microfilme Austria, r. 73, c. 273-277; Kriegsarchiv Vvien,
Hofkriegsrat, 1600 Juli, No. 44, f. 79-80; Hurrnuzaki, Documente, 1V/1, p. 75.

Preailustri i magnifici domni etc.

La 16 iunie, am primit scrisoarea domniilor voastre preailustre,
datg la Cluj, la 7 iunie, din care am aflat cele serse despre expeditia
noastrg in Moldova, cit i despre eglgtoria dlui Pezzen. Am intreprins
aceastä expeditie pentru ocuparea Moldovei, hind impinsi la aceasta
nu din voia noastrg, ci de insäsi necesitatea stringentä ; aceste motive
le-am fäcut cunoscute mai inainte deseori Sacrei Maiestäti imperiale
domniilor voastre preailustre. Cci (asa afirmgm cu certitudine) nu pofta
de a stgpini sau lgcomia de glorie ne-a impins la aceasta, ci pentru eä, am
aflat, in mod sigur, cà Ieremia, impreung cu <Sigismund> Bathory, dusman
144 al intregii crestingtäti, nutrese planuri ea, printr-un atac neasteptat
sg ne invadeze in Transilvania printr-un räzboi funest, luind in tovä-
räsie turci i tätari ; am socotit <deci> c, trebuie s, prevenim nelegiuitele
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planmi *i sa le in.chidem drumul, cad a*teptind acasg, fortele amenintg,-
toare ale dumanilor, ne-am fi expus unui pericol extrem. Cäci, daca,
lasind pe acest duman in spate, am fi intors armele contra turcilor, cine
nu intelege ca. nu numai treburile noastre, dar *i cele cre*tine ar fi
putut fi aduse in cea mai mare primejdie, ha chiar la dezastru, daca, din
alta parte ameninta barbarii <impreuna> cu Ieremia i Sigismund

Treburile transilvanene grit intr-o astfel de situatie, incit, daca
Oven» Moldova drept dumani *i <totodata> trebuie sg, ne ocupam de
purtarea, luptei contra turcului, este nevoie oii sit punem stapinire pe
Moldova, ori s renuntam la Transilvania. Din aceste motive, am ocupat
provincia dumanoasg'l *i vecinä ; socotim îns c acest lueru, facut
desigur impotriva vointei binevoitoare a Sacrei Maiestgti imperiale sau
a protectiei statornice a Domniilor Voastre, n-a fost fara folos, ha chiar
acest plan *i inceperea luptei noastre pot oferi semnul cel mai evident ca
aceasta expeditie, ea i toate celelalte, au fost intreprinse de noi numai cu
acel scop, pentru ca, dupa inlgturarea piedicilor, sg, putem dovedi *i pe
viitor mai u*or i cu mai mult folos Maiestätii Sale imperiale i cre*tina-
tätii siina, zelul *i credinta noasträ contra celor mai cruzi dumani
barbari, *i nu vom da vreun prilej de rupere a aliantei *i a intelegerii
reciproce intre Sacra 1VIaiestate i regatul *i regele Poloniei, dealtfel
legati prin inrudire cu preaaugusta Casa de Austria, ha mai degraba vom
arata cea mai devotata grijg de a servi i Coroanei i insu*i regelui Poloniei,
acolo unde va fi nevoie. Ne intrebam mereu cum pot zvonurile unor
nelegiuiti sg, stirneasca banuialg' la Maiestatea imperial, asupra celei mai
ne*tirbite credinte i statornicii a noastrg, pentru ca totu*i devotamentul
sincer fa, de cre*tinatate nu ar putea nicicind lasa de dorit in noi, cad
planurile i actiunile noastre nu privesc nimio altceva decit nurnai salvarea
cre*tinatatii. Despre calatoria dlui Pezzen, dornniile voastre cred e nu a
fost trimis doar eu banii, din care motiv s-a produs aceasta intirziere
lar noi nu ne supg,ram ; noi insa ne-am pus speranta fermä in sprijinul
binevoitor al Maiestgtii Sale, in acea temelie pe care o constituie banii,
iar daca vora fi parasiti de binevoitoarea darnicie a Sacrei Sale Males-04i,
lar din aceastg cauza cre*tinatatea va fi pagubita, aceasta nu va fi din
Tina noastrg, ci din incetineala altora. Apdar, ca sa nu ni se impute
ceva, pe buna dreptate, noug, chiar acum trimitem la dl Pezzen pe nobilii
Francisc Alard *i Andrei Barcsay, care sa-i relateze lui insu*i gindul
parerea noastra despre toate. Si pentru ca sosirea grabnica <a lui Pezzen>
sg, nu fie impiedicatg din cauza arestarii domniilor voastre i a procedarii
necirepte, am scris mai inainte domniilor voastre c toate acestea au fost
comise farg, *tirea i aprobarea noastrg, ba chiar cu totul fr voia noastra ;
dar fiindca noi recunomtem pe domniile voastre preailustre ca familiari
credincio*i ai DIaiestatir Sale, considergm aceastit grava nedreptate ea
fiind nu a altuia, ci a noastra. De aceea, domniile voastre preailustre se
vor convinge, desigur, c1 n.oi, din dragoste deplina fa, Maiestatea
Sa, nu vom lasa sä treaca nicidecum <nepedepsitg> aceasta insultä ;
acum, cu voia lui Dumnezeu, pornim pe drumul spre casa, iar in legg-
tura cu aceasta chestiune vom hotari astfel incit i domniile voastre
preailustre, i fgptuitorii acestei cutezante sà inteleagg cg nu va lipsi
pedeapsa noastra.

Despre nakcarile i preggtirile turce*ti, ceea ce scriu domniile
voastre am primit i noi ; de*i nu am eapatat nimic sigur despre planul
lor, vom fi totu*i intre timp cu bagare de seama i indata ce vom afla
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ceva sigur, vom comunica imediat domniilor voastre. Dealtfel, dorim sg
fiti sgnkto§i. Dat in tirgul Ia§i, in ziva de 17 iunie in anul 1600.

Mihai voievod.

Cgtre magnificii domni comisan i ai Sacrei Maiestgti imperiale, trimi§i
In Transilvania.
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I De fapt lerernia

187 1600 iunie 20, Roman.

Michael, Transilvaniae, Moldaviae et Valachiae Transalpinae Vaivo-
da, Sacrae Caesareae Regiaeque Maiestatis Consiliarius etc.

Generosi et Egregii, fideles nobis dilecti. Salutem et favorem.
Megtekintvén fö atyktokfiainak irettetek val6 könyörgéseket,

minnykjan, valakik hAzatok kivöl vadtok, kegyelmeségönk al& vöttök
Keheylmeteket, assecuralvkn Kegyelmeteket az mi hitönkre, hogy s.en-
kin& Kegylmetek közzöl semmi bAntdsa tölönk nem leszen. Intjiik
azért szeretettel Kegyelmeteket, hogy Kegyelmetek asz mi kegyelmessé-
gönket j6 neven vevén, jöjjön mindentek hazkjkba vissza, feleségéhez,
gyermekéhez. Elhivén Kegyelmetek azt bizonynyal, hogym nem hogy
tölönk vagy hozzknk tartozat61 bAntkstok lenne, de söt inkAbb kegyel-
mességönket és j6 kkaratunkat lAtjAtok, valakik az mi birodalmunk
hajtjkok fejeteket, és nekönk jkmborul szolgkltok. Et bene valete.

Datum in oppido nostro Roman-Vdsk, die 20. Iunii Anno domini
1600.

Io Mihail Voevod

A. Veress, Documente, VI, p. 129 130 ; Bibl. Ord. Zamoyskiej, Warszawa, Collectio
alphabetica.

Mihai, voievod al Transilvaniei, Moldovei §i T6rii Române0i, con-
silier al Sacrei Maiestgtii imperiale i regale etc.

Nobili i distini, credincio§i iubiti de noi, sgngtate i bungvointg.
Vgzind ruggnaintile rubedeniilor voastre pentru voi v-am primit

pe toti care nu sinteti la casele voastre in milostivirea noastrg, incredin-
tind pe domniile voastre pe cuvintul nostru c nimgnui dintre Domniile
Voastre nu li se va intimpla nici o supgrare din pkrtea noastrg. Sfltuim
de aceea cu dragoste pe domniile voastre, ca domniile voastre luind in
nume de bine milostivirea noastrg, sg se intoarcg Cu totii acasg, la nevastg,
la prunci. Crezind domniile voastre cu tgrie, el nu numai cg nu yeti suferi
nici o supgrare din partea noastrg sau a alor no§tri, ci mai curind yeti
simti milostivirea i bungvointa noastrg cei care vg plecati capul sub
stkpinirea noastrg §i imi slujiti cu omenie.

Dat in tirgul nostru Roman, in ziva de 20 iunie,
anul Domnului 1600

10 Mihail Voievod
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188 1600 iunie 21, gniatyri.

Jasnie Wielmoszny a moY Mcziwy Panie Panie a Dobr odzieiu
mnie wielcze MCZiNVY.

Nanisszt? sluzbY moie zaliecz4m w Mcziw4 /ask@ WM mego Mcziwego-
Pana y Dobrodzieia, etc.

S pisania WM mego Mcziwego Pana wyrozumiew4m ze tessz taint@
niebespieczenstwa y trwogy z ZiVIU142 Wolosky zahodz, o ktorYch mialem
by/ WM memu. Mcziwemu Panu dawno dacz zna,dz, alem rozumial
WM Jego Mcz Pan Hetman Polnr o wsisztkiem wiadom@m uczinidz
raczYl. Therassz isz mi W11/ raczYssz pisadz, abYm WM o tYch niebespiec-
zenstwach y o ludzie oznaimii, tedY to czo wi@m WM memu. Mcziweinu
Panu oznaimui@

Naprzod ze sam tak wielkie trwogi sgm issz taki@ od dawnych czas-
sow powiadai4 nie bYwalY, bo ludzie nie tYlko z szio/ ale y z miasteczek
wsisczi prawie poucziekali. A to ten P4n Mihal poslai sam iakiegossz
Capitana Deli Marca spuiczwart4 thisi@czY ludzi, ktorzY sit? polozyli w
rowney mil y od Sniathina, a za Czarnowczami we dwu mil powiadaiq
iest tess tak wielw ludu. Do thego czasu iescze zadneY krzywdY nie
czinili. Pan Bog to WiQ CZO si @ dale bendzie dzialo. Acz pisse do mnit
Capittan cz@sto krocz ab y siQ ludzi@ niebalY, ale Jego Mcz Pqn Hetin4n
pissal mi abYm bY/ ostroznY, ze bYm sit? tYm iego obludnem powiesc-
zi4m nie da/ uwodzi6z, s ktorego listu wm si @ dostatecznie sprawidz-
bendziess raczYl.

Pissakm do Jego Mczi Pana Hetmana, takze y- do Jego Mczi
Pana WoiewodY Belskiego, ab Y sam z kilk seth ludzi dlia wsci@tu them
ludziom pos/a6z raczili, obiectuivz thisiacz ludzi postawidz z kosszami,
tedybY SiQ to bylo za pomoczq Boz4 wsisthko pogniothlo, nie chczial tego
zaden z Jch Mczi uczinidz. Czozem dale ezinidz mial iedno zmilowania
Panskiego oczekawadz a na abron@ WM swego Mcziwego Pana, na ktmq
sam sliachthy niemalo czeka, dziwui4cz si@ temu niepomalu ze WM tak
nierychio raczYssz przYbYwa6z, wiedzqcz otym ze tu prawi@ wrota wielki@
do Polski ten NieprzYacziel ma. Prossz@ tedy unizeni@ WM swego Mcziwego
Pana abYsz si@ WM sam owem gosczificzem obroczicz reczil, slisz@ tak wsi-
sczi powiadai4 ze skoro bY tam krolewski@ woysko pliacz otrzymalo, issz na
SniatYn y Colom, prosto is& mai4 do Wggier, a zgoia 4dy ktor@dY
P. Taranowski ludzi@ Mihalowi przewodzil. Szqm. Mihal powiadaig w
Iasziech iesth, a nad tamthem woiskiem pod Chocziniem Sekiel MoYsesz.

Jego Mcz P4n Waczlaw Zamoiski w W@grzech zostal, o ktoregom
SiQ umislnie pYtal, w lascz@ wielkieY u niego iesth, wsisczi PolaczY w
W@grzech zostali, etc. Posikm 1V1VI swemu Mcziwemu Panu miescza-
nina ktoregom sial na strassz tak do W@gierskiego woiska iako y do
naszego, s ktorego WM dostateczni@ SZiQ sprawidz bedziesz raczyl, tenze y o
przescziu W11/1 swemu Mcziwemu. Panu da spraw@ bo swiadom theY
drogi barzo dobrze, Po wolosku umi prawie dobrze, y moze mu. wierzycz.

Prossz@ WM swego Mcziwego Pana zebYssz mi WM raczY1 o
sobi@ dawadz znaéz, gdzi@ si t) WM bedziess raczil obrocziéz, iesli zebY
sam czo nowego przYpadio ze bYm WM swemu Mcziwemu Panu iak
naipredzeY oznaimial, albo sun przYbieza WM dawaé znacz. WYbil Wo-
/1384 na giowe ktorzy skYmi id 4 do Iassz. Tak slissze ze tego ludu ma
wieczeY przYbYdz sam pod SniatYn. Slu.ga VVM mego Mcziwego Pana
dziss przYachal, ktorego zaras odprawui@ (die 20 wieczor). Na ten czassz
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wigczey nicz tYlko unizenie prosszg W.M swego Mcziwego Pana, ze bysz
WM moim Mcziwem Panem y Dobrodzieieni bYdzraczY1, prosacz pilnig
ze bysz WM odemnie to pisanie Mcziwie przyigcz raczYl. Z Sniathina d.
21 IunY, A° 1600.

Wedlug pisania WM mego Mcziwego Pana posil4m &ru miesczanow
ktorzy swiadomi drog y scziezek Po wolosku prawie dobrze umiek,
bo tarn prawie zrosli.

ZdradY w Wo/osech iest barzo wiele, miedzY insemi iest sam ieden
ktory z listhY si g czgsto przerayka przess Niestr do niktorych Panow
od Mihala. OczYm serzey ustnie.

WM mego Mcziwego Pana y Dobrodzieia nanisszY sluga

Mikolay Zebrowsski.

<Adresa> Jasnie Wielmoznemu a mnie Mcziwemu Panu y Dobrodz-
iejowi Jego Mczi Panu Panu Canczlierzowi i Hetmanowi Wielkiemu
Coronnemu, etc. do r4k wlasnych Jego Mczi.

Arh. St. Buc., Coleclia microfilme R. P. Polonii, r. 2, 313-311; Archiwum Glowne
Akt Dawnich, Warszawa ; Archiwum Zamoyskich, Korespondencja, sygn. 711116 (ohm
s. II, t. XXII, pl. 74, nr. 16, original; I. Corfus, ìllihai Vitecaul i polonii,
Buc., 1938. p. 311-313.

Preaputernice si milostive al meu dorm, domnul i bineficitorul
meu mult milostiv.

incredintez preaplecatele mele slujbe ingiduintei milostive a dom-
niei tale, domnul i bineficitorul meu milostiv.

Am in-teles din scrisoarea domniei tale, domnul meu milostiv,
tot vin din Ora Moldovei acele primejdii i spaime despre care ar fi
trebuit de mult s dau de stire domniei tale, dar am socotit cii domnia sa
domnul hatman de cimpl a binevoit a te instiinta de toate. Acum, deoarece
domnia ta binevoiesti serie sit te instiintez de aceste primejdii
de acesti oameni, aduc la cunostinta domniei tale, domnul meu rnilostiv,
ceea ce stiu.

Mai intii, atit de mare este spaima pe aici, inch se spune cit n-a
mai fost a,sa 'Wei din vremuri de demult, c5.ci au fugit aproape toti
oamenii, nu numai din sate, ci si din oräsele. lar acest domn Mihai a
trimis chiar pe un oarecare cipitan Deli Marcu, cu 3 500 de oameni,
care s-au asezat la doar o mili de Sniatyri, iar la doug mile dincolo
de Cerniuti se spune ci se aflä tot atit de multi gloati. Pini mum
încii n-au Pica nici o pagubä, Dumnezeu stie ce se va intimpla mad
departe. Dei in repetate rinduri cipitanul mi-a scris <Deli Alarm> ca
oamenii si nu se teamä, Domnia Sa domnul hatman de cimp mi-a
scris si fiu previzitor i si nu rn.i las ademenit de povestile lui preficute ;
din scrisoarea acestuia vei binevoi i domnia ta dai indeajuns searna
de acest lucru.

Am scris d.ornniei sale domnului hatman, precum i domniei sale
domnului voievod de Belz, si binevoiasci a trimite cite doui sute de
oameni pentru a tine piept acestor oameni, figilduind din parte-mi si
pun la dispozitie 1 000 de oameni cu coase ; atunci, cu ajutorul lui
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Dunmezeu, s-ar inlAtura totul ; n-a vrut insd nici uuul din doinniile lor
facd, aceasta. Ce mai aveam de Mont apoi atita doar, sil astept indu-

rarea Celui de Sus si ocrotirea domniei tale, domnul meu milostiv, pe
care o asteaptd si nu putini *leahtici mirindu-se mult cil domnia ta
binevoiesti a veni prea incet, stiind doar c a,cest neprieten îi deschide
mari porti aici in apropiere de Polonia. Astfel, rog cu plecdciune pe
domnia ta, domnul meu milostiv, sd, binevoiesti a te intoarce tot pe
acea Cale; aud asa vorbesc toti Cil oastea regelui, indatd ce primeste
solda, va pleca prin Sniaty15. i Colorri.a, de-a dreptul spre Ungaria
mergind tot pe acolo, pe unde a dus dornnul Taranowski oamenii
Mihai. Despre Mihai se spune Cil se and, la Iasi, iar peste oastea de la
Hotin este Moise Székely.

Domnia Sa donmul Waclaw Zamoyski, despre care inadins am intre-
bat, a rdmas in Ungaria si se and' in mare gratie la acela si multi polo-
nezi au rdmas in Ungaria etc. TV trimit domniei tale, domnul meu milos-
tiv, pe un ordsean pe care 1-am trimis ca iscoditor atit la oastea ungu-
reascd, cit i la a noastrd ; de la acesta, vei binevoi domnia ta sd, te ldmu-
resti indeajuns ; acelasi om iti va raporta domniei tale si despre tree:A-
t oare, cdci cunoaste foarte bine acest drum, stie aproape bine romilneste
si se poate avea incredere in el.

Rog ca domnia ta, doninul meu milostiv, sil binevoiesti a-mi da
de stire unde vei binevoi sit te intorci pentru ca, dacd se va ivi ceva
nou, sil-ti dau de veste domniei tale cit mai repede sau insumi sä, alerg
sil te instiintez. <Mihai> le-a dat la cap moldovenilor care se indreaptd
spre Iasi. Aud eh' are sii vind mai mult norod de acesta chiar la Sniatyli.
S/ujitorul domniei tale, doinnul meu milostiv, a sosit astdzi si am sd-1
trimit curind indardt (pe ziva de 20, seara). Deocamdatd, nimic mai mull,
numai cd, te rog cu pleckiune sil binevoiesti a-mi fi domnul si binefilcd-
torul meu milostiv, rugindu-te stdruitor sd, binevoiesti a primi ingAduitor
aceastd scrisoare din partea mea. Din Sniatpl, in ziva de 21 iunie,
anul 1600.

Potrivit scrisorii domniei tale, domnul meu milostiv, trimit doi
orkeni care cunosc drumurile si ardrile i tiu aproape bine romaneste
cdci sint crescuti pe acolo. Trdddri sint foarte multe in Moldova ; intre
altii este chia,r unul care se strecoarä adesea cu scrisori din partea lui
Mihai, peste Nistru, la unii domni de-ai nostri. Despre acestea mai
pe larg, prin viu grai.

Al domniei tale, domnul si bineaciltorul meu mibostiv, prea plecat
slujitor, Nicolai Zebrowski.

<Adresa> Preamdritului i milostivului meu domn i binefkiltor,
domniei sale domnului cancelar si mare hatman al Coroanei etc., in mina
proprie a domniei sale.

Stanislaw Zakiewski.

189 1600 iunie 27, Cluj.

[..j. Heut ist der Ban Michaltschi wider zu uns khum.ben und
uns aberraall die Moldauische Victori davon, doh noh Hotin und die
Erhaltung der ganczen Moldau manglt, fabulose und hiperbolice exagge-
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rirt. Daneben vermeldt ob wol der Stoika nab. dem Petraschko geschikht
worden, in im die Moldau einzusetzen, so wöll in doh die Muetter von ir
durhaus nit lassen, welches niht die rehte, sondern dise die Ursach ist,
dass er, Herr Waida, die Moldau noh niht reht versichert, noh bezwun-
gen hatt. Es gibt auh Michaltschi fur, sein Herr hab 4 Veldleger in der
Moldam an unterschidlihen Ortten, uberal wo ein Gewalt furbrehen
wolt, sich zu o pponirn ; sonst sorg er sich vor den Pollakhen niht, es
sey ein langsamb, wah Volkh ; die Pollakhen ziehen niht zusamben,
werden sich der Moldau niht annem.ben.

Der Herr Waida hat 4 Spanschaftten ima der Moldau, gegen Ben-
-der, Kiffi, Akerment, auf vill lhar Zins und Steuer, frey gelassen, damit
sie inn der treu bestandig bleiben.

Der Baba Novak sey mit 3000 Man iiber den Nester ; hab bis auf
Kamencz alles verhört und geblandert, und Hotin khene sich niht lang
erhalten [... ]2,

Nochm.alls hett Ban Michaltschi nur des Herrn. Pezzen hereink-
hunft regirt, und das Gelt, clamber wir mit im die Haubtsach, nemblih
die Cession dises Landts mit alien Glimpfen und woll fundirten Argu-
menten, nur conversando, conferirn wöllen, und haben im zu verstehen
geben, dass Herr Pezzen hauptsachlih nit wegen Hereinfiirung des Gelts,
sondern von wegen der Renunciation, daher inns Land, sambt uns,
deputirt sey. Der Herr Waida gibt uberal aus, das Land sey E. Mth.,
so mues je volgen, das E. Math. Herr diss Landts ist, und khein ander
Haubt uber sich gedulden werden. Aber er Mihaltschi hatt sich gar niht
einlassen wöllen ; sovil aber gleichwol schiessen lassen, sein Herr wöll
Haubt des Landts bleiben, mit E. Math. Gnad und Zuegebung ; er hab
nit verdient dass man in hinausgestossen soll.

Wir haben in darczue nit bringen khumaen mit uns darvon ver-
treulih zu reden, wad zu betrachten, wann ein Unglukh den Herrn Waida
träf, wie dann der Khriegsausgang aller Enden inn der Weld misslichist,
und der Herr Waida umbkhönabe, oder gefangen wurde, wie es doh mit
Bestöllung des Regiments ein Beschaffenheith haben wurde. Wass Eur
Matth. .Abgesanten und seinen des Henn Waida furnenaben Batten
gebur auf solche khunftige Fall zugedenkhen und treulih die furzugehen.
Darauf er vermessenlih geantwort, es seyen Leuth unter in.en die niht
-allein diss, sondern mehr Lander regirn khunten ; so haben sie noh ein
jungen Herr : der Herr ViTaida babe solches alles woll schon vor bedaht [. .]3.

Arh. St. Buc., Colectia microfilme Austria, r. 73, c. 512 510 ; kriegsarchiv Wien,
Hofluiegsrat, Juny 1600, No. 39, f. 8, 9; Hurmuzaki, Documente, XIII p. 951-952.

[... ]1. .Azi banal Mihalcea a venit la noi i ne-a prezentat din
-nou Cu exafferari fabUloase si hiperbolice victoria din Moldova, din care
totusi 1ips4te Inca Hotinul, precum i <garantia> mentineni intregii
tart a Moldovei. Totodata, a anuntat cd,, dei Stoica fusese trimis dupa
Patrascu, pentru a-1 instala in Moldova, totusi mama sa nu vrea
lase sa piece de MO ea ; aceasta ar fi cauza si nu cea adeväratä.,
,ca el, dom.nul voievod, Inca n-a asigurat cu adevarat, nici n-a supus
Moldova. Si Mihalcea arata ca stapinul su are patiu tabere in Moldova
In locuri diferite, pretutindeni unde o forta ar vrea irumpa, pentrii
-a i se opune ; dealtf el, el nu se teme de polonezi, oastea acestora este
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lent/ §i instabill ; polonezii nu se concentreazg §i nu vor lua in stIpinire
Moldova.

Domnul voievod a scutit de bir §i clAjdi, pe multi ani, patru tinu.-
turi din Moldova, spre Bender, Chilia, .Akkerman, ca s1 r/minä statornice
In credinta lor <fat/ de el>.

Baba Novae a trecut Nistrul cu. 3 000 de oameni ; a pustiit §i.
jefuit totul pinl la Camenita, iar Hotinul nu mai poate rezista mult
timp [... ]2.

Apoi, am vrut s/ discutlm, numai in chip de conversatie, cu toatI
blindetea §i cu argumente bine fondate, problema principal, anume
cedarea rii <Transilvaniei> §i i-am dat de inteles cA' dl Pezzen este
trimis In tat* impreunl cu noi, nu pentru a aduce bani, ci in primul
rind In chestiunea renuntArii. Domnul voievod afirm/ pretutindeni egi
tara este a Maiestätii Voastre, de aici urmeaz/ in mod necesar c'A Maiesta-
tea VoastrA sinteti st/pinul acestei tari§i c/ nu va tolera alt1' c/petenie
deasupra sa. Dar Mihalcea n-a acceptat sá intre In discutie ; totu§i i-au
se/pat aceste vorbe, anume cá st/pinul s'Au vrea s'A fAmin/ conduatorul
tärii, cu milostivirea §i aprobarea Maiestätii Voastre ; el n-a meritat s'A
fie zvirlit afar/.

Noi nu 1-am putut determina sá stea de vorb/ cu noi confidential
des_pre aceasta §i s/ ja in consideratie eventualitatea u.nei nenorociri
care 1-ar lovi pe domnul voievod, precum §i cea in care finalul luptei
<din Moldova> ar fi in cele din urm'A foarte prost, lar domnul voievod
ar muri sau ar fi luat prizonier, oare ce s-ar intimpla <atunci> Cu sarcina
guvernärii? Solii Maiestätii Voastre §i distin§ii consilieri ai dom_nului
voievod se envine s'A se gindease/ la astfel de cazuri posibile §i sá ja
m/suri de bun/ credintA.

La acestea, <banul Mihalcea> a rA'spuns cu semetie c/ printre ei
exist/ oameni care ar putea guverna nu numai aceast/ tara, ci chiar
mai multe ; astf el, ei mai au un tinär domn ; domnul voievod s-a gindit
deja la toate acestea [...]3.

1 Despre raportul acelorasi comisad imperiali din 25 iunie 1600.
2 Trimiterea de noi ajutoare militare in Moldova ; stiri despre IntArirea oastei poloneze ;

text cifrat.
3 Banul Mihalcea aratà cA nu are poruna de la Mihai Viteazul de a intra In discutic cu ei,

dar asigurA cA, atunci clnd va sosi Pezzen, se va face tot ceea ce va porunci Impäratul,

190 1600 <Inainte de 28 iunie>.

f Iv/t/tura Domnului, lui Mihaiu, voevoda TärIi Rum'Ane§ti,
ce-au dat solilor ce-au trimis la craiul le§escu.

Cu en pIntru luotooarea Moldovei avem p/su de c/trä lea§i,
trebuia§te sä, d'Ara seama pintru ce am luat Moldova §i a§a trebuia§te
sá deziegati lucrul :

PIn am fost î Teara Rumäneasc/, atunce Inc/ Eremiia Voevod
§i eIrti §i soli au trimisu pentru noi sá intkäte turcii asupra noastrI §i
ne-au mic§urat numele nostru §-au scornit acatare lucrure pre noi I
tooate laturile ca BA' perim.

-aceasta 'Meg se-au itä'mplat cAndu am fost I Teara Ruml-
neascA : el au cer§ut de la inpäratul turcescu frätini-s/u domniia mea
§i i-au fost gändul cum m'A va piiasde.
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Aceaste lucrure incg arg fi destul a ne lvrajbi ; ce derptu aceaia
in-am asteptat sä ne pue jos i am trimes soli si cgrti la eltt sl se
pleace, sä. fim cu frgtie i ne-au dat rgspunsu bun.u, iar pre de alte
laturi el au trimes citrti si soli de-au iblat de sg rgdice turcul i tätarul
asupra noastrg ; i i-am apucat si artile la mgna nooastrg.

Acum, de curandu, au tinut pre Batrg Jigmon lAngg el, î Mol-
dova, si se-au sfItuit cum va face sí ne strice i sg ne Ivrgjbeascg ca
leahul isä se eldice cu turcul i cu atarul pre noi, sg ne piiarzg,
doamng-mea i cuconi, sau sä ne scoat del tear/ si s ne la tearaa.

Prinsu-i-am s-alte cärti cu carea au Inblat furiss pleace arde-
leanii &keg, el ; In tooat mändriia se-au ispititu In ale,anul nostru
si, pre noi, carei säntim slugi credinciooase a tooatg crestingtgtei, ne-au
bäntuit î slujba noastrg, care cu cärtile lui vom adivAra cg sänt
mitinele nooastre. Asa, vgandu noi perirea nooastril i cugitul lui cel
rgu, ce, ne-am apgrat l, cu ajutoriul lu Dumnezeu, ne-am isprgvit
lucrul s-am stgtut de bäsku päntru strgmbgtatea lui; s,i nu ne-am ràdicat
sabiia spre craiul lesescu sau spre team lui s ne chemgm noi vrgjmasii
lor, niò de-acum Mainte nu vom sg gresim lor nimica, ce vom sili
toat vrem cum sg slujim Màriii lui i ergi Märiei lui cu credintg si Cu
blgnzie. Rugginu-ne Mgriei lui i tergi Mgriei lui cum, s-ara fi grgit
aimentrea cineva pAntru noi, sg nu-1 creadet, ce asa sg sti t sg creadet
cg, iaste asa cum am scris mai sus. Ce sg nu vg pornit pre cuvintele
altora carei Iblg sg fac(g> vrajb i sfadg Intra tooat crestingtatea.
sg nu 'Dale Mgriia lui in-aceasta, cu teara, sl rldice sabiia in-aleanul
nostru, fiindu noi slugile crestinesti si un sgnge cu crestinii i ei leg
sgn.tu crestini i sg, nu trag<g> bgsgu pre noi.

'aril', cum au fost trimes Mgriia lui solul, pre Tranovski Andreias,
noi skitem gata a sluji cu mare pace Märiei lui i tergi Mgriei lui ;

acum Meg nu ne lepgdgm de aceasta, numai ce vom sg iteleagem voia
Mgriei mai deschis si mai luminat, care lucru iteleggndu cg se v-asemgna
'Are Mgriia lui i 'Are noi, poftim sAi" ni dea Märiia lui a stirea pre cestu
om ce 1-am trimes, al nostru, cum acestu lucru 'Are noi voescu Märiei
lui, cu sfatul lpreun a n.e ltgrirea cu jurgmintile lor.

1w Mihail vod.

Arh. St. Buc., Colectia xerografii Austria, pach. CCXXXIII/36, p. 10-12; Haus-'
Hof- u. Staatsarchiv, Wien, Tiirkei, I, K. 84, f. 237-238, original romanesc, iscdlitur5
autografil a lui Mihai Viteazul, cu chirilice, f. 238v; sub nr. 15, Responsio Michaelis
Vaijuodae Regi Poloniae, pro Moldauia (RAspunsul lui Mihai voievod care regele
Poloniei, despre Moldova); publ. N. Iorga, Documente noi... relative la Petru $chiopul

Mihai Viteazul, in Analele Acad. Rom., Mem. sect, ist.", seria a II-a, t. XX,
Buc., 1898, p. 38-39 (textul originalului vechi romanesc).

191 <1600 iunie>.

Miloscziwy oswiecony Hospodaru, oznaimie waszej Hospodaa.'skiej
mosci, ziem sial do ziemie Woloskiey dla wiadomotgei, teras iusz przyszli
powiedai4 ze Mihail woiewoda barzo sie gotuie mocno y predko do ziemie
Ladzkiei y chce wnigé trzema stronami. Na Soroke ma posla6 dwa dziescia
tysiecy ludzi, a sam za czter dziescy tysiecy ludzi ma ig6 na Chociem y
pos/a/ Baba Nowaka ze dwadzies4 tysigcy ludzi 2eby przeszed/ n a Czarno-
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wiec y ma sie ziachad nemi ludzmi co s4 w Czamowcach. Inaczey nie
iesth y the rzecz nie tayn.o mowi4 w ziemi Moldawskiey, ale wszgdzie
tego polno y bez zabawy thu bgc1.4. 0 tem co mi teras prziniesiono waszei
.Hospodarskiej mosci oznaymuie, y za ciem posial, dawszy mi na sprawe.
Spodziewam sie ze iescze 1)04 u nas y oznaymi4 mi co tam bgdzie. Pan
Bog zeby przedlutyl wiek Waszey hospodarskiej mosci y zeby dal zeby
wszysko Po wolei waszei Hospodarskiei mosci bylo.

Podnozek waszei Hospodarskiei mosci,

Gligory Thalpa stolnik.

Arh. St. Buc., Colectia microfilme R.P. Polond, r. 8, c. 354; Archiwum Glowne Akt
Dawnich, Warszawa ; Archiwum Zamoyskich, Korespondencja, sygn. 3028 (ohm 1790),
p. 152 (ohm 91), copie. P. P. Panaitescu, Documente, p. 116-117.

Milostive si luminate doamne, dau de stire domniei tale el acei
pe care i-am trimis in Moldova pentru stiri chiar acum au venit si spun
eä Mihai voievod se preateste foarte puternic si repede impotriva tärii
lesesti i vrea sä pätrundä pe trei pärti. La Soroca va trimite doulzeci
de mii de oameni, iar el insusi, cu patruzeci de mii de oameni va merge
la Hotin, iar pe Baba Novae l-a trimis cu douäzeci de mii de oameni
treacä la Cernäuti si trebuie sä se uneascg cu oamenii care skit la Cer-
näuti. Altfel nu este si aceste lucruri se vorbesc pe fa tä in Moldova si
peste tot si se vor intimpla intocmai färä intirziere. Despre acestea pe
care le-am aflat acum dau de stire domniei tale, si pentru aceasta am
trimis, dind iar de stire Domniei Tale. Nädä'jduiesc c vor mai veni
n.oi si ne vor da de stire ce va fi acolo. Dumnezeu s prelungreascä zilele
Domniei Tale si s dea ea toate sä fie dupä voia domniei tale.

Solul domniei tale milostive,
Gligore Talpä, stolnic.

192 1600 iulie 1, Minim, la 4 mile de Satu Mare.

[...]1. Alls wir gesstern den leczten Juny von Clausenburg verrukht
und unser Expedition schon fort geschikht haben, so khumbt des Czaki
Istwan Diener so zu seinem Weib abgefertigt worden ist, und zäigt fur
gewis an, der Herr Waida sey schon wider aus der Moldau -and werde
alls gesstern zue Chronstatt sein, Hotin sey noch nicht eingenumben
und auch nit mit Moldauern sondern mit Pollakhen beseczt gebliben,
sonst hab der Herr Waida die maiste Moldau Ihn unter sieh bracht,
aber -vill der furnembsten Boiarn sein noch retirirt und inn flichten,
dirffen nit recht trauen. Dasz Moldauischwesen hatt noch ei schiehes
weits Aussehen, und sieht kheinem BQständ gleich.

Wir ziehen gleich mit dem Michaltschi und den beiden Siben-
birgern Alard Ferenzen und dem Bartschai Andreasch fort zu dem Herrn
Peczczen gen Saggmar. Die zwen Sibenbirger dirffen von dem Mihaltschi
nit khumben und mit uns reden. Zwar so wissen wir auch nit wie
gegen Eur Maiestät affectionirt sein, und ob sie sich nit unserer gern
eissern.
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Der Ban. Michaltschi sorgt sich zu Saggmar aufgehalten zu werden,
und wir sorgen uns werden wir nit alle drej mit einander nicht wider
hinein mit im ziehen, so dirffen sie Woll solemniter protestirn und weitter
khein Tractation Er Herr Waida nit zuelassen warde wöllen, die ist
auch so lang nunmehr angestanden das man mit der Cession bey angehen-
dem Turkhischen Veldzug nicht so harrt ¡un den Herrn Waida dringen,
sondern In villmehr dahin disponim mues damit er sich inn Eur Majestät
und der Christenhaith Diensten trealich und aufrecht wider den Erbfeind
brauchen lasse, und nicht zum Feind werde. Er khund hofftig schaden,
die gancz Handlung ist musslich und gefahrlich auf allen Seiten, die
allein der gerechte Gott durch seine gehaimbe Mittl khan zu recht
bringen.

Der Ban Mihaltschi sit zum Julafi auf sein Schlosz, wir haben nit
hin gewölt damit wir nicht inn ein Disputat mit dem Mihaltschi geriethen,
denn er vermiszt sich dort von seines Henn wegen zu schaffen zu haben,
und das Haus ligt doch inn exterioribus partibus.

Mit dem Herrn Peczczen miessen wir uns einhällig beisamben anwe-
send aller Wichtigkheit undterreden.

Eurer Khayserlicher Majestät uns allerunterthanigist und gehor-
sambist beuelhend, Datum Mono vier Meill von Saggmar, den ersten
Jullj, Anno 1600.

D. 17ngnad frh. Michael Zekell
(Postscript :)

Allergnedigister Khayser und Herr.

Auf ein Eur Majestät Allergnedigiste gemessen Befelh sein wir
beed entschlossen unsz wider inn Sibenbirgen alszbald zustellen und on
ein Eur Majestät allergnedigisten Willen -and on ehrliche licentiatio desz
Herrn Waida nicht hinauszzuziehen, wollen druber des Allmechtigen
Fursehung erwarten. Der Herr Peczen khann besser sich alsz wie unsz
entschuldigen, wie wol die Instruction die er fiir unsz drej hatt nichts
meldet, dasz wir zu Saggmar mit den Weidischen Gesandten tractiren
Konen, sondern mit dem Herrn Waida.

Arch. St. Buc., Colectia xerografii Austria, pach. CCXXXIII/48 ; Haus-, Hof- u. Staats-
archiv Wien, Tiirkei I, K. 83, f. 185-188; Hurmuzaki, Documente, IV/1, p. 83-84.

[...]i. Cind am pornit ieri, 30 iunie, din Cluj si dupg ce expediasem
scrisoarea noasträ, a venit servitorul lui Csaki Stefan, care fusese trimis
la sotia lui, si ne-a argtat ca sigar c domnul voievod a plecat iargsi
din Moldova i c ieri trebuie sg fi fost la Brasov, el Hotinul n-a fost
Meg luat i c5, a rämas ocupat, nu cu raoldoveni, ci cu polonezi. Dealtfel,
domnul voievod or fi supus cea mai mare parte din Moldova, dar multi
dintre boierii de vazg s-au retras si fug de el, neavind incredere. Chestiu-
nea Moldovei aratg incl prost i nu seamIng a se fi stabilizat.

Noi ne indreptIm odatg cu. Mihalcea i cei doi transilv'äneni, Alard
Ferenz i Barcsai Andrea, spre Satu Mare, la dl Pezzen. Cei doi transilv'ä-
neni nu au voie sl se indepgrteze de Mihalcea i sg, vorbeascg cu noi.
Astfel c noi nu cunoastem sentimentele lor fao de Maiestatea Voasträ

dacg ei s-ar manifesta bucuros fatg de noi.
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Banul Mihalcea se teme ca va fi retinut la Satu Mare, iar noi ne
temera ca nu cumva s ajungem iari toti trei deodata cu el. Astfel
ei pot protesta solemn §i pot sa nu accepte negocien i pe care domnul
voievod nu le-ar admite ; negocierile au fost aminate atit de mult
timp, incit nu trebuie presat prea tare domnul voievod cu cedarea, tinind
seama de campania turd,' gata sa inceapa, ci mai curind el trebuie adus
In dispozitia de a se 'Asa folosit cu fidelitate §i sinceritate in serviciul
Maiestatii Voastre §i al cre§tinatatii, impotriva du§manului de moarte,
ca sa nu devina <el insu§i> un du§man. El poate aduce pagube maxi,
intreaga actiune este cu rezultat nesigur i periculoasa pentru toate
partile §i numai Dumnezeu cel drept, prin mijloacele sale tainice, poate
0, o indrepte pe calea cea bung

Banul Mihalcea s-a dus la castelul lui Gyulafi, noi n-am vrut sa ne
ducem acolo, ca sa nu ajungem intr-o disputa cu Mihalcea, caci el se
incumeta <85, afirme> ca are treaba acolo pentru stapinul lui, de§i casa
se af15, in partile exterioare.

Cu dl Pezzen trebuie sa discutam ciar, indata ce vom fi impreuna,
toate lucrurile importante.

La porunca Maiestatii Voastre imperiale preasupu§i i devotati.
Dat la Minau, la patru mile de Satu Mare, la 1 iulie 1600.

D. Ungnad, baron Mihai Székeli.

<Post scriptum>. La porunca Maiestatii Voastre imperiale, noi
amindoi sintem deci§i sá ne ducem iara§i curind in Transilvania §i
nu plecam de acolo fara vointa Maiestatii Voastre imperiale §i fara o
cinstita concediere din partea domnului voievod ; vrera sá a§teptam acolo
<rezultatele> providentei atotputernice. Dl Pezzen se poate scuza mai
bine ca noi, de§i instructiunea pe care o avea pentru noi trei nu spune
cá noi trebuie sá tratam la Satu Mare cu solii voievodului, ci cu doranul
voievod.

1 Formula de adresare.

193 1600 iulie 1, Constantinopol.

Sommario degli avvisi di Bogdania
Per lettere di Chierici Giamcachi Simota, il quale si trova appresso

il Principe Hieremia scritte sotto li 16 di Maggio, alla vecchia, da Cottin,
ricevute in Constaaatinopoli a 14 di giugno da messer Michiel Cavacco
mercante, s'intende come trovandosi il sudetto Principe Hieremia in
Socchiava con X-m fanti Bogdaaai et con tre mila in cerca Pollacchi
alli 25 del mese d'aprile, Micali Vaivoda della Valachia con sette mila,
fanti venendo dalla parte di Transilvania posso nel Chiampo Longo et di
la in Socchiava et improvvisamente assalto il Principe Hieremia et com-
batterono valorosissimamente con grandissimo danno dell'una et Paltra
parte. Ma sopraggiungenda poi l'altro esercito di Micali che poteva esser
di 15 mila il Principe Hieremia non potendo resistere, credendosi quasi
circondato, comincio a ritirarsi e pigliar la fuga et il suo esercito, cioe
le Bogdani ribellatisi voltorono le armi in favor di Micali et contra
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Hieremia, tagliando a pezzi piu di 400 soldati Polacchi che erano
vicini ; et detto Hieremia vedendo tal ribelione si retiro con 11 restante
delli soldati Polacchi alla fortezza di Cotin con grandissimo dano avendo
per strada abbandonato tutte le robbe seguitandolo tuttavia Micall sino
a Cotin dove l'assedio combattendo essa fortezza per tre giorni continui
et non potendo pigliarla si ritiro et ando in Soechiava, nella qual for-
tezza erano 4 000 soldati Polacchi per custodia con gran copia di vittuarie
et combattendola valorosissimamente non ha potuto prenderla et offeriva
Micali grandissimi partiti al governator di essa che si dovesse rendere ;
ma lui gli ripose che non è ribello del suo Principe et che la voleva
difendere sino alla morte. Il che vedendo Micati si retiro alla volta di
Sozava et si trincero presso il fiume Prut. Dicesi di più che Hieremia
trovandosi serrato in Cotin fece il tutto intendere a/ gran Cancelliere di
Polonia, il quale subito comincio a fax soIdati pagandoli del suo proprio
tesoro et si scrive da Canissa che fino alli 16 di maggio c'erano arrivati
al fiume Nester vicino alla fortezza di Cotin 28 mila soldati in circa
gente valorosa et si lavorava il ponte sopra, esso fiume per passare in
Moldavia per socorrere Geremia, avendo la cura Bano Sucorchi, general
del campo di Polonia di far passar quanto prima detti soldati. Dicesi di
più che alli 18 di maggio il Principe Geremia si preparava di marchiar
contro Micali, aspettando aneo l'arrivo del Gran Cancelliero con altre
genti. Di più dicono li portalettere che passando di Moncastro per venir in
Constantinopoli gionse la un corriero di Beg di Bender, dando nova,
siccome da Sirocca erano entrate da settemila Cosacchi per soccorrere
Gieremia Principe, et havendo combattuto con una parte dell'essercito
di Micali restarono essi Cosacchi vincitori.

Il sito nel quale si è posto Micali, per informazione avuta da per-
sona pratica è tra li fiumi Pruth e Moldavo, dove cinque anni sono si
accampo il Gran Cancelliero di Polonia et si difese con 8 mila soldati
da 100 mila Tartari et ne ebbe vittoria. In questo luogo che è in sito
fortissimo et dove ha trovato Micali le medesime trincire fabbricate dal
Gran Cancelliere egli si puo fermare senza nessun pensiero nè di essere
offeso, nè di mancamento di vettovaglie per la comodita dei fiumi che
ne sumministreranno in abbondanza.

Hurmuzaki, Documenle, IV/2, p. 24-25; Archivio di Stato Venezia, Dispacci Costanti-
nopoli a 1600, Filza no. 81.

Sumar al vtirilor din Moldova
Din scrisorile chirigiului Ianakaki Simota care se af15, pe

'IDOprincipeleIeremia, scrise in 16 mai, stil vechi, din Hotin i primite la
Constantinopol la 14 iunie de dl Mihail Cavafu, negustor, se intelege cá.
sus-numitul principe Ieremia se gAsea in Suceava cu 10 000 de pedestravi
moldoveni i cu aproximativ 3 000 de polonezi ; la 25 ale lunii aprilie
Mihai, voievodul Trii Românevti, cu 7 000 de pedestravi venind din
pgrtile Transilvaniei, vi-a avezat (tabgra> in Cimpulung vi de aici la
Suceava vi pe neavteptate a dat asaltul asupra principelui Ieremia ;
au luptat vitejevte, cu mari pierden i de o parte vi de cealakI. Dar sosind
apoi, pe neavteptate, cealalfa' oaste a lui Mihai care putea fi de 15 000
<de oameni>, principele Ieremia, nereuvind s reziste, crezind c5, este
aproape inconjurat, a inceput sá se retrag i s6 o ia la fugA, lar armata
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sa, adicg moldovenii, räzvrgtindu.-se au intors armele in favoarea lui
Mihai i impotriva lui Ieremia, tgind mai mult de 400 de soldati polonezi,
care erau in apropierea lor ; i Ieremia, vgaind o astfel de revoltg, s-a
retras cu restul de soldati polonezi in cetatea Hotin, cu mari pierden,
läsind pe drum toate bunurile ; imediat Mihai l-a urmgrit ping la Hotin
unde l-a asediat i a bltut aceastg cetate trei zile, continuu, i, neputind
s-o ocupe, s-a retras i s-a dus la Suceava, in a cgrei cetate se aflau
4 000 de soldati polonezi pentrApaz'g, cu mare bel§ug de provizii i luptind
cu mult curaj nu a putut s-o cucereasc i Mihai a oferit guvernatorului
<cetätii> mari foloase, daca s-ar fi predat, dar el i-a rgspuns cg nu se
ridic'ä impotriva principelui sgu §i cá vrea ea apere <cetatea> ping la
moarte ; Mihai , väzind aceasta, s-a retras de la Suceava i s-a fortificat
MO; riul Prut. Se spune chiar cá Ieremia, aflindu-se inconjurat la,
Hotin, a dat de §tire marelui cancelar al Poloniei, care a inceput ime-
diat sg stringg o§teni, plätindu-i din propriul lui tezaur i se serie din
Canissa cg ping la 16 mai au ajuns la riul Nistru lingl cetatea Hotinului
circa 28 000 de soldati, oameni viteji 0 se lucra la podul peste acest riu
pentru a trece in Moldova in ajutorul lui Ieremia, ingrijindu-se pan
Zolkiewski, batman de cimp al Poloniei, sg tread, mai intii acei soldati.
Se mai spune cg, la 18 mai principele Ieremia se preggtea sá porneascá
impotriva lui Mihai, a§teptind ineä venirea marelui cancelar Cu alti
oameni. Mai mult, curierii spun cg, trecind prin Cetatea Albg pentru a
ajunge la Constantinopol, a venit aici un curier al beiului de Tighina
aducind §tirea cg din Soroca au intrat in Moldova 6 000 de cazaci pentru
a-1 ajuta pe principele Ieremia i, luptind cu o paste a oastei lui Mihai,
cazacii au ie§it invinggtori.

Locul in care s-a a§ezat Mihai, din informatia datg de o persoang,
bine cunoscutg, este intre riurile Prut 0 Moldova, unde acum 5 ani
a§ezat tabgra maree cancelar al Poloniei §i s-a apärat cu 8 000 de soldati
impotriva a 100 000 de tgtari 0 a invins. Tu acest loe, care este un loe
foarte intgrit, uncle Afihai a ggsit acelea0 adgposturi construite de marele
cancelar, el se poate opri fárá nici un fel de grijg c'ä va fi atacat, nici
cä va Amine fárá provizii, datoritg rimilor care i le furnizeazg din
abundentä.

194 1600 iulie 1, Constantinopol.

[. per hora non lasserò di dir come di di in di prende augmento
il terror nei petti et animi di costoro per occasione del ualor grande che
mostra in questi parti d'Europa, questo nono Allessandro, dico Michäl
vayuota, che per occasione di hauersse publicato di pochi sono che col
suo braccio era entrato il Massimiliano nella Polonia, et augurato dalla
più sana parte di questi signori ré di quel regno Benché non s'habbi
uerificato, entrono in tal trauagliati pensieri che in un di loro publici di
divani oue si da publica audientia, et conuengono bassa' et ré, non si
uedono se non mesta, et adolorata confusione, il tutto trattarsi senza
modo, affermando cio essere l'ultimo loro naufragio, et si come non habbi
seguito, temono douer seguire tale et tanto (dicono) ei fa prommetter
l'ascendente di quel Michäl che qualunque impresa benché grande da
lui tentata et per riuscire par il che hauea preueduto mandar quanto
prima quattro bass& di questi che non tenghono officio alcuno, ordinando
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agli emir che ogn'ua d'essi habbino a prouedergli di cuaranta soldati
loro spesse per che Phabbino ad accompagnare nella cittä d'Andrinopoli
per munirla et custodirla più che si puote, donde uenghono minacciati
dal Michäl che habbi ad offenderli et sono entrati in certissimi pensieri
che in breue, et all'improuiso stanio dal sudetto per partire qualche
notabilissimo danno nella cittä di Constantinopoli, et però non mancano
ne anco di giouarsi nella parte del Mar Negro oue hanno mandato dieci
galere con intentione di fabricar una fortezza in luogho donde possa
ostare al ualor sudetto al Ruche non possi del tutto danneggiar quelle
sehale da quali cqui uengho <no> molte uitouarie in soccorsso di generali.
Stimase però che non sono per fare nulla tali, et tanti Bono le preuig-
gioni preuiste dal Miehäl in cotai luochi, quali per la natural loro fortezza
facilmente possono reccar danni a questi, et riceuer danno niuno che in
custodia hanno quelle boche di fiume oue pretendono costoro andare,
donde i tartari s'hanno fatto intendere che non sonno per partirsse delle
case loro per questo anno, uolendo stare su le guaxdie del loro paese,
onde intendesi che il moscouita à questo attende per che non si partano

di buona uoglia o per forza. Intendesi, l'esercito del Michäl esser nume-
roso, et forte, et per ciò douer restar inferiore quello del gran cancillier
polacco. Preghiamo il sig,nore che cqui ora cristiani metta la sua santa
mano ne sequa guerra alcuna, ma accordo et pace contro il nimico
comune [. . . ]2.

Arh. St. Buc., Colectia microfilme Vatican, r. 76, c. 59-61; Archivio Segreto Vaticano
Fondo Borghese, serie III, vol. 60 A, f. 160, 161.

[ pentru inceput nu pot sä vä corn.unic decit el din zi in zi
cre*te teama in pieptul i in sulletul fieclruia datorit`á marii valori pe care
o demonstreazl in aceste pärti ale Euxopei acest nou Alexandru, citruia
îi spun Mihai voievod, i a*a cum s-a spus in mod oficial, cu ajutorul bra-
tului slu, Maximilian a intrat in Polonia, unde este dorit de cea mai mare
parte dintre ace*ti domni, rege al acelui regat. De*i nu s-a verificat, exista
ideea c in adungrile publice uncle se acordl audiente *i se intrunesc pa*a
cu sultanul, se observa doar rnanevre <politice> *i o dureroasä confuzie.
Totul este tratat färä' distinctie, afirmindu-se a, este ultimul lor naufragiu,
*i cum aceasta nu s-a confirmat se tem cI lucrul acesta se va petrece. Ei
promit c vor pune caplt prestigiului lui Mihai, oricit de im.portantl ar fi
actiunea pe care o intreprinde. Si. pentru a reu*i s-a prevlzut sä se trimitA,
eit mai repede 4 paple dintre acelea care nu au insgrcinäri oficiale, ordo-
nindu-se emirului ca fiecare dintre preglteascl cite 40 soldati
pe cheltuiala proprie, care säIi insoteascg in ora*ul Adrianopol, pentru a-1

pazi, pe cit posibil, deoarece ar fi amenintat de Mihai, care se pre-
gAte*te de atac. De aceea se crede c in curind *i pe nea*teptate acesta va
cauza mari distrugeri ormului Constantinopol. Si totu*i nu lipsesc pregA-
tirile catre Marea NeagrI, unde au trimis 10 galere cu intentia de a ridica
o fortAreatI in locul in care ar putea sl se opunl fortei sus-numitului <voie-
vod>, pentru ca sä nu poatI ataca acele porturi prin care se primeso multe
provizii in ajutorul armatei. Se apreciazA ins/ cl nu i se va putea face nimio
acestuia, i mAsurile luate de Mihai in privinta acestor lucruri sint num.e-
roase. <Aceste locuri> prin a*ezarea lor natural l pot aduce mari dame <tur-
eilor>. Dar nu va suferi nimic cel care are in paza sa gurile fluviului, uncle
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turcii vor BA ajungl. Se crede c/ in acest an, tItarii nu vor sl-si pArlsease/
easele, dorind sA-si plzeasel tara lor, deoarece se spune a moscovitul <tarul>
atita asteaptI, ea sI intervin/, cu voie sau flrg, voie. Se aude c6, oastea
luí Mihai ar fi numeroas/ si puternicI, sí totusi ea rAmin' e inferioar/ celei
a marelui cancelar al Poloniei. Ne ruggna lui Dumnezeu ca sI intindl
acum mina sa sfintl, asupra crestinilor, s/ nu mai fie rlzboaie, ci intelegere
fg pace intre ei <pentru a lupta> contra inamicului comun [j 2.

1 Formula de salut.
2 Situatia armatelor otomane din Ungaria # alte provincii ale imperiului.

195 1600 iulie 7, Sueeava.

t Pan T:Tdré getman i psrkalab suèavskri. Pigem poklon i mnwg
Iivot i zdravie vg. m/. priatelju nagemu. i bratu srd6nemu i ljubeznomu
i ladaem wt pana Boga dobreg zdrovra w gi radovati-s na mnwga léta,
amin.

Za Wm dobrè izrazuméhora wt listoh 6to piget vg. mis kturri sq
painili gkodi wt lotrov neznaembih. I znaemo dobrè, jako vg. ml. piget :
albo to ne novina est na hotaroh 6initi-s gkodam, ne edno tam na tbih
kraigtih, ali i po ingih kraigtah tako est. Ino nabi ne imaem povèlenre i
polgenre wt eg. ml. Mihail voevodbi, le bbihmo se grozili, a ni pisali takbiili
nepotrèbnbih do vagei mis. nijakbih rééri, ali vgidke cnotlive i poéestno. A
o gto piget vg. ml. za Dragug kapitan, al van piget do vg. ml. takomih
A611, ktorbih se ne godit pisati do vg. ml., a w tom nag gspdrs Mihail vwe-
vwda ni 6 ne znaet ; i ni imaet povèlenia wt eg. nab Mihail vwevwdr. i ni
wt men.e, a ni 673 moim znanrem nést, a no wn sam svoim razumom piget, a
til ne stoit Dragug kapitan tu h rail. Ali gspdrs nag Mihail vwevwda piget
listbi do mene le bbihmo nedopuskali nagim ljudem le bbi. &niii gkodr
na vagu stronu, ino le bid bbilo megkane ; mimo i cnotlivo bbilo, jakoi
/mil° i ctara davna, pri drugih gospodareh. Ino za toe progu vg. ml., 2e
bid vg. ml. ne protivili se pisaaarju Dragug kapitanu, i ni slovam ego ; all
pigite do nas gto vg. ml. budet vg. ml. laska, a mid radi za vgidko w lusku
vg. ml. postaratis. Za tbim, Panu Bogu vas oy dobroym zdroviju, poli-
caju, na mnoga l'éta, amin. Pis 473 Zemli Moldaystéi, u Saavé, v lèté .zri
jul. z.

I til progu vg. ml. roskalte vgidkim poddannbim krolevskim, le
bid ne 6inili gkodi u nagei stronè, v nagei zemli ; a mbi til imam zaraz ros-
kazati nagim poddannbim ne gkoditi na vg. ml. stronu.

<Adresa> t Panu Stanislavu 2w1k-vvvskoirtu, kagtelanu Lvwvskomu,
getmanu polskomu ego ml. krolevstva polskog. Do ruk éstnbih prinaldit.

Arh. St. Buc., Colectia microfilme R. P. PolonA, r. 8, c. 274, Archiwum Glowne Akt
Dawnich, Warszawa ; Archiwum Zamoyskich, Korespodencja, sygn. 3028 (ohm 1790),
p. 75 (ohm 41), original liirtie, ca pecete inelarA aplicatA ; D.R.H., B, XI, p. 556-558
(text si traducere ; lectiuni eronate), St. Nicolaescu, Doc. slavo-rom., p. 288-291.

t Pan Irdrea, hatman si pirc/lab al Sucevei. Scriem inchin/ciune si
mult/ viat/ si sInItate domniei ta/e, prietenului nostru si fratelui de la
inimg si iubit, si dorim de la domnul Dumnezeu bun/ Angitate, intru domnul
sA te bucuri intru multi ani, amin.
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Apoi, bine am inteles din cart& pe care le-a serie domnia ta despre
pagubele ce s-au facut de catre lotri necunoscuti. i se stie bine, dupa cum

domnia ta scrii : ca nu este o noutate ca la hotare se facpagube, nu numai
acolo, intr-acele margini, ci i prin alte margini este asa. Ci noi nu avem
porunca i invatatura de la M'aria Sa Mihai voievod sá amenintam, nici
sa scriem nici un fel de vorbe netrebnice domniei voastre, ci cu toatl
bunacuviinta si cinstirea. lar despre ce serie domnia ta de Dragus capitanul,
cá acela serie domniei tale astfel de vorbe care nu se cade a fi serse &are
domnia noastra, apoi despre aceasta domnul nostru, Mihai voievod,nici
nu stie ; i <acela> nu are poruncä de la Maria Sa Mihai voievod ì nici de
la mine, si nici cu stirea mea nu este, ci el singur, din mintea lui, serie,
de asemenea nu i se cadeau lui Dragus capitanul acele vorbe. Caci domnul
nostru, Mihai voievod, imi serie carti sa nu ingaduim oamenilor nostri
faca strica'ciuni in partile voastre, caci asa ar fi tulburari ; pace si cinstire
fie, cum a fost in vremea trecuta, sub alti domni. Ci, de aceea, rog pe dom-
nia ta sa nu se potriveasca scriselor lui Dragus c'äpitanul i nici vorbelor
lui, dar scrieti-ne si noua, domnia voastra care va fi dorinta domniei voas-
tre, lar Doi ne vom strädui intrutotul pentru dorinta, domniei voastre.
Dupa, aceea, domnul Dumnezeu sa vá Vila in bunä sanatate, intru multi
ani, amin. Scris in Tara Moldovei, la Suceava, in anul 7108, iulie 7.

rog pe domnia ta sá porunciti tuturor supusilor craiesti
sa nu mai faca pagube In partea noastra, in tara noasträ, iar noi de ase-
menea vom porunci de indata supusilor nostri sa nu faca pagube in partea
domniei voastre.

<A.dresa> f Lui pan Stanislav Zolkiewski, castelanul Liovului,
hatmanul de °imp al Mariei Sale regelui polon.. SI se dea In cinstitele lui
miini.

196 <1600 iulie 10-26, Alba Iulia>.

MihalY Vaidanak et!, nagsagan.ak Erdelinek, Moldowanak es llamas-
elfeöldnek feiedelmenek, ke*ansagY et) felsegetikl az Roma Csiazartul,
Ezek az et, nagsaga kewansagy.

Ennek et) Nägsaga engedelmes az eö felsege kewansaganak,hogy
Erdelt Gubernatorsagnak newe alatt tarczia 1, es bina. De ¡lijen conditio-
nal] hogY et; felsege dlteigh engedgie birni, halala utan az fiara zallion, es
annak maradekira, fiurull fiura legien : holott pedigh (kitt Isten eö zentt
felsege ell tauoztasson) et, Na<gsa>ganak magua zakadna, az orzagh le-
gien 2 eti felsegéé az Roma Csazaré.

Kewannia eztt Nagsaga, hogY Moldouat-is adgia megh eö felsege
eöreökben * fiurull fiura, ad utrumq. sexum 3,eU Nag<sag>anak, minth
Hauaselfeöldett, holott pedigh telliesegge114 magua zakadna eö Na<gsa>-
ganak, hogi mind fiu, es leani agh deficialna tehatt 5,eU felsege, ez kétt
orzagnak, Moldouanak es Hauaselfeöldnek, illien annuentiath adgion 6,
hogi eö magok ualazzanak feiedelmett magoknak, az kith akarnak. De igi
hogi, zazlott 7, eö felseget-W1 az Roma y Csazartull kerienek, es zolgallianak
eö felsegenek 5. .Az minemi teöruiniek leznek az kett orzagban 2, azokatt
az feiedelem 10, ki lezen tanaczivall egb-Riben lassa megh es discutiallia, es
ugian ott eleötte zakadgion udge minden teöruinieknek, mas orzagban
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ne meianienek appelatioba az eausak 11 Az kalugerokat-is, papokatt
monostorokatt senki ki ne uegie az eö regy teöruiniekbetill 12

Kewansaga ez eti Na<gsa>ganak : Erdeli orzagban, kewannia,.
Getirginth, Gialutt, Vécziett, es Fogarast, minden tartomaniwall, es jet,-
wedelmiwell egietemben etireökben ", Magiarorzagban pedigh Huztott,.
Keduaratt- tartomanivall, es jeöwedelmiwell eg-jEnben fiurull fiura, ad
utig. sexum, ha az fin agnak magua zalakadna zallianak, az leani agra
azok, es senki etikett megh ne haborgassa azokba<n>, az eto N6gsaga zol-
galattiaértt 14 : es illien conditiouall, hogi ha mas feiedelem lenne Erdeli-
ben, annak lehessen arra ualo authoritassa, es hata1ma azokatt, kiuenni
fiu az

uacrbi
leani agh kezebetill 15.

Kewannia azt-is eö
Na<gsa)ga'

hogi arra ualo authoritassa le-
gien eö Na<gsa>ganak, hod- mindeneknek ualakiknek akar es donalni,
uagi iozagott, uagi egiebett akar mith akar zabadon adhasson, es donal-
hasson eöreökben 16 Anna,k felette ualaki uag

6
Na<gsa>ga, auacri egie-

bek ellen uetkeznek, akar miczoda rendbeV ember legien arra-is 1egien 11
et)" Na<gsa>ganak a,uthoritassa, affélekett, teöruini zerinth meghbüntetny
érdeme zerinth, es minden teöruinieknek eö Na<gsa>ga eleött zakadgion.
uege, mas houa ne appellaltassanak, es ki ne witessenek az causak.

Keuansacra ez eö Na<gsa>ganak, hogi az eöth Varmegieth, Bi-
hartt, Keözep Zolnokott, Mara marost, Zarandott, es Krasnatt, minden
uaraluall tartomaniwall ege<te>mbe eto felsege adgia Erdeliben 18 minth
annak eleötte 13 uoltt.

Ezt-is kiwannia eö Na<gsa>ga, hog az meli uégh uarakatt megh
uehett. Pogan kezbeöll ug minth Theömeösuaratt, Felnakott, Chianadott
Béczkerekett, Panczewatt, es Berinth, azok eö Na<gsa>gaé legienek min-
den tartomaniwall ege<te>mben az Dunaigh, eöreökben fiurull fiura, ad

sexum 26.
HogY ha cO felsege continue akar hadakoznY äztt kewannia Na<g-

sa>ga, hod- anni pinztt adgion co felsege Erdeli züksegen, az men.nith
Sigmond feiedelemnek rendelth uoltt ; Moldauanak-is anni pinztt rendel-
lien es adgion eel felsege mennith rendeltt Hauasealfeöldnek 21.

8 Azminemür titulust adott uoltt cö felsege, BathorY Sigmondnak,
ollianth adgion eöNa<gsa>ganak-is 22

9. Ez harom hora ug minth Augustusre, Septemberre, es Octoberre,
eifo felsege mindenikre, adgion,

zaz'
zaz ezer forintott, az ki teze<n> sum<m>a

azerint hro<m> zaz ezer forintott, mox et de facto 23 megh aztt
eifo felsege.

Ezen eö Na<gsa>ganak nagi eörcöme wagion, hogi eel .felsege aztt
megh encrette, hogi baniakatt mindenirtt kezdhessenek az eti felsege pin-
zewell, iivannia azertt co Na<gsa)ga, hogY holott azokba az p<rae>fec-
tusokba 24, kik az baniakatt miweltetnek, ualami difficultast es negligen-
tiath 25, esmerne es megh tapaztalna tehatt Na<gsa>ganak lehessen
arra zabadsaga, afféle negligens p<raeiectust kiwetni es olira bizni az ba-
niath ki az orzagnak haznara legie<n> 26.

10 Mikoron az züksegh kivannia, az az mikoron ualami ellensegh
tamadna es orzagra 28 kiben az KassaY Capitan 28 segitsege kéwantatnék
es eö Na<gsa>ga megh talalna feleöle az Capitanth 27, tehatt tartozzek az
Kassay Capital minde<n> ereiewell oda menni 38, az houa eö Na<gsa>ga
mo<n>gia es keuannia, ne mutogasson Csazarra eö felsegere 31.

11. .Az meli tanaczbelY emberétt 32 oda laid eel felsege, hogY ott
legien eö Na<gsa>ga mellett addigh, az migh az hadakozasnak ideie lezen 33,
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az ki gondott uisellie<n> az hadaknak ziikségeYre, es holott ez
megh niertt feö1dr*11 es annak hatariroll ualami tetiruiniek kezdet-

nének, tehatt azok eö Na<gsa>ga es tanaczy eleött legienek, es discutial-
tassanak, es adiudicaltassanak, es ugie<n> eti Na<gsa>ga eieött zakadgion
wege azoknak causaknak, mas houa ne mehessenek appellatioba 34, az
eto felsege em.bere abba<n> ne aczia magatt es ne itilhesse<n>, se ne adhas-
so<n>, auagi disponalhasso<n> azokboll, auagi ell uehesse<n>, hanem cziak
tulaidon, eö Na<gsa>ganak legien arra autoritas'a, abboll donalni es dispo-
nalni, auagi ell. uenni, az egi tanaczivall ege<te>mben 35.

12. Az meli emberett k1di ed Na(gsa>ga oda, ki eö felsege mellett
legien, annak eki felsege rendellien, m.ind ételtt es italtt 36, es mind eö
felsegetiirl, es mind pedigh tiztessege, es belicaleti 37 legien:

1w Mihail vod 38

<Verso :> §7, hotaru Ardealului <peste punctul 10> ".
pohta ce-am puhtit
Moldova Tara Rumeineascii <peste punctul 12> 40

Arh. St. Buc., Colectia microfilme Austria, r. 73, c. 380 377 ; Kriegsarchiv Wien,
Hauptreihe des Hofkriegsrates, Janner, No. 64, Expedit, No. 7, f. 28-29 original
In limba maghiard cu iseSliturà autografA a lui Mihai Viteazul i cu o adnotare, de
asemenea, autograf A, pe f. 29v (c. 377), devenitil un testament politic pentru toti
ro mAnii"

$i hotaru Ardealului
pohta ce-am puhtit
Moldova Tara Rumdneasci

ibidem,! c. 364 367, f. 24 25v traducere germanA moderni. Arh. St. Buc,
Colectia xerografii Austria, pach. CCXXXIII/36 ; Haus-, Hof- u. Staatsarchiv Wien,
Tiirkei I, K. 84, p. 22-25, f. 246-247v traducere veche romAneascA a originalului re-
da ctat In limba maghiarA, cu iscAliturA autografA a lui Mihai Viteazul i adnotare asemenea
Duhtor Peg, cu ce-au venit" <Doctorul Pezzen Bartolomeo, consilier imperial sosit la
Alba Julia la Inceputul lunii iulie 1600>; In dosar, sub no. 17, Quid Michael Vaijuoda
rogauit à Sua Majestas" = ce roagA Mihai voievod pe Maiestatea Sa ; Hurmuzaki,
Documente, XII p. 957-959 text maghiar ; p. 961 traducere in limba romAnA ;
IV/1, p. 216-217 tex-tul german ; N. Iorga, Documente noi... relative la Petru
$chiopul $i Mihai Viteazul, In Analele Acad. Rom., Mem. sect. ist.," seria a II-a,
t. XX, Buc., 1898, p. 49-50; v. In acest volum doc. 200, pct. D.

tMihail Voevoda, Domnul peg Ardealului §i al Moldovei §i al Tgrgi
Rumne§t. Ce pohte§te de la 6stitul Impgrat al Romei :

inggduit-au pre voia bupgratului cuna sg tie Ardealul cu nume de
gobrgnator 1, Insg Intr-acest chip : cuna sa-1 tie pgn In viiata Domnii Lui,
iar dup moartea Domnii Lui sg fie pre feciori, fir pre firul lui ; iar Dum-
n.ezeu sg nu dea sg se va svrà"§i firul feciorilor Domnii Lui, sg fie tara
In mina 2 6stitu1ui Inapgrat al Romei.

Alta pohtea§te : tara Moldovei sl fie de mo§ie *, fir pre firul lui
§i pre feciori *i pre feate ca §i. Tara Rnmneascg, §i aceaste doo tgrg, tara
Moldovei i Tara Rumueascg, si se va svrg§i sgnagnta 4-5 Doranii Lui, iar
aceaste Virg sg aibg voe 6 de 6stitul Impgrat sg-§ pue domnu cine le va
plAcea lor den tgrgle lor §i s fa steag 7 de la 6stitul Irapgrat §i sg slujeascg
ImpgrAtii Romei i judecata sg le fie in tara lor s,-i jude6 10 cu svat-ul
tgrgi lor, sg, nu ias a se judecarea Intr-altg targ ;31 §i cálugárii i popii §i
nAnstirile den leak lor §i den obiceaiul 12 lor nimea sá nu-i scoatg.

Alta pohtea§te : In tara Ardealului Gherghinul §i Ghelgul §i
Veciul i Fggra§ul, cu tot tinutul i venitul lor ; §1, in tara ungureaseg,

524
www.dacoromanica.ro



Hustul i Chiuivarul eu tinutul *i cu venitul, in cest chip : de mkie
pre feate, ea, de se va svrki sAmAnta feciorilor, sA caza pre feate, ca sA
nu fie gonite den Ardeal ; pentru slujba Domnii Lui 14*i cine va dArui
Dumnezeu cu domniia in Ardeal, el 0, n-aibA a marea aceaste cetAti,
venitul lor, de Ira mina lor 15

Alta pohtekte : s'A poat da *i milui pre cine va vrea eu o6ne
cu sate, FA cui va da mkie sA-i fie de mo*ie 16 §i, cine va e*i vinovat, au
neami*, au bojar, au sArac 17 tOt s'A se jude6 cum IA va ajunge leagea, ap
BA piar.

Alta pohtekte : ceale cinci varmeghii, carele sAnt Biharul ì Sono-
cul de mijloc i Maramurk, SArandul, Crasna sA se rumpA 18 aicea, cAtrA
_Ardeal, cu cet4ile *i cu tinuturile, cum au fost mai dennainte vreame 19.

Cum cetAtile de pre margini ce se vor slobozi dAn mAna pAgAnilor
spre Domnea Lui : Timiwara, Felnacul, Cenadul, Bepherecul, Panciova,
Berinul, eu toate tinuturile &Ate sAnt pAn in DonAre, sA' fie mkie, fir
-pre fir, *i pre feate 20

Cum., de va vrea MAriia Lui s'A tot o*teascA, MAriia Lui s'A-m dea
pre .Ardeal bani cum au dat lu Bata Jigmon, *i pre Ora Moldovei, ca
pre Tara R-umneascA 21

Alta : ce teteliu* au fost dat lu Baträ Jigmon acela s'A se dea
Domnii Lui 22.

Alta : aeum, in ceaste trei luni ce slut innainte Avgst, Septevrie,
Ohtovrie , in toat luna s'A dea &Ate o sutA de mie de talere : fac
trei sute de mie de talere, i acum, curAnd, sA'-i trimeatA 23. i Domnii Lui
i pare bine cA6 au zis 6stitul impArat sá faccA bAi cu banii MArii Lui ; ce,
cine va fi lucrAtor dup bgi 24, de nu va plAcea *i de nu va lucra bine 25, sA

Domnea Lui voe sA, pue altul, carele va faò dobAnd tArAi. 26.
Alta : cAnd va trimeate 27 Domnea Lui la cApitanul den Cap 25

pentru pAsul tArglor 22, el sl sae en toat putearea 3°, BA nu kteapte pAn
va veni porunel de la 6stitu1 impArat 31.

Alta : de rAndul solului cine va veni den svatul im.pgratului 32
sä fie aicea pä'n va fi vreame de o*tte 33, ea sl poarte grij de trebuin.ta

c*tilor. Si de hotarA ce se vor face despre pAgAni ". i judecata tári sl fie
.aicea. i sA se rumpA aicea, sA nu ias den WA afarA. lar omul impAratului

n-aibA a judecarea, neò a darea, ni 6 a luarea, numai Domnul sá aibA a
judecarea *i a darea, eu svatul tArli 35.

Alta : de solul nostru cine va *edea lInggs 6stitul impArat,
s'A aibA mertic i cheltuial 36 chiste 37 mare de c5,trA, 6stitul imp'Arat
de elträ' tot svatul.

1w Mihail vod 38

Der Voivode Michael machte iiberdiesz noch folgende Anforderungen
Der Kaiser wolle erlauben, dasz er Voivode, Siebenbiirgen lebens-

länlich, post raortem aber sein Sohn gubernirel, und so von Sohn auf
Sohn. Bei Deficienz der Familie soll Siebenbilrgen dem Kaiser anheim-
lallen2.

Die Moldau solle ihm in perpetuum von. Sohn auf Sohn ad utruma
que sexum3, so auch die Wallachei verliehen werden. Stirbt die 1?amilie4
.ganz3 aus, so soll der Kaiser erlauben6, dasz Moldau und Wallachei sich einen
Voivod wählen, doeh miissen sie den Kaiser um das Panier7 (saszlo)
ibitten, mad dem Kaiser dienste leisten8.
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Die bestehenden Geseze (in Moldau und Wallachei)9 handhabe und
discutire der jeweillige Fiirst" mit seinen. Räthen und vor dem Fiirsten.
miissen Rechtsspriiche geställt werden. Die causae können nicht in andern_
Ländern pro appello gelangenn. Die Kalunger, Popen und Klöster sollen_
ihren alten Rechte12 nicht beraubt werden können.

Der Voivod verlangt in Siebenbiirgen die Herrschaften Görgeny,
Gyhlu, Vécs imd Fogaras cum pertimentiis und Renten bar sich
suos in perpet13. Eben so in Ungarn. Huszt und Kövär ad utrumqu&
sexum sei der ruhig ungestörte Besiz gestattetm. Wäre in Siebenbiirgen.
ein anderes Oberhaupt, so sal es nicht Macht haben, seinen Nachkommen
den Besiz zu entziehen16.

Befugnisz, jedem freie Donationes zu ertheilen, in perpetuumi
die dagegen Handelnden gesezmäszig quiscumque sit" zu strafen etc.

ut Nr. 2 §.
Verlangt die Koraitate Biliar, Mittl Szolnok, Marmaros, Zarand,

Krasza sammt Schlöszern etc. Siebenbargen18 einzuverleiben12.
Wenn er Grenzschlöszer den Tiirken entreiszt, wie Temeswar,

Felnok, Csanad, Becskerek, Pancsova und Bereny (Berintt), sollen sie-
bis an die Donau dem Voivoden et desc. in perp. angehören20.

Fiihrt Seine Majestät offenen Krieg (Continua), soll Seine Majes-
tät fiir Siebenbiirgen so viel Geld geben als dem Fiirsten Sigmund.
(Bathor) gegeben -wurde. Der Moldau wolle Seine Majestät so viel Geld:
als die Wallachei bezieht21.

Gleichen Ehrentittel, wie ihn Fiirst Sigmund Bathori hatte22..
Auf die 3 Monate : August, Septenaber und October, sal Seine-

Majestät zu hunderttausend pro rata, 300 000 f. mox et de facto dem.
Voivoden senden ! ! 23. Der Voivode freut sich sehr, dasz Seine
Majestät gestatten iiberall Bergwerke zu eröffnen auf Seiner Majestät
Kosten. Wenn nachläszige25 Bergwerks-Präfekte24 sich finden, so soli der
Voivode sie hinwegschaffen, und andere einsezen diirfen ! ! 26.

Der Kaschauer Oberhauptmann 28 soll bei Feindesgefahr22 auf
.Angehen27 des Voivoden sogleich mit ganzer Macht30 dahin ziehen,
wohin der Voivode es wiinscht, ohn.e auf Seine Majestät hinweisen zu
könneni 31.

Bei Krieg33, wo Seine Majestät ein Mitglied Ihres Bathes dem
Voivoden zugibt32, welcher auf Kriegsbediirfnisse zu sehen hat ; so soil
der Rath, wenn von dem Tiirken etwas erobert mad deszhalb prozeszirt
wiirde, so sal Voivod und sein Rath entscheiden34, Seiner Majestät
Rath sich nicht einmischen, nichts entscheiden, n.och vergeben (adhassa)
können. Diesz sale blos der Voivode thun können im Einvernelunen mit
seinem Rathsgremio 35.

Des Voivoden Botschafter am Hofe Seiner Majestät soll von
Seiner Majestät mit Speis und Trank36 versehen, auch von Seiner Majes-
tat und den Räthen geachtet und geelart werden37.

1 Cu nzune de gobremator Gubernatorsagnak newe alatt tarczia a stapini cu titlul de
guvernator, In traducerea germana se rezuma doar la verbul gubernire" == a guverna.

2 sd fie In mina magh. a fie a" ; germ. sa revinä".
ad utrum que sexum rom. si pre feciori si pre feate" ; germ. indiferent de sex" ; in

lat. ca si In originalul maghiar.
* areaben este scris In afari de rind ; echivalentul romanesc este de mofie ; textul ger-

man da latinescul in perpetuum = pe veci ; se impune Insirarea conditiilor care, In general, se va
repeta In cuprinsul doleantelor voievodului roman : de mofie, fir pre firul lui, §i pre feciori
pre feate In functie de natura cereril.
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se va sord$i säniänla magh. daci. neamul Mariei Sale s-ar stinge cu tothl" ; germ.
daca se stinge toted familia sa" cee e este cam mult spus, stiut Hind a semintia" este
rodul inimii", adica fiii, si nu lntreg neamul, cl numai eel care au drept de ereditate.

Textul maghiar este mal explicativ : astfel lnelt alit vila bdrbdteasa, ell fi cea femeiascd
+zr Upsi ceea ce in textul romanesc nu se mai recta 1 niel in textul german.

Magh. : á dea acestor cloud fdri o atare <In asa fel hie*, lar In tex-tul romanesc se spune :
sá ctibd voe de iistitul Imparat ; permitd ea 11/foltiova si Tara Rometneased a . . .

7 Magh. : sá ceard steag ; ca $i germ. : sd ceard steagurile (saszlo ), en pluralul I cu echiva-
lentul maghiar intre paranteze, de unde se deduce ea textul german a fost tradus dupa ariginalul
maghiar ; romaneste s-a spus : sd ia steag de la estitul Impdrat.

Cele data' texte striline spun : sá slajeascd Impdralului ; numai In romaneste se face o
diferentiere : sd slujeascd lmpárájii Romei, evident sub influenza textului maghiar, in care mal
inainte fusese vorba de Maria Sa Drtpdratul Romei <ea felsegt;-1 az Roma y Csazartuil>.

In tara lor redd nectar textul : az kett orzagban = in aceste cloud tari ; In textul german
se da' intre parauteze : (In Moldova fi Tara Romdneascd ).

12 sd-i jaded se refera la domnul roman care-si expune pohta" textul german spune, mai
general : principele respectiv <jeweillige Farst>, lar ce! maghiar : atokatt az feiedelem = acei <dcl>
prIncipi, ceea ce ar fi si mai precis dar, totodata, aduce si o nota aparte : voievozil alesi de cele
doua taxi de care s-a vorbit mal Inainte.

11 sd nu iasd a se judecarea Intr-allá lard recta textul maghiar : pricinile ta apel sd nu fie
duse In allá tara, ceea ce In cel german se reda prin cauzele judiciare nu pot ajunge in apel In alle
jdri.

12 sd nu scoatd din vechile lor pravili <az e6 regy teilruiniekbekill> se recta In romaneste
prin : den leajea lor fi den obiceaiul lor, lar in germana scl nu fie deposedali de vechile for drepturi
<ihren alten Rechte>, ceca ce ar echivala cu privilegille.

13 edretikben, adaos In textul maghiar, figureaza in cel german sub forma : filr sich et suos
in perpel. pentru sine si ai sal In veci ; dar lipseste din textul romanesc, probabil fiindca se
extinde clan= asupra tuturar cetatilor cerute : in cest chip : de mosie fi pre feas . . . pentru
slujba Domnii Lui.

Textul romanesc precheaza : de se va sord$i sdinfinja feciorilor, sá cazd pie feo/e, ca
a nu fie gonite den Ardeal ; magh. dacd s-ar stinge neamul de vita bdrbdteascd, sd ramtrul ramurii
femeiesti si nimeni nu o turbure In acele <posesiuni obtinute de Domnia Sd> In ¡input
vlujbei fajd de Maiestatea Sa, lar textul german este mai succint : posesiunea netulburald urma-
*ilor de ambele sexe.

13 sd n-aibd a luarea ... de In mina lor magh. sá nil aibd dreptul $i puterea de a le lua.
din mina ramurii bdratesti sau femeiesti, lar germ. sd nu aibd puterea de a retrage urmapilor sdi
posesiunect.

12 Aid echivalentul liai aredkben <pe veci> este : cui va da de ma* sd-i fie de mole,
dar textul maghtar este mal amplu 1 da mal multe note : sá poald da slobod i ddrui pe nee(
oricui va urea sau ocind sau once alteeva orice va vrea, lar textul german rezuma fArà discernAmInt :
dreptul de a atribui donajii libere, pe veci.

Once fel de om ar fi din textul maghiar se explicit In textul romanesc prin au neamis,
.au boiar, au sdrac <adica om de rind>, desi i textul german reia ideea din original : oricine ar fi ei.

sd se rumpa aicea, cdtrd Ardeal are Intelesul sa se alature", sa se alipeasca", sau
incorporare" din textul german.

precum a fost lnainte din textul original se mentine l In ce! romanese : cum au fost
znai dennainte vreame <in instructiunile dinainte de 26 februarie trimise prin Pantazi logofatul
catre solii sai de la Curtea lui Rudolf al II-lea, Mihai preciza : ce sdnt 74 de ani de and au
fost lepddat de supt anima lardi ungure$ti, adica din 1526, de la Mane de la Mohacs, fapt care
InsA nu este considerat esential pentru textul german care omite formula>.

20 Se repeta formula set fie mo$ie, fir pre fir, si pre feats din magh. pe veci, din fiu
tn fiu, ad utrumque sexum, redat In germ. prin : sd aparlind voievodului si descendenfilor pe
veci, deci lar nu se respecta terminologia clauzei impuse de voievodul roman.

Specificarea sumelor atribuite celor trei tari romane nu este facuta In mod expres,
-dar se deduce egalita tea Cu cele atribuite lui Sigismund Báthory pentru Ardeal, lar pentru Moldova

tot atit cit fusese repartizat mai 1nainte Tarii Romanesti potrivit eu clauzele tmtatului
din 1598 inehelat la Tirgoviste cu comisan! imperial].

22 Forma titulu$ <din magh. titulust> se refera la titlul de principe al Transilvaniel
acordat de Casa de Austria lui Sigismund Bathory, si nu numal la niste titluri onorifiee"
<gleichen Ehrentitel> cum sugereaza textul german ; In Intelegerea cu Pezzen din lulie 1600
domnul roman mal solicita i Ordinul Una de Aur pe care 11 avusese sl Sigismund Bathory
<az titulusomat es az aranibarant mint Sigmontnak : titlul i Line de Aun, ca lui Sigis-
mund>.

23 mox el de facto din textele straine < curind si de fapt> se recta In textul romilnesc
prin acum, curad, Imp era Hy care miril pe tra ducat orul german care a dauga un smut de exclamare.
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" az p<rac>fecfosokba <germ. Bergwerks-Prafekte = director' de mine> este redat c,am echi-
voc In textul romanesc prin lucrdior dup<d> bdi care era propus de cel pe seama carula se deschi-
dean minele, adica de Imparat.

25 Mihai introduce o clauzil menita sa apere interesele tarn : de nu va pMcea fi de nu
va lucra bine, sd aibd Domnea Lui vos sd pue allul carele va face dobdndd fdrdi ; textul ma-
ghiar specifica Inlaturarea lor : ualami difficultast es negligentiath In cazuri de pagubire si de
neglijenfa, lar cel german : dacd vor fi neglijenji <nachlAszige sich finden>, ceca ce atenueaza
cauzele si nu justifica efectul.

26 In ce priveste justificarea Inlaturarli fortune a celor numiti la administrarea minelor,
textul maghiar i cel romanesc afirma acelasi lucru, dar cel german prin : so soil der Voivode
sie hinwegschaffen, und andere einsezen diirfen I <= sit aibh vote sa-i Indeparteze i sa
punii altii In loc> l prin cele douà semne de exclamare adaugate Il exprima dezaprobarea, dar,
In acelasi timp, l nelntelegerea adevaratelor motive care 1-au facut pe domnul roman sa cearft
acest lucru binele tarn.

22 va trimeate redii pe ar sale" din textul maghiar si la cererea" din cel german si
explica ultima propunere din acest articol (v. 31).

28 Capitanul din Casa <Kassay, Kaschauer Oberhauptmann> este George Basta, capitan
al Casoviei <Ko§ice>.

" Pentru pdsul Mrdilor recta ample formulare din textul maghiar : Ciad va fi-nevoie,
adicd atunci clnd se va ivi vreun dupnan al Mrii, fi cind ar fi nevoie de ajutorul cdpitanului
Capviei, lar In cel german se exprima laconic : in caz de pericol.

38 el sd sae cu Maid putearea <ostirea>, dar In textul rnaghiar se explica mal pe larg : aces-
ta sd fie dator, cu bale puterile lui, sd meargd acolo unde spune i dorefte Mdria Sa, lucru subln-
feles pentru romani, dar pentru traducatorul german pare un lucru menit sA motiveze doar
impunerea punctului de vedere al lui Mihai fatil de Basta : sd porneascd cu Mate forfele acolo
unde dore0e voievodul.

31 sd nu recurgti la <intermediul> Maiesidlii Sale din textul maghiar, sau fdrd a se mai
adresa Maiestdfii Voastre din textul german exprima imprecis intentia voievodului de a evita
once tergiversare de prisos In caz de pas al faralor" : sd nu afteapte pan va veni poruncd
de la estitul impdrat.

82 cine va vent den svatul Imparatului Inseamna ,,sfetnicul trimis de Maiestatea Sa pe
lIngd Mdria Sa din textul maghlar, sau un membru al consiliului imperial <ein Mitglied Ihren
Bathes>, adica un fel de consilier militar pe timp de razboi.

33 sd fie aicea pdn va fi °realm de offle, altfel spus bei Krieg sau pina la sfIrsitul razboiu-
lui" cu turcii, dar numai atIt timp.

34 Se creioneaza un alt punct ce trebuia discutat aparte: Si de holard ce se vor face
despre pdgdni, punct In legatura cu care, pe dosul paginil, domnul roman a facut o mentiune
speciala : hotaru Arde alului, care, de asemenea, constituia o problema la ordinea zilei, dupa
cum reiese si din cuprinsul punctelor 3 si 5 i, partial, 6.

Se recapituleaza si pct. 2 privitor la neingerInta din Edell In procedure juridic&
82 Se stipuleaza de asemenea i interzicerea interventiei din partea solului <consilier,

ambasador> imparatului In treburile interne, singura preocupare a solului fiind cea de asigurare
a aprovizionarli $i dotaril trebuintelor" ostirli. Singur Maria Sa sd miluiascd, sA judece
fi sd ridice privilegiile, laolaltd cu dregdtorii : acest pct. <al 11-lea>, ca i cel urmator, nu
reprezinta declt o dezvoltare a cererilor, adresate Inca din timpul soliei lui Petru Armeanul
reluate de cea a banulul Mihalcea l Stoica vistierul, ajunse acum sa fie puse In discutia
cu rang de tratative Cu Pezzen, comisar special al lul Rudolf al II-lea, In urma evenimentelor
noi survenite in iunie 1600 marea In stapinire a Tarn Moldovei, fapt consemnat In cerinta
de a se include si Moldova In tratative : Pohta ce-am puhtit : Moldova, Tara Rumdneascd :
decl I tara Moldovei sa fie de mosie, ca Tara Romaneasca <punctul 2>, sa se dea ban' 0 pre
(ara Moldovei, ca ci pre Tara Romdneascd <punctul 7), adica sa nu se lea vreo discriminare
Intre cele trei

36 mertic i cheltuiald, desi In textul maghiar sta : étellt es Wait, lar In ce! german :
Speis und Thrank mincare I bautura ; oricum, termenul medic" cuprinde mal mult dectt
hrana", lar cheltuiala" era ceva de la sine Infeles In cazul solillor, dar care capitol probabil
a era deficitar la curtea habsburgilor, daca se impunea atragerea atentiei asupra unui atare
punct de protocol.

" l cinstea mare" solicitata pentru solii sal <be6cilb Mil legien> probabil ca se cuvenea
sit fie ceruta In mod special, printr-un punct aparte fata de solicitarile anterioare; din acest
punct de vedere, textul german este darnic : auch von Seiner Majestat und den Rdthen geschetzt
und geehrt werden =trebule stimat l onorat de Maiestatea Sa si de consilieri.

38 Iscalitura autografa a voievodului, cu litere chirilice, este Intilnita attt pe originalul
maghiar, citsi pe traducerea romaneascii,
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" Memento autograf al lui Mihal Viteazul : hotaru Ardealului <v. n.34 referitoare la
pct. 11 de mai sus>.

4° Idem, pohta ce-am puhtitl Moldova rara .Rumelneascd (pe dota rinduri> <v. n. 35 refe-
ritoare la acelasi pct. 11).

197 1600 iulie 19, Madrid.

Consejo de- Estado : Don Juan de Borja, Cardenal de Siguenza,
Conde de Chinchón, Don Juan de Idiáquez, Cardenal de Toledo.
El Consejo de Estado a 19 de Julio 1600. Sobre lo que parece se

responda a la carta que scrivió el Wayboda da Valaquia.
Señor, En el Consejo se ha visto como Vuestra Magestad le embió

a mandar una carta que el Bayboda de Valaquia ha escrito a Vuestra
Magestad, dándole cuenta de sus subcesos y del zelo con que se ha
movido, y el que tiene de hazer la guerra al Turco, y suplicando a
Vuestra Magestad se sirva de mandarle socorrer con alguna suma de
dinero como el Rey nuestro Señor lo hizo con el Príncipe de Transilvania
Sigismundo Bátori, y assimismo lo que el embaxador Don Guillén de
San Clemente escrivió a Vuestra Magestad que havia pasado con el
Emperador, y el titulo con que Su Magestad Cess área escrive al dicho
Bayboda, y ha parecido consultar a Vuestra Magestad.

Que se deve aprovar el officio que Don Guillén hizo con el Empe-
rador, y la respuesta que dió a la carta que el Bayboda le escrivió ; y
que a él se le responda graciosamente, loando su buen zelo y ánimo,
la buena correspondencia que tiene con Su Magestad Cessárea, exortAn-
dole a continuarlo, mostrando mucha estimación de su persona y valor ;
y que Vuestra Magestad ha socorrido al Emperador para los gastos
que este año a de hazer en la guerra contra el Turco con una gruessa
summa, de que cree le tocará su parte, y espera que los subcesos serán
tan prósperos que consiga el fin que pretende, tan en servicio de Dios
nuestro Señor y augmento de nuestra sancta fee ; y que en señal de que
Vuestra Magestad lo estima y de lo bien que sabe la empleará, le embié
Vuestra Magestad una espada (que parece al Consejo sea de valor de
seys mill ducados), y que en todo lo que se offresciere hallará en
Vuestra Magestad toda buena voluntad y correspondencia ; y la copia
de la carta que se le escriviere se podrá embiar a Don Guillén, para
que si le pareciere la muestre al Emperador, y el titulol parece al Con-
sejo que sea el mismo que le da Su Magestad Cess área. Vuestra Magestad
lo mandará, ver y proveer lo que mas fuere servido. En Madrid a 19
de Jullio de 1600.

<Pe verso resoluVia regara' :> Hágase como parece, y para lo de la
espada acuda Prada2 al duque de Lerma. F<elipe>.

Al. CiorAnescu, Documente, p. 164, doc. CCCLVII ; Archivo General de Simancas,
Sección de Estado, Alemania 2323 y Costas de Africa y Levante, 493.

Consiliul de Stat : Don Juan de Borja, Cardinalul de Siguenza
Contele Chinchón, Don Juan de Idiaquez, Cardinalul de Toledo.

Consiliul de Stat la 19 iulie 1600. Despre ce se cuvirte a se ráspunde
la epistola pe care a scris-o voievodul Tárii Románe§ti.
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Stapine. In Consiliu s-a arätat c Maiestatea Voastra a poruncit
ne fie infati§ata o epistola pe care voievodul Tarii Románe§ti a sons-o

Voastre, dind seama in ea de izbinzile §i. de zelul co. care s-a
purtat, §i. ca are de dus razboiul cu turcul, §i rugind pe Maiestatea Voastra
sä binevoiasca trimitä in ajutor o suma de bani, a§a cum regele,
doranul nostru, a facut-o §i pentru principele Transilvaniei, Sigismund
Báthory ; §i tot astfel <s-au aratat> cele ce le-a scris Maiestatii Voastre
ambasadorul Don Guillén de San Clemente despre ce a vorbit cu impä-
ratul §i titluli pe care Maiestatea Sa Imperial <1-a folosit> scriindu-i
zisului voievod ; §i s-a hotarit ca se cuvine sa fie consultatä Maiestatea
Voastra <asupra urmatoarelor> trebuie aprobata misiunea .pe care
Don Guillén a avut-o la imparat, §i rhspunsul ce trebuie dat la epistola
ce a sons-o voievod.u1; §i s i se raspunda <acestuia> cu bunavointa,
laudindu-i zelul i curajul, buna iintelegere ce o are cu Maiestatea Sa
imperiala, indemindu-1 0, continue §i arätind multa pretuire pentru per-
soana sa §i meritele sale ; c Maiestatea Voastra 1-a ajutat pe imparat,
la cheltuielile ce le are de facut anul acesta in räzboiul ca turcul, cu
o mare suma <de bani>, din care crede ca va primi §i el <voievodul>
partea sa, §i spera cá succesele <sale> vor fi intr-atit de frumoase inch
sá ajunga scopul ce-1 urmare§te, §i intru slujirea stapinului nostru Dumn.e-
zeu §i intru cre§terea sfintei noastre credinte ; §i in semn cá Maiestatea
Voastra 11 stimeaza §i fiindca §tie el o va folosi bine, OA trimita Maies-
tatea Voasträ o spada (care dupa socotinta Consiliului 0, fie in valoare
kle 6 000 de ducati), §i el in tot ce i se va intimpla va afta la Maiestatea
Voastra toatä bunavointa §i ingaduinta ; §i. copia epistolei ce i se va scrie
-va putea fi trimisa lui Don Guillén, ca, de se va gasi de cuviinta, sa o
arate imparatului, iar socote§te Consiliul sa fie aceea§i pe
.care i-o da Maiestatea Sa imperiala. Maiestatea Voastra sa porunceasca
14 se cerceteze §i sa se aiba grip, sa fie lucrul bine facut.

In Madrid, la 19 tulle 1600.

<Rezolutia regala :> SI se faca cum se cuvine, iar pentru spada
a, se adreseze Prada2 ducelui de Lerma. F(ilip>.

1 Re ,Trire probablla la titlul de principe al imperlului" pe care ImpAratul Rudolf 11
promisese lui

2 Andreas de Prada, secretar al regelui Fllip al III-lea.

198 1600 little 27, Alba Iulia.

Nos Michael, Valachiae transalpinae et Moldauiae Vaiuod a, Sa-
crat<issimae> Caesar<eae> Regiaeq<ue> Ma<jes>t<a>tis Consiliarius, per
Tran<ssylua>niam. locumtenens. Meraoriae commend<amus> tenore prae-
sentium significan<tes> quib<us> expedit vniuer<sis>, quod spectabiles
et magnifici, generosi ac egregij nobiles coeteriq<ue> status et ordines
trium nationum regni huius Tran<ssylua>niae et partium regni Hunga-
riae ditioni huie subiectarum, in generalib<us> eorum comitYs ad diem
-vigesimum mensis JulY, Ann() Domini Millesimo sexcentesimo, hic, .Albae
,Juliae, ex edicto .n<ost>ro celebratis con.gregati, exhibuerunt et praesen-
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tauerunt nobis quosdam infrascriptos articulos, in eisdem comitYs paribus
votis et unanimi consensu conclusos. Supplican<tes> nobis
nos uniuersos et singulos eos articulos 1, omniaq<ue> et singula in eisdem
contenta ratos, gratos et accepta haben<tes>, n<ost>rum illis consensum
beneuolum pariter et assensum praebere dignaremur 2, quorum quidem
articulorum tenor talis est :

Articuli Dominorum Regnicolarum trium mationum regni Tran<ssyl-
ua>niae et partium reg,ni Hungariae ditioni huic subiectarum, in genera-
libus eorum comitijs ad diem vigesimum mensis Julij, .Anno Domini Mille-
simo sexcentesimo conclusi 3.

Keg<yel>mes -vrunk az na<gysA>god izenetibol megh ertettivk
na<gysOgodnak rèank valo gonduiseleset, es keg<yel>mes indulatiat
hozank ; az mellet azokat-is melleket na<gysOgod az mostani Odéonek
allapattianoz kepest kiwan teblunk

Ele 6zor azert eoriollin.k es az 17r Jstennek nagY halakat adunk,
hogY zent felsege ennY haboru wdeoben-is, az na<gysA>god protectioia
alath, ez oraigh na<gysa)godal eggiut megh tartotta hazankat es magun-
kath. Ke6nieorògwen e* zenth felsegenek, hogy ez utan-is ezen *rgal-
masagath es io voltat ninicsya hozank. Lattiuk azt-is, hogY ez utan-is
na<gysOgod minden intentioYath tellYesegel ez zegenY hazanak k*lse6
ellensegtol valo megh maradasara es csendes bekeseges allapattiara *glfe-
kzik conuertalnY, melY na<gys6>god jo indulattiaban es hozank- valo
keg<yel>mes affectioiaban kiwaniuk, hod az Ur Jsten na<gys4>godat
megh alga, es ere6t segetseget adgYon na<gysà>godnak, hod ez utan.-is
az na<gysOgod administratioiaban mindenkor godalmunk es marad-
sunk lehessen.. M-Ys na<gysi>godnak mindenben à mY, elegek lessunk, az
na<gysa>god fAratsagath gonduiselest megh akariuk zolgalnY mint kegyel-
mes urunknak.

<1> Az mY penigh illeti az na<gysOgod keivansagath, azt kiwatkep-
pen 4 kett dologban lattiuk lennY : eggiken az hadakozo nep tartasara walo
penz adasban, masikban az kezen lételben. Effele ke 6l tsegnek azert keg<yel>-
mes unink noha zegenY keòsseginktol kellene megh lennY, ea *k minemeá
nagY fogiatkázasban es allapatban ledenek, na<gysOgod iol tuddra,
mind az altal, mYert hoe az hadtartas keáltsegh nelkwl nem lehet, az
keelz nepnek-is el bocsatassa mostanY *deében nem haznos : most-is,
mint ennek eleátte az mennire az Ur Jsten ercát adot hozza, nem akarunk
sem na<gys6i>god<na>k sem hazanknak megh fogiatkoznY.

Jgerunk azert na<gysd,>godnak hadakozo nepe tartasara es egYeb-
k*leelmb k*1e6mb fele z*k egere kapu zam zerinth hatt forintoth. Harom
forintiat A, die emanationis articuloruni huzad napra, az harom forintiath.
penigh az utan, attol fogwa esmet huzad napra bezolgaltatnY. .Az zaz
uraim-is az e* mogiok zerinth egYenleò terhit viselnek velunk, az rawat-
lan es zaban helliek-is azon keppen., varosok es egYeb ado fizet*hellYek mint
grin ak ele6tte az menit hatt forintos adoban contribualtanak, most-is az ze-
rinth fizessenek. Ke6nieárgunk alazatoson na<gysi>godnak mint keg<yel>,
mes urunknak na<gysA>god niomorult keòsseginknek megh 5 zamlal-
hatatlan sok niomorusagath zeme eleYben wewen, wede keg<yel>mesen
most mY teolunk Ennek vtamaa-is valamire segit az Ur Jsten benhnket,,
semmi *de6ben nem akarunk nagYsagodnak es hazanknak megh fogiat-
ltbznY.

<2> .Az naY nezi keszen letwnket : lowagunkal, gialogunkal keszen,
leszunk, na<gysOgodtol varunk es valamit na<gysOgod eleonkbe ad,
az szivkseghez kepest mindenben ahoz tartiuk magunkath. .
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<3> Towaba wagon bantasunk, hogY jobagink az ado ele6t as zege-
6det zolgak 6 teólunkelzeóknek es na<gysOgod hadaban lowagh es gialogh
ke6ze mennek, nemellYek penigh az haiduk ke6ze, n.emellYek esmegh
varokba valo gialogok ke6ze, honnet megh feniegetnek eólessel dulassal
ben*nket. Azonkeppen boerokhoz es edeb na<gysOgod zolgaihoz, el
alnak. 1VIe1lyek fele61 wegeztwk : hod effele zeoke6t jobadok es zolgak
minden hellYekre61 mox et de facto visza adassanak. Es ez utan hffele
jobagiot es zege6det zolgat semmy neme 6 rendbelY ember be nefogadhassa.

<4> Miwel hogY penigh erttiuk azt-is, hogY sok heaba es fizetes nel-
k*1 walo emberek attak az na<gys4>god fizetet nepeihoz m.agokat, kik
orankent zegeny keoszeginket dullYak es puztittYak. Keónieórgunk na<gy-
sfi>godnak hadakozo nepet fe6 embere altal kesedelem nelkwl circaltassa
megh, es kik affele wandorlok koborlok keózteók talaltatnak, befttetesse
megh, es ere6s fenyetek alath badda megh capitanoknak, hadnagYaknak,
hod effeleket ennek vtanna keózikbe semmi vton ne fogadgYanak.

<5> Tetzet es-is hod holot ez mostani wdeóben, ha az szirksegh
kiwannYa nekunk-is feienkent fen kel lennun.k, semmi n.eme6 nemes haza-
kra az hadakozo nep se lowagh se gialogh ne zallYon, se6tt az melY hellie-
kre eddigh zallottak wolna is, na<gysa>god onnetkY*1desse, lehessunk
elegsegesbek az na4(gys4>god zolgalattiara.

<6> Az gonoz teweó emberek mYert hod minden hellYeken megh
zokasottanak, keónieórgunk na<gysOgodnak, parancsollYa megh az -var-
Inegye jspanoknak patens generale mandatumaban, azonkeppen varosok-
mak : kergessek, es birntessek az gonoz teweó embereket minden hellYeken,
az hol az ele6t zabadsagok volt rea, mellieknek kergetesere az varosok a
hol kiwantatik tartozanak drabant segetseget adnY.

<7> Vegeztuk azt-is, hogy az m.elY nemes emberekkeózulunk valok,
az na<gys4,>god ez orzagba je6weteli utan hazainkra, mentenek es marhan-
kat eldultak, parancsollyon na<gysOgod az jspanoknak, hod effele kobor-
loknak marhaYokbol az karos felt contentalliak, az hatalmaskodas fele61
penigh az breuis szerinth teórwenY zolgaltassek.

<8> Teórtentenek i11en dologk-is : hod nemelY nemes attiankfiai,
eókeppen Moldowaban letunk alath, az boer uraimath, hamis panaszol-
kodasokal megh talaluan az boer uraim, joszagokra kivltek, es az mit az
panazlo fel exequalitatnY akart joszagan megh csellekettek. Keónieórgunk
na<gysOgodnak hada megh az boer uraimnak, ne awassak affelebe mago-
kath, m ed mast kinek kiwel naY dolga leszen, teórwennYel megh talal-
liuk, ne haborgassanak minket ren.dtartasunkbaaa. Ha kY penigh ez utan
effele hamis panazolkodassal jarna, es az panaznak harnis volta teórwenY
zerint coraperialtatnek, az panaz/o emen.da linguae maraddon érette.

<9> Tetzet ez-is, hod missilis lewelel valakY sinistra quaerimoniaiara
executio ne leden, hanem effele dologban az orszagnak reghy [modda
observaltassek.

<10> Az nemes emberek fele61-is, kik sem e* na<gysOga fizetesen,
sem edebeken nem lewen, ze/el joszagonkon koborlottanak es sok kgrle6mb
kirle6mb fele dolgokath csellekettenek, az eleóbi articulus ereYeben tarta-
sek..Az paraztsagh ke6z*lpenigh az kik effeleket csellekettenek vad csel-
lekednenek, az jspanoknak authoritasok leden rea, hod effeleket az
panazlo fel requisitioiara megh foghassanak, es teórweny szerinth megh
biintessenek.
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<11> Brassoban valo giulesunkben noha el wegeztuk wala, hod
minden jobad az e* uranak feYe weztese alat zamat fogadgya, es nellY
zolgallYon : de wagon panaz, hod megh-is sok hellYeken nem tartottak a
hoz magokat. Ke6nieórgunk azert na<gysà>godnak, na<gys4>god enged-
den libera facultast minden nemes embernek jobaginak megh be 'Wntete-
sere, <es pro omnia remedia az zolgalatra valo kenyzeritesre,> 7 kyre ha
az nemes ember magatul ere6tlen wolna, az varmede jspani minden Beget-
segel legyenek nekY. Ez penigh mind zekes hellYeken, mind varosokon megh
kialtassek, hod valamely jobad ebben contumax leszen, az jspanok
megh hván.tessek, ha awal sem gondolna, az utan vgyan fe] akazak.

<12> Az melY jobagYok na<gysi>god be je6wetele utan lakohel-
lYekre(518 wagy laksagra, wagy zekelysegre, wagy zazsagh ke6ze zeòk-
tenek. Vegeztuk hod az laksagon minden joszagokbe61, es akmakr*1-is,
medio jud<icum nobi>lium, az zazsagon penigh es zekelysegen kapita-
noktol, kolchios es zabad meze6 varosokrol-is parancholattal megh
keriek ; kit ha megh nem adnak, az varmegYeken citalliak az zekre, az
zazsagon es zelekYsegen else() givaesre kY primitus post repetitionem
leszen, melY else6 zekre wad giulesre, mind az ket fel, minden iu szawar
es bizonsagawal, keszen leden, es non obstante eo, quod attestationes
intempestivae essent megh lassak, es az mit az teérwenY hoz appela-
tioba(n) ne bochassak, ha-nemo ulteriori remedio post habito final<ite>r
determinallYak. Eff ele megh nem adot jobadot post jud<icia>riam deli-
bera<tio>nerau <sedis comitatus, nem girawal, ha nem dijaval negyven
forinttal adja meg>. Az zazsagon es zekelYsegen az kY megh nem adda
judicio tabulae ketzaz forinton maradgYon ; ez alat penigh valamenY
ado eff ele elzeekeelt jobagyta rakodik, azt az contumax fizesse megh,
az ky praeter o<mn>em cau.sam rationabilem az jobagYot megh tartotta.
Az nä<gys6,>god capitani es varakban udvarhazoknal leweò tiztartoy,
azonkeppen aknakon valo kamora jspani-js minden hellYeken ehez tar-
chiak magokath. Az ze6ke6t zolgaknak dolgaban-is ezen mod obserual-
tassek.

<13> .Az kiknek na<gysa>god jozagot adot az varmedekben wagy
azonkiwul-is, na<gysa>godtul fezetese jar, es nemes enber, az reghy mod
zerinth joszagokrol ualo lowagokat, gialogokath az varmede zazloYa
ala allassak, az kik penigh zolgak, azok kepekbelY embereket allassak.

<14> Teke ne* waros mikeppen az ele6t mind adaYat mind eleset
Coloswarmedebe atta, tetzet, hod ez utan-is az coloswarmegYei jspa-
noktul halgassen, es effele ado es eles dolgaban az reghy rendtartashoz
zabia magath, azonkepen Soos meze6-is tartomaniostul effeleben az
reghY raodot es zokast ke6wesse.

<15> Vegeztuk azt-is, hogy az melY nemes emberek az raostany
de6 alath jobagiukat uertek vagdaltak, azok fele61 az varmede jspani

az breuis zerint te &went zolgaltasanak.
<16> Az melY jozagh Wrz miath wad had nepe miath elpu.ztult,

azoknak az varmegYe jspani szerint *egere mennienek egez falue
vagy chiak portio, es telliesegel elpuztulte wad chiak particulariter, es
t*z raiatte wagY had nepe miat puztult, menni ado fizet* ember uolt
az ele6t es most-is menny legyen raita, es azt-e* na<gysOganak repor-
talliak, kit et') na<gysa>ga io igerete zerinth itt le zalithasson, es az *
na<gas4>ga perceptori-js tartozanak az jspan uraimtol es ado zedeatul
zamba venny.
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<17> .Az parazt ratsagh Irk nem hopenzes, az orzagban akar hol
legken, adot fizessen, ha mellik ott az hol lakik megh nem akarna adnk
mennyen kY az orzagbol.

<18> Jelentik azt-is nemely nemes attiankfiai hod az camora jspa-
nok egyeb hay mod zerinth nem akarnanak hazok sz*ksegere az aknarol
elegedend-is soot adnk ; kyre61 tetzet, hod minden hellieken valo kamorar
jspanok az nemessegnek hazok szWksegere edeb hay- mod zerinth soot
adassanak.

<19> Panaszolkodot az zarandvarmegyei nemessegh, hod az jenek
capitan azt kiwanna te6lunk, hod mind giulesre, mind zekre jene6be
tartoznanak : /KY mkert hogy reghk szokasoknak ellene wagon, tetzet
hogy az varmegke mind giules es zek dolgabol az ele6by allapathan.
maraddon ; es az jeney capitan affele mod nelkwl valo kevansagnak
beket hadgyon.

<20> Estenek illken dolgok-is, hod nemely attiankfiain.ak na<gysA>
god lewelet hoztak, mellYek keemul ky ratzul, ky olahul volt irwa, kk
miat az na <gysa)god parancholatiat es akaratiat beleelle megh nem erthet-
tek. Vegeztuk azert, hogy Affele leveleket az nemesegnek vad magyarul,
wad deakul jrianak. Az kY effele olah wagy ratz nielwen irt lewelel az
nemessegh ketizeit jarna, affele embereket megh foghassanak, es lewelet
egiut eò na<gysa>ganak fogwa hozzak.

<21> Wert hogy penigh lattiuk az baromnak-is sz-41 woltat, tetzet,
hod eékeor barmot ez orzagbol senky ky ne vihessen, ha ley ky- vinne
mind harminczadokon, vamokon es edeb hellYeken te6le elwehessek.

<22> Vagyon az eles dolgaben illyen fogiatkozas, hogY sok hellke-
krol na<gysOgod jozagabol, varok tartomankabol, azonkeppen urak
joszagabol az elest niegh nem addak, hanem az zegenk nemes joszaga
adda az mit adhat ; k mkert hogy igen kewes, es ennk nep tartasra
nem elegh, vegeztwk hod min.d az na<gysA>god joszagabol, smin.d egyela
hellYekreol effele eles raegh adassek.

<23> Towaba kiwannia na<gysOgod keg<yel>mes urunk, hogy az
laksagon, madar es zaz faluk, az zomzed olah faluknak kik we/ek hata-.
rosok eggik olah falu, az olah falunak, az zabad hellYeken es hatarban
zabad nioraast engedne, holot az terhet es ado fizetest edenlokeppen.
viselnek. Azert wg wagon kegkelmes urunk, hogy sok hellieken niomast
nem engedhetunk eff ele zomzet olah falubelieknek, oka ez volt, hod
wetesinket barmokal juhokal megh etet6k, szena filunket azon keppen,
zeole6nkben-ks sok kart teeittenek, az ze616k karait, giNfrpeokt el eget-
tek, es te6b edeb fele dolgokat chelleketenek ; mindazonaltal az na<gysà>
god tokentetekert, es n.a<gys6,>godhoz ualo jo akaratunkbol ezt chel-
lekezwk : hogy minden falu az laksagon mind madar, zaz falu, olah
falunak, s mind olah falu mas olah falunak, az lowoknak, ebkre6knek
e*ne6 barmoknak es diznoknak zabad niomast addanak : juh kkuul,
mYert hod eggik zomzed az masikn.ak aff ele juhnak niomast az elecit it
nem adot.

Az e6re6knek, evbae6, barmoknak lowaknak es diznoknak nioma-
sok ig legyen, hod chiak ott jarion a hol zabad helY es niomas, se
erde6re, se wetesre, se zena réttre, se ze6leöbe, se egyeb irtot à wad
tilalmas hellyekre ne erezek Az zena retet ha niomasba wagon-is, az
diznokkal fel n.e turassak, mert ha effele hellYeken talallyak, be haithas-
sak, es az orszagh teórwenye szerinth megh sazoltassak.
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Vizontagh az olah kinek niomast adnak, niomast adgron
az zomzed falunak, a<z> ky niomast ad nekr, mert ha affele olah falu
niomast.nem adna, az zomzed m.agyar, zaz wad olah falu-is ne tartoze.k
neky niomast adnr. Es niomas ada-is penigh vgr legren, hogy harmad
negred falu ellen-is el ne jarianak, hanem chiak ott a hol eozwefoly az
kett zomzedos falunak hatara.

Az zazsagh-is effele niomas adasban, minden rezeiben ehez tarchia
raagath.

<24> Az my nezi na<gys6>godnak masodik kiwansagath, hod
az olah papok zemellret senky keòssegh keéze walo zolgalatra ne kenze-
ritene, ebben-is na<gysOgod kiwansagath megh bechw*lettwk, es wegez-
twk, hod az olak papok minden effele zolgalatol, minden hellYeken,
zemelrekben immunisok legrenek.

<25> Az mineme6 vaimok ez orszgba wadnak kiwaltkeppen saros
hellYeken, azoknak megh oculalasara az jspanok kY mennienek, na<gr-
sA>god-is emberet adgra mellerek, es megh lassak hol es minemeò hel-
lreken kellesek affele vamnak lenny, es na<g,ys4>godnak reportalliak.
Azok-is, kik effele vamokat birnak arrol valo leveleket producallyak,
mellieket na<gys4>god megh értwen, az utan pro locis statu et reip<ubli-
cae> emolumento deliberallron fele6le, michoda hellieken affele vamnak
lenny.

- <26> Vegeztuk azt-is, hod az varokban lewee capitaniok, udvar-
birak, es egreb titzviseleék, ha mely nemes emberen hatalmasagot vad
egrebiniuriat chellekeznek, az eleebi mod zerith az varmede zekere,
az mely varmegreben az var wagon, citalhassak, ea az hatalrnaskodas
felea az breuis szerinth legyen te6rweny, e*k-is teartozzanak teòrwent
allany.

<27> Az mineme6 jozagozagokath nemelY zegeny attiankfiainak
v-agy azoknak arwainak, es relictaioknak elfoglaltak, affele spoliatusok
mennienek, fee, jspan.okhoz, es ky foglalta leden el josagokat, es michoda
hellyen, az varmeden, else6 zeken felirassak ; ha zek nem lenne valahun
jspaniat talallya felirassa, mellYeket igy mind felirwan az jspan uraim,
eó na<gys4>ga kezeben adgianak, kiket e6 na<gys4>a-is ed bizonios
arra rendeltetet napon, krt eò na<gys4>>ga ideren mind az ket felnek
ertesere addon megh latasson, es kinek kinek az e* jozagath restitual-
tassa.

<28> Vadon il1en panaszolkodas-ia, hod az kiknek na<gysà>god
donatiokkal jozagot conferalt, reghY teorwennek zerinth nem elnenek
vgr lewelekkel, az mint kellene, wad meltan, wad meltatlan ; de mind-
graft hatalommall2 bele zallananak es elfoglalnak, az contradictionak
seramY helt nem adnanak. Tetzet azert, hogy az mely statutionak con-
tradicaltanak, es az don.atarius contra vim contradictionis ugran elfo-
glalta, àffelenek wegere menwen diligenter az jspanok, armak az krte61
elfolglaltal restitualliak, es az donatarius donatioiaval procedallron, es
azt suis modis teòrwenniel prosequallia.

<29> Vegeztwk ezt-is, hogY az, mit az nemes ember haza szirk
segerewiszen, attol wammal es harminczadal ne tartozék, krben mind
harminczadosok vamosok chez tarchiak magokath.

<30> Az cziganok vaidasaga, mYert hod ennek ele6tte ualo gene-
ralis giulesunkbe Meggresen, penitus abrogaltatot uolt, tetzet hod
a zon wegezes, az cziganok vaidasaga fele61 ez utan-is observaltassek,
es a zok kik de recenti eò na<gys4>gatol ez czigany vaidasagot impetral-
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tak non, annak exercealasatul tellyesegel -vh.essaek legtenek, es arroll
emanaltatot lewelek-is ereótlen. legten.

<31> Vegeztuk ezt-is, hogY valamelY olah pap masodik felleseget
wenne, es az falu az circalaskoras az vladikanak megh nem mondana,
az jspanok az fele falun e6 na<gysg>ga zamara kit zaz forintot dulhas-
sanak

Nos itaq<ue> praemissa supllicatione annotatorum dominorum"
regnicolarum trium nationum regni huius15 Tran<ssylua>niae, et partium
regni Hungariae ditioni huic subiectarum, <clementer exaudita et admis-
-- 16sa 1> praescriptos uniuersos aaticulos, <modo praemisso nobis praesen-
tatos17,> onmiaq<ue> et singula in eisdem contenta ratos, gratos et
akceptos habentes, praesentibusq<ue> literis nostris verbo tenus inseri et
inscribi facien<tes> nostramq<ue> illis consensum praebentes, clementerls
acceptauimus, approbauimus, ratificauimus et confirmauimus, prout accep-
tamus, approbamus, ratificamus et eonfirmamus, offerentes nos be-
neuole, quod praemissa omnia in omnibus suis punctis, clausulis et arti-
culis, tam nos ipsi obseruabimus guara per alios quospiam19, ubiq<ue>
per ditionem nostram firmiter et irreuocabilite,r2° obseruari faciemus,
<imo acceptamus, approbamus, ratificamus et confirmamus21>, harura
nostrarum vigore et testimonio l<ite>rarum mediante. Datum Albae
Juliae die vigesima octaua22 mensis Julij, Anno Domini Millesimo
Sexcentesimo.

<Sigiliu timbra* Lecta.

<Pe verso :> Pro ciuit<a>te Colosuar.

Arh. St. Cluj, fond. nr. 1, Primaria Municipiului Cluj-Napoca, Articole dietale, sub datA,
f. 1-4, copie, cu data de 28 iulie, sigiliu.
Szilagyi Sandor, Erdélgi orszdggyillési emlékek, in Monumenta Comitialia Regni Tran-
sylvaniae, Budapest, 1878, p. 520-529 text ; I. CrAciun, Dietele Transilvaniei finute
sub domnia lui Mihai Viteazul, in Anuarul Institutului de istorie nationallt", VII
(1936-1938), Buc., 1939, P. 632-640, traducere a textului maghiar ; I. Lupas.
Documente istorice transilvane, I (1599 1699), Cluj, 1940 p. 53-61, traducere a tex-
tului maghiar.

Noi, Mihai voievod al TIrii Romanesti si Mo/dovei, consilier al
preasacrei Maiestgti impárltesti si regesti si loctiitor in Transilvania.
Incredinfám memoriei tuturor cgrora le este de folos anuntind prin
euprinsul prezentei cá, strglucitii si mgretii, generosii si gloriosii nobili §i
celelalte staturi si ordine ale celor, trei natii, ale domeniului acestuia
al Transilvaniei si din pgrtile regatului Ungariei supuse stgpinirii acesteia,
strinsi in adunarea lor generará tinutg din ordinul nostru in cetatea
noastrá, Alba Iulia in a dougzecea zi a lunii iulie, in anul Domnului o
mie sase sute, ne-au argtat si prezentat citeva articole scrise mai jos, Juche-
late in aceeasi adunare cu -v'oturile asemAngtoare ale lor insile si consim-
0m:bit unanim, <avind intgrite, prAcute si toate Eli fiecare din cele conti-
nute in ele priraite, si> dindu-le consimtgmin.tul nostru, sg binevoim a le
accepta, aproba, ratifica si confirma afectuos <si atit noi insine a le
respecta cit si de oricaxe altii, oriunde in aceastg putere a face sg fie
respectate cu tgrie>. Al cáror articole insg cuprinsul e acesta.

Articolele domnilor locuitori ai celor trei natii ale domeniului
Transilvaniei si din pánile regatului Ungariei supuse acelelasi puteri,
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Incheiate (intocmite) in adunarea lor generala -pinta aici la Alba lulia
in a dougzecea zi a lunii iulie, in anul Domnului o mie sase sute.

Milostive stapine, am inteles din vorbele M'Ariei Tale grija i milosti-
virea Mariei Tale fata de noi, precum i ceea ce doreste M'Aria Ta de la
noi in aeeste imprejurari.

Mai intii ne bucuram i înl,m rug'Aciuni fierbinti catre Dumnezeu,
ca Sfintia Sa ne-a tinut, pina in acest ceas, patria i pe noi in aceste
vremuri de razboaie sub ocrotirea Mara Tale. Ne rugam Sfintiei Sale
ca si de aici inainte intinda aceastä, milostivire i bunatate asupra
noastra. Vedem ca si de aici inainte M'Aria Ta te straduiesti sa-ti indrepti
toate grijile, cu prisosintä, pentru scaparea bietei noastre patrii de duma-
nii din Mara si pentru starea ei linitit i pasniel, pentru care bung,
pornire i sentim.ente milostive fa ll de noi ale Märiei Tale dorim, ea
Dumnezeu s binecuvinteze pe Maria Ta, BA' dea putere i ajutor
Iläriei Tale, ca s'a avem si de aici inainte pace si pasuire sub cirmuirea
Mariei Tale, pentru care osteneall i purtaxe de grija a M'Ariei Tale noi
te vom sluji ca pe stapinul nostru milostiv.

In ce priveste dorinta Mariei Tale, o vedem in doul lucruri intii,
in platirea banilor pentru intretinerea ; a doua, In participarea
noastra la razboi. Cu toate cá astfel de cheltuieli, milostive st'Apine, tre-
buie suportate de satele s'Arace, si ele slut in lipsuri Maria Ta stie
bine- aceasta totusi, pentru cá intretinerea oastei nu poate fi flea chel-
tuieli i concedierea ostenilor n-ar fi spre folos, nu voim sA' fim nici acum,
cum n-am fost nici in trecut, spre scaderea Mariei Tale, sau a patriei,
din ceea ce ne-a dat Dumnezeu.

Fagaduim, astf el, Mariei Tale, pentru intretinerea oastei i pentru
diferite alte cheltuieli, de fiecare poarta 6 florini ; 3 florini sl fie platiti
pina in a 20-a zi de la data acestor articole, iar 3 florini ping, in a 20-a
zi de atunci inainte.

Sasii s'A poarte greutatile in aceeasi nnasura cu noi, dupa obiceiul
1or ; de asemenea i locurile neimpuse i libere, i orasele i locurile
impuse, dupa cum au plätit mai inainte 6 florini, asa sä pläteasca
acum. Ne rugam cu umilintA' Mariei Tale, stapinului nostru milostiv,
.ca vazind starea neasemanat de nenorocita a satelor noastre, sá primeasca
acestea cu milostivire de la noi. Si si de aci inainte, pe at ne va ajuta
Dumnezeu, nu vom fi niciodata spre scaderea Märiei Tale si a patriei.

In ceea ce priveste participarea noastra la razboi vom fi gata cu
calaretii i cu pedestrasii nostri ; asteptäm semn de la Maria Ta i ceea
ce ne va cere M'Aria Ta noi ne vom tine, dupä, trebuinta, de cele hotarite.

Ne plingem, mai departe, ca iobagii si slugile tocmite fug de dinain.-
tea darilor i trec intre calarasii i pedestrasii M'Ariei Tale, unii apoi intro
haiduci, altii intre pedestrasii de cet'Ati, de unde ne ameninta cu uciderea
si cu devastarea. De asemenea tree la bojen i la alti slujitori ai
Tale.

Hotarim ca astfel de slugi i iobagi fugiti sa fie restituiti in graba
de pretutindeni. lar dupa aceasta nimeni s'A nu poata primi astfel de
iobagi si de slugi.

Aflind, apoi, &A multi oameni lipsiti i neplatiti au trecut intre lefegiii
Mariei Tale, care din ceas in ceas ne prada i ne strica satele, rugam pe
Maria Ta sá urm'äreasca prin cei mai mari, fära intirziere, pe osteni
gasind printre ei astfel de vagabonzi i ratacitori, sä', fie pedepsiti ; i cu
asprime sa porunceasca capitanilor si hotn.ogilor sa nu mai primeasca
de aici inainte astfel de oameni.
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S-a hotärit ca in aceste vremuri, daca nevoia o va cere, sä, fim
noi gata <pentru räzboi> ; iar in nici o casa nemeseascä ostasii, cálärasii sans
pedestrasii sä nu poatäslílui, ci dad, au säläsluit pina acum in unele
locuri, Märia Ta sä-i scoatä de acolo, ca sä putem fi indestulätori in,
slujba Mä,riei Tale.

Fiindc s-a inmultit pretutindeni numärul räufileätorilor, ne ruglm
Märiei Tale A, porunceascä prin scrisori obstesti spanilor din comitate,
precum i oraselor, sä alunge si sä pedepseascä, pretutindeni pe räufacatori ;
pentru alungarea lor orasele sä, fie silite, la nevoie, s dea ajutoare
pentru intretinerea drabantilor.

Am hotärit cu privire la acei nemesi dintre noi care, dupl. venirea,
Märiei Tale in aceastä tarl, au nävälit asupra caselor noastre i ne-au
jefuit de bunuri, sä porunceasa, Märia Ta span.ilor ca din a,vutul acestui
fel de vaga,bonzi sä fie satisfäcuti cei pägubiti, iar in ce priveste pe cei
abuzivi, s'a fie judecati dupl forma sumará

S-au intimplat si lucruri ea acestea : unii nemesi mai ales in timpul
cind eram in Moldova s-au adresat donmilor boieri cu plingeri false,
<iar> domnii boieri au trimis <scrisori> la mosie, rezolvind plingerea
potrivit celor arfitate de reclamant. Ne rugäm Märiei Tale sä porun-
ceasel domnilor boieni. sä nu se amestece in astfel de lueruri, cäci tre-
burile noastre ni le descurcäm noi cu legea, sä nu ne tulbure pe noi in
asezämintele noastre. Iar cei care vor umbla cu astfel de plingeri min-
cinoase de aci inainte, si minciuna plingerilor se va dovedi prin lege,
s'a fie pedepsiti ca mincinosi.

Am hotärit sä, nu se faca executie pe baz5, de plingeri de reap
eredintä, prin scrisori, ci In astfel de lucruri sä, se tinä seamä de
vechiul obicei al tärii.

In ce priveste pe nemesii care nu sint niel in solda Märiei Tale,
nici in altfel de slujbä, i s-au impea'stiat pe mosiile noastre, sävlisind
diferite alte fapte, &A fie tinuti in hotarele legilor de mai inainte. lar
aceia dintre tärani, care au sävirsit sau vor sävirsi astfel de lucruri
ajung5, sub autoritatea spanilor, ca la plingerea pä'gubitului s'a poatä
fi prinsi i pedepsiti dupä lege

Desi am hotärit, in dieta din Brasov, ca fiecare iobag, sub pedeapsa
pierderii capului, asculte de stäpinul su i sa-1 slujeascä, totusi sint
plingeri c'ä in unele locuri nu se implinesc acestea. Ne rugAm astfel Märiei
Tale s, ingIduie Märia Ta minä liberä tuturor nemesilor sä-si poatä
pedepsi iobagii si pro omnia remedia sä-i poatä sili la muncä, dacl
pentru aceasta nemesii n-ar avea puteri indeajuns, spanii comitatelor
0, le fie de ajutor. in scaune i in °rase ea se dea de stire cA, iobagif
care vor lipsi de la aceste indatoriri, vor fi pedepsiti de spani, iar dacl
niel aceasta nu-i indreaptä, sä fie spinzurati.

Iobagii care au fugit, dupä venirea Märiei Tale, intre secui sau
intre Sa§i, sau in alte locuri, hotä'ilm sit fie ceruti Cu poruna,
cei dintre secui sau dintre sasi, de la cäpitanii acestora, asisderea si
eci din orasele intärite i tirguri ; cei din alte locuri de pe mosii
din mine de la fruntasii <local*. Dacä nu, vor fi restituiti, 85, fie
chemate amindou6 pärtile cu toate scrisorile si dovezile la scaunul jude-
tului, la sasi sau la secui, la cea dintii adunare dupä prezentarea cererii
si non obstante co, quod attestationes intempestivae essent ju-
dece si la ceca ce va hotäri legea sä nu mai incapä drept de apel, ci
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s'A stabileascA omni ulterior remedio pos t habito finaliter. Astfel de
iobag nerestituit, post judiciariam determinationem sedis comitatus, s'A
fie restituit nu pe chezásie, ci cu pretul de patruzeci de florini.

La sasi i secui, iobagul nerestituit dupA judecatA va rAmine In
schimbul pretului de dou'A sute florini.

In acest timp once d'Ari s-au pus asupra acestui fel de iobagi fugiti
WA fie plAtite de acela care praeter omnes cau.sam rationabilem a reti-
_nut pe iobag.

CApitanii si slujitorii 3/Ariei Tale din orase si din orase si de la
ourti, asisderea i cApitanii camerali de la mine, s'A se tinA peste tot de
aceste hotAriri.

Aceleasi hotAriri sA fie urmate si in ce priveste pe slujitorii fugiti.
Aceia cArora MAria Ta le-ai dat mosii in comitate sau chiar in

atará de ele, au leafA' de la MAria Ta si slut nemesi, sA dea dupA vechiul
obicei cAlarasi i pedestrasi de pe mosii sub steagurile comitatelor ; dad,
slut slujbasi, sä trimitA oameni de-ai lor.

Tirgul Teke plAtind si mai inainte dArile i alimentele comitatului
Cluj, decidem sä asculte si in viitor de spanii eomitatului Cluj si dArile
vi alimentele s'A le dea dupA rinduiala veche, asisderea cu tinutul i Sos-
mezeu sá urmeze in acestea obiceiului din bAtrini.

Am hotArit ca nemesii care au bätut i ucis pe iobagi in vremurile
acestea s'A fie judecati sub formA sumará de cAtre spanii comitatelor.

Mosiile pustiite de foc sau de ostire s'A fie cercetate de spanii comita-
telor, dupA sate sau dup6 eurti, constatindu-se dacA au fost pustiite
cu totul sau numai in parte, de foe sau de ostire, citi birnici au fost
mai inainte i citi mai sint acum, fAcindu-se arAtare Máriei Tale si MAria
Ta sA fad, scratiminte dui:a fAgAduintA i dAbilarii Milriei Tale sA ja astfel
In seamA därile de la domnii spani si de la incasatori.

Sirbii care nu sint lefegii s'A plAteascA däri oriunde ar fi stabiliti
In tarA, iar aceia care n-ar voi s'A plAteasel acolo unde locuiesc, s'A fie
scosi din tarA.

Unii diutre nemesi ne fac cunoscut cá panii camerali, dupA un
.obicei nou, nu vor sA dea sare din mine pentru trebuintele casei ; decidem
ca spanii camerali de pretutindeni s'A dea sare, dupät noul obicei, pentru
trebuintele caselor nemesesti.

Se piing nemesii din comitatul Zarandului c'A li se cere, din partea
rcApitanului din Ineu, s'A meargA la adunAri si la scaunele de judecatä
la Ineu. Hotärim ea, fiind impotriva vechilor obiceiuri, adunArile
scaunele de judecatA ale comitatului sä räming cum a fost mai inainte.
lar capitanul din Ineu s'A nu mai aibA astfel de dorinti neintemeiate.

S-au intimplat i astfel de lucruri, cA unor oameni de seama noastrA
li s-au adus scrisori de-ale MAriei Tale, unele serse in limba sirbeascl,
altele in limba romäneascA, din care pricinA n-au putut intelege din ele
porunca i vointa MAriei Tale. De aceea am hotArit ca astfel de scrisori
s'A fie trimise nobilimii sau in limba maghiarl sau in limba latinit;
.cine ar mai umbla pe la nemesi cu astfel de scrisori românesti sau sir-
besti, pe niste oameni ca aceia sl-i prindA i sA-i trimitA prinsi la MAria
Ta impreunA cu scrisorile.

Väzind numArul scAzut al vitelor, hotArim ca astfel de vite cornute
sl nu poat'A fi scoase din tall); cine le va scoate, de la acela sA-i fie
luate la vA'mi i in acele pArti.

In privin.ta hranei slut neajunsuri, pentru el de pe multe mosii
ale 1VIAriei Tale si chiar din tinuturile cetAtilor, asijederea si de pe mosiile
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domnilor, nu se dau cele trebuincioase pentru hrana, ci numai mosiile
bietilor nemesi dau ce p,ot s dea ; ceea ce bag fiind putin i neindestu-*
lator pentru intretinerea atitor osti, hotAxim 0, se dea pentru hrana
de pe mosiile Mariei Tale si si din alte locuri.

Mai departe pofteste Maria Ta, stapinul nostru milostiv, ca satele
cu izlazuri, unguresti i sasesti, s ingaduie pasun.at liber, in locurile

hotarul necultivat, satelor românesti ce sint hotarnice cu ele, cu toate
greutatile si plata darilor o poartä in chip egal. N-am putut da pkunat

liber, milostive stapine, satelor romanesti vecine din pricinac ne-au
pascut semanaturile cu vitele i oile lor, de asemenea i finatele ; au
facut pagube mari i viilor, de mide au ars parii si spinii, savirsind
multe astfel de lucruri. Cu toate acestea, din respect fata de Märia Ta
si din bunavointa noastra fa-VA de Maria Ta, incuviintäm aceasta, ca
toate satele cu izlazuri atit cele unguresti cit si cele (sasesti s dea satelor
romanesti, precum i satele romanesti altor sate romanesti, pkunat.
liber pentru cai, boi, junci i porci Mara de oi, fiindcl pentru oi niel
ping acum n-a dat niel un vecin altui vecin asemenea locuri de pkune.

Pkunatul boilor, juncilor, calor i porcilor va fi numai acolo pe
unde e loe liber i pasune ; nu vor putea fi lasate nici in pAcluri, nici prin
semanaturi, nici prin finate, nici in vii sau in alte locuri oprite. Daca
finatul e dat pentru pascut, Os nu fie rimat de porci, caci daca vor fi
gasiti in astfel de locuri, vor putea fi luati iar stapinii lor pedepsiti dupa
egil e

In schimb i satele românesti, care primesc pasunat, s dea si ele
drept de pa'sunat satelor vecine de la care primesc acest drept, iar daca
aceste sate românesti n-ar da drept de pkunat, nici satele vecine ung,u-
resti, sasesti sau românesti sa nu fie datoare a le da pasunat. Acest
drept de pkunat s'A fie astfel incit sa nu colinde ping la al treilea sau al
patrulea sat, ci in locurile unde se intilnesc hotarele a doua sate vecine.

Sasii 0, se tina í ei, in toate am'Anuntele, de incuviintarea acestui
fel de pkunat liber.

In ceea ce priveste a doua dorinta a Mariei Tale, ca preotii
romäni, in persoana lor, sa nu poata fi siliti de nimeni la robota, am
respectat i in aceasta privinta dorinta Märiei Tale si am hotarit ca preotii
români s'A fie scutiti pretutindeni, in persoana lor, de astfel de slujbe.

Despre fiinta v'Amilor din tara, mai ales la pasuri, sá mearga spanii
s'A se convinga ; sa dea i M'Aria Ta oamenii sai pe Bugg ei i -vazind mide
si in ce locuri sint trebuincioase astfel de vami, sá incunostinteze pe
Maria Ta. Aceia care stapinesc astfel de varai sä arate scrisorile dovedi-
toare, pe care, väzindu-le Maria Ta, s'A hotarasca pro loci statu et reipu-
blicae emolumento in ce locuri trebuie sa fie astfel de vami.

Decidem ca i capitanii din cetati, juzii de curte si alti slujbasi,
care vor savirsi samavolnicii sau alte necu.viinte asupra nemesilor, A, fie
chemati, dupa obiceiul de mai inainte, la scaunul de judecata al comita-
tului, in care se afla cetatea, si &A fie judecati dupa forma sumará asupra
samavolniciilor s'Avirsite, sg, stea i ei inaintea judecatii.

Daca au fost luate moiile unor bieti oameni de seama noasträ
sau ale orfanilor si urmasilor acestora, cei pagubiti sá purceada la spanul
suprem i sa inscrie pentru cel dintii scaun de judecata, la comitat, pe
cel care i-a luat moiile, numind asijderea i locul. Daca nu ar fi scaun
de judecata, oriunde va gasi pe span A' faca inscrierea i, inscriind spanul,
astfel, pe toti, dea in mina Mgriei Tale, pe care Maria Ta sa-i cierne
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intr-o anumitg zi aducind Mgria Ta din timp aceasta la cunostinta
celor doug pgrti i s, restituie mosiile cui se cuvin.

Sint i astfel de plingeri cg Mgria Ta ai dgruit mosii fgrg
dupg legile noastre vechi a le fi luat cu scrisori, asa cum s-ar fi cuvenit,
cerute pe drept sau pe nedrept, intrind curind cu scrisori in posesiunea
lor, fgrg sg fi avut loe nici o judecatg Am hotgrit ca in cazul unor deci-
ziuni contrare celor stabilite, fiind mosiile totusi luate in posesiune,
panii sg continue, diligenter, a restitui cele /Rate, don atorul sg-si arate

donatiunea, iar aceasta sg fie urmgritä suis m.odis prin lege.
Decidem ca pentru cele ce aduce nemesul spre folosinta casei sale

sg nu pläteascg nici dare, nici tricesima, iar tricesimarii si vamesii 0, se-
in g de aceastg hotgrire.

Fiindcg in dieta mai veche din Media § functia de voievod al tiga-
nilor a fost desfiintatil pentru totdeauna, hotgrim ea acea deciziune sg.
fie respectatg i cei care de curind au stors de la Mgria Ta functia de
voievod al tiganilor sä. nu o poatg exercita, iar scrisorile date cu acel
prilej sl nu aibg nici o tgrie.

Am hotgrit si aceasta ca dacg vreun preot romAn s-ar recgsgtori,
satul nu ar vesti pe vlgdica eu prilejul vizitatiei canonice, spanii sg.

poatg lua de la un astfel de sat doug sute de florini pe seama Märiei
Tale.

Asadar, noi, la sus-argtata ruggminte a numitilor domni" locuitori
ai celor trei natii din aceastgm tara a Transilvaniei si din pärtile rega-
tului Ungariei si din tinuturile de sub porunca acesteia etc., <cu bunä-
-vointg ascultind i primindle> toate articolele mai sus serse, <infItisate
noug in modul argtat mai sus 17>, indeobste i in parte, in tot continutul
lor avindu-le inggduite si pe plac i primite i prin scrisoarea noastr'ä de
fatg cele spuse prin viu grai flcindu-le sg fie insirate i inscrise si din-
du-le incuviintarea noastrg cu bungvointäo sg le primim, sg le WO,-
duira, sg le intgrim i sg le imputernicim, deci le-am primit, le-am ingg-
duit, le-am intgrit si le-am imputernicit si de bungvoie ne-am oferit
cá atit noi insine vom plzi, dar vom face si sg fie pgzite si de oricare9'
altii Cu tgrie i nestrgmutat2° orisiunde in tara noastrg, <deei am primit,
am inggduit, am intgrit si am imputernicit2/> prin mijlocirea tgriei
märturiei scrisorii noastre acesteia. Dat la Alba Iulia, in ziva a dougzeci-
siopta22 a lunii iulie, anul Domnului una mie sase sute.

<Sigiliu timbrat>
S-a citit.

<Pe verso> Pentru orasul Cluj.

Szilágy omite pasajul : supplicantes . . . articulos.
2 In ex. de la Cluj, de la consensum se rezumA formularea aproximativ ea In Incheiere,

InsA cu infinitivele : beneuole-are . . ac nos ipsi obseruare quam . .. firmiler obseruari facer&
dignaremur.

3 Ex. de la Cluj omite : hic Albae Juliae celebratis.
4 CuvInt omis In ex. de la Cluj.
5 Ex. de la Cluj repetA cuvintul i apoi II taie cu o linie.
6 Szilágyi cite0e : es fogadott szolgaink.
7 Szilágyi cite0e In plus fraza redatA aici ¡litre paranteze drepte ; ex. de la Cluj omite..

probabil, la copiere, sfir0tu1 celor douà cuvinte fiind asemAnAtor : -tesere i -tesre.
8 Cuvint omis la Szilágyi.
9 La Szilágyi irdsdval
74 Szilágyi dA : ha nemii nemil ultoriori <sic>, aratind In nota cA ex. de la Sibiu dfic

hanem omni.
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11 Szilágyi mai eiteste fraza datii aici Intre parantezele
12 Szilágyi cite5te In locul acestui cuvint pe levelelel (ca pe un rind mai sus>.
13 LecturA nesigurA ; asa citeste Szilagyi in exemplarul

Sziltígyi citeste fidelium nostrorum i omite pe dominorum.
18 Szilágyi citeste nostri.
16 Pasaj In plus la Szilágyi.
17 La fel ca mai sus.
18 La Szilágyi : beneuolum, pariter el assensum.
12 In exemplarul publicat de Szilagyi se citeste : quoslibet.
28 Szilagyi omite cuvintele : et irreuocabiliter, echivalente cu expresia folositä In documen-

tele celorlalte (Iona tAri romAne nepotbknovenno = de neclintit", de nestrdmutat, dar mai
putin In latini.

21 Formulare omisA la Szilágyi.
22 La SzilAgyi : die vigesima septima, ceea ce denotA cA ex. de la Cluj-Napoca a fost co-

piat la Alba Iulia cu o zi mai tirziu decit exemplarul utilizat de Szilagyi i, deci, lucriírile
Dietei se IncheiaserA la acea datA.

199 1600 iulie 29, Constantinopol.

[...]i della galere andante al Mar Negro, guidate da Ciaffer bass&
,calabrese homo di qualche esperienza nelle cose maritim.e, fin hora non
si sente effetto contrario, benchè cqui asi pascono di questa uan.a speranza
che habbino à far molto, et traiettar il tartaro a danni di Michál, sopra
di cui machinano ogni lor pensiero, et in luoghi loro publici et privati
-d'altro non si raggiona, che del suo ualore et temono sopra modo non
passi il Danubio, che senza ostacolo tal uolta à piede, piano et sicuro
l'haueriano dietro alle poche di Const<antinopo>li. Cinque di sonno che
carcerorno il suo agente, ó fattore, ó ambasciatore che era appresso
questa Porta essendo prima fatto accorti dall'Hybraym bassá che °it)
-douessero à fare atteso che sotto colore, et ombra di paura uengo traditi,
et dannegiati onde meglio et dicono hauer simil homo pei inimico mani-
festo, che per amico occult°. Erano per uoltar loro forze contra lui,
per non diuider l'esercito par che non habbino presso ultimata resolutione,
intendesi che habbino copiosissimo numero di gente, et credesi, ma pochi
'huomini ginizaro agá è stato malamente ueduto dall Hybraimo lor
generale, atteso che la sua partenza di Const<antinopo>li per l'Ungheria
era stata molto tardj che di cqui masce, dice egli, che non possono far
imprese grandi contro nimici et si fa intendere che se pace non segrue,
vuol che tutto l'esercito suerni in quei luoghi per che á tempi oportuni
possino dannegiar quel campo nimico. Intendesi esser già seguita la
pace tra il Michál, et il gran cancelliere di Polonia, sopra cui questo
pare che riponghino tutte loro speranze, per che il Massimiliano non
pongha il piede dentro à quel regno [...

Arh. St. Buc., Colectia microfilme Vatican, r. 76, c. 61, Archivio Segrcto Vaticano,
Fondo Borghese, Seria III, vol. 60 A, f. 102.

[...]i de la galerele plecate pe Marea Neagrá sub conducerea lui
Geaffer pasa, calabrezul, om cu oarecare experientá In privinta probleme-
lor maritime, mi se simte efectul asteptat, cá aici se nutreste zadar-
nica sperantá cá vor realiza mult si vor arunca pe tátar impotriva lui
Mihai, asupra cáruia se concentreazá toate preocupgrile lor, in toate
discutiile lor publice i particulare nu se vorbeste despre alteeva cleat
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despre valoarea acestuia si se tem de trecerea lui peste Dunare, cad fara
obstacole, de data aceasta pe picioare, incet *i. sigur se vor trezi Cu el iii
spate, linga Constantinopol. De 5 zile l-au inchis pe slujitorul sau amba-
sadorul sau care se afta pe ling5, Poarta. Ibrahim pa*a a fost
care a avertizat ca trebuia sA le dea de gindit pentru ca, sub imperiut
furiei *i la umbra fricii, vor fi tradati si pagubiti si spun ea este mai bine
sa ai un astfel de om ca du*man deschis decit ca prieten fais. Toti erau
de acords'A se trimita fortele lor impotriva lui, dar pentru a nu imparti
oastea nu a fost luata ultima 'hotarire. Se aude ca <in armata> au foarte
multa lume, dar putini oameni <de valoare>. Aga ienicerilor a fost
vazut cu ochi rai de Ibrahin generalul lor, astfel incit plecarea acestuia
de la Constantinopol pentru Ungaria a fost mult intirziata. lar din aceasta
cauza s-a format parerea ca nu se pot intreprinde actiuni mari impotriva
inamicului. Si se aude ca, dad, nu se face pace, vor ca intreaga oaste
ea, ierneze in acele locuri pentru ca la timpul potrivit sS, poatl ataca,
tabA'ra inamica Se mai spun.e cS, pacea dintre Mihai si marele cancelar
al Poloniei s-ar fi incheiat, *i pe aceasta se bazeaza' toate sperantele lor
ea Maximilian s'A nu puna piciorul in interiorul acestui regat [... 12.

Despre pregàtiriìe flotei militare otomane.
2 Despre raporturile dintre erestini i o tomani.

200 1600 iulie.

A. Articulus in Instructione Ilustrisbimortun Dominorum Commis-
sariorum insertus.

Miuel hogy (az minth elöl is megh ielentettia) az Mihal Vayda,
hozzank valo sziwe szerinth igaz hiw igyekezetit megh bizonytotta,
melyröl mys semmikeppen nem kételket*nk. Szietségesnek itelt*nk az
mostanj alapotban es megh esmerth statusban, azonkeppen gondoluan
az gyakorta valo mutatiokatt arra Attyay szeretetbiirl gondot viselnj, az
Orszagnak, megh maradasara es eletimenetelere. Seöttinkab mykeppen
es my modal az orssagnak gonduiselesett kellessek es utban inditanj az
Waydaual tractallyanak az my keiMettnk. Azon keppen mith kellessék
az varakatt praesidiummal prouidealnj, es my modal az Oszagott ez ideigh
gyakorta valo artalmas practicatul kellessék oltalmaznj. Ezekett mindeni-
kett hiirsegessen neknk az Wajda communicallya, es ezekröl az co
Tanaczat minelank megh ielencze.

Rudolphus II. Mihael Székely
David Ungnad
manu propria

Ebben az megh irt Articulusban kitt az Romaj chazar eifo Fölsege Commis-
sarius Vraimnak az eö Instructiokban inser... Mikeppen kellesek ez
Orszag,nak gonduiselését es Administratiot inditanj. Abban azthis ertenj
kell, 1VIikepnen ez Orszagnak iWuedelmét es Prouentusat szaporithatnak
es augealhattnak. Es ha valamj Profant uagy Elésnek modott nein
indithattnak, hogy anal az Vitézleò nepnek fizetnének, hogy nem min-
denkor kéz pénz kellene vgy hogy cO Fölségének haznara az Vitézeknek
nehezteles ne/kl uolna,, es az mj io gonduiselés altal haznos volna.
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Chaszar
hire nelkill
nem lehet

Nem lehet

B. 1. Hog-Y Erdelt Moldouat es Hausalfeöldet eö f. jn perpetuom
Mihally uaidanak ez az eö fijanak agya.

Hogy szabadon az ell n. akarattya zerint donalhason es inscri-
balhason az kin.ek mit akar.

Hogi semi tiirueniek inen es apelacyok ki ne uitesenek hanem
mint ez eleöt it mi eliitiink zakagionak uegig.

HogY az iit Magiar orzagi uarmegyeket ugi mint Bihart Kiilsiiö
Zonokot Kraznat es Maramariis uarmegiet Erdelly orgzaghoz uiza kiva-
nom mind iTaradot Huztot es hoza tartozokat.

Hogi az ellenségtiil az mi fiildet meg zabadithatok az ur isten
akarattiabol azt kivanom hogi * f. azt en nekem engegie es az fyamnak
iiriikben.

Hogy kit istem eltauoztason ha az ellenseg mjat ez harom
orzag Erdelli Hauasallfiilde es Moldoua el uezne tahat * f. Magiar orzag-
ban agion szasz ezer arany forynt jiieudelmii jozagot uagi en magamnak
uagy az en maradékimnak.

Hogrj ha f. hadakozni akar mind penz es nepbely segetségel
elegedendiiuel az tiariik csazar es az tatar han den elegsegese tegien.

Hogi ha * felsége frigiet tezen az tiiriikel tahat ezt az feliil
meg irt harom orzagot az frigibe bele kiise.

Hogi en hirem nekiil ii f. az twrikkel frigiet ne iiesen se me
meg ne bekellyek.

Hogi it felsege azt az titulasal engemet es az en fiam meg
ekesicse az melli titulust Sigmond feijedelem<nek> adot uolt.

Hogi inperiom.bely azt fejedelmek k*ziben es tarsasagaben be
iiegienek engemetis es az en fiamatis felsegek.

Hogi ha * f. hadakozni akar tahat azt kivanom hogy fels-
sége huz ezer embere ualo ho penzt agion es nem csak itt holnapra
hanem

ecr6ez

esstendiire hogi mind telben es niarban az poganok elen
elegségeslehesek az hadakozasra.

1w Mihail Voevod <semnIturh," autograf0

C. 1.. Ez Prouinciakat Erdelit es Modwatth saiatul örökeöskeppen
nem athatny bizonios okoknak ellenkezesierth melliek Nyelv szerintth
Szowal exponalhathny. Hawasallföldetth penigh priwilegiumiawal f el-
seghe kez enghedny Nagdsaghanak eörökben.

1V1indeneknek as fölseghe n.ewewel kelletik megh lenny az
dispositio penigh az reg3rthörweniek és szokassok zerintth az Thanach
vrak thanachabul meltoighassaggal disponaltassanak melliekben *Nagisa-
gha Gubernator lewen es az * felséghe szemellieth representalwan dispo-
nalhatth.

.Az reghy szokassok zerinth migh leznek.
Az kiirlseti warmegiek es jozagok kik az reghy thörwenyek zerinth

az Erdely prouincianak ky*ul wadnak azon statusba allapathban kiben
mostan talaltathnak megh maradgianak Es az Erdelly tharthomannya
az * hatarin Nagisagha altal gubernaltassek.

Hogy ha warassokatth warakath s kastelliokatth awagy egieb
heleketth kik az Magiar Orszaghy Coronat illetik occupalhattia tehath
azok felsigheth illesek es az Magiar Orszaghy Coronanak restitual-
tassanak. Bathory Sighmondal is filien weghezes wolth. .Az thobbith
penigh azon kywul meWeketh az Vr isten kegielmesseegeb*1 mutath
Nagisaghanak azok megli engedwe lehethek.
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Chaszart
talalya meg
w Nagia-
sagha

Valasz
atgion

Chaszart
talallia
meg eti
Naghiasagha

Hohy ha az harom tarthomanth az theörökök kith*1 isten olta-
mazza megh wennek fölseghe Nagisaghan.ak es fyanak vrassagara
es birodalmara kegielraes gondoth wisel smegh is latogattia wele vgy hogy

Nagisagha mind fijawal egiethembe az * felsighe olthalma és gondwi-
selese alath bekesseghesen es Nwgodalmasan kedwe zerin.th elheth mara-
deky azon.keppen

Hogy ha az hadath continue wiselny kelletik felseghe mind
pinzzel smind egieb seghitségbel lezen. Es hogy ha * Nagisagha ellen
walamy hadak awagy derek erö indulna tehatb, w felséghe w Nagisa-
ghath minden hada7wal megh seghity.

* fölseghe az thörökwel frigieth nem weth megh sem bekellik
welew Nagisagha thanacha nelkwl es az prowinciak hire nelkl.

W Nagisagha hire nelkfil az thörökwel felséghe megh nem

bekellik frigieth sem wetth.
10 Amy illethy az ir Nagisagha es fia tituiut:th w felsighe ha

zwksigh lezen meg cselekzy es amelleth kegyelmes gondwyseleseth w
Nagisagdnak elömentheti prestallia vgy hogy Nagisagha fyawal egie-
thembe raitha megh nwkhatik.

Ez dolgath fölseghe kegielmessen promowallia elowezy.
Az husz ezer embemek fizeteseth fölséghe mostan nem athat-

tia merth folséghenek mind .Also es felsò Magiarorzagba azonkeppen
Thotth orzagba es Dalmatiaba continuae nagy hadakath kezen tarhany
kel mostan penigh az hadak fen lewen annal ja nagiob h adakath kell
tharthany es fizethny, hanem amikeppen az elöth, mostan is vgy az
megh igherth somma pinz Nagisaghanak megh adatik.

Es hogy ha az zwksigh kjwany foghia felsighe az Felsii Magiaror-
zaghy hadaith magha saiath kolthsighen Nagisaghanak melleie adgia
ha penigh annalis nagiob hadath kjwanna az .Also Magiarorzaghy hadaith
is * Nagisaghanak melleie Nagisagha is tartozzek
ha kywanthatik wag,y magha zemellie zerinth es hadaywäl wagy penigh
eggieth w fölséghe hadaywal az * felséghe ellenseghinek ellenek allany
es thamadny.

D. Mihaly Vaidannak eö nagsaganak Erdelinek, lioldowanak es
Hauselfeöldnek feiedelmenek, kewansagy ed felseget*1 az Romay Csia-
zartul, Ezek az eti nagsaga kewansagy.

Ennek eö NAgsdga engedelmes az cO felsege kewansaganak,
hogy Erdelt gubernatorsagnak newe alatt tarczia es bina. De illien
conditionall hogy ed felsége élteigh engedgie birni, halala utan az fiara
zallion, es annak maradekira, fiurull fiura legien ; holott pedigh (kitt
Isten et, zentt felsege elltauaztasson) eto Naganak magva zakadna, az
orzagh legien eò felsegéé az Romay chazaré.

Kewannia eztt cO Nagsaga, hogi Moldouat is adgia megh
felsege eöreökben fiurull fiura, ad utrumque sexum, eö Nagnak, minth
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Hauaselfeöldett, holott pedigh tellieseggall magua zakadna eö Naganak,
hogi mind fiu, és leani agh deficialna tehatt ea felsege, ez kétt orzAgnak,
Moldouanak és Havaselfeöldnek, Mien annuentiath adgion, hogi ea magok
valazzanak feiedelmett magoknak, az kith akarnak. De igi hogi, zazlott,
eöfelséget1, az Romay Csazartull kerienek, es zolgallianok ea felsége-
nek. Az min.em* teöruiniek leznek az kelt orzagban, azokatt az feiedelem,
ki lezen tanaczivall egemben lassa megh es discutiallia, ea ugian ott
eleötte zakadgion uege minden teöruinieknek, mas orzagban ki ne men-
nienek appelatioba az causak..Az kalugerokat is, papokatt es monosto-
rokatt senki ki n.e uegie az ea regy teöruiniekbeöll.

Kewansaga ez ea Naganak, Erdeliorzagban, kewannia, Gear-
ginth, Gialutt, Vécziett es Fogarast, minden tartomaniwall es jeöwedel-
miwell egietemben eöreökben, Magiororzagban. pedigh, Huztott, Keöua,
ratt, tartomanivall, es jeöwedelemiwell egemben fiurull fiura, ad ;utrun-
que sexum, ha az fiu Agnak magua zakadna, zallianak, az leani agra
azok, es senki eökett megh ne h&borgassa azokban, az eö Nagsaga zolga-
lattiaértt : es illien conditiouall, hogi ha mas feiedelem lenne Erdeliben,
annak lehessen arra ualo authoritassa, es hatalma azokatt, ki uenni
az uagi leani agh kezebeall.

Kewannia aztis ea Naga, hogi arra ualo authoritasa legien ea
Naganak, hogy minden.eknek ualakiknek akar adni, donalni uagi ioza-
gott, uagi egiebett akar mith akar zabadon adhasson, es donalhasson.
etireakben Annak felette ualaki, uag ea Naga, auagi egiebek ellen uetkez-
n.ek, akarmiczoda rendbely ember legien arra ja legien eU Naganak autho-
ritassa, affélekett, teöruini zerinth megh bWntetny érdeme zerint, es
minden teöruinieknek ea Naga eleött zakadgion uege, mas houa ne appel-
lalhassanak, es ki ne witessenek az causak.

Keuansaga ez ea Naganak, hogi az eöth Varvaegieth, Bihartt,
Keözep Zolnokott, Maramarost, Zarandott es Krasnatt, minden uaraivall
tartomaniwail ege<te>mbe eö felsége adgia Erdeliben minth alma&
eleötte uolt.

Ezt is kiwwannia ea Naga, hog<i> az meli uégh varakattt megh
uehett. Pogan kezbeöll, ugminth Theömeösuaratt, Felnakott, Chianadott,
Béczkerekett, Pancz 6watt es Berinth, azok eto Nagae legienek minden
tartomaniwall ege<te>mben az Dunaigh, eareökben, fiurull fiura, ad
utrun.que sexum.

Hogy ha eö felsege continue akar hadakozny, aztt kewannia
Naga, hogy anni pinzt adgion ea felsege Erdeli zksegen, az menith
Sigmond feiedelemnek rendelth voltt ; Moldouanakis anni pinztt rendellein
es adgion ea felsege mennth rendelt Hauasalfeöldnek.

Az minern* titulust adott uoltt ed felsége, Bathory Sigmondnak,
ollianth adgion. ea Naganak is.

Ez harom hora ug minth Augustusra, septemberre es Octoberre
ea felsége mindenikra adgion, zaz, zaz ezer forintott, az ki teten summa
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zerint harom zaz ezer forintott, mox et de facto k*lgie megh aztt eö
felsége

Ezen cO Naganak nagi eöretane wagion. hogi eö felsege aztt megh
engette, hogi baniakatt mindeniitt kezdhessenek az eö felsége pinzewell,
Kivannia azertt co Naga hogy holott azokba az praefectusokba, kik az
bania,katt miweltetnek, ualami difficultast, es megligentiath, esmerne
es megh tapaztalna, tehatt eö Naganak lehessen arra zabadsaga, afféle
megligens praefectust kiwetni es olira bizni az baniatb., ki az orza,gnak
haznara legien.

Mikoron az ziasegh kivannia, az az mikoron ualami ellensegh
tamadna es orzagra kiben. az Kassay Capitan segitsege kéwantatnék es
eò Naga magh talalna, feleble az Capitanth, tehatt tarotzzek az Kassay
Capitan minden ereiewell oda menii, a,z houa eö Naga mqngia es keuan-
nia, ne mutogasson Csazarra eö felsegere.

Az meli tanaczbely emberett oda kiirld et; felsege, hogy ott
legien eò Naga inellett addigh, az migh az hadalcozasnak ideie lezen,
az ki gondott uisellien az hadaknak ziaségeyre, e holott az teöreökt*I1
megh niertt faldrii1 es annak hatariroll ualmi tebruiniek kezdetnének,
tehatt azok eti Naga es ta,naczy eleött legidnek, es discrutialtassanak, es
adiudicaltassanak, es ugian eö Naga, eleött zakadgion wege azoknak az
causaknak, mas houa ne mehessenek appelatioba, az cO felsége embere
abban ne aczia magatt es ne itilhessen, se ne adhasson, auagi disponal-
hasson azokboll, auagi ell uehessen, hanem cziak tulaidon, eö Naganak
legien arra autoritasa, abboll donalni es disponalni, auagi elluenni, az eö
tanaczivall ege<te>mben.

.Az meli emberett kiildi eö Naga, oda, ki ed felsége melett
legien, annak eö felsége rendellien, mind ételtt es italtt, es mind ed
felségetill, es mind pedigh tiztessege, es beeses*leti legien.

1w Mihail Voevod <semngturg, autograra>1

E. 1. Ifleggondoluan chazar felsege az en sok munkamat es
nehez sullios szogalatomat es edig ualo zantalan sok Mchegemet kit
en nem ugi en magamert mint felsegekert es az kerezttyenseghez nato
zeretetem.ert az tiirrikk es tatar ellen ualo nagi kiiitsegel es faratsagal
kellet hadat uiselnem ugi mint imar het esztendinia fogua kire meni
zAntalan kii,lchegem ment azt chak az ur isten mondhattia meg ; ez
utanis pegig mint illen ket nagi monarchia tudom minden ereyeket hatal-
mokat chak ez harom orzagra fogia forditanya es ellenek mind telben
niarban egiarant es nagi zerencheket kel ellenek probalnom.

Azert ezt kivanom, hogj if. Hauasalfiiidet Moldouat en nekem es az
en maradékomnak utriusque sexus resignallia in perpetudm.

Hogi Erdellt subnomine gubernatoris biryam eya condicione
pegig hogi ualamikor akarom es az szikseg kivania mindenkor
tehesek es az orzag iauara meg maradasara mindent uegezhesunk es az
articulosokat w felsege confirmallia.

Hogi az orzagnak minden haznay ugi mint arani, eziist, so es
egieb baniaynak haznok az en kiRchegem utan nekem jaryanak es liar-
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mint
Sidmontnak
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mineadok dezmak, kibia uduaromat es hadakozo zogakat tarthasak.
Meg uagion engedve Chassar ii Felsegetia.

4. Hogi minden donaciomnak saluo jure alieona hellie legien es
akinek kinek az * erdeme zerint dónalhasak * f. newe alat.

5 Minem* bizontalan legien az embereknek eletek s nem tudom
mikor hoza el az ur istem az en eletemnek ueget, kivanom hogi fel-
sége az en sok farattsagal munkaval valo zogalatomat megtekentuen
agia en nekem *r*k*ben es az en maradekomnak it ez orzagban Giir-
gent Wecset, Fogarast com pertin<en> tis suys : Magiarorzagban pegig,
Kfmarat, Huztot es uagi Moruaban, uagi Cheorzagban, egi io haznii
uarat mox et de facto hogi en is mind az en. fiamal egi*t n.agiob ziuem
zerint zogalhasak felsegenek es az egez kerezttiensegnek.

6. Kerem es k*niwrgiirk felsegenek mint kegelmes uramnak hogi
*.f. az en jo ziuel es zeretetel ualo zogalatomat meg tekintuen az en
titulusomat es az aranibarant zereze meg mind en magamnak es az en
fiamnak kiert minden es az en fiam zogalhason felsegenek es az egez
kerezttiensegnek*.

Arh. St. Buc., Colectia microfilme Austria, r. 73, c. 364-387; Kriegsarchiv Wien,
Hofkriegsrat, Jfinner, No. 64, f. 18-30; Hurrnuzaki, Documenle, XII, p. 955-962.

A. Articol cuprins in instructiunea pentru domnii comisan.

Deoarece (preen i v-am spus si mai inainte) Mihai voievod si-a,
argtat dupg Mima sa silintele credincioase fatg de noi, despre care noi
nici de cum nu ne indoim, socotim necesar, in situatia actual, s'A tinem
seamg, ca un pgrinte, de schimbgrile dese si sg' purtgm de grij'A ea ele
s'A dud la pgstrarea i mersul inainte al tgrii <Transilvania>. Comisara
sg negocieze cu voievodul in ce fel s-ar putea realiza west lucru, cum ar
putea fi dotate fortificatiile cu garnizoane, cum ar putea fi protejatä
tara impotriva frecventelor uneltiri de ping aeum. Voievodul s'A impIrt5,-
seascl sincer toate acestea i sg ne comunice sfatul sgu.

Rudolf al II-lea
David Ungnad
m.p. Mihail Szék ely

tu acest articol, prescris comisarilor de &are Maiestatea Sa impg-
ratul, trebuie inclusg si chestiunea : cum poate fi obtinut i Sporit veni-
tul Transilvaniei i dad ei <comisarii> nu pot indica vreun mod de a
obtine provizii i pane, spre a plgti trupele cu acestea si de a nu fi
nevoiti s'A plgtim mereu in bani numerar, in asa fel incit sA, fie spre
folosul Maiestgtii Sale, iar trupele sg nu aib'A motiv de plingere; west
lucru ar fi foaxte util, sub o supraveghere bung.
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Maiestatea Sa sä acorde pe veci, lui
Mihai voievod i fiului su, Transilva-
nia, Moldova si Tara Itomaneasca.

Maria Sa s poata acorda liber, cui
vrea el, donatii i titluri.

Nici o judecatä sau apel sa nu se faca
in dual ci inaintea noastra, dupl
vechea datina.
Cer 0, fie restituite Transilvaniei comi-
tatele din ITngaria, Bihor, Solnocu exte-
rior, Crasna i Maramures, de asemenea
Oradea si Hust cu apartenentele.

Teritoriul pe care, cu ajutorul lui
Dumnezeu, Il voi putea elibera de la
dusmani, doresc ca Maiestatea Sa
mi-1 lase mie pe veci i fiului meu.

C.

Din pricini care nu permit si care pot
fi axatate numai prin grai, Transilvania
si Moldova nu pot fi acordate ca mos-
tenire. In ce priveste Tara Româneasca,
cu privilegiile ei, Maiestatea Sa este
gata s'a o lase pe veci Mariei Sale.
Ele pot fi acordate. in numele Maies-
tatii Sale ; dispoziiile in acest Bens
trebuie insa efectuate dupa vechile
legi i datini, in prezenta consilierilor,
potrivit dreptatii, cad Maria Sa este
guvernator i reprezinta persoana Ma-
iestatii Sale.
S'ä, se facä dupä vechile datini.

Comitatele exterioare i mosiile situate
In afara provinciei Transilvaniei tre-
buie sa ramina in starea in care se afla
acum. Provincia Transilvania, in

hotarelor sale, sa fie guvernata de
Maria Sa.
Dad, vor fi ocupate orase, cetati, cas-
tele sau alte localitati care apartin
coroanei Ungariei, ele trebuie restituite
Maiestatii Sale si coroanei ungare.
sub Sigismand Bäthory a fost astfel.
Celelalte, insa, afaxa de cele de mai sus,
obtinute cu ajutorul lui Dumnezeu,
pot fi labsate Mrliei Sale.

Para stirea impara-
tului nu se poate.

Nu se poate.

Bine

Par tirea im.para-
tului nu se poate.

Para, stirea impara-
tului nu se poate.
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cg 6. Daca, fereasca Dumnezeu, din pricina
dusmanului, cele trei fati. Transilvania,
Tara Româneasca si Moldova ar fi sa
se piara, atanci Maiestatea Sa sa-mi
dea mie i urmasilor mei o mosie in
Ungaria cu venit de o suta mii florini
de aur <anual>.

Daca Maiestatea Sa vrea s poarte
razboi, atunci sa dea suficiente aju-
toare in bani i oaste impotriva impa-
ratului turc si a hanului Atar.

In caz ca Maiestatea Sa incheie tratat
cu turcul, O, fie incluse si cele trei
tari amintite <Transilvania, Tara Ro-
maneas* Moldova>.

Far tirea mea, Maiestatea Sa, sa nu
incheie cu turcul nici tratat, nici pace.

Maiestatea Sa s m impodobeasca
pe mine i pe fiul meu cu acelasi titlu
pe care 1-a acordat principelui Sigis-
mund <B Ithory>.

6. Daca cele trei provincii ar cadea, fe-
reasca Dumnezeu, in miinile turcilor,
Maiestatea Sa va purta de grifa pentru
intretinerea asa cum se envine unui
domnitor 1Viariei Sale si fiului 86,u,
astfel ineit ei s pozta trai in
cu urmasii lor, sub protectia Maiestatii
Sale.

Daca are loe un razboi continuu <razboi
deschis>, Maiestatea Sa Il va ajuta tu
bani i cu altele. Dac6, insa Maria Sa
va fi ataeat cu osti sau cu puteri mari
Maiestatea sa Il va ajuta cu toata oaste,a,.

Maiestatea Sa nu va incheia nici tratat,
nici pacte en turcul fara sfatul Mariei
Sale si far6, stirea provinciilor.

Fr tirea Mariei Sale, Maiestatea Sa
nu va incheia pace sau tratat cu turcul.

Maiestatea $a i-1 va acorda, daca va
fi necesar, i afar'6, de aceasta, Miga-
duieste ca va purta grija si de promo-
varea in titluri a Mariei Sale, astfel
incit atit el eit i fiul su pot fi
linistiti in aceasta privinta.

intrebe Maria Sa
pe imparat.

SI se dea raspuns.

Bine.

Bine.

S6, starui la Maies-
tatea Sa.
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11. Maiestatea Sa sg, m5, accepte pe mine
gi pe fiul meu in societatea gi cu
titlurile principilor imperiului.

12. Dad, Maiestatea Sa vrea FA poarte
rIzboi, s6,-mi dea lunar bani pentru
doulzeci de mii de oameni, nu numai
pe cinci luni, ci pe un an intreg,
pentru ca rig pot lupta iarna gi vara
impotriva pságinului.

Io Mihai voievod

11. Maiestatea Sa vine in intimpinarea
acestei cereri gi il va prornova.

12. Maiestatea Sa nu poate da platI celor
dougzeci de mii de oameni, c/ci trebuie
sI intretinA permanent oaste mare
atit in Ungaria de Jos gi de Sus, cit gi
In Slovenia gi Dalmatia, gi fiindcA acum
armatele sint concentrate, ele trebuie
gi plAtite. Totugi, ca gi mai inainte,
Mgria Sa va primi gi acum suma de
bani fIgIduitI. Dacg va fi necesar,
Maiestate Sa va alItura Märiei Sale
armata din Ungaria de Sus, cu &el-
tuielile cuvenite. Dacl va fi necesarI
o armatI mare, Maiestatea Sa va tri-
mite MIriei Sale in ajutor gi armata
din Ungaria de Jos ; atunci MAria Sa
poate ataca gi combate pe inamicii
MaiestIpii Sale fie separat, fie im-
preunI cu armata, MaiestItii Sale,
unitI in propria persoana <a voie-
vodului>.

SI intrebe MAria Sa
Ve implrat
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D. Dorin.tele Mgriei Sale Mihai voievod, principele Transilvan.i.ei,
Moldovei si prii Românesti <adresate> Maiestatii Sale impgratul Romei.

Acestea slut dorintele Mgriei Sale :
Maiestatea Sa, sa incuviinteze dorinta Mgriei Sale de a tine

Transilvania si de a stapini ca titlul de guvernator, insä pe viatg ; dupg
moarte sg earning fiului su si urmasilor, din fiu in fiu ; dacg insg (fereasca
Dunmezeu) i s-ar stinge neamul, tara sa fie a Maiestatii Sale impgratul
Romei.

Maria Sa doreste ca si Moldova s,-i fie data pe veci, din fiu in
fiu, indiferent de sex ; de asemenea si Tara Româneasca. Daca insg
neamul Mgriei Sale s-ar stinge cu totul, astfel incit atit vita bärbateascg,
&it ki i cea femeiascg, ar lipsi, Maiestatea Sa sa dea acestor doug tà'ri,
Moldova si Tara Románeascg, o astfel de <invoire> ca ele insele sl-si
poatg alege domnul, pe cine vor, insg in asa mod in.cit ele sa cearg steag
de la Maiestatea Sa, imparatul Romei, si sa-i slujeasca lui. Judecatile
tinute in aceste doug tä'ri sg, fie vgzute si dezbgtute de domnul in functie
impreung ca sfetnicii sgi si tot inaintea lui FA' fie definitivate sentintele ;
pricinile in apel sa nu fie duse in alta targ. Nim.eni sg nu scoatg din vechile
lor pravili pe calugari, popi si mangstiri.

Dorinta Mariei Sale : doreste din Transilvania : Gurgen, Gilau,
Ieciu si Fagaras cu toate tinuturile si veniturile pe veci ; din ITngaria
insä : Rust, Chioarul cu tinuturile si veniturile lor, din fiu in fiu, indife-
rent de sex. Daca s-ar stinge neamul de vita barbateascg, sa raining,
ramurii feminine si nimeni WA nu o tulbure in acele <posesiuni obtinute
de 1VIgria Sa> in slujba Maiestatii Sale. De asemenea, cu conditia aceasta :
dacg in Transilvania ar fi alt principe, acela sa nu aibg dreptul si puterea
de a le lua din mina ramurii m.asculine sau feminine.

Maria Sa doreste A poatä dgrui liber si pe veci, oricum va
vrea, mosie sau altceva ; Mara de aceasta, daca cineva ar gresi impotriva
Mariei Sale sau impotriva altora, indiferent de pgtura careia ii. apartine,
Maria sa sa aiba dreptul a-1 pedepsi, dupg pravilg si cuviinta si toate
judecatile sap se sfirseasca inaintea Mariei Sale, sg, nu fie aduse in apel
In alta targ.

Dorinta Mgriei Sale este ca cele cinci comitate, Bihor, Solnocul
de Mijloc, Maramures, Zä'rand si Crasna WA', fie date de Maiestatea Sa
Transilvaniei, precum a fost inainte, impreung ca toate cetgtile si tinu-
turile.

Maria Sa doreste, de asemenea, ca ceta'tile de la hotare, pe care
le va putea lua din mina paginului, cum sint : Timisoara, Felnoc, Cenad,
Becicherec, Panciova si Berin sa fie ale Mariei Sale, impreung cu toate
tinuturile lor, ping la Dungre, pe veci, din fin in fiu, indiferent de sex.

Daca Maiestatea Sa vrea sg continue lupta, atunci Maria Sa
doreste ca sg-i dea pentru trebuinta Transilvaniei tot atitia bani °it
i-a rinduit principelui Sigismund ; iar Moldovei sg-i rinduiasca si sg-i
dea tot atitia bani ca si Tgrii Românesti.

Acelasi titlu pe care Mariestatea Sa 1-a dat lui Sigismund Báthory
sg-i fie dat si Mgriei Sale.

Maiestatea Sa sa dea pe aceste trei luni, adicg august, septembrie
si octombrie, cite o sutg mii florini, ceea ce face trei sute mii florini ;
suma sa fie trimisg curind si de fapt.

Maria Sa se bucura foarte mult ca Maiestatea Sa a ingaduit sä
desatida cu banii Maiestätii Sale, pretutindeni, mine ; Mg'ria Sa doreste
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s5, aib5, voie ca, in caz de neglijentä din partea conducAtorilor de minA,
sí-i poatA scoate i s5, treac5, mina Altuia care poate fi de folos

Cind va fi nevoie, adicA atunci c'ind se va ivi vreun dukunan al
tArii, §i chid ar fi nevoie de ajutorul cApitanului Cawviei, iar Märia Sa
ar serie cApitanului, acesta WA fie dator, cu toate puterile lui, s'A mearg5,
acolo unde spune i dorete MAria, Sa ; sA nu recurgA la <mijlocirea>
MaiestAtii Sale.

Sfetnicul trimis de Maiestatea Sa pe IMO, MAria, Sa, spre a se
ingriji de cele lipsIotirii ping, la sfir0tul rAzboiului, s'A nu se amestece
In caz c5, ar incepe judecAti cu privire la pAminturile i hotarele c4tigate
de la turci, ci judecAtile sä, aibI loe, sA, se dezbatä, §i sA, se impa,rtA,
inaintea Märiei Sale §i a sfetnicilor sAi i tot inaintea MAriei Sale sA, se
sfirwascA pricinile, sA, nu fie aduse pentru apel in alt loe; omul Maies-
tAtii Sale sä nu orinduiase, sA nu dAruiascA, s5, nu hotAreascA sau sA ja
<din acele plminturi>, ci singur M'Aria Sa s'A dAruiasea, sA dispunI sau

ja, impreunä cu sfetnicii lui.
Solul MAriei Sale, trimis la Maiestatea Sa, s primeasea' din

partea a,cesteia din urmA, minearea i bAutura, i sA fie cinstit atit de
cI'tre Maiestatea Sa, cit i de consilierii acesteia.

Iw Mihail voievodl.

E. 1. Maiestatea Sa, impAratul s5, ja in considerare marea mea
osteneall i numeroasele mete cheltuieli de ping acum, care <au fost
fAcute> nu atit pentru mine, eh pentru Maiestatea Sa 0 din iubirea mea
fat5, de creOinätate ; cl a trebuit sA port räzboi impotriva turcilor
tAtarilor, cu mare cheltuialg, i oboseal'A, timp de *apte ani, despre care
numai domnul Dunmezeu §tie ; dupA toate acestea, §tiu cá <turcii
tätarii> îi vor intoarce toate puterile numai Impotriva acestor trei t'Ari,
iar eu trebuie särmi incerc norocul impotriva lor, atit iarna cit i vara.

De aceea doresc ea Maistatea Sa sá renunte in favoarea mea 0 a
urmmilor mei, indiferent de sex, pe veci, la Tara Româneascl §i Moldova,.

SI' stApineascl Transilvania sub numele de guvernator, ins5,,
cu aceastA, conditie ea, oricind vreau eu i reclam5, nevoia, 85, intrunesc
dieta, in care s'A putem duce la capät totul pentru binele §i pästrarea

iar articolele 0, fie confirmate de Maiestatea Sa.
Ca toate veniturile tärii, cum ant cele rniniere, aur, argint,

sare i altele, si-mi revinA mie, potrivit cheltuielilor mele, de asemenea
tricesima, dijma, din care s'A-mi pot intretine Curtea §i pe slujitorii
o*teni. Maiestatea Sa impAratul aprobA.

Ca toate donatiile mele, afarä de dreptul de instrAinare, s'A fie
valabile §i sä pot därui, dupg vrednicia fiecAruia, in numele MaiestAtii
Sale.

5 Viata oamenilor fiind nesigurà' ì necunoscind ceasul cind Dum.-
nezeu va pune capAt vieìi mele, doresc ca Maiestatea Sa, tinind seama de
slujba mea piing, de multA ostenealA i muncA,, sl-mi daruiascA mie
urmmilor mei aici, in tara aceasta, Gurgen, Ieciu §i FAgära§, Cu apar-
tenentele lor ; lar in ITngaria, Chioar §i Hust, precum §i o cetate eu
venit bun, fie in Moravia, fie in Boemia, imediat i de fapt, pentru ca
atit eu, cit §i fiul meu, s5, slujesc cu mai mult zel pe Maiestatea So
intreaga cre§tinAtate.
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Ca lui
mund.

Sigis- 6. Rog pe Maiestatea Sa, domnul men preamilostiv, ca, tinind
seama de slujba mea efectuatä cu inimä bunä i cu dragoste, s,-mi dä-
ruiascä i mie i fiului meu titlul i <ordinul> Una de aur", pentru ca
atit en eft i fiul meu s slujim pe Maiestatea Sa i intreaga crestinItate*.
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* Documentul reprezintA variante ale cererilor lui Mihai Viteazul, cu cedfirile la tare
a fost nevoit in cursul negocierilor. La punctul E, c. 377 <f. 29, verso>, binecunoscuta adnotare
autograf'd a lui Mihai Vitcazul, devenitA un testament politic pentru toti romAnii

$i holaru Ardealului
Pohta ce-am puhtit :

Moldova
Tara Rumei neascd.

Documentul s-a pIistrat partial si in redactarea romAneaseI <cf. N. Iorga Documente noucl,
p. 49 50> ; v. In acest volum doc. 196.

201 1600 august 12, Constantinopol.

Illustrissimo et reueren.dissimo monsegnore padrone et signore mio,
singolissimo mio,

Non saprei illustrissimo et reuerendissimo mio signore che cosa pro-
gerli in questo tempo che il tutto sta in bilancia, e il mondo in forsse se
non confidentemente, come riuertamente al mio solito, che stando
questa Porta in sospetto che il r tartaro non hauesse intelligenza col MichAl
et per ciò non uolesse mouersi ai danni suoi quello per discolparssi di ció
due huomini del detto, che teneua appresso a lui con alctmi di suoi. Dieci
di sonno che li rimandó cqui, á fine che s'informassero del uero, et si leuas-
sero d'ogni sospetto. lIenuti, furono receuuti mediocremente di liete uoglie
et dopo un lungho secreto ragionamento con Alil ba,ss4 visir primo furono
fatti priggioni per quatro di, poi furono liberati, ne altro d'essi si ode. Il
tartar° per leuar ogni sospetto, se ben contro imperiali, non ha uoluto mo-
uerssi a danni del Michad s'ha monstrato prompto, peró intendesi che parti
d'essi habbino passato uer il Mar Negro. Il fiume pristino et per auicinarse
nelli luoghi del 1Vicha1e era di bisogno passar un altro fiume, onde faceali
di bisogno passar per un passo assai stretto, comodo á esser notabilmente
danneggiati da nimici. Sperauano essi con Pesercito di Mamuth bassà, qual
sta in quelli confini della Valachia in diffesa di quelli paesi d'Andrinopoli,
col succhio del gran canceWer polaccho offender il Mich41, pure si per che
ii Mamuth bassà non ha sufficient° esercito per cotal impressa, si per che
s'ode esser seguita la pace tra il d.etto polacco, et Mich6,1, come anco per
l'ordine dell'Hybraimo che scriue a questa Porta che non si permetta
_Mamuth entrar nelli paesi del Mich41, atteso che con la sospension d'arme
et non con uiolente guerra spera accatar la desiderata pace. Non s'intende
sin a, quest'hora faction alcuna seguita sopra ció. Questi si bene sonno atter-
nete del strepito grande che rimbomba del ualor et copioso esercito del
MichAl, che par non si ragioni d'altro nel publico, e nel privato d'ogni sorte
di gente che di lui. Dicono esser un gran capitano, e li danno titoli come à
l'altri prin.cipi, non dimandandolo di norme uituperoso come prima con
dispreggio dimandar lo soleano, no di lui poco, mar molta stima nostri fan-
no et temendo di timor tale che non sanno ritruouar il modo di potersse
ualere, et opporre al suo ualore, et dicono che Iddio commbatte per lui, et
tanto più s'auertano di ciò quanto che il tutto li cede in bene [... P.
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Arh. St. Buc., Colectia microfilme Vatican, r. 76, c. 62-63; Arhivio Segreto Vaticano,
Fpndo Borghese, Seria III, vol. 60 A, f. 163.

Preailustre si preacucernice monseniore, stapin si domn al meu
Nu §tiu ce v-a§ putea relata, preailustre si preacucernice domn, in

acest moment in care totul sta in ciunpäna, iar lumea se indoieste fie in
secret, fie fatis, asa cum fac eu caci la Poarta se suspecteaza faptul ca
regele t 'Atar <hanul> s'A nu cada la intelegere cu Mihai ; pentru acest motiv
n-ar fi vrut s'A se miste <cu armata> impotriva lui, iar In scopul dezmintirii
acestei stäri de lucruri tine la curte 2 oameni <de-ai voievodului>, imprenna
cu citiva de-ai lui. Sint 10 zile de cind acestia au venit aici pentru a informa
asupra adevä'rului si a inlatura toate suspiciunile. Dura ce au sosit, au fost
primiti cu oarecare bunavointa, iar dupä o indelungata discutie secreta
cu vizirul Hall, au fost inchisi 4 zile, apoi au fost eliberati. Nu se mai ande
nimic despre aceasta. Tatarul, pentru a indeparta once su,spiciune in
privinta imperialilor, n-a vrut sa-§i depiaseze ostirile contra lui Mihai. El
s-a aratat prompt, totusi, §i se aude ca are in intentie s trimita o parte
dintre oamenii sai catre Marea Neagra, pe Dunare. <Se trece> primul fluviu,
iar pentru a se apropia de locurile luí Mihai este nevoie sä mai treaca peste
un fluviu, iar dupa aceea printr-o strinatoare pe cit de ingusta, pe atit de avan-
tajoasä pentru inamic in a le provoca pierden i importante. Ei sperau
impreuna cu oastea lui Mahmut pap, care se aflä ling& hotarele Tarii
Romanesti, impreuna cu acolitul marelui cancelar polonez, cu scopul de a,
apara zona Adrianopolului, vor putea lovi pe Mihai, dar pentru c acel
pa sä nu avea suficienta armata pentru o astfel de actiune, se aude cä, pacea
se va mentine intre polonez i Mihai. Astfel e, prin ordinul lui Ibrahim,
asa cum se serie de la Poarta, nu i se permite lui Mahmut sa intre in t &rile
lui Mihai si se asteapta ca prin intreruperea activitätilor militare si nu
prin continuarea, razboiului violent sä cistigä'm dorita pace. Pina acum
se intrevede nici un fel de rezistenta in aceastä directie. Toate acestea sint
puse in legatura cu discutiile mari care se poarta asupra valorii i curajului
armatei lui Mihai, cad in abordarea, atit a problemelor publice, cit i a
celor particulare, nu se analizeaza nimic altceva in fara de persoana lui.
Ei afirma ca este un mare dpitan si Ii dau titluri ca oricarui alt print. Nu-1
,mai cheama cu numele dezonorant pe care obisnuiau sit i-1 atribuie cu dis-
pret, mai inainte. Acum, numindu-1, Il ridica si Ii acorda multa stima
atit de mult se tem de el, incit nu stiu sit gaseasca modul in care 1-ar putea
pretui i s-ar putea opurie curajului säu. *i spun el Duinnezeu luptä alaturi
de el si atit de mult cred acest lucru, inch cedeaza total in favoarea lui{... 1.

1 Despre situatia din Ungaria i pregAtirile flotei otomane contra celei cre4tine.

202 1600 (7100) august 17, Alba Iulia.

f INv Mihail voivoda, bilju mlstiju gspdrs Zemli Vlagkoi i .Ardèl-
skoi i Mwldavskoi, w gsdva mi blgo proizvolih nagem blgim proizvoleni-
em, sv6tlim i 6stwm srdc,em, wt vsse9 nage9 dge9 i wt ba pomatia i dali
i potvrsdili esmi Rage stèi mlbsi monastir Nemecskaa, idel est hram vszne-
genie ga ba, spsa nageg Iy Ha, edna mlin a est na ustija 2Mal gde padaet
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u Pruté i na Krakové edna silegte zovemia Sevkinici, gde bil Samoil vata-
man. I privilia ih za daanie óto imaet staa monastir viga pisannaa wt lila
voivoda, tog radi da est ei i wt gsdva mi urik i potvmAdenie si, viisém doho-
dom i in da ge ne umigaet préd sim listom gsdva mi. Pis u B6'1 Grad, msca
avgst zi dni, y léto .zri.

INv Mihail vod 1

Arh. St. Buc., m-rea Neamt, XXX/5, original, pecete aplicara', ciizuta; D.R.H., B
Tara Romaneasca, vol. XI, doc. 414, p, 565 (text slav §i traducere); D.I.R., A, veac
XVI, vol. IV, p. 300 (trad.).

tIw Mihail voievod, din ralla lui Dumnezeu domn al Tärii Roma,ne§ti
§i al Ardealului §i al Moldovei, iatä domnia mea am binevoit cu a noasträ
bunlvointä, cu inima, luminatä §i curatä, din tot sufletul nostru §i din
ajutorul de la Dumnezeu §i am dat §i am intärit sfintei noastre rugätoare,
mänästirea Neamt, unde este hramul inältärii domnului Dumnezeu, min-
tuitorului nostru Iisus Hristos, o moarl care este la gura Jijiei, unde cado
In Prut, §i pe Cracäu o sili§te numitä SevcAuti, unde a fost Samoil vataman.

i privilegiul lor de danie, ce-1 are sfinta mänästire mai sus scrisä, <este>
de la Ilie voievod, pentru aceea sä-i fie §i de la domnia mea uric §i intärire
cu tot venitul ; §i altul sä nu se amestece inaintea acestei arti a domniei
nicle. Scris in Migrad, in luna august, 17 zile, in anul 7108 (1600).

Ivz Mihail vodä 1.
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I IscAlitura autografa.

203 1600 august 18.

Senor, Yo he dexado de escrivir a Vuestra Magestad días ha las cos-
sas de Ungría, por no haver cossa notable en ellas que dezir. Lo que agora
se offresce, es que por avissos que de Constantinopla y de otras partes se
tienen, calan Turcos, pero por las ruynes spas que acá se tienen no se puede
averiguar si todos caminan para Ungría, o se entreternán algunos en Bel-
grado, porque muchos sospechan que podrían hazello para traversar desde
allí la Transilvania y al Walaco, que continuando sus incursiones ha ocupa-
do la Moldavia y hechado della a Hieremías Wayboda, que con favor dellos
y de Polacos la tenía, cossa que el Turco siente mucho, porque impiden
las vituallas que de aquella provincia yban a Constantinopla. También
lo sienten mucho los Polacos, por la vezindad que tienen en aquella provin-
cia, y por pretender que es cassi como feudo del reyno de Polonia, por ser
continua con la Podolia, y no se quieren persuadir que el Walaco la huviesse
ocupada sin inteligencia del Emperador ; y si esta provincia, que es con-
tinua con la Transilvania, se juntaría con la Valaquia, sin dubda quitarían
la Ulgaria al Turco y le impedirían las vituallas y tránsitos, assí de Tarta-
ros como de su proprio exército, y se podría correr hasta las puertas de
Constantinopla : y no se puede negar sino que las cossas están en dispo-
sición que guando con veras y con fuer9as se atendiesse a ellas, nunca los
Turcos an estado tan cerca de perder todo o gran parte de lo que tienen
en Europa. Y paresce que Dios particularmente quiere favorescer esta
causa, pues la incamina por medios que manifiesta su voluntad, pues todos
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loa effettos que han produzidos aquellas provincias al estado que repre-
sento a Vuestra Magestad, los a hecho un hombre levantado del polvo de
la tierra, que tal es el Walaco, que dizen que su principio fué de mercader
de joyas : y permite Dios también que esto esté constante en la debo-
ejem del Emperador, y en restituyrle la Transilvania y sometterle todas
.estas otras provincias. Vero para poder escriver a Vuestra Magestad con
más seguridad en esto, se spera al Dottor Petz dentro pocos dias de buelta
de Transilvania, donde a ydo a averiguar la verdad de la fee del Walaco,
de la qua muchos an dubdado.

Al. Ciortinescu, Documente, p. 165-166, doc. CCUXI; Archivo General de Siman-
ras, Sección de Estado, Alemania 706; Veress, Documente, VII, p. 162-163.

Stgpine , am renuntat sg scriu Maiestätii Voastre zilele acestea despre
treburile din TJngaria, cAci nu era intre ele niel un lucru demn de a fi spus.
(le se intimplg acum, este cg, dupg stirile ce le avem din Constantinopol
vi din alte pgrti, turcii se pun in miscare, dar din slabele iscodiri ce s-au
strins <de atunci> income, nu se poate afla dad, mgrsgluiesc cu totii spre
Ungaria sau se opresc unii la Belgrad, <fiind> multi care blnuiesc cg, ar
putea face aceasta ca sá treacg de aici in Transilvania si la <voievodul>
román ; care, continuindu-si incursiunile, a ocupat Moldova si a smuls-o
lui Ieremia voievodul, care o stgpinea cu inggduinta acelora <turcilor>
vi a polonezilor, lucru ce turcului nu-i este debe pe plac fiindcg, Ii sint
oprite proviziile ce mergeau din acea provincie la Constantinopol. La fel
.n.ici polonezilor nu le este pe plac, din pricina vecingtätii dintre ei i acea
provincie, ce o tia ca o feudg a regatului Polonei, fiindcl este lingg, Podolia,
vi n-ar fi de crezut cg <voievodul> a ocupat-o fgrg incuviintarea impgratului.
Si dad, aceastg provincie, care este vecing cu Transilvania, s-ar uni cu
Tara Románeascg, fgrg indoiarg cl 17ngaria ar fi smulsg turcului i ar fi
impiedicate i <transportul> proviziilor i trecerea si a tAtarilor si a propriei
sale ostiri ; si s-ar putea ajunge ping' sub portile Constantinopolului. *i
nu se poate tgggdui el lucrurile stau intr-asemenea chip, dad bagi bine

cu adevgrat de seamg la ele, eg nicicind turcii n-au fost mai aproape de a
pierde tot sau mare parte din ce sapinese in Europa. Si se pare cl Dumne-
zeu vrea cu deosebire sl ocroteascl aceastg cauzg &Mi vitregia imprejurgri-
lor, pe care o trece <voievodul> cu vrerea sa, uimirea ce au stirnit acele
provincii in tara unde o reprezint pe Maiestatea Voastrg, toate le-a sIvirsit
un ora ridicat din pulbere ; cgci acesta este <voievodul> román, despre care
se zice cg a fost la inceput negutgtor de giuvaericale. SI dea Dumnezeu ea
s'A rgming acesta neclintit in credinta fatä de impgrat, <ea> sg-i readucg
sub seeptru Transilvania si sg-i supung toate cestelalte provincii. Dar ca
sá putem serie Maiestgtii Voastre cu cea mai mare trginieie de <adevgrul>
acestor lucruri, asteptgm intoarcerea in citeva zile a doctorului Petz i din
Transilvania, unde s-a dus s'a', se convingä de adevgrul credintei voievodu-
lui, de care multi s-au indoit.

Pezzen.

204 1600 august 26, Praga.

Hofzahlmeister wiirdt erinnert, wie er zu weiterer Praesentirung in
die Wallaehey umb ein gulden Ketten, daran ein Kleinoth von Robinen
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und Diemandten, sambt noch einen Cleinoth bezahlte 4083 fl. in _A.usgab
einbringen solle.

Cieben Prag, den 26 Augusti. Anno 1600

Veress, Documenle, voi. VI, p. 170; Hofkammerarohiv Wien, QesteFreichi4che Geden,k-
bticher, 160 fol. 210f

Se atrage atentia casierului Curtii imperiale s'a.' treacl in contul chel-
tuieli suma de 4 083 fi. pentru un colan aurit, prevgzut cu un giuvaier cu
rubine si diamante, impreura cu inc5, alt giuvaier, spre a fi oferite in Tara,
Româneascá,

Dat la Praga, la 26 august, anul 1600.

205 1600 septembrie 9, Constautinopol.

[. . . y. Far il medesimo come sin le altre et se ben poco habbi d'aggiím-
gerli conforme alla staggione phe il tutto pan stij in Manda famelico,
et sitibondo ogn.'uno di uederne il fine, non lassero, però di dirle ehe quanto
più l'Hybraimo bass4, et generale dall'Ungharia, con spessi messi molti-
plica i raguagli di quanto passa in quel campo A, questa Porta, tanto più,
da questi grandi uien osseruato silentio, onde il tacere di loro che sonno hau-
ezzi A, parlar molto et niente tener secreto ci f.A, credere poco, nulla hauer
occasione d'allegrezza, ma di mestizia sopra pressi nell' animo per il
mal che li sopra sta, fa che

taccino'
et con timor, et marauigliai auuisino

il ualor del Michá,l, da cui indubitamente, aspetano ogni loro ultimata
rouina. Credesi da essi e se non é seguita la pace tra lui e polacchi quanto
a quella parte del gran pancelliere, douer in ogni modo a seguiro non poten-
do resistere a s-ue forzze, che ne essi, ne tartari insieme, potrann.o gia, mai
diuertir suo ualore essendo suo esercito troppo neruoso, tropo tenace,
tropo

forte'
onde iénghono per fermo douersse effectuare in questa loro

dieta, quanto dal MichAl uien desiderato. Benché si fa motto d'alcuni che
dal ré senatori et da chi spetta in quel Regno, A detto gran cancelliere sij
stato e dismesso di suo officio per schefar la guerre dalle et uoltar le arme
contro il comune nimico Dall'ambasciatore inglese però s'ode, benchè
non le sia prestata credenza, che quello et questo AfichAl siano stati due
uolte alle mani, la seconda la notte hauerli spartiti, et nella prima resta
in bilancia la uittoria pur sij come si uoglia, presto s'ka da udir questo gran
pacto, di cui questi sin hora cominciano a sentirne i graui dolori. S'intende
che da quelli imperiali sij portata il tempo innanzi, nell'effectuare la pace
con questa corona et però l'Hybraimo non s'hauer mosso a rara progresso
alcuno contro di quelli astutamenti per ueder il fine di progressi, et callidi
pensieri del 1VlichAl [... ]2.

Arh. St. Buc., Colectia microfilme Vatican, r. 76, c. 63-64; Archivio Segreto Vati-
cano, fondo Borghese, seria III, vol. 60 A, f. 164.

[.. ] 1. Se face acelasi lucru ca si in privinta celorlalte, dar putine
sint de adlugat pentru moment, cgci totul pare cl BO, in bugetul famelic
§i secAtuit, al cgrui. sfirsit 11 asteapt5, fiecare. Nu pot sI nu informez totusi
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cu cit Ibrahim pasa, comandantul din Ungaria, cu banii pusi la dispo-
.zitie, inmulteste rapoartele adresate Pond asupra celor petrecute in tabara,
cu atit mai mult marii demnitari pastreaza tacerea. Prin tacerea lor, carc
sint obisnuiti sa vorbeascl mult ì sa nu tina nimic secret, sintem tentati
credem putin, &A, nu existe motive de bucurie, ci de intristare in suflet ;
rani care ii ameninta Ii face sä tad', si cu spaima si mirare recunosc valoarea
lui Mihai de la care asteapta, in mod sigur, ruina lor. Se crede de catre aces-
tia ca daca inca nu s-a incheiat pacea intre ei i polonezi, in ceea ce priveste
pe marele cancelar va trebui In once caz sa se incheie, deoarece nu pot
rezista fortelor sale nici ei, i nici cu tätarii nu vor putea sil micsoreze va-
loarea sa, armata sa fiind mult prea energica, tenace i puternica pentru
aceasta. In aceasta dieta a lor s-a sustin.ut in mod hotärit ca <¡)acea>
trebuie realizata, asa cum dorea Mihai. Se vorbeste de catre unii ca regele,
senatorii si cei In drept din acest regat ar fi hotarit demiterea marelui
cancelar din functia sa pentru a evita räzboiul civil si pentru a indrepta
armatele impotriva dusmanului comun. S-a aflat de la ambasadorul englez,
dei Inca nu s-a acordat credit acestei 'vesti, cil armatele poloneze si cele
tle lui Mihai s-ar fi confruntat in data rinduri. In a doua <lupta> acestea

an fi fost despartite de &Mena noptii, iar victoria in cea dintii ar fi fost
indoielnica. Se zvoneste acurn despre acest mare aeord ale carui urmäri
dureroaie se resimt. Se afirml c imperialii au intervcnit mai dernult
pentru realizarea pacii cu aceasta coroana <Poarta>, dar Ibrahim nu s-a
rnobilizat pentru a se opune viclesugurilor, pentru a pune capat inaintarii

gindurilor viclene ale lui Mihai [] 2.

Formula de salut.
2 Despre sosirea,unor prizonieri unguri la Constantinopol.

206 1600 septembrie 12, Praga.

Responsum pro Michaelis voivodae legatis

Sacra caesarea ae regia Maiestas, dominus noster clementissimus
benigne intellectis et consideratis jis, quae sibi illustrissimi domini Micha-
elis vaivodae Valachiae nomine eius legati et vivo sermone et scripto expo-
suerunt, clementer respondet,

1. Et si raaluisset sacra caes. Maiestas sua ad. gravia, quae exoriri
possint incommoda facilius evitanda, Transilvania quae nomine Maies-
tatis suae oCcupata fuit plene restituta, dominum vaivodam in Valachiam
redire, eandernque sub protectione suae Maiestatis regere et in mimes
ibi occasiones pedem ulterius in Turcicam ditionem Maiestatis suae auxi-
liis proferrendi observare, quod ipsius promissis frequenter repetitis ade-
oque aequitati congruum et apud omnes ubique christianos ipsi gloriosum
futurum videbatur ; sibi tamen placere, seque rata habere, quae cum do-
mino vaivoda sui commissarii et quidem doctor Pezzius tractarunt, an-
nuen.do beneficie et permittendo ut ipse Transilvaniam pro sua Maiestate
ita gubern.et, ut pristinis ea provincia privilegiis et consuetudinibus frua-
tur, exactionibus insolitis minime gravetur, nihil novi in consuetudinibus
illis antiquis extra consueta comitia suscipiatur, sed omnia cum consilio
adiunctorurn consiliariorum iuxta comitiorum decreta gerantur et assi-
stens aliquis sacrae Maiestatis suae consiliarius primarius et insignis adhi-
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beatur, qui tam pacis quam belli tempore domino vaivodae assidue adsit,
domino autem vaivodae extra provinciam proficiscente gubernationera
provinciae una cum reliquis consiliariis, donee ipse in provinciam rever-
tatur, curent, negotia quaecunque diligenti cognitione praevia laudabili
christianorum more tractentur, in deliberationem trahantur, et executioni
mandentur.

Et quamuis gubernandi facultas apud plerosque christianos princi-
pes saltem ad certum temporis intervalium, quemadmodum conferenti
placeat, dan i et conferri consuevit, quod non solum apud summos in. repu-
blica christiana principes, sed etiam apud imperatorem Turearum, cuing
rei etiam exempla superioribus annis in ipsa Transsilvania extiterint ; ta-
men sacra Maiestas sua benigne guvernationem hanc domino vaivodae
quoad vixerit et in fide obedientiaque constanter perseveraverit, concedit
ac permittit. Et cum de filio domini vaivodae spes sit vestigia ipsum
paterna fideliter in.stiturum ac sacrae caesareae Maiestati suae, christia-
naeque xeipublicae constanter adhaesurum esse, sacra Maiestas sua post
mortem patris, quam deus in multos annos avertat, singularem Hillis
rationem, non solum quoad gubernationem hanc Transsilvanicam, sed
etiam quoad alias occasiones, quibus tum hunc filium, modo quemadmo-
dum supradicturn est, constanter in fide obedientiaque perstiterit, seque
idoneurn praebuerit, tum alios domini vaivodae haeredes ornare atque ave-

2here possit, habiturum esse [] .

Arh. St. But., Colectia xerografii Austria, path. CCXXXII/3 ; Haus-, Hof- u. Sta-
atsarchiv Wien, Tiirkei I, K 83; Monumenta Comitialia Regni Transylvaniae, vol. IV,
Budapesta, 1878, p. 539-540 (text integral).

Raspunsul dat de impAratul Rudolf solilor voievodidui Mihai l
Sfinta Maiestate imperialä si regall, stapinul nostru preamilostiv,

luind cu bunavointa la cunostinta si in consideratie cele expuse prin viu
grai si in scris de solii preastralucitului doran Mihai, voievodul Tärii Roma-
nesti, In numele acestuia, räspunde cu clementa :

1. Chiar daca Maiestatea Sa stint/ imperial, pentru a evita mai lesne
unele dificultati ce s-ar putea ivi, ar fi preferat ea Transilvania, care a fost
ocupata In numele Maiestatii Sale, sa-i fie pe deplin restituitä, iar domnul
voievod sa se intoarca In Tara Româneasea, pe care sa o con.dueä sub pro-
tectia Maiestatii Sale si de acolo sa caute in toate ocaziile a face si in viitor
incursiuni In teritoriul turcesc, cu ajutoarele militare ale Maiestätii Sale,
ceca ce voievodul insusi a promis si a repetat adesea, astfel incit acest
lucru a fost considerat ea fiind corespunzator dreptatii s'i unui viitor glo-
rios inaintea crestinilor de pretutindeni ; totusi Maiestatea Sa a dispus
si a ineuviintat ea cele tratate de comisarii si s'i de dr. Pezzen cu domnul
voievod sä fie aprobate cu bunlvointa si sä se permita ca voievodul 0,
guverneze Transilvania pentru Maiestatea Sa, astfel inch acea provincie
sa se bucure de vechile privilegii si obiceiuri, sä fie eit mai putin apasata
de impozite neobisnuite, sa nu fie supusa la innoiri in veehile obiceiuri prin
diete in afara celor obisnuite, ci total sa se administreze en sfatul consilie-
rilor adjuncti, alaturi de decretele dietelor, adaugindu-se, ca asistent, un
consilier-prim al Maiestatii Sale, care sa fie nelipsit de pe li.'nga domnul
voievod, atit In timp de pace, cit qi de razboi si care, In caz el voievodul e
plecat In atara provinciei transilvane, sa se ocupe, Impreuna cu ceilalti
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consilieri, de guvernare pinl la intoarcerea acestuia in provincie, ale cärei
treburi sg, fie tratate, puse in dezbatere, incredintate punerii in practic6,
pe baza cunoasterii sirguincioase, dup& datina lludatl a crestinilor.

desi uzul la cei mai multi principi crestini era ca dreptul de a gu-
vana s& se acorde cel putin la un anumit interval de timp, in sensul ca el
sI fie aprobat, dat, conferit nu numai pentTu cei mai inalti principi din
cadrul crestinätAtii, ci chiar i in cadrul imp'grätiei turcesti, cum dovedese
faptele i exemplele din anii anteriori chiar din Transilvania ; totusi Maies-
tatea Sa imperial & concede si permite binevoitor domnului voievod aceastI
guvernare atita vreme cit va träi si va persevera neclintit in credintil, si
supunere. i fiindcA existg speranta cl fiul donanului voievod va päsi cu
credint& pe urmele pärintelui su i e& va adera neclintit <la politica>
Maiestätii Sale sfinte imperiale si a crestingtätii, dup& moartea tatglui
pe care Dumnezeu a& o Indepärteze multi ani Maiestatea Sa sfint6 va
dorisá statorniceasa pentru acest fiu regula neobisnuit& (stabilitä) pentru
tata, nu numai in privinta guvernIrii Transilvaniei, ci i in alte imprejuräair
In caz el, asa cum s-a spus mai sus, fiul va rAmine neclintit in credintä
supunere si se va dovedi corespunzätor, Maiestatea Sa putind impodobi

inglta si pe alti succesori ai domnului voievod [] 2

RAspunsul tardiv al imparatului, cáci Mihai Viteazul la 18 septembrie 1600 pierde
Transilvania.

2 Urmeazá punctele 2-12, referitoare la succesiunea la tron in Tara Románeasck
viitorul regim al Moldovei, stapinirea unor cetAti transilvane si ungare, dreptul de a acorda
domenii si de a administra justitia, acordarea de ajutoare militare, exploatarea
asistenta militará reciprocil, intretinerea unui agent permanent la Curtea imperialá, dreptut
de azil pentru boieri.

207 1600 septembrie 16, Tabfira de lIngà Suceava..

Naiasnieiszy Milosciwy Krolu panie, panie nasz milosciwy.

Nainisze slutby i wierne poddanstwo nasze zalecamy pilnie w mi-
losciwg laskg waszei krolewskiei mosci, pana i dobrodzieia naszego
miloscziwego.

Komornik waszei krolewskiei mosci, pana i dobrodzieia naszego mi-
loscziwego, pan Maszenski, byl sam w woiscze z listy waszei krolewskiei
mosci i iego moki pana hetmana coronnego, przes ktorego nie chcialent
zaniechac abym pisanim swym dobrego zdrowia waszei krolewskiei mosci,
pana i dobrodzieia naszego miloscziwego nawiedzi6 nie mial ; oznaimuicte
przytym waszemu krolewskiemu Mosei, isz za lask4 Boza, a lask4 o szczes-
czem waszei krolewskiei mosci, pana i dobrodzieia naszego miloscziwego,
z yego moscia panero Hetmanem Coronnym i z woiskiem waszem krolew-
skiem do stolice panstwa Moldawskiego dnia dzisieiszego przyslismy,
krom tadney przeszkody od nieprzyiaciela, ktorego ludzie i woisko, ile
go w ziemi Moldawski belo, postrachem woiska waszei krolewskiei Mosci
zigthe, ku ziemi Siedmigrodzkiei ustapielo. Telko w zamku zawarlo
SiQ ludzi Michalowych dwiescie, Wgg,row z Multany, ktorzy si g iescze z
zamkiem niepoddali, iednak i ci (mamy nadzieig w panu Bogu) ze si Q tham
dlugo nie ossiedz4. Za co ja s taan uboga ziemi4 i obywatle mi iei doznawszy
tak wielki laski i dobrodzieistwa waszei krolewskiei mosci, pana i dobrod-
zieia naszego milosciwego, ile naiwigcy motemy pilnie i unizgnie waszemu
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krolewskiemu mosci panu naszemu miloseziwerau dzigkuiemy daliei
dzigkowa6 i pana Boga prosid za waszei krolewskiei mosci pana i dobrodzieia
naszego miloscziwego niezaniecham.y.

Ktgmu tesz nie iest tamo waszey krolewskiei mosci panu i dobrodzie-
iowi n.aszemu milosciwemu, isz dawno cesarz turecki bratha moiego
woiewodztwem Multanskim posykel y nie rass o to do nas pissal i possilal,
chdgc to mied koniecznie, na co la iednak przypagd bes wiadomosci i woliei
Waszei krolewskiei mosci, pana i dobrodzieia naszego miloscziwego, nie-
chcialem. Terass isz occasia Po tgmu iesth, niewqtpiemy nic w milosciwy
lasce waszei krolewskiei mosci, pana i dobrodzieia naszego miloscziwego,
isz wasza krolewska mosci miloscziwie przychlywszy SiQ do tei sprawy,
na niszego slugg swego, a brata moiego, na tym panstwie raczy nisz kogo
innego snied i widziee bedziesz woled raczel. A ja spolecznie i s tym bra-
tem swym a sluga nainiszym Waszei krolewskiei mosci oddawszy cala
wiarg naszg poki iedno iywi, bgdziemy s1uty6 na kazde roskazanie waszei
krolewskiei mosci panu i dobrodzieiowi naszemu miloscziwemu gotow i
powinni zawzdy bgdziemy.

Zalecamy przytym powtore nainisze sliaby i wierne poddanstwo
nasze w milosciwg laskg waszei krolewskiei mosci pana i dobrodzieia na-
szego milosciwego. Dan z obozu pod Soczawa dnia XVI Septembra .Anno
MDC°.

Waszei Krolewskiei mosci pana i dobrodzieia naszego miloseziwego,
wierny poddany i sluga nainijszy.

Hieremias Mohila z laski Bozei woiewoda i dziedziczny ziem Mol-
dawskich Hospodar.

Arh. St. Buc., Colectia microfilme R. P. Poloud, r. 8, c. 280-282; Archiwum Glowne
Akt Dawnich, Warszawa ; Archiwum Zamoyskich, Korespondencia, sygn. 3028 (ohm
1790), p. 80-82 (ohm 45-46), copie ; P. P. Panaitescu, Documente, p. 127-130
(text si traducere).

Prealuminate milostive rege, domnul nostru milostiv, slujbele noas-
tre supuse si supunere credin.cioasá, incredintam milostiei Mariei Tale,
domnul i binefäcatorul nostru fnilostiv,

Camarasul Mariei Tale regesti, domnul i binefacatorul nostru milos-
tiv, domnul Maszenski, a fost la oaste cu scrisorile Märiei Tale regesti la
domnia sa hatmanul Coroanei i n-am yrut s neglijez s cercetez prin-
tr-insul cu scrisoarea mea despre sanatatea Mariei Tale doranul bine-
facatorul nostru milostiv. Dm de stire pe linga aceasta kiariei Tale regesti,
ca din mila lui Dunanezeu si din gratia si norocul Mariei Tale, domnul
binefacatorul nostru milostiv, impreuna cu domnul hatman al Coroanei

cu ostirea Mariei Tale am sosit astazi in capitala Värii Moldovei, fara nici o
piedica aproape din partea dusmanului, ai carui oameni i ostirea cita a avut
In tara Moldovei, cuprinsi de teama ostirii Mariei Tale, s-au retras catre
.Ardeal. Numai in cetate s-au inchis vreo doul sute de oameni de-ai lui
Mihai, unguri i munted, care inca nu s-au predat cu

cetatea'
insä,' acestia

(avem nadejde in Dumnezeu) ca nu se vor tine acolo mult timp. Pentru
acestea eu i cu aceasta mindra tara i cu locuitorii ei, cunoscind asa de mare
gratie i binefaceri din partea Märiei Tale regesti, domnul si binefacatorul
nostru milostiv, multumim cit se poate mai calduros si mai supus
Tale regesti doranului nostru milostiv si nu vom inceta sä multumim
rugam pe Dumnezeu pentru Maria Ta regeasca, domnul i binefäcatorul
nostru milostiv.
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Pe lînga acestea, de asemenea, nq este necunoseut Märiei Tale rege§ti
donmului §i binefAcAtorului nostr u milostfv, faptul ca inca demult inapAratul
turcesc a destinat pe fratele n?stru. pentru domnia rii Românesti §i nu
o data ne-a scris §i ne-a trimis pentru aceasta, dorind ca aceasta sä fie nea-
pArat, ceca ce eu n-am vru,t s fae fArg, stirea §i fArl voia MAriei Tale,
domnul §i binefAcAtorul nostru milostiv. Acum &A este ocazia pentru a§a
ceva, nu ne indoim de bunlvointa Máriei Tale regesti, dommil §i binefA-
cAtorul nostru rniïostiv, ea Maria Ta regeascl socotind aceastA treabA cu
milostenie, vei binevoi a ingAdui s'A cere.etezi §i s'A ridici in aceastA tara pe
fratele meu, sluga ta cea mai micAl decit pe alteineva lar eu impreun'A
cu acest frate al meu, slugA plecatA a Máriei Tale, clindu-ti intreaga noastrA
incredere, cit vom fi vii, vom sluji, fiind gata i datori intotdeauna la once
porunc'A a MAriei Tale, domnul i binefácAtorul nostru milostiv.

Pe lingI aceasta incredintAm din, non gratiei Máxiei Tale rege§ti,
donmului §i binefAcAtorului nostru milostiv, slujbele noastre plecate §i
supunerea credincioasä. S-a dat din tab'a'ra de sub Suceava, la 16 septem-
brie, anul 1600.

Al Märiei Tale, domnul si binefAcAtorul nostru milostiv, credincios
supus §i slugA plecatä.

Ieremia Moghil'A din rada lui Dumnezeu, voievod §i domn ereclitar
al tä.rii Moldovei.

208 1600 septembrie 19, Brasov.

Generose domine observandissime. Salutem et officiorum. commen-
dationem.

Meg értetiik az Kegyelmed izenetiböl, hogy azt kévAnjAk a vitézek,
hogy az ricz és boérok feleségeket, hAzok népét minden marhAjokkal ne
hAborgatnék és ne bAntan6k, mind addég, az mig a fejedelmek közett
el nem vAlik ez dolog. Ês ugy ök is meg szönnének és többet nem égetnéi
nek..Azért fogadjuk hitiinkre, hogy ha meg sziinnek 6.s nem égetnek miké-
pen eddég békességek volt mi töliink, ezutAn is semmi bAntAsok nem les-
zen. Hiszem, ha MihAl vaidAnak adnA is az Isten a diadalmot, ugyan in-
kAbl? akarnA, hogy épen maradna az orszAg, hogy nem mind el pusztassék.
Azért, ha mi j'A Kegyelmed is cselekeszik az szegénségért, Isten is jét
ad. Kegyelmednek érte ; mi es megszolgAljuk Kegyelmednek. Tartsa meg
az Isten Kegyelmedet.

Datae Coronae, 19. die Septembris. Armo 1600.
Eg(regiae) do(minatio)nis y paratissimus

Valentinus Hersel1

Judex Civitatis Coronensis

Arh. St. Buc., Colectia microfilme Austria, r. 73, c. 939-941; Kriegsarchiv Wien,
Hofkriegsrat, September 1600, No. 57, f. 11, 12; A. Veress, Documente, VI, p. 194
195.

Nobile domn demn de multä pretuire, sAnAtate §i incredintarea res-
pectelor.

Am inteles din vestirea duriniei tale, ca poftesc vitejii sA, nu tulbu-
rlin, sA nu vAtImAm sotiile, casnicii cu toate averile sirbilor §i boierilor,
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-pinä nu se hotäräste lucrul intre principi. Astfel si ei ar inceta si nu ar mai
pirjoli. Pentru aceea ne legAm pe credinta noastrI, c daca, inceteazä
nu mai pirjolesc, precum au avut pace din partea noasträ pinä acuma, nici
de aici inainte nu vor avea nici o vätämare. Cred c'ä i daca i-ar da Dumue-
zeu biruintä voievodului Mihai, mai virtos ar vroi s*1rmîní tara neatinsg,
sä nu se pustiascä toata. Pentru aceea, dacä domnia ta face vreun bine
pentru sgrAcime, i Dumnezeu dsä bine domniei tale, o sä slujim i noi
,domniei tale. Dumnezeu sä Ong, pe domnia ta.

Dat la Brasov in ziva de 19 septembrie, anul 1600.
Al distinsei domniei voastre preaplecat

Valentin Hersell
judecätor al cetätii Brasov.

209 1600 septembrie 20, Constantinopol.

Right Honourable, contynuinge the advizes of these parts, occur-
reth to advise your Honour that 7 dayes past here arrived a Nuntio from
Poland to the Grand Signor who ever since hath bine extreamly sick ;
by reason wherof we doe not certeinly knowe the cause of his messadge,
but judge to demand ayd against Michael for the recovery of Bugdania, or
that yf he should recover from him all the 3 provinces of Transilvania,
Wallachia, and Bugdania, that ever after it may be lawfull for the King of
Poland and his successors to place therin such princes and governors as
they shall appoint, payinge him his ordinarie tribute, otherwise he will not
undertake the same to hazard the lives of his subiects and expences of his
Treasure.

Within 2 dayes after him arrived the .Ambassador which Michaell
sent to the Viceroy1 with nynty thowsand chekins in companie of 100
Chouses and Spahies, being sent hither by the Viceroy (and not by the consent
of Michael') with 25.000 chekins of the same mony, therby to induce the
Grand Signor to thinke that his proffers of peace are unfayned, for him-
self attendeth nothing ells, and greatly crediteh and favoureth Michaell ;
yett he findeth little here, his said messenger being presently committed
to safe keeping, the Grand Signor receiving the money as he said for his
own private purse, alleadging Michael' had taken much more from him.
It is doubted the said messenger shall be hardly dealt withal', the Eunuch
now chief Viceroy in port being mortall enemy to Michael, whoe once
narrowly escaped his hands when he was Generall of Temeswar 2, who
informeth that all his procedings are stratageames (as it is thought to be
most trew) to passe over this yeare, the Emperor his forces being weake,
from whome he expected some ayd ; for with his perswasion the Viceroy
seeketh noe victory or battle, allthough he be gone towards Strigonia 3,
but useth all his industry for peace, being carried away with the faire
speeches of the Emperor and Michael [. ] 4.

E. D. Tappe, Documents, p. 135-136; Public Record Office, London State Papers,
97/4, f. 87.

Preaonorate, continuind informatiile despre aceste locuri, v5, in-
stiintez cä, acum 7 zile, a sosit aici la sultan, nuntiul din Polonia, care,
de atunci, este foarte bolnav ; nu cunoastem in mod sigur motivul venirii
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sale, dar credem c pentru a cere ajutor impotriva lui Mihai, pentru
recistigarea Moldovei ; sau, daca ar reci§tiga de la acesta cele trei pro-
vincii, Transilvania, Tara Romäneasca 0 Moldova, regele Poloniei §i
succesorii si ar avea apoi mereu dreptul de a instala acolo printi
guvernatori, care, fiind numiti de regii Poloniei, vor plati tributul obis-
nuit, altminteri, regele nu ar actiona in acest fel, riscind viata supusilor
sai §i banii tezaurului.

La doua zile dupa venirea nuntiului, a sosit aici, insotit de 100 de
.ceausi ii spahii, solul care fusese trimis de Mihai la viceregel cu 90 000 de

Acesta <solul>, fiind trirais de vicerege (fara consimtkaintul lui
Mihai) ca 25 000 de techini din intreaga suma, <Ibrahim pap> voia
sa-1 faca pe sultan sa creada ca. propunerile de pace <ale lui Mihai> slut
sincere, el personal <marele vizir> nea§teptind nimic din asta, i sa le
acorde crezare, lar lui Mihai favoare. Acesta <Mihai> a gäsit insa puting
crezare, iar solul sail a fost trimis acum la inchisoare, sultanul incasind
banii dupa cum se spune pentru punga lui personal, pretinzind

Mihai primise cu mult mai mult de la el. Este, dealtminteri, de temut
numitul sol va fi tratat aspru, caci eunucul, acum vicerege in functie,

este dusman de moarte al lui Mihai, din ale carui miini a scäpat ca
mare greutate, odata, pe cind era coman.dant al Timiparei2. Acesta a
informat toate procedeele lui <Mihai> slut stratageme (ceea ce a fost
apreciat ca fiind de cele mai multe ori adevarat), pentru. a putea trece
peste acest an., deoarece fortele impäratului, de la care el a§teapta ajutor,
sint slabe. Viceregele <Ibrahim pap> tine sä conving'ä ca el n-a urmarit
victorii i bat'älii, dei se dusese spre Strigoniu3, ci folosit intreg
zelul pentru pace, fiind atras de cuvintele frumoase ale impäratului §i
ale lui Mihai [... ]4.

1 Este vorba de marele vizir si serddr-i ekreat (comandant suprem) Damad Ibrahim pasa,
aflat atunci In zona Dravei ; solul muntean Dimo a fost primit de el, la sfirsitul lunii august,
la Osijek.

2 Hadim Hafiz Ahmed pasa, acum loctiitor al marelui vizir (caimacam). In 1598, and
era comandant al zonei DunArii, Ahmed pasa fusese infrint si umilit de cAtre Mihai Viteazul
ceea ce I-a fAcut sil porunceascd uciderea lui Dimo si sil cultive dusmAnia Portii fatii de vole-
vodul romAn.

2 Esztergom.
4 Omis de E. D. Tappe .

210 1600 septembrie 22, Varpvia.

Zygmunth III, etc.
ITrodziony wier. nara miely. Iakie niebespieczenstwo na nasz i

Rpta od Michala za posiedzieniem Ziemie Moldawskiei belo przypadio,
nie watpiemy ze baczileg i baczysz Wiern. Twa. Bo gdzieby nie poczut
by/ o wstrecie i gothowaniu SiQ przecziw niemu, pewnie nie staneby
by/ czlowiek chcziwy i wyniosziy na samy Moldawskiei Ziemi. Potrzebnie
thedy musialo sie to sta6, ze woyska siçe przyczynido iakosz i Po seymie
be/0 to zdanie PP. Rad. Za przyczynieniem tem isz wszystka quarta na
iedne czwier6 roku wyszia, a iedna czwierci4 ta klotnia Big nie odprawi.
bo kiedyby zosta6 nieprzyiaciel w ziemi Moldawskiei, siedzialby
zawdzy jako na szyi them Panstwom. A mai4c pod sob4 trzi wielkie
ziemie, barzoby niebespieczen by/ Panstwom tym, bo takiemze sposso-
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bem jako i tam te chcialby le czas upatrzywszy posieg6. Pilno tedy obiny-
g1awa6 trzeba o tgm, iakoby i na drug4 czwier6 roku sumpt by/ opatrzon.
Sq post4mpione w niektorych ziemiach pobory i teraz na obieraniu depu-
tatow, od wieliu s4 potwierdzone, iedno nie zaraz do rgku przyg6 mogq.
O czem rozpissalismy bely do PP. Rad i podaligmy tego bel, aby
kleinothy zastawi6, na co pozwolieli wszysczy okrom dwu albo trzech.
Za pozwoleniem takowem radzybysmy iusz do skutku tg rzecz przywod-
zieli, gdysz czas sczyska i wychodzy6 bendzie prendko pierwsza czwierc
roku. Zlecieligmy tedy Wiern. Twey i z inszemi niektoremi PP. Radarai
listenn ossobngm abygcie wzieli te kleinoty skarbu z rq,k Pana Podskar-
biego, i tgm ktorzyby pieniedzy na tg potrze'bg (o co thesz stara6 sig
Wieril. T. s strony swey niezaniechay) pozyczeli, onesczie albo wszytkie,
albo w czggczy podlug tego, iako SiQ pieniedzy dostanie, oddali. Na czern
isz wydzisz Wiern. T. co nalezacz moze, zqdamy abys niebranial sie tego,
a chentnie i piluie thg sprawgi z drugiemi do tego naznaczonemi wzig
przed sig. Mimo insze inconvenientia i rozruchow iakych zolnierskych,
gdzieby zaplata ich niedoszia, obawia6 si e trzeba. Pilnie tedy wlamy,
abyg wsta,pii w thg sprawg, bendziemy chcieli wdzigczeni by6 tego od
Wiern. T., ilie si Q wezmie tych klieinothow, na to trzeba bendzie da6
zeznanie Pana Podskarbiemu. Zyczymy zatym Wiern. T. dobrego od Pana
Boga zdrowia. Dan z Warszawy dnia XXII miesiqca wrzegnia Roku Paiís-
kiego M D C. Panowania krolestw naszych Polsk-go XIII, Szwedsk-go
roku VII.

Sigismundus Rex.
<Adresa> Urodzonemu Sebastianowi Lubomirskiemu, Castellanowi

Bieckiemn, Spiskiemu i Dobczyckiemu, Starogcie naszemu wiernie milerau..

I. Corftts, M ihai V iteazul qi polonii, p. 329-331 <text, dupit ms. 2280), 41, copie de la
Bibl. zakl. narod. im. Ossolifiskich, Lwow.

Sigismund III etc.
Nobile credincios al nostru drag. Nu ne indoim &A, domnia ta ai

luat i iei in seamä ce primej die a venit peste noi i tarä din partea lui
Mihai voievod prin cuprinderea tärii Moldovei. Cäci daca n-ar fi
miscarea i pregätirile fäcute impotriva lui, de bunä seamlc acest mu
lacom i trufas n-ar fi ramas numai in tara Moldovei. Era nevoie atunci
sä, se sporeaseä oarecum ostile si de aceastä pärere au fost i unii domni
senatori, dupä seirn. Pentru aceastä oaste s-a cheltuit din intreaga cvastä,
pe un sfert, iar cu un singur sfert nu se poate incheia aceastä gilceavä

dacä, dusmanul ar trebui sä, rmîná pentru totdeauna in tara Moldo-
vei, e ca si cum ar sedea pe grumazul a,cestor state <ale noastre>. Si,
wind in puterea sa trei täri mari, ar fi tare primejdios pentru statele
acestea, cAci ar tunde sä le ja in stäpinire in acelasi fel ca si pe celelalte.
Trebuie deci sá ne &dim cu stäruintä ca sä, facem fatä,' cheltuielilor
pentru sfertul al doilea al anului. In unele tinuturi s-a purees la stringerea
därilor care sint acum incuviintate de &Are multi, cu prilejul alegerii
deputatilor, numai cä, nu pot ajunge de grabä in Ming. Am scris despre
aceasta domnilor senatori si le-am propus sa, zglogeascg, odoarele, ceca ce
au incuviintat toti afarä, de doi sau trei. In urma unei astfel de incuviin-
tä"ri, ne-am bucura sä ducem la capät aceste lucruri, cä'ci vremea ne grá-
beste, iar sfertul intii se va cheltui repede. Deci te-am insärcinat pe
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domnia ta si pe alti domni senatori, prin scrisoare deosebitä, s luati din
miinile donmului vistiernic aceste odoare ale tezaurului i sii le dati
acelora care ne-ar imprumuta cu bani pentru aceastä nevoie, in care scop
domnia ta nu vei intirzia sä stärui din parte-ti dacä se vor zälogi toate
sau numai o parte, dupa cum se vor procura banii. Fiindeä si domnia
ta vezi el este de trebuintä, cerem sä nu te impotrivesti, ci sii iei
asupra-ti cu pläcere i cu stäruintä aceastä treaba, impreunä cu ceilalti
meniti pentru aceasta. CAci trebuie sii ne temem, pe ling/ alte neajunsuri,
§i de tulburAri printre osteni dacä nu vor primi plata. ti cerem deci
stäruitor sä te apuci de aceastä treabg vom rä'mine recunoscätori
pentru aceastä faptä, a domniei tale ; sii se dea domnului vistiernic o
dovadá de numärul de odoare ce se vor lua. 1i dorim apoi domniei
tale de la Dumnezeu sänätate bung. Dat in Varsovia, in ziva de 22 a
lunii septembrie, anul Domnului 1600; al domniei peste regatele noastre :
al Poloniei 13, al Suediei 7.

Sigismundus Rex.

<Adresa> Nobilului Sebastian Lubomirski, castelan de Biecz, sta-
roste de Spi i Dobezyce, al nostru credincios si drag.

211 1600 (7108) septembrie 26, Gura Teleajenului.

t Mlstiju bilju 1w Mihail voievoda i gsdns vssoe Zemle Vlagkoe i
Ardélskoi i Zemle Moldavskoi, davat gsdvo mi siju povelénie gsdva mi
.2upan Antonie Grama i sss snovi-s, elicim bs pripustit, jako2 da est
emu selove na im Floéegtii wt Sibar i Budénii wt KIsnigt i Hiregtii i
Skrovigté i Kurta wt sud. Vlagka, vssih, sss vssi hotarele i wt po V73SW111
mesto, wt hotar don i u hotar, pone t siju vi g pisani selove i lane pokupi-
hom gsdvo mi wt nad metijag koi sut bili dédim wt d'éd ih, ali SSS pravi
aspri gotovi, wt vistjar gsdva mi, i bez ni edna silostl nu prodali se sut
wni za nihnom dobrovolé. A potom gsdvo mi, ksda ulkoh i vszetl
bih gsdvo mi Ardélskoe Zemle, a gsdvo mi razgnéval ssm nad Antonie
Grama sss ranoga witra radi nékoe prènle éto est bil ssprel usti jazici2
lukavi gsdvo mi ; i zatvorih gsdvo mi po Antonie u turn Bragovskomu
gradu i plénovah gsdvo mi tere ssm uzel vssa marhu emu, haline3 i
wkovanii i aspri gotovi i VS8 éto est irnal, tere S'LM ulaih eg v nigtitu.

A potom vsnimahom gsdvo mi i iznaidoh kako ST3M plénil bez
pravostie, i nevinoven niöeso i bil est prav élks. I boj sè gsdvo mi
radi kletvu ego i snovom emu, radi innog<a nigti>ta4 éto ssm sstvoril
gsdvo mi emu, i wsmotrih gsdva mi vratiti pagub emu i plénovanle
uza<d... ali>5 tiegovo marhu i wkovanfe éto S73m uzel gsdvo mi <wt>8
nego ne S1/111 imal wt kudi vratiti pone l bih razdélena i rasipena i nigt
nést se wbrétaet wt komati emu. A <poto>m7, ksda ssin bil gsdvo mi
S'I)S voiski u usta Tel'éAinomu sstvoriti bran Sss lèïi i moldové<ni> i
tata<ri>8 sss turci, a gsdvo mi dal S7,111 i pomiloval Po Antonie Grama
sss sie vi g pisani selove, jakoi da platih gsdvo mi pagub emu jakwt
da ne imam gsdvw mi kletvu, ni 2 snu gsdva mi, Iw Nikolai voevodu,
nu dadoh gsdvo mi sss vssa volé srdcu gsdva mi sie vi g pisani selove,
jakoZ" da est uha,b i Odin emu i snovim im i vnukwm i prévnuéitom si.

Ta sstvorih gsdvo mi sie knig, da est na rucé emu. A agt hogtet
dast mlstvïi bs poperèti vraz 10 nag pod noz6 gsdvo mi, a gsdvo mi
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hokju 6init emu i hrisovulf gsdva mi nad siju vß pisani selove, jakwl
da imat potsknoveni ni wt kogat VI) slècl gsdva mi, nu da imat pokoi
wt ks vssih. I ino2 da nést, Po povelénie gsdva mi.

I is ll sam rè gsdva mi.
I az, Drsgi'e Iwgfet, pisah u 13sta Telèin, rasca sep. k5 dni, vs

Mt° xzri
t Iw Mihail vwevwda, mlstiQ gsdni3.2.
Jw Mihail voevod 13.

Arh. t. Buc., S. I. nr. 1666 (m-rea Cotroceni, LIX/10), original, pecete Melará
aplicatá, cu legenda : lw Mihail voevod, m. b. gsdn (1w Mihail voicvod, din mila
lui Dumnezeu domn) ; datarea dupá stilul de la ianuarie, deoarece lupta de la Teleajen
s-a dat in 1600; I. Bogdan, Mihai Viteazul, p. 167-170 (text, traducere si facsimil);
St. Nicolaescu, 114ihai Viteazul, p. 27-32; D.I.R., B, veacul XVI, vol. VI, p. 390
391, facs. p. 545; D.H.R., B, T. Rom., vol. XI, doc. 418, p. 568-570.

t Din Dina lui Dumnezeu, Iw Mihail voievod i domn a toata
Tara Romaneasca si al .Ardealului si al Tarii Moldovei, D, Domnia Mea
aceasta porunca a Domniei Mele jupanului .Antonie Grama si cu

va lasa Dumnezeu, ea sa-i fie satele anume Flocestii de pe Saba'.
Budenii de pe Cilniste i Harestii i Serovistea si Curta din judetul

Vlasca, toate, cu toate hotarele si de peste tot locul, din hotar ping in
hotar. Pentru c aeeste sate si ocine mai sus scrise le-am eumparat
Domnia Mea de la megiasii care au avut dedina de la mosii lor,
ins& cu aspri drepti, gata, din vistieria Domniei Mele i fara, nici o
ci s-au vindut ei de a lor bung voie.

Tar apoi, Domnia Mea, cind am intrat si am luati Domnia Mea
tara Ardealului, Domnia Mea m-am miniat pe Antonie Grama cu multa.
urgie, pentru o pira ce <i-o> au pirit guri <si> limbi2 mincinoase catre
Donmia Mea si 1-am inchis Domnia Mea pe Antonie in turnul cetatii
Brasovului si am prins Domnia Mea de i-am luat tot avutul lui, hainele°

ferecaturile i asprii gata si tot ce a avut, de 1-am adus in saracie.
lar apoi, am cercetat Domnia Mea si am aflat c 1-am pradat

MIA dreptate i ca a fost om drept si cu nimio vinovat. i m-am temut
Domnia Mea pentru blestemul lui si al fiilor lui, pentru mult<a sa'racie>4
ce i-am facut Domnia Mea. i am cautat Domnia Mea sa intorc ina<poi>6
paguba i pradarea lui, insa marfa lui i ferecaturile ce am luat Domnia
Mea <de la>6 el nu am mai avut de uncle a& le intorc, pentru ca fusesera
impartite i risipite i nimio nu s-a mai gäsit din averile lui. lar a<po>i7,
cind am fost Domnia Mea cu °stile la Gura Teleajenului s fac bätalia
cu Jeii i moldove<nii> i tata<rii>8 si cu turcii, Domnia Mea am dat si
am miluit pe Antonie Grama cu aceste mai sus scrise sate, ea sa plates°
Domnia Mea paguba lui, ea 81' nu am Domnia Mea blestem, nici fiul
Domniei Mele, Iw Nicolai voievod, ci am dat Domnia Mea cu toata
voia inimii Domniei Mele aceste mai sus scrise sate, ea sa-i fie ohabg

dedina lui i fiilor i nepotilor i stranepotilor
Deci, am facut Domnia Mea aceasta carte ea s fie la mina lui.

lar daca, va da° milostivul Dumnezeu cale pe vrajmasii nostril° sub
picioarele Domniei Mele, Domnia Mea Ii voi face si hrisovul Domniei
Mele pe aceste sate mai sus scrise, ca sa nu alba clintire de nimeni
urma Domniei Mele, ci sà aiba pace de catre toti. i altfel sà nu fie,
dupa porunca Domniei Mele.
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is<pravnicyl insAsi spusa Domniei
eu, DrAghici logofatul, am scris la Gura Teleajenului, luna sep-

tembrie 26 zile, In anul 7108 (1600).f Iw Mihail voievod, din mila lui Dumnezeu domn.12

Iw Mihail voevod13.

In text, asa, pentru vazel bih.
2 In text, sensul este confuz : in D.R.H. : o pira ce au pirit guri, limbi mincinoase catre

domnia mea.
3 Asa, in text ; forma necunoscuta a euvintului haine (?).
4 Ruptura a originalului.
5 Originalul fiind rupt, lectiunea este nesigura.
6 Cuvint restaurat.
7 Din cele douà cuvinte au mai ramas doar literele de la margine.

Literele aruncate peste rind se CIA pe ruptura din origina/.
9 Corect ar fi ho§let dati, dar se mai distinge un s sub T aruncat peste rind.
15 D.R.H. restabileste forma : vraz<maii>, ceca ce ar fi o croare prea mare, din partea

gramaticului ; aici poate fi vorba ori de pluralul vrazi = dusmanii, ori de un g cu titila mai
aparte desenata si atunci ar A vorba de singularul urag dusmanul, pus de acord i cu nai
al nostru.

n D.R.H. intregeste prin ispravnik.
12 Monograma cu chinovar rOu obisnuita in documentele din Tara Romaneasca, peste

care se inserie iscalitura domnului.
13 Iscalitura autografa a domnului cu formularea voevod mai rar intrebuintata, lata de

cea cu vodd, care pare ca intrase in reflexul lui Mihai, dealtfel ea fiind curenta in vorbirea ro-
maneasea a timpului, pe cind cealalta, aducea o nota de solemnitate.

212 1600 octombrie 7, Tabiíra din Manta Buzit'ului.

Ich hah nun jeczund leczlich von dem Kultschar Radul
unnd Kereki Janos, so wol auch ausz Eur Gnaden Schreiben deroselben
Begeren unnd Willen volkhömblich vernomben, dasz Ich alsbaldt inn die
Wallachey ziehen solle, als hab ich auch inn diesem E. G. Begeren stadt
gethan, unnd mich alsbaldt auf die Reisz gemacht ; wasz auch meinen
Sohn, Weib, Mueter anbetrifft, will Ich allen mueglichissten Vleisz an-
wenden, damit Ich sie (auch des praefigirts Tages unerwartendt) ehist
herausz schickhen khonne, denn Ich sehe, dasz Eur G. dasselbige höher
schaczen unnd achten als den Aidt, unnd so sehr sollicitirn, als wenn
Ich ein Gefangener war, unnd mich mit meinem Sohn Ibsen miiesste ;
E. G. wissen aber nit, dasz Ichs wol so gern, als dieselben, wolte, wenn es
eher geschahen khönte, will ihn au.ch schickhen unndt nicht herinn.en
behalten, denn Ich mier mit meinem trewen Diensten so viel Feunde
'ruche, dasz Ich nicht waisz zu welchen Ich am ersten greiffen -son,
clama auf einer Seiten ist der Turckh, auf der andern Seiten der Pollagkh.

Dasz sollen E.G. wissen, dasz Ich inn die Wallachey ziehe, unndt
mein Hauszgesindt dem Beschlusz nach heraus schickhen will, Ich aber,
als lang Ich bestehen khan, will Ich bleiben, wenn Ich sehe, dasz es nun
gancz unnd gar nicht sein khan, will Ich auch selbst meinem Hauszge-
sindt nach neben tramen unnd glauben hinausz ziehen, nur dasz Ich
khein 17rsacher seym da heut oder morgen nicht allein die Moldaw
sondern auch die Wallachey inn der Thurckhen Hende gerathen wirdt.
_Allererst auf dem Weg hab Ich von meinen Possten, so Ich antroffen,
unnd ausz den Moldauischen Granizen erst khommen sein, gewisz uer-
nomben (wie der vorige Auszsprecher auch angezeugt), dasz das Poll-
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nische Kriegshör noch bey Tatros sey, nur dasz man nicht wissen khan,
wie viell derselben beysamben sein, unndt auch Ihr vornemben, wohinn
sie sich wenden werden, derohalben bitte Ich E.G. dieselben wollen mier,
wenn es sein khan, wo nicht mehr doch nur ein tausendt Ober ungrisches
Volckh mit Copien zu Hilff schickhen, mit dem ubriegen Hör aber
wollen E.G. auf Bereczk zu ihnen gleich endtgegen, wind -wier linden
her zu Hiilff zihen, so verhoffen wier, dsz unnsz Gott helffen wird, dsz
wier sy vonAlannen herausz schlagen werden khönnen, wofern wier die
Sachen zugleich angreiffen ; wofern. aber E.G. vermainen, dasz man ihnen
inn kheinerley weg Wiederstandt thuen, unndt auch Siebenbiirgen nicht
beschuczen khönne, so bitt Ich dieselbigen sanabetlich, wollen mich
dessen auch berichten, damit Ich auf mich auch sorg tragen khönte, denn
Ich halte auf die zwey Landt nunmehr nichts, dann der Feundt schon
drinnen, unndt so wier im nicht Wiederstandt thuen, so wird warlich
Siebenbiirgen auch dahinñ sein, dann Euer G. wollen mirs glauben,
unnd drauf gedenkhen, dsz die Tartern alhier inn der Wallachey wintern
werden, Ich khan ihnen inn kheinerley weeg wiederstehen, denn auch
das wenig Volkh wasz bey mier ist, sich verlaufft, weil Ich ihnen ihre
Monatsoldt nicht geben khan, dasz haben wier nur mit dieser jeczigen
Sachen gewunnen unnd erhalten, mann hette mit der Sachen nicht so
eillen, sondern mier Ihr Matt. Begeren mind Willen endtdeckhen und zu
wissen thun sollen, dann, als baldt Ich Ihr Matt. Beu.elch unndt Mandat
gesehen hette, so hette Ich mich inn alles willig ergeben, unnd auch nach
Inhalt desselben, darnach gethan. Aber ich habe mich nur auf des H.
Doctor Peczczen mit mir Tractation, sein. Schreiben undt Handtscluifft,
welches er ausze Ihrer Matt. Unstruction gethan, referirt, undt &mach
gerichtet. Es hetten E.G. den Anfang unnd auch das Endt betrachten
sollen, denn es ist gering alle Sachen anzufangen, aber schwär zum Endt
unnd zueruekh zu bringen.. Jeczundt nur wer wird vor Gott unnd vor
der Weldt Ursach sein, dsz diese so verterben werden., wie dann albera it
alle zwey Ländter schon verterbt unndt zu nicht gemacht worden sein,
derohalben bitt Ich E.G. allesampt umb Gottes willen, guete Achtung
zu haben, denn E.G. jeczwadt linter i4elen Practiciern sein, mich wollen
E.G. auch certificirn, wie unnd hui waszerley Weeg Ich bleiben möchte,
dann Ich weisz unnd sehe, dasz Ich mich inn khurzen Tagen wieder
zuruckh begeben musz, wo Ich anderst alhie nicht bestehen khan.

Wenn sich mein Sohn windt Hausgesindt nähern wird, will Ich
E.G. certificirn, aber Ich bitt den Herrn Michell Zaggll zum hochsten,
er wolle meinen Sohn unnd Hauszgesindt inn seinen Schucz nehmben,
denn Ich verlasz mich ganz unnd gar darauf, der Herr wird seun Schucz,
so wol in Belaitung bisz gen Gyalu, so wol auch hernach sein, dasz
Ich aber E.G. mit Zeitungen berichten khönne, unnd unsere Leuth vber
dasz Geburg mit Briefen khommen mögen, denn sy sonst von bösen
Leuten aufgehalten werden, so wollen E.G. Drabanten auf den Pasz
herein schikhen, wier wollen auch auf dieser Seiten Drabanten bestellen,
denn man sonst meine Leuth, die Ich hinnueber schickhen wollte,
nicht hinnuerber khommen khönnten.

Mit diesem Briefzaiger wöllen E.G. auch einen Menschen schickhen,
dasz wir wiederumb, wasz fiir Zeitung einkhomben werden, dieselben
berichten khönnen. Datum in Castris in montibus Bozza positis, 7.
Octobris. Anuo 1600.

Michael Vaiuoda.
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Arh. St. Buc., Colectia xerografii Austria, pach. CCXXXIII/27; Haus- Hof- u. Staats-
archiv Wien. TUrkei, I, K 84, f. 96-99; Hurmuzaki, Documente, IV/1, p. 155-156.

[... 11. Am inteles pe deplin acum, in ultimul ti_mp, de la clucerul
Radul §i de la Rereki Janos, cit §i din scrisoarea domniilor voastre,
dorinta §i vointa dv. ca eu sä,m pornesc in curind in Tara Romaneasca.
Urmez dorintei dv. §i pornesc in curind in calatorie ; in ce prive§te fiul
men, sotia, mama, voi depune toata straduita posibilä (nemaia§teptind
ziva fixata) ca sa-i, pot expedia cit mai repede, caci vad c domniile
voastre pun. pret §i tin la acest lucru mai mult decit la juramint §i soli-
cita atit de mult acest lucru, ca §i cum eu a§ fi un captiv §i ar trebui
sä ma rascumpär pe mine prin fiul, meu insa domniile voastre nu §titi.
ca en am vrut acest lucru tot atit de milt ca §i dv., dacä s-ar fi putut
realiza mai curind, cä, vreau sa-1 trimit s,i sä, nu-1 pästrez aici, e.aci eu,
cu serviciile mele credincioase <imparatului> imi fac atitia du§mani, incit
nu §tiu cu care sam razboiesc mai intii, eaci pe de o parte este turcul,
pe de alta parte polonezul.

Domniile voastre trebuie sä, luati cuno§tintä ca' eu m indrept spre
Tara Romaneasca §i ca, potrivit hotrîrii, vreau. 0, scot de acolo slugile
rnele, eu îns1 vreau sä 'Amin atita vreme cit voi putea rezista ; cind voi
vedea ca nu se mai poate absolut debe, voi porni §i eu insumi cu fideli-
tate §i credinta pe urmele slugilor ,mele numai pentru ca eu sa nu fiu
cauza faptului el azi sau mime vor cadea in miinile turcilor nu numai
Moldova, ci §i Tara Romaneasca.

inainte de toate, am aflat in mod sigur, pe drum, de la posturile
mele pe care le-am intilnit i care au sosit chiar acum de la hotarele
Moldovei (cum a aratat §.1 martorul anterior), ea oastea poloneza este inca
la Trotu§, insä nu se poate §ti cit este de mare, ce intentie are §i incotro
se va indrepta, de aceea v rog pe domniile voastre sa-mi trimiteti in
ajutor, daca se poate, cel putin o mie daca nu mai mult de osta§i
din Ungaria de Sus cu sulie, iar cu restul armatei ie§iti-le dv. in. intim-
pinare spre Bretcu i noi vom veni in ajutor din spate. Astfel, speräm
ca Dumnezeu ne va ajuta putem goni de acolo intrucit noi incepem
atacul concomitent. Daca dv. credeti insä, ca nu li se poate rezista in
nici un chip §i a nu poate fi aparata nici Transilvania, va rog pe toti
sit ma informati §i pe mine, ea 0, pot purta de grip, §1 de mine, caci eu
nu pot ph'zi in douä, tari ; daca du§manul este deja inauntru §.1 daca nu-i
rezistam, atunci desigur §.1 Transilvania va fi pierduta, cad domniile
voastre puteti sá má credeti §i sá vä, ginditi cá tätarii vor ierna in Tara
Romaneascä. Eu nu le pot rezista in nici un chip, caci §i putina oaste
care este cu mine fuge, fiinclea nu pot pläti solda lunara, oaste cu care
am dobindit i mentinut obiectivele de acum ; n-ar fi trebuit sä, ne grabim
cu obiectivele, ci ar fi trebuit sä, mi se descopere §i sa mi se aduca la
cuno§tinta dorinta i vointa Maiestatii Sale, caci indata ce a§ fi vazut
porunca §i mandatul Maiestatii Sale, m-a§ fi supus in totul §i a§ fi urmat
continutul sail. Dar eu m-am raportat §i caläuzit numai potrivit tratati-
velor purtate cu mine de domnul doctor Pezzen, potrivit scrisorii §i
biletului de mina &cut de el din instructiunea Maiestatii Sale. Domniile
voastre ar fi trebuit sä, luati in consideratie inceputul, dar §i sfir§itul,
caci este de mica importanta sä, incepi toate lucrurile, insä, greu sá le duci
la capät §i sa le readuci indarät. Acum cine raspunde in fata lui Dumnezeu
§i a lumii cá aceste lucruri sint atit de stricate §i cá ambele titri sint
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deja distruse §i pierdute 'I De aceea vä rog pe dv. toti, in numele lui
Dumnezeu, sä bägati de seamä, did dv. vä aflati acum printre cei multi
care uneltesc §i sä binevoiti domniile voastre sä mä in§tiintati cum §i pe
ce cale a rämin, cäci eu §tiu §i vgd c, citeva zile trebuie sä mä intorc
iarki indärät, in caz c6, nu mai pot rezista aici.

Cind fiul meu §i slugile mele se vor apropia, vä voi aduce la cuno§tintä
domniilor voastre, dar rog foarte malt pe domnul Mihail Székely sä ja
sub protectia sa pe fiul meu §i pe familiarii mei, cici mä bazez pe deplin
cl domnul <Mihail Székely> va fi protectoral san, atit ca insotitor pinä
la Gyalu, &it §i dupg aceea. Eu a§ putea sä vä aduc la cuno§tintä §tiri,
iar oamenii no§tri ar putea veni cu scrisori peste munti, altminteri ei
vor fi retinuti de oameni ra,"i. Domniile voastre sä binevoiti a trimite
trabanti la trecätoare, noi vom pune de asemenea trabanti §i in partea
aceasta, cici altminteri oamenii mei, pe care a§ vrea sä-i trimit intr-acolo
n-ar putea trece.

Cu aducätorul acestei scrisori sá binevoiti domniile voastre sä trimi-
teti §i un om, ca sä vä putem comunica §tirile ce vor mai sosi.

Dat in tabära din Muntii Buz'äului, la 7 octombrie anul 1600.

Mihail voievod

1 Formula de adresare.

213 1600 oetombrie 10, Tabfira de la Comoläu.

Isten.töl Nagysagodnak minden kévanta sok j6kat megadatni
kévánok.

Nagyságodnak akaram értésére adnom, az itt vale, allapat mibe
legeyn. Az római csaszar ifo felsége hada itt ben vagyon, Basta György
uram vagyon véllek, mind lovaggal, gyaloggal vagyon, itélem négyezeren ;
de mi nem érkeztiink sem az viadalra, sem pedig, hogy csak hadát is
lattuk volna Mihaly vajdának, ezek pedig, az nemesek, az Nagyságod
hadat61 felette ¡gen félnek és rettegnek. Mihaly Vajda pedig Havasal-
földébe ment, minden marhast61, feleségestöl, gyermekestöl ; ezt bizo-
nyoson irhatom Nagyságodnak, és ott vagyon, hadat is vitt vélle, min-
tegy tizenkétezer embert. Potocky uram pedig, hogy megérte ezt, hogy
meg-verték Mihaly Vajdat Erdélybe, ide jöni nem akara, hanem kimene
Nagyságodhoz Moldovába. Széval is izentem Nagyságodnak Niakazo
Janos uramt61 Nagyságod higyje meg mindenkböl szavat, és mindene-
kit)l bizonyossá tegyen Nagyságod. Tartsa meg Isten Nagyságodat.

Datum ex castris ad pagum Komollò positis, die 10. Octobris.
Anno Domini 1600.

Ill-is ac Mag-cae D. V.

Servitor paratissimus

Moyses Zekely de Semienfalva mpr

A. Veress, Documente, VI, p. 226 227, Bibb Ord. Zamoyskiej, Warszawa, Plik
23, No. 9.
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Poftese sä se deje Máriei Tale de la Dumnezeu multe bunat54i:
dupa toate poftele Märiei Tale.

Vreau s dan de stire Mariei Tale, -cum e starea lucrurilor de aici.
Oastea Maiestatii Sale, a imparatului romanilor, este aici inauntru.
Dumnealui Gheorghe Basta este cu ei, sint en, toti cal'aretii i pedestrasii,
socotesc patru mii ; dar n-am ajuns nici la lupta, nici macar sa fi vazut
oastea voievodului Mihai, iar acestia, nemesii, se tem si. sint infricosati
peste m'Asura de oastea Mariei Tale. lar voievodul Mihai s-a dus in Tara
Româneasca, cu toate averile, cu femeia si Cu copilul ; pot sl' o scriu de
bunäseama Mariei Tale ca este acolo, si-a dus i oastea cu dinsul, vreo
12 000 de oameni. lar dunmealui Potocky, d'id a inteles c6 a fost batut
voievodul Mihai in Transilvania n-a vrut sa vina aici la noi, ci a plecat
la María Ta in Moldova.

Am vestit pe Mä'ria Ta i prin grai, prin dumnealui Ion Niakazo,
sa creada M'Aria Ta spusele lui despre toate i sä' se incredinteze M'Aria
Ta de toate. Dumnezeu sit tina pe Domnia Ta.

Dat in tabä'ra asezata linga satul Comolau, in ziva de 10 octombrie,.
ami! Domnului 1600.

Al preailustrei i preamäritei voastre domnii
Servitor preaplecat

Semienfalvi Székely 116zes m.p.

214 1600 oetombrie 12, Tabara din Volea Cricovului.

[...]1.Berichte hiemit Euer Gnaden sambent, dasz Ich (unserm
Beschliiesz nach) meinen Sohn morgen frue Donnerstags fort furdern_
werde. Euer Gnaden wollen auf dem Freytag ime ein Gelait inn das
Gebiirg unnd ann die Graniz entgegen schickhen, damit er desto fried-
licher ziehen, unnd zu Euer Gnaden khomben möchte. Dasz Ich ihn aber
seidhero nicht hab schickhen khönnen, ist diesz die Ursach, dieweil mein
Sohn zu Terguista, dasz Turckhisch Hör aber zu Bokorest gewesen, unnd
die Pollagkhen auch eben den Tag, als Ich vber das Gebiirg khomben,
Boza Vasart belegert hatten, auch der Pollnisch Kanzler inn aigner
Person herinnen ist sampt dem Sigismundo unnd dem Jeremia Vaida,
ancla eines Vaida Sohn init Namben Dumitrasko2, den er alher inn die
Wallachey, den Sigismundum aber inn Sibenburgen, wo es ihm miieglich,
zuesezen willens. Derowegen wie Ich (zwichen sollchen zweyen. brinnenden
Feuern) solchen zweyen Feunden wiederstehen soll khunnen, khönnen
Eure Gnaden wol abnehmben, inn wasz grossen Kummer Ich gewesen,
mind noch sey, umb welches Willen Ich auch meinen Sohn nicht
eher schickhen hab khönnen ; aber er soll auf den zuekhunfftigen Sam-
stag, -wills Grott, dort sein.

Alsbaldt Ich daherueber khomben binn, habe Ich auch noch
aus dem Gebiirg so woll inn das Turckhische als auch inn das Pollnische
Läger umb Kundschafft auszgeschickht. Das Turckhische Läger, als es.
vernomben, dasz Ich wiederumb herein khomben, ist alsbaldt von Boko-
rest auf die Thanaw zugezogen. Wasz man aber fur Kundtschaffter ausz
dem Pollnischen Läger zue unnsz bracht und täglich bringt, ausz den-
selbigen schickh Ich Euer Gnaden auch einen Kundschaffter, von dem
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werden Eur Gnaden alles grundlich vernehmen, wesz sie gesinnet sein.
Ich aber binn von dem Pollnischen Läger so weit, dasz die Pollagkhen
haben Boza Vazar belegert, unnd näher khomben ; Ich aber gegenuber
liege im Grundt Kirko ein 3 oder 4 bIeill wegs von den Pollagkhen.
Sy sindt Feundt der ganzen Crisstenheith, dann sy nicht allein mich,
sondem die ganze Chrisstenheit zu erterben, unnd zu erhören sich befleis-
sen. Maui so jezund mier was wiederfert, werde ich allein nicht Schaden
leiden, sondern der grösste Schaden wird Ihr Mayestätt unndt der gan-
zen Christenheit sein. Derohalben weil die Sachen wichtig, ists billich,
dasz mier Euer Gnaden iezund Hilf schickhen, es sey nur gleichsamb
ein 2 000 mit Kopien, unnd ein 500 Reiter, mit wekhen zugleich Ich,
vermietls göttlicher Gnad unnd Hilff, verhoffe, dasz Ich der ganzen
ehristenheit jezund nuzlich dienen khönte. Wird aber inn disem die
Christenheit von Euer Gnaden Mangl leiden, so gedenkhen unnd betrach-
ten Euer Gnaden, wer doch die ITrsach dessen sein wird ; denn Ich weder
vor Ihr Mayestätt noch vor Gott unnd der ganzen Christenheit Irrsach
sein werde ; denn Ich nach all meinen Vermögen, Aidt und Verpflich-
tung mich befleisst, jederzeit Ihr Mayestätt unnd der ganzen Christen-
heit treylich zudienen. Derohalben wollen doch Euer Gnaden, wo nicht
umb meinet-, doch umb der ganzen Christenheit Willen, Hilfe schickhen,
und auf das ehist es sein khan, dann der Feundt ist mier gleich vor dem
Gesicht. Inn diesen wöllen Euer Gnaden freilicht nicht mein Wolfart und
guetes Ansehen betrachten, sondern nur der Christenheit.

Damit man mier aber von Chronstadt Copien und Copieneiseii, so
wol auch Copien-fueter, unnd sonst dergleichen Sachen umbs Gelt
heruber bringen möchte, bitt Ich Euer Gnaden sambet, die wollen ihnen
befehlen, dasz sy derogleichen Sachen mier zufiihren, Ich wil es ihnen
gern bezahlen.

Endlichen bitt Ich Euer gnaden, dieselben wollen befehlen, damit
doch (unserm Beschluesz nach) meiner Boiärn unnd meiner Leiite, auch
der Razen ihre Weiber umid Kinder sampt ihrem Guet einmal frey gelas-
sen möchten werden.

Den Turckhischen Schreiber bit Ich auch, Euer Gnaden wollen
inn freylassen, denn Euer Gnaden wolbewust, dasz man mier offtmals
Turckhische Brieff zuschickht, unnd nicht hab, mit wem Ich dieselben
vertulmatschen soll lassen. Damit auc'h der Hauptman mit Namben
Sipko zu Chronstadt, sowol auch andere meiner Lente, so inn den
Städten hinn unnd her verhalten sein, bitt ich, Euer Gnaden wollen
B2fehl thuen, damit man sy freylassen möchte, Easdem benè valere
cupiens. Datum in Regno Transalpinae ex Castris in valle Kirko positis,
die 12. Octobis knno 1600.

Michael Vaiuoda

Arh. St. Bu c. , Colectia xcrografii Austria, pach. CCXXX I II/29 ; Haus-, Hof- u.
Staatsarchiv Wien, Tiirkei, I, K. 84, f. 104 107 ; Hurmuzaki, Documente, IV/1, p.
161 162.

]1. Raportez aici domniilor voastre tuturor e (potrivit hotA-
ririi noastre) voi expedia joi dis-de-dimineatI pe fiul meu. Domniile
voastre sä binevoiti a-i trimite vineri in intimpinare in munti si la gra-
nitA un insotitor, pentru ea el sA poatA cAlátori in pace si sá poatA sosi
la dv. Cauza pentru care nu 1-am putut trimite mai inainte este faptul
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fiuI meu s-a aflat la Tirgoviste, lar armata turcg la Bucuresti sf polo-
nezii asediaserg tirgul Buzgu chiar in ziva dud en am trecut peste munti ;
si cancelarul polonez in persoang se dig acolo, impreung Cu Sigismund
cu Ieremia voievod, precum si Cu fiul unui voievod, cu numele Dumitrascu2,
pe care vrea impung in Tara Româneascg, iar pe Sigismund in Tran-
silvania, dac Ii va fi posibil. De aceea domniile voastre puteti sg vä.
inchipuiti cum pot eu rezista celor doi dusmani (intre cele doug focuri
apriiise), in ce mare necaz am fost i mai sint, din care cauz5, n-am putut
trimite inai inainte nici pe fiul meu ; dar simbgta Viitoare, cu ajutorul lui
Dumnezeu, el va fi acolo.

Indat5, ce am sosit de acolo, am trimis, chiar pe cind m aflam in
munti, iscoade atit In laggrul turc, cit si in cel polonez. Laggrul turc,
cind a aflat cä eu. vin din nou, s-a retras imediat de la Bucuresti, la
Dungre.

Ceca ce 'MA ne-au adus i ne aduc zilnic iscoadele din lagärul polo-
nez yeti afla totul temeinic, intentiile lor, de la una din iscoadele pe care
v-o frimit. Eu îns sint atit de departe de laggrul polonez, incit polonezii
áu asediat tirgul Buzgu si se apropie. Eu insg mg aflu in fata lor, pe
malul Cricovului, la 3-4 mile departe de polonezi. Ei sint inamicii
intregii crestinätgti, cci ei se strgduiesc sg-mi aduc5, stricgciune nu numai
mie, ci intregii crestingtäti si SI o devasteze. Dacg mi se intimplg mie
acum ceva, nu numai eu voi avea de pägubit, ci paguba cea mai mare
va suferi-o Maiestatea Sa si intreaga crestintate. De aceea, fiindcg
lucrurile sint importante, este drept ca domniile voastre sl-mi trimiteti
mie acum ajutor, fie chiar numai 2 000 <pedestrasi> cu Sulite si 500 cAll-
reti, pu care sper, prin mila i ajutorul lui Dumnezeu, sl pot fi de folos
intregii crestingtäti.

Dacg in aceast5, privintg crestingtatea va ave a de suferit de pe
urma lipsei domniilor voastre, gîndii-v i luati in consideratie care va fi
pricina, cgei nici in fata MaiestItii Sale, nici in fata lui Dumniszeu si a
intregii crestingati nu eu voi fi cauza, cäci eu m5, sträduiesc, din toate
puterile mele, potrivit jurämintului i obligaiei, BA, servese mereu Cu
credintg pe Maiestatea Sa i intreaga crestingtate. De aceea suis bine-
voiti domniile voastre, dacl nu de hatirul meu, atunci de hatirul intregii
crestingtgti, sg-mi trimiteti ajutor cit mai curind posibil, cici dusmanul
se dig chiar in fata mea. In aceasta sg binevoiti domniile voastre a tine
seamä, negresit, nu de binele si de prestigiul meu, ci numai de aceld al
crestingtgtii.

Ca sg mi se aducg insg de la Brasov, contra platä, sulite i fier pentru
sulite, teci i alte lucruri asemAngtoare, vä rog pe domniile voastre sä le
porunciti sg-mi aducg astfel de lucruri, cäci eu le plätesc bucuros,

In fine, v5, rog pe domniile voastre sg binevoiti a porunci ea (potri-
vit hotgririi noastre) boierii mei si oamenii mei, precum si femeile
copiii sirbilor, cu bunurile lor, 0, fie in sfirsit eliberati.

V/ mai rog pe domniile voastre sä eliberati pe secretarul turc,
egei domniile voastre stiti cg mi se trimit adesea scrisori turcesti
are cine sg mi le tglmäceascg. Vg rog sg dati ordin 0, fie eliberati i clpi-
tanul cu numele ipc5, din Brasov, precum i alti oameni de-ai mei care
s'int retinuti pe ici si colo prin orase.
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Dorindu-vg, ang,tate, dat in guverngmintul transalpin, din tabIra
din Valea Cricovului, la 12 octombrie, anul 1600.

Mihai voievod.

Formula de adresare.
2 Dumitrascu, fiul fostului domn al TArii Rominesti, Petru Cercel (1583.1585); N.

Iorga, Istoria lui Mihai Vitecaut, II, Editura Minerva, Buc., 1979, p. 188, n. 34, crede Insa
cä Mihai Viteazul se insela, cilci in realitate ar fi vorba de Marcu, fratele lui Dumitra*cu,

.215 1600 octombrie 13, Escorial.

Al Bayboda de Walachia.
Per literas tuas de secundo die mensis Februarii, et per illud quod

Don GuilelmuS a Sancto Clemente mandatarius meus et multos alios ad
me scripserunt (non sine magno gaudio) intellexi quanto cum animi
ardore circa Deum Optimum 1VIaximum in hiis partibus pro defensione
chatolichae causae contra inimicos religioniS christianae pugnas, atque
etiam non michi latet animus tuus praelaturus non solum esse quietus
cum tantis rebus in be<plo gestis, verum etiam desiderare ad maiora
perbenire ; per quara causam et per ilium iustum et secutum honorera
quam obserbas Imperatorem abunculum ineuml, te indico orani laude
dignissimus <sic>, et certe omnia ista procedunt de animo insigne et
nobilis(s>imo ; ego enim quara enixe pos<s>um peto ut prosequas in
illo quod incepisti expectacioni m<e>ae cor<r>espondendo ; et in signo
amoris mei ad te mit<t>o quod dictus Don Guilelmus a Sancto Clemente
tibi donabit, habendo sicut habeo pro constanti persona tuua <sic> de
maioribus rebus digna esse, et quod defecit ipse Guilelmus a Sancto
Clemente notum tibi faciet.

Al Bayboda de Valachia, de San Lorenzo a 13 de Ottubre 1600.

Litteris tuis die secundo Februarii scriptis, nee non ex iis quae Don
Guilelmus de Santo Clemente meus apud Serenissimum Imperatorera
orator scripsit, magna cum animi laetetia intellexi tuam erga Deum
pietatem et zelurn, quantoque animi ardore et fortitudine te gesseris
in jis quae sese hucusque obtulere, quod et observantiam erga Serenissi-
mum Imperatorem avunculum meum charissimum gens, non possum non
satis laudare, hortarique ut idipsum in posterum efficias ; me autem
tibi tuisque rebus seraper fauturum polliceare, in cuius rei et meae in te
benevolentiae inditium, tibi simbolum quod dictus Don Guillelmus ora-
tor tibi tradet, mittendum curavi. Id in te tam bene collatum quara
imposterum a te ut debet exercitatum iri non solum in hostium chris-
tiani nominis perniciem, sed in laudem et gloriara Summi Dei et Rei-
publicae Christianae, ut semper a te factum fuit, et spero et confido.\
Cetera ab ipso Don Guillelmo, qui ea nomine meo exponet, fusius
intellige. Vale.

Al. Cioriinescu, Documente, p. 169, doc. CCCLXIX ; Archivo General de Simancas,
legajo 2631, Alemania.
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Catre voievodul Tarii Romanesti

Din scrisoarea ta din 2 ale lunii februarie, si din aceea pe care
Don Guillen de San Clemente, ambasadorul meu, mi-a scris-o, ca si din
multe altele, am aflat (nu farg, mare bucurie) cu eita rivng, sufleteasca
intru Dumnezeu eel mare si bun lupti in acele parti pentru apararea
cauzei catolice impotriva dusmanilor religiei crestine, ci tot astfel nu-mi
este necunoscut cà sufletul tan avintat nu este multumit de faptele raz-
boinice, ci nazuie§te din plin sg, ajunga la lucruri si mai maxi ; <fiind>
aceasta cauza ta, i dreapta ei nestirbita cinstirea ce o dai imparatului
unchiul melt', te socotesc pe tine pe de-a intregul demn de toata lauda, .

eaci toate acestea pureed neindoios dintr-un suflet mare Fii ales ; iar eu,
eit pot de staruitor, te rog s urmezi in cele, ce ai inceput, raspunzind
a§teptarii mele ; si ea semn al pretuirii mele iti trimit <ceva> ce o sail.
dea zisul Don Guillen de San Clemente, socotindu-te, a§a cum te soco-
tesc, pentru statornicia ta, demn de fapte ci mai mar*, iar ceea ce mai
trebuie o sa-ti fad, cunoseut tot Guillen de San Clemente,

Catre voievodul Tarii Romane§ti, din'San Lorenzo, la 13 octombrie
1600.

Din epistola ta scrisa in ziva de 2 februarie, ea si din aceea pe
care mi-a seris-o Don Guillen de San Clemente, trimisul meu pe ling%
prealuminatul imparat, am vazut eu mare bueurie in suflet pietatea
rivna ta intru Dumnezeu, si cu cita ardoare si bravura te-ai purtat in
acele prilejuri care V s-au oferit ping acum, si respectul pe care 1.1 porti
prealuminatului imparat, unchiul meu preaiubit, care lucruri nu pot
indeajuns sa le laud, indemnindu-te sa le implinesti aidoma in viitor ;
càiti fagaduiesc sa-ti fin tie si faptelor tale vesnic sprijinitor, indiciu al
bunavointei mele fata, de aceste lucruri §i fatl de tine, ne-am ingrijit
sa-ti trimit un semn, pe care numitul sol DonGuillen o WA infatiseze.
Aceasta <credinta> tot atit de bine sadita in tine, pe eit are a fi dove-
dita cum se olivine In viitor, nu doar spre pieirea dusmanilor numelui
de cre§tin, ci spre lauda c gloria lui Dumnezeu eel necuprins si a cres-
tinItA,tii, cum dealtfel ai facut mereu, o nutrese k3i o marturisesc. Cele-
lalte o sa le afli mai pe larg tot de la Don Guillen, c'are V le va infa-
rip in numele meu. S1 fii s'anatos.

1 Filip al 111-lea era fiul Anei de Habsburg, sora ImpAratului Rudolf al II-lea-.

216 1 600 oetombrie 14.

[... ]1. Ich hab ausz der Herrn Schreiben den Inhalt gancz wol
vernomben, inn welchen mich die Herren meiner vorigen Trew halben
erindern, darinnen sollen die Herren kheinen Mangl nicht spiieren, son-
dern Ich will Ihr Matt unnd der ganzen Christenheit allezeit trewlich
unnd aufrichtig dienen, bitte die Herrn auch, damit sy mier auf das
ehist Hiilff schickhen wollen, dann Ich unnd der Pollnsiehe Canczler
sampt dem Sigismundo unnd dem Ieremia Vaida nur 2 Meil wegs von
ein ander sein, mein Volckh scharmuczelb täglich mit ihnen, dero halben
wollen mier die Herrn gewiesz gluaben, dasz die Turckhen bis auf Girczy
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schon khomben gewest, aber alsbaldt sy vernomben dasz Ich inns Landt
herein khomben, haben sy sich alsba1dt auf Bokorest zugewendet Ich
zwar auch bey ihnen Kundtschaffter unnd Ausspeher von dem meinigen
Gesindl damit sy mich gewiser Zeitung berichten sollen. Aber bis dato
habe Ich noch nichts Gewisses, ob der Turckh von Bokorest abgezogen
oder ob er noch da ist, vernomben ; derowegen. bitte Ich die Herrn
ganz trewlich, darait die Hulff bis Montag alhier sey, denn Ich furchte,
so sehr Ich sehe dasz Ich nicht bestehen khan, dasz Ich mich auch
zuruckh werde miiessen begeben. Derohalben wollen doch die Herrn
gedenckhen unnd zu Gemiiet nemben, ob auch, so disz Landt verlohren
wird, solches Ihr Matt unnd der Christenheit zu Nuz geraichen wird
oder nicht, iezundt ist die Zeit vorhanden, darinnen sich die Herrn
nicht saumben sollen, die Herrn schickhen mier ein 3000 Hussärn zu
Rosz mind ein 2000 Reuter, so es mueglich, und auch ein 3000 Copien
sambt den Eisen, unnd wie es den Herrnen geliebt zuschickhen, so ge-
schehe es geschwindt, damit sy auf den Montag alhier sein miichten.
Nach denselben bitt Ich die Herren, sy wollen meinen Thurckhischea
Schreiber den Ztepan ledig lassen, denn Ich khan ohne ihn ganz unnd
gar nicht sein, de= es khomben zu Zeiten viell Tiirckhische Gesandten,
unnd Ich khan ohne ihn nichts sclareiben, sondem Ich bitt die Herrn
nochmaln zum Höchsten, die wolen in frey lassen, welches Ich umb die
Herrn wieder verdienen will. M-cas D-nes V-ras feliciter valere cupio.
Datae ex Castris 14. Octobris Anno 1600.

Michael Vaiuoda

Arh. St. Buc., Colectin xerografii Austria, pach. CCXXXITI/32; Haus-, Hof- u. Sta-
atsarchiv Wien, TUrkei I, K. 84; Hurmuzaki, Documente, IV/1, p. 167-168.

[...]1. Din scrisoarea domniilor voastre am luat cuno§tintA pe de-
plin de continut. In ea domniile voastre imi amintiti de credinta mea de
mai inainte ; in aceastA privint/ nu-mi yeti constata nici o lipsä, dci eu

slujesc totdeauna cu credint i sinceritate pe Maiestatea Sa i in-
treaga cre§tinAtate. Rog pe domniile voastre s binevoiti a-mi trimite
ajutor cit mai repede, cici eu, pe de o parte, cancelarul polonez eu Sigismund

Ieremia voievod, pe de alai parte, sintem numai la 2 mile distantA
unii de alii, oastea mea are zilnic ciocniri cu ei, de aceea domniile voastre

binevoiti a-mi da crezare c turcii ajunsesersa pinA la Gherghita,
IndatI ce au aflat d eu vin in ar5 s-au tras imediat spre Bucure§ti. Eu am
trimis 0 la ei spioni i iscoade dintre oamenii mei, pentru ea ei sg-mi aducA
informatii sigure. Dar pinA in prezent n-am aflat bad nimic precis, dad
turcul s-a retras din Bucure§ti sau dad mai este acolo. De aceea rog cu
insistent5, pe domniile voastre ca ajutoarele sA fie aici pin/lutti, cAci
tem cA, pe cit vgd, mi pot rezista 0 va trebui i eu s mA retrag. De aceea
sá binevoiti domniile voastre sl vl ginditi cu mintea i cu inima dacA o
eventualA pierdere a acestei tAri este sau nu spre folosul MaiestAtii Sale 0
al creOinAtAtii. Acuna este timpul ca domniile voastre sl nu intirziati

sI-mi trimiteti 3 000 de husari dlAri 0 2 000 cAllreti, pe cit posibil
3 000 de sulite, precum i fier i ceca ce mai vreti, dar sg, se fad, repede,
pentru ea luni sA poatA fi aici. VA mai rog pe domniile voastre sA-1 eliberati
pe secretarul meu de limbA turd. *tefan, cAci nu mA pot lipsi debe de el,
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cAci vin acum multi soli turci i MA, de el eu nu pot acre nimic, ci rog din
nou insistent s6,-1 eliberati, rIminindu-vg, indatorat.

doresc sAng,tate. Dat din tablrI, la 14 octombrie anu11600.

Prietenul domullor voastre
Mihai voievod

1 Formula de adresare

217 1600 oetombrie 14, Constantinopol.

Illustrissimo et reuerendissimo monsegniore, mio padron, et eminen-
tissimo signor mio.

Dall'ultima del passato che furono l'ultime mie a Vostra Signoria
illustrissima et reuerendissima, fine al presente si speraua e con raggione
douer esser seguita qualche factione fra Hybraimo et imperial, in Unghe-
ria, o fra il MichAl et polachi nella Moldauia. Nulla di meno l'arme stand° al
suo luogo. Viuesi in silentio, si ben non si manca A, tutto potere machinar
contro il Mich6,1 al cui tutti a, un grido per il conceputo sdegno, minacciarli
la morte, ne achestar in uerum modo si puote il uolgo et il grande anchora a
suoi proponimenti di pace, hauendo quasi ogni sorte di gente in contrario,
fino all'hebrei gente immonda, per tacere l'altre nationi che occult° insi-
diano quello han. fatto parte nel publico, et nel privato, anchora col primo
visir bassa et per benefitio di questo imperio non si dee dar orecchio A,
quanto propone il MichAl in trattato di pace. Poiche con astutie procurar
danneggiarli assai peggio, che per il passato giouando li proponimenti di
polachi per il nostro ambasciatore di permettere che con Parme et loro ualo-
re uenghi estinto il sudetto, ma molto facile A, essi, recuperando quelle
prouintie Transiluania, Muldauia et Valachia, restare in loro protectione,
rendendoli li soliti tributi, mettendo a Sigismondo nella Transiluania et
Hyeremia nella Muldauia, desiderati ambidue da sopporle al che se s'op-
pone il mufftti, homo primario, nel oficiale e di molta authoritA, in tutto
l'imperio, con dire, non esser ispedienti permettere che polachi come po-
tenti diuentino maggiori, che potentissimi diuentiriano taluolta che si
impatronissero di detta prouincia, ma stando nelli loro termini, et con la'
solita confederatione con questa Porta se dee attendere con uiue forzze a
debelar il sudetto restando le prouincie per l'imperio ó non si potendo ció
per hora con facilità adempire, lasciarle in mano di chi hora le possiede con
qualche accordo conueneuola et utile a queste imperio, come comode alli
populi. L'abondanza che uiene daffi uijttouarie di detti luochi in Constan-
tinopoli per minor male, fino A, tempo più comodo per loro et A, questo par
che inchini la regina madre con l'Hibraymo, il quale con tutte sue forze s'hA,
adoperato con queste della Porta, et Re, perche ha promesso detta pace,
affermando questa essere la schala a la pace con imperial et cheto di tutto
l'imperio, dando termine a tutte le, factioni et solleuationi contrarie nell'
Asia et goderiano il uiuer opulente et abundente come prima in Europa,
et A, quello che li uenne ordinato che non douesse dar l'orechio à parole,
et dani del Michai. qual era prima A, lui, et al rimanente doppo fargli saggiar,
suo andar callido, et doppio, ma trattenendolo più che potesse da una
parte, dal'altra procurasse à tutto suo potere di daneggiar il sudetto col
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soccorso del tartar chan, et Mamuth bassä. Responde di nuouo che egli
6 per ubidire, ma auertino bene quel che si fa) attesso che il tempo essendo
breue per l'incommodo dell'inuernata sequente che li soprasta gl'eserciti
per forzza douendosi ritirare, poco 6 niente sarrianno per apportar danno
al Michal, che per hauer competentissimo et forte esercito al ritorno di
soldati potria fargli non poco danno, et restando libero, Barra per fare
grandissimi notamente a quelli paesi di Sofia, et Andrianopoli, onde stasse
cossi in bilancia tra il desiderio di confirmar quello, et la tema de nenir
consumati loro, mentre procurano i danni di questo tenghono per6 sino
a quest'hora sequestrato l'agente, 6 messo del Michál per quelle raggioni
per che per l'altra l'accennai. Si come, e con destrezza da questi polachi,
si ben nel secreto, come essi tutto quello che procurano appresso questa
Porta interna alle dette prouincia, intendono esser in benefitio della chris-
tianita, atteso che hauendo quella alla loro diuozione sarriano come muro
et antemural 1 quello regno, et lo maggior impeto poteano loro al tempo
suo offendere questi, si ben lo proponghano. Ciò douer succeder A util
lor, et che intorno a quest° dicono che la santita di nostro signore non 6
ben informata da chi odia quell° loro regno l'intention loro essendo buona
r...]'.

Arh. St. Buc., Colectia microfilme. Vatican, r. 76, c. 64-66; Archivio Segreto Vati-
cano, fondo Borghese, Seria III, vol. 60, A, f. 16' ' 166.

Preailustre §si. preacucernice monseniore, st/pin al meu, eminent/

De la ultima scrisoare pe care am expediat-o luna trecutä, domniei
voastre preailustre §i preacucernice, pinä acum s-a sperat kti in mod normal
ar fi s6 se producg eiteva confruntgri in Ungaria, intre imperiali f3i Ibrahim,
sau in Moldova, intre Mihai 0 polonezi. Nimio nu s-a petrecut, armele au
stat la locul lor. Domne§te lini§tea. Ceea ce nu impiedic/ s/ se manevreze cu
toat/ puterea impotriva lui Mihai. Toti strig/ contra lui pentru planul demn
de dispret ; il amenintl cu moartea ; nu poate chttiga la propunerile sale
de pace, in nici un fel, nici poporul nici pe cei mari, deoarece are aproape
toate categoriile de oameni contra sa, pin/ §i evreii, lume de proastä call-
tate. Pentru a face sI tac/ celelalte neamuri care uneltesc pe aseung, nu
s-a spus nici public, nici in particular ce s-a discutat nici cu primul vizir,
nici cu alti demnitari ai Portii, &lid pentru binele aeestui imperiu nu tre-
buie 86 se plece urechea la ceea ce propune Mihai in tratatul de pace. Apoi
prin viclenie sl-i provoace pagube mai maxi ea in trecut, dud s-au folosit
de propimerile polonezilor, fIcute prin ambasadorul nostru, de a le permite
ea 84-1 nimiceasel pe Mihai prin forta armelor f;ii. prin vitejia lor. Dar este
mult mai u§or pentru ei sä recupereze acele provineii Transilvania, Moldova
0 Tara Romanease/, sä le ageze sub protectia lor <a polonezilor>, §i <aces-
tea> sä pläteaseg tributul obi§nuit, s1-1 apze pe Sigismund in Transil-
vania qi pe Ieremia in Moldova, amindoi fiind dornici A, se supung. Acestor
planuri li se opune muftiul, om de prim rang in ierarhia otoman/ kli cu
mare autoritate in intregul imperiu, spunind el nu este folositor s/ se.
permit/ polonezilor ca s6; devin/ din puternici c3i mai puternici. Caci vor
deveni foarte puternici daca vor pune mina pe aceste provineii. Räminind
In hotarele lor §i. In obi§nuita lor aliant/ cu Poarta, trebuie di, se a§tepte
momentul favorabil ea sA-1 infring/ pe voievodul roman cu forte sporite.
Provinciile 0, rAming in stApinirea imperiului. *i dad, pentru moment nu
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se poate implini aceaSta eu usurinta, tara s fie lasata in miinile celui care
o stapineste acum, prin incheierea unui acord care sg, fie convenabil
util acestui imperiu i favorabil popoarelor.

Bogatia de alimente care vine la Constantinopol din aceste locuri nil
e de lepadat, pina cindvor gasi momentul favorabil pentru ei. Catre aceas-
ta convingere pare ca incling, sultana-valide i Ibrahim, care s-a folosit
de toata puterea sa pentru a convinge Poarta i pe sultan ; pentru c,
promis aceasta pace, afirmind ca ea ar fi puntea de legatura la pacea cu
imperialii si la linistea intregului imperiu. El a pus capat tuturor factiunilor

misarilor de revolt/ din Asia si se vor bucura de un trai bogat si bun, cum
era inainte in Europa. Celor care i-au ordonat 0, nu plece urechea la cuvin-
tele si la darurile lui Mihai, Ibrahim le-a ra' spans c primul care a aplicat
procedeul täxaganarii si al duplicitatii a fost Mihai, iar cel care a gustat
<din amaraciunea acestui procedeu> trebuie sa-1 retina cit poate, pe de o
parte si pe alta saIi provoace acestuia, cu toata Tuterea, pagube, cu aju-
torul hanului tatar i Mahmud pap. El a raspuns mai departe ca este pen-
tru supunere, dar avertizeaza asupra celor ce se fac, intrucit timpul este
scurt, greutatile iernarii urmAptoare Ii apasa, oastea fiind obligata sa se
retraga, astfel incit Mihai va fi pagubit putin sau debe. <Mihai> care are o
oaste bine pregatita i puternica la intoarcerea soldatilor le va provoca
maxi pagube, fiind liber va aduce importante pagube in regiunile Sofiei
Adrianopolului unde sta in cumpana intre dorinta de a confirma aceasta

teama de a fi ei distrusi.
In timp ce se pregatesc actiunile menite sa-1 pagubeasca pe voievod, ei

in i acum inchis pe agentul sau, trimisul lui Mihai, pentru motivele pre-
zentate in scrisoarea trecuta. Asa cum se aude, cu abilitatea polonezilor
si in secret, asa cum procedeaza ei intotdeauna pe linga Poarta eind este
vorba de aceste provincii, luarea acestora ar fi in beneficiul crestinatatii
intrucit fiind dependente de <polonezi> aceste provincii ar fi ca un zid
un ba,stion al crestinatatii. lax avintul lor am putea, la momentul potrivit,
daca ii propun aceasta, loveasca <pe turci>. Aceasta le-ar fi folositor
lor, de aceea spun ea Sanctitatea Sa nu este bine informata de cei care
urasc regatul lor, intentia lor fiind bun/ [ J'.

Despre pregMirile flotei de pe Marea Neagra §i a armatelor din nordul Afri

218 1600 oetombrie 21, Teleajen.

Copia listu Jego M. Pana Hethmana Polnego.
Jasnie Wie/mozni Mlcziwi Paule Marszalku moi M. Panie szwagrze.
Zaleczwszi sluzbi szwe powolne w Micziwa Laske WM mego

M. Pana, etc.
W mor a w woing nie trudno biwa o nowini, a czestokrocz niepewne,

Zebisz WM ex re certa mogi o wszistkim wiedziecz, czo szig z nami dzieie,
acz rnniemam y ktho inni VVM znacz daie, chcziariem iednak y ja WM iako
naikroczei bidz moze wipiszacz. Za nastapieniem woiska Jego K. M. do
Ziemie Wo/oskiei, ustapilo z niei zarasz woiska Michalowe do Siedmigrodz-
kiei Zip*, tamze zlaczilo s Panem szwim u Fogaraszu, kthori bgdacz
od Wggrow y od Niemczow nadrazoni, tham bil ustapil. Jego M. Pan
Hethman nie bawiacz SZiQ, postgpowal z woiskiem na Soczawg, na Roma-
now, na Bakow, tha intend% gdziekolwiek bi bei Miehal, zebiszmi go

581

www.dacoromanica.ro



szukali. A isz iescze o nim slichacz beio na them czasz w Siedmigrodzkiei
Ziemi, chczieliszmi prosto iscz ku niemu na Totrus. Lecz isz %Di tha droga
iesth cziaszna barzo, a do thego szwiego zapsowna, zaszieczona opatrzona
praesidYs Seklow partium Michalowich, powroczilizmi SZiQ w lewo ku przes-
trzen.szei drodze, kthora iesth z Multanskiei Ziemie do Sziedmigrodzkiei y
przeszedzi Ziemie Wotosk4. Napierwei u Foxan stanelismi na graniczi
Multanskiei y nicz szie nie bawiacz, kilkiem noczlegow, stanelismi u Buzowa.
Miasto tho beio niemaie. Czerkwi, monasterow osobliwie w nim niemalo, od
Tatarow thim czaszem thei woini spalone spustoszone. Michal wzi4szi
sprawe o weszcziu naszim w Multansk4 Ziemie (bo iusz na then czesz u
Braszowa be/ nie daleko od nasz, palii, pustoszi/ Sziedmigrodzk4 Ziemie)
th4 wlasznie dron, kthor4szmi mi chezieli iszcz do niego, do Sziedmigrod-
zkiei Ziemie, poszed/ przecziwko n4m. Mi thesz trzi dni u Buzowa dla odpo-
czinienia y sposobienia woisko ziwnoszczi postawszi y Kozakow kthorzi
ruim th4m beli przibeli doczekawszi, jusz thesz o Michale wiedwz, ielis-
zmi szie ku niemu bracz.

Die 14 Octobris w sobothe stanelismY nad rzek% Sarata. Tham na-
pirwei z strazg nasz4 ieli szie szczieracz 1Yudzie iego, ktorieh SZiQ kilka
chor4gwi ukazalo, znacznei iedn.ak potarczki nie be/o.

Nazaiutrz tho iesth w Niedziele rano, rusziliszmi szie dalei polem
podle gor rownin4mi wielkixni, kthore SZiQ cziagna asz do szamego Dunaia.
Gdiszmi uszli mile od stanowiska 2, strasz nasza boczna, miedzi gorami,
kthore n4m ben Po prawei stronie postrzegla woisko iego, kthore on be/
posla/ pod nasz dla dostaw4nia wiadomoszczi z nieiakim. serbinem Baba
Nowakiem y z Raczi Istwanem, beio thego woiska do 6 000 albo do 7 000,
iakoszmi szie pothim od wiezniow dowiedzieli, nielza belo ten() do nich wi-
boczicz, iakosz za lask4 Boz4 nie z wie1ki trudnoszczi% rozbili, rozegnali-
smy thich 1Yudzi z mala nasz4 szkod4. Ledwie ze trzei, albo czterei naszich
czlowieka zginelo. Tich 1Yudzi ubithich do kilku szeth, poimanich wiez-
niow do stha, choragwi kilkanaszczie. Wielcze im ben poziteczne gori, przi
ktorich stali y laszi geste, przed kthorimi trudno ich belo consectari. Prawie
wthen czasz gdi cz lyudzie rozgromieni, ukazalo szie insze woisko Mihatio-
we, kthore on bel poslal z nieiakiem Murzq dla z14czenia szie z Baba Nowa-
kiem 1 500 czlowieka belo thech Wolochow. Posialiszmi y do tech czeszcz
woiska y 84MiSZ121i SZiQ thesz post4mpili, ale y czi niedotrzimali placzu,
popuszczili w czasz, wsziszczi bel konni, gnali ichnasze 1Yudzie asz nie dale-
ko taboru, gdzie sun. Michal star/. W pogoni do sta abo do diva seth ich
ubili. Pothem tamze nie daleko prziszlo obnoczowacz.

Nazaiutrz w poniedzialek rano rusziliszmi SZiQ ku Michalowi, kthori
spodziewaikez SZiQ zeszmi mieli podle suaich gor iszcz, stan0 be/ przi rowie
przikrim, pocz4/ be/ szancze czinicz, beczki winne nasipowacz ziemi4,
chez4ez iusz tam czekacz. Lecz gdi obaczii ze nie th4 droga, ktorit on sobie
rozumial, ale polem zachodzim, porzucziwszi szancze, poszedi podle gor
wzad ustepuigcz. Miszmi postepowali za nim. Ale rowow ktore geste sza
w thich polach a przikre, barzo n4m nie spore bel, bo SZiQ na nich strzelba
bawila, WiQCZ dla piechothi, kthorim belo czieszko w trawach, w trzczi-
nach haniebnie wisochich, prziszliszmi iednak u conspectom nieprziaeziela
nad samim iusz zachodem sioncza, beli potarczki y przenniania miedzi
woiskiem a przednimi 1Yudzmi naszimi, postaliszmi ira kilka kul, kthore
strzelenie banzo szie nqm dobrze zdarzi/o, mieszali SZiQ, dalei nocz impien-
diebat facultatem rei gerendae. A do thego ze ustepowal, trudno belo
oslep nocz4 za nim gonicz, woisko thesz be/0 uszio niemale czug, prziszlo
tam ze chacz besz woli obnoczowacz. MichaA zastanowie/ SZÌQ be/ od nasz
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iakobi w mili. Pothim nakarmiwszi konie od pulnoczi poszedl gurami. Mi
nazaiutrz szlichmi pothim do rzeki Krilowa, zebiszmi y 1Yudzie y konie,
ktore beli barzo spraczowane y zglodniale stroni wodi mogli reficere, iakosz
dla odpoczinignia y zwieduiacz o nieprzyaczielu, prziszio nam thara stacz

przesz szrodg. We czwart`ek pomkngliszmi SZiQ ku Pluestom, dwor tho
iesth, kthori on sobie zbudowa/ dla szwich lotrowskich delitY. Polozelichmi
szig w mili thelko od niego. Tham iusz zebrawszi SZiQs tiMi 1Yudzmi roz-
gromionimi, kthorzi beli z Babanowakiem y z inszimi woiski, kthorich ocze-

spodziewai SZiQ tesz y od Turkow pomoczi, bo nieiakiego greczina
Lekg poslal bel do Mehmet Gizeldi Basze y do Porthi, chczacz udacz
Turkom, zeszmi szie mi s Ceszarzem KrzeszczYanskim przecziwko nim
sconfederowali y obieczuiancz Czeszarzowi Tureczkiemu y przecziwko
Czeszarzowi KrzeszczYanskiemu y przecziwko nam wiernie dopomagacz.
Jednak nie baczg zebi mu Turczi wierziez mieli. Bo miasto pomoczi prze-
dzedszi Dunai, woina tutecznq Ziemig Multanska, czego iednak za pomocza
Boza y themu nie dopuszczim zebi albo woiowacz, a thim mniei posziadacz
mieli. Ale do Michala SZiQ wraczaiancz, lubo wiedzieliszmi ze woisko 'Ma/
niemale, be iako od wigzniow kthorich iesth szi/a, thak isz nie wiemi czo
z nimi rzecz, WiQCZ y od naszich Polakow czo przi nim bel, kthorzi iusz po
rozgromieniu woiska poddali szig z choragwiami, kthorim thes perspicimus
sprawg mami belo Michalowego woiska do 40 000, chiopstwa nie rachu-
iacz, wigcz y w mieiszczu twardim be/ stanal. Ale maiacz uffnoszcz w
Panu Bogu y w sprawiedliwoszczi iego szwigthei, w Piatek do dnia, ktori
be/ translationis S. Woicziecha y patrona naszego, opatrziwszi obosz wedle
thego, iako rzecz potrzebowala, cum expedito exercitu, iako do bitwi, strzel-
bg tilko wziawszi, rusziliszmi szig do nieprzYacziela. Pan Bog z milosier-
dzia szwego y wthim nam poffolgowal. Ze sporanko mgia bela wielka
nie mog/ nasz nieprzYacziel postrzecz, asz kiediszmi iusz thusz nad nieprzYa-
cziela prziszli mgla osziadla. Spodziewal szig nasz z inei stroni, tho iesth
iakobi s prawei y tam szig be/ na nasz nagotowal, aleszmi szig mi w lewa
strong powroczili, ocupowaliszmi wissze mieiszcze gori. Bo on z wois-
kiem szwim star/ na gorze in plano, zasadzii strzelbg. Lecz isz strzelba na
gorze stala, mali albo zadni iei effect nie bel, bo albo przenoszila albo nie
donoszila, prziszlo SZiQ 1.1i4CZ w imig Panskie za broni. Trudne beli do Me-
przyacziela przesz doli, przesz brzeziste mieiszcza przechodi. Gotowi w
sprawie sta/ iusz in loco plano. Lecz the difficultates inaczei bidz nie mogli,
virtute erant superadae. Jakosz z laski panskiei nicz na wrodzonei cznoczie
narodu naszego nie schodzi/o. Ochotne barzo woisko belo. Naprzod isz
nieprzyacziel uczulczlY kthora belo trzeba woisko mYacz, zaszadzi/ SZW0iQ
piechothg ruszniczna nad brzegiem rowu glgbokiego y rzeki Telearzina 37
puszcziliszmi do thei piechothi piechothg szwoig y Kozaki Nizowe, kthorzi
szig spieszili y prziznacz im tho po-winna ze przi thich wszistkich potrze-
bach cznotliwie y wiernie Jego K. M. y Rzptei sluzili. Szli mgznie do thei
piechothi Pan Laszcz s panem Biekieszem. Obadwa iako ich WM wiesz
1Yudzie niepospoliczi wiedli nasze eleari y wedle thego iako mieli roskaza-
nie, skoro piechotha nasza na iego piechothg igla naczieracz, skoro na
poczgli strzelacz, iako przistaio 1Yudziom cznim, zaczgli ten thaniecz,
thoczili ku nieprzYaczielowi. Woisko thesz wszistko, iako belo postano-
wione w sprawie, s krzikigm hukigm spiesznie zarasz za nimi nastgpowalo,
thak isz proch wielkiszmi zburzili, zeszmi sami sziebie w kurzawie ledwie
mogli rozeznacz. Czi kthorzi na na,sz s stroni y gor patrzili nie widzieli
nicz iedno szamg kurzawg. NieprzYaczielowi sznadno belo na nasz prze-
chodzaczich przesz mieiszcza brzerziste, przesz rowi, aggredi. Puszczie/
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Pan Bog z miloszerdzia szwego taki strach w oczi, ze y piechothQ iego
zarasz piechotha nasza s Kozaki spar/a y iego kopYniczi, kthorich beto do
3 000 na czele, ma/0i garszczi elearow naszich w oczi wiezrzecz nie szmielt,
nie podkawszi szie, thi/ zarasz podali, nie prziszto ich bicz in.aczei, iedno
ucziekaiaczich y zathim isz naszi czezei zbroini y spraczowani bel. Bo oni
na stanowisko, a mi iusz kilka godzin przedthim na koniach sziedzieli y
do thego Izei SZiQ ubierali, szn.adniei im belo ucziekacz, nisz nqm gonicz ;
zginelo ich iednak nie mato, piechota naiwieczei ut moris est przipiaczieta
thego piwa. W naszich nie wielka z iaski Bozei szkoda. Atholi przeczie
iako tho nie mogio bidz besz tego zgineto kilka 1Yudzi dobrich, miedzi
inszimi powinni moi Ligeza mlodi, Pana SebastYana Ligesi szin, be/ mio-
dzieniecz ochotni, podobno, go Pan Bog za tho nawiedzit ze iako stiszq
oicza nie szanowat, taka cznotha y s taka ochotha do siuzbi Rzptei, god-
zien be/ diusszego ziwotha, pochowaliszmi go thu. Bo go belo w tak goracze
czaszi, iako tho sza bo ezieplei nisz u nas o S. Janie trudno wozicz. Zabith
thesz Blizinski niepospolithi pacholek z rothi xiazeczia Michata Wisznio-
wieczkiego y innichkilka s towarziszow, pothem thesz y innich drobnieiszich
s kilkanasta, poranionich iesth thesz Po czeszcziei. Stan* the slawne zwi-
czienstwo za kthore dziekuiemi mi tho Panu Bogu y onemu le samemu ac-
ceptum refferimus. Nie watpie ze y tam kazdi cznothliwi mitosznik
oiczizni thego dzigk czinienia Panu Bagy nam pomoze.

Pruskie choragwie w koszcziele Crakowskim pobutwiali, poodpadali,
bedzie znowu tham then koszcziol czim ozdobicz do puitoruszeth choragwi
oddane ¡ego M. Panu Hethmanowi Wielkiemu. Dzia/ do trzidziesthu nie-
przjiaczielskich zostato, etc.

Michat sz4m w gori ucziekl, za kthorim wiprawiet ¡ego 'M. Pana
Daczboga Karnkowskiego s czeszczia woiska, miszmi SZiQ tho przenieszli
z obozem na tho mieiszcze, kthore bgdzie diugo szwiadkiem cznoti narodu
Polskiego, gdziesztni Ruche da potrzebi prziwodzili. Oczekiwami od Pana
Karnkowskiega wiadomoszczi, gdzie szie then nieprzYacziel obracza, ia-
kosz y w inne stroni o nim zwiedzacz rozestaliszmi.

Tho iesth zamisl Jego M. Pana Hethmana Wielkiego y nasz thesz
senatorow, kthorzisznii tho sza zdanie, zebi Wolosk4 y Multanska ziemie
woiewodami opatrzicz, prziszigge zebi bel wierni ¡ego K. M. y Rzptei
naszei od nich wzigcz, obsides takze wzi4cz, zebi na kazdi rok kazdi s
tich woiewodow taka pensYe, iak4 przinamniei quarta win.oszi, do skarbu
Rzptei dawat.

Zamki thesz iusz praesidiis n<ost>ris sa opatrzon.e. Jesli mi zle stawie
narodu szwego, iesli niepozitecznie Rzptei sluzim, niechai nasz Bog sadzi, s
temi i kthorti zs4 obtrectatores uczcziwich spraw y wiernei, praczowithei,
przewaznei (nakladow nie wspominam) slu.zbi naszei salzmi sobie consey,
ze czokolwiek czinim, dla slawi narodu naszego czinim, dobra intenta,
dla dobrego oiczizni naszei, thak isz pewniszmi sza ze y therasz u wszistkich
dobrich cznotliwich oiczizne miluiaezich 1Yudzi wdzieczne sza pracze, gar-
dlowania krwawe, trudi nasze, wdziQczne beda nadzieie, bQdzie nara tho
meritorium in vitam aeternam. A thim wigczei isz wdziecznoszczi u liudzi
nie mami y nie znami, kthorzi de bono opere radzibi nasz ukamionowali.

Stroni osob, kthorzi thu sza w woiszcze, szitabim miat piszaez, bici
mial sigillatim kazdego wiliczacz. Atoli mop rzecz, ze Boska raczei nielYu-
dzka sprawa, nagarnelo SZiQ bela osobliwich y z dalekich krain. ¡ego M.
Pan starosta Zmoczkit s Panem bratem szwim prziwiedli .poczet znaczni
osobliwich zoinierzow do 150 koni, szami 1Yudzie oso bliwi, animuszow
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wielkich, bo tho thubelo widacz iako na probie. Zaiste W. Xziestwo Litew-
skie ma tho osobliwich dwulYudzi, nie winuienikomunicz, bo szerokie iesth
Wiel. Xstwo Litew<skie>, ma 1Yudzi doszicz, ale pewnie Y czi godni wiel-
kiei czczi y wielkiei wdzigcznoszczi. Pofrasowali szigna Jego M. Pana Heth-
mana Wielkiego y na mig, zeszmi ich nie puszczili z eleari. Ale iako
tho godzi/o takowimi 1Yudzimi tak wielkiem senatorem zestawiacz. Then
zdraicza Michal za paznogiecz ich nie stoi. Mieli iednak honoratum locum 1,
bo stali na czele, z nimi Pan Szieniawski, Panowie Danielowiczowie, Pan
Kazanowski, Pan. starosta Lubomski wszistko tho branth. Volontariuszow
wigczei nisz zolnierzmi, bocz niewiele na nie Rzpta nalozila stang/i the rzec-
zi. Pan Woiewoda Podolski5, Lubelski 6, Belski 7, iako z mlodu zili, thak y
therasz thesz cznothg przi sluzbie Rzptei pokazowali. Wielki bi be/ catalog,
bici miai singulos enumerare y boig szig ktho praeteritus nie obrazil szig
do mnie. A thesz tho nie tak dalecze moia rzecz Hethmana tho glownego
powinnoszcz, cznotg thech cznich 1Yudzi, bo tho wszistko taczi Jego K. M.
Panu n.aszemu y wszistkiei Rzptei zaleczicz, iednak a tho niekthorich pior-
kiem szig zap gdziwszi wspomnialem przed WMczia. Atholi krotko mowiacz,
ieden umis/ bel wszistkich do po/ozenia ziwota, mieiszcza nieprzYaczielowi
nie ustapicz. O ucziekaniu prozno belo mislicz. Bila nam iako Tacitus o
iednei bitwie napiszai : necessitas in loco, spes in virtute, salus ex victoria.
O Jego M. Panu Hethmanie Wielkim czo innego main piszacz WMezi :
atholi z /aski Bozei dusz, zdrow, nierowno rzezwieiszi nizli w domu, albo
owo na seimie solicitudines, pracze, vivaciorem go uczinili. Wsziszczi tho
mowim Y Boga pro szim zebi dlugo rzadzil y sprawowal woiski Coronnimi.
Sam o sobie atholim zdrow z laski Bozei. Pana Boga proszg zebiszmi for-
tunnie thg sluzbg Rzptei zawarwszi zdrowich WMczi ogladali, etc. Stim sluz-
bi szwe zaleczam w Mczil% iaskg WM mego m. Pana y szwagra. Dat w
obozie in faucibus gdzie rzeka TelazYn wipada z gor, d. 21 Octobris 1600.

Odpuszcz WM zem nie szwa rgka piszal, mialem zabaw Po the czaszi
chwala Bogu zem aloe witrwacz szilam szig w praczach posilal industrYa
Pana piszarza neszego Lwowskiego, kthori iako dobri czaszu pokoiu, tak,
osobliwie Y w boiu szila mie ratowal, labori indefesso. Wigcz y dawni WM
sluga y brath moi Mikolai Kuropatwa kthori thesz ustawicznie przi mnie
be/ wierz mi WM moi m. Panie szwagrze, zecz mi thu therasz stanelo za
czesziech y pienigdzim do zabithei szmierczi potraczid, podluzitem SZiQ.
Lecz tego nicz nie zaluiç, bom tho dobrze dla sluzbi Rzptei obroczll.

WM mego m. Pana powolni szwagier y sluga Stanislaw Zoildewski
Castellan Lwowski.

Arh. St. Buc., Colectia microfilme R. P. Poland, r. 40, c. 74; Wojem lodzkie Archi-
wum PaAstwowe, Oddzial w Toruniu (ohm Bibl. Toruii), Rkp XIII, nr. 13. p. 123, copie,
fragment ; I. Corfus, Mihai Viteazul f i polonii, Buc., 1938, p. 339-349.

Copia scrisorii domniei sale domnului hatman de amp.
Preaputernice milostive domnule maresal, domnule cumnat al meu

milostiv.
Incredintez slujbele mele supuse ingkluintei milostive a domniei

tale, domnul meu milostiv etc.
Despre calamitAti i rIzboaie vestile circulI lesne, dar adesea Out

nesigure. Ca sa-ti poli da si domnia ta seama ex re certa de tot ce se pe-
trece cu noi, desi cred c i altcineva îti mai dg, de stire domniei tale, am
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vrut totu§i sa-ti scriu §i eu cit mai pe scurt cu putintä, In urma intrkii o§-
tirii Mariei Sale regelui in tara

Moldovei'
oastea lui Mihai s-a retras de indata

In tara Transilvaniei unde s-a alaturat, la Fagara§, capeteniei sale care,
fiind amenintat de unguri FA n.emti, se retrasese acola. Domnia sa domnul
hatman 1, fara sä, intirzie, a inaintat cu oastea spre Suceava, Roman §i
Bau cu intentia de a-1 intilni pe Mihai oriunde s-ar gasi. Si , fiindca se mai
auzea despre el, In vremea aceea, a se afla in tara Transilvaniei, am vrut
sa mergem de-a dreptul catre el, pe la Trotu§. Dar deoarece drumul acela
este foarte ingust §i, pe linga aceasta, mai este §i de curind stricat, infun-
dat cu grämezi de copaci i aparat de ajutoare de-ale secuilor care ti n cu
Mihai, ne-am intors la stinga, spre calea de ves, care trece prin tara Moldovei
§i, din tara Munteniei, duce in Transilvania. Mai intii am poposit la Foc§ani,
la granita Munteniei, i fara sa intirziem debe, dupa citeva popasuri de
noapte, am ajuns la Buzau. Ora§ul acesta era mare. In el multe biserici
§i

manastiri'
mai ales de caramidä,, arse §i. pustiite de tatari in cursul

acestui razboi. Mihai, luind cuno§tinta de intrarea noastra in tara Mun-
teniei (caci in acest timp se atla la Bra§ov, nu departe de

noi'
§i ardea §i.

pustia tara Transilvaniei), a pomit impotriva noastra pe acela§i drum pe
care am vrut sá mergem noi la el in tara Transilvaniei. Noi, stind deci trei
zile la Buzau pentru od.ihna §i aprovizion.area o§tirii cu hranä §i a§teptind
pe cazacii nizovieni care trebuiau sá yin/ acolo, mai aflind §i ve§ti desp re
Mihai, am inceput sa inaintam catre dinsul.

Ïn ziva de 14 octombrie, simbata, am ajuns la riul Skata. Acolo,
mai intii oamenii lui, alcatuind citeva steaguri, au inceput hartul cu straja
noastra, totu§i, n-a loc o ciocnire mai mare.

A doua zi, adica duminica, diraineata, am pornit mai departe, prin
cimpie, pe sub munti, prin §esuri mari care se intind pin/ la Dunäre. Cind
am strabatut o railä de la tab6r4 2, straja noasträ a zarit intre munti, care
erau in dreapta noastra, oastea aceluia pe care o trimisese impotriva noas-
tra, dupä, ve§ti, oaste care era conclusa de un oarecare Baba Novae §i Racz
Stefan ; dupä, cum am aflat pe urmä, de la prizonieri, aceasta oaste era de
pina la 6 000 sau 7 000 <de oameni> ; greu a fost numai sá ajungem pina la
ei, astfel ca, din mila Domnului, i-am batut ca puting trudä, §i i-am impra§-
Cat pe oamenii ace§tia cu putinä,' pagubä, din partea noastra. Doar vreo
trei sau patru dintre ai no§tri au pierit. Lisa vreo citeva sute din oamenii
lor au fost uci§i, cam vreo suta au fost luati prizonieri i am capturat pina
la 20 de steacruri. Mult le-au fost lor priincio§i. muntii linga care stateau
§i padurile dese prin care ne-a fost noua greu consectari <sa-i urmkim>.
Aproape in acela§i timp, ciad erau infrinti oamenii ace§tia, §i-a &cut apa-
ritia o alta oaste a lui Mihai pe care o trimisese.cu un oarecare Mirza spre a
se alatura lui Baba Novae ; 1 500 de oameni au fost ace§ti romOni. Am
trimis §i in intimpinarea acestora o parte din oltire §i am inaintat i eu
insumi, dar aceia n-au rä'mas pe loe, ci au fugit la vreme toti erau calki ;
i-au gonit oamenii no§tri pima nu departe de tab-Ora unde se afla chiar
In aceasta urmarire au fost uci§i ping, la 100 sau 200 din -ei. A trebuit apoi
sá poposim nu departe de acolo.

A doua zi, luni, dis-de-dimineata, am pornit in intimpinarea lui
Mihai care, a§teptindu-se ca noi sä, mergem chiar pe sub munti, s-a a§ezat
linga o roving abrupta, a inceput sa faca §anturi umplind cu pamint bu-
toaie de vin, -vrind deci sá ne a§tepte acolo. Dar, cind a vazut cá venim nu
pe acel drum pe care credea el, ci pe cimpie, a lasat §anturile §i a plecat
sub munti, retragindu-se. Noi am inaintat dupa el. Dar surpaturile, care
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pe aceste eimpii sint dese 0 abrupte, tare ne-au fost fr spor cad s-au
Inpotmolit in ele tunurile 0 la fel a zabovit çi infanteria careia i-a fost greu
prin ierburile i trestiile gro zav de mane; au ajuns totu0 in velierea neprie-
tenului chiar la asfintitul soarelui au avut loe ciocniri c urmariri intro
oastea aceluia i oamenii no§tri din primele trimis ci eiteva ghiu-
lele, tragere care ne-a izbutit foarte <bine>, astfel c aceia s-au Inva1ma0t ;
mai departe, noaptea impiediebat facultatem rei gerendae <a impiedicat
posibilitatea de a continua lupta>. lar, pe lingg aceasta, fiindcl acela s-a
retras, ne-a fost greu sl-1 urmarim orbe§te, noaptea ; c1 oastea fugise in
mare grabg, deci a trebuit, de0 fara voie, s poposim acolo. Mihai s-a a§e-
zat cam la o mil l departare de noi, apoi, dupg ce 0-a hranit caii, a plecat
dupa miezul noptii in munti. Noi am pleeat apoi, a doua zi, pina la rill'
Cricov ea sa putem reficere <reface> 0 eau c oamenii care eran tare oste-
niti Ci insetati apoi §i pentru a ne odihni 0 a mai afta ci ve§ti despre neprie-
ten. Acolo a trebuit sa gram i miercuri. Joi am pornit catre Ploieti aeeas-
ta este curtea pe care 0-a cladit-o pentru desfatarile sale. Ne-am
a§ezat la numai o mila de acesta. Acolo, intoreindu-se acum cu acei oameni
infrinti care au fost cu Baba Novae 0 cu alte trupe ce le adasta, <Mihai>
mai Wepta ajutor 0 de la turci cad. 11 trimisese la Mehmet Giizeldje pa§a
0 la Poarta pe un oarecare grec, Leca, wind s se prefaca in fata turcilor
el noi am fi confederati cu Imparatul cre§tin Impotriva lui c, deci,
duind el imparatului tarcese sa-1 ajute cu credinta atit impotriva imparatului
creOin, eft c Impotriva noastra. Totu0 nu cred c, turcii i-au dat crezare,
eaci in loe de ajutor, ei au trecut Dungrea aducind Munteniei razboiul
de fatal ceca ce insa, cu ajutorul lui Dumnezeu, nu vom ingadui ea ei s-o
cucereaselc, cu atit mai putin, s-o ia In stapinire. Dar intorcindu-ma
la Mihai Oiam ca el are caste mare eaci, dupa cum aveam cuno§tinta
de la prin0, care sint o gramada, a§a a nu §tim ce sg' facem cu ei, apoi
0 de la polonezii no§tri care au fost cu acela ci care s-au predat cu steagurile
indatl dupg infringerea oastei, apoi dupg cele vl'zute de noi in0ne, a fost
oastea lui Mihai ea la 40 000, Mira a mai socoti ci strinsura. Apoi, ale-
zat oastea Intr-un loo deosebit de intarit. Dar, avind incredere fn Dumnezeu
0 in sfinta lui dreptate, am pornit Impotriva dumanului vineri, spre ziug,
tocmai cfnd era <ziva> translationis sf. Woitech 0 a patronului nostru ;
dupg ce am orinduit tabara cum trebuie, cum expedito exercitu <en oastea
echipata uwr>, ca pentru lupt, ne-am luat numai tunurile. Dumnezeu,
din Indurarea sa, ne-a fnlesnit ci acest lucru. Cum, dis-de-dimineatat ceata
fu mare, neprietenul n-a putut sa ne zareasel, iar ceata s-a impr4tiat
numai atunci dud am ajuns In ¡mediata apropiere a du§manului. Se a§tepta

venim din alta parte, adica din dreapta, 0 acolo se pregatise impotriva
noastrg, dar noi ne-am intors pe la stinga 0 am ocupat locul limit al mun-
telui. Clei acela statea cu oastea pe deal, in plano <pe loe drept>, unde 1§.i
acezase ci tunurile. Dar fiindcä tunurile eran pe deal au avut putin efect
sau n-au avut debe, eaci sau treceau de tinta sau nu ajungeau la ea, a tre-
buit s punem mina pe arme, <invocind> numele Domnului. Grelo au fost
trecerile spre dupian, prin vi, prin locuri prapastioase. El era gata de
lupta, acum, in loco plano <pe loo drept>. Dar aceste difficultates <greu-
tati> nici nu se putea altfel virtute erant superandae <au fost
depa0te prin vitejie>. Caci, din mila Domnului, nimio n-a Intunecat vir-
tutea innascuta a norodului nostru. Oastea era tare zeloasa. Mai Intii fi-
indeg dupianul, simtind din ce parte trebuia sa ving oastea, mezat
pedestrimea aschebuzierg pe marginea §antului adiis 3.e 0 pe 611 Teleajen. 3;
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noi am pornit asupra acestei pedestrimi cu propria noastrg pedestrime
cu cazacii nizovieni care s-au grgbit si, trebuie s le-o recunoastem, au slu-
jit in toate aceste lupte ca virtute i credint5, fatg de Mgria Sa regele si de
regat. Au mers bgrbgteste asupra acestei pedestrimi domnii Laszcz
Bekiesz Amindoi, dupg cum Ii cunosti i domnia ta, slut oameni extra-
ordinari care, in urma hgrtuitorilor i dupg cum au avut poruncg, atunci
chid infanteria noastr5, a inceput a lovi in infanteria aceluia ì cind au 'Mee-
put sg se impute intreolaltä, au pornit, dupg cum se cuvine oamenilor
viteji, acel dan, ducindu-lspre dusman. La fel, oastea intreagg, asa cum era
rinduitg pentru luptg, a urmat, curind, imediat dupg ei, cu striggt i zgomot,
incit s-a ridicat un nor de pral atit de mare, incit numai cu greu ne puteam
recunoaste noi insine in aceastg präfgraie. Cei ce se uitau la noi de pe lgturi
si de pe dealuri nu vedeau deck doar un virtej de pral i altceva nimic.
Dusmanuluili venea usor sg ne atace pe noi, care treceam prin locuri ripoase,
prin rovine. Dar a lgsat Domnul, din indurarea sa, atita spaimg asupra
neprietenului, inch in curind infanteria noastrà," cazacii au rgzbit pedes-
trimea aceluia, lar lAncieril lui, care se aflau in frunte, ping la 3 000 <de
oameni>, n-au indrAznit s5 dea ochi cu micile pilcuri de härtuitori de-ai
nostri i, neprimind lupta, aceia au intors de indatg spatele, astfel cá n-a
fost cu putintg batem altfel decit prin fuga acelora cci, pe ling5, aceas-
ta, ai nostri erau inarmati mai greu i mai erau i osteniti. Cgci aceia
stgtuserá pe pozitie, pe cind noi de citeva ore eram pe cai i, pe Rugg aceas-
ta, aceia erau imbrgcati mai usor, deci le-a fost mai lesne s5, fugg, decit
noug sg-i. urm5,rim ; pierirg totusi multi din ei pedestrimea ut morís est
<ea de obicei> a plgtit cel mai mult aceastg cinste. Litre ai nostri, din mila
Domnului, nu e mare striciciune. Totusi, cum nu poate fi altfel, au murit

citiva oameni buni, intre altii ruda mea Ligeza tingrul, fiul domnului
Sebastian Ligeza : era un flgclu de viatg, dar se pare c5, Dumnezeu 1-a
incercat pentru cá, dupg cum am auzit, nu-si cinstea indeajwas tatgl, dar
era demn de o viatg mai lungg ca virtutea i zelul lui de a sluji regatul ;
1-am inmormintat aici, did era greu de dus pe o asemenea vreme cIlduroas1
cum este pe aici, cg este mai cald decit pe la noi de sf. Ion <in iunie>. A mai
fost ucis i Blizinski, un tingr distins, porucinic din roata printului Mihai

alti citiva dintre cei de acelasi rang, apoi i altii mai
mgrunti 10 ping la 20 de oameni ; sint, in parte, i rániti. Astfel a avut
loe aceast5, slgvitg biruint5, pentru care îi multtimim lui Du.mnezeu si nu-
mai lui acceptum refferimus <ii aducem laudg>. Nu mg indoiesc eg si acolo
fiecare om cinstit i iubitor de patrie ni se va algtura la aceastg multgmitä
adusg lui Duninezeu.

In biserica din Cracovia steagurile prusiene s-or fi frint si au azut ;
din nou vom avea ea ce impodobi acea bisericl vreo 150 de steaguri
au fost trimise domniei sale domnului mare hatman. Tunuri dusmane s-au
capturat ca la 30 etc.

Insusi Mihai a fugit in munti i dupg el am trimis pe domnia sa dom-
nul Daczbog Karnkowski cu o parte din oaste ; noi ne-am mutat ca tabgra
pe locul acesta care multg vreme va fi martorul virtutii norodului polon

ande am condus oamenii la luptä. Asteptgm vesti de la domnul Karn-
kowski ande se allá acum neprietenul, cgci am mai trimis i in alte locuri
ca sá se afle stiri despre el.

Planul domniei sale domnului mare hatman, precum sipgrereanoastrg,
a senatorilor, care ne afigm aici, este s5, punem voievozi in tara 1VIoldovei
si a Munteniei, s'ä lugm de la ei jurgmint de credint5, fa45, de Mgria Sa regele,
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si de regatul nostru, de asemenea s luna ostateci, pentru ea fiecare din
acesti voievozi s dea in fiecare an vistieriei regatului o sum/ asem/n/-
toare cel putin aceleia la care se ridia cvarta.

Cetätile de asemenea sint acum lift/rite praesidiis nostris <sub con-
ducerea noastrI>. Dae/ noi slujim ru slavei norodului nostru, daa nu
slujim cu folos regatului s'á ne judece Dumnezeu cu cei ce sint ponegri-
torii faptelor cinstite ale slujbei noastre credincioase, harnice, vitejesti
(nu amintesc cheltuielile) i sintem constienti ca. once facem, facem pen-
tru slava norodului nostru, cu bun/ intentie, pentru binele patriei noastre,
astfel c sintem siguri c i acum la toti oamenii buni, cu virtute i iubitori
de patrie trudele, vArsarea de singe i lucrarea noastel sint primite cu re-
cunostint/ si tot cu recunostint/ vor fi pomenite, eind livor quiescet <in-
Vidia se va stinge>, de urmasii nostri i, mai departe, avem nAdejde c ne va
fi Aceasta meritorium in vitam aeternam <un titlu de merit in viata de
veci>. Aceasta cu atit mai mult, cu cit n-avem s afl/m recunostint/ la
oameni care, de bono opere <incredintati c fac o faptl bung>, ar fi bucurosi

ne lapideze.
Cit priveste persoanele ce slut aici, in oaste, a avea multe sl scriu

(lac/ ar trebui OA scot pe fiecare sigillatim <in relief>. Totusi, pot spune
In aceast/ fapt/ dumnezeiascl sau, mai bine zis, supraomeneascA s-au
adunat oameni viteji si din OH indepArtate. Domnia sa domnul staroste
de mud i domnul frate al su au adus un pile mare de oameni viteji
ea la 150 de cAllreti ei înii sint oameni cu bIrbsätie si mare elan cici
aici s-a putut vedea aceasta ca la o probl. Intr-adev/r, marele principat
de Lituania are pe acesti doi oameni viteji nu invinov/tesc pe nimeni
de nimic, c/a intins este marele principat lituan, are destui oameni i, de
bun/ seam/2 i acestia sint demni de o mare chiste si de mare recunostintl.
S-au plins de domnia sa domnul mare hatman si de mine c6, nu i-am 1/sat
laolalta cu h/rtasii. Dar cum se cIdea alAturAm unor astfel de oameni
pe niste senatori atit de mari, care nu-1 pot inghiti nicidecum pe acest
tr/dätor de Mihai. Au avut totusi honoratum locum <un loe de chiste>,
aici au fost tot in frunte ; al/turi de ei au fost i domnul Sieniawski, domnii
Danielowiez, domnul Kazanowski, domnul staroste de Lubom, tot ar-
gint curat . Mai mult voluntari cleat soldati c/ci regatul n-a cheltuit
prea mult cu ei, dar au s/virsit aceste fapte de arme. Domnii voievozi de
Podolia 6, Lublin 6 Belz7, ca si in tinerete, la fel si acum, s-au arItat eu
virtute in slujba regatului. Lung/. ar fi lista dacla avea singulos enume-
tare <doar enumIr pe fiecare> i mä. tem cS. cineva, praeteritum <tre-
eut cu vederea>, s-ar supAra pe mine. i asa nu merge atit de departe trea-
ba mea este de datoria marelui hatman sg, recomande virtutea acestor
oameni einstiti eStre M/ria Sa regele, stIpinul nostru, i in fata intregului
regat ; totusi, din fuga condeiului, am amintit domniei tale pe citiva. Pe
teurt, toti eram intr-un gind : s ne jertfim viata fS,rS, sg, dm inapoi din
fata neprietenului. La fug/ degeaba ne-am fi gindit. Dula/ cum scria
Tacitus despre o bgtälie : necessitas in loco, spes in virtute, salus ex vic-
toria <silit de imprejur/ri nAdejdea in 1)kb/tie, seSparea in biruint5,>.

Despre domnia sa domnul mare hatman iti mal scriu domniei tale csa",
este voinic, sIngtos, mult mai plin de vial decit acas/ sau la seim, grijile

trudele 1-au fäcut vivaciorem <mai vioi>. Toti spunem si ne rugAm la.
Pumnezeu s/ cirmuiasa i s. ne conduc/ ostile Coroanei inc./ mult1 vreme,
Çt despre mine insumi, slay/ Domnului, sint bine sAn/tos. Rog pe Domnul
Pumnezeu sit incheiem cu noroc aceastl oluibg regatului i sS. ne ar/tain
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sIngto§i domniei tale etc. Cu acestea incredintez slujbele mele.inggduintei
milostive a domniei tale, domnul §i cumnatul meu milostiv. Dat in tabgra
in faucibus <de la izvoare>, unde riul Teleajen cade din munti, in ziva de 21
octombire 1600.

Iartg-mg domnia ta c n-am scris cu propria-mi ming am fost
ocupat in vrernile acestea , slavg Domnului eä am putut rezista, mult
m-a ajutat la trebi hgrnicia domnului secretar al nostru din Lemberg care,
ea i in vremea bung, de pace, tot a§a, mai ales §i In cea de rgzboi, m-a aju-
tat mult, labori indefesso <neobosit in muncg>. Tot a§a §i vechiul dumitale
slujitor §i frate al meu, Nikolai Kurinatwa, care §i el a fost mai mereu
pe lingl mine. Crede-mg domnia ta, domnule oimnat aI meu milostiv,
a mi s-a intimplat el acum, aici, in aceste greutgti §i am pierdut, la dracu,
banii §i m-am indatorat, dar nu lmi pare rgu, elci i-am investit bine, in
slujba regatului.

Al domniei tale, domnul meu milostiv, supus cumnat §i slujitor,
Stanidaw 2olkiewski, castelanul Liovului.

Jan Zamoyski.
2 Pina aici, In microfilm; de aici dupa editie.
3 In text : Zdarzina; evident forma corupta din Telectrzina.
4 J. K. Chodkiewicz.
5 Stan. Golski.

M. Sobieski.
7 Sta. Wbodek.

219 1600 octombrie 23, Teleajen.

Copia listu Jego M. Pana woiwody Podolskiego do K. Jego M.

Nie radbym mimo SiQ puscii zadney okaziey, wczim bym mogi
przisluge swg przed majestatem WKM pana mego m-go z iakiey kol-
wiek miari odnie66, lecz yz Po te wszistkie czasy nie bylo nic takiego co
by SiQ godzilo do uszu WKM odnosi6, teraz bgd4c na posludze WKM i
szezgsliwey za lask4 boz4 a szczgsciem WKM skutek ley baczqe, zdalo
mi SiQ wtim powinosci mey dosic uczyni6 abym dostatecznie wypisal
wszistko cokolwiek z strony zwjcigstwa nad tym nieprziiacielem P. B.
sczgsliwie WKM zdarzi6 raczil.

Juz temu niedziel siedra a d. 3 Octobris iakosmy si Q przez
Dniester przeprawili do Ziemie Woloskiey wzi4wszi to przed sig state-
cznie abysmy temu nieprziiacielowi ktori si g by/ chcial targn4c na slawg
i dostoienstwo WKM na garlo nastpii, i Ziemie Wo/osk4 znowu do
panstwa WKM recuperowali. Wigc iako wiele trudow niewczasow okolo
niesposobnych przepraw przi tak wielkim woisku musialo SiQ zazy6,
bawi6 tym WKM me chcg gdyz to wszistko WKM pan. moy m. lacno
considerowa6 mozesz co za molesti4 woina za sob4 niesie. WiQC iako nam
w Ziemi Wo/oskiey szancowa/o, iako Hetmani z woiskiem Michalowym
samym tylko strachem i posluchem o woysku WK_Mci zabawia6, rozu-
miei4c ze to luz iest wiadomo WKMci, to tylko zdalo mi FAQ WKMei
oznaymi6 co za effect tey naszey expedycyi za /ask4 Pana Boga wszechmo-
wog° a za szczgsciem WK.Mci do tego czasu iest. Przeszley niedzieli to
iest dula 15 Octobris zeszligmy 'FAQ z woyskiem Michalowym pod gorami,
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pod ktoremi od Barney granicy Woloskiey iuz to kilka niedziel Ziemi%
llultansk idziemy, gdzie zszedszy si g z woyskiem iego ktorego by/o
8 000 z Baban Owakiem <sic> w gurach na nas zasadzii, nie mogligmy
SiQ dla ciasnych mieysc z woyskiem o nich otrzed, ale naszi harcownicy
przez ten caly dzieli. uganiali SiQ z niemi, nie malo ich pozabiiali, wigzniow na-
brali, na ostatek samych rozgromili, tak ze tegoz dnia do woyska iego walne-
go ktore on mial we dwuch mil i s tym swym Hetmanemi uciekad musieli.
Nazaiutrz w poniedzialek, we wtorek i we grzodg me mogligmy go doygd
bo on skoro woysko swe uwodzi/ ku Plustowi miasteczku swemu gdzie
ma dwor bardzo budowny. Tam za tym Pluchtem w mili po/ozil woysko
swe migdzy gorami w mieyscu bardzo obronnym, migdzy lasi, iamy,
rzekami podobno, to rozumiei4c zegmy si g tam on kusid niemieli. Tam we
czwartek na noc przesligmy pod Plochth i polozyligmy si g w mili pod
taborem iego. Nazaiutrz w pi4tek to iest dnia 20 tegoz miesiva zosta-
wiwszy tamze oboz swoy puscilismy si Q konno i pieszo od polnocy do
niego y tak przyszligmy rano pode mg/g prawie nad sam tabor iego,
te tez bet zadxtey szkody i wstrgtu zasadziligmy dziala swe na gorze
wysokiey bardzo iemu potrzebney. Tam skoro mgia opadia uderzyli nas<z> i
A dziesiviu dzial do taboru iego, ktorego on by/ z mieysca naymniey nie
ruszYi. A iz byla wysoka gura z kqd nas<z>i strzelali nie moglismy im nic
strzelb4 szkodzid, iednak naszi nie przestali strze1a6, zabawiai46 woysko
iego, a tym czasem abygmy si Q i po/o2eniu mieysca gdzie by si g potka6
i uszykowaniu woyska nieprzyiacielskiego ktorego on mia/ w sprawie
50 000 przipatTzyd mogli, a woysko zakrywal las od nas, w ktéryra i
dziala by/ zasadzii, przy przeprawie ktora tylko w iednym mieyseu i to
bardzo trudn.a by/a. A iz nas<z>i bardzo ochotni byli do prgtkiego po-
tkania, nie bawiqc si g harcjarni, puscili ich Mci Panowie Hetmani w ymie
Paiiskie woysko iakoby o 16. na zegarze godzinie. Naszego woyska
CZQSCi przeprawilo si Q cudownie przez dwie rzece brzezyste, uczynili
wielkim a gwaitownym impetem potkanie, z iazd4 kopiiniki piechot4
ktorey by/o 130 chor4gwi Michalowych. A w tym si Q tel inne huffy
woyska naszego przeprawili, którzy ku taborowi gdzie sam by/ i z dzialy
natarli. Powstal taki huk i tak z obudwu stron ggsta strzelba, te ieden
drugiego nie widzial, krotce pisz4c tak biogoslawil Pa: Bog WKMci te
legio na placu Michatowego woyska do 6 000. Chor4gwi nieprzyiacielskich
wzigligmy do poltoroset, dziai kilkadziesi4t, wigznioW bez liczby. Woyska
Michalowego ostatek Po gorach rozno rozbieglo sig. Polacy ktorzy przy
nim byli przyslali posly upadai4c przed nogami Jch Mci Panow Hetma-
now o /aske i mllosierdzie prosz4c, ktorych o /asce WEalci Jch Mci
Panowie Hetmani i Trzaskig kt6ri zaraek Szoczawski poda! upewnili.
Wielkie a nad nadzieie wszystkiego swiata Pan Bog milosierdzie swe s.
pokazad raczyl podawai4c takiego woiownika pod nogi WE:Mci ktéry da
Pan Bog w richle sam albo &was lego w rgku naszych bgdzie. Na ten
czas dluszszym pisaniem nie bavigc WK.Mc oddawam unitone poslugi
moie pod hog/ WICMci Pana mego milosciwego. W obozie nad Tyleszynem,
die 23 8-bris Anno 1600.

Stanislaw Golski Ziem Pocllaskich Woiewoda.

Arh. St. Buc., Colectia microfilme R. P. PolonA, r. 60, c. 43-45; Archiwum Padstwowe
w Krakowie ; Bibl. Mtn, XX. Czartoryskich, Rkp. 351, P. 255-257, nr. 82, copie :
ex. ms. Arch. Stan. Aug. Reg.; I. Corfus, Mihai Vileazul fi polonii, Buc., 1938,
p. 353-356 (text polonez si traducere).
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Copia scrisorii Domniei Sale domnului voievod al Podoliei &Una
Maria Sa regele.

N-av lasa bucuros nici o ocazie ca sa pot aduce slujba mea in once
privintg, inaintea Mariei Tale regevti, milostivul meu stapin, dar fiindca
in aceasta vrerne n-a fost nimic ce s-ar fi cuvenit 0, fie adus la urechile
Mariei Tale, acum, fiind in slujba Mariei Tale fericita din mila Domnului

cu noroc Mgriei Tale , vazind rezultatul ei mi s-a parut a fi de datoria
mea sa descriu din destul tot ce a fost privitor la biruinta asupra acestui
neprieten, biruinta pe care s-a indurat domn.ul Dumnezeu sa, o daruiasca
cu noroc Mariei Tale.

Sint acum vapte <sic> duminici, in ziva de 3 octombrie, de dud
am trecut Nistrul Intara Moldovei porniti cu hotarire sä punem piciorul
pe grumazul acestui neprieten care a vrut sa se ridice impotriva slavei

demnitatii Mgriei Tale vi sg, recuperam din nou tara Moldovei pentru
statele Mariei Tale. Dar nu vreau sa ostenesc pe Maria Ta cu descrierea
atitor trude vi suparari intimpinate la trecerile neprielnice pe care a
trebuit sa le cunoascg, o oaste atit de mare, cgci Maria Ta, domnul meu
milostiv, poi lesne sa-ti dai sea,ma ce tulburare aduce cu sine razboiul.
Deci, cum am rdzbatut in tara Moldovei, cum s-a izbävit hatmanull
de oastea lui Mihai numai prin singura vestea i spaima stirnita de ovtirea
Mariei Tale cred c acestea Milt. de acurn cunoscute Märiei Tale. Sint de
pärere sa aduc la cunovtinta Mgriei Tale cum anume s-a desfavurat pin5.
acum a,ceast'l expeditie a noastra din mila atotputernicului Dumnezeu

spre izbinda 31griei Tale.
Duminica trecut'a, adica n ziva de 15 octombrie, ne-am intilnit

cu oastea lui Mihai sub munti pe Rugg' care mergem acum ajar de la
granita Moldovei, de citeva duminici, <sic>, prin Ora Munteniei, oaste care
era de vreo 8 000 vi pe care a rinduit-o, cu Baba Novae, pentru
In munti. N-am putut, din cauza locurilor strimte, sari lovim cu oastea
pe aceia, dar hgrtavii novtri s-au* tot fugárit cu ai aceluia in tot cm.sul
aeelei zile, au ucis multi din ei vi au luat prinì, iar la urmg, i-au infrint
de tot pe aceia, astfel a au trebuit sa, fuga in aceeavi zi cu acest hatmau
al lor spre oastea cea mace care era la 2 mile.

A doua zi, luni, i marti i miercuri nu 1-am putut airmge pe acela,
minat oastea sa mult catre Ploievti, un °ravel de-al sau, unde

are o curte intärita bine. Acolo, la o mini' de acest P1oieti, vi-a avezat
oastea, intre dealuri, intr-un loc foarte apärat, intre paduri, vaioage
riuri, crezind pe semne ca nu-1 vom cauta acolo Am ajuns acolo, in
imprejurimile Ploietilor, joi noaptea, i ne-am avezat la o mil/ de
tabara lui.

A doua zi, vineri, adicg, in ziva de 20 a aceleiavi luni, lilsînd acolo
tabgra noastra, am pornit spre acela, dupg, miezul noptii, calare vi pe
jos vi ava am ajuns dimineata, prin pîcl, in imediata apropiere a taberei
lui i ne-am rinduit acolo tunurile pe un deal inalt i foarte prielnic lui,
dar noi ne-am avezat farg, nici o piedica, nici stricaciune.De acolo, de
indata ce s-a ridicat ceata, ai novtri au lovit din 10 tunuri in tabara
aceluia, tabgra pe care el n-a urnit-o din loc nici cit de cit. Dar, deoarece
era Walt dealul de mide trageau ai novtri, n-am putut sa-1 pagubim mai
de loe cu tunurile noastre, totuvi ai novtri n-au incetat sa, tragg,
du-i aceluia oastea pentru ea noi sg, putem, litro timp, sá e,ereetara atit
pozitia locului unde aveam sg, ne batem, cit i rinduiala de luptä a ovtirii
neprietenului care numgra, In linie, la 50 000 de oameni. Padurea aeo-
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perea, dinspre noi, Intreaga lui oaste §i tot colo i§i pusese, pentru cursä,
§i tunurile, spre o trecgtoare de care ne puteam apropia numai printr-un
singur loo §i pe acolo drumul era foarte anevoios. Dar fiindeä ai no§tri
erau tare porniti pentru o intilnire rapidg, nezAbovind en harturi, domniile
lor domnii hatmani au pornit oastea, in numele Domnului, cam pe la
orele 15, pe ceasornic. O parte din oastea noastrg a trecut ea printr-o
minune peste doug piraie cu malurile prgpgstioase §i a lovit cu mare §i
ng,prazni6 avint räncierii §i infanteria alcgtuitg din 130 de steaguri
de-ale lui Mihai. intre timp au trecut §.1 alte trupe din oastea noastrg
§i s-a tras §i cu tunmile asupra taberei in care se afla el insu§i. S-a
iscat atita zarvg §i atit de deas1 era ploaia de ghiulele din ambele
pärti, Inch nu se vedea om cu om ; pe scurt scriind a binecuvintat
Domnul pe Märia Ta cg au egzut pe loe ea la 6 000 din oastea lui Mihai,
am luat vreo 150 de steaguri du§mane, tunuri citeva zeci, prin§i
Ma% numär. Restul o§tirii lui Mihai s-a imprg§tiat In toate pgrtile, prin
munti. Polonezii care au fost cu el au trimis soli elzind la picioarele
domniilor lor domnii hatmani cerind rnil i indurare. Domniile lor
domnii hatmani i-au asigurat de mila Mariei Tale, la fel §i pe Trzasko
cel care predase cetatea Sucevei. Mare §i peste a§teptarea Wadi intregi
s-a Indurat Domnul Dumnezeu sg-§i arate mila sa stint& aducindu-1 pe
un luptgtor ca acela sub picioarele Mgriei Tale §i, va da Dumnezeu §i
ne va cgdea In scurt timp In miinile noastre el IRMO sau capul sgu.
Deocamdatg, nemaitrudind pe Mgria Ta cu o scrisoare prea lungg, supun
slujbele mele plecate la picioarele Märiei Tale, stgpinul meu milostiv.

<S-a dat> in tabgra de pe Teleajen, in ziva de 23 octombrie,
anul 1600. Stanislaw Golski, voievodul tinuturilor Podoliei.

1 Jan aznoyski.

220 1600 octombrie 30, Constantinopol.

Illustrissimo et reuerendissime monsignore, mio padrones sing<ola-
rissi>mo.

Benchts posse stimar, prima che hora poter esser la vostra signoria
illustrissima et reueredissima consapeuole de successi fra Michdl et il gran
cancelljer polacho nei confini della Transiluania[...]'.

Che se ben come scriuono qui polachi il gran cancelliere et suo eser-
cito foesero entrati nella Muldauia et Buedania.

11 Michál ritiratosi nei confini della Transiluania, luoghi tutti chri-
stiani sicuri per lui, nulla di meno all'esenza di antichi greci col simula-
cro teneva l'inimico, et fuggir sue forze bene et spesso riportauano ricor-
date uittorie contro di quelli, come s'intende de hauer fatto il Michgle, che in
tempo opportuno et comodo per lui, mentre l'esercito polacho credeasi
sbranare et anie,chilar il sudetto et sue forze con metter in possesso della
Transiluania á Sigismondo, et nella Muldauia il Hieremia, come giä
lor ambasciator hauea dato t costoro certezza, si ritruoua hauerli sue-
ceso tutto il contrario con occisione notabilissima di tutti j suoi, res-
tando il Michál con gloriosissima uittoria disgusto grande et boccon
amaro non solo t questi, ma si loro eonfederati, che con ueritá non
uorebbero che non la destruzion del sudetto, come s'adoperarsse intorno
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a ciò ne fà certa fede dopo questo ambasciatore é nunzio polacho dopo
esser stato grauem ente ripreso da questi della Porta per hauer success°
il contrario di quello chi a essi li ueniva accettato da lui con dirle che
quelle forze loro sole bastauano senz'altro soccorso a debbellare il sudetto,
et che per ciò non hauiano curato di non passar il tartar°
a danno del Michgl, domandoli à intendere il ualor del Michgl non da
poco momento et era piu in apparentia che in asistentia stendare parte
tutto Popposito che quello del Mich6,1 sij in esistentia et loro in apparenza,
et che d'una altra maniera douano trattare con quella Porta et simili
parole per il che hg conuenuto al détto nunzio, partisse con poca sua
sodisfatione et di chi l'hk mandato [... ]. Intendesi che per opera del
moscouita é intelligenza secreta del Michgl il tartaro non sij passato
in suo danno, et non per uolontà di costoro i quali di nuouo hanno
posto in cathene l'huomo del MichAl, il qual apertamente si fa intendere
col bassg uisir primo che leuando la, uita a lui et far morir un homo
privato, mai l'assicura che il Michgl suo padrone é per uendicarssene et
pertinentia speditamente faccia che li piace ó diaci liberta per che faci
ritorno a chi l'hg, mandato con sicurtà di lor parole, ó diaci morte che
tacerlo si come il tanghero non conuien à generali di questo imperio, ne
fin'hora han fat-to prouigion alcuna sopra di lui. Per il bassl Mamuth
che con sei o otto milla, soldati staua ai confini della Valachia, con tutto
che Hybraimo ordinasse che non entrasse nella Valachia per il molto
ualore che lui tiene il Michgl, tentó di entrare quando udi lui nel caso
del Mich 61, et intraro hebbe tal repulso che con poco suo honore et
sodisfatione le concorsse uoltar l'essercito con stimando comae cqui
scriue, uscir tanta furia da quella bocca d'inferno par usar le sue parole.
Primo onde in questo approbano l'hauerlo uietato l'Hybraimo et insieme
s'augmenta sdegn.o et odio capital contro il michgl, et disperatione che
non ueggono in. che modo poterlo domare, poiche dicono che ne aneo et
da lui da fidarsse con tutto che se li facesse pace, che sotto quell'ombra
sanano per riceuere assai più danni che non hora che 6 grò palese
nimico, ne sapendo in che risoluerssi in grandissima confusione timor
constrita loro uiuere [...]3.

Arh. St. Buc., Colectla microfilme Vatican, r. 76, c. 67-69; Archivo Segreto Vaticano,
Fondo Borghesse, Serie III, vol. 60, A f. 170-171.

Preailustre si cucernice monseniore, stgpinul si domnul meu.
Inainte de toate as putea sg apreciez, mult prea stimate ilustre si

cucernice, cele petrecute intre Mihai si marele cancelar al Poloniei in
Transilvania [.., . ]. Asa dupg cum ni se comunicg aici, polonezii, marele
cancelar si armata sa ar fi intrat in Moldova sau Bogdania.

Mihai s-a retras la hotarele Transilvaniei, regiune locuitg de cres-
tini si prin aceasta prezentind sigurantg pentru el, si nu mai putin ca
vechii greci, care isi tineau dusmanul cu false aparente, menajindu-si
fortele si care adesea repurtau victorii rgsunà'toare impotriva acestora,
asa se aude aici cg ar fi fgcut si Mihai. El a actionat intr-un moment
potrivit si favorabil pentru el si in timp ce armata polonezg credea el
poate sg, distrugg si sl anihileze pe voievod si fortele sale s'i sg-1 aducg
pe Sigismund in Transilvania si in Moldova pe Ieremia, asa dupg cum
ambasadorul polonezilor a dat cele mai mari asigurgri, s-a intimplat cl
f evenimentele s-au petrecut exact invers, fiind omoriti toti oamenii lor.

594

www.dacoromanica.ro



Mihai a repurtat o victorie deosebitä si a provocat o mare dezamAgire
si o mare amäräciune nu numai acestora dar §i aliatilor lor, care, intr-
adeVär, nu voiau deck distrugerea voievodului.

Asa cum s-a actionat In aceastä privintä, nu se mai poate mani-
festa incredere in acest ambasador si nuntiu polonez. El a si fost bla-
mat in modul cel mai hotärit de reprezentantii Portii pentru d lucrurile
s-au petrecut invers decit admisese el, spunindu-le el fortele lor armate
skit suficiente pentru a-1 infringe pe acesta, färä alt ajutor. Si din
aceastä cauzä nu s-au ingrijit sä trimitä pe tätar Impotriva lui Mihai.
S-a cerut <nuatiului> In acelasi timp sä inteleag/ cap acitatea lui Mihai
In acest moment fi cit era de mare opozitia dintre faptele lor de vitejie
care erau mai mult aparente cleat de fond si cele ale lui Mihai care erau
de fond si nu aparente. Intr-un fel sau altul trebuia sä se intre in tra-
tative cu Poarta.

Si eu astfel de euvinte s-a convenit ca nuntiul polonez fa se intoard,
de acolo de unde fusese trimis färä nici un rezultat [.. e ]2.

Se crede d datoritä actiunii moscovitului si intelegerii secrete cu
Mihai, tätarii n-ar fi pornit impotriva acestuia si nu din dorinta turcilor.
<Autoritätile turcesti> au pus din nou In lanturi pe omul lui laihai care
In mod public declarg, primului vizir d ridicindu-i lui viata si omorind
un prieten <al voievodului> nu se va asigura niciodatä de <bunävointa>
lui Mihai, stäpinului säu, ci de räzbunarea sa.

Conform competentei juridice cel mai potrivit lucru ar fi ori sä
fad imediat ce vor cu el ori sä-i acorde libertatea sä se poatä Intoarce
la ce! care 1-a trimis aici prin garantia euvintului lor, ori 81-1 dea mortii
pentru a-1 face sä tac pe acest individ, lucru care nu convine condud-
torilor acestui imperiu, astfel el ping, acum nu s-a luat nici o hotärire
In privinta lui. Mahmut pasa se aflä la hotarele Tkii Itom&nesti cu
6 000-8 000 soldati, eu toate d Ibrahim pasa ii. ordonase Ed nu pätrundä
in. Tara Romäneascl din caud el Mihai se bucura de o mare autoritate
aici. A incercat sä intre o datä, dar pätrunzind aici a fost respins spre
dezonoarea §i insatisfactia sa atit de categoric, Welt a fost oblig,at
Ali retragI armata, apreciind, asa cum serie el, el' atit de mare era
furia din acea gurä de infern pentru a Intrebuinta propriile lui euvinte.

Mai Intii, dupl acest eveniment pe care Ibrahim 11 interzisese, au
crescut si mai mult minia si ura contra lui 3/1-11) ai, cit si desperarea
acestora, deoarece nu stiu in ce chip 1-ar putea imblinzi.

De asemenea, se afirmä el chiar dad ar incheia pac,ea hu trebuie
sä se increadl in el, deoarece sub amenintarea lui vor suferi atitea pagube
cum n-au suferit pinä acum cind le-a fost dusman declarat. Nu stiu cum
SI rezolve aceastä <amenintare> si tegiesc intr-o mare tulburare si frid
[...P.

1 Despre actiunea lui Ibrahim In Carintia, evenimentele petrecute de la expedierea
ultimei scrisori.

2 Situatia negustorilor polonezi din imperiu, actiuni ale armatei comandate de Ibra-
him In Carintia si in fata Esztergom-ului.

3 Despre situatia crestinilor din Constantinopol si actiunile tAtarilor la tArmurile MArii
Negre.
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.221 1600 oetombrie.

596

Anno Domini 1600

Opisanie lana Zamoiskiego, caaaclerza y wielkiego hetmana coron-
.nego, wygraney bitwy w Multaniech z Mihalem woiewoda Multanskiem

[...]1; y zatym, kiedy o ciagnieniu przeciw sobie lego krolewskiey
_Mogci uslyszal, wyprawil Babanowaka dla jezyka ku Buzdowu. Woisko
lego krolewskiey Mosci szlo z Budzova do Plocza, y gdy s pierwszego
-od Budzowa noclegu, 12 Octobris, ciagnelo, ten Babanowak z czescia
woiska tusz przy cirodze, ktora woisko lego krolewskiey Mosdi przechod-
zilo, w dolinie ciasney, we wsi Naieniey zasadzil sie. Zas sam Michal
bedac w ina strone za gora z taborem, wyslal na one gore ludzi, tak
.ze we dwoie chcial sie o woisko lego krolewskiey Mosci kusic. Zaraz ku
oney ciasninie ludzie znaczni z checi wielkiey y takze moloicy nizowi
udali sie y wyparli z niey tamte ludzie y niemalo pobili ; nad moie tam
wiadomosc iechali tam byli ci znaczni, ale ze pan Bog chec onych pofor-
tuniec nad nieprzyiacielem comprobavit, comprobavi y ja. Do oney tesz
gory, gdzie ludzie nieprzyiacielscy byli, przebyli wskok takze moloicy
wprzod, potym posilani od drugich spedzili ich z niey y na sam prawie
tabor Michalow gonili. Ze iusz niestawalo dnia, postawilem na noc pod
-ona gora woisko u wsi Sachatyn. Nazaiutrz stanal Michal z woiskiem
za rowami wielkiemi, ktore woda na wiosne z gor idac wybila, na drodze
tesz wlasnie woisku lego krolewskiey Mogci, ale y stamtad ruszeni zaraz,

harcarai ustawicznemi bawiac woiske lego krolewskiey Mogci, uchodzil
asz ku gorom, przy ktorych miedzy winnicami za rowem zastawili
will sie u wsi Czeptury ; tam kielkakrod z dzial do niego uderzono, y
nie prozno, y ze iusz ku owey tesz sie chylilo, stanalem tamze na noc z
woiskiem, a on odemknawszy sie daley obnocowal. Po tyin pospieszno
glebiey w gory drugiego dnia (14 Octobris) poszed.l. Ze przez trzy dni
woisko lego krolewskiey Mogci malo wody mialo, bo lubo tamta ziemia
jest bardzo wesola, obfita, roskoszna, tedy to obiciura <vitium9> ma, ze
omale wody ma. Wiodlem woisko payin do Rzalu ICrykowa <Mul
ericov>, y tam przes dzien dla odpoczynku woiska y dla przysposobienia
sie o zywnose zmieszkalem, maiac intentia isc zas do Ploestu, skadbym
za wiadomosciami o nieprzyiacielu albo w gory za niem szedl, albo do
flargowestu stolecznego miasta tutecznego powrocil. Gdy od tey rzeki
<In copie Rzelii> ruszylem woisko lego krolewskiey Mogci do Ploestu,
wzialem wiadomosc ze nieprzyiaciel gory obszedszy, polozyl sie w mili
,od woiska lego krolewskiey Mogci w strone w mieiscu twardym, do
ktorego niedawnych czasow przed Turki y Tatary wchadzal y tam nieied-
no im wy trzymawal, ale snadz ich y nadrazal ; rozumial za twardoscia
lego mieisca y fortelem, ktorych przeciw poganom w nim zazywal, ze
mogl y woisku lego krolewskiey Mosci wydzierzac. Droga od niego ka
temu mieiscu gdzie stal iest dwoia : iedna dolina przez wody y row,
most y lass, druga przez gore y takze lass. Wody y row zewszad pra-
wie obtoczyly gory. Ta Po wzieciu o nim wiadomosci, porozumiawszy
sie z Ich Mosciami panaani radami, zaraz nazaiutrz wiodlem przeciw
niemu woisko lego krolewskiey Mosci y szecllem tak droga ku gorze, z
ktorey tabor lego y woisko uszykowane bylo dobrze widac, domyslaiac
sie ze w onym lessie przy przeprawach y woisku ¡ego uszykowanym mial
zasady, ludzie y strzelby. Kazalem Po kilkakroc naprzod z dzial uderzye
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z oney gory y w lassy ku choragwiom, ktore w stronie troche od lassa
byly osobno. W tym od iego woiska zbiegly dwie osobie Wengrzyn
ieden, drugi Woloszyn, ktorzy, iacy ludzie w ktorym polku :tali, ukazo-
-wall nam. Sily siedra wielkich bardzo y ogroranych, a zosobna na zasadzie
bardzo sila pieszych. Obaczylem, ze wszytek iego fortel mi wiecey na
onym lesie (w ktorym zasada przy przeprawach byla) nalezy, woisku
tesz lego krolewskiey Mosci tosz bylo naiwiecey na przeszkodzie. Za
ofiarowaniem sie tedy Nizowcow, isz tam dla wyparcia ludzi isc chcieli,
pozwolilem im tego, a zarazc zesci piechoty lego luolewskiey Mosci
tamze kazalem isc, tamze niektorych z Ich Mosciow panow wolunta-
riuszow, piechota z rami szla. Po prawey stronie byli moloicy, piechota
po lewey ; z wielka ochota ku lassowi bmeli, w lessie u rowu blotnego
bardzo y glebokiego przyszedszy na piechote nieprzyiacielska y dziala
przelali sie y potym z przewaga wielka przez on row brnae niemal asz
za pas przedarli sie do tey piechoty wyparli ja. Nastepowalo tes z
gory zaraz wszytko woisko z dziwna takze ochota, y one przeprawy
przebylo do nieprzyiaciela, y poteznie nara natarli. Rosproszone iest
woisko nieprzyiacielskie Po gorach, Po winnicach, tru.p bardzo gesty.
Choragwi dziewiecdziesiat mi oddano, drugie tesz na podszewki sobie
chudzi pacholcy pobrali. Dzial kilka w lessie odbito, drugie uchodzac
miotal ; wiezniow sila narodow. Sam Michal uszedl w gory. Woisko pew-
nie mial wielkie z Wegrow, z Multan, uz Wolochow, z Serbow y tesz
Polakow. Polacy wiezniowie powiedaia, ze bardzo wielkie to woisko
bylo. Ia po mieiseu taboru w ktorym stalo, y Po huffach, ktorem wi-
dzial, rozumiem ze wiecy ludzie byli y dobrze woisko lego krolewskiey
Mosei przeciagali, y Polakow piecset jeszcze od Braszowa od niego odeszli
byli y do woiska lego krolewskiey Mosci przyiechali. Teraz tesz Po potrze-
bie kilkadziesiat przybylo, a ostatek ozywa sie ze tesz chca przybyc,
proszae aby im ta wina odpuszczona byla. Ia zadney crudelitatem non, exer-
ceo nad nimi, rossadkowi lego krolewskiey Mosei y stanom to poruczaiac.
Ozywaia sie tesz takze y inni woiska iego roznych narodow ludzie, o
gleit zadaiac, aby byli impuniti [. 12.

Arh. St. Buc., Colectia microfilme R. P. Polond, 34, c. 358-360. Biblioteka JagielloA-
ska, Krakow, Ms. 102, p. 9-11 (copie); altA copie la Biblioteka Narodowa, Warszawa,
Ftkp. BOZ. 1642, f. 88-90 (r. 59, c. 107-112). din Ms. Arch. Stan. Aug. Regis, de
la fosta Biblioteka Polawska, Szkafa B, liczba 106; v. si ibidem, Rpk. nr. III 6610,
f. 61-62 (r. 59, c. 27-30) si Biblioteka Czartoryska, Krakow, Sygn. 98 IV, dom. 128,
p. 385-388 (sub anul 1600) cu o traducere italianà contemporand; ibidem, doc. 129,
p. 389-390 (din cod. ms. Bibl. Valle, n. XXXV, p. 271) (r. 60, c. 153 154);
Hurmuzaki, Documente, Stipliment, II, p. 639-641 (text si traducere francezd);
Ceddiori straini, IV, p. 207-209.

Anul 1600.

Daserierea izbindei din Tara Romlneasea asupra lui Miha i, voievo-
dul Valahiei, de Jan Zampyski, mare cancelar si hatman al Coroanei.

[...]L; clnd el <Mihai> a aflat ca armata Maiestatii Sale regale
<regele Poloniei> s-a pornit contra lui, 1-a trimis pe Baba Nov ae spre
Buzau In ramn-Astera. Armata Maiestatii Sale m3rgaa da la Buzau
spre Ploiesti. La 12 octombrie clnd aeeasta a parasit prima etapa dupai
Buzau, mast Baba Novae s-a asezat la pixida 1ntr-o vale ingusta linga
satul Mani aproape de diurnal pe care trecea armata regall. Mihai se
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afla cu tablra sa de cealaltl parte a muntelui de uncle a trimis trape pe
muntelui, vrind s prindI armata Maiestätii Sale intre don/

focuri. Multi soldati i cazaci pornind din imbo/dul lor s-au näpustit
In defileu de unde au alungat pe dusman. Au ucis multi oameni. Soldatii
au fIcut aceasta färä *Uinta mea, dar odatl ce Dumnezeu a incuviin.tat
acest lucru dindu-le izbindI asupra dusmanului, 1-am incuviintat
Cazacii, sprijiniti apoi si pe alte trupe, au atacat in fug/.
unde se afla dusmanul, 1-au alungat i 1-au fuearit pinl aproape de
tabka lui Mihai Cum ziva era pe sfirsite, mi-am asezat trupele pentru
noapte la poalele muntelui, In satul Sählteni. A doua zi, de dimineata,
Mihai s-a asezat cu trupele sale dupl niste ripe adinci, säpate de suvoaiele
de munte ce vin primlvara, chiar de-a curmezisul drumului trupelor
Maiestatii Sale regale, dar a fost iute scos de acolo. Hlrtuind neincetat
tTupele regale, el s-a retras spre munti, ling/ care ei s-au i ascuns la
pindI prin vii in dosul unui sant, aproape de satul Ceptura. S-a tras asupra
dusmanului de citeva ori cu tunul, nu färI izbîndá, i cum soarele
asfintea, m-am oprit In acest loe cu trupele pentru a petrece noaptea,
In trap ce Mihai, care se retrásese mai departe, s-a oprit si el pentru
popasul de noapte. A doua zi (14 octombrie) s-a retras in mare grabl in
munti. Timp de trei zile trupele Maiestltii Sale regale au dus lipsa de
apI c/ci, dei aceastl tarl este vesell, mánoas i incinatoare, are acest
cusur c/ duce lipsI de apl. Mi-am dus deci trupele la riul Cricov si am
rImas acolo o zi pentru a odibni trupele si a preglti proviziile. Aveara
de gind sá ml duc de acolo la Ploiesti de unde urma ea, dupl
ce le voi afla, sau urnalrese pe dusman prin munti, sau sá má intore
la Tirgoviste, capitala áru. Dupg ce, impreunl cu trupele Maiestätii
Sale, am pgräsit acel rin nu.mit mai sus, am primit vestea el dusmanul,
dup/ ce a ocolit muntii, ,se oprise la o mill' de trupele Maiestltii Sale
regale intr-o pozitie fortificatà, se mai adIpostise acum eitva timp la.
venirea turcilor si a tätarilor si nu le tinuse numai piept, dar le prici-
nuise i destule pierden; credea cI, aplrat de o pozitie bung, i cu aju-
torul stratagemelor folosite contra plginilor, va putea rezista i armatei
Maiestltii Sale regale. Erau douI drumuri pe care se putea ajunge in
local unde se oprise dusmanul, unul pe vale, de-a lungul unor ape si
unor ripi, trecind peste un pod si printr-o pldure, celglalt pe munte si de
asemenea printr-o pldure. A doua zi, dup6 ce m-am informat i m-am
sfltuit cu domnii consilieri, am condus trupele Maiestltii Sale regale
pe drumul de ro.unte, de pe inlltimea elruia putea fi bine vgzutá tabära.
dusmanului i trupele sale rinduite de luptä. Mi-am inchipuit cl in pldure
existau trape, curse pregltite i tunuri. Am pus deci mai intii sI se tragI
cu tunul de citeva ori, de sus, de pe munte in directia pgdurii FA a trupelor
dusmane. Deodatl doi oameni, fugind de la dusman, au ajuns la noi :
erau un ungur i un moldovean care ne-au dat de stire despre felul
numärul trupelor elate in fiecare loc. Eran sapte tunuri mari, i In.
dosul lor o infanterie numeroasä. Am inteles el toatl stratagema se
bizuia pe pIdurea in care erau pregltite curse si care constit-uia piedica
cea mai mare ce trebuia invinA de trupele Maiestltii sale regale. Cazacii
s-au oferit sá meargl ei i sá scoatI de acolo pe dusman. Am consimtit
si am poruncit sI meargl tot atunci si o parte din infanteria trupelor
Maiestltii Sale regale. Citiva voluntari au mers si ei sprijiniti de infan-
terie. La dreapta eran cazacii, la stinga infanteria. Ei inaintau spre
pldure cu maxe voiosie. In pldure au ajuns la o groapl foarte
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noas1 §i adincg, apgratg de infanteria §i tunurile du§mane. Ei au atacat
cu multg putere, au trecut prin groapg inglodati ping la brill §i s-au
aruncat asupra infanteriei pe care au respins-o. Toatg armata a coborit
indatg de pe munte cu o in.stifletire vrednicg de laudg a trecut peste
obstacole §i s-a apropiat de du§man, pe care 1-a atacat puternie. Trupele
du§mane au fost risipite prin munti §i vi. Cadavrele cran foarte nume-
roase. Mi s-au adus nougzeci de steaguri, celelalte au fost pgstrate de
soldatii mai sgraci ca facg din ele cgptu§ealig. Au fost capturate in
pgdure eiteva tunuri, celelalte au fost pg'fäsite de du§manul fugind in
dezordine. Sint multi prizonieri. Mihai insu§i a fugit in munti. Avea o
armaM mare, compusg din unguri, valahi, moldoveni, sirbi prectim §i
polonezi. Prizonierii polonezi spun eg era o armatg foarte numeroasg.
Judecind dupg suprafata ocupatg de tabgra lor §i de escadroanele pe
care le-am vgzut, cred c nurngrul soldatilor si era mult mai mare ea al
trupelor Maiestätii Sale regale, ralcar eg 500 de polonezi 11 pgrgsiserg
pe Mihai, la Bra§ov, §i se uniserg cu trupele MaiestItii Sale regale.
acum dupg luptg au mai sosit eiteva zeci, §i cei1n,Ii declarg c vor sg
vin i ei s5, se roage sä. li se ierte gre§eala lor. Cit despre mine eu
port eu ei Mt% nici o asprime làsînd s hotgraseg asupra lor Maiestatea
$a regalg §i stgrile republicii poloneze. Vor s vin i soldati de alte
neareuri care cer asigurgri el nu vor fi pedepsiti.[... I2.

1 Venirea lui Mihai Viteazul din Transilvania In Tara RomAneascil.
Ordinea wzArii trupelor In luptA.

222 1600 deeembrie 9, Constantinopol.

[...]' gionse in questa cat& Delimoro, homo seruiano di natione
et di molto ualore, primario capitano appresso al Michäl il quale l'hauea
mandato uersso la Valachia con competente numero di caualli perche
potendo, ostasse à Mamuth bassä, che col suo esercito era ,entrato dentro
la Valachia, 6 intoppatosi all'improviso in tutto il suo esercito non potendo
schifar il pericolo fu presso con dieciotto, 6 20 di suoi, et quelli uccisi
nella defensione, portarno cqui loro teste, et il su.detto uiuo bench6
ferito, et dopo che fu condotto inanzi al Re in publico divano, et .bassä
uisir, dimandato di piÙ cose, et del stato del Michäl, et se volesse farse
turco che lo sana perdonata la uita. .Alle prime dimande rispose che il
Michäl era homo di molto ualore, et dell'agrauio patito che colpa sarra
punito da Iddio, et mentre egli uiuer non sarranno del tutto quieti,
quanto alla seconda proposta constantemente stand° nella fede christiana
lo fero morire troncandoli il capo. S'hä ordinato ch'il ginizaro agä resti
con suo esercito col general Hybraimo, et non penzi al ritorno per
suemar 6, casa, hauendo egli fatto ogni forzo per ritornare, non hauendo
pacifica intelligenza col detto Hybraimo, il quale per l'ultime sue lettere
si fa intendere che teme non li uenghi fatta qualche rouina da christiani
in questa inuemata, et pert) non si permetta che ritorni il ginizaro
agg, come anco per ritruouarsse al tempo oportuno proposito con qualche
buona parte di esercito. Cqui s'attende et si uigila cossi si facessi in
christianità lasciando da parte il particolare et s'attendesse al comun
damn°, et non metter legni al fuoca delle ali presto solleuamento l'inimico
comune. Hanno questi preso il possesso della Ualachia, ne uogliono star
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patti fatti polachi di metter loro il gouerno, et render cqui il tributo,
ma uogliono esser essi i patroni et metter essi huomini al gouerno che
dependano da loro et non da polachi, et cossi farran_no anco pian piano
della Muldauia, che come infedeli no osseruano parola se non quanto.
le uien comodo [... ]2

Arh. St. Buc., Colectia microfilme Vatican. r. 76, c. m. 70-71; Archivio Segreto
Vaticano, Fondo Borghese, Seria III, vol. GO A, f. 173.

[. . a ajuns in acest ora Deli Marcu, om de origine sirbeasca
0 de o mare valoare, cäpitan de prim rang pe ling& Mihai, care l-a trimis.
catre Tara Romäneasca cu un numar de cäläreti priceputi pentru a se
impotrivi lui Mahmud pap, care a intrat aici cu oastea i ciocnindu-se-
pe neakteptate cu acesta, neputind evita pericolul, a fost prins impreuna
cu 18 sau 20 oameni de-ai sai, care au fost uci0 in timp ce se aparau

li s-au adus aici capetele. Comandantul lor dei ranit traie§te i dupa
ce a fost adus in fata sultanului in divan public, marele vizir l-a intrebat.
despre mai multe lucruri 0 in special despre situatia lui Mihai, iar de
va raspunde, turcul îi va därui viata.

La primele intrebari a raspuns c Mihai era un om de o mare.
valoare Dumnezeu va pedepsi nedreptatea care i s-a fäcut. Atit
timp cit el va trai ei nu vor fi debe lini§titi. Cit prive§te a doua propu-
nere, raminind el devotat religiei cre§tine il vor omori, taindu-i capul.
S-a ordonat ca aga ienicerilor s ramina cu armata sa aLlturi de gene-
ralul Ibrahim 0 nici 0, nu se gindeasca la reintoarcere pentru a ierna.
acasa. El a depus toate eforturile pentru a se intoarce, nereu0nd sa se
inteleaga eu Ibrahim, care prin ultimele sale scrisori lag, se sa inte-
leaga ca nu se teme sä sufere vreun macel in aceasta iarnä, din partea.
cre§tinilor. Cu toate acestea nu este ingaduita intoarcerea agai ienicerilor,
pentru a se afla acolo, la momentul potrivit, cu o bun& parte din armata

.Aici se a§teapta 0 se vegheaza asupra celor ce se intimpla in
lumea cre§tina, lAsind la o arte amanuntele 0 se a§teapta o primej die
comuna 0 <se dore§te> sa nu se pung lemne pe focul revoltei pregatite
a du§manului comun.

Ace§tia au luat in stapinire Tara Româneasca, dar nu vor s res-
pecte intelegerile pe care le au cu polonezii, care doresc s numeasca ei
domnul acolo 0 sá plateasca aici tTibutul. Turcii urmaresc sa fie ei stapini

sg, a§eze domnul care sä depinda de ei i nu de polonezi. i aa ar
don i procedeze incet, incet 0 in Moldova, c'a'ici necredincio0i
respecta cuvintul dat decit atunci cind le convine {...]2.
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SchimbArile !Acute in comandamentul armatei otomane, nixie succese In Ungarla.
2 Despre Cigala pasa.

223 1600 deeembrie 23, Constantinopol.

[... ]'. 11 Mamuth bassä fin'hora è dentro la Valachia con suo
esercit,o, et suernira anchora per quanto si ode attendendo a ben munire
la nuoua fortezza iui edificata, oue prima anticamente fabricata era,
ma hora conserto et ripigliato tutto il distretto da due 6 tre milla fuochi,

www.dacoromanica.ro



l'han circondato di muri et ridotto in forma di buona fortezza. Luogho
opportuno uolendo di andassene alla uia sopra la Transiluania. Vero che
temono dal Michäl il quale se ben non 6 in quel uighor come prima,
tutta uia 6 in stato tale che temono anco questi tutti loro di,segni. S'ha
fatto motto, ma di lontano, et per cif) non stimato per uero douer uenire
non se che messo del'imperator a questa sdegno con questi per occasione
che non ui hanno atteso quanto conuenero insieme del gouemo della
Talachia ]2.

Arh. St. Buc., Colectia microfilme Vatican, r. 76, c. 71-73; Archivio Segreto Va-
ticano, Fondo Borghese, Serie III, vol. 60 A, f. 174-175.

... 11. Mahmud pasa cu oastea sa se aflapîn acum in interiorul
Ta'rii Romanesti i dupa cite se aude va iema aici, pregatindu-se sä,
fac'ä, intärituri de buna calitate la noua fortareata construita aici in
acelasi loo in care fusese construita mai inainte. Acum intreaga regiune
este impinzitä, i consolidata cu 2 000 sau 3 000 de focuri. Zona este
inconjurata de ziduri i astfel i-au dat infatisarea unei fortarete. Locul
este potrivit deoarece vor s mearga pe drumul catre Transilvania.

E adevarat c5., se tem de 3,Ehai care, dei nu are aceeasi vigoare ca
mai inainte, totusi este in stare al inspire Mel in privinta realizarii
tuturor planurilor lor. S-a vorbit, dar pe departe si de aceea nu se pote
aprecia ca un adefär, ca ar trebui sä, villa nu stiu ce sol al imparatului
la Poarta. Asteptam s vedem. Se ande ca polonezii ar avea unele nein-
Ielegeri cu otomanii din calla, el nu au asteptat sa hota'rasca impreuna
asupra domniei in Tara Româneascä [...]2.

Despre evolutia evenimentelor militare din Ungaria, raporturile dintre rcgele Frantei
ducele de Savoia, intentia sultanului de a pleca pe cimpul de luptii din Panonia.

2 Despre Cigala pasa i starea (IF revoltd din unele provincii imperiale.

224 <MOO Constantinopol.

[...11.
Vilayet-i Leh ktrah, hutimet 'avakibuhil bi'l hayr, malam ola ki :
Hal& raerci'i selattin-i zeman ve maksad-i havakin-i olan

asiyane elçiniz .An.drian Rebovski vasrtastyle
sadakat mashainiz varid ve nazil olub paye-i serir-i sa'adet-masir
padisahiya arz olundukda zimmde derc u beyan olunan kazayamn cemi'ne
ilm-i &Um aralari mecrä, ve amil olub zamir-mendlerine mahfi bir dakika
kalmamisdir.

Oyle olsa kadim-iil-eyyamdan hanedan-i refi'l- biinyanlanyle idegel-
diikiniz dostlukda sabit-kadem oldukunuz ecelden hile ve hud'a ile Erdel
ve Bogdan vil'ayatlerine miistevli olub iki canibin arasmda fitne ve fesad
ve tabrib-i bilade mubasiret iden Mihal2 bed-fiahn def'-i mazarratma
ihtimam ve intikal içün name-i hiimayfinlari irsal olunmagla bir hayli
asker ile kansilan Bogdan yoyvodasi Eremia3 voyvodamn mulvenetine
gönderdtiginiz ilibâri miitevato oldukda Bogdan viilayetimn ihtilal
sebebi ile Eremia voyvodanm askerin uliifesine virecek ve sair
matina sarf idecek hazinesi kalmamakla mtuna-ileyhe takviyet
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hazine-i amirelerinden dört kise altun gönderildüginden gayri Tuna yahlort
muhAfazasina serda.r4 tayin °lunar). vezir Mahmud Paso karmdasnmzin
yamnda cem'iyyetde olan beglerbegiler ve sancak begleri ve sair
asAkir-i nusret-siAr ile milheyya ve hazir ve kansilAr ve Eremia voyvoda
taraflarma muterekkib ve nazir olub her vechile muAvenet ve her za-
manda miizAheret lazim geliirse te'hir ve terAhl itmeyiib miifsid mezbann
def'i mazarrAtmda ve Eflak ve Bogdan vilAyetlerinin istihlAsinda sa'y ve
ihtimAm itmek babinda mitsariin-ileyhe dahi hatt-i hiimAyan safidet-
makran ve evamir-i aliyye irs41 olmagin karindasimiz
dahi kadirgalar ile Efla yakasma gegab Yergagii kalesini kemA.1 istih-
kAm iizere binft, eyledifganden mAada MIA Zalkadiriyye5 beglerbegisi
olan Eyyiib Pasa-yi bir mikdar asker ile Biikres ve Tirgoste cAniblerine
gönderdiikde Mihâl bed-fiMin Krava nam mahalle zu'm-i feskli iizere
haim nasib eylediigi Ban Galota nftm miifsidi ele getiiriib basin kestb
ve yaninda bulunan eskiyanin ekserin kiligdan gegiirab ve tabl-alem
menkaslerini alub kiilli yaz akhgi zuhure getardiiklerinden mAada kan-
silAr ile Eremia vayvoda dahi bir tarafda MihAl muhilin iizerine yariiyab
göz agdirmayub mukabele ve muharebe eylemekle lAin-i mezbar karara(
tAkat getarmeyab yaninda olan eskiya manhezim olub
etraf-i cevânibe perakende olmagla hAin ve hfisir maglub ve munkesir
Rilr ve terk-i diyar eylediigi ecelden Ella ve Bogdan vilAyetleri fesAd
ve fitnelennden fisilde-hal olub lAin-i mezbare kiilli tabdnce uruldugu
haber geldiikden sonra Eremia voyvoda 'AsitAne-i devlet-kiyAnlannin
mast iizere hareket ve sadAkat ve istikAmet ile hizmet itmekle Eflak
voyvodahgi mtmArileyh Eremia voyvodanin karmdasi Simon'ae inAyet
olunu'badet-i kadim iizere sand.k ve iiskaf ve sair levAzim viriliib Etzim
gelirken asker ve gayri miihimmat ile imdâd ve muAvenet itmek igan
miisaran-ileyh Mahmud Pasa karindasimiza miiekked serif-alisan
gönderilmisdir ; bu bAbda nfime-i hümâyinlan sadr olmagla mektiib-i
muhabbet usltib tahrir ve terkim olunub irshl

Hin-i vusulda mamuldir ki : kadim-al-eyyAmdan refi'l-
mekAnlanna olan dostlugunuz ve hiisn-ii civArenaz multezasmca min-ba'd
dostlanna dost ve diismenlerine dasmen olub kadimden AbA ve ecdad-i
kirAmlarina olan muhabbet ve ihlAs ve muveddet-i ihtisiisda sabit-
kadem ve rasihdem olub mA-beynde man'akid olan dostlugunuzun ve
sulh-salAlunizm istihkâmi hususunda sa'y olunm.agla iki cAnibden ilyende
ve revende ve tiiccar emin u sAlim varub geliib devAm-i eyyAm-i salta-
nat-i padisahi ed'iyelerinde istigalAt olalar. BAki ves-selam.

Be medine-i Kostantiniyye el-mahrilse

<Pe margine :> Pence, infthiir, imzd ve sakh.

Arh. St. Buc., Colectia microfilme R. P. Polonii, r. 23, c. 386-387; Archiwum Glowne
Akt Dawnich, Warszawa ; Archiwum Koronne Warszawskie, Dzial Turecki, karton
71, teczka 271, nr. 503; Mihail Guboglu, Mihai Vileazul In documente turcesti, In Re-
vista arhivelor", an. LII, vol. XXXVII, nr. 2, 1975, p. 155,-157; Mustafa A. Alehtnet,
Documente turcesti privind istoria Romdniei, 1455 1774, vol. I, Editura Academiei,
1976, p. 145-146.

Glorios printre emiril mari ai neamului crestin [... craiul vilaetu-
lui lesesc, srmitul s'A vA fie cu noroc

SA vA fie cunoscut cA, sosind acum la cuibul dela Poarta Califa-
tului, care este azilul sultanilor timpului si resedinta hakanilor purtAtori
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de glorie, scrisoarea voastrI plinä, de sinceritate, prin mijlocirea solului
Domniei Voastre, Adrian Rebowski, cind a fost prezentatl' la picioarele
tronului purtItor de fericire al padisahului, impIfätia lor atotstiutoare au
luat cunostintl de toate cele cuprinse i arItate in ea, incit nimic nu a
rImas ascuns i täinuit sufletului lor luminat.

Intrucit tineti prietenia pe care o aveti din vechime cu inältimea
lor, vi se trimisese scrisoarea lor impIea'teasel pentru a depune eforturi
si a vä, ocupa de inlIturarea fäutätilor lui Mihai cel rlutleios, care, ocu-
pind cu viclenie i inselIciune vilaetele Transilvania si Moldova, provo-
case tulbufäri i intrigi intre cele douä, pArti i incepuse sä, ruineze tinutu-
rile lor2. De aceea, la raspindirea vestii csá 1-ati trimis cu numerosi
ostasi pe cancelar in ajutorul voievodului Moldovei, voievodul Ieremia3,
se trimisese si din partea vistieriei lor implratesti patru pungi de galbeni
pentru intgrirea voievodului Ieremia, deoarece, din cauza tulburIrilor
din vilaetul Moldova, voievodul Ieremia nu mai avea bani de dat pentru
lefurile ostasilor sái i de cheltuit pentru celelalte trebuinte importante
ale sale.

AfarI de aceasta, i vizirului Mahmud pap, fratele nostru, care
fusese numit serdarl pentru paza malurilor DunIrii, Ii fuseserA trimise
un hatt-i hiimaydn, precum i inalte porunci ca sI stea si el gata, im-
preunl cu beilerbeii si cu sangeacbeii i cu ceilalti ostasi, purtItori de
noroc, adunati ling:A el, si sI fie atent si s'ä se uite spre párile cancela-
rului si ale voievodului Ieremia, iar la once nevoie de ajutor i oricind
va fi trebuintI de sprijin, 8'1 depunI, fIrl z6bavg, si fIrI intirziere, efor-
turi ri sträduinte pentru inläturarea pagubelor tulburAtorului cel amintit
mai sus si pentru salvarea vilaetelor Tárii Românesti i Moldovei. De
aceea sus-arltatul nostru frate, la rindul sgu, trecind cu galere in partea
TArii Romänesti, clIdise, cu desIvirsitä intlrire, cetatea Giurgiului. Afarl
de aceasta, cind il trimise, cu un num'är oarecare de osti, in pIrtile
Bucurestiului si Tirgovistei, pe Eyub pap, care este acum beilerbei de
Ziiikadiriye5, acesta pusese mina pe räufIcItorul numit banul CalotI,
pe care Mihai cel räufacItor, potrivit gindurilor sale role, Il numise stä-
pin in localitatea numitl Craiova i, täindu-i capul, trecuse prin sabie
pe cei mai multi dintre rebelii aflati linea', el i, luindu-le tobele i steagu-
rile lor nenorocite, arItase foarte mari bravuri.

AfarI de acestea, i cancelarul i voievodul Ieremia, la rindul lor,
mergind, dintr-o parte, asupra lui Mihai cel nenorocit, nu-i daduserI
rIgaz i, ciocnindu-se i luptindu-se cu el, afurisitul acela nu putuse sI
ting piept, iar rebelii aflati IMO, el, fiind infrinti, se imprIstiaserl bulu-
curi-bulucuri in imprejurimi, din care pricin6 el fugise- rusinat i umilit,
infrint i zdrobit, päräsindu-si tara.

.Astfel, dupl sosirea vestilor cá vilaetele Tara Romäneascg, si Moldova
au fost salvate de tulburärile si de intrigile sale si cI afurisitul aceluia i
s-au dat foarte multe palme, si intrucit voievodul Ieremia procedase
potrivit inglduintei Portii fericirii glorioase i slujise cu credintil, si cu
devotament, domnia Tärii Romänesti a fost acordatä lui Simion6, fratele
voievodului Ieremia, dindu-i-se, potrivit vechiului obicei, steag i iiskiif
si celelalte lu.cruri trebuincioase. De asemenea, i s-a trimis ilustrá po-
runcl strasnicI i purtItoare de glorie si sus-numitului nostru frate Mah-
mud pap, pentru ca, atunci cind va fi nevoie, sI-1 ajute i sI-1 sprijine
cu 0§ti i cu arme.
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Fiind emisa, in aceasta privinta, scrisoarea lor imparateasca, s-a
scris Bi s-a compus amasa scrisoare prieteneaseä Bi vi s-a trimis. La
sosirea ei, speram ca, de azi incolo, potrivit cerintelor prieteniei i bunei
vecinatati pe care le aveti din zilele de alta data, cu 'Malta reedinta a.
Portii ion, fiind prieten cu prietenii i duBman cu dusmanii lor, BA men-
tineti prietenia i sinceritatea, amicitia çi devotamentul pe care le aveti
din vechime fa ta de pArintii i stramosii lor glorioBi i, straduindu-va
p entra intarirea prieteniei si a pacii incheiate intre cele douä párti,
calatorii i negustorii sa se duca i FA' se intoarel teferi Bi Cu bine, dintr-o
parte B'r alta, i sa se roage pentra dainuirea zilelor imparatiei padiphului.
In rest, salutäri.

Din orasul
Constantinop ol
cel bine pazit

<Pe margine, sera/Atara, sub pen.ce Bi sigiliu> : Ahmed
ansemnare :> Verificat :

1 S-a renuntat la unele formule diplomatice.
2 De obicei, dregAtorii otomani foloseau in actele lor o terminologie vulgarä, de deni-

grare a celor care se ridicau impotriva intereselor lor. Actiunea lui Mihai de unire a Moldovei
cu Tara Romancasca 5i Transilvania era ata impotriva intereselor otomanilor cit si ale polo-
nezilor, aliatii lor. De aceea prin cuvinte de felul celar de mai sus ei incercau sA incrimineze
PC voievodul român, iar prin actiunile cc le vor intreprinde vor contribui si la aderen lui.

3 Ieremia Movilä, domn al Moldovei (1595-1606).
4 Serddr, comandant de oaste, de expeditic militara.
6 Zalkadirge, provincie in Anatolia.
6 Simion Movilã, domn al TArii Romänesti (octombrie 1600 iunie 1601 ; infle 1601

august 1602) si domn al Moldovei (lidie 1606 septembrie 1607).

225 1601 ianuarie 17, Viena.
Michael Wayvoda exhibet suam postulationem, proxime Suae

Serenitati oretenus prolatam, scripto, unde Sua S. clementer intelligere
dignabitur, quaenam sit causa sui, tum hue adventus tum veto ad S.
Maiestatem proficiscendi.

Quandoquidem S.M. Caes. quasdam litteras in Persiam transmit:
toldas ad ipsum Wayvodam direxerat, ipse autem, iam loco movens,
praefatas litteras in itinere receperit, ac occassio transmittendi ipsi iam
defuerit, ideo easdem Sacrae Caes. Regiaeque Maiestati remittendas
Suae Serenitati restituit, clementi eius gratiae subrnittens, sive ipsam
per peculiarem cursorem dictas litteras Pragam renaittere, vel ver° ipsius
Waivodae servitori specialiter Pragam mittendo reliquere voluerit.

Supplicat praeterea, dignetur Sua Serenitas ipsi permittere ut per
postam suum specialem hominem Pragam versus proficisci .concedere
permittat, non alia de causa preterquam quod, cum ipse abso suos
servitores ad Suam Maiestatem ablegaverit, illi autem ubi versentur
ignoret, dubittetque ut alio quopiam guara ad loca ipsis praeseripta
transfugerint, ideo ad inquisitionem de eorum statu faciendam perquiren-
dum mittit.
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Supplicat etiam, dignetur Sua Serenitas de meliori et commodiorr
uxoris et familiae.suae provicione et honestiori aliqua tractatione, atque-
etiam pro securiori vitae sustentatione et conservatione provideri curare.

Denique, quia e re Christianitatis agitur, et non parum in eo situm
sit, ut illi milites qui penes ipsum in maximis periculis S. Maiestati
inserviuerunt fideliter ac in posterum iisdem pro usibus necessarii erunt,
et quos ipse circa Cassoviam, Waradinum et alia confinia Transylvanica
reliquit et quibus nullam solutionem praestare potuit, propter rerum orn-
nium suarum spoliationem, ideo supplicat Suae Serenitati, dignetur de
eorum etiam condigna provisione et sustentatione atque etiam solutione
clementer prospicere, ne, insoluti et inedia coacti, vel alio dilabi, vel
damna aliqua inferre cogantur.

De pecunia, de qua Suae Serenitati antea quoque supplicaverat,
etiam nunc supplicat, ipsi conferenda et in usus, tam proprios, quain
familiae ipsius, quam secum habet, sustentationem erogan.dam. Suppli-
cat praeterea, dignetur Sua Serenitas hominibus ipsius quos in Transyl-
vaniam et Walachiam ad expiscandum pro bono Reipublicae Christian ae-
et Suae Maiestatis commodo ac etiam regnorum permansione ac familiae-
suae rerum omnium statu liberum passum elargiri atque patenti suo
mandato, tam Transylvanis, quam aliis, serio interdicere, ne jis quae ex-
Buis boeriis in has partes transire voluerit aliquo impedimento esse au-
deant, vel eos, prout consueverunt, rebus eorum spoliare praesumant..

Ultimo supplicat, clignetur Sua Serenitas quanto ticius fieri pote-
rit, ad ipsius postulationem clementer se resolvere, nec eum hic ampliores.
moras trahere permittat, cum te Sacrae Caesareae Regiaeque Maiestati,
et toti etiam Christianitati sua hace a servitute Suae Maiestatis et offe-
renda in dies Turcarum tyrannidi resistendi emansio non parum periculi
secum adferre possit.

Postulatio Michaelis Waivodae, 17 ianuarii prolata.

Arh. St. Buc, Colectia xerografii Austria, pach. CCXXXII/1, L 1-3; Haus-, Ifof-
Staatsarchiv Wien, Tilrkci 1; K. 83; Hurinuzaki, Documente, XII, p. 1139-1110.

Mihai voievod Infätiseazäin scris c,ererea sa, prezentaa de curind,
verbal, Luminätiei Sale. De mide Luminätia Sa va binevoi a intelege
cu blindete care sä fie de fapt cauza pe de o parte a sosirii sale aici, pe-
de alta a pleckii la Maiestatea Sa.

Fiinde,1 Maiestatea Sa imperiala indreptase o scrisoare catre voie-
vod însui, pentru a fi trimisä In Persia, insä acesta plecase, a primit
sus-zisa scrisoare pe drum si ocazia de a o trimite i-a lipsit, de aceea
a in.apoiat scrisoarea Luminätiei Sale pentru a fi remisa Maiestätii Sale
imperiale si regale, supunind gratiei binevoitoare a prealuminatului
principe dacg vrea s remia el insusi zisa scrisoare la Praga, prin mesager
special, ori a o lase voievodului care va trimite la Praga in mod special
pe servitorul su.

Roagl, afarä de aceasta, ca Luminätia Sa sä binevoiaseä a permite
voievodului s porneascl un om special al su spre Praga, nu pentru ala
cauzä, ci fiindc6 el 1128.0 trimisese alti slujitori ai si la Maiestatea Sa,
Ina nu stie unde se aflä aceia si nu e sigur dad, n-au fugit altundeva
decit In locurile indicate lor, de aceea trimite un om al su pentru a
face cercetare despre situatia acelora.
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Roagg chiar ea sl binevoiascg Lumingtia Sa a se ingriji pentru
un trai mai bun si mai potrivit al sotiei i familiei sale FA un tratament
mai cuviincios i chiar <mai bung> chibzuire pentru apgrarea i pgzirea
vietii lor.

Apoi, fiindcä' este in joc cauza crestingtgtii si nu putin au avut de suferit
pentru aceastg cauzg acei ostasi care au servit cu fidelitate impreung
cu el insusi pe Maiestatea Sa in cele mai mari perieole i vor fi trebuitori
si în viitor i pe care el Msusi i-a lgsat ling Kogice, Oradea si alte hotare
transilVänene i pe care nu i-a putut pläti, din cauza jefuirii lui de toate
lucrurile, roagg deci pe LuminAtia Sa sg binevoiaseg a purta de grijg cu
bungvointg de aprovizionarea i intretinerea lor, ba chiar si de plata lor,
pentru ca nu curava, neplgtiti i impinsi de foame, sä fie siliti a se impräs-
tia in alte pärti sau sä, adua pagube.

In privinta banilor ce trebuie s i se dea, pentru care rugase si mai
Mainte pe Lumingtia Sa, Il roagg i acum, In vederea cheltuielilor uzuale,
atIt pentru propria lui intretinere citsi a fainiliei sale, pe care o are cu sine.

Roagg, pe lingg aceasta, ea Lumingtia Sa s binevoiascl a acorda
liberg trecere oamenilor lui, pe care vrea sg-i treacgIn Transilvania
Tara Romäneascg, pentru a iscodi spre binele crestingtätii i folosul Maies-
tItii Sale si chiar spre mentinerea prior si a situatiei tuturor bunurilor
familiei sale ; la f el sg interzicg au strgsnicie printr-un ordin deschis, atit
transilvgnenilor eit i altera de a indrIzni sg Impiedice In vreun fel pe aceia
din boierii säl pe care ar vrea sg-i treacg In aceste pgrti sau s cuteze, dupg
cum obisnuiau, jefuiascg de bunurile lor.

In sfirsit, roagg sg binevoiascg Lumingtia Sa a rezolva cit mai curind
cererea sa i sä nu inglduie sg mai fie purtat cu vorbe i tärätängri, caci
absenta sa din serviciul Maiestätii Sale (unde> era gata a da piept cu tumid,
poate aduce cu sine nu puting primejdie atit pentru Sacra Maiestate impe-
rial ä regalg, cit i pentru intreaga crestingtate.

Cererea lui Mihai voievod, infItisatg la 17 ianuarie.

226 1601 <ianuarie 17)

[...] 1 Intellexi ex literis Sac<ratissi>mae Ma<iesta>tis V<est> rae
statum raei infortunij et deturbationis non satis constare, vnde benigne
a me requirit, vt de omnibus punctis et articulis rerum gestarum, et vnde
hoc tantum malum sumpserit exordium, eandem certificem et abunde
informem. Ego vero quamprimum initium coniuratorum conspiratio
sumpsit, subito frequentibus meis literis cuan ex Transyluania, tum post-
modum ex Transalpina ad Ma<iesta>tem V<est>ram datis conscripsi, ac
eandem de omnibus rebus certificare volui. Sed quoniam omnes viae et
aditus per Transyluanos fuerunt occlusi, effectum est, vt omnes meos nun-
cios quos cum literis meis ad Maiestatem Vestram expedita, ceperint, ac
literas interceptas detinuerint, ea intentione vt proditionem quara contra
Ma<iesta>tem V<est>ram meditati fuerant, more suo solito prosequi va-
lerent. Quae quidem proditio quam longe lateque apud illos debachetur,
toti mundo constat, ita vt non unius, ant alterius, sed multorum Princi-
pum et Dominorum suorum extiterint proditores. Et quod maximum est,
Ma<iestat>em V<est>ram, Dominum benignissimum, cuius clementia
impie abusi aunt, quoties ludificauerunt iniquis excogitatis coniuratio-
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nibu,s, satis superque MaKiesta>ti V<est>rae constant, quod etiam ex hac
mea scriptura manifestabitur. Quam scripturam humilime porrectam quo-
niam rei magnitudo id requirit, supplex oro, dignetur consueta sua beni-
gnitate et elementia atque misericordissimis suis oculis perlegere et perpon-
derare. Nullis vtar fucis et figmentis nec longis ambagibus benignas Ala<ies-
ta>tis V<estr>rae aures offendam, sed fretus mea innocentia nudam propo-
nam veritatem.

Ab eo die et hora quibus Sac<ratissi>mae Ma<iesta>ti V<estr>ae et
toti Christianitati fidei vinculo strictissimo sponte et libere non solum me
obstrixi. <sic>, sed et author fui Vaiuoclis Transyluaniae ac Moldauiae, vt
se eidem Sac<ratissi>mae Maiestati Vestrae penitus deuouerint, quorum
vnum, videlicet Vaiuodam .Aronem crudeliter et perfidè veneno extinxe-
runt, ideo solummodo quod Vestrae Maiestati Sacratissimae et non Sigis-
mundo subesse volebat. Semper maxim° cum ardore et sinceritate conatus
sum meae satisfacere fidelitati, eamque conseruare et protegere. Quae fi-
delitas me co adegit, vt vbicunque Maiestatis Vestrae hostes qui contra
eandem moliri quicquarn attentauerunt intellexi, omnibus postpositis
iniuriam eiusdem, quam meam esse reputaui, vlcisci iuxta mei juramenti
seriem desideraui. Et illud ipsum in Transalpina frequenter atque singu-
lar auspicys Sacratissimae Maiestatis Vestrae victoria ad. finera perduxi,
ut ut sit, quod alij huius rei gloriam vendicarint ; cuius rei testes mili
esse poterunt Sacratissimae Maiestatis Vestme cataphracti. Quam multes
vero et diuersos etiam praeter naturalem hostem Turcam infensissimos hos-
tes habuerim propter meam erga Maiestatem Vestram fidelitatem, eadem
benignè intelliget.

Provincia mea Valachia Transalpina non longis a sede Turcarum
Tyranni, Constantinopoli dicta distat, quam itinere quinqu.e dierum eam-
que solus Danubius a ditione hostili diuidit. In qua ego provincia tranquille
et secure absque vilo metu degere potuissem, nisi me mea erga Maiestatem
Vestram et totam Christianitatem fidelitas auocasset, sed nolens vi res
Turcarum accessione militum meorum in Christianorum rumana adaugere,
sponte vltrò me ad ligam Christiani foederis obtuli, ac ipsum Tyrannum
mea ab ipso defectione hostem reddidi implacabilem, sanguinisque mei
sitientem. Cui hosti infensissimo semper ego auspicys Ma<jesta>tis Ir<es-
t>rae restiti multosque gloriosissimos triumphos ac trophaea nominatissima
reportaui, quod Maiestati Vestrae et toti Christianitati liquido constare
potest, licet non defuerint, qui se immerito meis laboribus jactaverint, et
gratiam MaKes>t<a>tis V<es>trae aucupati sin.t. Tam infracto autem animo
semper hostibus Christiani nominis restiti, vt nihil vnquam ab ijs metuen-
dum esse duxerim, praesertim cum semper penes militem Christianum vic-
toria steterit. Formidabilem et periculosissiraura cuna hostem habui, qui
se nomine Christian° jactat, semperque violator foederis et tranquillitatis
extitit, quales fuerunt Transyluani, qui in omnibus oportunitatibus quibus
contra hostem naturalem vti potuissem, se semper opposuerunt, et Buis
machinationibus pium meum propositum ad promotionem rerum Christia-
narum susceptum interrumpere, innumeros <sic> 2 fidei et obligaminis sui,
quod toti mundo manifestum est.

Imprimis cuna Sigismundus spontanea voluntate Transyluaniam
Ma<iesta>ti V<es>trae resignasset, non mediocriter gauisus sum, sperans
maius auxilium Maiestatis Vestrae ex praesentia Serenissimi Archiducis
Maximiliani, si is in Transyluania rexisset, tune enim in omnibus rebus ad
publicum Christianitatis bonum necessarij commoditates maiores et melio-
res seso obtulissent. At quamprimum Sigismundum receptum esse ac
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Ipsum Serenissimum Archiducem qui iam mediam viam attigerat, ludifi-
catum, Commissarios quoque Afaiestatis Vestrae, Reve<rendissi>mum
D<omi>num Episcopum Agrien<sem> et Mag<nifi>cum Dominum Istuamifi
captos intellexi, subito gaudium meum versum est in luctum et moerorem.
Quae res ex perfidia Transyluanorum patTata, licet non nihil me commouere

-poterat, nihilominus ego mei Juramenti non immemor, nunquam a fideli-
tate declinaui. Exprobraui Sigismundo et Transyluanis suam inconstan-
--tiam, et eis in memoriam praestitum juramentum reuocaui. Cumque nihil
_me proficere viderem, minaees quoque literas adiunxi, videns eo temeritatis
deuentum esse vt etiam ipsi Commissary periclitarentur. Et monui vt
-fideles permaneant. Exemplum quoque fidelitatis etiaan tune extiti, -vtque
constantiores sint in Edentate sua et intrepidi contra hostem, Danubium
traieci cum meo exercitu, et longè lateque omnia ferro et igne in ditione
Turcarum Tyranni vastaui. Praeterea obsesso per Zathersi Mehemetem
Varadino, adhortans Transyluanos ad ferendum auxilium, bonam partem
meorum militum, vt poteram, in subsidium expediui. Verum quo animo
laboranti Varadino in odium Maiestatis Vestrae et suae Serenitatis succur-
xerunt, eodem modo mercedem à Deo qui nihil relinquit invltum scruta-
torque est cordium, reeipiunt.

Et haec est prima Transyluanorum contra Maiestatem Vestram pro-.
ditio. Nam si fideles fuissent, Sigismundum non recepissent, sed cum totis
viribus ex consensu prouineiae totius suam fidelitatem declarando prodi-
-toribus restitissent. Cbm verb tune contra Sigismundum, ad-versus jura-
mentum suam prouinciam Sacratissimae Maiestatis Vestrae inuadentem,
non insurrexerunt, vti nunc fecerunt.

Altera proditio est facta, cum iterum Sigismundus Andream Bathori
Cardinalem in Transyluaniam induxit, eique prouinciae habenas cum sum-
ma commendatione ipsius tradidit, et quod ipse solus possit ruptum cum
Turca foedus denub instaurare.

Et hoc contra Maiestatera Vestraan actum est. Si igitur Transyluani
tunc quoque, cum haec agerentur, fideles fuissent, merit() coniunctis viri-
bus arma sumere debuissent. At illi vnanimi consensu in comitijs suis Car-
-dinalem elegerunt, seque in praeiudicium coronae Regiae Maiestatis Ves-
trae subdiderunt Poloniae Regi, Turcisque et Tartaris. Haec licet, vt
praemissum est, ita facta sun' t, memor ego meae fidelitatis, non consen-
tiens subdolis Transyluanorum, Polonorum, Turcarum legationibus, qui
me ad defectionem persaepe solicitauerunt, constanter in mea Edentate per-
seuerans, de singulis punctis et articulis legationum, praetactarum Maies-
tatem Vestram certifican!, responsa eis dando, ut mei ingenij exultas pare-
-bat. Animaduertens tandem Transyluanorum irreuocabilem contra Maies-
-tatem VestTam et Serenissimum Archiducem perfidiam, Commissarionun
quoque et aliorum nunciorum Maiestatis Vestrae detentionem ac Serenis-
simae .Archiducissaellitariae Christiernae lamentandum statum, et <ex> pro-
uincia egressum ac totius Christiani Orbis perniciem, cum Transyluani, au-
thore eorum, Principe et Sigismundo, cuna duobus praecipuis huius facti-
onis antesignanis, qui nunc hic sunt, etiam meos et Chani Taxtarorum nun-
cios, in vtilissima Legatione constitutos ante Vaxadinensena obsidionem
detinuerant, tanquam fidelis seruitor Maiestatis Vestrae grauiter,
debui, molesteque tul!, praesertim cum viderim Turcas, Tartaros et abso
.hostes quasi quoddam mondo tantum dedecus exprobrare et insultare, quod
tanta ignominia tantus orbis Monarcha à vilibus Transyluanis affectus
sit. Haec causa me mouit vt ego iniuriam Maiestatis Vestrae vlciscerer,
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meoque exercitu Transyluanos Maiestatis Vestrae hostes ex mandato et
benigna eiusdem voluntate impeterem et vi ac armis subjecerem. Ad quod.
opus perficiendum Maiestas Vestra Georgio Bastae, Generali Capitaneo
partium inferiorum, clementer commiserat, vt mili suppetias ferret, qui
commissionem Maiestatis Vestrae neglexit, nunc autem absque vilo man-
dato et instructione, per me pro auxilio sollicitatus, contra me penes infi-
deles Transyluanos aciem. instruxit. Et licet nullo subsidio in debellatione
Transyluanorum fuerim per Bastam adiutus, nihilominus vlterius iniu-
riam Maiestatis Vestrae ferre non potui, sed meis armis Transyluanos su-
bieci, et vt denuò sese juramento ad fidelitatem Maiestatis Vestrae obstrin-
gerent, effeci. Prouinciam verb nomine Maiestatis Vestrae, non proprio,
gubernaui, neo vnguem latum ab ea conclusione recessi, qualm cuna Domino
Pezzen habui. Verum, quia vt vulpeculae non facile mutant naturam versi-
pellem ita Transyluani antiquam suam consuetudinem difficulter exuunt.
Proindè Alaiestas Vestra postremum hunc conflictum et mutationem Tran-
syluanicam, nullisque temporibus obliterandum facinus benignè intelli-
get. Quoniam Transyluani magis pacem cuna Turca, gum bellum et pu-
gnam exoptant, videntes me habere bonas foederis cum Turca constituendi
oceasiones, quod foedus ego ex consensu Maiestatis Vestrae non serio,
sed simulando, aliquando tractatui, bona verba hosti dando ; Transyluani,
ea ratione ducti, libenter foedus amplexi fuissent, et nisi privatim minis
et territationibus eos auocassem a proposito, in publicis eorum comitijs de
foedere cuna Turca ineundo deliberassent et conclusissent. Et quod majus
est, privatim me requisiuerunt, ut, dummodo pacem cum Turca consti-
tuam majori cuna sinceritate et alacritate jussa mea exsequerentur. Cum
autem perciperent, se nullum responsum desideratum A, me habere posse,
confestim clandestinas machinationes excogitare, animumque ad pro-
ditionem applicare. Nam, cuna Legatus Turcicus apud me in Transyluania
esset, eum Transyluani clam conuenerunt et significauerunt, nullam, me
in Transyluania gubernante, pacem sperandam, Legatumque monuerunt,
vt aliquem modum Sigismundum restituendi quaereret, per quem pax firma
et stabilis componi posset. Ex qua Transylu.anorum occulta relatione Le-
gatus Tucicus animaduertit, cuna alijs Turcarum Tyranni consiliarys me
simulate pacem tractare. Quam q-uidem versutiana et proditionem post
discessum chausy Turcici, et non antea cognoui. Cum hace occultò trac-
tarentur, et inter Transyluanos ac Moldauos et Polonos mutua fierent con-
silia et deliberationes, non procul a ifinibus Transyluanicis Sigismundus
in Szuchaua, castro Moldauiae, aberat, vnde ille occultas suas literas ad
eos, quos sibi fideles habebat, dedit, confirmans commu animos in praecon-
cepta defectione. Quas literas cuna mei intercepissent, eas perlectas Maies-
tati Vestrae transmisi, quae an redditae sint, ignoro. Hanc igitur proditio-
nem, et Polonorum penes Sigismundum cuna auxilio Turcarum et Tarta-
rorum conflatam manum animaduertens, quod nimirum me ex Prouincia
Transyluanica Maiestatis Vestrae deturbare vellent, ego tanto malo, neces-
sitate adductus, mature obuiam ire debui, malens in hostili terra, quam in
Prouincia Maiestatis Vestrae confligere et fortunam experiri. Itaque con-
ducto exercitu Moldaniam ingressus sum, victisque Polonorum, T-urcarum
et Tartarorum cohortibus, pulso Ieremia Vaiuoda Moldaniae, qui Sigis-
mundum restituere satagebat, prouinciam ilara in rationem Maiestatis
Vestrae occupaui, et ad fidem pro fidelitate Maiestatis tuenda deponendam
coegi.
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Subjecta vero Moldauia, Transyluani perstiterunt in auitica sua perfi-
dia; nam Moises Zekel, quem Generalem Capitaneum pronunciaueram,
et toti exercitui meo praefeceram, cum alYs Capitaneis praeeipuis, Caspar°
Zibrik, et Georgio Maim, clam proditionem instituit, et per fluuium Nes-
ter in finibus Poloniae Sigismundum conuenit, ibique de mea nece consul-
tatum et deliberatum est. Qua de re Moises Zekel cum suis complicibus
fide mediante se Sigismundo obstrinxit, et ille se Moisi, quod literis median-
tibus inter se confirmarunt. Deliberatio autem hace fuit, quod nimirum. ex
Polonia in Transyluaniam cum magno militum delectu et apparatu Si-
gismundus irrumpat, et me penitus seu aperto Marte seu clandestine e
medio tollat ; Quo facto, ego commotus, Polonis obuiaturus, militem in
campum educere, et hostibus Polonis resistere procul dubio non praeter-
mitterem ; quod ego si facerem, conjuratores, determinauerunt, me cap-
tum Sigismundo, si fieri posset, tradere, sin minus, Georgina Mako, Capi-
taneus, se obtulerat eidem Sigismundo, quod me globo traijciet. Quam
proditionem et conspirationem cuna ex nonnullorum veterum fidelium serui-
torum meorum relatione cognouissem, Moisem Zekel cum reliquis Capi-
taneis in aulam accersiui ; qui, quoniam sibi proditionis conscius erat, cuin
suis complicibus ad Sigismundum transfugit, in Poloniam ac, vt. Transylua-
niam concitaret, multos falsos et ementitos rumores de me circumferebat,
vt tanto facilius deliberationem suam contra me cum Sigismundo habitam
exsequi valeret, Transyluanosque ipsos auxilio Polonorum, quos propediem
affuturos asserebat, confortauit ; neque spe frustrati sunt. Exercitus enim
Polonicus in subsidium ipsorum aduenerat. Quo comperto subito assiduis
meis literis Bastara, Maiestatis Vestrae Generalem Capitaneum, vt mihi
opem ferret, sollicitaui, quern mihi, fideli Maiestatis Vestrae, opem latu-
rum, non Transyluanis, qui inconstantes semper et rebelles contra Maies-
tatem Vestram fuerunt, putabaan.. Non existimet Maiestas Vestra, Tran-
syluanos ad praesentem rebellionem fidelitate ease adductos, vt se Basta°
adjungerent, sed. id effecit tarditas Sigismundi, cujus auxilium expecta-
bant, et mea industria, ac contra illos rebelles apparatus, quibus rationi-
bus moti, rebus desperatis se Bastae insinuauerunt, et sub specie ac prae-
textu fidelitatis in me insurrexerunt. Cujus Bastae improuisa gesta effe-
cerunt, vt Moldauia ac Transalpina cuna Camisa ex potestate Maiestatis
Vestrae elaberentur, et quasi muneris loco donarentur. Quas prouincias
cum. Camisa sibi ease subjectas Turca applaudit, et cum summo tripudio
gratias agit.

Hace modo Turcis arrident, in posterum de Transyluania, quod
Devs auertat (verum ex Transalpina et Moldauia facilis erit Transyluaniae
expugnatio) majores aget gratias. Quae tandem Regni Poloniae Coronae
subjecta Turca ex deliberatione jam facta ejus est anirni, vt partes Regni
Hungariae, et alias propinquarum Regionum, in graue praejudicium Maies-
tatis Vestrae et totius inclitae Domus Austriacae, impetat et inuadat.
Quod quum facile fieri possit, quis non videt, si praetactae prouinciae
Polonis adhaeserint, qui nunquam Domus Austriacae beneuoli, sed totius
Christianitatis hostes fuerunt, quod hucusque satis superque contestatum.
reliquerunt. Majori enim in Turcas beneuolentia etiam anno praeterito
cum occulta practica sua, quana. in Ohristianos fuerunt. Testatur id Polo-
nia quae Turcas adjuuit, et Transyluania, quae ab his adjuta est. Moldauia
quoque et Transalpina Polonorum fraudulentis artibus ereptae sunt. Qui-
bus praehabitis, qualiter conflictus exercitus mei et Transyluanorum sum-
pserit initium, Maiestas Vestra benigne sciat, me nullius turbationis fuisse
authorem, clementer exaudiat.
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Transyluani sua versutia, in necem meam excogitata, modum quae-
sierunt, vt praemeditatam necem effectiue exequantur. Postquam enim
Moisses Zekel in Poloniara cura suis complicibus ad Sigismwadum trans-
fugit, subito Nobilitas Transyluanica seorsim castra metata est, (exceptis
conaitatibus Hunyadiensis et Seoreniensis qui mihi astiterunt) expectando
Polonorum auxilium cum Sigismundo. Sed et Sigismundus venire tardauit,
et ego interim meum exercitum vndique conuocaui ; quod ego non alia
ratione aductus feci, proeterquam vt unitis viribus contra Ibraimum, quem
tune ad Albara Graecam consedisse perceperam, procederem, vt, si hostis
Hungariam inuaderet, cum a tergo insequerer, omnem meum exercitum
Moldauinum, Transalpinum et Transyluanum mature disposueram et
ordinaueram, quibus modis, uijs et artibus Danubium traijcerent, vt in
terra hostil raeum ex omnibus prouincijs exercitum coadunarem.. Cum au-
tem tam piara cogitationem e re totius Christianitatis haberem, et Transyl-
uanos, qui time penes Tordam oppidum erant, ad castra mea, quae ad
Szaz Szebes ciuitatem posueram, inuitarem, se propter summam egestatem
et penuriam rerum omnium venire non posse responderunt, sed, vt eos ibi-
dem relin.querem, supplices orauerunt, paratos se fore ad primam Commissio-
nem meam mihi adjuncturos. Tandem quando Szaz Szebes mouere vellem,
eos ad me venire jussi, proclitionemque jam contra me factam, mihi igno-
tam simulaui. At illi tune suam fraudem manifeste detexerunt, respondento,
se nunquam contra Timm penes me arma sumpturos. Quibus sic habi-
tis ad Transyluanos cum literis meis nuncios misi, ne tantae commoditatis,
quam contra Turcam habebam, essent turbatores, quos illi captiuos detinu-
erunt, nullumque vnquam responsum dederunt. Quam mutationem et
instabilitatem agnoscens, Ioanndm Raz, Nicolaum Vaida et Martinum
Horuath ad. Maiestatem Vestram de singulis rebus actis eandem certifi-
caturus, expediui, qui omnes propter occlusos passus intercepti sunt, et
alij multi ex illis capti, alij in fossam salinariam praecipitati. Tantam,te-
meritatem ego animaduertens, non inueni alium modum, quam vt personas
Ecclesiasticas Catholicae religionis et Lutheranae ad eandem Legationem
suscipiendana destinarem, qui eos a malo proposito, vnde totius Christiani-
tatis excidiura sequi posset, deterrerent. Sciebam enim, me nunql am tan-
t= commoditatem debellandi Turcas habiturum, praesertim si trium
prouinciarum milites, qui cum Transyluanis numeruna centum millium
excessissent, penes me habuissem. At neque illi quicquam profecerunt, neo
eos a concepta malitia vilo modo reuocare potuerunt, quin parum abfuit,
quod praesertim Catholicum sacerdotem non interemerunt, tanta pertinacia
indurauerant Sigismundum praestolantes. Interuallo temporis interce-
dente, sollioitaui Bastam literis meis, vt mihi opem ferret, qui se laturum
obtulit. Verum cum Transyluaniam ingredi vellet, exercitus Transylua-
nor= viam, qua ad me venire debebat, occlusit, et mutato consilio et
deliberation° cum Polonis habita, Bastae suppetias requisiuerunt, non
quia fideles fuerunt, sed quia desperato auxilio Polonico propter tarditatem
Sigismundi se viribus impares esse judicauerunt. Eergo conjunctis ad. Tor-
dam Transyluanorum et Bastae castris, me ad Szazsebes existente, sine
mora contra me mouerunt. Ego autem majorem exercitus mei pastern (eo,
quod Transyluanos, hostes, si soli fuissent, non metuebam) in finibus Mol-
dauiae et Valachiae, contra Turcam processurus, reliqueram, neque enim
quicquam antea de conjunctione Bastae et Transyluanorum audiveram,
qui quamprimum vniti sunt, mecum decertaturi, appropinquauerunt cas-
tris meis. Viso autem Cataphractorum exercitu, obstupui, quod se perfidis
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Transyluanis conjunxerint. Et licet res erat in armis, nihilominus etiam
tune causas percunctatus sum, vnde tanta sanguinis Christiani effusio
ortum trahat. Qui nullum aliud respons-am dederunt, praeterquam vt
Transyluania cederem. Cumque mili non constaret, cujus nomine -vellent
Transyluaniam occupare, ad simplicem requisitionem turpiter recedere non
potui, praesertim, quod radium. Maiestatis Vestrae super ea re mandatum
videram. Tanta enim etiam tune in Maiestatem Vestram fidelitate fui,
quod mandatum Maiestatis Vestrae, si quod haberent, producendurn roga-
rem, aut, si illud deesset, saltem credentionales Maiestatis Vestrae requi-
rebam, ad omnia jussa et mandata ejusdem fideliter et prompte obsecu-
turus, aut, si neque credentionales in promptu essent, paria instructio-
num, si quae a Maiestate Vestra haberent, perlegere cupiebam. Verum
illi nihil mihi responderunt, cujus voluntate et instructione contra me insur-
rexerint ; hoc vnum vrgebant simpliciter, vt Transyluania cederem. Sed
quia non videram., ad cujus mandatum occupandam Transyluaniam dese-
ram, et quia saepiu.s propter mutationes Transyluanicas in maximis peri-
culis versatus sum, turpiter recedere non potui, co quod nullum auxilium
contra Turcam, deficientibus Transyluanis, sperare licuisset. Deinde, quod
persaepe me in manus hostiles tradere conati sunt, sed Dei beneficio adjutus
sum propter meam sinceritatem. Demum quod in necem meam conspira-
uerint, cujus conspirationis testes, si necease fuerit, literas proprij eorum
manibus subscriptas et obsignatas, coram Maiestate Vestra producere
potero. Tandem multum diuque cogitans, cum nullum responsum habere
potuissem, licet delectum apparatum militwn meorum non habuerim, nihi-
lominus sine pugna Prouinciam a Maiestate Vestra abalienare nolui, ne
in praejudicium Transyluani subjaceat hominis imperio. Verum constat
quam plurimis quod in ipso pugno ingressu me fidelem esse Maiestati Ves-
trae et ore proprio confessus sum, et per nuncium cum protestatione signi-
ficakui. At his rebus nequaquam moti, acies instruxerunt, sine cunetatione
decertaturi. Ego vere Cluistianus existens, qui contra Christianos debac-
chari non consueueram, necessitate adductus, non co modo pugnaui, quo so-
lebam cum hoste naturali decertare, meos verbis et exemplo ad pug,nam
accendere, primumque impetura hostilem recipiendo, sed videns acies
Cluistianorum, misericordia motus, et ne sanguis innoxius propter quorun-
dam impiorum volubilitatem effundatur, non primum impetum vt consue-
ueram sustinui, sed recessi, non, quia aut viribus impar fuerim, aut animo
defecerim, sed quia perhorrescebam gladium, qui antea hostilem cruorem
copiosum bibit, sanguine Christano madefacere. Cumque mei milites, quop
antea in pugna semper praeiui, me in hoe conflictu praesentem non vide-
rent, animo diffidentes, non propter trepidationem aliquam sed ob meam
absentiam, aliquid sinistri mili euenisse existimantes, terga dederunt.
Hace est series conflictus mei et Transyluanorum cum Basta, qui conflic-
tus Ibraimo Canisam expugnandi ansam dedit opportunam Post fugam
vero quanta crudelitate desaeuierint Transyluani, incredible fortassis dictu
videbitur, quia inauditum est, verum certissimum. Nam Siculos, qui post
fugam ad montes fugerant, ad fidem Maiestatis Vestrae de montibus euo-
carunt, et violatis pactis nongentos in vno monte inaudita immanitate
trucidauerunt. Tam vero sequenti die, fugato meo exercitu, versus Vala-
chiam tendens, penes Cibinum reperi exercitum meum Transalpinum duo-
decim millium armatorum, quibus Petrus Husar prae,fuit, illinc procedens
ad Fogaras occurrit cum exercitu Moldauico Joannes Szelestei, qui commise-
ratione mei infortwnj ducti co animo omnes fuerunt, vt Transyluanis de-
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nuo confligant, meamque vkiscantur injuriam. Quos ego cum multis adhor-
tationibus co quod Turcicam practicam esse dicebam, vt mutuis non armis
jugularemus, mitiores redditi ; deinde quod exercitum Polonicum cum Sigis-
mundo fines Transyluaniae penes Tattros, oppidum Moldauiae, ingressum
esse, Moisem quoque Zekel velitando per Bistriciam, Siculos ferro et igne
vastare asserebam, quibus rationibus meos jam insultantes feci mansue-
tiores, ne sanguis Christianus per arma Christianorum funderetur. Sic ego
propter commodum publicum, non attentis meis injurijs, et da.mnis infini-
tis, Joannem Szelestei ad Transyluanos expediui, per quern omnem statum
Transyluaniae praesertim Bastae exposui, -vt diligenter inuigilet contra
Polonos, ex quibus quosdam, quos mei in captivitatem abduxerunt, pro
majori certitudine Bastae transmiseram. Verum co perfidiae et impietatis
Transyluani deuenere, vt Szelesteium, meum nuncium., in compedes inje-
cerint, et dills vinculis et verberibus exceperint, ac, prout in itinere per-
cepi, manus et pedes ejusdem contuderint, propter cujus immites crueiatus
poenam condignam merentar, tanto magis, si crudeliter, vt ferunt, neca-
tus est. Cujus necem Maiestas Vestra inultam ne patiatur, supplex oro.

Fuit enim is ex fidelibus Maiestatis Vestrae seruitoribus ; ac praeterea
Legatione fanctus est ; Legatos autem non solum Christianos, sed etiam
Turcas et quosuis Ethnicos turbare, molestare et captivare, multo magis
interimere lex vetat communis. Post hace animaduertentes, ex alijs quo-
que partibus se multos habere aduersarios, Sebastianum Teokoli ad me in
munere Legationis expediuerunt, cum multis alijs potioribus Transyluanis
nobilibus, quos ego ob respectum communis boni perhumaniter excepi, et
juxta eorum desiderium omnibus mihi propositis conditionibus steti. Et
Ilea mea fides, semel coram Reverendissimo Domino Episcopo Agriensi
et Domino Istuanffi deposita, non vacillauerit vnquam, sed semper con-
stanter perseuerauerim in fidelitate (non enim eram subiectus mutationi-
bus Transyluanicis, quorum consuetudo est, bis in die pejerare,) tamen ac-
ceptaui juramenti depositionem, et in Transalpinam immemor injuriae
trajeci, vnde Bastam, vt diligenter attendat, monui, ne prouincia ex mani-
bus, Maiestatis Vestrae astu et fraude Polonorum auellatur, mihique, si
necesse fuerit, in Transalpina, contra Polonos et Turcas opituletur. Quid
supererat, quod pro Christianitate agere debuissem 1 Vt autem majorem
mili conciliarem beneuolentiam et indubitatam redderem meam fidelitatem
uxorem, filium meum et filiam pro pignore in Transyluaniam ablegaui, ita
tamen vt filium meum statira ad Maiestatem Vestram transmitti cupiuerim.
Verum, rt inaudio, sub custodia detinentur, misereque etiam nunc tractan-
tur, ac egestate summa laborant. Quod licet non promeruerim, tamen pro
bono Christianitatis, pro quo hace omnia patior constanti animo, ferre
debeo, causamque meam PEO vindici committo.

Postquam Transalpinam non Om restauratis viribus penetraui,
vndique me circumseptum hostibus sensi ; hinc Polonus, illinc Turca agris,
oppidis et villis vastitatem inferebant, armenta quoque abigebant, prae-
dam capiebant, miseram plebem in captiuitatem crudelissimam, instar
pecorum, abducebant, ita, vt propter multas depopulatione, et captiuorum
multitudinem longè lugubrior sit facies Transalpinici soli, quara fuit Sinani
cura exercitu Turcico omnia demolientis. Saepe auxilium Transyluanorum
instanter, sed frustra instanter vrsi. Spreto enira privato et publico com-
modo, hoc solum intenderratt, vt me e medio tollant. Verum licet in tanto
periculo versarer, nihilominus nunquam sola Polonorum castra metuissem,
si ex alia parte Turcici belli flarnma exorta non fuisset. Nam bidtio cum
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Polonis feliciter conflixi. At, quia ex vna parte Polonus vrgebat ; ex alia Tur-
ca infestis armis instabat ; ex tertia vero parte, nimiram ex Transyluania,
quos amicos et non hostes esse putarem, in prouinciam Transalpinaxa Moi-
ses Zekel, Praefectus miitum Sigismundi Bathori irrupit, tam diuersis et
atrocibus hostibus circundatus nullas. Transyluanorum promissas suppetias
sperans, eoactus sum per longitudinem alpium Transalpinae versus Kralio-
uam recedere, Polonorumque ferociam vitare ; vnde denuo frequentissime
opem Transyluanorum imploran!, quam impetrare non potui. In memoriam
reuocaui pacta, literas fidei et obligamina, quibus se obligauerant, sed frus-
tra omnem operam perdidi, eo, quod jam in meam necem conjurauerant.
In his tantis periculis constitatus, nullum aliad remedium adhibere tanto
malo sciui, quam. ad Maiestatem Vestram, cui semper fidelis extiti, confu-
gere, vt in cujus obsequijs deuotissimus semper fui, ejus benignitatem,
omnibus benemeritis obuiam, experirer. Quo in itinere in phalanges Tur-
carum incidens, quorum antesignani erant Beg Bodoniensis et Nicopolien-
sis, qui Danubium. trajecerant, in auxilium Polonorum venturi, praemisi
Banum Krajouiensem, qui hostem adoriretur ; quo facto auspicijs Maies-
tatis Vestrae dextrè conflixi, multis hostiuin desideratis, et, Begis prae-
tactis interemptis, vexilla eorum intercepi, quorum praecipuum mecum
est. His malis circumseptus, directe ad Maiestatem Vestram perditiones
eiusdem et Transyluaniam non multa mania penetran!, vbi quas caln,mita-
tes, injurias et insurrectiones perpessus sim, fortassis Maiestas Vestra beni-
gne intellexit. In muftis locis gentem meam inauserunt, eosque absque vilo
respectu interemerunt. Ex Castro Deua in Transyluania tormenta in me
direxerunt, in fluviam Maros quosdam. ex meis praecipites egerunt, et
quae calamitas non in vno loco solum sed per totam Transyluaniam grassata
est. Eo non contenti in Corros Baniam Tansyluani literas miserunt, quibus
vt contra me insurgant serio commiserunt. Praeterea milites Lippenses et
arcis Jeneo insecuti sunt, sed propter virium suarum imparitatem in meos
homines irrumpere ausi non sun.t. Hoc ordine et hoc modo calamitatibus
onustus ad Maiestatem Vestram nudus, omnibus meis bonis spoliatus,
perueni. Omnem meum Thesaurum, preciosas margaritas quas abunde
habui, res argenteas et aureas, vestes non contemnendas, equos complures
non exigui valoris, denique omnia quae habui in mea potestate penes meam
pro Maiestate Vestra fidelitatem perdidi, eisque rebus, quas non contem-
nendas magno mili sudore et laboribus aquisiueram exutus, quo me ver-
tam nescio. Sed nee iter hoc meum continuare prae necesitate estrema po-
tuissem, nisi quorimdam ope et subsidio adiutus fuissem. Quae tanta tam-
que varia damna licet ego perpessus sim, maiora tamen Maiestas Vestra
et tota Christianitas propter trium provinciarum abalienationem, unde non
levis pernicies oriri et emanare potest. Ac proinde non ego solas, qui ad
hanc rem insufficientem me cognosco, sed tota Christianitas instare debet,
vt in fidefragos Prouinciarum Maiestatis Vestrae abalienatores animaduer-
sio fiat, ac poenam luant condignam. Haec omnia pro mea in Maiestatem
Vestram fidelitate, vt sunt, absque vilo fuco sincere declarare volui. Quae
vt commodius fierent, in propria persona humillime Maiestati Vestrae
propositionis <causa>, cum magnis discriminibus adueni.

Quocirca cognita mea in Maiestatem Vestram et totam inclytam do-
mum Austriacam fidelitate, quam testatam reliqui muftis praelijs, in quibus
cominus et eminus pro temporum diuersitate infracto animo pugnatum est,
meam sinceritatem et zelum declarando, eo maiori cum alacritate ad 3/laies-
tatem Vestram supplex accessi, quo omnibus benignam eiusdern. gratiam.
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patere scio. Itaque Maiestas Vestra suis misericordissimis oculis intuens,
munera, damna et calamitates quibus affectus BUM ac etiarn fidelitatem
penes quam haec fortunae ludibria accepi, me quoque solita sua dementia
et benignitate protegat, vt et exemp/o meo incitati, alij quoque Principes et
Proceres constanter fideliter sequantur, et hostes mei, qui me Maiestatis
Vestrae auxilium in mea necessitate nunquam consecuturum vaticinati sunt,
confundantur et insultare non audeant. De qua Sacratissimae. Maiestatis
Vestrae inaudita dementia et incredibili benignitate nunquam dubitaui,
quin etiam nunc erecto animo summam eiusdem clementiani in hac mea a
Regno deturbatione et bonorum omnium amissione humilimè expect°.
Quam perpetuis meis et fidelissimis obsequijs vita durante, etiam cum
sang,ainis effusione mei demissè promereri conabor.

Quibus verb medys et rationibus his omnibus malis remedium adhi-
beri possit, cum Sacratissima Maiestas Vestra pro sua sapientia, quae
sanè admirabilis est, considerabit, tum ego, si ad tractationem admissus
fuero, et potiores suos consiliarios, Sacratissima Maiestas Vestra ad id
designauerit, pro tenui meo ingenio lubens patefaciam. Ac fortb, modus
quern proposuero non solum Maiestati Vestrae et Augustissimae Domui
suae, sed vniuerso orbi vtilissimus et commodissimus erit. Nam video Tur-
cas et abso aduersarios indies maiora incrementa sumere et jam extremam
perniciem etiam hisce partibus et locis meditan.

Sacratissimae Maiestatis Vestrae Caesareae et Regiae
Humilimus et perpetuus Seruitor, subditus et fidelis

Michael Waiuoda Transalpinae

Arh. St. Buc. Colectia microfilme Austria, r. 202, c. 467-479; Kriegsarchiv Wien,
Hilfsorgane des Hofkriegsrates, des Hofkriegs-Kanzlei-Archivs, XV/5 F. 1-9, orig.;
Arh. St. Buc., Colectia xerografii Austria, pach. CCXXXIII/15 Haus- Hof- u. Staats-
archiv Wien, Tiirkei I, K. 84) copie. Hurmuzaki, Documente, IV/1, p. 230-237; Al.
Papiu Milian, Tesaur, I, 1862, p. 253-270; N. Iorga, Scrisori de boieri, Scrisori de
domni, ed. a III-a, 1932, p. 233-249.

[... P Din scrisoarea Maiestatii Voastre Sacre am inteles di nu
este suficient de cunoscuta situatia nefericirii §i a inlaturarii mele, de aceea
mi se cere cu bunavointä sä adeveresc §i sä formulez arnanuntit, punct cu
punct, despre toate cele intimplate kti. de unde au pornit atitea rele..

Eu insa, indatä ce a luat inceput uneltirea conspiratorilor, numaidecit
am scris §i am trimis Maiestatii Voastre numeroase scrisori, atit din Tran-
silvania, eft §i mai apoi din Tara Romane,asca, voind a vä in§tiinta despre
toate. Dar fiincica toate drumurile §i intrarile au fost inchise de catre tran-
silvaneni, s-a intimplat de au cazut in miinile lor toti solii mei trimi§i cu
scrisori catre Maiestatea Voastra, iar scrisorile interceptate au fost retinute,
spre a putea savir§i, dupa obiceiul lor, trfidarea planuitaimpotriva Maies-
tatii Voastre. CI tradarea face la ei pirjol in lung §i lat, o §tie toata lumea,
caci nu unul ori altul, ci o multime de principi §i domni de-ai lor au fost
tradati de catre din§ii. Ba mai mult, Maiestatea Voastra §titi prea bine
de cite ori au abuzat ei cu nelegiuire §i §i-au batut joc de clementa Maiestatii
Voastre, cel mai bun stapin al nostru, punind la cale conspiratii du§ma-
noase, ceea ce va ie§i la iveala §i din aceasta scrisoare a mea. Avind in vedere
gravitatea lucrului, rog piecat sa binevoiti a citi §i cerceta aceasta scrisoare
cu obi§nuita voastra bunatate §i clementa §i cu ochii cei mai milostivi. Nu
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voi supAra auzul MaiestAtii Voastre folosind cuvinte me§te§ugite §i plAs-
muite sau lungi ocoli§uri, ci, sprijinit pe nevinováfia mea, voi spune ade-
vArul pur.

Din ziva §i ceasul in care slobod §i de bung voia mea, nu numai cA
m-am indatorat prin cea mai strinsl legAturg de credintá cAtre Maiestatea
VoastrA §i atre toatI cre§tingtatea, ci am indemnat §i pe voievozii Transil-
vaniei §i Moldovei sä, se plece §i ei Cu totul liaiestAtii Voastre Sacre
dintre care unul, §i anume voievodul Aron, a fost ucis prin otrav'ä, in chipul
cel mai crud §i. viclean numai pentru c'ä voia sl' asculte de Maiestatea Voastrà,
§i nu de Sigismund BAthory de atunci mi-am dat mereu silinta cu cel
mai mare zel §i cu sinceritate s'l-mi indeplinesc datoria de credintä, sg, o
pAstrez §i sA, o apAr Am lmpins aceastä credint4 ping acolo, inch, oriunde
am simtit cA du§manii uneltesc ceva im.potriva MaiestAtii Voastre, eu,
punind totul la o parte §i socotind ca urzit mie r'äul ce se pregAtea MaiestAfii
Voastre, am dorit sA-1 rAzbun ca unul ce eram credincios jurAmIntului meu.

aceasta am fà,"cut-o §i in Tara Româneasc'ä, adeseori §i singur, sub aus-
piciile MaiestAfii Voastre Sacre, isprAvind cu biruintä, dei altii §i-au
atribuit gloria acestui fapt. Maiestatea VoastrA vA vefi putea incredinfa
despre acest adevA'r de la cAlärefii vo§tri proprii.

*i. apoi, afaril de tare, du§manul cel firesc, citi altii §i &it de feluriti
§i neimpAcati du§mani mi-am fAcut, numai pentru credinfa mea cAtre
Maiestatea VoastrA, yeti intelege foarte u§or.

Provincia mea, Tara RománeascA, nu e mai departe de scaunul
tiran ului, ce se nume§te Constantinopol, deck cale de cinci zile §i numai
DwaArea o desparte de teritoriul du§manului. In aceastä tarA, a§ fi putut
trAi lini§tit, sigur §i MA, nici o fricA, dacA nu m'A simfeam chemat de cre-
dinta mea fatä de Maiestatea VoastrA §i fatA de intreaga cre§tinAtate. Eu
insä nevrind s'A sporesc puterea turcilor prin osta§ii mei, spre distrugerea
cre§tinilor, de bunl voie m-am arAtat gata a lua parte la Liga cre§tinA, fapt
prin care mi 1-am fA' cut pe tiran du§man de moarte §i insetat dupA singele
meu. Cu acest du§man neimpAcat am dat piept mereu, sub auspiciile
MaiestAtii Voastre, cktigind o mulfime de biruinfe din cele mai strälucite
§i prAzi de mare insemnAtate, ceca ce nu poate sl nu fie cunoscut MaiestAtii
Voastre §i cre§tinAtAtii intregi, dei au fost unii care s-au lludat pe nedrept
cu faptele mete, cäutind s'A capete rAsplata MaiestAfii Voastre.

M-am luptat impotriva du§manilor numelui de cre§tin cu o inimä
atit de neinfrintä inch nici nu-mi venea a mä mai teme de dIn§id, cu atit
mai mult cu cit biruinfa a fost totdeauna de partea oastei cre§tine Am avut
un du§man formidabil §i loarte periculos care, dinduli numele de cre§tini,
au cAlcat alianta §i au tulburat pacea : transilvAnenii, care, in toate prile-
jurile unde puteam lucra ell folos impotriva du§manului firesc, mi s-au
impotrivit totdeauna §i, uitindu-§i jurAmintul de credintä §i obligatiile,
prin uneltirile lor au stricat planurile rude cele mintuitoare, fAcute spre
binele cre§tinAtAtii, cum toatä, lumea §tie.

In primul rind,- atunci cind Sigismund BAthory a lásat MaiestAtii,
Voastre Transilvania, pArlsind-o de bind voie, m-am bucurat foarte mult,
nAd'ájduind ajutor mai mare de la Maiestatea Voastrit, prin venirea prea-
luminatului arhiduce Maximilian, dacA ar fi cirmuit el in Transilvania, cAci
atunci s-ar fi oferit de la sine inlesniri mai mari §i mai multe in tot ce pri-
ve§te binele general al cre§tingtátii. Chid insä am infeles cA Sigismund a
fost primit iarA§i in Transilvania §i cä, prealuminatul arhiduce, care se
afla la jumAtate de cale, a fost in§elat, iar comisarii MaiestIfii Voastre,
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preacuviosul domn episcop de Eger §i dumnealui Istvänffy au fost luati
captivi, bucuria mea s-a intors brusc spre mîlmire i intristare. Dei acest
fapt de viclenie a transilvänenilor nu putea sg, nu mg, tulbure foarte mult,
avind îns inaintea ochilor jurämintul meu, nu m-am abätut nicidecum
din calea credintei. Dimpotrivä, mustrind pe Sigismundsi pe transilVäneni
pentru nestatornicialor, le-am adus aminte jurgmins tul ce au fAcut, si vgzind
e i cu aceasta nu folosesc nimic, si cg, indräznealalor a mers ping la a pri-
mejdui viata comisarilor, am adäugit si amenintari, sfätuindu-i s Amin&
credinciosi si 0, fie mai statornici In credintg i %IA Meg, impotriva dus-
manilor. Dupg aceea, trecind Dungrea cu oastea mea, am mistuit Cu foc si
sabie tinuturile tiranului turc. Afarä, de aceasta, pe cind Ora dea era impre-
suratä de Sa,tirgi-Mehmet, indemnind din non pe transilvgneni a da aju-
tor, am trimis insumi acolo o bung., parte din oastea mea, cit mi-a fost cu
putintä. insä dupg, Mima cu care, din urg, asupra Maiestgtii Voastre si a
Lumingtiei Sale, s-au argtat ei in privinta ajutorului la Oradea, asa sg, le
nisp1äteasc i Dumnezeu, care vede gindurile omului si nu lasa nimic ne-
räzbunat.

aceasta e cea dintii trädare a transilvgnenilor impotriva Maiestätii
Voastre, cgci dacg ar fi fost ei credinciosi, n-ar fi primit pe Sigismund, ci,
vg'dindu-si credinta, cu buna invoire a tárii intregi, ar fi iesit inaintea trädä-
torilor cu toate puterile. Ei insä, atunci ca si acum, nu s-au räsculat impo-
triva lui Sigismund, care nävglise In tara Maiestätii Voastre cAlchadu-si
jurgmintul.

A doua trgdare s-a fäcut atunci and Sigismund a adus In Transil-
vania pe cardinalul Andrei Bgthory i, lgudindu-1 foarte tärii intregi,
i-a dat cirmuirea peste toatä tara, ca sg, poatä innoi singur alianta cu
turcii ce se rupsese ; i aceasta s-a flout impotriva Maiestätii Voastre.
Dacg, transilvänenii, pe cind se fäceau acestea, ar fi fost credinciosi,
fárg,Indoialà, ar fi apucat armele cu puteri unite ; ei insg, dimpotrivg,
In adunarea lor au ales intr-un glas pe cardinal, si in paguba Coroanei
regale a Maiestgtii Voastre, s-au supus regelui polon, turcilor si tItarilor.
Cu toate cg, acestea au avut loe asa cum arät, s't cu toate viclenele
uneltiri ale transilvgnenilor, polonilor si turcilor, care, prin trintisii lor
au In.cercat a m, trage în partea lor, eu am stat neclintit In credinta
mea, si am instiintat pe Maiestatea Voastrg despre punctele propunerilor
ce mi se fäceau prin acei soli, dindu-le si lor rgspunsuri cuvenite, dupä
cum m-am priceput. Incredintindu-mg apoi cg, nu mai e cu putintg,
intoarce pe transilväneni din viclenia lor fatä de Maiestatea Voastrg,
si prea luminatul arhiduce, väzind pe de o parte retinerea comisarilor

a altor trimisi ai Maiestgtii Voastre, pe de alta parte starea de plins
f¡ti. iesirea din targ, a arhiducesei Maria-Cristierna, precum si primejdia cresti-
nätätii Intregi, si luInd in seamä, cg, transilvänenii indemnati de doranul
lor si de Sigismund, impreung, Cu doi fruntasi ai acestei uneltiri care acum
sint aici, opriserg, inaintea impresurgrii Oradei pe sold mei si pe ai hanului
tgtarilor, care eran insärcinati cu solie folositoare, ca un credincios al
Maiesatii Voastre nu am putut sä nu mg, infurii foarte tare cu atit mai
mult cu cît turcii, tätarii si alti dusmani, vgzind un monarh atit de mare
tratat cu atita ocarg, de cgtre josnicii transilvgneni, incepuserg a cirti
a batjocori cu nerusi nare.

.Acestea m-au Indemnat a räzbuna jignirea Maiestätii Voastre, a
lovi cu oastea mea din porunca si cu voia Maiestätii Voastre pe dusmanii
transilvgneni i a-i supune Cu puterea i cu armele. In acest Ecop
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tatea Voastrg ati dat instructiuni lui Gheorghe Basta, generalul conducg-
tor al Prior TJngure*ti de jos, s'á mg ajute, ceea ce el n-a fgcut iar
acnm, chemat de mine in ajutor, el, fgrg nici o poruncg sau instructiune,
*i-a unit oastea ca necredincio0i transilvgneni impotriva mea. i, ca
toate cl n-am avut nici un sprijin din partea lui Basta, en, nemaiputind
suferi jignirea fgcutg MaiestItii Voastre, singur cu armele mele am supus
pe transilvgneni i i-am flcut sá jure din nou credintg Maiestgtii Voastre.
Iar tara Transilvaniei am cirmuit-o in numele Maiestltii Voastre, f0. nu
intr-a1 meu, neabgtindu.-mg &it e negra sub unghie de la invoiala Scut/
cu dumnealui Pezzen.

Dar precura vulpea anevoie îi schimbg ngravul, aa 0 transilvg-
nenii cu greu se pot dezbgra de vechiul lor obicei. De aceea Maiestatea
Voastrg veti intelege i acest din urmg conflict 0 schimbarea din Tran-
silvania, o nelegiuire ce nu se va putea *terge niciodatg. Fiindcg tran-
silvgnenii vor mai bine pace decit rgzboi cu turcii, vgzind el imprejurgrile
imi inggduiau sá inchei o invoialg prielnicg cu turca!, învoialá pentru
care am i tratat, insg cu inggduinta Maiestgtii Voastre, prefäcindu-mg
numai i purtind pe turci cu vorbe bune, ei, transilvgnenii, luindu-le de
bune, ar fi primit ca toatg inima aceastg pace i ar fi discutat i hotgrit
pe fatg in adungrile lor, dacg nu i-a* fi abUut ea de la acestea pe sub
mink amenintindu-i i speriindu-i. Ba mai mult, pe sub ascuns, ei m-au
incredintat cá dacg voi incheia pace cu turcul, i din*ii vor implini toate
poruncile mele ca mai multg sin.ceritate i grabg. Vgzind insg ca" nu capltg
nici un rgspuns dorit de la mine, s-au intors indatl la viclenii i uneltiri
tainice, cugetind planuri de trgdare. Cáci, atun.ci cind solul turc se afla
la mine in Transilvania, transilvgnenii s-au dus in ascuns la dinsul *i
i-au spus sg nu ngdgjduiasel nici pace atita vreme cit voi cirmui eu
Transilvania, ci sg caute vreun chip de a instala iafa' 0 pe Sigismund,

atunci pacea va fi sigurg i nestrgmutatg. Din aceste uneltiri, solul
turc i ceilalti sfetnici ai tiranului pricepurg cá negocierile mele de pace
sint numai un joc. Despre aceastg trgdare insg eu am aflat numai dupg
ce a 131ecat ceamul Wm.

Pe chid planurile pomenite erau negociate *i se tineau in taing
sfaturi intre transilvgneni, moldoveni i poloni, Sigismund se afla nu
departe de Transilvania in cetatea Sucevei, de unde trimitea pe ascuns
scrisori cgtre credincio*ii sái, intgrindu-i in gindul lor de apostazie.
Prinzindu-se scrisori de acestea de cgtre oamenii mei, eu, dupg ce le-am
citit, le-am trimis Maiesatii Voastre, dar nu *tin dacg v-au parvenit.
Vgzind aceastg trldare i oastea polonilor adunatg Rugg Sigismund,
impreu.ng cu ajutorul turcilor i tAtarilor, ea scop de a mg scoate din
Transilvania, in fata acestei primejdii am fost silit de nevoie a o prein-
timpina din vreme, hotgrit a mg bate *i a-mi cerca norocul mai bine in
pgmint dap:Lan decit in tara Maiestätii Voastre. i astfel, ducindu-mi
oastea, am intrat in Moldova 0.1 invingind pe Ieremia voievodul Moldovei,
impreung cu cetele polonilor, turcilor i tgtarilor care voiau a meza iar10.
pe Sigismund, am ocupat acea targ, in numele Maiestgtii Voastre, 0 am
silit-o sg fad, jurgmintul de credintg cgtre Maiestatea Voastrg.

Dar *i dupg supunerea Moldovei, transilvgnenii au rgmas tot in
vechea lor viclenie, &Ad. Moise Székely, pe care-1 pusesem peste toatg
oastea mea, numindu-1 apitan-mare, i ca altii, cgpitani de frunte,
Gaspar Sibrik i Gheorghe Make', urzind altg trgdare, au trecut peste
fluviul Nistru la Sigismund B6,thory, la hotarul Poloniei 0 acolo s-au
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sfatuit si au hotarit asupra mortii mele, indatorindu-se 3ifoise Székely cu
ai si catre Sigismund i acesta catre Moise, i intarind legatura intre ei
prin inscris. Planul era ca Sigismund, cu oaste mare, bine pregatita,
navaleasca din tara Poloniei in Transilvania, si pe mine 0,m ucida,
sau in lupta pe fa, sau in ascuns, chibzuind ei c eu, vazind aceasta,
Ora indoiala voi iei cu oastea mea in cimp deschis spre a intimpina pe
poloni, conspiratorii au hotarit sa pung mina pe mine si 0,m predea
lui Sigismund, lar, neputindu-se aceasta, capitanul Gheorghe Maká s-a
aratat dispus a-mi repezi un glonte.

AfLua' d de la unii dintre vechii i credinciosii mei oameni despre aceasta
trädare i conspiratie, am chemat la Curte pe Noise Székely cu
capitani. Ei insa, stiindu-se tradatori, au fugit cu complicii lor la Sigismund
In Polonia, raspindind o multime de minciuni despre mine spre a inta-
rita pe transilvaneni i spre a putea indeplini cu atit mai usor planul
urzit cu Sigismund impotriva mea. Totodata au intärit pe transilvaneni
In gindul lor, incredintindu-i ca peste putin polonii le vor veni In ajutor.
*i nu s-au inselat in asteptarea lor, cáci oastea polonä le-a sosit in ajutor.
Vazind acestea, prin scrisori repetate, am chemat grabnic pe Basta,
generalul conducator al Maiestatii Voastre, cerindu-i ajutor, socotind,
cá mi-1 va da mie, credinciosul Maiestatii Voastre, iar nu transilvanenilor,
care pururea au fost nestatornici i neascultatori fata de Maiestatea
Voastra.

Maiestatea Voastra sa nu creada ca transilvanenii s-au rasculat
din credintg, <fata de Maiestatea Voasträ> spre a se uni cu Basta. Pricina
e intirzierea lui Sigismund Bathory, al carui ajutor Il asteptau, precum
iuteala mea si pregatirile mele impotriva acelor rebeli. Vazind ei acestea

deznadajduind de venirea lui Sigisrnund, s-au alaturat lui Basta sub
välul i pretextul credintei, i s-au räsculat impotriva mea. Urmarea
acestei purtari fära socoteala a lui Basta a fost cá Maiestatea Voastra a
scapat din mina Moldova si Tara Romaneasca i Kanizsa, care au fost
date dusmanului ca o rasplata ! Turcii bat din palme, nebuni de bucurie,
pentru cá vad aceste tari, impreunä cu Kanizsa, supuse ion. In felul
acesta, turcilor le suride ca in viitor sá aiba foloase mai mari de la Transil-
vania, ceca ce sa fereasca Dumnezeu ! In adevär, din Tara Itomaneasca
si din Moldova, Transilvania se poate lua usor. In sfirsit, unindu-se
aceasta tara cu Coroana Poloniei, turcul, dupa planul ce a facut, are de
end a navali in Partile Linguresti si in alte tinuturi invecinate, spre
prejudiciul gray al Maiestatii Voastre si al Intregii Case de Austria.
Cine nu vede eh de usor se poate face aceasta, daca numitele tari s-ar
alipi la poloni care niciodata n-au fost binevoitori Casei de Austria, ci
dusmani ai crestinatatii intregi, ceca ce si ping acum s-a dovedit cu prisos !
Chiar i anul trecut, prin uneltirile lor cele tainice, au aratat mai multä
bun'avointa turcilor decit crestinilor. Marturie e faptul ca polonii au
ajutat pe turci, i turcii pe transilväneni, asemenea si Moldova si Tara
Româneasca au fost räpite tot prin mestesugurile cele viclene ale polonilor.

Dupa cele de mai sus, rog pe Maiestatea Voastrrb sá asculte cum
s-a inceput incaierarea intre oastea mea si transilväneni, ca s'a stie ca nu
eu sint incepatorul tulburarii.

Transilvanenii, dupa ce urzira planul de a ma pierde, au cautat
chipul de a indeplini acest plan. De aceea, dupa ce Moise Székely a
fugit cu tovara'sii sg,i la Sigismund Bathory in tara Poloniei, nobilimea
transilvaneana, asteptind ajutorul polonilor cu Sigismund, aseaza indata
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la o parte oastea ce avea (Mara de comitatul Hunedoarei qi Severinului,
care au famas pe linga mine). Sigismund 11185 a intirziat cu venirea, iar
eu, pe de alta parte, am chemat oastea mea de pretutindeni. Aceasta nu
o facusem din altä pricina, ci numai ea astfel cu puteri unite sa pureed
impotriva lui Ibrahim, despre care aflasem eä se avezase atunci la Bel-
grad, ca apuc de la spate, daca ar naväli in Tara Ungureasca, caci
luasem din timp toate masurile spre a-mi aduna oastea din toate partile,
de pe unde era, din Moldova, Tara Romaneasca *i Transilvania *i spre a
trece cu ea intreaga Dunarea in panaint du*man. Avind acest cuget bun

mintuitor pentru toata cre*tinatatea, am chemat EA pe transilvaneni,
care erau atunci mezati Ewa tirgul Turda, ea sa vina in tabara mea de
la cetatea Sebe*ului Sasese, ei insa au raspuns c, fiind lipsiti de hrang

de toate celelalte, deocamdata' nu pot veni, i s-au rugat las acolo,
fagaduind c, dupa ce vor fi pregatiti, la cea dintii chemare se vor uni
cu mine.

tu sfir*it, eind era sa pureed din Sebe*, le-am poruncit s villa la
mine, prefacindu-ma ca nu *tiu nimic despre conspiratia lor impotriva
mea. Atunci îi vadira in*elaciunea, raspunzind ca nu vor lua armele
niciodata alaturea de mine impotriva turcilor. In zadar am trimisi
solii mei cu scrisori la transilvaneni, rugindu-i sä nu strice prilejul ce
aveam impotriva turcilor : ei au oprit pe solii mei *i nu mi-au dat ni e
un raspuns.

Vazind aceasta schimbare i nestatornicie, am trimis la Maiestatea
Voastra pe Ioan Rat, pe Nicolae Vaida *i pe Martin Horvath, spre a va
in*tiinta despre toate ; insa toate trecerile fiind inchise, ace*tia *i multi
altii au fost prin*i i aruncati In ocnele de sane.

In fata unei indrazneli atita de mari, i avind in vedere el nu voi
avea mai bun prilej de a bate pe turci decit acum, eind, unindu-se
oastea celor trei tari cu transilvanenii, numärul ei ar fi trecut de o suta
de mii, am alergat la mijlocul ce mi s-a parut mai bun, insareinind oameni
de legea catolic i luterana sa-i abata' din pornirea lor ce putea fi foarte
primejdioasa cre*tinatatii intregi. Ins nici ace*tia n-au reu*it nimic,
neputindu-i intoarce din rautatea lor,ba Inca putin a lipsit de n-au ucis
pe trimi*i, in special pe preotul eel catolic. Pina intr-atita se impietrisera
a*teptind pe Sigismund !

In acest rästimp am cerut prin scrisori ajutor de la Basta, iar el
mi 1-a fagaduit ; voind insä a intra in Transilvania, am gasit calea pe
care era sa vina la mine inchisa de oastea transilvanenilor, lice*tia
schimbasera gindul i, sfatuindu-se cu polonii, au cerut ajutor de la
Basta, nu pentru e eran credincio*i, ci pentru c intirzierea lui Sigis-
mund i-a facut s piardä nadejdea in ajutorul polonez, i vedeau acuma

puterile ion slut mai prejos decit ale mele. Ap, pe and stana eu la
Sebe*, oastea transilvanenilor, unindu-se la Turda cu a lui Basta, se
porni indata asupra mea. Eu, (fiindea nu ma temeam de transilvaneni,
eit erau singuri), läsasem partea cea mai mare a o*tii mele la marginea
Moldovei **1 Tärii Romane*ti, in fata turcilor, ne*tiind nimic mai inainte
despre unirea lui Basta cu transilvänenii care acum impretma se apropian
de tabara mea, cu scop de a se bate cu mine. Väzind oastea de cala-
reti uniti cu viclenii transilvaneni, am ramas uimit, i, cu toate ca treaba
ajunsese la bätaie, nu am putut s nu intreb de uncle se trage aceasta
ea sa se verse atita singe cre*tinesc. Lisa alt raspuns nu mi-au dat decit ca
eu sa ies din Transilvania ! Dar fiindel nu Warn in al cui nume vor sa la
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In stapinire Transilvania, numai la cererea lor nu m puteam trage inapoi
cu rus,dne, mai ales nevazind nici o porunc'a' de la Maiestatea Voastra in
privinta aceasta. Credinta mea catre Maiestatea Voasträ era *i
atunci atit de mare, incit cerusem sa-mi arate vreo porunca de
la Maiestatea Voastra, ori, neavind porunca, sa-mi arate cel putin
scrisorile de insarcinare, sau i copie dupa instructiunile ce ar fi avind de
la Maiestatea Voastra, sa o citesc, fiind hotarit a ma supune indata vointei
Maiestatii Voastre.

Ei insa nu-mi raspunsera nimic, cu a cui vointa *i in puterea caror
instructiuni se rasculasera impotTiva mea, ci tineau tot una 0, ies din
Transilvania. Dar, hind* dupa cum am zis, nu vedeam din a cui
porunca iau ei Transilvania, i fiindca de mai multe ori m-am aflat in
cele mai mari primejdii din princina nestatorniciei transilvanenilor, nu
puteam iei cu ru*ine, mai ales cal lipsindu-mi transilvanenii, nu mai
puteam nadajdui alt ajutor impotriva turcilor. Apoi ei de mai multe ori
au cautat a mä preda in miinile du*manilor, daca nu ma apara Dumnezeu
pentru sinceritatea mea ; i, in sfir*it, ei se invoisera a ma omori ; despre
aceasta conspiratie, daca este nevoie, pot da Dlaiestatii Voastre i dovezi,
chiar scrisori iscalite **1 pecetluite Cu miinile ion

Necapatind nici un raspuns, m-am gindit mult ce ar fi de Scut,
mai ales a, nu aveam cu mine vreo parte mai alma din oastea mea ;
eu toate acestea, MA, lupta, nu puteam parasi tara, instrainind-o de
la Maiestatea Voastr i lasind-o in mina vreunui transilvänean.

E *tint insa c Inca la inceputul luptei eu am fost credincios Males-
fatii Voastre, marturisind aceasta i prin grai i prin plingerea trimisa
printr-un sol. Toate acestea nu-i mipara, ci, alezinduli oastea spre
bataie, incepura imediat lupta. Dar eu, cre*tin fiind *i neinvatat a ma
bate impotriva cre*tinilor, dei eram impins de nevoie, nu m-am luptat
¿lupa cum eram deprins, ca impotriva dumanului firesc, inflacarind pe
ai mei cu euvintul **1 cu pilda mea E;4.1 infruntind eu insumi cea dintii
lovitura a dumanului, ci, väzind inaintea mea oaste cre*tina, fiind
cnprins de mil, pentru a nu varsa singe nevinovat din cauza nestator-
niciei unor necredincio*i, nu am sprijinit, dupa obiceiul meu, cel dintii
atac, ci m-am tras inapoi nu pentru c aveam oaste mult mai mica,
niel pentru c a* fi pierdut increderea, ci pentru c m ingrozeam a muia
in singe de cre*tin o sabie ce Muse ping acum atita singe de pagini !
astfel o*tenii mei, deprin*i a ma vedea in laptä totdeauna in fruntea
de asta data nevazindu-m, de fa, au devenit neincrezatori *i au parasit
In graba lupta, nu de frica, ci temindu.-se ca nu cumva sà mi se fi
intimplat mie vreo nenorocire.

A*a s-a desfäwrat ciocnirea intre mine, de o parte, *i transilva-
neni Cu Basta, de alta parte, ciocnire care a dat lui Ibrahim prilejul
de a cueeri Kanizsa.

lar dtpa pArasirea luptei, ca ce cruzime salbatica s-au purtat tran-
silvänenii, n-ar crede cinevacaci e nemaiauzit i totu*i foarte adevarat.
Pe eei noua sute de secui, care, dupa páräsirea luptei au fugit spre munti
*i pe care i-au chemat la sine in numele credintei catre Maiestatea Voas-
trk transilvanenii, calcinduli invoiala Mental i-au ucis pe un munte cu o
nemaipomenitä sälbaticie. A doua zi dupa alungarea otirii mele, mer-
end spre Tara Romaneasca, aproape de Sibiu am dat pestea oastea mea
din Tara RomA,neasca, in numar de 12000, sub conducerea lui Petru
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Husz6r, si de acolo inaintind spre Fgggras, mi-a iesit in intimpinare
loan Szelestey cu oastea moldoveneascg. Miscati de nenorocirea mea,
toti au fost de pärere, sg ne batem din nou cu transilvgnenii, spre a
rgzbuna ocara ce mi s-a Mont. Abia dupg multe indemnuri i explicatii
i-am mai domolit, cci incepuserg 0, mg' infrunte, i i-am fgcut sa laso
gindul de a värsa singe de crestin cu arme ale crestinilor, lgmurindu-i
eg tocmai aeeasta e politica turceascg, anume ca sg ne Injunghiem noi
intre noi, i argtindu-le cg oastea polon'g cu Sigismund Bgthory a intrat
pe la Trotus, oras al Moldovei, in marginile Transilvaniei, iar, de altà
parte, Moise Székely, prin actiuni de hgrtuire din spre Bistrita, pustieste
In secuime prin foc i sabie.

Astfel, uitind de jignirile i imensele pagube personale si gindin-
du-mg la binele obstese am trimis pe loan Szelestey la transilvgneni,
argtind prin el, mai ales lui Basta, toatg situatia din Transilvania
indemnindu-1 sg fie cu bggare de seamg asupra polonezilor, dintre care,
spre mai multg incredintare, i-am i trimis pe unii ce cgzuserg prinsi in
miinile mele. Insg transilvgnenii ajunseserg la atita viclenie i fgrldelege,
inch au aruncat in fiare pe nu_mitul sol, 1-au bgtut cu funii i vergi inspgi-
mintgtoare si, dupg cuna am auzit In drum, i-au zdrobit miinile i picioa-
rele ; pentru chinurile neomenesti ale acestuia, ei slut vrednici de o
pedeapsg cuna se envino mai ales de va fi adevgrat, cum se zice,
1-ar fi omorit chinuindu-1. Rog pe Maiestatea Voastrg s'a; nu lase nergzbunat
acest omor, cgci numitul a fost unul dintre slujitorii credinciosi ai Maies,
tgtii Voastre i, afarg de aceasta, se afla in solie. lar legea geneiall,
nu numai la crestini, ci si la turci i la oricare neamuri, interzice a
tulbura, supgra i lua prizonieri pe soli, cu atit mai mult a-i ucide !

Dupg' aceasta, lämurin.du-se ei si din alte pärti cuna cg au multi
adversari, trimiserg la mine in solie pe Sebastian Tököly, cu mai multi
alti fruntasi ai Transilvaniei, pe care, eu, din respect pentru binele obstesc,
i-am primit eu toatg omenia i, potrivit dorintei lor, am fost gata pentru
toate conditiile propuse mie. i, cu toate cg nu m-am abgtut niciodatg
de la leggtura de credintg ce ficusem inaintea preacuviosului episcop de
Eger si inaintea lui Istvgnffy, ci am rgmas pururea statornic in credintg
(nefiind deprins a mg achinaba ca transilvgnenii, al cgror obicei este de a
jura strimb de doug ori pe zi), am primit a mai face un jurgmint si am
trecut in Tara Romaneascg, nitind jignirile mele. De aici am indemnat
pe Basta sg fie cu luare aminte, ca nu cumva prin viclenia i inselätoria
polonilor, tara sä fie smuls'g din miinile Maiestgtii Voastre, 0, la nevoie,

dea ajutor in Tara Româneascg impotriva polonilor si a turcilor.
Ce puteam face mai mult pentru crestingtate Cu toate acestea

spre a-mi eistiga o mai mare bungvointg i spre a-i asigura si mai tare,
de credinta mea, am trimis in Transilvania pe satia mea, pe fiul meu
pe fiica mea drept chezgsie insä cu dorinta ea pe fiul meu sg-1 laso
a veni indatg la Maiestatea Voastrg. Dupg cum am auzit insg, sint reti-
nuti sub pazg, iar acum slut tratati prost i suferg cele mai maxi lipsuri.
Dei n-am fost vrednic de acestea, sint insä nevoit a le rgbda cu inimg
tare, spre binele crestinitätii, pentru care sufär orisice, incredintind lui
Dumnezeu rgzbunarea cauzei mele.

Dupg ce, adunindu-mi mncá puterile, am intrat in Tara Romgneasel,
m-am simtit impresurat din toate pgrtile de dusmani : ici poloni, colo
turci, pustiind satele, tirgurile i orasele, rApind turmele, prldind pretu-
tindeni si ducind pe bietii oameni de rind ea vitelo in captivitatea cea
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mai crinceng incit, privind la pustiirile cele multe si la multimea celor
luati in captivitate, fata Tärii Romänesti era eu mult mai de plins decit
In zilele lui Sinan, cind oastea turceasa cotropise totul.

Adesea am cerut stlruitor ajutorul transilvänenilor, lugs totdeauna
In zadar cgci, dispretuind atit binele particular, cit si eel general, sin-
gurul lor cuget era acela de a mg ucide. In aceastl primejdie, oricit de
mare era, nu m-as fi temut niciodatä numai de oastea polong dacg nu
s-ar fi iscat de cealaltä parte flzboiul cu turcii, elci impotriva polonilor
am luptat doug zile cu izbindl. Insä, acum, de o parte mg, intetea polonul,
de altg parte ml strimtora turcul, din a treia parte, negresit din Transil-
vania unde credeam cl am prieteni si nu dusmani, nävgli in Tara Roml-
neascA i Moise Székely, cä'pitanul ostenilor lui Sigismund Bäthory.

inconjurat de dusmani atit de multi si de neimpIcati i pierzind
toatl ngdejdea in fäggduintele ajutorului transilvä'nenilor, m-am vgzut
silit a Mg, retrage de-a lungul muntilor Tgrii Românesti spre Craiova,
ca sä scap de flutatea polonilor. De aici incg am cerut din nou, de mai
multe ori, ajutorul transilvinenilor, flea a-1 putea insl cgpäta. Le-am
adus aminte invoielile, cgrtile de jurlmins t i obligatiile cu care se lega-
será; ins6 am pierdut numai vremea in zadar, pentru cA ei se inteleseserg
asupra mortii mele.

In mijlocul numeroaselor primejdii, n-am aflat alt leac impotriva
atitor rele decit a mg refugiaja Maiestatea Voastrg cä'reia i-am fost tot-
deauna credincios i foarte devotat in slujbg, spre a Mg bucura de bung,
vointa sa recunosclloare pentru toate slujbele. In acest drum, dind peste
oastea turceascä de sub porunca beilor de Vidin i Nicopol, care trecu-
serl Dungrea spre a veni in ajutorul polonilor, am trimis inainte pe banul
Craiovei, spre a-i lovi. Lupta, in numele Maiestátii Voastre, am purtat-o
cu izbindl, omorind multi dintre dusmani, intre care pe numitii bei,
luindu-le steagurile, dintre care cel mai insemnat e la mine.

Impresurat de atitea rele am venit, cu prea putini de ai mei, direct
la Maiestatea Voastea, prin tlrile Maiestátii Voastre si prin Transilvania
unde, cite nenorociri, jigniri i rgscoale, am avut de suferit, yeti fi MO-
les. In multe locuri särirg pe oamenii mei si uciserä flea' mill. Din
cetatea Devei indreptarg, tunurile asupra mea si inecarI in Mures pe
mai multi dintre ai mei ; i aceste nevoi le-am incercat nu numai intr-un
loe, ci in toatä Transilvania. Nernultumiti cu atita, au trimis scrisori
la Baia de Cris spre a räscula lumea impotriva mea. De asemenea, au
infäritat pe ostenii din Lipova i din cetatea Ineului ; fiind insg mai
prejos cu puterea, n-au cutezat a lovi pe ai mei.

ImpovIrat de nenorociri, in ordinea i in chipul arltat, am ajuns
la Maiestatea VoastrA dezbrgcat si despuiat de toate bunurile mele.
Vistieria mea toatl, Märgäritare scumpe din care am avut din plin,
obiecte de argint i aur, vesminte alese, multi cai de mare pret, cu un
cuvint tot ce aveam pe lingA mine, am pierdu.t pentru credinta fata' de
Maiestatea VoastrI ; i astlzi, lipsit de toate cele ce cu multg sudoare
osteneall mi le-am adunat, nu stiu incotro sA mg intorc. In prea marea
mea nevoie, nici aceastä cIlltorie n-as fi putut-o face dacl altii nu mi-ar
fi intins o ming de ajutor.

Insl °rich de multe si felurite pagube am suferit eu, cu mult mai
mari sint cele ce suferg Maiestatea Voastrl i intreaga crestingtate, prin
instrlinarea celor trei tgri ; din care nu putinI primejdie se poate naste.
De aceea, nu eu singur, care m5, simt neindestulgtor pentru o astfel de
actiune, ci intreaga erestingtate trebuie sA Bt.-Arnie ea sperjurii instrling-
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tori ai tgrilor Maiestgtii Voastre sg fie admonestati i sg ispgseaseg,
printr-o pedeapsg, corespunzgtoaxe.

Am voit argt toate acestea 1VIaiestätii Voastre in toatä credinta
adevgrul, intocmai asa precum s-a intimplat i, ca sg, pot face ac ea sta

mai bine, am venit eu insumi la Maiestatea Voastrg, infruntind atitea
numeroase lupte, in care, dupg diversitatea imprejurgrilor, am luptat
si de aproape si de departe, insg cu inima neinfrintä, flcind declaratie de
sinceritate i zel, am venit cu rugäminte la Maiestatea Voastrg cu atit
mai bucuros, cu cit stiu eg, voi ggsi intelegere binevoitoare in toate.

A.stfel, Maiestatea Voastrg, privind cu ochi indurgtori slujbele,
pagubele i nenorocirile suferite, i chiar credinta, in virtutea cgreia, am
acceptat jocul intimplgrii, sg,m ocrotiti cu cunoscuta Voastrg, bun'ävointg,
si blind* ea, dupg pilda mea, si alti printi i fruntasi sg, raining, sta-
tornici in credintg, iar dusmanii mei, care preziceau cg nu voi gäsi ajutor
la Maiestatea Voastrg sg," se rusineze i sg nu cuteze a mg batjocori.
Despre aceastg rug,' bungvoinVä a Maiestiltii Voastre eu nu m-am indoit
niciodatg, ci, dimpotrivg, i acum dupg scoaterea mea din domnie
dupg pierderea tuturor bunurilor, ngdä'jduiesc in bungtatea MaiestAtii
Voastre de care si in viitor, cit voi mai träi, nag voi strädui a mg, invred-
nici prin necontenite slujbe credincioase, chiar ping la vgrsarea singelui meu.

Cit despre mijloacele i planurile de a vindeca toate aceste rele eu,
dupg putina mea pricepere, le voi argta bucaros cind minunata intelep-
ciune a Mgriei Voastre va ggsi cu cale a mg, primi si pe mine la aceste
sfaturi si a alege in acest scop pe cei mai buni dintre sfetnicii sgi. Planul
ce voi propune nädljduiesc cg va fi eel mai folositor si mai potrivit nu
numai pentru Maiestatea Voastrg i inalta sa casg, ci pentru intreaga
lume cresting, egei vgd cum turcii i alti dusmani se extind din zi in zi
tot mai mult i plgnuiesc pieire chiar i acestor pgrti i locuri.

Al Maiesatii Voastre imperiale i regale eel mai umil, pururea
supus i credincios slujitor.

1VIihail, voievodul Tgrii Românesti

Adresa si recomandar(a.
2 E. Hurmuzaki corecteaza immemores.

227 1601 ianuarie 24, Praga.
[...J1. Ob wir woll nit zweiflen, der Michael Wayda werde Euer

Liebden eben daszelb, was er unns zuegeschickt dortten iibergeben,
-and Sy daszelb zu berathschlagen beuolhen, so haben wir dennoch
vonnötten zu sein erachtet, Euer Liebden solches neben dem was weitter
inn den Sibenbilrgischen Sachen einkommen, zu dem End hinausz zu
schicken damit Sy aine und die andere Berathschlagung befardern, -and
uns Ir Guetachten mit ehistem zuekommen laszen. Das raicht uns zu
sondern angenemen Gefullen, unnd wir sein Euer Liebden mit briieder-
lichen Hulden und Trewen yeder Zeit gancz woll zuegethan. Geben
auf unserm Königlichen Schlosz zu Prag, den vier und zweinzigsten
Tag January, Anno sechzehenhundert und ains. Unserer Reiche, des Rii-
mischen im sechs und zwanczigsten, des Hungerischen im neun und
zwanczigsten, und des P 6haimischen auch im XXVI.

Eur Liebden Guettwilliger Bruder
Rudolff m.p.

Coraduzi m.p. Joannes Baruitius m.p.
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Arh. St. Buc., Colectia xerografii Austria pach. CCXXXIII/16 ; Haus-, Hof- u. Staats-
archly Wien, Tiirkei I, K 81, f. 69-70; Hurmuzaki, Documente, IV/1, p. 238.

[...Y. Dei nu ne indoim cà Mihai voievod vl va preda acolo
acela0 lucru pe care ni l-a trimis nonä §-1 c veti ordona sg se tin6, con-
sfsátuiri despre aceasta, totu*i am considerat eg, este necesar sì v trimi-
tem aceasta impreunl cu <informatia> despre cele ce s-au mai intimplat
In Transilvania, in scopul ea dv. sä; tineti consfAtuire despre una i des-
pre cealan i s ne trimiteti cit mai curind posibil avizul dv. Aceasta ne
face deosebit5, pl6cere i rIminem inclinat totkleauna fat.1 de dv. eu
frAteascl stimg i credintg.

Dat la castelul nostra regal din Praga, la 24 ianuarie 1601, in al
26-lea an al domniei noastre in Imperiul roman, in al 29-lea an al dom-
niei tu Ungaria §i. al 26-lea an al domniei in Boemia.

Cu dragoste, al vostru frate binevoitor
Rudolf m.p.

<secretari> Coraduzi m.p. i loan Barvitius m.p.

I Formula de adresare.

228 1601 februarie 3.

Illustrissimo et Reverendissimo Signore et Padrone mio Colen-
dissimo

,Havendo io havuto grandissimo desiderio di far noto in qualche
parte a Vostra Signoria Illustrissiraa et Reverendissima i travagli et le
fatiche sopportati da me per il passato in Walacchia et altrove, mentre
sono stato tTasportato da un intrinseco desiderio di far cose che havessero
a risultare in lode d'Iddio, in servitio della Christiania et in somma a
un'honorato fine delle mie fatiche et a perpetua fama doppo la morte
nostra ; et cosi confidandomi nella benigna gratia di V. S. Illustrissima
et Reverendissinaa, mi 6 parso che non le doverà, esser cosa grave a
ogni suo piacere et commodia di vederli tutti, quail son° questi

Nel tempo quando l'Imperatore dei Turchi m'hebbe fatto gratia
dello stato di Walacchia con tutti quelli ordini che si sogliono dare, et
ogni libertà di quel paese ad ogni mie beneplacito et arbitrio, solo che
io dovessi mandar a esso imperatore un ordinario tributo ogn'anno ; doppo
che io hebbi pigliato la licenza dal predetto Imperatore per partire et
andare in Walacchia, all'hora il Gran Signore mand6 con me un certo
loro emiro, che quasi si vuol dire un vescovo, il quale era tenuto da
loro molto per santo, con il quale vuolse esso Gran Signore che venissero
per accompagnarmi sino in Walacchia molti spahi et giannizzeri et altri
Turchi molto principali, con i quali venni poi in Walacchia et ne presi
il possesso, dove avvedendorai io che l'intento loro era malitioso, et a
damn° et ilistrattione di Christiani, aWhora feci pensiero d'abbandonar la
pratica in ogni modo, et accostarmi alla Christiania a' danno loro ; per
il che vuolsi pregare Iddio che mi dessi qualche buona inspiratione,
come poi fece.
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Doppo che si fu partito Sinam Bassà, per l'impresa di Javarino,
et doppo che l'hebbe preso, il Gran Signore le diede ordine che insieme
con il Tartar° dovesse entrare in Transilvania et pigliarla et che qui
svemassero. In questo tempo haveva mandato un comandamento a me et
ad. Aaron Vaivoda, cosi dicendo ; Michail Vaivoda tu hai da sapere
qualmente io ti comando che tu ti deva metter in ordine con quanti
huomini che tu hai nel tuo paese, insieme con grandi et piccoli et ancora
con tutti quei Turchi che al presente si trovano nel tuo paese, et che
ancora debbi dar ordine al sangiacco di Vidino et di Nicopoli et di
Visa de Silistria et a Michail Oglii, ch'e capo dei venturieri, con tutti
gli altri Turchi et Tartari che sono nella Dobrucia, che si devino unir con
me per andar all'impresa di Transilvania, et che Aaron di Moldavia
anche lui dalla sua banda dovesse entrare alla distruttione di quella
Provincia in maniera, che non ne resti pietra sopra pietra volendola
Gran Signore popularla d'altra gente.

In quel tempo volsi considerare molto bene questo negotio, et
mandai quanto prima a le uni principali miei baroni ad Aaron Vaivoda,

dirle come mai sarà possibile che noi sfoderiamo la spada a' danni di
Christiani ; questo non voglia Iddio ; et come Christiani sarà meglio che
ci uniamo con loro, et pigliamo l'armi contro il nemico della Christia-
nia. Nell'istesso tempo detti d'ogni cosa avviso a' Transilvani. Non solo
non volsi acconsentire alli comandi del Turco, ma presi l'arme control!,
feci ammazare quanti Turchi si troyarono nella Walacchia, ch'era un
gran numero, senza salvarsi pur uno2.

fl Tartaro3 non havendo fino all'hora intenso cosa alcuna della
mia sollevatione fatta contro li Turchi, m'haveva mandato un suo nepote
insie.me con il suo cavallerizzo con preda et guadagno grandissimo,
schiavi et altre robe accompagnati da 4.000 Tartari, che haveva inviato
acciò dovessero passare per la Wallacchia et poi per la Moldavia per
andare al paese. Et havendo io in quel tempo fatto amazzare i Turchi,
me n'ero andato all'impresa di Giurgiova, et mentre noi stavamo battendo
la detta fortezza, mi fu dato avviso ch'esso nepote del Tartaro era di
già entrato in Walacchia, il quale mi mandò un suo ambasciatore, ricer-
candomi che io le dovessi dare il passo libero per la Walacchia, ch'esso
con le sue genti potesse passare in Tartana; al quale feci buona risposta,
promettendo di darle ogni sodisfattione persin che s'avvicinasse più
verso di noi. Quando ci si fece più da presso, vendendomi il tempo favo-
revole, feci mettere in ordine le mie genti, invocando il Nome del Signore
feci bataglia con lui nel spuntar del giorno, et con l'aiuto d'Iddio ottenni
la vittoria et li tagliai tutti a pezzi, liberando gran quantia di schiavi
che conducevano, et presi le robe et tutto quello che portavano4.
Doppo quando il Tartaro hebbe intenso che il suo nepote insieme con
tutti li suoi erano stati ammazzati in Walacchia, tutto confuso et in
grandissima collera, si risolvette con il restante delli suoi Tartari, con
quali voleva entrare in Transilvania, di venirmi a trovare in Walacchia,
dove havendo fatto scielta dei migliori ch'haveva, entrò per via di Vidino
in Walacchia, facendo che Paltre sue genti più inutili con bagaglie et
schiavi andassero di lungo verso Silistria per via di Turchia. Di questo
ancora hebbi buonissimo avviso, come ch'era entrato in Walacchia et
che veniva abbruciando et deprendando il paese, a tal che subito messi
le mie genti in ordine et me n'andai contra esso et trovato che l'hebbi,
m'attachai con lui, lo trattai in maniera che pochissimi se ne salvarono ;
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et cosi con l'aiuto divino hebbi contro esso ancora vittoria, impadronen-
domi della loro artiglieria et d'altri bagaglie che havevano, et l'istesso
Tartaro a mala pena scam*, et si salvó in Silistria5. Et dopo che si fu
salvato, il detto Tartar° fu amonito da Turchi di Silistria che da Rocavo 6
insieme con loro dovesse tornare in Walacchia, ma, lui non volse mai,
dicendo haver visto et provato le forze di Michail Vaivoda.

Ja quel tempo l'Imperatore dei Turchi haveva mandato un certo
Seion Bassà, con un altro Mustafà Bass6,, con una buona quanta di
spahi et giannizzeri con l'aghà, con i quali vi era Bogdan Vaivoda figlio
di Janeul Vaivoda. Tutti questi venivano per entrare in Walacchia,
per mettere nel mio posto esso Bogdan Vaivoda, et di ció non n'havevo
spia, ma, come l'hebbi inteso, feci che la mia gente si preparasse et me
n'andai per tro-varli. Et perchè il Danubio era ghiacciato, mi convenno
passare sopra il ghiaccio con tutta la mia gente, artiglieria et altre robe,
et quando furnmo arrivati a Rusi, trovai che erano apparecchiati et
c'aspettavano valorosamente, et approssimandomia loro al primo arrivo
messi sopra di loro il mio esercito et attaccai la battaglia, et cosi con la
gratia della Maestà Divina li vinsi et ne restal vittorioso con grandissima
loro mortalità, dove in quel conflitto furono morti ambedue Bass& che
là v'erano ; ma il figlio di Janeul Vaivoda fuggendo a pena si salvb.
Pigliamo tutta la loro artiglieria et altre bagatelle (sic) che avevano appo di
loro, et doppo ch'hebbi data questa rotta, feci dar fuoco alla terra di
Rusi, dando sacco and ogni cosa, dove i miei soldati fecero cosi bel
bottino che sempre se ne ricorderanno. Volsi poi che ogni cosa vicina
fusse bruciata et i Turchi tagliati a pezzi et i Christiani con le lor fami-
glie feci passare tutti in WaJacchia7. Quasi nell'istesso tempo, o poco
doppo, 'Imperatore dei Turchi haveva mandato un certo Stefano Vaivo-
da con una gran quanta/ di Turchi, che dovessero per la Silistria passare
in Walacchia, per andarsene in Moldavia, per cavarne Aaron Vaivoda
et mettere esso Stefano in loco suo. Ma, come io l'hebbi inteso, senza
aspettar altro, mandai un mio barone, chiainato Bano Michalcia, con
una buona parte delle mie genti, le quali affrettandosi passarono
Danubio medesimamente per il ghiaccio ; quail, quando furono a fronte
l'uni agli altTi, cominciarono subito la zuffa, dove con il favore di Dio i
miei restarono vittoriosi con grandissima strage de'nemici ; questa poca
serval), feci in. una sola invernata e poi andai a riposarmi raie
sedia.

Doppo questo non passò mono tempo ch'io hebbi avviso qualmente
i Turchi si apparecchiavano per tutte le loro fortezze dei confini del
Danubio, all'hora volsi spartire le mie genti, delle quali mandai una parte
a Brailai un'altra a Corvina, la terza a Tutarchai, et la quarta a Nicopoli,
con ordine che dovunque potranno arrivare per le vine di Turchi, che
debbino predare, bruciare et ammazzare, et cosi fecero. Doppo che ebbe
intenso Sinam Bassà cosi gran danni et ruine, ordinb che si congregassi
un numeroso esercito per venir con quello in Walacchia sopra di me;
il quale arrivato a Rusi si messe a edificare un ponte sopra il Danubio,
sopr'il quale si potesti passare con le sue genti a Giurgiovo et entrare
in Walacchia ; quando il ponte fu fatto se ne venne in Walacchia et si
acampò ad una villa detta Calugerani. All'hora, quando hebbi di eh)
notizia, me n'andai animosamente per trovarlo con quele poche genti che
havevo, et pervenuto che fui a Calugerani, trovai che tutti erano allestiti
per combattere, dove io, invocato il nome di Dio, appiccai con loro la
battaglia di tal maniera che quella durò tutto quel giorno, dove feci
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grandissimo danno a essi Turchi et con vergogna a Sinam Bassä, di
modo che in quella giornata l'istesso Sinam Bass& cascò da cavallo in
un grandissimo fango, di dove a gran fatica fu liberato, a tal che in
quella battaglia sono stati morti quattro bassä et sette sangiacchi, et
habbiamo acquistato quindici pezzi d'artiglieria et uno standard° verde
del loro Profeta Mahumetto, assai stimato da loro et molto reverito,
il quale mandai a Sua Maestä Cesarea. Non so se li Transilvani l'hab-
bino lasciato passare. Et doppo che Sinam hebe ricevuto tale scorn° da
noi, fu molto adirato ; et cosí si resolvette con tutti i suoi di venirci
sopra, dove io vedendo di non li poter resistere me ne venni in Tergo-
viste, et all'hora Sinam Bass& se n.'andò a Bucureti dove fabbricò
una fortezza di legue. In quel tempo io avvisai ogni cosa a Sigismondo
il quale pregai che dóvesse venire in aiuto mio. In tanto, perchè non
ero sicuro manco in Tergoviste, mi ritirai sotto le montagne alli confini
del mio paese, et doppo di me se ne venne Sinam in Tergoviste, dove
ancora fabbrico ma fortezza di terrapieno, dove poi non passò troppo
tempo, che venne ancora Sigismondo con il suo esercito insime con
l'aiuto che li haveva mandato Sua Maestä Cesarea, di dove ci partimmo
poi per andare a, trovare i Tnrchi a Tergoviste, come Sua 1VIaestä fu
d'ogni cosa informata. 1VIa perchè Sinam Bassä era partito un giorno
prima di noi, ci fermassimo a batter la fortezza di Tergoviste, la quale
con la gratia di Dio havessimo molto presto nelle nostre mani nella quale
erano mille Turchi, tutti buoni soldati, delli quali un solo pur non se ne
salvò. Et doppo de subito ci pärtimmo verso Giurgiova, dove poichè
fumm° arrivati non accade contare perchè so che tutto il mondo l'ha-
veva inteso da molti che vi son° stati presenti et tutto quell° che in
quel tempo ho fatto per la Christiania. Lä si fece grandissimo danno a
Turchi et mortalitä infinita et acquistata ancora la fortenzza di Giur-
giova. Et quando havemmo battuto Sinam Bass& et preso Giurgiova,
esso Sinam se n'andò a Constantinopoli] et last) in suo luogo un certo
Hassan Bassä8, figlio di Mehemet Bassä il quale era beglierbegh di
Grecia, et lo lasciò alle frontiere di Walacchia, quale ancor era stato
a quella guerra con Sinara Bassä et veduta la vergogna del detto Sinam.
Et pert) egli all'hora si piegb con pace verso di me, il quale mi mande'
suoi huomini per la pace. Poi 13i levtil di la. Hassan, et se n'andb per tro-
varsi con il Gran Signore a Sofia, all'hora quando l'Imperatore se
n'andava ad Agria, et lassò in suo luogo un altro bassä. Il che inteso,
et sapendo per dove haveva da passare, et quali monti, per abboccarsi
con il Gran Signore a Sofia, mandai all'hora Babanovach, quell° che li
Transilvani hanno li giorni passati arrostito, il quale andò con li suoi
haiduchi et passò il Danubio, et andossene perfino alli monti per aspet-
tare esso Hassan Bass& in luogo, dove le havevo ordinato ; et volendo
esso bass& passar quei monti, all'hora il Babanovach li fu adosso, al
quale dette la rotta et messelo in fuga, tagliadone a pezzi assai di loro,
pigliando i camelli et i cavalli, l'arme et tutto il loro tesoro che have-
vano, il quale poi se ne tomb con quella vittoria in. Walacchia, havendo
ricevuto Hassan Bass& questa vergogna da Babanovach.

In quel tempo veniva il Tärtaro con grandissime forze, con Turchi,
Tartari et gran quanta di Moldovani con loro l che venivano per passare
per Walacchia il Danubio per esser in aiuto al Gran Signore sotto Agria,
il che vedendo, me ne andai verso di lui il quale non mi volse aspettare,
ma se n.e tomb indietro con molta vergogna, il quale ho serguitato et CAC,
ciato fuori del paese ; et doppo ciò me ne sono andato da im capo del paese
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per fino all' altro capo a battere una torre che era a fronte di Nicopoli, che
la pigliai, et havendo visto il Turcho quanto danno io le facevo, mi mandò
il stendardo perchè molto desiderava di potermi piegare alla sua devozione ;
et in quel tempo io pigliai la fortezza et accettai ancora lo stendardo et
quanti Turchi trovai nella fortezza tanti ne feci mandare a filo di spada 9.

Et quando il Gran Signore hebbe preso Agria, all'hora volse privar
il Tartaro del suo stato, per cauza ch'esso Han non era andato in aiuto suo
ad Agria, et ritornando esso Gran Signore da Agria, mandò il fratello del
Tartaro in Tartana, dandoli aiuto, acciocchè dovesse privare il suo fratello
dello stato. Quando il Han intese ciò, si messe in ordine per aspettarlo et
quando furono insieme, vennero alle mani, et il Han prese il suo fratello
con altri suoi sette nepoti, i quali con il fratello furono strangolati. Vedendo
io all'hora il dispiacere che era fra il Gran Signore et il Tartaro, mandai
alcuni miei ambasciatori a esso Tartaro con bellissimi presenti, al quale
mandai a dire : Potete ben vedere che il Gran Signore altro non vuole che
solo il nostro danno et rovina et perdita nostra et del nostro stato ; al quale
poi giurai sopra la mia fede come io insieme con Sigismondo metteremmo
le nostre forze appresso l'Imperatore de'Romani nostro padrone, al quale
noi serviamo, di far fare amicitia fra di noi, al quale con grandissime promes-
se feci piegare il suo animo per collegarsi coi Christiani ; il quale poi, cre-
dendo die mie promesse, mandò come un suo ambasciatore, che era il suo
maiordomo, con Iettere di grandissimo giuramento. In quel tempo avvenne
che Sigismondo rese il paese a Sua Maesth Cesarea et se n'andò in Leopolia,
dove erano poi venuti i Commissarij della Maestà Sua, ch'erano il Reve-
rendisimo Jukai et Istuanfi, che doppo che Sigismondo era partito vennero
ancor da me per il giuramento, et all'hora loro stessi hanno inteso le parole
del Han et visto le lettere di mano propria di lui, le quali mandai a Sua
MaesU Cesarea. Non so se altre saranno pervenute alla Maestà, Sua, le
copie delle quali, tuttavia mi sono appresso, et in queste si potrN vedere con
quanta sincerith mi sono adoperato per concludere un partito di cosi grande
importanza et quanto gran servitio feci a tutta la Christianità, à far
piegare un tiranno, un pagano, l'Han grandissimo et potentissimo di Tar-
taria, et lo feci venire all'obeclienza del'Invittissimo Imperatore dei Romani,
non sparagnando aspese, nè a denari, sperando tuttavia d'esser dalla
Christianith ben ricompensato et rifarmisi le spese più che doppiamente.

Fatta che hebbi ogni cosa, fui ricercato da esso Tartaro per alcuna
Somma di denari, il quale mi promesse d'aspettar la risposta 40 giorni, et
cosi aspettò nelle parti di Turchia 40 giorni perchè haveva esso Han in
mano del Gran signore un suo fratello, per il qupde voleva una grossa somma
di denari, et cosi assai desiderava di liberarlo per farlo strangolare ; et
perciò ricercava quella quantità, di denari che io promessi di provvedere ;
ma doppo che hebbe aspettato 40 di, ne aspettò ancora altri 20 et piu ;
qual poi vedendo che 'ion li fu mantenuta la promessa, se ne parti con le
sue genti et se n'andò sotto Varadino in aiato del Satargi Mehemet Bassà.
Quando poi io intesi che Varadino era in cattivi termini, all'hora io mi
risolvetti et mandai soccorso di Walacchia, con un mio capitano 10, d'una
buona quantia d'huomini con commissione che in ogni modo dovesser o
andare et unirsi con la gente dell'Imperatore ; et quando furono arrivati
in Transilvania, Sigismondo non li volse lassar passare più oltre et cosi non
potettero andar dove io li havevo ordinato.

Mi fa poi dato avviso qualmente un serdar, per nome Hafis Ahmat
Bassl, et con lui Caraman Bassh,, eran venuti con grosso eser-cito a Nicopoli ;
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quando intesi questo, sapendo che Varadino si trovava ancora fortemente
stretto, feci all'hora radunare il mio esercito con ii quale me n'andai verso
le parti del Danubio per trovarmi con loro et havendo apparechiate molte bar-
che con le quali traghettai il Danubio con tutte le mie genti et mi accampai
a dirimpetto del loro campo, ma guando ci hebbero visti, valorosamente
uscirono contro di noi con il loro esercito, a tal che io invocando
Iddio, attaccai la bataglia con loro, et lb, si feee un belissimo et memorato
fatto d'arme, et con l'aiuto d'Iddio, se bene mi fu amazzato il cavallo sotto,
et restai ferito in una spalla, ottenni contro di loro la vittoria con grandissi-
ma lor mortalith, dove il Caraman Bassù fu ammazzato con infiniti lor
capi principali, et Hafis Bass6, con stenti si salve, nella fortezza di Nicopoli.
Et doppo che Iddio mi dette la vittoria contro di loro, comandai che fusse
cominciato a batter la fortezza et dall'altra parte mandai le mie genti per
i luoghi circonvicini a bruciare et destruggere ogni cosa, ammazzando quanti
pagani trovassero. Et mentre si batteva quella fortezza mi venue a man-
care la polvere, perchè non n'havevo portata a sufficenza, et per questo
lassai di batterla, et cosi con tutta la mia gente inc n'andai verso Vidino,
camminando dieci giornate, cominciando dal Danubio fino alle montagne
et da Itocavo dalle montagne fino al Danubio, distruggendo tutto il paese
del nemico et uccidendo quanti nemici si potevano trovare ; et quanti chris-
tiani trovai li feci tutti passare in Walacchia con le loro famiglie, robe et
animali. Quando poi fummo pervenuti a, Vidino, all'hora trovai che il
sangiacco di Vidino con gli altri sangiacchi insieme, et altri Turchi circon-
vicini di quei luoghi et ancora della Sofia, tutti valorosissimi, stavano
animosamente ad aspettarci ; con i quali, senza più indugiare, venni alle
mani con loro, et benchè valorosamente cominciorno a resistere et a cona-
battere noi nondimeno, con l'aiuto di Dio, li vincemmo, quali furono mala-
mente trattati, et infiniti di loro tagliati a pezzi ; et io in questo fatto d'ar-
me hebbi da un Turco una lanciata nel petto, la quale lancia cavai e t roppi
con le proprie mani. Pigliai la loro artiglieria et tutto ciò che haveva no nel
campo.

Doppo questo fatto me n'andai a Cladova, fortezza medesinaa,mente
dei Turchi, dove trovai che il sangiaccho di quella con molti Turch i ci
aspettava, con un buon numero di gente con le quali attaccai la battaglia
quali non potendoci resistere messi in fuga ; dei quali una buona parte,
perper la Dio gratia, ne fu ammazzata et altri se ne fuggirono, pur tuttavia
dalli nostri furono seguitati per quelle campagne, et infiniti di loro presi
et morti. Di poi me ne sono intrattenuto nel paese de Turcho sei settimane,
dove volsi che tutto quel paese fusse posto a fuoco et distrutto et quanti
Christiani si trovarono tutti li feci passare in Walacchia con tutto ii suo.
Mentre che io attendevo a queste fatiche, ecco che all'hora i traditori
di Transilvania usarono una falsit4 con mandarmi lettere nelle quali dice-
vano, come Varadino era stato espugnato da Turchi et che io quanto prima
dovessi tornare in Walacchia, a tal che io dando fede ai loro avvisi, non
accorgendomi del loro inganno, me ne tornai in Walacchia con tutte le mie
genti, passando il Danubio a salvamento, dove poi trovai che essi Transil-
vani m'havevano ingannato 11. Nel tempo poi che Satargi Bassa si fu ri-
tirato da Varadino, all'hora il Gran Signore lo fece strangolare, perchè
esso si era intertenuto sotto Varadino senza far cosa buona, et in quel tempo
haveva anco promesso per noi la fedeltb,, dove poi noi havemmo tempo di
far cosi gran danno a esso Turco. Et in quell° tempo poi fu messo in suo
luogo Ebraim Bassà, vizir grande.
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In quest'hora ogn'uno potrà conoscere quanto danno ho fatto al
nemico et quanto servitio alla Christianith, havendo disfatto tanto gran
paese, cominciando dai confini di Transilvania perfino dove entra il Danu-
bio nel mare maggiore, affaticandomi giorno et notte senza che mai habbia
havuto pace o riposo, nè al tempo dell'estate nè dell'inverno, non rispar-
miando spesa, nè altro, nè pericolo di sorte alcuna.

Poi quando, Sigismondo Bathori hebbe renunziato il stato di Tran-
silvania al cardinale 12, all'hora esso cardinale fece pace con i Turchi
ancor con i Polacchi, et mandò a dire ancora me, che io dovessi conformar-
mi con lui et con l'aiuto suo et che io ancora dovessi far pace col Turco ;
al quale risposi cosí, che havendo giurato allaMaest& del Sacratissimo Impe-
ratore dei Romani, come perfino alla mia morte Barb coi Christiani, cosi
non sarà, mai possibile che io possa far la pace coi Turchi ; ma piuttosto mo-
rire et spander il gangue in servitio di Sua Maesta Cesarea, come fino ad
hora ho fatto. Et questa fu la riposta che le mandai, quale non fu molto
grata al cardinale, ne manco al suo consiglio, dove di subito mandarono un
loro ambasciatore da Ebraim Bass& con una buona somma di danari et
presenti molto ricchi, pregandolo che dovese mandar loro il stendardo per
il cardinale per la confermatione del suo stato di Transilvania. Et dall'altra
banda haveva mandato in Aloldavia un altro suo ambasciatore, chiamato
Ciomurtan. Tommas, con il quale dava a Hieremia quest'ordine, ch'esso
Hieremia si dovesse metter in ordine coi Polacchi et Tartari insieme per
venirmi sopra, et che l'istesso voleva far lui dalla sua banda. Fratanto man-
& anche da me un suo ambasciatore chiamato Palatiz Giurgiù, con il
quale venue un certo Cussain Chiaus, il quale Chiaus haveva ordine di
passare il Danubio et andar a trovarsi con il Giuselgi Mehemet Bassà,
quale poi lassai passare a suo piacere. All'hora intesi dalle spie che tenevo
molto intrinsiche appresso esso Giuselgi, qualmente essi havevano con-
cluso per richiesta del carelinale cioè e che Giuselgi dovessi entrare in Walac-
chia con tutte le sue forze et che Hieremia Vaivoda dovessi entrare ancor luí
dalla sua parte, et il cardinale della sua, tutti sopra di me ; et cosi dalle molte
et intrinsichissime spie che havevo ero pienamente avvisato. Et cosi in
quel tempo mandai ancora un mio ambasciatore a Ebraim Bass& facendo
rompere ogni disegno del cardinale, et tanto feci che Ebraim non le volse
mandar lo stendardo. In quel tempo esso cardinale mi mandò un altro suo
ambasciatore chiamato Ciarmutan Thomas, con ambasciata tale, che io
dovessi abbandonare il raio paese, perchè nè loro nè Moldovani nè manco i
Turchi erano contenti nè manco volevano consentire che io stessi in Walac-
chia ; dove vedendo come da tutte le bande ero da nemici circondato, al
meglio che seppi rimandai a dietro il Ciarmutan con una risposta piacevole,
et lo pregai che in florae mio pregasse il cardinale mi dovessi conceder in
Transilvania qualche luogo, che io potessi habitare con la mia famiglia ;
et fatto questo mandai subito lettere a Sua Maestl Cesarea, dandoli avviso
d'og,ni cosa, et per l'araicitia grande che io mostravo haver con i Turchi,
havendo promesso mantener pace con loro, come anco facevo il tutto con
haver dato avviso a Sua Maest& Cesarea, tanto che Ebraim volse prima
mandar lo stendardo a me che al cardinale. Intanto io facevo buona prov-
visione di gente, aspettando benignissima riposta da Sua Maestà, la quale
poi hebbi, dove venue un mio homo con quella, il quale essendo giunto in
Cassovia, troy?) un altro mio gentilhomo, et la riposta di Sua blaestN era
tale, che io dovessi aspettar tanto quanto mi fusse ordinato da Giorgio
Basta. Li miei homini conclusero con il Basta, che un tal giorno io dovessi
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essere con il mio esercito a Barsisag, luogo di Transilvania, et che l'istesso
giorno il Basta clover& essere in Claudiopoli, et con questo ordine et conclu-
sione tornb il inio mandato. Mi preparavo, et mettevo in ordine il raio
esercito per il tempo prescritto, et entrai conforme rappuntamento in
Transilvania con tutte le mie forze,

famiglia'
figli, the,soro et ogn' altra

cosa che havevo, volendo risicar ogni cosa, o far vendetta contro i Transil-
vani del torto fatto a Sua Maesta Cesarea o precipitarmi con tutto mio
havere. Intanto haveva mandato il cardinale Cornis Gaspar a Giorgio
Basta, non so ne in che maniera nè a che

fare'
nè manco so quello che fra.,

di loro habbino trattato, ma so bene che il Basta, non volse venire nel giorno
determinato, nò volse mantener la proraessa et di questo spero che ne
darà conto avanti Iddio, per havermi abbandonato senza soccorrermi in
cosi fatta impresa a rischio di perder me et la mia famiglia. Et percib
Iddio vedendo la mia sincerità non mi volse abbandonare nell'abboccamen-
to dell'esercito del cardinale, col quale ha-vendo attaccala la battaglia alle
11 hore in circa perfino alla notte, non feci altro che crudelmente combat-
tere con loro, dove alla fine li superai et vinsi, com'è noto et pienamente si
sara inteso 13. Et cosi pigliai la Transilvania col nome d'Iddio et di Sua
Maesta, Cesarea. Di poi me n'andai in Alba Giulia, feci convocare gli stati
et ad ogn'uno feci giurare fedelta a Sua Maesta, ; feci di poi che li Siculi
venissero ancor loro, che volsi che prestassero medesimamente ii giura-
mento alla Maesta, Sua, a Dome della quale li promessi la liberta che li fu
molto cara. Doppo questo -volsi mandar il mio figlio ai piedi di Sua Maesta,
ma li stati di Walacchia non se ne contentorno, ma volsero che io lo man-
dassi in Walacchia per loro Vaivoda, perchè non si contentavano di viver
senza ; ai quali non potendo far di manco, lo raandai. Io ancora risolvetti
di venire a sacratissimi piedi della Maesta Sua, ina non lo comportb
tempo vedendo tanta varieta, et instabilita nei Transilvani per non esser
stabilite ancora le cose di quella provincia, ed essendo i nemici da tutte le
bande, dubitai di qualche cattivo successo in danno di Sua Maesta et mia
vergogna. Intesi, di più come si trattava d'imione fra Moldovani, Sigismondo,
Polacchi et Tartari insieme per venirmi sopra et cavarmi di Transilvania.
Nell'istesso tempo Ebraim Bassa, mi mama lo stendardo in Transilvania,
quale s'industriava per ingannarmi, et io usavo ocrni arte per ingannar lui, et
d'ogni cosa davo avviso a Sua Maestl. Nell'islesso tempo il Re di Polo-
nia m'haveva mandato un suo ambasciatore con molte, favole 14, al quale
non recusai di far honorata compagnia ; dando poi al Re risposta dissi,
ch'essendo servitore di Sua Maesta Cesarea lo supplicavo, che Sua ilaesta
dovessi dar ordine al suo Gran Cancelliere 15 che non si deva ingerire nelle
cose mie, et che mi lassasse in pace, che non dovessi aiutar Sigismondo nè
Hieremia Vaivoda in mio danno, perchè essendo io servitore di Cesare, il
torto che faranno a me lo faranno alla Maesta Cesarea. Et cosi rimandai
dal Re Cattolico l'ambasciatore tatto accarezzato. Intesi come in quel
tempo il cancelliere insieme con Sigismondo, havevano mandato al Tar-
taro 50.000 ducati d'oro, pregandolo che per lo servitio dovesse venire a.
congiungersi con loro et con Hieremia per entrare in Transilvania, et questo
intesi da diverse spie che tenevo in Tartana et in Polonia insieme, con ris-
contro di molti raid amici.

Per questi chiari et securi avvisi, non ha-vendo voluto che essi veni.s-
sero a trovarmi in Transilvania, me n'andai con la mia gente per entrare
in Moldavia, et entrato che fui, andai a dilungo a trovar il nemico, il quale
come hebbi trovato roppi et cacciai dal paese, percha da loro dipendeva ogni
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ruina alla Christianita, essendo essi stati causa più. -woke che sia venuto
più volte il Tartaro in Walacchia a danneggiarmi, il quale, havendo fatto
testa, ho rebuttato con grandissima sua vergogna ; et cosi roppi i lor disegni
et l'intelligenza che havevano con i propri Transilvani di piglianni in mezzo.
Impadronitorai di Moldavia feci congregar quelli populi et giurare a nome
di Sua Maesta Cesarea. Mentre stavo accomodando le cose di questa nuova
provincia, vengo avvisato da Transilvani come Sigismondo voleva con una
gran quantita di Polacchi entrare in Transilvania per via di Maromese et
di Hust, dove io pensai non essere cosa buona, et cosi mi volsi partire et
ritornare in Transilvania lasciando in Moldavia le mie genti per guardia
sotto il Generalato di Zekel Moises, nel quale molto mi confidavo. Arrivato
in Transilvania il Cornis Gaspar mi fece sapere il trattato che Zekel Moises
haveva havuto con Sigismondo, al quale haveva promesso di piglianni
vivo et darmi nelle mani di Sigismondo o ammazzarmi.

Quando intesi questo ne fed subito avvisati li Commissari Cesarei le,
et di poi mandai detto Cornis con un altro mio barone 17 per ambasciatori
alla Corte Cesarea, et nell'istesso <tempo> mandai quel spergiuro et infame
Ciacchi 18, che deva met-ter in ordine la gente del paese con la nobilta
me, perchè volevo andar all'impresa di Temisvar, essendomi accordato
con il bassa di Temisvar 19 in questa maniera, che, quando io vi gam!) andato
con l'esercito sotto, all'hora m'havrebbe resa la fortezza, et io le havevo
promesso di farli havere da Sua Maesta Cesarea un luogo in Transilvania,
dove potessi vivere, 15 m. zecchini et paga di cento homini. Per far detta
impresa havevo incaricato al Ciacchi il metter insieme delle genti, perche
non havevo all'hora appresso di me il mio esercito, pregato il Signor Pezzen
a far dar ordine da Sua Maesta al signor Giorgio <Basta> che in caso di
bisogno mi deva mandar genti, per il che il Serenissimo Arciduca Mathias
mi scrisse d'haver commesso al Basta, a Gnyari Paul et ad altri capitani
che dovessero venire in mio aiuto Mandai le lettere al Signor Basta, acciò
senza dimora s'approssimasse verso Tasnada 20 con l'esercito di Sua Mae,sta
Cesarea, il quale mi rescrisse di farlo quanto prima. Intanto i Transilvani
intesero come il loro tradimento m'era di già venuto all'orecchie, come l'ha-
vevo significato a i Commissarij et che dovessero metter guardie ai passi
di Polonia acciò Zekel Moises non potessi fuggire, et andare in quel regno,
conforme al disegno, per unirsi con Sigismondo, di che accortisi spedirono
a Zekel Moises et lo mandarono in Polonia a sollecitare il cancelliere perchè,
essendosi di gia solevati tutti contro di me, s'affrettasse. Vedendo i Tran-
silvani, come i Polacchi non comparivano cosi presto, tornavano a solle-
citarli con lettere. Sapevano ancora detti Transilvani come il Basta veniva
con le genti di Sua Maesta per unirsi con me, et che di gia era venuto fino
a Gene, di dove m'haveva scritto lettere con avvisarmi dell'arrivo suo
in questo luogo et che aspettava quanto prima per essere con me. Vedendo
i Transilvani che io facevo grandissima instanza, che il Basta venisse
quanto prima, non volsero più. aspettare i Polacchi, ma elessero Alard
Ferenz et Halan Gabor et li mandorono dal Basta et da i Commissarij
di Sua Maesta Cesarea, coi quail parlarono molto del fatto mio, et res torno
d'accordo di venirmi sopra, sapendo che l'esercito mio non m'era appresso,
et che facilmente m'harebbono potuto pigliare vivo. Doppo che hebbero
fatto questo cliseg,no, mi scrisse il Signor Basta che io dovessi aspettarlo
allegramente, perchè lui s'affrettava per congiungersi con me. Similmente
il signor David Ungnod, insieme con Zekel Michal, m'hamio mitt° di
Tasnada qualmente era gib, arrivato il Basta a Gene et che insieme con lui

633
www.dacoromanica.ro



verranno, sollecitando giorno et notte per venire quanto prima ; dall'al-
tra parte il Basta haveva mandato lettere per tutte le città di Transilvania
acciò che tutte si devino sollevare contro di me ; perche lui ancora veniva
con grand esercito sopra di me et io non sapevo niente. In quel tempo mi
fu detto che Sigismondo era venuto et unitosi con i Transilvani et insieme
con i Polacchi ; all'hora io dubitai che non andassero a trovarsi con il
Basta et non la rompessero, et cosi io per più sicura del Basta, mi levai
donde ero et me n'andai con desiderio d'unirmi con lui, et di poi il terzo
giorno mi furono sopra i Transilvani e Tedeschi et Ungheri et Basta insieme,
quali io aspettavo in aiuto contro li nemici din S.M. Cesarea 21. Ora ognuno
potr& vedere con che tradimento hanno fatto a me vergogna et danno a
Sua Maesta et a tutta la Christiania. Io adunque, vedendo che le cose an-
davano a cattivo termine, me ne sono ritirato con quella poca di cavalleria
che havevo et me ne sono andato a Fogaras, et vedendo il paese tutto sol-
levato contro di me, all'hora pensai che lo facessero d'ordine di Sua DIaesta
Cesarea ; et doppo che m'ebbero dato la rotta si erano ascosi in certe canille <sic>
da 900 Siculi, quali poi furon chiamati sopra la lor fede, i quali credettero,
et se n'uscirno fuori, i quali come furono dispogliati, furon tagliati a pezzi
senza donar la vita ad un solo di loro ; et di poi se ne sono venuti in Alba-
giulia, dove quanti Italiani, Greci, Walacchi et Serviani con loro famiglie,
perfino li figli di latte, tutti hanno fatto passar per filo, di spada ; medesima-
mente sono andati al l'hospedale et hanno fatto il simile ; ancora nella
mia chiesa, quale io havevo fatta edificare per avanti, sono entrati et hanno
disfossato le ossa di Aaron Vaivoda, che tanto tempo fa era sepulto, et
d'alcuni altri miei baroni et le buttarono via. Tale inhumanità non fu
usata dali pagani. Quando poi arrivai a Fogaras m'incontrai con la mia
gente che veniva di Moldavia, la quale m'era attorno, ch'io mi mettessi
insieme con loro per vendicarmi della vergogna fattami, contentandosi
ciascuno di loro di morire per me ; gl'esortai a placarsi non Si convenendo a noi
andar contro al mio Signore, et cosi mi levai da Fogaras et me n'andai sotto
li monti di Brassovia, di dove mandai ambasciatori a Giorgio Basta per
intender la causa del successo, dove all'hora mandò il signor Basta a me
Tocholi Sebastian et Vites Miclens, quali volsero che io di nuovo giurassi
et che li mandassi il mio figlio per mandarlo a Sua Maesta, i quali ancora
mi portarono lettere di giuramento che mi Bono hoggi d'appresso. Volsero
di più ancora che io li mandassi la mia consorte con tutta la mia famiglia
et tesoro, il che non mancai di fare et cosi mandai ogni cosa in mano del
signor Giorgio per conoscerlo homo di Sua Maesta i quali, doppo haverli
giurato et mandato la mia famiglia in ostaggio, pregai che mi dovessero
dare aiuto, acciò potessi contrastar con l'inimico ; quali doppo che m'hebbero
promesso mi mandarono quel traditore di Zekel Moises, quale venendo ha
dato per coda alle mie genti et tagliatole a pezzi ; doppo questo mandai molti
miei homini a Giorgio, avvisandolo di molte cose che capitavano alle mani
di esso Moises, ma non gli lassava passare, ammazzandoli tutti.

Entrato poi che fui in Walacchia, mi trovai circondato da tutte le
bande da i nemici, da una banda da Polacchi, Moldovani et Tartari ;
dall' altra da Turchi dei quali n'era pieno il paese, et con tutti assai volte veni
alle mani. Ma poi alla fine, vedendo di non poter resister a tanta piena,
mandai tutta Partiglieria che havevo a Zekel Moises, acciò la deva conse-
gnare a Giorgio, la quale voluntariamente dette nelle mani dell'inimici.
Poi, alla fine, detti la libera ai miei soldati, non havendo con che piÙ
mantenerli et elessi con me solo 10 000 eavalli, et cosi me n'andai con loro
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verso Walaicchia inferiore, caminando persino al Danubio dove trovai
sangiacco di Vidino con 4 mila Turchi, che tornava con molti schiavi et
animali per passarsene in Turchia, al quale quando fui sopra, desideroso
più tosto di morire che di vincere, volso Iddio che io li tagliassi tutti a
pezzi, non ne scampando pur uno, et il sangiacco ancora vi rimase, il cui sten-
dardo ho portato con me a Sua Maestl Cesarea. Doppo haver fatto questo
ultimo servitio alla Christiania mi son partito per venire alli sacrattissimi
piedi di Sua Maesa, passando per la Transilvania, et cosi per il divin favore
Bono entrato nel paese della Maesta Sua con 7000 cavalli in circa.

Hora chiaramente ogn'un poträ vedere in Bette anni quanta fatica et
quanto travaglio ho sopportato, et quanto servitio ho fatto alla Christianità,
che havevo acquistato dai Turchi 100 pezzi d'artiglieria et che ultimamente
dalli tre paesi, cioè Walacchia, Transilvania et Moldavia havevo con-
dotto et fatto pronti in servitio di Sua Maesta Cesarea 200000 huomini
da combattere a piò et a cavallo, con i quali sempre ero pronto a ser-
vire la Maestà, Sua. Et al presente sono stato condotto a questo termine,
havendo perso ogni cosa, che dalla mia gioventù fino alla vecchiaia
m'havevo acquistato et paesi et facultä, moglie et figli ; che quando ha-
vessi perso tutto per causa de'nemici, o che dal nemico mi fussero tolte,
non me ,ne dorria tanto, quanto me ne duole per essermi stato fatto da
chi speravo et aspettavo aiuto et soccorso, Iddio lo veda. In questo
tempo si pub vedere che non ho risparmiato nò a spese, nò a fatica,
nè al sangue nò alla propria vita, et ho mantenuto una campagna
tanto lungo tempo, solo con la spada in mano, senza che vi habbia nè
fortezze nè castelli nè cittä, nè manco una casa di pietra per potersi ritirare,
solo una dove habitavo io. Et essendo io di tanto lontani et incogniti paesi
non ho mancato con le mie forze et grandissime spese accostarmi alla
Christiania, non essendo conosciuto da nessuno, nè manco l'ho fatto per
essere da nessuno sforzato, ma, per haver io ancora loco et nome fra la
Christiania ho abbandonato tutte Paltre amicitie che havevo.

Et cosi prego tutta, la Christiania che mi porga aiuto, perche ogni
cosa ho perso, e paesi et facula et la moglie et figliuoli et alla fine tutto
quello che ho havuto al mondo.

Arh. St. Buc., Colectia microfilme Italia, r. 55, c. 415-428, Archivio di Stato di Fi-
renze, Archivio Mediceo, Filza 4469, doc. 168 H; Angelo Pernice, Un episodo del
valore toscano riffle guerre di Walacchia alta fine del secolo XVI, In Archivio Storico
Italiano", serie VII, vol. 111/2, Florenta, 1925, p. 282-297; Aurel Decei, Literatura
ronulnii veche, vol. II, Editura Tineretului, 1969, p. 40-56.

Preavestite i preacinstite Doamne i Sapin al meu binevoitor.
Avind eu dorinta fierbinte sä aduc la cunostinta voastrl intr-un fel

oarecare muncile ì ostenelile indurate de mine cit am fost in Tara Roma-
neascI i aiurea, fiind indemnat de o rivnl LluntricA s fac fapte care sä se
inalte intru lauda lui Dumnezeu, in slujba crestinlatii, iar la urml sä,
punI cu cinste un caplt ostenelilor mele i s.4, ne aducl, un nume vesnic
dupä moarte ; deci, increzindu-mg, in binevoitoarea mill a voasträ, mi s-a
plrut cl nu vä va fi spre greutate pläcerea i prilejul de-a le vedea pe toate,
care sint acestea :

In vremea cind impilratul turcilor m-a milostivit cu Tara Româneascl,
eclat& cu toate poruncile ce se obisnuiese a se da, si impreun6 cu toate liber-
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tätile acelei täri, la bunul meu plac i judecata, trebuind numai dau
impäratului turcilor haraciul obisnuit in fiecare an ; dupg ce am primit
inggduint2, de la el ea sä plec i sä m duc in Tara Româneascg, atunci
sultanul trimise cu mine pe un emir de-al lor, cánula i s-ar putea zice
care era socotit de ei ca om stint, i cu acesta mai -voi sultanul sá vinä
mg intoväräseaseg ping in Tara Româneascg, multi spahii i ieniceri i alti
turci foarte insemnati. Cu acestia sosii apoi in Tara lionigneascä i luai
domnia. Ci bägind eu de seaml cg, poartä gind ráu spre paguba i nimicirea
crestinilor, m gindii atunci sä. rup cu orice pret invoiala i sä, m alätur
la crestinätate in pofida lor. Pentru asta mg rugai lui Dumnezeu sg-mi dea
o bunä inspiratie, ceea ce se si

Dupg, ce a plecat Sinan pasa sä ocupe Györul i dupg ce l-a ocupat,
sultanul li d'gdu poruncI ca impreunä cu tätarii sá intre in Transilvania

sä o ja i sá iern.eze acolo. In acelasi timp trimisese porunc6 la mine si la
Aron Vodä, astfel zicind : Mihaile vodä, ai sä stii cg Iti poruncesc cä trebuie
sá te orinduiesti cu toti oamenii din tara ta, laolaltä cu mari i mici i Cu
toti turcii ce se allá acum in tara ta i c'ä incä trebuie sä dau poruncl san-
geacilor de Vidin si de Nicopol, de Özil i pasei de Silistra i lui Mihaloglu 1,
care e capul acingiilor, cu toti ceilalti turci i tätari care sint in Dobrogea,
cá trebuie sä, se uneascä cu mine <= tine> spre a merge impotriva Transil-
vaniei i eä, Aron din Moldova trebuie sä, intre si el din partea lui ea sä,
nimiceaseä acea provincie, asa incit sä nu mai räming piaträ pe piaträ cAci
sultanul vrea s-o impoporeze cu alti oameni.

Atunci chibzuii bine aceastä intreprindere i tiimisei de sirg citiva
din boierii mei de seaml la Aron Vodg spunä &I nu se poate sa tragem
sabia impotriva erestinilor, egci aceasta n-o vrea Dumnezeu, ci ca crestini
ar fi mai bine sä ne unim cu ei i sä, apueäm armele impotriva dusmanului
crestingtätii. Totodatä cllidui de stire despre toate transilvänenilor. Nu
numai eg n-am vrut sä, aseult poruncile turcului, ci prinsei armele impotriva,
lor, pusei sá omoare pe toti turcii care se gäsea-u. in Tara Romä'neaseä,
erau multi la numgr, de n-a scApat nici unul 2.

Tätarul, 3 neintelegind ina, de läiscularea mea asupra turcilor, imi
ceru ca un nepot de-al säu cu cälärimea i cu mutt./ pradä, i jaf si robi

averi, insotiti de 4 000 de tätari, sä-1 las sg treacg prin Tara Romg-
neascä, apoi prin Moldova, ca sä se clued acas'ä. lar eu in acea Irlelle
pusesem sä-i ucidä pe turci i mä, dusesem á iau Giurgiul, i, in vreme ce
noi bäte,am acea cetätuie, mi se vesti cá acel nepot al tätarului intiase in
Tara Romäneascg. El imi trimise un ol al sau cerindu-mi FA-i las tzecere
liberä, prin Tala Rornâneascg, pentiu ca sA poatä trece cu oamenii sAi in
Tara Tätäreascä. 1i dAdui fäspuns bun, fäggcluind cg-i voi implini °lice,
numai ca sä se apropie de noi. Chid fu aproape de tot, fiind -vremea potri-
vitä, imi rinduii oamenii i chemind numele Domnului, mA lo-vil cu el la
rasgritul soarelui i cu ajutolul lui Dumnezeu cistigai biruinta täiai
pe toti in bucäti, slobozind o mare multime de robi ce îi duceau cu ei
luindu-le präzile i toate lucrurile lor 4.

Dupä ce intelese tätarul cA nepotul säu eft toti ai lui furä, -ucisi in
Tara Romäneasa, tulburat i infuriat foarte, se hotäri cu tätari
ai säi, cu care voia sä intre in Transilvania, ca sä vie sä dea de mine in Tara
Romäneascg. Si, alegindu-i pe cei mai buni pe care-i avea, inträ, pe la Vidin
In Tara Románeascä, punindu-i pe ceilalti mai neinsemnati ca impreung Cu
calabalicul i curobii EA meargä, de-a dreptul spre Silistra prin Turcia. Primii
stire bung de tot si despre aceasta, anume cg a intrat in Tara Româneaseg
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§.1 c venea arzind i jefuind tara ; ap cg, numaidecit imi rinduii oamenii
§i plecai dud Il intilnii m'A lovii cu el §.1 Il hArtuii atita eg,"
putini mai scAparA. Astfel, cu ajutorul lui Dumnezeu, il biruii §i pe el,
instApinindu-mA pe artileria lor §i pe celelalte calabalicuri ce le aveau §i
insu§i tgtarul abia a scApat §i s-a adApostit in Silistra 5.i dupg, ce s-a adA-
postit, fu sfgtuit tätarul de turcii din Silistra sg, se intoareg, cu ei de la Rus-
ciuc 6 in Tara RomAneascg,, dar el n-a vrut de loe, zicind cg, a vgzut §i incer-
cat puterile lui Mihai VodA.

In vremea aceea ImpAratul turcilor trimise pe unul Hasan pap Cu un
altul Mustafa

pap'
cu o multime de spahii §i de ieniceri cu aga lor, Cu care

era §i Bogdan VodA fiul lui Iancul Vodg. Veneau cu totii s'A intre in Tara
RomAneascA, spre a-1 a§eza In locul meu pe Bogdan Vodä ; i despre aceasta
nu avusesem iscoade, lug indatä ce intelesei lucrul, fäcui sg, se pregAteaseg,
oamenii mei §i plecargm sg,-i intilnim i deoarece Dui:Area era inghetatI,
m-apucai sä- o tree pe ghiatI cu toti oamenii mei, cu tunurile §.1 cu celelalte
lucruri, lar cind ajunserAm la Rusciuc aflai cl erau gAtiti i ne a§teptau
viteje§te. Apropiindu-mg, de ei, cit ce ne zArirgm imi aruncai asupra lor oas-
tea §i incepui lupta. i astfel cu mila Proniei Cere§ti i-am invins §i am rgmas
biruitor, omorind foarte multi dintre ei, cAci in acea ciocnire murirA amin-
doi pa§ii care eran acolo ; lar fiul lui Ianeul Vodä, rupind-o la fugä, scApg,
cu anevoie. Le-am luat toatg, artileria i alte mArunti§uri (sic) ce le aveau cu ei,
lar dupA ce i-am zdrobit pusei s'A se dea foc Rusciucului, jefuind totul, incit
o§tenii mei se aleserg, cu o pradA pe care n-o vor mai uita niciodatl.
apoi ea toate imprejurimile sg, fie arse §i turdii. tgiati in bucAti, lar pe cre§-
tinii cu familiile lor Il trecui in Tara RomAneascl 7.

Aproape In acela§i timp, sau curind dupA aceea, impgratul turcilor
il trimise pe un oarecare Stefan Vodg, cu un mare numAr de turd, care
trebuiau prin Silistra s'A treacg, in Tara RomAneascg, spre a merge in Mol-
dova, ea sä-1 scoatA de acolo pe Aron Vod'A i sä-1 a§eze pe acel Stefan In
locu-i. Eu, indatä ce auzii aceasta, fArA a mai a§tepta, trimisei pe un boier
al meu numit Banul Mihalcea, cu o bung, parte din oamenii mei, care gel-
bindu-se trecurg DunArea tot pe gheatg, í cind furl unii in fata
incepurg, numaidecit incgierarea, unde cu ajutorul lui Dumnezeu ai mei
rAmaserà biruitori mAcelgrindu-i foarte pe vrAjma§i. AceastA puting slujbA
am fAcut-o intr-o singurg, iarnä §i apoi m-am dus sA ma odihnesc in sea-
unul meu.

Dupg, aceasta nu trecu mult'A vreme i fui incuno§tintat cá turcii se
pregAteau in toate fortAretele lor de la hotarele DunArii ; atunci mi-am
impArtit oamenii §i trimisei o parte din ei la Br'Aila, alta la Cervena, a treia
la Turtucaia §-1. a patra la Nicopol, cu porunca c'A oriunde vor atinge satele
turcilor trebuie sä le prAdeze, s'A le ardA í s'A-i ucidg, ; §.1 aa fgeurA.

Dupl" ce Sinan pap intelese de aceste mari pagube §.1 ruine, dg,"du
porunc6 sil se adune o oaste mare ca 0, vie cu ea asupra mea in Tara RomA-
neascA. Ajungind la Rusciuc se apucA sá facä un pod peste Dungre, pe care
s'A poatä trece cu oamenii sAi la Giurgiu §.1 sg, intre in Tara RomAneascA.
DupA ce fu Newt podul, veni el insu§i in Tara RomAneaseä, §i tAbgri la un sat
zis CAluggreni. Atunci dupit ce mi se aduse vestea, plecai luimos sl-1 intil-
nesc cu acei putini oameni ce-i aveam, §i cind ajunsei la CAluggreni aflai
toti sint gata de luptg, ; deci eu, chemind numele lui Dumnezeu, má Inca-
ierai cu ei intr-o b'AtAlie in ap fe! 6*, tinu toatá ziva, unde fAcui mare
pagubl turcilor, spre ru§inea lui Sinan pap, cAci in lupta aceea insu§i
Sinan pap se prAvAli de pe cal intr-o mla§tinA foarte intinsgs, de unde cu
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mare greutate fu scos ; asa ca in acea batglie au fost omoriti patru pasi
sapte sangeaci si am cistigat eincisprezece tunuri i un steag verde al

Profetului lor Mohamed, mult pretuit de dinsii i foarte respectat, pe
care 1-am trimis Märiei Sale imparatului. Nu stiu daca transilvänenii 1-au
lasat s treaca. i dupg ce Sinan a indurat o asa batjocura de la noi, se minie
foarte ; i asa se hotari sg porneasel cu toti ai si asupra noastrg, ; deci eu,
vazind ca' nu voi putea tine piept, venii la Tirgoviste, i atunci Sinan pasa
se duse la Bucuresti, unde facu o cetatuie de lemn. In acelasi timp Il ineu-
nostintai de toate pe Sigismund, pe care-1 rugai c, trebuie sl-mi vina intr-aju.-
tor. Intr-aceea, fiindea nu eram sigur nici la Tirgoviste, m retfäsei sub
munti, la hotarele tgrii mele, iar Sinan veni dupg mine la Tirgoviste, unde
de asemenea ridieg, o cetatuie de pgmin' t, insa uncle nu petrecu multä
vreme, caci sosi i Sigismund cu oastea sa impreimg cu ajutorul trimis de
Maria Sa imparatul, de unde plecargm apoi s dgm peste turci la Tirgoviste,
dupa cum a fost instiintat Maria Sa de toate cele. Dar, deoarece Sinan pasa
pleease c-o zi inaintea noasträ, ne oprirgra sg batem fortgreata Tirgovistei,
pe care cu mila lui Dumnezeu in curind o avuram in miinile noastre.
Aici erau o mie de turci, toti ostasi buni, din care nici mear unul nu a sea-
pat. Be urmä am plecat numaidecit la Giurgiu, iar despre ce am facut dupg
ce am ajuns acolo nu se mai cuvine s mai povestese, pentru cá stiu c toata
lumea le-a aflat de la cei multi care au fost de fat'a, precum si tot ce am fa-
cut pentru crestingtate. Acolo se facu o mare pagubg, si un mare omor tur-
cilor, si fu cucerita i cetatea Giurgiului.

dupg ce 1-am invins pe Sinan pasa si am cucerit Giurgiul, Sinan
pleca la Constantinopol, Läsind in locul sau pe un oarecare Hasan pasa 87
fiul lui Mehmed pasa, care era beglerbeg al Rumeliei, care de asemenea
a fost in acel razboi cu Sinan pasa si a vgzut rusinea lui Sinan ; si.-1 lasg la
hotarele Tkii Romanesti. Deci el se plea, cu pace fata de mine, trimitin-
du-mi oamenii sái pentru pace. Apoi se ridica de acolo Hasan i pleca sl se
intilneascl cu sultanul la Sofia, pe cind impgratul se ducea la Eger, lasind
In locu-i pe un alt pasa.

Intelegind eu de aceasta istiind pe unde are sg, treaeä i prin ce munti
spre a se intilni cu sultanul la Sofia, trimisei atuncea pe Baba Novae, acela
pe care transilvanenii. I-au fript zilele trecute, si el pleca cu haiducii sli
trecu Dunärea si se duse ping la munti ca sa-r-astepte pe Hasan pasa la locul
unde Ii poruncisem. i voind pasa sl treaca acei munti, Baba Novae sari
pe el, zdrobindu-1 i punindu-1 pe fugg, taind in bucati destui dintre ei,
luindu-le egmilele i caii i arraele i intreaga vistierie ce o aveau, intor-
cindu-se apoi cu acea izbinda in Tara Româneasca, indurind Hasan pasa
aceasta rusine de la Baba Novae.

In vremea aceea venea tatarul cu puteri foarte mari, cu turci, tätari
o mare grilmadg de moldoveni cu ei, eaci veneau ca sá treacg prin Tara
Româneasca peste Dungre spre a fi intr-ajutorul sultanului la Eger. Vgzind
eu acestea, plecai asupra lui, iar el nu voi sa ma astepte, se intoarse inclarat
cu mare rusine ; i 1-am urmgrit i alungat afara din tara; iar dupa
aceasta am pornit de la tin capat la celälalt al tarii, ea sa bat un meterez,
care era in fata Nicopolului, i 11 Iuai. i vazind turcul cita paguba
ceam, imi trimise steagul pentru cá mult dorea sg ma' poata pleca sub ascul-
tarea lui. i in aeea vreme eu luai fortareata i primii i steagul si pe citi
turci i-am gasit in fortareata, pe toti i-am trecut prin ascutisul sabiei 9.

dud sultanul tuá Egerul, voi sg-1 alunge pe tätar din statul lui
din pricing, ea hanul nu se dusese intr-ajutorul säu la Eger. La intoarcerea
sa de acolo, sultanul trimise pe fratele tätarului in Tara Tatareasea, dindu-i
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ajutoare, ca sa-1 poatg scoate pe frate-su din statul lui. Cind intelese hanul
aceasta, se preggti astepte i cind se intimpinarg, se izbirg, i hanul
il prinse pe frate-sgu impreung cu alti sapte nepoti ai sli, care fin% cu totii
sugrumati impreung ca frate-su. Väzind eu cearta care era 'nitre sultan si
tItar, trimisei niste soli de-ai mei la tgtar cu preafrumoase daruri, invg-
tindu-i s spung Puteti vedea bine a sultanul nu vrea altceva decit
rgul nostam si ruina si pieirea noasträ si a tgrii noastre", i ii jurai pe cre-
dinta mea cd, eu impreung cu Sigismund ne-am pune °stile in slujba impg-
ratului romanilor, stgpinul nostru, dael <impgratul> ar mijloci o prietenie
intre noi toti. Cu foarte mari fgggduieli il fgcui <pe tgtar> sg-si miste
Mima ea s se algture la crestini. El, crezind in fgg-Iduielile mele, trimise
un sol al slu, care era m.ajordomul sgu, cu scrisori de groaznic jurdmint.

Atunci se intimplg cá Sigismund a predat tara Mgriei Sale impgratului
s't pled, la Opole, cind venirg pe urm'g comisarii Mgriei Sale, Szuhay
Istvgnffy, care dupg ce plecase Sigismund venirg' si la mine dup'g jurdmint.
Atunci i ei inteleserg cuvintele hanului i vgzurg scrisorile chiar de mina
lui, pe care le trimisei la Mgria Sa impgratul. Nu stiu dacg au ajuns etunva
la Algria Sa, copfile lor insg oricum le am la mine, si din acestea se va putea
vedea cu cIta sinceritate mi-am dat silinta sg inchei o invoiall asa de insem-
natg i cit de mare slujbg am flout intregii crestingtäti, inchinindu-i un
tiran, un pggin, pe hanul eel preamare i preaputernic din Tara Tgtgreascg,
fgcindu-1 sá vie la supunerea neinvinsului imp'grat al romanilor, necrutind
nici cheltuieli, nici bani, ngdgjduind totusi eg voi fi bine rgsplgtit de cres-
tingtate si el mi se vor intoarce cheltuielile mai mult ea indoit.

Dupg ce fgcui toate acestea, tgtarul imi cera o anumitg sumg de
bani, flgAduindu-mi cg va astepta rgspunsul 40 de zile, i astfel asteptg
In pgrtile Turciei 40 de zile, pentru cds avea hanul in miinile sultanului
un frate, pentru cue voia o mare sumg de bani, si el dorea mult
elibereze ca sä-1 sugrume ; i de aceea cguta acea sumg de bani pe care
eu fIggduii voi face rost ; iar dupg ce asteptase 40 de zile, mai
asteptg 20 si incg vreo citeva. Vgzind insg cg nu-i fu implinitg fäggduinta,
plecg cu oanaenii sgi s't se duse sub Oradea intr-ajutorul lui Satire Mehmed
pasa. Cind intelesei cd, Oradea e in primejdie, má hotgrii s't trimiSei ajutor
din Tara Romgneascl, cu un cgpitan al meul° i cu mai multi oameni cu
insgrcinare sá se ducg cu once pret spre a se uni cu oamenii impgratului.
Dar ciad au ajuns in Transilvania, Sigismund nu i-a lgsat sá treaeg mai
departe si astfel nu puturg sä se duel wade le poruncisem.

Pe urmg fui ineunostintat cá un serdar, cu numele Hafiz Ahmed
pasa, impreung cu Karaman pasa, veniserg- c-o mare oaste la Nicopol.
Cit ce intelesei aceasta, stiind eg Oradea se aflg incg la mare strimtoare,
imi adunai oastea mea cu care plecai spre pgrtile Dun'grii pentru a mg
intilni cu ei i aviad preggtite multe bgrci cu care trecui Dungrea im-
preung cu toti oamenii mei mg asezai in fata laggrului ion. Cit ee ne
zgrirg, ei iesirg asupra noastrg vitejeste cu oastea lor, lar eu, chemindu-1
pe Dumnezeu, incepui bgtaia cu ei, si a fost o ispravg preafrumoasg

vrednicg de pomenire, i cu ajutorul lui Dumnezeu, desi imi uciserg
calul sub mine i rgmgsei rgnit la un umgr, eistigai izbinda asupra lor,
pricinuindu-le mult omor, cgci Karaman pasa a fost ucis cu o multime
de cgpetenii de seamg, iar Hafiz pasa cu anevointg, se salvg in cetatea
Nicopolului. i dupg ce mi-a dat Dumnezeu izbinda asupra ion, am porun-
cit sá se inceapg baterea cetätii si in acelasi timp mi-am trimis oamenii
prin imprejurimi sa ardl i sg nimiceascg tot, ucigind pe toti
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pe care ii vor intilni. i pe cind se bgtea cetatea, incepu sg-mi lipseasca
pulberea, fiindca nu-mi adusesem destula, i de aceea incetai de-a o
mai bate si plecai cu tot.' ai mei spre Vidin i am mers zeee zile, incepind
de la Dunitre ping la munti i iar, de la Rahova, din munti, ping la
Dunare, pustiind toatg tara dusmanului i ucigind citi dusmani se puteau
ggsi ; si pe citi crestini i-am aflat, i-am &cut pe toti sá treaca in Tara
Romaneasca, impreuna cu familiile, avuturile i vitele. Cind apoi ajunse-
ram la Vidin, atunci vgzui ca sangeacul de Vidin cu alti sangeaci laololta

turci din imprejurimile acelea i chiar din Sofia, toti foarte viteji,
ne asteptau curajosi. Fä'xit aminare, mg izbii cu ei i desi incepurg voini-
ceste sá ting piept si sit se bata, noi, cu ajutorul lui Dumnezeu i-am
invins i i-am zdrobit rau de tot, tgind foarte multi din ei in bucati.

eu, In aceasta luptit, primii de la un ture o sulitg in piept, pe care o
smulsei si o rupsei cu miinile mele. Le luai artileria si tot ce aveau in

Dupa aceasta faptit mä' dusei la Cladova, tot o fortareata de-a
turcilor, unde-1 intilnii pe sangeacul de acolo asteptindu-ne cu multime
de turci i c-un numär mare de oameni, cu care incepufam lupta, care
neputindu-ne tinea piept o luarä la fuga. Din acestia, cu voia lui Dumne-
zeu, o buna parte fu ucisa, iar ceilalti fugirg', urmäriti fiind de ai nostri pe
cimpuri, prinzind multi din ei i omorindu-i. Pe urmit petrecui sase sap-
tgmini in tara turcului i voii ea toatit tara sa fie datä prada focului si
pustiita, si pe toti crestinii pe care i-am ggsit i-am trecut in Tara Roma-
neasca, cu toate ale lor.

In vreme ce mg% osteneam eu cu acestea, iota cit niste tradgtori din
Transilvania näscocira o inselaciune, trimitindu-mi scrisori in care spu-
neau ea Oradea a fost luata de turci i ea eu trebuie sit mit intore cit mai
de graba in Tara Romaneasca, asa cit eu, dind crezare vestilor lor, nu-mi
dadui seama de insericiune i ma intorsei in Tara Bomaneasca cu toti
oamenii mei, trecind de sirg Dungrea, i apoi aflai ca transilvanenii mg
inselaserau. Pe urml, dupa ce Satirgi pasa se retrase de la Oradea,
sultanul puse sa-i sugrume, deoarece stgtuse la Oradea fgra a face ceva
treabl si in aceeasi vreme ne fägaduise i noul credintg ; insg noi nu mai
avuram timp facem pagube turcului. i in locu-i fu pus Ibrahim
pasa, mare vizir.

Actinia oricine va putea cunoaste &AA' paguba am &cut dusmanului
eita, slujbl crestinatatii, infringind atita tara, incepind de la hotarele

Transilvaniei pina unde se varsa Duna'rea in Marea cea Mare, ostenin-
du-ma zi s't noapte Big sa fi avut pace sau odihng, nici in vreme de
vara, nici de iarna, necrutind nici cheltuialä, nici altele, nici primejdie
de once fel.

Apoi dupit ce Sigismund Bathory renuntase la Tara Transilvaniei
pentru cardinal 12, atunci acest cardinal facu pace cu turcii i inca si cu
polonii i trimise i la mine sa mi se spuna cg ar trebui s'O', mit potrivese
cu el si cu ajutorul lui i cit trebuie sa fac i eu pace cu turcii si-i
raspunsei ca' deoarece am jurat credinta Mgriei Sale preasacrului imparat
al romanilor ca voi fi eu crestinii pina la moarte, nu va fi asadar cu putinta
sa fac pace cu turcii, ci mai curind BA' mor si van singele in slujba
Mgriei Sale imparatului, cum am facut si ping acuma. Insg' acest rgs-
puns ce i-1 trimisei nu-i prea placu cardinalului, nici consiliului situ, cad
trimise degrabg un sol la Ibrahim pap cu o Mare sumg de bani i cu
daruri foarte scumpe, rugindu-1 sa le dea steagul penfru cardinal, spre a-1
intari in tara sa Transilvania. Pe de alta parte trimise in Moldova pe
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un alt sol al sail, pe Tamas Csomortányi, prin care li &idea lui Ieremia
porunca sa se gateaseä, cu polonii i tatarii dimpreuna, ea sa', vie asupra
mea, i cá aeelasi lucru VOia sa-1 faca i el din partea sa. Intr-aceea
trimise ì la mine un sol de al sau, pe György Palatich, cu care veni
un oarecare ceaus Hiiseyin, care ceaus avea porunca. sá tread, Dunarea

mearga ca sä, se intilneascä cu Giizelge Mahmud pasa, pe care
lasai sa treaca in dragg, voie. Atunci intelesei de la iscoadele ce le aveam
pe ling Glizelge ceea ce hota'risera, ei la cererea cardinalului, i anume
Giizelge trebuia sá intre in Tara Româneasca cu toate puterile sale, si
Ieremia trebuia sá intre si el din partea sa, i cardinalul din a sa, cu
totii asupra mea ; in acest chip aflai totul de la iscoadele mele cele multe
si bine ascunse. i asa In vremea aceea trimisei un sol al meu la Ibrahim
pasa, Eland s'a se spulbere once plan al cardinalului i atita am staruit
pina ce Ibrahim pasa nu i-a mai trimis steagul.

In acea vreme cardinalul imi trimise alt sol, pe Tamás Csomortányi,
cu o solie ca eu sa-mi pärasesc tara, pentru eä, nici ei, nici moldovenii,
nici chiar turcii, nu erau multumiti i nici nu voiau sit mai ramin eu in
Tara Romaneasea. Deci vä'zind eu ea, slut impresurat din toate partile
de dusmani stiui sá fac cit mai bine trimisei inapoi pe Csomortányi
cu un raspuns pläcut i il rugai ca in numele meu roage pe cardinal
sa-mi ingaduie vreun loe in Transilvania, uncle sit pot locui cu familia
mea. lar dupg, ce facui aceasta Ii scrisei numaidecit Mariei Sale imparatu-
lui, dindu-i de stire despre toate lucrurile i despre prietenia cea mare
ce o arätam eu fara de turd, fagad-uindu-le sa tin pace cu dinsii, ceea ce
tifaceam, dupa cum am da,t de stire Mariei Sale imptiratului, asa ca
Ibrahim mai mind mi-ar fi dat mie steagul decit eardinalului.

Intr-aceea imi adunarn oameni cit mai multi, asteptind un raspuns
bun de la Maria Sa, pe care II i primii mai tirziu, caci il aduse un om
de-al rneu, care ajungind la Kogice intilni un alt boier de-al meu ;
raspu.nsul Mariei Sale era ea eu sit astept pinä imi va da porunca George
Basta. Oamenii mei hotarira cu Basta ca in cutare zi sa fiu eu eu oastea
mea in Tara Birsei, un loe in Transilvania, si ca in aceeasi ti el va tre-
bui sa fie la Cluj, si eu aceasta porunca i hotärire se intoarse trimisul
meu. Mit OAR i imi orinduii oastea pentru vremea prevazuta i intrai
potrivit intelegerii in Transilvania cu toate puterile mele, cu familie, copii
ii toate lucrurile ce le aveam, voind sit infrunt once, fie razbimbidu-ma pe
tran..41vaneni pentru neajunsurile facute Wirier Sale imparatului, fie naruin-
du-nra, cu toata averea mea. Intr-aceea cardinalul trimise pe Gaspar
Kornis la George Basta, nu stiu in ce chip si ce sa faca si nu stilt nici
eel putin ce uneltiril intre ei, dar stiu ca Basta n-a Venit in ziva prevatuta
si nu-si tinu fagaduiala ; ci despre asta cred ca va da seama in fata lui
Dumnezeu, fiindca m-a parasit fitra a ma, sprijini in aceasta intreprindere,
In primejdie de-a ma' pierde pe mine si familia mea. Ci Dumnezeu,
vazindu-mi sinceritatea, nu voi sit mà paraseasea îi ciocnirea cu oastea
cardinalului, cu care incepind batälia, cam pe la eeasurile unsprezeee
pina noaptea, nu facui altceva cleat sa, ma, bat crunt cu ei, ping ce-i
razbii invinsei, dupg, cum se stie si se cunoaste prea bine". Si asa
luai Transilvania in numele lui Diunnezeu i al Mariei Sale imparatului.

Pe urma mit dusei la Alba Iulia, pusei 0, se intruneasca starile
le facui pe fiecare sa jure credinta Mariei Sale ; facui apoi ea secuii
vina ei, caci voii ca ei de asemenea sa presteze juramintul Mariei Sale,
in munele caruia le f'ágaduii libertatea, care le era foatte draga. 15up5,
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acestea voii trimit pe fiul meu la picioarele Märiei Sale, dar Divanul
Tärii Romanesti nu se invoi, ci ceru sa-1 trimit in Tara Romäneasca, ca
voievod al lor, caci nu se Impäcau sä, traiascä, fiira voievod ; eu nu ma
Impotrivii i li-1 trimisei. Apoi ma hotarii s vin eu la picioarele preasacre
ale Märiei Sale, dar nu imi ajunse timpul, caci vedeam nestatornicia si
fatarnicia transilvanenilor, cäci nu erau inca asezate treburile acelei
provincii i dusmanii pindeau din toate partile, asa c'ä m-am temut de
ceva rau in paguba Mariei Sale ,si spre a mea rusine.

Dimpotriva intelesei ca era vorba de o unire intre moldoveni,
Sigismund, poloni i tatari, ca s fie laolaltA asupra mea si sam, scoatä
din Transilvania.

In acelasi timp Ibrahim pasa imi trimise steag,u1 in Transilvania
dindu-si silinta sa ma, insele, dar eu m foloseam de once apucatura
spre a-1 insela pe el, si dadeam tiri despre toate Mariei Sale. In acelasi
timp regele Poloniei imi trimise un sol al sau cu multe basme", caruia nu
pregetai de a-i face cuvenita toväräsie, am rä'spuns regelui spunindu-i
sint sluga Mariei Sale imparatului, i ca-1 rog sä, dea porunca marelui
sau cancelar15, sa nu se amestece in treburile mele, ci sa ma lase in pace,
sä, nu-1 ajute pe Sigismund, nici pe Ieremia Voda impotriva mea, pentru
fiind eu sluga imparatului, tot ce-mi va face mie, va face Mariei Sale
imparatului. *i in acest chip trimisei inapoi regelui catolic pe solul
foarte mingiiat. Am inteles ca in vremea aceea cancelarul impreuna cu
Sigismund au trimis tatarului 50 de mii de ducati de aur, rugindu-1
vina sä', se uneasca cu ei i cu Ieremia spre a intra in Transilvania.
aceasta am inteles-o de la diferite iscoade ce le tinearn in Tara Tatarasca
si in Polonia i prin informatiile mai multor prieteni de-ai mei.

In urma acestor stiri limpezi i neindoielnice, nevoind eu ca ei
vina sa ma gaseascä in Transilvania plecai cu oastea mea sa intru in Mol-
dova, si o data intrat, o luai de-a lungul ca sä" intilnesc dusmanul, pe
care cum il gasii, il snopii alungai din tara, deoarece de ei Mama
toata ruina crestinatatii, fiindel ei au fost pricina pentru care a venit
tätarul de mai multe ori in Tara Romäneasca spre a ma pustii, pe care
'rasa, iesindu-i in cale, i-am azvirlit afarä cu mare rusine. i astfel le
spulberai planurile i intelegerea ce o aveau cu transilvanenii dea, ma
prinde la mijloc. Instä'pininclu-ma pe Moldova, adunai poporul facui
sä jure in numele Mariei Sale imparatului. In vreme ce obladuiam
aceastä, noua provincie, am fost instiintat de transilvaneni cá Sigismund
vrea sa intre in Transilvania cu o gramada mare de poloni prin Maramure

Hust. Eu socotii ca nu-i lucru bun i plecai i má intorsei in Transil-
vania, lasind oameni de-ai mei de paza in Moldova sub comanda lui Moise
Secuiul, in care foarte má incredeam. Ajuns in Transilvania, Gaspar
Kornis imi dezvalui invoiala pe care Moise Secuiul o Meuse cu Sigismund,
caci Ii fagaduise ea ma va prinde viu ea sä má dea in miinile lui Sigis-
mund sau ca ma va omori.

Indata ce am inteles aceasta, numaidecit dädui de veste comisarilor
1mparatesti16 i apoi il trimisei pe Kornis cu un alt boier al meu" ca soli
la Curtea imparateasca i in acelasi <timp> 1-am trimis pe acel sperjur
ticalos de Csaky18 ca sä, orinduiasca poporul impreung cu nobilimea,
pentru ca voiam sa plec sá iau Timisoara, caci mä intelesesem cu pasa
de la Timisoara 19 in acest chip ca indatä ce voi ajunge cu oastea, sub
ziduri, sä, predea cetatea, iar eu Ii fagaduisem capat de la Maria
Sa imparatul un loe in Transilvania, unde sá poata trill, 15 mii de techini
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§i simbrie pentru 1.00 de oameni. Spre a face acest lucru 1-am insareinat
pe CsAky sa adune oameni, fiindeg nu-mi aveam atunei eu mine oastea,
si-1 rugai pe domnul Pezzen s facg sa se dea porunea Mariei Sale catre
George (Basta) ea la caz de nevoie sá imi trimitg oameni.

Despre aeest lucru imi serse serenisimul arhiduce Matias ea 1-a
insareinat pe Basta, pe Paul Nyary si pe alti capitani, ea trebuie
intr-ajutorul meu. Trimisei scrisorile si la Basta, ca fArg intirziere sa se
apropie de Tasnad2° cu oastea Mariei Sale impAratului, care-mi scrise
inapoi s-o fac &it mai repede. Intr-aeeea transilvanenii <nobili> inteleserg
cá tradarea lor ajunsese la urechile mele, dupg cum o vestisem comisari-
lor i eg trebuie sa pun pazg la treegtorile Poloniei ca sa nu poatg fugi
Moise Secuiul i sá treaca in acel regat, dupg cum uneltisera ei ca sg se
uneaseg cu Sigismund. Dindu-si ei seama de asta, trimisera la Moise
Secuiul ea sa treacg in Polonia si sa-1 indemne pe cancelar sa se gr'A-
beaseg, fiindca toti se ridicara asupra mea. -Mind transilvanenii ea
polonii nu se ivesc asa de repede, incepura indemne prin serisori.
Transilvanenii mai stiau ea Basta venea cu oamenii Mariei Sale ca sá se
uneasea cu mine si cá sosise la Ineu, de uncle el imi serisese ca sa
instiinteze de sosirea lui in acest loc si eg astepta eit mai repede sa fie
laolalta cu mine. 'Mind transilvanenii cá eu staruiam din rasputeri ca
Basta sa viná &it mai de graba, nu mai Toil% astepte pe poloni, ci
Ii aleserg pe Francisc Algrdi si pe Gabriel Haller trimiserg la Basta
si la comisarii Mariei Sale imparatului, eu care vorbirg multe despre mine
td se intelesera s'A porneaseg impotriva mea, stiind cá oastea mea nu era
cu mine si cii foarte usor m-ar fi putut prinde viu. Dupg ce facurg acest
plan, imi serse Basta s'A-1 astept cu bucurie, fiindca el se grabeste sa se
uneasea cu mine. Tot asa domnul David Ungnad impreung eu Mihail
Székely mi-au scris din Tasnad cum ca Basta a ajuns la Ineu i ea vor
veni impreuna cu el, silindu-se zi §i noapte ea sa ajunga eit mai degraba.
Pe de altg parte, Basta trimisese scrisori prin toate orasele Transilvaniei,
ea toate sa se ridice asupra mea pentru ca si el va veni eu oaste mare
asupra mea si eu nu stiam nimic. In vremea aceea mi se spuse ea Sigis-
mund a venit de s-a unit cu transilvgnenii §i cu polonezii ; atunci
temui ea se vor duce s'A se uneasel cu Basta si ea nu vor rupe-o cu el,

atunci eu, pentru mai multa sigurantg dinspre Basta, mg ridicai de
unde eram i plecai dorind sig ma unese cu el, insa a treia zi se napus-
bra asupra mea transilvgnenii, nemtii, ungurii si Basta, pe care eu
asteptam intr-ajutor inipotriva vrajmasilor Mgriei Sale imparatu1ui.

Acuma orieine poate vedea prin ce trgdare m-au infruntat F,1i 1-au
pagubit pe Mina Sa imparatul si pe toata crestinatatea. Atunei eu,
vazind ca lucrurile mergeau spre un sfirsit rau, rag retelsei cu acea
putina eillgrime ce o aveam si mil dusei la Fiigaras, i vgzind tara toata
ridicata asupra mea mä gindii ea ei o fac din porunca, Mariei Sale impa-
ratului. Iar dupa ce mil infrinserg, se aseunsesera pe niste coline vreo
900 de secui, care furl chemati cu jurAmint, care erezurg si coborirg,

dupg ce-i despuiara, Ii taiara 'in bue'Ati pe toti, fara a 'Asa pe vreunul
In vigil'. Pe urma au venit in Alba Iulia, unde pe toti italienii, grecii,
romanii i sirbii, cu familiile lor pinA la pruncii de titá, pe toti ii trecui'.6
prin ascutisul sabiei ; si se dusera de asemenea si la spitale si facura
acela0 lucru; ineg si in biseriea mea, pe care o cladisem mai inainte,
au intrat si au dezgropat oasele lui Aron voda, care de atita timp era
inmormintat, si ale altor boieri de-ai mei, §i le-au zvirlit Mara. Asa
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neomenie nu au ficut nici $gînii. Chid ajunsei apoi la Figiras, m-am
intilnit cu oamenii mei care veneau din Moldova), care se strinserg in jur
de mine ca s xn-apue cu ei impreungs mii rizbun de rusinea ce mi
s-a !gent, fiind gata a muri fiecare pentru mine. ti indemnai si se linis-
teasci, fiindc'g nu se cuvine ea, noi sg mergem impotriva Domnului meu,
si asa mi, ridicai din Figgras si mg dusei sub muntii Brasovului de uncle
trimisei soli la George Basta ca sii aflu pricina celor intimplate, iar Basta
imi trimise pe Sebastian Thököly i Miklós Vitéz, care ceruri ca din nou
sg jur i sii le dau pe fiul meu spre a-1 trimite la M'Aria Sa, care imi
aduseri i scrisori de juriminte pe care le am inci astizi la mine Mai
voiau ca eu si le trimit sotia, en toatg familia si vistieria mea, ceea ce nu
inth.ziai sg' fac i astfel imi trimisei toate lucrurile in miinile domnului
George <Basta), stiindu-1 omul Miriei Sale, pe care, dupi, ce le jurasem
si le trimisesem familia mea ca ostateci, Ii rugai si-mi dea ajutor ca
pot face fati dusinanului ; care, dupi ce mi-o figiduiri, imi trimiseri pe
acel triditor de Moise Secuiul, care venind a dat buzna pe oamenii mei

i-a tàiat. Dupi aceea trimisei multi dintre oamenii mei la George
<Basta>, instiintindu-1 despre multe lucrari, dar ajungeau in miinile
lui .Moise care nu-i lisa sii treacg, omorindu-i pe toti.

Dupi aceea, intrind eu in Tara Romineasci, mi vizui inconjurat
din toate pirtile de dusmani ; de o parte de poloni, moldoveni
de alta de turci, de care era plini tara ; i cu totii mi lovii de vreo citeva,
ori. La urmi însii, vizind ci nu pot tine piept la atita multime, trimisei
toati, artileria ce o aveam la Moise Secuiul, ca s-o dea lui George
<Basta>, care insi in mod volnic o akin in miinile dusmanului. Apoi, in
sfirsit, slobozii pe ostasii mei, nemaiavind cu ce tin, i alesei cu mine
numai 10 mii de cilireti, i asa plecai spre Tara Romineasel de Jos si
mg' dusei pini la Dunire, unde Il gisii pe sangeacbeiul Vidinului cu 4 ni de
turci intorcindu-se cu multi robi i vite ca si-i treaci in Turcia, i cind
didui de el, mai curind dorind moartea decit izbinda, a vrut Dunmezeu
sg-i tai pe toti in buciti i si nu scape nici unul ; i a cizut i sangeacbeiul,
al cirui steag 11 dusei cu mine la Mina Sa impiratul. Dupi, ce am ficut
aceasti ultimi slujbi crestingtitii, am plecat si vin la sacrele picioare
ale Miriei Sale, trecind prin Transilvania, i astfel cu mila cereasci
intrat in tara Miriei Sale, cu vreo 7 mii de cai.

Acuma, in mod limpede, oricine poate vedea citi muncg i osteneali
am indurat sapte ani de-a rindul i eîtii slujb'g am ficut
&ici am dobindit de la turci 100 de tunuri, i ci pini la uring din cele
trei tiri, adici din Tara Romgneasci, Transilvania si Moldova, am scos
si am ficut gata de slujbi Miriei Sale impiratului 200 000 de oameni de

pedestri sau ciliri, cu care eram totdeauna gata si slujesc Miriei
Sale. lar acuma am ajnns la acest capdt, pierzind toate lucrurile pe care
le cistigasem din tineretea mea ping la bitrinete, i tiri si bogitii
sotie i copii ; i daci as fi pierdut tot din pricina vri,Jmasilor, sau daca
mi-ar fi fost luate de vrijmas, nu m-ar durea atita, cit mi doare, fiinda
au fost fiptuite de aceia de la care nidijduiam i asteptam ajutor
reazem ; Diunnezeu le vede. in -vremea aceasta se poate vedea, cg n-am
crutat nici cheltuieli, iici osteneali, nici singe, nici însìti viata mea,
ci am purtat rizboiul asa de multi vreme singur, cu sabia in mini,
am nici fortgrete, niel castele, niel orase, nici cel putin o casi de piatri unde
skini pot refugia, ci abia una singuri pentru locuintg, i fiind dint r-a taxi,
ma de indepirtati i necunoscuti, nu am pregetat sii mi algtur crestinititii
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ou puterile mele i eu cheltuieli uriase, nefiind cunoseut de ni-
meni, s'a nici n-am fiteut aeestea, silit de cineva, ci ea sä,' am si eu un loe
si un nume in crestingtate am pArAsit toate celelalte prietenii ce le aveam.

Astfel rog toatä, crestingtatea särmi stea intr-ajutor, eAci am pierdut
tot,. si täai i bOgäAii ii sotie i copilasi ì in sfirsit tot ce am avut pe
lume.

1 Mehmet Mihaloglu, Opetenie a akingiilor din Girmen, Bulgaria de Sud.
2 13 noiembrid 1594, data intrkii in acliune efectivA a lui Mihai impotriN a otomanilor,
3 Gazi Ghirai al 11-lea zis Bora Viforul.
4 14 i 16 ianuarie 1595, Putinei §i St5ne5ti ling5 Giurgiu.
5 §trpätesti, ianuarie 1595; 25 ianuarie 1595 lingA Rusciuc, a alungat ultimele

t AtArWi.
6In textul de pe microfilm din Rocovo", nu di nuovo. Deci intrebuintind textul lui

Pernice, traduce iarA§i" ; probabil ROCO \ 0 =." Rahova.
7 13 februarie 1595.
8 Fiul marelui vizir Sokollu Mehmet pasa.

Turnu MAgurele, noiembrie 1596.
15 Aga Leca, cu 3 500 oameni.
II 5 noiembrie 1598, Anhui se intoarcd la Tirgov4te.

Andrei Bkhory.
$elimbk, ling Sibiu, 28 octombrie 1599.

74 Skrzyniecki, februarie 1600.
15 Jan Zamoyski.
16 Bartolomeu Pezzen, David Ungnad, Mihail Székely.
17 Logofkul Teodosie Rudeanu.
18 te.fan Gskcy de Keresztezeg, apitan general al Transilvaniei.

Geafer pap, valiul Timiparei.
20 Pernice citete Jasnada, iar Decei traduce Satmk ; pe microfilm este Tasnadn, deci

TAsnad, localitate lingA Satu Mare.
MirAslau, 18 septembrie 1600.

229 1601 februarie 10, Viena.

Sa,cratissima Caesarea Regiaque Maiestas, domine domine clemen-
tissime, humillimam rnei subiectionem.

Literas ad Sacratissimam :Nlaiestatem Vestram dedi et antea meas,
quihus hand eandem mihi molestandam praesumerem : nisi me fidelitas
et obsequium meum erga Sacratissimam Maiestatem hunailimum ad id
praestan.dum impelleret, et etiam luctus Familiae meae charissimae,
quae iam etiam de mutatione Transyluanica certa animaduertens, omnia
tristia literis mihi nunciauit, Sigismundique conatum, quern Transyluani
tribus comitys habitis 'iam promouere ausi swat, certò perscripsit. CU/32
itaque Sacratissima Maiestas, ob Transyluanorum animos, qui semper
nouandis rebus student, onmia incerta, de Familia mea quae mihi solum
restat, omnia penes fidelitatem meam perdens, timeam Supplico Sacra-
tissimae Maiestati Vestrae, tanquam domino benignissimo, ne miserrima
mea Familia cogatur extrema perpeti, cuna sit innocens, dignetur alicui
suorum fidelium, qui in conterminis Transyluaniae eonstitutus est, gra-
tiosè demandare, ut de Familia mea, in ditionem Suae Maiestati su-
bieetam educenda, quhni, celerrimè prouideat, Si aliqua in re erga Sacra-
tissimam Maiestatem me deliquisse compertum fuerit, uita meam eidem
nitro deuoueo, modo eharissima mea pignora quae innocentissima sunt,
captiuitate et metu illis in horam imminet, liberentur. Quod ego Maiestati
Vestrae indefesso studio, et obsequy et fidelitatis meae, humilime a eser-
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mire perpetuo contendam. Quam etiam gloriose regnare, et din muere ex
animo opto. Datis Viennae Austriae, 10 Februarii 1601.

Eiusdem Sacratissimae Vestrae
Fidelis, perpetuus, et subiectissimus Seruitor

Mihail Voevod, ra.p.

Arh. St. Buc., Colectia xcrografii Austria. pach. CCXXXIII/21 ; Haus, Hof- u. Staats-
archly, Wien, Tilrkei I, K 84; Ilurmuzaki, Documente, IV/1, p. 213.

Preasacrä Maiestate mprteasc i regeascg, Doarane, Domn prea-
element, supunere preaumilä din partea mea.

Am trimis i inainte preasacrei Voastre Maiestgti o scrisoare a mea,
eu care nu as cuteza a -vg tulbura, daeg nu m-ar impinue la aceasta
credinta respectul preaumil fatä de preasacra Maiestaté, ca sg arät
durerea familiei mele preascumpe care, chiar acum, observind anume
schimbgri in situatia din Transilvania, mi-a dat de veste prin scrisoare
de toate lucrurile rele <intimplate> si mi-a infiitisat eu temei faptele lui
Sigismund, pe care transilvgnenii au indrgznit sg-1 inalte iarki <principe>
In trei adunäri ce s-au tinut. Dar acum, preasacrg Maiestate, totul este
nesigur din pricina transilvgnenilor, care se invrednicesc meren numai de
schimbäri politice ; mg tem pentru familia mea, singurul bun ce mi-a mai
rgmas, ciici am pierdut totul in afarg de credinta mea ; rog asadar, pe
preasacra Voastrg Maiestate ca pe un stgpin preabinevoitor, ca al nu fie
silitg särmana mea familie a indura mari nenorociri, pentru cg este nevino-
vatg, sá binevoiaseä a porunci cuiva dintre credinciosii sgi care vietuieste
In hotarele Transilvaniei, s'ä se ingrijeaseg &it mai degrabg' ea familia
mea sg fie dusg intr-un tinut supus Alaiesatii Sale. Dacg s-a dovedit
am aresit in vreun fel fatá de Sacra Maiestate, ineredintez pe de-a
intrehl viata mea, numai sg fie eliberati prea scumpii mei copii, care
sint cu totul nevinovati, din captivitatea i teama ce-i amenintg ceas de
ceas. Pentru care lucru mg voi sin necurmat a sluji umil pe Maiestatea
Voastrg cu sirguintg neobositg, en respect si credinta mea, dorindu-vil
din inimg sil domniti glorios i sil trgiti multi ani. Dat la Viena, in
Austria, la 10 februarie 1601.

Al preasacrei Voastre Maiestgti credincios, statornic i preasupus
sluj itor,

Mihai voievod

230 1601 februarie 23.

Extract auss einem Schreiben auss Sibenbiirgen, vom 23.
Februarij, anno 1601.

Eben dise Tag <5 Februarii>, umb 10 17hr, hat man den Baba-
Norak <sic>, dess Michl Wayda filrnembsten Soldaten, sambt seinem
Priesterl, an zwen Spiess lebendig gebun.den und auf den Plaez gebraten.

Hurmuzaki, Documente, XII, p. 1153; Miinchen, Staatsarchiv, K. &Mr., 37112, f. 125 y'.
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Extras dintr-o scrisoare din Transilvania, din 23 februarie 1601.
Chiar in aceastl zi <5 februarie>, la orele 10, Baba Novac, cel mai

distins otean al lui Mihai voievod, impreuniti en preotul sa-ul au fost
legati de vii de doult frigOri i prOjiti in piala publicA.

1 Preotul greco-ortodox Sachiu.

231 1601, martie 31, Praga.

Serenissima et Catholica Maestà, mio Signore et Padron Ciernen-
tissimo,

Serissi molti mesi Bono alla Maestà Vostra il successo della vittoria
ottenuta contro il Cardinale Battori, et Pacquisto fatto della Transilva-
nia a nome della Maesa Cesarea, doppo haver io per spatio de sett'
anni continui sostentato la guerra, a mie spese, contro tanti et cosí
grandi nemici della Christiana fede, et in particolare neraici della Sere-
nissima Casa d'Austria, la gloria et la felicitO della quale ho io sempre
con tutte le forze et sangue mio stesso virilmente deffesa, per quella
infinita devotione che io, come humilissimo, fedelissimo et zniseratissimo
servitore, per particolare instinto mio naturale, l'ho senapre portata.
Haverà doppoi la Maesth Vostra inteso l'inestimabil danno che ricevei
da onde sperava soccorro, per servigio pure di Sua Maestà Cesarea, mio
benignissimo Signore, che solo verainente de tal mia confidanza, fu cau-
sato ; perchè caminand' io con fermo proposito et voluntà incorrotta di
espurg,ar quella provintia con levarne i ribelli di Sua MaestO Cesarea,
non fu al hora conosciuta, nè perciò accettata cosi salubre deliberatione
mia, sendosi prestata maggior fede alle frodi delli stessi ribelli, che al
testimonio de tante segnalate imprese da me fatte per servigio et gran-
dezza di Casa d'Austria, havendo aneo fin in tanto causato sospetto nel
Sacratissimo petto di Sua Maestà Cesarea della limpidezza mia, et ch'io
volessi impadronirmi di quella provintia pensiero che mai caso!), come
veramente non poteva cascare, nella mente et volunth raia. Che quelli
fossero veramente ribelli, et che il pensier raio fosse giusto et necessariis-
simo l'effetto che doppoi n'è seguito l'ha chiaramente dimostrato, si
come ho io aneo voluto meglio dimonstrarlo con essere venuto a'piedi di
Sua MaestO Cesarea, la quale havendo intese le raggion mie, come benig-
nissimo et clementissimo Prencipe è restato chiaro dell' innocenza mia,
ma di più doppo havermi fatti doni corrispondenti all' ampiezza della
generosità sua, m.'ha aneo destinato tutti quei soccorsi che con ogni humiltà

ho supplicato, tal che se prima vivevo desideratissimo di spendere
sangue per la imperiale corona et persona di Sua Maestà, hora ne vivo
più che mai ardentissimo ; dalla quale dovendo io partire carie° de tanti
immortali obligi et gratie ricevute, per andar a mettere in essecutione
quanto è particulare debito et fervente desiderio mio, ho prima che
lontanarli maggiormente volsuto fare humilissima riverenza con questa
mia alla Maestà Vostra, et darle parte con ogni humiltà, come facie),
delle cose seguite, con questa brevità di parole, sicuro che la Maestà
Vostra l'aggradirà tale quale ella si sia conforme alla benignità sua,
dalla quale mi giova sperare di puoter ricevere sempre gratie segnalatis-
sime, et che quella aggradirà sempre l'attioni et imprese mie, come fatte
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con puro zelo della grandezza della fede chatolica, della quale la Maestä
Vostra porta il glorioso et triomfante titolo, et auca per grandezza et
conservationi delli amplissimi regni della Serenissima Casa . sua. Solo
m'incresse non haver forze uguali a cosi grande bisogno, che guando queste
non mi mancassero, sperarei con Pagiutto dell'immenso Iddio di veder
glorioso standardo della Santa Croce triomfar sopra le mura et torri della
cittä stessa di Constantinopoli, et anco della Citä Santa, nella quale
Redentore -volse patire cosi acerba morte per i peccati nostri. Astretto
donque per una parte dalla impotenza mia, et confidado per Paltra nella
immensa bontä et magnanimith della Maestä Vostra, solita di prestare
potentissimi agiuti et soccorsi per simili christiane et pie imprese, come
in particolare face-va al Prencipe Sigismondo Battori, vengo a supplicarla
voler farmi gratia di qualche ordinario soccorso, aceiochè con mezzo di
quello io possa avanzarmi in questa guerra contra il comune nenaico
immanissimo del nome christiano che tutto cederà aneo a grandezza
della Serenissima Casa d'Austria, et sarà anco tanto acetto al grand'
Iddio, quanto caro li è la <felicitä> et grandezza della chiesa sua, per
la quale et con la <...î ci offrimo ?> hora et sempre di voler vivere et
morir obedientiss<imo, fedelissimo et> humilissimo servo. L'istesso beni-
gnissimo et clenaentissimo <Iddio conservi> la reale persona della Maest
Vostra, come bramo, et la faccia sempre felicissima in tutti li suoi
immensi et giusti desideri, et che per fine li faccio humilissima riverenza.
Di Praga, l'ultimo Marzo 1601.

Di Vostra Serenissima Maestä Catholica, Humilissimo et devotissimo
servitore,

Io Mihail Voevod

Alla Serenissima Maestä Catholica, mio signore Padrone Clemen-
tissirno. /

Al. Gioi5nescu, Documente, p. 184-185, doc. CGCLXXXVIII; Archivo General de
Simancas, legajo 707, Alemania.

Preaimninatä i dreptcredincioasä Maiestate, doamné i stäpine al
meu preaindurgtor,

Am scris acum mai multe luni Maiestätii Voastre desprY izbinda
eistigatä Impotriva cardinalului Bäthory i despre dobindirea Transilvaniei
In numele Maiestätii imperiale, dupa ce am purtat timp de sapte ani
necurmati rilzboi pe eheltuielile mele impotriva atitor multi i mari vräj-
masi ai credin.tei crestinesti i cu deosebire vräjmasi ai Prealuminatei Case de
Austria, a cärei glorie si crestere eu am apärat-o bilrbäteste, cu toate
puterile i cu singele meu, cu acea nesfirsitä tredintä pe care am a-
flat-o totdeauna, ea un smerit, devotat i nevrednic servitor, In sinatirea
mea fireaseä. Sà afle mai apoi Maiestatea Voasträ ce pierdere FAY& sea;
mä'n am avat tocmai de acolo de mide ntidäjduiara cà primesc
ajutor, tot prin favoarea Maiestätii Sale imperiale , preabinevo-
itorul meu stäpin, care pierdere cu adevärat numai din prea
marea mea Incredere a fost pricinuitä ; csáci mergind eu en hotáfire sta-
tornieä i vointa neclintitä sà cmät acea tarä i sà isprävesc cu acei räz-
vrätiti linpotriva Maiestätii Sale imperiale, n-a fost atunci stiutä i Intr-aceea
nici acceptatä cumpänita mea chibzuialä, din.du-se inert mai maltä
crezare nilscocirilor ale chiar räzvrätitilor acelora. decit marturiei atitor
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fapte insemnate sävirsite de mine intru servirea i märirea Casei de
Austria, ba ajungindu-se acolo c s-au ivit indoieli asupra curätiei gindu-
lui meu ping si in preacinstitul cuget al Maiestalii Sale imperiale, anume
cum CA eu as fi vrut sit mä instäpinesc pe acea tara, gind ce nicicum
nu 1-am avut, cum cu adevär nici se putea sä-1 am in mintea i vrerea mea.

aceia cu adevärat au fost räzvrätiti, i c gindul meu a fost drept
mai mult decit trebuitor, s-a dovedit limpede prin ceea ce a urmat,
care lucru am voit incil mai bine sä-1 dovedesc venind la picioarele
Maiestätii Sale imperiale, care, intelegind judecata mea, ca un preabine-
voitor i preaindurätor principe, s-a limpezit asupra nevinovg,tiei mele,
ba mai mult, dupä ce mi-a fäcut daruri pe potriva marii sale därnicii,
mi-a mai trimis înc i acele ajutoare pentru care cu atita smerenie ni-am
rugat, intr-astfel cl dacä mai inainte vreme tsäiam plin de dorinta sä-mi
värs singele pentru coroana iniperialä i Maiestatea Sa, acum träiesc mai
infocat intru aceasta ca nicicind. Trebuind dar intr-aceea sà indepärtez
povara atitor vesnice indatoriri i favoruri primite, ca sà merg sà sävir-
sesc ceea ce e datoria mea deosebitä i dorinta mea fierbinte, am voit
tare mult, inainte sà mà depärtez, sà fac smeritä plecäciune prin aceastä
<scrisoare> a mea Care Maiestatea Voastril si sà infItisez cu toatä sme-
renia, cum fac, faptele intimplate, cu scurtime de vorbe, incredintat cä
lVfaiestatea Voasträ le va primi asa cum se potriveste cu bunätatea
omenia sa, de la care mi-e priincios a nädäjdui cà voi putea sà primesc
meren favoruri insenmate si care va intimpina actiunile i faptele mele ca
fiind fIcute cu inimà curatä intru cresterea credintei catolice, intru care
Maiestatea Yoasträ Ii poartä gloriosul i triumfAtorul titlu, i incä spre
cresterea i pästrarea intinselor stäpiniri ale prealuminatei sale Case.
1115 mîlmete numai el nu am puteri cuvenite pentru asemenea mare tre-
buintä ; nädäjduiesc, Cu ajutorul lui Dumnezeu cel necuprins, cind n-or
sà.-mi mai lipseascA aceste puteri, sà väd gloriosul stindard al sfintei
cruel triumfind chiar peste zidurile i turnurile cetätii Consta,ntinopole,
ba incA si in Cetatea Sfintä, in care Mintuitorul a indurat grelele patimi
ale mortii pentra päcatele noastre. Strins dar pe de o parte de neputinta
mea, inereator pe de alta in nesfirsita bunItate i märinimie a Maiestätii
Voastre, deprinsä a da ajutoare puternice i sprijin pentru asemenea
crestinesti i cucernice fapte, cum i-a dat cu deosebire principelui Sigis,
mund Bathory, vin a V/ ruga sä binevoiti a nal invrednici cu
oarece sprijin, ca sä pot pe aceastä cale sä inaintez in acest räzboi impotriva
vräjmasului comun i crincen al numelui de crestin ; i totul se va pleca
inaintea märetiei prealu.minatei Case de Austria si va fi cu atit mai
pe voia lui Dumnezeu, cu &it Ii este mai iubitä <fericirea) i mrtrirea bise-
ricii sale, pentru care <ne arätAm>? acum i meren dornici a träi si a
muri ca preasupus, crediticios i smerit servitor. Dumnezeu milostivul
indurätorul sä päzeaseä regeasca fatä a Maiestätii Voastre, asa dupä
cum mi-e ruga, si sä-i dea mereu fericire in toate marile i dreptele ei
dorinti, iar la urmä fac smeritä plecäciune.

Din Praga, in ultima zi a lui martie 1601
Al prealuminatei voastre Maiestäti Catolice preasmerit i preadevotat

servitor

Io 1VIihai voievod

Prealuminatei Maiestäti Catolice, domnului i stäpinului meu prea-
indurätor.
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232 1601 aprilie 28.

650

Valachiae Principi

Dilecte fili nobilis vir salutem, et Apostolicam benedictionem. Nobi-
litatis tuae litteras accepimus quos calendis aprilis Pragae ad nos dedisti
de his rebus copiose scriptas, quae superioribus diebus vario eventu tibi
acciderunt. Nos vero animo' erga te benevolo sumus, et propensa volun-
tate, quam etiam ob causam te magnopere hortamur, ut in negotio reli-
gionis omnium gravissimo, et iis in rebus, quae ad unam veram catholi-
cam fidem pertinent et animum candidum, ut par est, geras, et sincere
omni ex parte procedas corde puro et conscentia recta, in quo de animae
tuae salute, et solida faelicitate agitur ; ubi enim in hoc genere satis de
te nobis cautum werit, ut tuto ac securo ea in re animo esse possimus,
tuna demum omni voluntate et amore tibi forebimus, tibique quavis
oblata occasione, quantum cum Domino licebit adjumento erimus quid
ergo a te praecipue requiratur, et quid te potissimurn agere oporteat,
vides, qualis si feceris et nostram erga te benevolentiam multo, efficacius
provocabis, et 'amnia tibi Dei adjutrice gratia prospere et felicet event,
ent. Datum Romae apud Sanctum Petrum, sub Annul° Piscatoris die
28 Aprilis 1601 Pontificatu nostri Anno Decimo.

Biblioteca BatthyAny, Alba Iulia. X-116, Collectanea Bibliothccarum Columnensis,
Chigianae, Doria-Pamphilianae, Alterianae, Corsinianae et Tabularii Congregationis
dc Propaganda Fide, f. 141.

Principelui Tärii Românesti

Iubite fin i n.obil bärbat salutul i binecuvintarea <noastfl>
apostolicg. Am primit scrisoarea Domniei Tale, pe care ne-ai dat-o din
Praga la calendele lui aprilie, i in care era scris amänuntit despre acele
lucruri care in zilele anterioare, prin schimbärile sortii, ti se intimplaserä.
Sufletul nostru insä este plin de bunävointä fatä, de tine si vrerea
<noasträ> este cu tine, din care pricing, chiar, cu mare stäruintä te
indemnäm ca, in truda prea impovärätoare pentru credinta cornun i in
acele treburi care in de credinta catolicä cea singurä adeväratä, sä te
porti cu suflet curat, cum este potrivit, i sä, te afäti in chip neprefäcut
de once parte, en inima neprihänitä i cugetul drept, in ce priveste
mintuirea sufietului tau i intreaga <lui> noro cire ; atunci, intru aceste
lucruri indestul vom avea chezkuire despre tine , vom putea fi cu sufletul
intreg i färä team i abia atunci te vom sprijini cu intreagl vrerea
dragostea i ie, once prilej s-ar ivi, îtì vom fi, cu voia Donanului, intr-aju-
tor, in cele solicitate de tine cu intlietate si in cele ce le socotesti
potrivite pentra a actiona cel mai bine ; de vei face aceasta i vei cherna
mai statornic bunävointa noasträ fatä de tine, toate ti se vor rindui cu
folos i noroc, cu milostivirea lui Dumnezeu. Data la Roma, in Sfintul
Petra, <intäritä> cu inelul pescarului, in ziva de 28 aprilie 1601, in
anul al zecelea al pontificatului nostru.
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233 1601 mai 23, Constantinopol.

[...y. Michael ys retorned to the confines of Transilvania with
some 7,000, parte whereof he ys aided from the Emperor and the rest
gayned and waged of himself, whereof Sigismondus Bartory, lately sent
thether by th Poole, being advised, sent out a Captaine to encounter him,
who receyved a greate overthrowe by Michaell, whereupon Sigismondus
sent to Powland for aide, from whence he ys answeared that he must
not expect anything for this yeare, being otherwise trobled with the
King of Swesia, as also that the nobility did not lyke the Chancellorz
his last action, for which he ys since greatly maligned of them. If
Michaell recover againe those provinces and the rebell contynue with
the disobedience of the souldiers, the Grand Signor his estate wilbe very
daungerous. Since the last rumors with feare of them he doth not come
out of his Pallas to Church, wich hath bene a custome every Friday or
at the lest every second day [...

E. D. Tappe, Documents, p. 141, Public Record Office, London, State Papers 97/4,
f. 136.

[ Mihai s-a reintors la hotarele Transilvaniei cu aproximativ
7 000 de oameni, o parte fiind ajutorul dat de imparat, iar restul recrutati

pla'titi de el illSU§i. Sigismund Báthory, trimis nu de mult acolo de
polonezi, fiind instiintat despre aceasta, a trimis afati, <la hotare> un
capitan spre a se opune lui Mihai ; capitanul insa a suferit o mare
infringere. Sigismund a trimis apoi dupa ajutoare in Polonia, de unde a
primit raspuns ea nu se poate astepta la nici un fel de ajutor in acest
an, <polonezii> avind dealtfel dificultäti cu regele Suediei, iar nobilimea
nefiind de acord cu ultima actiune a cancelarului2, din care cauza de
atunci, el este suparat pe nobilime Dad, Mihai cucereste din nou acele
provincii i rebeliunea <la Constantinopol> continua cij nesupunerea
ostenilor, situatia sultanului devine foarte periculoasa. De la -ultimele
tulburari, de teama lor, el n-a mai iesit din palat <spre a merge> la
moschee, cum obisnuia In fiecare vineri sau, in ultimul timp, o data la
doua zile

Text omis la publicare de E. D. Tappe.
2 J. Zamoyski.

234 1601 iunie 2, Constantinopol.

IllustTissimo et reuerendissimo mio signore et padrone, singolaris-
simo.

Lieto me ne uengo a vostra sig,noria illustrissima et reuerendissima
con questa mia per riuerirea primieramente come posso et uienmi per-
messo, raguagliandola da pt) come di momento in momento prende aug-
mento nell'orecchio di costoro il ualor, et il staid° dell' arme del ben
fortunato Michal, onde rende loro spauento et timore, et à noi conforto
et speranza, onde s'ode che per chetar a fatto la Transiluania per il
Maximiliano, et speranzar del tutto il Sigismondo pretendente et per
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uendiearsse di quella gente che tengono in bilancio quei popoli. Scemando:
tutto il putrido, et prouedente la douere da ualoroso et accorto capitano
che costoro non habbino pin a penzare che il Sigismondo non solamente
col piede, ma ne meno con l'occhio habbi pin ì ueder quella prouintia,
et fermo parente che senza contradition lamina habbi di nuouo à ipapan
tronirsse della Valachia con qualche cosa appresso, et di hora in hora
cqui si sta per ciò sentire. Onde da questi vien temuto molto, che se
prima quando i polachi non erano in qualche tranaglio con raoscouiti et
suezzi, (come intendesi fin hora esser inferiori) era loro tanto formidabile
suol questo nome Michal, che farra hora che giouato tanto da chi tocca

in tanta felice occasione per lui, si spera molto, si spera assai, se pert)
se continua quanto si ode é nell'Asia che ten in briglia il ribelle scrivano
questa Porta et nella Persia, che quel Re habbi intelligenza con lui
spetta e nella christianitg che homai principi christiani destati dal zelo
feruente dell' honor di Dio habbino à effectuar quanto cqui fin hora per
molte caggioni si congiettura et spera [...

Arh. St. Buc., Colectia microfilme Vatican, r. 76, c. 75-76; Archivio Segreto Vati-
cano, Fondo Borghese, Serie III, vol. 60 A, f. 181.

Preailustre i cucernice donan si Alpha al meu,
Prin prezenta mea scrisoare mai intii slut bucuros i aduc la cunos-

tinta domniei voastre preailustre i cucernice, asa cum pot si cit imi este
permis, informindu-vä, in mod amänmatit cum din clipg in clipg se
amplificg aici tiri1e despre vitejia lui Mihai si <rgsung> zgomotul armelor
norocosului voievod. Toate acestea fac sà creascg spaima i groaza in
rindurile otomanilor, iar pentru noi fericirea i speranta. Se aude cg
<toate acestea sint> pentru a linisti Transilvania, pentru Maximilian,
pentru a da sperante pretendentului Sigismund, pentru a se räzbuna
impotriva acelor oameni care tin in balantg soarta acestor neamuri.
Diminuind tot ce esta putred i ingrijindu-se de ceea ce alcgtuieste da-
toria sa curajosul i dibaciul cäpitan, ei nu se mai gindesc cà Sigismund
nu va pune piciorul, dar nici mgcar nu va pute a arunca o privire asupra
provinciei <Transilvaniei>, se pare sigur cà imediat i fgrg nici o opozitie
va pune din nou mina pe Tara Rom lineasc. Aici, din moment in moment
se asteaptg sg se audg acest lucru de el si dacä nuraele lui Mihai era
formidabil inainte, cind polonezii nu eran prinsi in tulburgrile cu moscovitii

suedezii (asa cuna se ande ping acum le slut inferiori), ce vor face acum,
cind tot ce intreprinde Ii reuseste. In aceastg situatie fericitg pentru el
se sperg malt, se sperg atit cà dael ar fi sä, dan crezare la ce se ande
acest rilzveätit se bucurg de strglucire i in Asia. Se serie la Poartg
cg, regele Persiei ar avea intelegere cu el. Se cuvine ca si in lumea cres-
ting, printii crestini inflgcgrati de zelul fierbinte fara de Dumnezeu sä,
indeplineascg ceea ce ping acuna, din multe pricini, doar îi inchipuiau
sperau [...
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1 Despre rolul papalitAtii, situatia lui Ibrahim pasa, activitatea lui Cigala pasa.
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235 1601 iunie 19.

Wie er gen Griechischweiszenburg khomben ist, hat er sich
bej dem Ibrahim Bassa angemelt, der in furstlich empfangenn, unnd mit
ime allain durch einen Talmatsch geredt, mmd sich sonsten in alien,
furstlich gegen ime erzaigt.

Der Anfang seiner Redt ist gewest, Ihr. Maj. sollen den Mihal
Wayda vor allen Dingen beim Grindt nembenn, ime straffenn, unnd stil-
lenn, dann wo das nit beschäch, so wiierde sich die anngefangene wichtige
Sachenn zerstossen, unnd zu kheinen Enndt khomben [.

Ein Hungerischer Jung so vor etlich Jahren, unndter Bassa gefan-
gen worden, unndt stätts in des Ibrahim Bassa gezehlt ist, hab ime
in Vertrauen gesagt, das diesz Jahr kheine Tarttern herausz khomben
werdenn. So wärn auch die Tatternn so noch verhanden alle nach Sie-
benburgen versehickt wordenn, unnd wär der Mihal nach Siebenburgen
nicht ira Anzug, so wär heuer khein Tiirgg herausz khombelm, sonnder
hetten den Sommer mit der Friedts-Tractation zugebracht, denn sy
furchtten den Mihal Wayda sehr

Arh. St. Buc., Colectia xerografii Austria, pach. bCXXXIV/9; Haus-, Hof- u. Stoats-
archiv Wien, Tiirkei I, K.86, f. 72-75; Hurmuzaki, Documente, IV/1, p. 256.

E... ]1- Indata ce a sosit la Belgrad, s-a anuntat la Ibrahim pasa,
care l-a primit princiar si a stat de vorba singur cu el, printr-un talmaci,

In general s-a manifestat princiar fa tä de el.
inceputul discutiei sale a fost c Maiestatea Sa trebuie cerce-

teze inainte de toate temeinic pe Mihai voievod, pedepseasca
potoleasca caci, daca nu se face acest lucra, atunci vor fi distruse lucru-
rile importante incepute <negocierile de pace> si nu se va ajunge la
nici un stirsit [... ]2.

Un tin'ar ungur, care a fost luat prizonier Cu ani inainte, sub pasa,
si care se numara printre cei ce se afla mereu In preajma lui Ibrahim
pasa, i-a spus in secret ca anul acesta tätarii nu vor mai participa la
razboi. Cä i tatarii care mai erau acolo au fost trimii toti In Transilvania
si daca Mihai n-ar fi intrat in Transilvania, nici un tare n-ar mai fi iesit
la r'äzboi ci si-ar fi petrecut vara cu tratativele de pace, cad. ei se tem

rrfoarte iult de Mihai voievod [...

/ Formula de adresare.
2 Despre intentiile pasniee ale turcilor si §tiri dcspre Mari.
3 Prezenta ostasilor francezi la Belgrad, In garda lui Ibrahim pap.

236 1601 august 4, Goräsläu.

[. ..]'. Juxta Coramissionem Sacr. Ces. M. V. circa rem Transylua-
nicam mihi clementer demandatara, ea qua debui fidelitate, et animi
dexteritate processi, et coniuncta cum domino Basta opera, eosdem
Transyluanos, ingenti militum suorum Tartaris et Turcis mixtorum
copia fultitos (sic), Auspice DEO die 3 praesentis huius aggressi, eosdem
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fortiter profligauimus, Tormenta omnia, ipsis ademimus, quorum et uexilla,
pro euidentiori documento Nro 62 hisce Majestati Vestra Sacr. hurnili-
ter transmisimus. Quod ad Sigismundum Transyluanum attinet, cum
ipso non aliter, quara cum consanguine° suo breui, actum in i existimo.
Vestra Majestas Caesarea fidem omnibus, mihi maleuolis, quorum ne
forte plurimi sunt, internetionem meam cupientes, ne adhibeat etiani
atque etiam humiliter supplico. Experietur M. V. Sacra, me non solum
fidelem, sed et utilissimum fore seruitorem suum. Supplico praeterea,
ut M.V.S. de pecunia ad belli usus necessaria mature prouidere, eamque
nobis quantotyus transmitti mandare dignetur. Hactenus enim praeter
duorum mensium stipendium, militibus, quorum maiorem quarn M.V.S.
mihi demandauit, conduxi numerum, soluere haud potui, miles autem
in dies solutionem suam petit, qua neglecta, uerendum ne aliquid miliatur
atque tempore summae necessitatis ex castris elabatur. Dubium enim
non est, quin recuperato regno, maioribus sumptibus et solutionibus opus
sit. Praeterea supplico humilime M.V.S. ut tormenta illa bellica, qua?
Transyluania habentur, per clemens M.V.S. mandatum ad eos quorum
interest edendum, naihi benignè dare et assignare iubere dignetur, quibus
cum et alias rem M.V.S. promouere et Regno eiusdem inseruire uolo.
Literas nonnullas ipsius Sigimundi, de obsidione Ciuitatis M.V.S. Cas-
souiensis, et partium illarura depopulatione ad Turcas scriptas -Majestati
V.S. hisce transmiseram diebus, quae an redditae sint, ignoro ; Latere
praterea nolui M.V. Sacratissimam, Simonem, Vaiuodam <Regr ?> Jeremiae
fratrem, minorem, è Regno suo Transalpina, conspirato eorum uoto 24
die ueteris calendarii elapsi mensis proximi, eiectum esse, Regnumque
illud pro M.V.S. conseruari, omnia demum bellica tormenta, in eo existen-
tia ab eis ablata esse, Polonos demum circa fines eiusdem regni coramo-
rantes ipsis adhaesisse [...

Datum ex Castria ad Gorozlon positis
4. Augusti Auno 1601.

Sacr. M.V. Caes.
Humilimus ac fidelis seruus

Mihail Waiuoda m.p.

P.S. Supplico Maiestati V. Sac. dignetur condignam mei rationem
habere, atque diligenter in memoriam reuocare, me iam terno uice pro
recuperando Regno Transyluania sangainem profudisse atque orania
bona amisisse, dummodo seruus utilis M.V.S. et totius christianitatis
esse potai, necdum ad aitam usque meam cesso, sed omnia mea uirtute
et industria, rem M.V.S. et totius Christianitatis promouere studeo,
Regnum uero Transalpinae per Tartaros Turcas totum desolatum, nil
nisi praeter montes et fluuios supersunt, me aliqua gratia ex innata sua
liberalitate prosequi et iuuare dignetur, habeam fore modum, quo me
sustentare et sub ala M.V.S. permanere possim.

Sacratissimo Romanorum Imperatori, ac Germaniae, Hungariae,
Bohemiae etc. Regiae Maiestati etc. Domino domino mihi clementissimo.

Arh. St. Buc., Colectia microfilme Austria, r. 47, c. 112-113; Oesterreichische Natio-
nal Bibliothek Wien, Autographen Sammlung b2/53; Hurmuzaki, Documentc, IV/1,
p. 265-266.
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[. ]'. Potrivit sarcinii incredintate mie cu clementa de Maiestatea
Voastra sacra imperiala, in problema transilvana, mi-am facut datoria
cu fidelitate i cu iscusinta ; unindu-mi fortele cu cele ale domnului Basta,
pe ziva de 3 ale lunii prezente, cu ajutorul lui Du.mnezeu, am atacat pe
transilvaneni <Sigismund Báthory> ale caror osti puternice erau sprijinite
de detasamente amestecate de tatari i turci i i-am batut strasnic.
Am transmis preaumil Maiestatii Voastre sacre toate tunurile si steagu-
rile luate de la ei, potrivit doeumentului nr. 62 <anexat> aici. In ce
priveste pe Sigismund <ca stapin al> Transilvaniei, sint de parere
trebuie procedat sumar cu el, nu altfel deck <s-a procedat> cu consangvi-
nul &Au.. Iarasi i iarisi rog preaumil ea Maiestatea Voastra sa nu dea
crezare räuvoitorilor mei care, poate, sint multi si care doresc nimi-
eirea mea. Maiestatea Yoastra sacra isi va da seama el eu nu numai
Ii sint credincios, i ci poate cii i eel mai de folos slujitor al sau.

Rog totodata ca Maiestatea Voastra sacra si poarte de grip, grab-
nic pentru banii necesari nevoilor razboiului i si binevoiasca a porunci
sä-mi fie trimisi in intregime. Caci ping acum n-am putut pläti aproape pe
doua luni solda acelor osteni pe care i-am angajat in numar mai mare,
decit mi-a cerut Maiestatea Voastra sacra, dar osteanul cere plata la
zi, fapt care, neglijat fiind, este de temul ci nu-si va mai da silinta
ca va fugi din tabari in momentul celei mai mari nevoi. Cad nu exista
nici o indoialä ci, ()data cu recuperarea sint necesare cheltuieli
plati mai mari. _Marl de aeeasta, rog umil pe Maiestatea Voastra sacra
binevoiasca printr-un ordin dat cu clement:1 celor interesati a porunci
sa mi se dea i sa mi se atribule mie acele masini de razboi pe care le
aveti in Transilvania cu care vreau sii promovez i sì servesc i alte
treburi ale Maiestatii Vpastre sacre si ale guvernarii voastre.

Am trimis acolo eiteva scrisori ale lui Sigismund, adresate turcilor,
privind asediul cetatii Maiestätii Voastre, Casovia, i pustiirea acelor
regiuni, nu cunosc ins/ la ce data' au fost redactate. Mara de aceasta,
nu vreau ea Maiestatii Voastre ramina ascuns faptul cii Simion,
fratele mai mie al voievodului Ieremia a fost respins din domnia sa tran-
salpina <Tara Romaneasea>, la 24 tulle stil vechi, la dorinta unanima
a ion <locuitorilor>, iar domnia de acolo a fost pastrata pentru Maiestatea
Voasträ sacra, ea toate masinile de räzboi existente acolo au fost mate de
la ei, i ca la acestea s-au mai adaugat si cele ale polonezilor, care s-au
oprit la hotarele Tarii Românesti [... ]2.

Dat in castrul de la Gorislau, la 4 august 1601

Al Sacrei Maiestati imperial° slujitor umil i fidel

Mihai voievod

P.S. Rog pe Maiestatea Voastra si binevoiasca a ma avea in vedere
cum se cuvine i si-si recheme in amintire el a treia oara mi-am varsat
singele pentru recapatarea tarii Transilvaniei i a mi-am pierdut toata
averea, numai pentru a putea fi slujitor de folos Maiestatii Voastre sacre

intregii crestinatati si nu voi inceta cIt voi trai, ci ma voi stradui cu
toata virtutea i truda si fac sii inainteze lucrurile Maiestatii Voastre
ale crestinatätii. Iar Tara Româneasca, <fiind> cu totul pustiita de tatari

de tm'ci, astfel incit nu i-au mai rimas decit muntii si apele, binevoiti,
Maiestate, a mi darui i ajuta cu vreo milostivire din generozitatea
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voasträ innäscutä ca a am cu ce sä m intretin §i sä pot rämin' e sub
aripile Maiestätii Voastre.

Preasacrului impärat roman si al Germaniei, Maiestätii Sale
regelui Ungariei, Boemiei etc., Domnului meu preaclement.

1 Formula de adresare.
2 Formula de incheiere.

237 1601 august 17, Praga.

Rudolphus.

Illustris. AccepimuS literas vestras quarta augusti die ex castris ad
Gorczlou positis de insigni, quae nobis istic pridie vestra et Georgii Bastae
fortitudine parta erat, victoria, seriptas ; quae magnam nobis voluptatem
laetitiamque attulerunt. Laudamus, quam re ipsa experimur, fidem ves-
tram, de qua dubitare nobis in mentem venire non potuit, cum memoria
repetimus quanto, quamque effuso nobis animi affectu vos obtuleritis,
constantiamque vestram testati sitis. tit itaque eadem constantia f ide-
que, ac fortitudine pergatis, nominisque vestri amplitudinem et gloriam
apud (manes ubique christianos res ista<s> praeelare de <et?> strenue
gerendo magis magisque propagetis, etiam atque etiam vos per salutem
publicam hortamur, benigne inclinati ad gratiam erga vos nostram, mu-
nificentiamque, ubi in tranquillum res transilvanicae statum redactae
fuerint, liberalius restandam.

Interim vero solicite curamus, serioque constituimus, ut promissa
vobis auxilia pecuniaria quamprim.um solvantur ; quod omnino futurum
vobis certo persuadeatis. Prout deinde victoriarum cursus successerit,
opportuna de reliqua expeditione consilia capienda; ubi hoc diligenter
caven i necesse erit, ne Moldavia hoc tempore infestetur, ne ad novum
bellum Polonis occasio praebeatur. Ad Valachiam recuperandam, aut ad
turcicarum ditionum fines invadendos, Georgio Bastae iniunximus, ut,
ubi ad integrant Transilvania obedientiam redacta fuerit, et milite, et
re tormentaria vos, quantum fieri possit, iuvet. Rem fortiter gente, ac
de gratia nostra, qua vos prosequimur, quam optime sperate. Datum
Pragae, 17 augusti 16011.

Vaivodae Valachiae responsum, de victoria transilvanica.

Arh. St. Buc., Colectia xerografii Austria, pach. CCXLVII/9; Haus-, Hof- u. Staatsar-
chiv Wien, Hungarica, Fasz. 140; Hurmuzaki, Documente, XII, p. 1217.

Rudolf.
Ilustre !

Am primit aici, in ajun, epistola voasträ din 4 august, scrisg din
tab'ära de la Gorgsläu, in. care ne instiintati despre insemnata victorie
eistigatä prin vitejia voasträ si a lui George Basta ; cele <serse> ne-au
fä'cut mare pläcere i bucurie. Aducem laude fidelitätii voastre, de care
ltam cunostintä din fapta însi i pe care nici nu ne-a putut trece prin
gind sä o punem la indoialä, amintindu-ne de cite ori si cu ce ardoare
v-ati oferit s fiti pus la incercare voi i statornicia voasträ. <Doresc>

656

www.dacoromanica.ro



sa naergeti inainte Cu aceeasi statornicie, credinta si vitejie, s faceti siti
dureze iaima si gloria numelui nostru in. rindul crestinilor de pretutindeni,
savirsind tot mai multe fapte de acest fel, stralucite i neobosite ; iarAsi

indemnäm spre binele obstesc, i ne arata'm binevoitori a va
acorda pretuirea si darnicia noasteä, ràmînînd ca <aceasta> sa fie mai
intinsa atunci cind situatia din Transilvania va fi din nou linistita.

Intre timp purtam de grija foarte staruitor si fagaduim solemn 0,
vi se achite cit anal repede ajutoarele banesti promise ; fiti convins ca. ele
vor fi in intregime i in mod sigur ale voastre. Pentru ca sirul victoriilor
sa nu. se curme, trebuie mate hotäririle potrivite privind restul campaniei ;
de aceea, va fi necesar sA, ne ferim cu grijä, de a ataca Moldova in acest
tùnp, pentru a nu oferi polonezilor ocazia unui nou razboi. Pentru redo-
bindirea Tärii Romanesti sau pentru atacarea Unuturilor de margine tui..-
cesti, am poruncit lui George Basta ea, indata ce Transilvania va fi readusa
la supimerea deplina, sá va ajute cu oaste i tunuri, atit &it este ea putinta.

Fiti eurajos si plin de speranta in ce priveste milostivirea cu care va
von]. dArui.

Dat la Praga, la 17 august 1601 1
Riispims dat voievodului árii RomAnesti, cu privire la victoria

t ransilvana.

Scrisoarea n-a mai ajuns, dcsigur, in miinile lui Mihai Viteazul, cãci acesta fuses°
ucis la 9119 august 1601.

238 1601 august 20, Praga.

Relatione del fatto d'arme et rotta dell essercito di Sigismondo
Battori dattale da Giorgio Basta generale dell'essercito di Sua Maesta
Cesarea per Transilvania col Valacco seguita li 3 d'Agosto 1601, presso
il villaggio di Goros16 nelli confini del Ungaria superiore et Transilvania.

Havendo Giorgio Basta fatta la massa et rendevos dell'essercito
imperiale destinate contro gli ribelli Transilvani appressi il villaggio di
Maitin due leghe lontano da Sokmar verso Transilvania, et doppò esser
comparse le genti, che aspettava, ne fece la risegna generale, et la ritrovo
10 000 fanti et da 8 000 cavalli, et inteso per diverse spie, che Sigismondo
col suo essercito di 30 000 e piú combattenti si trovava preso Somlio,
tenendo le spalle al detto luogo, nel quale è un passo stretto, che fa en-
trata per quella parte in Transilvania, et che ivi stava aspettando gli aiuti
de Turchi et Tartari, quail gia s'intendeva fossero amassati verso Solnoch
et Giula. Giudicò esser bene di andarlo à ritrovare, et combatterlo avanti,.
che questi soccorsi li potessero arrivare, cosi fatta resolutione di partire
l'ultimo di Luglio, per marchare piu speditamente, divise in tre parti
l'essercito nell'infrascritto modo. Prima nella vanguarda, la sua persona
marchiava con la cavelleria di Slesia, la valona et due compagnie di
lancie =gam, una compagnia de archibusieri A, cavallo del Zachl, il re-
ginaento del colonello Pezen, le tre compagnie d'infantaria valona, et sei
pezzi de artellaria havendo voluto questa vangarda ben fornita per poter
in ogni caso, che gli fosse venuto qualche incontro del nemico trattenerlo
sin che arrivasse la battaglia, et retroguarda, Nella battaglia veniva
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Vaivoda Valacco con la sua gente, che era de Ungari, Moldavi et Cosachi,
con altri sei pezzi de artellaria, sendoli stato dato per ordine del Basta
il Flantz con le sue cinque compagnie de arcobusieri à cavallo, in cambio
de quali il Valacco di commissione del medes imo Basta diede mille cavalli
de suoi al Rothalt, qual guidava la retroguarda, con questi et gli suoi,
con altre tre compagnie de arcobusieri à cavallo ordinarie dell'Ungaria
superiore, i suoi erano 1500 aiduchi, che haveva assoldati atoro San
Andrea suo governo, et con quest' ordine caminando l'essercito in quatro
allogiamenti arrivb a vista del nemico, il qual un giorno avanti della mossa
clell'essercito cesareo da Maitin lasciò il posto di Som.lio dando in dietro
et pose il suo campo A, Carasnad, e mentre l'essercito di Sua Maesta
marchiava alla volta sua per combatterlo, et gli era gia vicino un allogia-
mento, il nemico levo il suo campo, et lo venne à porre per fianco costeg-
giando per una valle tanto profonda, che impediva la vista A, l'uno et l'altro
essercito, con pensiero come si giudica de incaminarsi alla volta dei stretti
di Transilvania et in quel modo preocupare i passi, et in questa guisa ca-
minando questi duoi esserciti ció é quello di Transilvania, per l'arco, et
quello di Sua Maesta per la corda, alli 3 di Agosto nell'punto delle 9 hore
della matina si scopersero gli esserciti l'un l'altro, et il Transilvano tro-
vandosi avanti, nel veder spontare l'essercito cesareo prese risolutione di
occupar un posto di un cone, che si troy?) vicino, et cosi se ne appoderì.),
il che visto dal Basta, subito anche egli ne prese un altro, se ben alquanto
inferiore a quello, non havendo voluto porsi ad impedir all'hora il nemico,
che gia con tutte le sue forze si avanzava al posto, per non haver seco
tutta la gente dell'essercito, poiche egli era gionto solo con la vanguarda
seguitato dalla battaglia, et retroguarda alquanto indietro esser il paese
stretto, et percid in questo posto vedendo il Basta di non poter esser offeso
dall'artellaria nemica per trovarsi luogo nel detto posto appropriato per
mettere la su a gente ben coperta si trattene ivi fin che gionse il resto delle
essercito, in tanto dal nemico si spararono molte canonate, cosi ancora
dalla parte del Basta con i suoi sei pezzi si andava tirando secondo l'oc-
casione, et mentre questo passava, la gente della battaglia, et retroguarda
arrivo in punto che potevano essere le due hore doppo mezzo giorno, et
venendo detto al Basta dai capi che la soldatesca giongeva alquanto
stracca, et perciò non parer bene di attacar all'hora la bataglia, fece con-
vocare conseglio per deliberare, se era bene combatter all'hora il nemico,

aspettare la mattina sequente, et sendoli tuttavia affermato da tutti,
che le genti si trovavano molto stracche, fu concluso di lasciarle rinfres-
care, et andar notando li dissegni del nemico, qual se si fusse mosso per
combattere, che all'hora intendeva, si dovesse avanzare, et presentargli
la giornata, ma se non faceva altor mottivo di aspettare fin alla mattina,
havendo proposto di metter buona guardia, perche il nemico con l'occa-
sione della notte non si potesse partire senza saperlo, et fargliene render
conto : Hora mentre si stava in questo, si comincio á vedere, che il nemico
rancava il suo campo, et si ritirava, per il che subito il Basta non volendo
perdere quest'occasione, ordinó al Valaco et Rothalt, che con le sue genti
venessero alla piazza di arme per porsi in ordinanza, dove subito gionti
et ben accomodati, et disposto l'essercito tutto di fronte, alle cinque hore
doppo mezzo giorno si comincio a marchiare alla volta del nemico, qual
vedendosi cosi seguitare, subito voltò faccia, et confermossi nel primo posto
aspettando la battaglia et cosi procedendo l'essercito cesareo, come s'e
detto, il Basta considerando, che al incontro del corno sinistro che egli
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guidava con la gente di vanguarda detta di sopra et dove esso Basta si
pose inanzi era la parte del nemico piu forte per rispetto de un fondo,
dove il nemico teneva la maggior parte della sua cavalleria, qual stava in
procinto di urtar per le spalle, mentre si andava alla volta dell'artellaria,
nemica sopra il colle posta, onde egli per oviare ad ogni disordine che le
fosse potuto occorrere, fece subbito venire 600 moschetieri, quali copersero
tutto le corpo del corno sinistro, ritrovandosi á punto ivi un dirupo, che
la cavalleria nemica non poteva in modo niuno affendere detta moschete-
ria per fiancho. Nel corno destro stette il Valacco, et nel mezzo il Rothalt,
con questo ordine si diede dentro, et si urt6 nella fanteria nemica, che
guardava l'artellaria sopra il colle, quale doppo d'haver fatto gagliarda,
testa con danno d'alcuni dell'essercito imperiale, et havendo anche in quel
punto rillevato il Basta un archabusiata ancorche senza offesa per esser
armato, non restando percio con le sue genti d'avanzarsi, occup6 la som-
mita del colle, et l'artellaria insieme facendo gran strage di detta infan-
teria, che la guardava, della qual certo pochi ò niun6 se ne salve). Et nel
medemo instante li moschettieri posti contra il fiancho della cavalleria,
transilvana salutandola strenuamente l'impedi II dissegno che haveva,
d'urtar per le spalle, et cominciando un poco à disordinarsi fu assaltata,
per flanco da alcun.e troppe della cavalleria imperiale, che fece cominciar
a piegare quena prima parte, ma seguendo appresso altre troppe di caval-
leria nemica, che si vedeva ostinata per rimittere, il Basta se gli oppose
con alcune troppe della sua cavalleria, et doppo haver fatto il nemico
l'ultimo sforzo, al fine gli convenne ceder il campo et cosi fugendo
dissordinatamente, si salut6, con la sua propria artellaria volta-
tagli contro. Dall'altra parte il Valacco et Rothalt combattendo valoro-
samente con più facilita disordinorno il resto dell'essercito nemico con
gran mortalita nel quale n'è rimasto alla piazza 10 000 e piu, et si
conguistata tutta la sua artellaria in numero di 45 pezzi fra grossi, e
picoli con 110 fra stendardi et bandiere, et se non sopragiongeva la notte,
6 fosse stato ancor due hore di giorno, pochi, o niuni si sarebbono sal-
vati. Del essercito vittorioso fra morti et feriti il nomero e 140 à 150 in
circa. Doppo il successo di tal vittoria spedi il Basta sodetto, ii conte
Tomaso Cauriolo Bresciano sargento maggiore di quell'esercito, come
quello che ne poteva render miglior relatione, à darne parte a Sua Maesta
Cesarea, si come fece, havendoli insieme mandato per esso conte le
sodette inseg,ne, et stendardi, et sendosi trattenuto il Basta doi giorni
in quel luogo per far diligentemente condure l'artellaria aquistata in
Somlio, et dar ordine ad oltre cose necessarie, et importanti, il lunedi che
fu alli 6 si parti seguitando la vittoria.

Arh. St. Buc., Colcctia microfilme Italia, r. 65, c. 209-212; Biblioteca Vallicelliana,
Ms. nr. 16.

Relatarea asupra faptelor de arme í asupra Infringerii armatei lui
Sigismund Bathory, infaptuita de Gheorghe Basta, general al armatei
Maiestatii Sale imperiale pentru Transilvania, impreuna, cu voievodul
roman, dupa, 3 august 1601, linga satul Goraslau, la hotarul Ungariei
superioare cu Transilvania.

Dupa, ce Gheorghe Basta a strins trupele i rezervele armatei
imperiale pregatite impotriva rebelilor transilvani, In apropiere de satul
Maitin, la doug leghe departare de Satu Mare, catre Transilvania si dupai
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ce s-au prezentat oamenii care asteptauo s-a Mont trecerea in revista a tutu-
ror i s-an ggsit 10 000 de infanteri5ti si 8 000 de eglAreti i s-a aflat prin
diver* spioni cg Sigismund, eu armata sa de 30 000 si mai mult de comba-
tanti, se aflri lingg imleu, Cu spatele la acel loe, in care existä o trecgtoare
strimtg prin care se intrg in acea parte a Transilvaniei i c5, acolo asteaptg
.ajutoarele turcilor i tätarilor care, se auzea, erau deja masate egtre Szolnok
Gyula. S-a gindit eh' este bine sä meargg gäseaseg, i sg lupte impotriva lor
inainte ea aceste ajutoare sg le parving, astfel a luat hotdrirea de a pleca la
sfirsitul lui iulie ; pentru a märsglui mai iute, a impärtit armata in treipgrti,
in modul urmiltor : mai Mtli in avangardg el personal mergea cu cas aleria din
Silezia, cea valong i doug companii de Eincieri unguri, o companie de archebu-
.zieri egläreti ai lui Szekely ( ?), regimentul colonelului Pezzen, trei companii
de infanterie valong si 6 piese de artilerie, dorind ca aceastg avangardg BA,
lie bine inarmatg, pentru a putea, in once caz, intr-o eventualg
cu inamicul, sg-i ting piept ping la bgtälia propriu-zisg si la venirea arier-
ggrzii. tri Mtg. lie venea voievodul român cu oamenii sái, unguri, mol-
doveni Si. cazaci, eu alte 6 piese de artilerie, algturindu-i-se, din ordinul
lui Basta, Flantz cu cele 5 companii de archebuzieri cälgri, in schimbul
carora <voievodul> român, la comanda aceluiasi Basta, &Au 1 000 din
caii sgi lui Bothalt, care conducea ariergarda cu acestia i cu ai säi, cu
alte trei companii obisnuite de archebuzieri cäläri din Ungaria superioarg ;
el avea 1 500 de infanteristi unguri, pe care guvernul sgu Ii inrolase in
jurul <zilei> Sf. Andrei i, mgrsäluind in aceastg ordine, armata ajunse in
patru etape in fata inamicului care, eu o zi inainte de miscarea armatei
imperiale de la Maitin lgsat pozitia de la imleu, dind inapoi
asezat tabgra la Crasna ; i, in timp ce armata Maiestgtii sale mgrsgluia,
la rindul ei, pentru a lupta impotriva acestuia si se apropiase la o etapg,
inamicul a ridicat tabgra si a asezat oamenii in flanc, intinzindu-se de-a
lungul unei väi atit de adinci incit cele doug armate nu se puteau vedea,
In ideea, asa cum se gindeste, de a se intilni in directia treeätorilor
Transilvaniei i in acest mod sá ocupe mai inainte pasurile i, In acest
scop, märsgluind cele doug armate, aceasta i cea a Transilvaniei, in arc
de cerc i cea a 1Vlaiestgtii Sale in coardg, la 3 august, la ora 9 dimineata,
s-au descoperit armatele una pe cealaltg ; i transilvanul aflindu-se inainte,
vgzind ivindu-se armata imperialg, a luat hotgrirea de a ocupa pozitie pe
o colinä care era algturi, s't astfel doming locul ; vIzind aceasta, Basta a
ocupat si el imediat o altg coliná, cu toate eg inferioarg celei dintii,
nedorind sä impiedice aeum pe inamic care inainta cu toate fortele,
pentru cá mi avea cu sine tot efectivul armatei, deoarece el ajunsese numai
cu avangarda, grosul tiupei rämînînd. in urmä, iar ariergarda era ceva
mai in urmg pentru a tine regiunea sub supraveghere i astfel Basta, vgzind
cg in acest loe nu poate fi atins de artileria inamiel, pentru eg se afla in locul
acela potrivit pentru a-si tine oamenii bine acoperiti, se mentinu acolo
ping ce ajunse i restul armatei ; la intervale, inamicul trggea lovituri
de tun, si din partea lui Basta cu cele 6 tunuri se trggea dupg imprejurgri
si in timp ce se petreceau aceste lucruri, ostenii din batalion i ariergarda
au ajuns la locul stabilit la 2 ore duprt miezul zilei ; i spunindu-i-se
lui Basta de cgtre comandanti cá soldatii au ajuns istoviti i pentru
asta nefiind indicat sg se dea bgtglia acum, a convocat consiliul pentru
a delibera dacä era bine sg lupte acum cu inamicul sau sá astepte dimi-
neata urmätoare i, afirmindu-i-se in continuare de cgtre toti ca oame-
nii erau foarte obositi, s-a hotgrit sg fie lgsati sg se refacg ; i inregistrind
intentiile inamicului, dacg se preggtea sá lupte asa cum intentiona, tre-
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buia s, inainteze 0 si apari dimineata, iar daci nu exista alt motiv-
pentru a a5tepta pin'A dimineata, s-a propus si se puni o gardi buni,
pentru ea inamicul sä nu poati pleca noaptea fAri a sti aceasta si a-1
face s'A dea socoteali pentru aceasta. In timp ce acuna se astepta, au
inceput si observe ci inarnicul se misca in tabára lui si se retfigea ;
pentru care nnotiv Basta, imediat, nedorind sá piardá aceastA ocazie,
ordon5, <voievodului> roman 0 lui Rothalt ca &A' vini cu ostenii la baza,
militará pentru a se pune in ordine de bitaie, de wade, sositi imediat si bine
rinduiti, lar armata fiind asezatá in front, au plecat, la ora 5 dupi
amiazi, in intimpinarea inamicului care, vázindu-se astfel urmirit, se
intoarse imediat 0 se Mari pe prima pozitie, asteptind lupta ; i astfel
armata imperial'i, cum s-a spus, Basta considerind ci la intanirea virfu-
lui sting pe care 11 conducea cu oamenii din avangarda sus-amintitä, i mide
acest Basta se asezi inainte <in fati>, era partea cea mai puternici a
inamicului ; rezerva de pe o laturi, unde inamicul tinea cea mai mare
parte a cavaleriei, era pe punctul de a lovi pe la spate, in timp ce se
mergea in directia artileriei dusmane asupra colinei pe care se afla, unde,
pentru a preintimpina once dezordine care s-ar fi putut produce, a
chemat imediat 600 muschetari care au acoperit intreg corpul virfului sting,
aflindu-se in acest punct o ripi, astfel incit cavaleria dusmani nu putea
atinge in nici un fel acesti muschetari pe flancuri. In virful drept s-a asezat
<voievodul> romAn 0 in mijloc Rothalt, in aceasti ordine s-au asezat
au lovit in infanteria dusmani care pistra artileria pe colini ; dupi ce
s-a,u infruntat viguros cu unele pierden i ale armatei imperiale, Basta Mil-
tind, in acel punct, un corp de archebuzieri, cu toate c'A färl atac,
pentru a fi armat, neráminind de aceea decit ca oamenii sii sii avanseze,
ocupi Ináltimea colinei i chiar artileria, micelirind infanteria amintitä
care o päzea 0 din care foarte putini sau nimeni nu s-a salvat. i in
aceeasi clipi, muschetarii asezati impotriva flancului cavaleriei transil-
vane, intimpinindu-i vitejeste au zadirnicit intentia pe care o
avea <cavaleria> de a lovi pe la spate i, incepind 85, se dezorganizeze
putin, a fost asaltati pe flancuri de miele trupe ale cavaleriei imperiale,
ceca ce fácu si inceapi a se retrage acea prim'A parte, dar urmind
imediat alte trupe ale cavaleriei inamice, care se incápitina si se pun'A la
adäpost, Basta i s-a opus cu wade trupe din cavaleria sa i, dupi ce ina-
micul a ficut ultimul efort, la sfirsit a cedat terenul i, fugind in mod
dezordonat, se salv5, cu propria artilerie indreptatä impotriva sa. Pe de
alt5, parte (voievodul> roman i Rothalt, luptind cu mult curaj, au dezor-
ganizat usor restul armatei inamice, aducind moartea in rindul acesteia ;
au rimas pe cimpul de lupti 10 000 si mai bine si a fost cuceriti intreaga
sa artilerie de 45 piese mari 0 110 mici i stindarde i drapele i daci nu
se lisa noaptea sau daci ar fi fost inci doui ore de lumini, putini sau
nimeni nu s-ar fi salvat. In armata victorioasi, numA'rul mortilor i rini-
tilor este de circa 140 sau 150. Dupi succesul unei astfel de victorii,
Basta a trimis pe contele Tomaso Cauriolo Bresciano, cu grad mare in
aceasti armati, ca pe cel care putea cel mai bine relata, si impirtäseasci
aceasta, asa cum se obisnuieste, i Maiestitii Sale imperiale, trimitind
odati cu acest conte i insemnele i stindardele mai sus-amintite. Si a rimas
Basta doui zile in acel loe pentru a pune si se transporte cu atentie arti-
leria cuceritä la Simleu i pentru a da ordine in alte lucruri importante

necesare ; luni, cind a fost in 6 <august>, a plecat urmärind victoria.

Din Praga 20 august 1601.
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239 1601 septembrie 1, Roma.

Naiassniejssy Mjlosscziwj Kroliu Panie, Panie moj mjlossczjwj.
Przesslego tegodnia oznajmilem Wass. Krol. Mlssczj Pana mema mjlossezj-
wemu o Jubileussu ktorj Ocziecz S-ti Woisku Wass. Krol. M. pozwolicz
raczyi, a iss na on czass nagotowanj nie bjl, posladziem go nie mogl.
Na ten czass tedj posilam go Wass. Krol. M. Pana memu Milosscziwemu.
Przjsia iuss pewna nowjna Ojczowj S-u o porazeniu Batorego przess
Georgium Basta, za ktora occasia zdalo mj sie potrzebnie z Ojcza
zrozumiecz, czobj za zamjsl bfl Czessarza Jego Milssczj okolo Multaiís-
kiej Ziemie. Tak tedj mj to da! snacz Ocziecz S-ti, ze Czessarss imo to ze
bendzie mial czo czjnicz uspokaiaiacz Sedmjg,roczka ziemie j w reze ia
wprawuiacz, ale choczbj j tjm zabawionj nie bjl, nie bendzie chcial na,
ten ezass zadzieracz z Wass, Krol. M. J ma te pewna wiadomosscz od
Nmitiussa swego z Pragi ze Basti nie ma tego od Czessarza roskazania,
abj do Multan isscz mial, albo Michalowj iaka dacz pomocz, sam tess
Michai nie bendzie mial takjch sil zebj sam przess sie recuperowacz mia/
tamto pailstwo. Owa czo z Ojcza S-o iest, ziczj tego, j otjrn iest pilnie
solicitas, abj in co statu iako teras iest Multafiska Ziemia zostawala.
A iss goracza troche opussczjlj, prossjlem Ojcza S-o o licentia wroczjcz
SiQ do Dworu Wass. Krol. M. j o odprawe, ktora, pretko dacz mj obiec-
zal. Pana Boga prosse abjm Wass. Krol. M. pana mego mjlosscziwego
dobrze zdrowego j z nieprzjiacziol swojch triumphantem ogliadal. Oddaiacz
sie z nanissemj sluzbamj memj do milosscziwej laskj Wass. Krol. M.
pana mego Milosscziwego.

Z Rzimu. p-a Septembris 1601.
Wass. Krol. Missczj pana mego milossczjwego nanissi sluga i Bogo-

modlcza Henrik Firlej z Dabcza.
<Adresa> Sacrae ac Ser-mae Regiae M-tti Poloniae ac Sueciae

D-no Domino Ciernen-mo.

I. Corfus, Mihai Vileazul fi polonii, p. 380-381; text, dupd orig. din ms. 1403,
p. 239-241, de la Bibl. Ktirnicka, Ii6rnik; In ms. 1401, p.55, o capie, ibidem.

Preamilostive rege, doamne, stapinul mea milostiv.
Saptamina trecutä am dat de stire Mariei Tale, domnului mea

milostiv, despre jubileul pe care a binevoit Sfintul Parinte trirnita
o§tirii Mariei Tale, dar fiindea n-a fost gata atunci, n-a putut trimita.
Deci 11 trimit acum Mariei Tale, domnul mea milostiv.

A sosit acum Sfintului Parinte o oarecare stire despre infringerea
lui B Athory de dtre George Basta, cu care ocazie am crezut de trebuint

aflu de la Sfintul Parinte ce planuri are Maria Sa imparatul in privinta
Munteniei. Deci Sfintul Parinte mi-a dat s inteleg c imparatul,

pe linga ca va avea de lucru ca linistirea Orb. Transilvaniei i cu resta-
bilirea ordinii acolo, dar chiar dad, nu ar fi ocupat ca aceasta, nu ar
vrea 0, se certe acum cu Maria Ta. i are aceasta stire sigura de la
nuntiul su din Praga ca Basta nu are porunca de la imparat s mearga
In Muntenia sau s dea lui Mihai vreun ajutor ; dar nici Mihai insusi nu
va avea forte de asa natura, incit sa recupereze acel stat cu proprifle
lui mijloace. Sf. Parinte ar don, dad., i-ar sta in putinta, ca Tara 1Viun-
teniei s ramina in starea in care se all/ acum, pentru care lucru i se
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adreseazá rugáminti stáruitoare. lar deoarece de curind au venit cAldurile,
ara cerut permisiunea Sfintului Párinte de a má intoarce la Curtea
Máriei Tale §i el a fágáduit sA-mi dea de grabá i ráspunsul la solie.
Rog pe domnul Dumnezeu sá vád pe M'Aria Ta, domnul meu milostiv,
sánátos i triumfätor asupra du§manilor sái. Má inchin cu preaplecatele
mele slujbe ingkluintei milostive a Máriei Tale, domnul meu milostiv.
Din Roma, in prima zi a lui septembrie 1601.

Al Máriei Tale, stápinul meu milostiv, preasupusA slugá §i rugátor
la Dumnezeu, Henric Firlej din Dab<rowi>cze.

<Adresa> Ináltatului i luminatului m'Aritul rege al Poloniei §i
Suediei, donan, milostivul stápin.

240 1601 septembrie 3, Bejsee.

Naiasnieyszy a Mciwy Krolu.
A° rozumiem ze od inszych raczyleg W. K. M6 miee wiadomog6

co sie w Siedmigrodzkiey ziemi dzialo, niezaniechalem iednak y ja w
chorobie moiey przedtym a potym przesz komornika W. K. Mci niedawno
z Sacza oznaimi6 ze Micha! z Giorgiem Basta Pana Woiewodg Siedmigrodz-
kiego porazil, sam iednak uszedl do Woloch, za czym bendac ta nowina
strwozony a obawiaia6 sie by Michal tym torem do Niestru albo inszych
Panstw W. K. M. niezmierzal, ktorym go za sczesciem a sprawiedliwoscia
W.K.M. niedawno z nich pendzono, porozumiewalem sie z niektoremi
Jch Mciami Pany Senatory przedniemi iakoby sie w niebytnosci W.K. Mci
hwaltownem y niepodziewanem nawalnosciom nieprzyiacielskiem podlug
moznogci naszey zabieze6 moglo. Teras oznaimuie W.K. Mci ze nasz
insza nowina dochodzi, iakoby Georgio Bast mial z swiata zgladzi6
Michala. Nie smiem wprawdzie przed W. K. Mcia twierdzi6 tego, iednak
isz sie ta nowina nie z iednego mieisca od pewnych ludzi iednaka powiegcia
utwierdza, bez mala ley za prawdziwa nie nam. Zal ci mi yscie, ysz ten
czlowiek nie w Rzimskiego Kosciola wierze umarl, extra quam non est
salus, zyczac iednak Oyczyznie pokoiu, zyczac W. K. Mci z kazdey miary
szczesliwego Panowania y bespieczenstwa Panstwom W. K. Mci, cieszy6
sie musze a takiei nowiny. Za ktora nspokoienie Panstw W. K. Mci
Woloskich y Multanskich wielka sie droga stworzila, y iusz nie bendzie
obmysliwaniem W. K. M. zabawial, iakoby od naiazdow iego Panstwa
W.K.M. w bespieczenstwie bydz mogly [...

Datum w Beiscach 3 Septembris Anno Domini 160 primo.

Wass. Krol. Msci unizony sluga

Bernard Macieiowskj Eps. Cracoviensis.

<Adresa> Sacrae ac Serenissimae Regiae M-tti Domino Domino
Clementissimo

I. Corfus, Mihai Viteazul i polonii, p. 381-383; text dupà ms. 1403, p. 247-248,
original, la Bibl. Kárnicka, Kérnik.

663

www.dacoromanica.ro



Preamärite i milostive rege,

Desi cred c`á Maria, Ta a binevoit a avea stiri de la altii despre cele
petrecute in tara Transilvaniei, totusi nici eu n-am intirziat, cu toatI
boala mea, sä, dau de stire cit mai repede, din Sacz, prin aprodul Märiei
Tale cä Mihai a infrint, impreunä cu Gheorghe Basta, pe domnul voievod
al A;dealului, care totusi a scäpat in Moldova, astfel c, fiind inspäimin-
tat de aceastä veste i temindu-mäc Mihai va trece prin aceastä poartä.
spre Nistru sau spre alte domenii ale Märiei Tale din care a fost alungat
nu de mult prin norocul i dreptatea Märiei Tale, m-am inteles cu citiva
domni senatori de frunte cum sä facem s inläturäm, dupä putinta noasträ,
In lipsa Märiei Tale, näpraznicele i neasteptatele näväliri ale dusmanului.
Acura dan de stire 3.1riei Tale eä, ne-a sosit o altästire cum c`a, Gheorghe
Basta 1-ar fi trimis de pe lumea asta pe Mihai. Nu indräznesc, ce-i drept,
sä, afirm aceasta inaintea Märiei Tale, totusi fiindc.6 aceastä, stire se
confirmä nu numai dintr-un singar loe, ba, chiar de la oameni siguri,
prin stiri asemänätoare, aproape &A o cred adeväratä. Tare-mi pare fän

acest om n-a murit in credinta bisericii noastre in afara cAreia nu se
aflä mintuire. Totusi, din dorinta de pace pentru patrie, dorind Märiei
Tale domnie norocoasä in toate privintele i sigurantä statelor Märiei
Tale, trebuie s m bucur de aceastä veste in urma, cäreia s-a deschis
marea cale spre linistea Värilor Märiei Tale 14oldova si Muntenia FA nu va
mai fi de grip, pentru Märia Ta cum sä tu i in sigurantä statele NINO
Tale din partea nävälirilor aceluia [... J'.

Dat in Bejsce, 3 septembrie 1601.

Al Märiei Tale supus slujitor, Bernard Macieiowski, episcop al Ora-
coviei.

<Adresa> InItatului i luminatului stäpin, märitului rege i domn
prea milostiv.

1 Dcspre ciuma izbucuitil la Cracovia.

241 1601 septembrie 9-18 (Evasitt- Rebiiilevvel 1010)
Constantinopol.

<Tugra>

Silistre beglerbegisi Ali dame ikba-
liih0 tevki-i refi-i hiimayem vasil olacak malilm ola ki :

Bundan akdem sen. Budun cânibine gidesin diyu. ekrem
[...]' vezir-i azamun serdar Hasan Pap edam-allähii
tarafindan sana hilkm--ii hilmäytin' um varid olmus idi läkin Bogdan voyvo-
dasi Eremia vo3rvoda Siidde-i saâdetime mektub gifondertib AMU lä,in
hliâ Erdel vil&yetine miistevli olub Erdel voyvodasi Jigmund voyvoda
ile cenk ve muharebe eylediklerinde mezbfir Mihal galib olmakla mezbilr
Jigmund voyvoda Bogdan sinurina geliib imdad içun asker taleb idiib
Tuna yahlarunn muhafazasi lazimdir diyu arz eylemegin sen begligine
miiteallik olan timer& ve zuamä, ve erbab-i timar ile ve akinc) ve eli
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emirlii ve m'azill taifesiyle Tuna yahlari muhafazasinda olmak içiin
mukaddema sana emr-i serifim gönderilmis idi. Imdi ol emr-i serifim
kemä-kän mukarrerdir buyurdum ki :

Vustil buldukda2 emr-i celi1-111-kadrim mucibince beglerbegliginde
Yäki olan iimera ye ciirale zuaina ve erbab-i timar ve ol caniblerde olan
akmei ve eli emirlii ye m'azfil ve gaza,' ve dirlikden2 hazz ve safa'si olan
yarar yigitler ile Tuna yahlarimrn muhafazasmda olub a'dä tarafmdan ol
8emtlerde bir mahalle zarar ve gezend erisdirmemege sa'y ve ilalam
eyleyesin ye mamg-ileyh Bogdan voyvodasi Eremia ye Eflak voyvodasi
Simon yoyvoda ile muttasil haberlesiib anmi]. gibi imdad içiin4 sana mektub
ve adem geliirse mahall olan yerden imdada varub ,miisariin-ileyhime ile
milläki olub5 AMA ye ittihad ile lain mezbûnn den fitne ye mazarrat-
larin gereki gibi hizmetde ve yoldaslikda bulunasin ; arná, berii cani-
bleri dahi hali komiyub muhafazasi lazirn olan yerlere kifayet mikdan
adem koyub dahi sen varub-gelurken ber-yechile basiret ye intibah
iizere olastn ki gaflet ile yamnda olan asker-i islama zarar ve gezend
erismek ihtimali olmiya ve a'da, tarafma yarar casuslar giinderiib orda
elan ahlatár-i sahiheyi ye sair arza muhtac olan husilslan arz ye ilâmdan
han ohniyasin ; söyle bilesin. Alamet-i serife6 itimad kilasmn. Tahriren fi
evâsit-isehr-i Rebiiileyyel sene aser ve elf7.

Be-makam-i Konstantiniyye el-mahmiye

St. Buc., Colcciia microfilme Turcia, r. 25, c. 699; Ba5bakanlik Ar5k
Fekete Tasnifi nr. 3019.

<Tugra>

Emir al ernirilor generosi [...]' beilerbeiul Silistrei, Ali norocul
sg-i suridg meren! sa," stie astfel atunci cind îi va parveni inalta
poruncg imperialä :

Inainte de aceasta, din partea celui mai indurgtor yizir [... ] marele
rneu -vizir, serdarul Hasan pasa Allah sg-i prel-ungeasd, gloria !
ajunsese la tine porunca mea imperialg, in care se spunea : tu sg mergi in
partea Budei". Dar, yoievodul Moldoyei, Ieremia voievod, trimitind
scrisoare la Poarta fericirii mele, a raportat : afurisitul Mihai a ocupat
acum tara Transilvaniei, iar atunci CM a &cut luptä si rgzboi cu yoievo-
dul Transilyaniei, Sigismund voievod, sus-numitul Mihai fiind victorios,
pomenitul Sigismund yoievod a venit la hotarul Moldovei pentru a cere
oaste in ajutor ; este necesarg apärarea malurilor Dungrii". De aceea,
mai inainte ti se trimisese porunca, ilustra pentru ca, impreung en emirii

zeametii si timariotii dependenti de beilicul tgu, i cu akingii i cu
cei care au poruncg in ming cu cei din tagma mazililor, sil te afli la
paza malurilor Dunarii. Actun, acea poruncg ilustra' este intgritg asa, cum

fost data.
Am poruncit
Cind iti va parveni2, conform poruncii mele de mare respect, sil te

afli la paza malurilor Dungrii, impreung eu emirii i toti zeametii
timariotii existenti in beilerbeilicul tau, i Cu akingii i cu cei care au
porund, in mina i cu mazilii si cu acei viteji destoinici pentru care rilz-
boiul sfint si renta3 reprezintg plgcere i distractie, din acele pArti;
s'A te strilduiesti i sá depui eforturi pentru ea in nici un loe dirt acele
pgrti dusmanul sg nu producg pagube i stricaciuni. i tinind permanent
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legäturi cu sus-numitul voievod al Moldovei, Ieremia, i cu voievodull
Jjrü Roinâne0i, Simion voievod, s, mergi, printr-un loe potrivit, in
ajutor, daca va veni la tine scrisoare i om, cerind ajutor de aeel fer ;
intilnindu-te cu sus-numitii5, cu aliantäi unire, sä te afli, a§a eum tre-
buie, in slujb i tovärä§ie pentru a indepärta tulburärile i pagubele
filcute de sus-mentionatul afurisit. Dar, sä nu la§i goale pärtile de din-
coace ; sil, pui oarneni in numär suficient in locurile care trebuie sil fie
apärate ; de asemenea, in drumurile tale, sä fii prevIzAtor i vigilent in
toate privintele, in a§a fel ineit sä nu fie posibil ea, prin suprindere,
oastea islamicä aflatä lingä tine sä sufere vreo pagub ii strieikiune.
Si, trimitind iscoade bune in pärtile du§manului, sä afli de acolo veti
adevärate ; §i sä nu incetezi a raporta i a aduce la euno0intä cele-
lalte probleme care trebuie sä fie raportate. A:p.a e tii. S acorzi lucre-
dere semnului ilustru6.

Prin scris, la mijloeul lunii Rebiiilevvel, anul 10107.
In re§edinta, Kostantiniyye cea ocrotitä.
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I Am renuntat la formula diplomatieä (elkab-inscriplio ).
2 Adied, d'Id va primi prezenta poruncA.
3 Dirlik, rentä feudalà, acordatä ca rzisplatä, de obieei pentru merite obtinute in räzboi.

Se referil la eererea de ajutor transmisä de leremia Movild, fapt mentionat mai sus.
5 leremia si Simion
6 Monograma sultanului (Inf)ra) pusä deasupra textului.
7 9-18 septembrie 1601.
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insemnare autograM a voievodului Maud Vileazul pe versoul textului In limba
maghiarà al unui protocol Incheiat la 1600 cu imperialii : si hotaru Ardealului

polita ce am puhtit Moldova Tara RumilneascA".

Microfilme Austria, r, 73, c, 377.
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Litografie de George Venrich
Stampe.

Intrarea solemna a lui Mihai Viteazul in Alba lulia, 11 nolembrie 1599.
Pietura de C. Lecca.

stampe.

4 ,
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a. Pecete aplicatä in eeara cu legenda :
Iw Mihai, srm ego Iw Necola voevo,
gdrie zemli Mold." (1w Mihai <si>
fiul lui, Iw Necola, voievozi, domni
ai l'Ara Moldovei) ; b. Acelasi sigiliu
In tus rosu, pe alt document, din 1600
lulie 6; c. Reconstituirea sigiliului

mentionat mai sus.
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lihai Vitenzul. Fresa. Biseriea
donmeasa din Tirgoviste,

see. XVII.
Stampe.
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Meclaiia omagialii en efigia Jai 11ilili ViLeaul, baluill in anul 1600. Inseriptia aflat6 pe avers si reN ers, in exerga ; MICHAEL
VAL<ACHIAE> TRANS<ALPINAE> VA IW<ODA>, S<ACRAE> C<AESAREAE> R<EGI>AE< QUE> M<A IESTAT IS> CONS< IL IA R IliS>,
PER TRANSYL<VAN IAN') LOCUNH <ENENS>, <EIUSDENI QUE> CIS THAN< SYLVAN IANI> <AC D IONUM> PAR<TIUM QUE>

EI SUP< IECTA RUM> <FINES> EXER<CITUS> GE<NERAL IS> CAP< I FANEUS>.
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A

AbbCts I, sah al Persiei, 108.
Ablasy aga, 69,
Adrianopol (Drinapol), 1, 3, 8, 39, 43, 68, 71,

73, 138, 194, 201, 217.
Agapia, milndstire, 178.
Agathon, episcop de Roman, 182.
Ahmed pasa, Haftz, serdar la Vidin, 39,

57, 228; sangeacbei de Silistra, 75;
spahiu, 58; vizir, 224.

Alud (Enied), 109.
Aldrd Ferenc (Franciscus), emisar al lui Mihai

Viteazul, 186, 192, 228.
Alba Julia (Bälgrad, Bialograd, Feyérwar,

Weissenburg), 14, 40, 42, 55, 63, 78, 84,
94, 95, 96, 100, 102, 104, 107, 108, 109,
110, 114, 116, 121, 122, 123, 124, 127, 130,
131, 135, 136, 138, 140, 141, 143, 160, 198,
202, 228.

Alberti, 88.
Albrecht, arhiduce de Habsburg, 119.
Aldobrandini, Giovanni Francesco, general, 42.
Alexandra cc( Báu, domn al Tara Roma-

nesti, 1.
Alexandra Macedon, rege al Macedoniei, 148,

177, 191.
patriarh al Gonstantinopolului, 182.

Ali, emus, 41; pasd de Karamania
(Konya), 23 ; pasa, beilerbei de Silistra,
241.

Anatolia, 17, 18.
Andorf, localitate in Germania, 119.
Andronic, visticr i postelnic, 59, 61, 83.
Anglia (Inglitera), 121.
Ansberg, localitate in Germania, 120.
Arges, mAnastire, 63.
Arntelin, localitate in Bulgaria, 43.
Aron Tiranul, domn al Moldovei, 6, 7, 9, 12,

16, 20, 53, 226, 228.
Asia, 24, 63, 108, 217, 234.
Austria, arhiducat, 97, 105, 116, 120, 220,

228, 229, 231 ; Casa de 96, 97, 114, 116,
118, 119, 120, 132, 138, 140, 145, 152, 160,
167, 226, 231.

Azov (Azak), cetate, 39.

Baba Novae, cilpitan al lui Mihai Vileazul,
166, 184, 189, 191, 218, 219, 221, 228, 230.

Babadag (Baba), cadiat, 11.

INDICE

'lucent (Bakow), 169, 218.
Baheisarai (Bag ce- Saray), localitate In

U. R. S. S., 92.
Baja de Cris (Gorros Bania, Keorcsbania),

226.
Baia Mare (Nagibania, Nagybanya), 137,

149, 164.
Baia Sprie (Baia de Sus, Felseiibanya), 137.
Balogh Gergely (Balok Gergel), emisar al lui

Mihai Vileazul, 147.
Barcsay Andrds (Barchay Andreas, Bartschai

Andreasch), 186, 192.
Barvitius, loltann, consilicr imperial, 118,

129, 227.
Basta, Gheorghe (Zorzi), general imperia1,76,

97, 100, 101, 107, 108, 113, 115, 116, 124,
126, 127, 128, 132, 133, 136, 142, 160, 162,
163, 183, 213, 226, 228, 2:16-240.

Bdthory, familia, 64, 108, 125, 136;
Andrei (Andras), cardinal, 79, 82, 83, 91,
96, 97, 103, 104, 106, 112, 119, 120, 123,
145, 146, 151, 157, 170, 226, 231 ; Sigis-
mund (Batt% Jigmon, Sigmond), principe,
8, 14, 30, 39, 43, 63, 79, 82, 83, 94, 100, 104,
107, 114, 115, 123, 124, 132, 134, 136,
137, 141, 142, 141, 145, 148, 149, 166, 167,
168, 175, 176, 184, 185, 186, 190, 196, 197,
200, 214, 216, 217, 220, 226, 228, 229, 231,
233, 234, 236, 238, 239, 241 ; tcfan,
rep al Polonici, 104.

Bccichcrec (Beczkerck, Bechkerek, Bescherec),
cetate, 184, 196, 200.

Bejsce, localitate In Polonia, 240.
Bekiesz, localitate In Polonia, 218.
Belting (Beltetik), 3.
Betz, voievodat hi Polonia, 169, 188, 218.
Bender (Tighina, Tehinia, Bendir), ectatc,

6, 155, 189, 193.
Beograd (Belgrad, Nandor Alba, Alba Gracca,

Griechisch Wcissenburg), 41, 47, 127, 203,
226, 235.

Berini (Berin) cetatc, 196, 200.
Bernardfy Jdnos, sol la hanul t5tar, 63.
Biecz, localitatc ta Polonia, 210.
Bihor (Biliar), cotnitat, 137, 196, 200.
Bistrif a (Bistricia, Niisen, Gn6sen), 140,

145, 226.
Maud (Berlado), 9.
Blizidski, slujitor din roata print ttlui Mihai

Wisniowiecki, 218.
Bocskay Istvdn (1.efan), 30, 97, 134, 135,

136, 149.
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Boemia (Bohemia, Bilhalmb, Pehm, Cheorzag),
97, 112, 113, 124, 147, 200.

Bodony Istvdn, 107, 140, 145, 147, 149, 152.
Bogdan Vodd, fiul lui lancu Sasul, numit de

sultan domn in Tara Romaneasca, 228.
Borcea, logofilt, 14.
Boris Godunov, tar al Rusici, 106, 108, 148.
Borja, Juan de ,---,, cardinal de Siguenza, 197.
Bornemissza, Boldizsdr (Balthasar), 124, 145,

149, 163.
Bosnia (Bosna, Bossner), 140, 166.
Botosani (Botuszan), 69.
Brandenburg, George Friedrich de ,--,, 180.
Branicki, comandant al unui polc de cazaci

In oastea lui Mihai Viteazul, 123.
Brasov (Brassá, Corona, Cronstadt), 22, 25,

26, 63, 94, 108, 123, 140, 145, 153, 154, 155,
157, 159, 168, 171, 192, 198, 208, 211, 214,
218, 221, 228.

Brdila (Broila, Ibrail, Braila), 26, 65, 228;
ban de --,, 65; -- cetate, 9, 11, 14.

Brcicu (Bereczk), 171, 212.
Bucuresti (Bucorest, Bukarescze, Bochores),

15, 16, 20, 21, 23, 24, 54, 214, 216, 224,
228; ,--, cetate de scaun, 30.

Buda (Ofen), ,---, cetate, localitate In Ungaria,
17, 29, 74, 79, 91, 158, 166, 241.

Buday Ferenc, 109.
Budeni, 211.
Buia (Bolla), 109.
Bulgaria, 14, 30, 50, 51, 66, 76, 108, 126,

133, 160.
Burgundia, ducat, 97, 105, 120.
Buzdu (Bozow, Buzdow, Bozza), 36, 47, 218,

221; ban de ,--,, 65; castru In muntii --,
212; ~ rlu, 123; --, tirg, 214.

C

Calotd, ban, 59, 61, 83, 224.
Camenna (Karnietic, Kamenitz, Kamencz,

Kamaniçaya), azi In U.R.S.S., 92, 174,
177, 180, 189.

Cantacuzino, Andronic, capuchehaie la Poarta
pentru Tara Romaneasca si Moldova, 1,
59, 61, 83.

Capello, Girolamo, bail, 77, 79, 86, 88, 91.
Caracal, 54.
Caransebes (Karansebes, Caransebesch), 63,

116, 166.
Carillo, Alfonso, nuntiu apostolic, 7.
Casin (Kászon), scaun secuiesc, 154.
Casovia (Koaice, Kaschau, Kassa, Cassovia),

67, 97, 98, 127, 129, 132, 161, 173, 196,
200, 225, 228, 236.

Cavafu, Mihail, negustor, 193.
Cavrioto Tonunaso, Bresciano, In armata lui

Basta, 238.
Cdlugdreni, lupta de la "-,, 21, 228.
Cenad (Chanad, Csanid), 63, 72, 196, 200.
Ceptura, 221.
Cerndufi (Czarnowcz, Czarnowiec), azi In

U.R.S.S., 188, 191.
Cervena, localitate in Bulgaria, 228.
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Cefalea Albd (Akkerman), azi in U.R.S.S.,
6, 155, 189, 193.

Cefalea de Batid (Kiikallavár, Kikell, Ticher
(2), cetate, 124.

Chilia (Cheli, Kilia, Kali), cetate, azi in
U.R.S.S., 9, 155, 189.

Chinchon, comitat In Spania, 197.
Chioar (Keowar, Kywar, Kuivar, Chiuivar),

cetate, 94, 101, 114, 125, 149, 196, 200.
Chios (Scio), insula, 79.
Chisar, ,-- logofat, 32; --- vornic, 14, 16.
Chodkiewicz, J. K., staroste de Zmudi, 218.
Cigala, trimis otoman la Mihai Viteazul, 81.
Cinuzzi, capitan imperial, 30.
Ciuc (Csik), scaun secuicsc, 154.
C ilniste, 211.
Cimpulung (Moldovenesc), 193.
Cladova (Teth-i Islam), fortareata, 58, 228.
Cluj (Claudiopolis, Clausenburg, Kolozsvar),

23, 55, 63, 67, 100, 107, 109, 123, 124, 140,
145, 148, 159, 163, 186, 192, 198.

Colomeea, azi In U.R.S.S., 169, 188.
Comoldu (Komo116), 213.
Constantin, ,--, imparat al Bizantului, 138;

-- Porfirogeneful, 184; ,--, trimis al lui
Mihai Viteazul la Poarta, 28; ,--, Vara,
spatar, 53.

Constantinopol ( Istanbul, K onstantiniyye,
Poarta Califatului), 1, 3, 9, 47, 48, 52, 54,
57, 63, 68, 69, 71, 73, 78, 79, 86, 89;
,--, orasul lui Constantin, 106, 127, 138,
140, 141, 144, 151, 163, 182, 193, 194,

203, 205, 209, 217, 222, 223, 224,
226, 228, 234, 241.

Constan/a, port la Marea Neagra, 9.
Coraduzi, secretar imperial, 227.
Cracdu (Krakov), 202.
Cracovia (Kraków, Crakow), 23, 218.
Craiova (Krava), 224; ban de ..--,, 63.
Crasna (Krasna, Krazna), comitat, 137, 196,

238.
Cricov (Krykowa, Krilow, Kirko), rlu, 214,

218, 221.
Crimeea, Tara Tatarasca (Tartana), 50, 228.
Croatia (Horvlitorszdg), 3.
Csdicy Istodn (Czaki, Ciacchi, Zaki), nobil

maghiar ales In sfatul de la Alba Julia, 124,
140, 145, 192, 228.

Csomorldnyi Tamds (Czomartani Thomas,
Toma), sol transilvanean la Mihai Viteazul,
121, 184, 228.

Curt, slujitor al hanului Gazi Ghiray, 39.
Curta, 211.
curte domneascd, 109, 226; --de

la Caracal, 70; ,---, de la Ploiesti, 64.
Czytnik, Jdenii lInga RImnicu Sarat, 123.

D

D alma' i a (Dalmatia), 200.
Dan, Danielovici, mare vistier, 14, 32, 218.
Deli, Gheorghe, 16; ,---, Marcu, capitan al

lui Mihai Viteazul, 188, 222.
Deliorman, 25.
Deva, cetate, 226.
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Devlet Ghiray, han tátar, 92.
Dtmbovila (Dumbovizza, Dembouizam), Hu,

21, 22.
Diarbechir (Diyarbakir), provincie in Anato-

lia, 24.
Djafer, ceaus, 151, 170.
Dobczyce, localitate in Polonia, 210.
Dobrogea (Dobroczian, Dobroczan, Dobrucia),

8, 70, 228.
Drtighici, logofát, 211.
Dizdescu, Dimitrie, vornic, 32.
Dumitrascu Vodd, fiul lui Petru Cercel, 214.
Dumitru (Dimitrie) din Cepturi, ~mare

logofát, 14, 32; ~ mare vornic, 59, 61, 83.
Duncirea (Tuna, Duna, Thonau, Tonaw),

fluviu, 3, 6, 8, 9, 11, 12, 14-16, 18, 20, 21,
23-26, 30, 32, 38, 43, 44, 50-54, 64-66,
70, 71, 76, 81, 86, 89, 91, 94, 95, 106, 123,
125, 138, 140, 141, 184, 196, 199-201, 214,
218, 224, 226, 228, 241.

Duodo, Piero, cavalcr, ambasador venetian
la curtea lui Rudolf al II-lea, 108.

E

Ecsed (Ecett), ciliate, 127.
Efraim, episcop al Hebronului, 182.
Eftimie, arhiepiscop de Tirgoviste, 59, 61, 83

~ mitropolit, 14, 83.
Eger (Agria, Agier), localitate, cetate, in

Ungaria, 69, 226, 228.
Erösi Peter (Orssy Pether), 158, 162.
Ernst, arhicpiscop de Köln, 120.
Espizlola, Gian Antonio (Djananton Ispinola),

mátásarul (?), 92.
Esztergom (Strigonium, Gran), localitate In

Ungaria, 22, 29, 69, 91, 158.
Europa, 24, 194, 203, 217.
Eyydb, pap, beilerbei de Ztilkadirive, 224.

Fahrsbeck, comandant de oaste in Livonia,
180.

Feigaras (Fogaras, Fogarachs, Falgras), 123,
140, 145, 149, 167, 168, 196, 200, 218,
226, 228.

Felnac (Felnak), cetate, 196, 200.
Feodor Borisovici, fiul lui Boris Godunov,

106.
Ferdincuzd, de Habsburg, arhiduce, 10, 80;

~ de Tirol, 20.
Ferdinand I de Medici, mare duce de Toscana,

30.
Ferhat pasa, mare vizir, 15, 16.
Fetih Ghiray (gresit Petiger), fratele hanului

Crimeei, 39, 41.
Filip al II-lea, rege al Spaniel, 126, 141,

144, 197, 215; ~ al ¡II-lea, rege al Spaniei,
215.

Filipopol (Plovdiv), 71, 73.
Firlej, Henric de Dabrowicze, tritnis polonez

pc ling papa, 339.

Flantz, conducátor de osti in armata lui
Basta, 238.

Flocesti, sat, 211.
Florentin, localitate in Bulgaria, 70.
Focsani (Foxan), 218.
Forg etch Z sigmond (Forgatsch Sigmund), coral-

sar imperial, 115, 116, 124.
Franjo (Franca, Frankhreich), 121, 148.

Galata, cartier in Istanbul, 28.
Gavay MikiOs, nobil maghiar, 109.
Gazi Ghiray-Bora, han al Crimeei, 39, 92.
Geitzkhofler, Zach arias, ofiter in armata impe-

rialá, 90.
Gheorghe, mitropolit al Moldovei, 182.
Gheorgheni (Gyergy6), scaun secuiesc, 154.
Gherghifa (Girgicze, Girczy), tirg, 65, 216.
Gherla (Vywar, Szamos Uyvir), 14.
Gherman, mitropolit al Chesareei lui 1.ilip,

182.
Giaffer (Cafer), pasa, 199.
Gildu (Gyalu, Ghelau, Gialu), cetate, 196,

200, 212.
Giorgi, Paolo, raguzan, 25.
Giurgiu (Yergifogii), 16, 25, 26, 30, 55, 57, 58,

123, 224, 228.
Glod (Soos mezeo), 198.
Golski, Stanislaw, voievod al Podoliei, 219.
Gorski, rotmistru polonez in serviciul lui

Ieremia Movilá, 174.
Gradenigo, 86.
Grama, Anionie, boier, 211.
Grecia, heilerbei al ~, 63.
Gulski, rotmistru polonez in serviciul lui

Ieremia Movilá, 174.
Gurgen (Gedrgin, Görgény, Gherghin), cetate,

196, 200.
Gurusldu (Gorozlon, Goros16, Gorczlou), 236,

237, 238.
Gydzinski, cavaler, 174.
Györ (Gyetir, Getir, Jaurinum, Raab), cetate,

8, 16, 72, 228.
Gyula (Gywla, Giula), localitate in Ungaria,

184, 238.
Gyulaffy Ldszlò (Julafi), ciipitan, 192.

I-1

Haller Gdbor (Halar!), comite suprem al comi-
tatului Tirnava, 228.

Hall pasa, mare vizir, 89, 201.
Hafiski, Stanislaw, 35.
Hasan, aga ceaus, 77; aga sol Mar la

Mihai Viteazul, 77; ~ pasa, beglerbei de
Aydm, 228; ~ pasa, Sokollu-zdde, beglerbei

al Rumcliei, 21, 41; ~ paga Yemisçi, agá
al ienicerilor, 127.

Hdresti, 211.
Hemus, muntii ~, 25.
Herburt de Fulszlyn Mikolaj, voievod dc

Ros, 174.
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Hersell, Valentin, jude In Brapv, 208.
Horvdth Aldrton (Homan Marlin), emisar

al lui Mihai Viteazul la Rudolf al II-lea,
996,

Bolin (Chocim, Clioczin, Kochin, Iluttin,
cetate, azi In U.R.S.S., 171, 175,

180, 184, 188, 189, 191, 192, 193.
¡b d!, Hans (Hedl, Ioannes Posoniensis, Janus

di Posonia), platitor de soldá, 55, 63.
Ilunedoara (Hunyadiensis), cornitat, 226.
Iluszdr Peter (Hussar Petri's), apitan al lui

Mihai Viteazul, 100, 226.
Iluszt (Hirst, Huzt, Vst), cetate, 65, 94, 100,

110, 115, 123, 124, 126, 132, 133, 137, 149,
164, 196, 200, 228.

Iliisdnz aga, apetenie de kapugii, 95.
Iliisein, bei, trimis otoman la Mihai Vitea-

zul, 158; ceaus, 78, 228; slujitor al
hanului Grimed, 39.

(Ialoini7za), Hu, 22.
lane, ban din Craiova, 58.
Iasi (Jaszmarcht, Jászvásár), cetate, 9, 36,

183, 184, 186, 188; cetale de scaun,
16.

Ibrahim pasa, Domad, mare '1 izir. 20, 48,
49, 77, 78, 81, 86, 88, 89, 228; coinandant
SU pron, 91, 108, 127, 140, 142, 199, 201,
205, 217, 220, 222, 226, 235.

Idifiguez, Juan de cardinal de Toledo, 197.
leciu (Vecz, Wecs, Ve), cetate, 196, 200.
Irriu Jdnos, nepolul lui Andrei Báthory, 107.
Dias, fiul lui Aron \ oievod, 43.
life (Ilias), domn al Moldovei, 202.
Inwe (Imbre), diac, 140, 1 18.
Imperiul romano-german (Sfinful imperiu,

Alemagna), 14, 97, 104, 113, 120, 126, 140,
144, 196, 200, 228, 236; curte imperialà
a 45, 55, 94, 104, 124, 125, 134, 138,
143, 152, 173, 204, 228.

Ineu (Jen6, Jenneu, lanowa, Gene), cetate,
69, 116, 166, 198, 226. 228.

loan, episcop al HuOor, 182; -- trimis al
patriarhului Meletie Pigas la Mihai Vitea-
zul, 49.

Isaccea (Isakei, Obluczicha), cadiat, 11, 65.
Ismail (Smail), azi In U.R.S.S., 155.
Istv6nfry lilikl6s (Istuanfi, Istwanfi Nico-

lao), loctiitor al palatinului Ungariei, 59,
166, 226, 228.

Italia (Italy), 20.
¡van (Norocea ), mare N'ornic, 32.

J6nos Zsigtzzond, Zdpolya (JAnos kiddy,
IanAs craiul al II-lea), rege al Ungariei
de est, 137, 151.

Jazlowiecki, N., nobil polonez, 6.
Jijia, rlii, 202.
Jordanowski, rottnistru polonez In serviciul

lui Ieremia Movila, 174.
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J6sika Istvdn (Josica Slep4no), cancelar al
Transilvaniei, 14.

Jillich, ducat In Germania, 90.

Kanizsa (Canissa), localilate In Ungaria,
193, 226.

Kaplurg Jdnos, e'Apitan al cetàlii SuceaN a,
179.

Kararnan pasa (Caraman), 228.
Karrzkowski, Daczbog, comandant poloner,

218.
Kalona ilIiháIy (Cathonai Mihal), jude din

Cluj, 135.
Kazanowski, nobil polonez, 218.
Kercki János, 212.
Kiev (Kti6w), 155.
Kiorrol, 108.
Király Albert (Kiral Albert), apilan, 16.
Kakas Istodn, inttirire de mo§ie lui 109.
Kleinsralll (Klainstrawtt), 97, 112.
Kornis, Gdspdr, apitan al cetdtii Hust,

100, 101, 107, 124, 135, 140, 145, 1 17, 149,
152, 161, 163, 228; Farkas (Cornis Vol-
gang), jude al scaunului Odorhei, 171.

Kosmvski, rotmistru polonez In serviciul lui
Ieremia Movilii, 171.

Kitnigsberg, 180.
Krzyniecki, sol polonez, 145.
Kurdistan (Curdistan), 21.
Kuropatwa, Mikolai, nobil polonez, 218.

Lassota von Steblau Erich, Hansen, sef al
recrutärii In Tara Romaneasa, 47, 50, 52.

Laszcz, comandant de oaste polonez, 218.
Leca, (Raco(6 ), ag'á, 83; sol al lui

Mihai Viteazul la Poartii, 218.
Lerma, duce de 197.
Liga Sfira (Liga cre4tinA), 16, 226.
Ligeza, Sebastian, nobil polonez §i fiul,

218.
Lipova (Lippa, Lipona, Lipa), 8, 26, 63, 91,

94, 116, 166, 184; cetate, 69.
Lituania (Litwa), 155, 170, 218.
Livonia (Liefflandt), 180.
Ltna de aur", ordin, 42, 100, 200.
Lotharius, arhiepiscop de Trier, 165.
Lubieniecki, sol polonez la Mihai Vitea-

zul, 16.
Ltzbomirski, Sebastian, castelan de Biecz,

staroste de Spiz i Dobczyce, 210.
Luca, episeop de Buau, 14.
Ludziski, Jan, nobil polonez, 174.
Lugoj (Lugas, Lugosch, Luggiesch), 63, 116,

124, 166.
Lwów (Liov, LVOV, Lemberg, Leopoldia),

9, 218.

111aciejowski, Bernard, episcop al Cracoviei,
210.

111acra (Makra), munte, 8.
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Madrid, 197.
Mahmud (Mamut), pasa, 86, 88, 91, 201, 217,

220, 222, 223, 224.
Mahmud paga, Giizeldje, 121, 127, 218.
Mahomed (Mohamed), profet, 19, 41, 228.
Magno Carlo, emisar imperial la Mihai

Viteazul, 108, 115, 124, 126, 129, 130, 135,
136, 138, 140, 141, 143, 144, 145, 147,

149, 160, 163. 164.
Maitin (Majtény) azi Mofinu Mare, 238.
Mak6 Gy6rgy (Georgio), cApitan, 226.
Malaspina, Germanico, nuntiu apostolic, epis-

cop de San Severo, 94, 104, 108, 123,
128, 142.

Made!: Caspar (Mallickh), curler imperial,
127, 163.

Maramureg (Maramurds, Mara maros, Mara-
marils, Maromese), 137, 228; ,--, comitat,
196, 200.

Marca voievod, fiu al lui Petru Cercel, 40, 53.
Marea Battled (Mar Baltico), 108.
Marea Neagra (Mehr, Mar Negro), 70, 71, 86,

87, 80, 194, 199, 201, 228.
Maria-Cristierna (Cristina), so tia lui Sigismund

Báthory, 226.
Marini Poli da Argussa, Giovanni (Siva),

emisar imperial si al lui Mihal Viteazul,
55, 56, 122, 127, 135, 136, 140, 145, 147,

163.
Maszenski, cAmáras al lui Sigismund al

III-lea, rege al Poloniei, 207.
Matei (Malhgas ) Corvin, rege al UngariPi,

154.
Matiasz, nobil polonez, 123.
Matthias (Matei) de Habsburg, arhiduce,

74, 97, 99, 105, 127, 228.
Maximilian al II-lea, imparat romano-ger-

man, 137; .--, arhiduce, 10, 53, 59, 62, 63,
64, 66, 67, 70, 123, 140, 147, 148, 150, 177,
194, 199, 226, 234.

Mein (Magin), cadiat, 11.
Media' (Meggyes, Meggijes), 171, 198.
Mehmed al Ill-lea, sultan ototnan, 48, 54,

57, 58, 64, 65, 66, 68.
Mehmed paga, Satirdji, agA al lenicerilor,

beglerbei al Anatoliei, 21, 29, 41, 44, 79,
226, 228.

Mehmet Hagi, sol la Mihai Viteazul, 158.
Melith, Paul, cApitan, 147.
Mihai Viteazul, domn al TArii Romanesill

(1593-1601), al Transilvaniei (1599-1600)
si al Moldovei (1600), 1, 4-7, 9, 11, 12-14,
15, 16, 19-22, 24, 25, 32-35, 38-41,
46-49, 54, 57-68, 70, 71, 73-75, 77-89,
91-97, 100-104, 106-109, 112, 115-118,
120-127, 129-132, 134, 136, 137, 141,
142, 144, 146, 148-157, 159, 162, 165,
167-175, 177-180, 182-188, 190, 191,
193-196, 198-202, 205-214, 216-231,
233-236, 239-241, passim.

Mihalcea (Michalchia, Mihalcze, Mihalitsch,
Michaltschl, Mihachia), ban, 40, 59, 61, 83,
137, 145, 147, 149, 163, 164, 171, 189,
192, 228.

Mihalo4111, Mehmet, elipetenie n akingiilor,
228.

Mihnea Turcitul (Michael°, domn al TArii
Románesti, 23.

Mitrea (Nytre) din Hotarani, VOI'llie, 14.
Mindu (Mono), 192.
Mtrzd (Murza), c6pitan, 218.
Moldova (Bogdania, Bogdan, Moldva), 2, 3,

6-9, 12-14, 16, 17, 20, 25-27, 29-31,
34, 47, 50, 51, 53-55, 63-65, 74, 79,
82, 83, 88, 92, 91, 95, 100, 101, 107, 108,
121, 123, 126, 130, 132 - 134, 140, 142,
147 - 151, 155 158, 160, 163, 166 - 169,

174, 175, 177 - 181, 186 - 193, 196.
198, 200, 202. 203, 207, 209 - 213, 217 - 220,
222, 224, 226, 228.

moneda, .--, aspri, 211; ,-..., ducati, 20,
55, 126, 168, 228; ,--, florini, 90, 109, 128,
145, 168, 173, 184, 198, 200, 204; ,-.., gal-
beni, 43, 49, 63 ; ,---, florini unguresti, 104
,--, grosi, 46; ,---, phenig, 124; ,--, talen, 42,
46, 63, 80, 90, 97, 107, 126, 140, 148, 149,
153, 164, 166, 173; ,---, techini, 79, 209,
228; ,--, zloti 16, 144.

Monor, 109.
Moravia (Morua), 200.
Moreea (Morea), 79.
Moscova (Moskva, Moskau), 180.
Movild (MoghilA), ,---, leremia, 36, 37, 50, 54,

55, 63, 64, 69, 74, 79, 88, 92, 94, 95, 104,
121, 123, 136, 140, 147, 156, 157, 169,

174, 175, 176, 180, 181, 182, 184, 186,
190, 193, 203, 207, 214, 216, 217, 220, 224,
226, 228, 238, 241; .--, Simion, 123, 175,
182, 224, 236, 241.

Murad al ¡II-lea, sultan otoman, 2, 20.
Murad paga, valiu de Diyarbekir, 101.
Murano Johannes (Muraltus, Muraldo), ,---,

medic al lui Sigismund Báthory si ¡lector
fratele lui ,--,, 184.

Mures (Maros), rlu, 226.
Mustafa, ,-,aga, 31; ,--, ceaus, 11, 05; ,---, pay,

beglerbei de Mar'as, 228.
Miisledam, ceaus, 74.

N

Napragyi Demeter (Napradi, Napragij,
Naprágy, Dimitrie), episcop de 'Alba Iulia,
cancelar al Transilvaniei, 107, 127, 134, 135,
140, 145, 149, 152, 153, 163.

Naeni (Naieniey), 221.
Neajlov (Wester), rlu, 19.
Neamj (Nemecskaa), mAndstire., 202.
Nebojalco, grAmAtic, 178.
Nectarie, arhiepiscop la Prima Iustiniana,

al Ohridei si a toatA Bulgaria, al Serbia
etc., 182.

Negrea (Negro, Negre), mare spAtar, 59, 61.
Negregti (Negrat), 178.
Niakazo Jdnos, cApitan, 213.
Nicanor, mitropolit al Moldovei, 182.
Nichifor Paras los, dascdlul, 1.
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N icolae Patrcqcu, ,--, fiul lui Mihai Viteazul,
59, 63, 83, 151, 155, 184, 189, 214; ,--, apare
si Petru, 179.

Nicopole (Nikapal, NiRapoly, Nicopoli, Ni-
chele), localitate in Bulgaria, 15, 38, 43,
44, 68, 70, 71, 73, 226, 228.

Nipru (Niepr), rlu, 53.
N istru (Dniestre, Nister, Nester, Niestr),

fluviu, 16, 53, 55, 174, 176, 177, 188, 189,
219, 240.

Niirzel, Carl von Sonderspiihel, comisar impe-
rial, 90.

Nydry Pd1 (Niari, Nieri, Gnyari Paul), capi-
tan, 115, 163, 228.

O

Oceakov (Öra), 155; ,--, sangeac, 228.
Offchirchin, emisar transilvanean la impa-

rat, 127.
Olsanica, localitate In Polonia, 16.
Opole (Oppeln, Leopolia), localitate in Polo-

nia, 228.
Oradea (Waradinum, Groswardein, Varad,

Uarad, Varadiensis, Varadino, Eburad (?)),
63, 70, 72, 74, 84, 91, 115, 125, 137, 149,
163, 164, 200, 225, 226, 228.

Orheiu (Orhej), cetate, azi In U.R.S.S., 36.
Oria, Juan Andrea D',--,, 13.
Orsova (Rusava, Russawa, Orsova), 14, 63.
Osman aga (Asman age), 95.
Ostrogski, Vasili Constantin, voievod de Kiev

si cneaz de Ostrog, 54, 63.
Oprheiu (Vascharhel), 163.

P

Palatich Gy tiro (Palatiz Giurgiu), sol al lui
Andrei Bathory la Mihai Viteazu/, 228.

Pdlffy Miklas, comandant suprem al armatei
imperiale, 101, 153, 158.

Parut vistier, 83.
Pandevo (Pancziva, Panczawa, Panciova),

41, 196, 200.
Pandazi (Pantazi), logofat, 137.
Pécs (Pecz, Flinfkhirchen, Quinque Ecele-

siae), 124, 158.
Pera, cartier In Istanbul, 77, 79, 86, 88, 91.
Persia (Porsycy) 39, 225, 234.
Petheo Lászl6 (Petheie Laslo), comisar impe-

rial, 115, 116.
Petre Armeanul (Grigorovici), 100, 106, 114,

124, 126, 129, 136, 145, 147, 148, 163, 166.
Petronie, eplscop de Muncaci, 182.
Petra 6chiopul, domn al Moldovei, 95.
Pezzen, Bartholorneo, comisar imperial, 97,

100, 112, 122, 124, 127, 130, 138, 140, 145,
147, 153, 160, 163, 164, 166, 167, 171, 186,
189, 192, 203, 206, 212, 226, 228, 238.

Piatra Craiulut (Lapis Regni), masiv muntos,
23, 63.

Piccolomint, Silvio, capetenia ostasilor toscani
In campania din Tara Romaneasca, 22,
26, 30.
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Pisa, 42.
Plevna (Pleven, Plewin), 70.
Ploiesti (Pluest, Ploiest), 51, 64, 218, 219,

221.
Plzefi (Plisen), localitate in Cehoslovacia,

97, 99, 108, 111, 112, 113, 114, 129, 142,
146, 160, 173.

Poarta otomand (Sublima Poartä, Poarta
falcino, 9, 11, 17, 18, 27, 41, 45, 47, 55,
57, 58, 69, 71, 74, 78, 79, 91, 95, 122, 147,
151, 175, 185, 199, 201, 205, 207, 218, 220,
224, 226, 234, 241.

Podolia, 24, 63, 155, 176, 184, 203, 218, 219.
Podul lui Deligiura" (Pons Deligiure"), 65.
Pojon (Bratislava, Pozsony, Pressburg), 52,

55, 59, 63, 135, 145, 149, 163.
Polonia (Lehia, Leh, Polska, Poland, Poln),

6, 24, 49, 53, 54, 71, 74, 79, 94, 95, 104,
107, 108, 123, 127, 132, 140, 144, 145, 151,
166, 170, 172, 175, 177, 180, 181, 182, 183,
184, 186, 188, 193, 194, 203, 209, 226, 228,
233; curte regala a ~, 239.

Potocki, Jan, staroste de Camenita, 15, 213.
Prada, 197.
Praga (Praha, Prag), 13, 42, 76, 80, 84, 90,

116, 130, 145, 204, 206, 225, 227, 231, 232,
237, 238, 239.

Preda (Buzescu), r- logofat, 14; ,-... mare
postelnic, 83.

Prusia (Preussen, Prussia), 180, 181.
Pral, riu, 177, 193, 202.
Pruvana (?), 57.

Q

Quaratese, 22.

R

Rally, Dionisie (Rail! Dionisio), ,-- mitropolit,
de Tirnovo, 43, 122; ,--, mitropolit al Mol-
dovei, 182.

Rdcz Gybrgy (Ratz Georgio, Raz Georg,
Raicz argen), apilan, 63, 65, 130, 163.

Rdcz Istvan (Raczi Istwan), comandant de
oaste, 218.

Rdcz Jdnos (Racz Ioannes, Raz Ioann6m),
secretar al lui Mihai Viteazul, 40, 63, 70,
72, 226,

Radibrat, Aloisio, trimis al imparatului la
Mihai Viteazul, 126, 163.

Rada, ,-, clucer, 14, 59, 61, 83, 212; ,---, comis,
83; ",-, =re postelnic, 14, 16, 32; ,--, postel-
nic, 14.

Rada Mihnea, fiul lui Mihnea Turcitul, 32.
Raguza (Ragusia), 12.
Rahova (Orjeahovo, Orechowo, Rocovo), loca..

litate in Bulgaria, 70, 228.
RdIalczi (Lejos) (Rdgoczt), nobil al lui 0,,

149.
RaPP, Cluistoff, consilier imperial, 180.
Ravazdy Gybrgy (Rauazdij Georgio, Zanazdy

Gyargy, Ravosdi), comandant al cetatli
Gherla, 14, 82, 104.

Razgrad (Ratzgrad), localitate In Bulgaria,
15, 25, 32, 41.
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Rebowski, Adrian, sol al regelui Poloniei,
224.

Regensburg (Ratisbona), 4.
Reichel, Georg, emisar imperial la Mihai

Viteazul, 173.
Remetea (Rhemetezeögli), 8.
Rimnicu Sdrat (Rybnik), 123.
Rokycany, localitate In Cehoslovacia, 108.
Roma (Rzim), 42, 49, 103, 108, 142, 232, 239.
Roman, 218, episcopat, 188; tfrg, 187.
Rottal <N.> (Rothalt), comandant de oaste in

armata imperialA, 238.
Rudolf al II-lea, ImpArat, 10, 13, 14, 50, 60,

61, 90, 97, 111, 112, 113, 119, 120, 126,
146, 173, 196, 197, 200, 227, 236, 237,
passim.

Rumelia (Ru mili), 17.
Rusciuc (Ruse, Orushik, Rusika, Rus çuk,

Russi), localitate In Bulgaria, 12, 16, 17,
25, 55, 57.

Rusia (Russia, Rus), 79, 155.

S

Sabar, rfu, 211.
Sacz, localitate in Polonia, 240.
Salvago de Campis, Pompeo, 9.
Samoil, vataman, 202.
San Clemente, Don Guillén, ambasador al

Spartiei la Curtea imperialA, 13, 197, 215.
San Lorenzo, localitate In Spania, 215.
Sasuar aga, probabil Sefer aga, 158.
Satu Mare, V. S6Imar.
Saya (Veli Alironit), armas, 83; ban, 5.
S6h6teni (Sachatyn), 221.
Sarata, plrfu, 218.
Salmar (Zathmar, Sachmar, Sagmar, Siig-

miir), cetate, 8, 97, 98, 116, 118, 124, 126,
129, 130, 136, 192, 238.

Schonckabunk (Schonkhabunck), Marcus,
(Max), sas din Brasov, emisar al lui Alihai
Viteazul, 40, 52.

Schwartzenberg, Adolf, comandant, 101.
Scrov4lea (SkroviAt6), 211.
Sebe $ (Szazsebes), 226.
Selim, ceaus, trimis otoman la Mihai Vitca-

zul, 58.
Sennalterib, (Zenacharib), rege asirian, 24.
Sennyey Pongrác (Zenniei Pancratio, Seniei

PongrAcz, Seniey Pancratius), chitan,
36, 63, 65, 107, 124, 125.

Serbia (RAczorszAg, Seruia, Servia), 3, 76,
108, 126, 182.

Sevcduji, siliste pe CracAu In Moldova, 202.
Severin (Seoreniensis), comitat, 226.
S fintul N icolae din Tirgov4te, bisericA, 59-62.
Sibiu (Hermanstadt, Cibium), 30, 95, 96,

104, 123, 145, 166, 226.
Sibrik Gdsp6r (Sibrickj, Sibrikh, Zibrik

Gaspar), cApitan, 107, 124, 145, 147, 149,
226.

Sieniawski, rotmistru polonez, 218.
Sigismund al ¡II-tea Vasa, rege al Poloniei,

155, 210, 239.

Silezia (Slesia, Sehlesien), ducat, 76, 80, 97,
128, 149, 238.

Silistra (Silistria, Silistry, Silistrie). localitate
In Bulgaria, 6, 12, 16, 55, 73, 77, 228, 241.

Simota, Janakaki, chirurg, 193.
Sinan papa, mare vizir, 6, 8, 12, 16, 17, 19,

21, 23, 29, 30, 63, 72, 79, 81, 228.
Siret (Sereth, Seret), riu, 53,, 123.
Skrzyniecki, trimis al regelui Poloniei la

Mihai Viteazul, 157.
Slovenia (T6t i Thotthorszag), 3, 200.
Sniatyn, azi In U.R.S.S., 188.
Sofia (Soffia), 70, 71, 122, 217, 228.
Solnoc (Solnok), comitat, 137, 161.
Solnocu, de tnijloc Zolnok), comi-

tat, 196, 200; din exterior (Killsilti
Zonok), comitat, 200.

Soroca (Soroka, Soroke, Sirocca), cetate, azi
In U.R.S.S., 36, 191, 193.

Spania (Hispania), 148, 140; Consiliul de
Stat al 197.

postelnic, 14.
St61e0i (Stettiezd), din tabAra de la 51.
Sfefano, fratele provizorului cetAtii Alba

Julia, 94.
Stiria (Steyr), ducat, 97.
Stoica (Stoika ) din Strimba, mare vistier,

sol la ImpAratul Rudolf al II-lea, 137, 145,
147, 149, 152, 163, 166; mare postel-
nic, 189.

Stroe (Ztroya, Buzescu ), mare stolnic, 83.
Suceava (Soczawa, Suchaiae, Szwchwa, Zu-

chawa, Szuchaua), 169, 175-177, 179, 184,
193, 195, 207, 218, 219, 226.

Suedia (Schweden), 180, 233.
Siileyman Magnificul, 69.
Szab6 Baldzs (Sabo Balasch), cApitan al cettilii

Hust, 124.
Szolnok (Solnoch), cetate, 238.
Székely János (Zegkel loannes), emisar impe-

rial la Miltai Viteazul, 184.
Székely Mihály (ZAckeln Michael, ackelly,

ZAkhl, Zaggll, Zachl, Székly), consilier
imperial, 97, 114, 115, 118, 124, 126, 129,
130, 144, 145, 147, 149, 192, 200, 212, 226,
228, 238.

Székely M6zes (Moise Secuiol, Zekel,
Zaggel, Sekiel Moysesz, Zekely Moyses),
cApitan general, 65, 100, 107, 124, 188,
213, 226, 228.

Szelestey Jdnos (Z el es t ey, Celes ti ¡anos,
Szelestei), cApitan al cetiltii Siria, 140, 208,
226.

Szombory István (Sambori Istwan), nobil,
107.

Szuhay Istvifn (Zuhay Stephano,
Jukai), episcop de Vitc, comisar imperial,
59, 166, 228.

.5erban din Coiani, mare paharnic, 83.
(Somlio, Somalio, Sernlio), cetate,

104, 115, 238.
ipcd (Sipko), cApitan din Brasov, 214.

. iria(Wilagosvetr, Wilagoschwar), cetate,
8, 116.
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<61efan> Bogdan, numit de sultan domn In
Moldova, 228.

fin al lui Petru *chiopul, 1 ;
secretar de limba turca al lui Mihai
Viteazul, 216; es, Thlzvan, domn al Moldo-
vezi, 16, 20, 22, 25, 26, 30, 177.

Tactlus, istoric roznan, 218.
Talpd, Grigore, mare stolnic in Moldova, 191.
Taranowski, Andrei, paharnic de Haliciu,

16, 47, 53, 145, 155, 157, 160, 175, 177,
188, 190.

Tdsnad (Taschnod, Tasna(1), ttrg, 100, 228.
Teaca (Take), 198.
Teleajen, (Zdarzina), e- du, 218; Gura (lista

Telaain) 211.
Teodosie (Theodosie Rudeanu), mare logo-

fat, 59, 61, 83; mare vistier, 14.
Teofil, episcop de Rtmnic, 14.
Theodor, protopop, 182.
Theodoros, trimis al patriarhului Meletie

Pigas, 49.
Theodosie, episcop de Radduti, 182.
Theofanes, mitropolit de Vodena, 182.
Thebketlly Sebeslyén (Teokoll, Tocholl Sebas-

tian), capitan, 226, 228.
Timisoara (Temisvar, Temeschvar, Theame6-

suar), 8, 20, 26, 41, 72, 84, 107, 123, 163,
184, 196, 200, 209, 228.

Tisa (Tcissa), riu, 98.
Tirgoviste (Targottisthie, Tergovista, Tergo-

wischta, Tirgoviste), oras, cetate, 16, 21-23,
30, 35, 36, 44, 47, 50-52, 55, 58 - 61,
63, 65, 82, 214, 221, 224, 228.

Tirnovo (Tarnovo, Thernou), cetatc, 43.
Todiresti (Todorest), 36.
Todor, vladica, 5.
Tokaj (Tocal, Tokhay), cetate, 77, 101.
Transilvania (Ardeal, Siemigroczko, Sieben-

bargen, Erdel, Erdély), 2, 7, 8, 14, 16,
20, 22, 23, 30, 41, 44, 50, 52-55, 57, 59,
63, 64, 66, 68, 69, 72, 76-86, 88, 89, 91-92,
97-112, 114-118, 121, 123-125, 127-130,
132-134, 136, 137, 139-151, 153-161,
163, 164, 166, 170-172, 175, 178, 179,
181, 184, 186, 187, 192, 193, 197, 198,
200, 202, 203, 206, 207, 209, 211-214,
217, 218, 220, 223-231, 233-238, 240,
241, passim.

Trolus (Tattros), riu, 169, 212, 218; oras,
226.

Trzasko, rotmistru polonez, 177, 219.
Turda (Thorda, Thirda, Torda), comitat, 82,

109; e- tIrg, 226.
Turloni, voluntar venetian in armata lui

Mihai Viteazul, 22.
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Turlucata, (Tu trakan, Tu larchai), localitnte
In Bulgaria, 228.

7'ylicki, Piotr, episcop de Cuhn, vicecance-
lar, 170.

Tara Birsei (Barsisag), 228.
Tara Romtineascd ( Val la chia, Val la cilia

Transalpina, Ilavasalf61d, Ef1k, Multans-
ka), 1-3, 6-9, 12-32, 34-36, 38-41,
46, 47, 52, 53, 56, 58, 59, 63, 66, 68-70,
72, 75-77, 79-85, 87. 91, 93, 94, 96, 101-
104, 106-109, 111, 112, 114, 115, 119-121,
123-125, 127, 137, 139, 140, 142, 146-151,
153, 155, 156, 159, 160, 163-166, 170,
172, 173, 175, 178-180, 184, 185, 187,
190, 193, 196-198, 200-204, 206, 207,
209, 211-215, 217, 219-226, 228, 232,
234, 236, 237, 239, 241, passim.

Tufora (Czeezora), 177.

U

Ucraina (Ukraina), 177.
Udrea, hatman si pltralab de Suceava, 195.
Undterholzer, Hans, consilier de campanie,

173.
Ungaria (Magyarország, Ungria, Hungaria,

Hungern, Ongaria), 3, 4, 6, 14, 20, 17, 51,
53, 59, 60, 61, 63, 65, 68, 79, 80, 81, 90,
100, 101, 109, 112, 113, 119, 120, 126, 132,
133, 138, 140, 146, 147, 154, 159, 173, 177,
181, 188, 198, 199, 203, 205, 217, 226, 227,
236; de Jos (Als6, Nider), 125, 126,
200; de Sus (Superiore, Ober, Fels5),
76, 97, 116, 124, 125, 127, 149, 200, 212, 238.

Ungnad, David, consilier imperial, 98, 100,
107, 114-116, 124, 126, 129, 130, 140, 145,
147, 149, 152, 160, 163, 164, 166, 189, 192,
200, 228.

tiniest, Iacobt, calugar din Ordinul iezuit, 23.
Universitatea sasilor (Universitas Saxonum),

-- din Sibiu, 131.

V

Vajda Mikl6s (Vaida Nicolo) emisar al lui
Mihai Viteazul, 226.

Varsovia (Warszawa, Varsavia), 156, 170,
181, 210.

Vatican (Sftntul Scaun), 51, 125, 126.
Vdrddia (?), (Varanna), 41.
Vendramin, Francesco, ambasador venetian

la Praga, 76, 84, 108.
Venelia (Venice), 12.
Vera y Aragón, Francisco, ambasador al

Spaniel la Venetia, 13.
Vidin (Bondon, Vidino) ora; in Bulgaria,

54, 55, 57,58, 68, 70, 73, 226, 928
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Viena (Bech, Was, Beg, Wien), 3, 8, 13, 27,
97, 101, 105, 110, 126, 128, 153, 166, 225,
229.

Vintild, clucer, 14.
Vitéz MikMs (Vitas Midens), emisar al lui

Basta, dipitan, 82, 228.
Vi(a (Vita), 125.
Virfej (Vr§ac, Verseocz), 5.
Viasiev, Afanasii, diac de Dunn% 106.
Via$ca (V1a§ka), judet, 211.
Volinia (Woiriska), palatinat, 155.
Vraja (Vraca, Vracza), localitate in Bulgaria,

70.
W

Walawski, Valentin (Walenty), polcovnic al
lui Mihai Viteazul, 123.

Wiiniowiecki, Afihai (Michala), nobil polo-
nez, 218.

Z

Zumo yski, Jan, cancelar, mare batman al
Poloniei, 175, 221.

Zamogski, Waclaw, nobil polonez, 188.
Zdrand (Zarand, StValid), comitat, 137, 196,

198, 200.
Zebrowski, Mikolaj, 188.
Zeller, Michael, consilier imperial, 173.
Zolkiewski, Stanislaw, hatman de cimp al

Poloniei, 193, 195, 218.
Ziilkadirige, provincie in Anatolia, 224.
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